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P  R  fi  F  A  C  E. 

En  terrainant  le  long   et  parfois   assez  penible   travail 

que  m'a  impose  reditiou   du   roman   de  Renart,  je   prie   le 

lecteur  d'excuser  la  publication  tardivc  de  co  troisieme  volume 

qui  paratt  apres  uh  delai  bien  plus  long  que  je  n'avais  espere 

i-  quand  j'ecrivais   la   p.    KKTIl*"**   du  premier   publie  il  y  a 

■^  cinq  ans.     Je  n'ai  pu  travailler  ä  mon  ouvrago  que  de  temps 

^  ä  autre,    dans    des   intervalles   dont  je   n'avais   su   mesurer 

j^  davance  ni  la  frequence  ni  la  durce. 

7  Cette  raeme  cause  expliquera  peut-etre  quelques  unes  des 

3  inconsequences  que  j'ai  commises  en  constituant  le  texte  avec 

l  les  variantes.    Dans  ces  derniercs,  suivant  l'usage  predominant 

1^  des  manuscrits,  j'avais  d'abord  marque  tous  les  v  par  w;  plus 

1  tard  j^ai  mis  v  au  commenccment^  u  dans  le  corps  des  mots. 

2  Quant  k  la  disposition  des  variantes,  je  tiens  k  pr^venir 
K              le  lecteur  que  les  diflferentes    citations  separecs  par  une  vir- 

gule  se  rapportent  au  meme  mot  ou  ä  la  m6nie  suite  de 
mots  de  raon  texte.  Ainsi  dans  la  br.  I,  v.  5,  le  mot  Car 
du  texte  est  remplace  par  Quant  dans  les  rass.  B  et  H,  par 
Que  dans  le  msc.  M.  Les  mots  places  devant  un  crochet 
sont  ceux  du  texte  qui  repondcut  aux  variantes  quisuivent: 
p.  e.  au  v.  34  de  la  br.  I  le  msc.  H  porte  Quant  il  a  force 
li  volt  faire,  Toutefois  je  ne  croyais  pas  devoir  r^peter  le 
texte  aux  endroits  oü  le  lecteur  ne  saurait  se  trompor  sur 
ce  qui  doit  etre  remplace  par  les  variantes:  car  celles-ci  ne 
fönt  souvent  que  changer  l'ordre  des  mots.  Quand  deux 
vers  sont  intervertis  dans  quelque  manuscrit,  les  changements 
dans  Tun  des  deux  vers  sont  toujours  donn6s  conformement 
k  la  numeration  de  mon  texte.  Ainsi  la  Variante  des  vv.  13. 
14  dans  lemsc.  a,  est  la  suivante:  Que  Vaube  espine  florissoit 
Et  la  rose  espanissoit, 

Qu'il  me  seit  pormis  de  rappeler  oncoro  ce  que  j'ai  dit 
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aux  pp.  XXIV  et  suivantes  du  vol.  l  sur  le  clioix  des 
variantes.  J'ai  omis  k  dessoin  toutes  celles  des  mss.  FGI, 
exccpte  ä  la  br.  Vill,  et  n'ai  admis  que  quelques  unes 
d'un  certain  interet,  notamment  Celles  que  Meon  a  reguos 
dans  son  texte.  Les  le^ons  de  Meon  que  je  n'ai  pu  rencontrer 
dans  aueun  des  manuscrits  connus,  sont  donnoes  sous  son 
nom,  quoiqu'ou  no  puisse  douter  que  la  plupart  d'entre  ellos, 
p.  e.  les  vers  interpoles,  qu'on  trouve  au  dessous  du  v.  218 
de  la  br.  I  et  apres  le  v.  1938  de  la  br.  IX,  ne  soicnt  tirees 
d'un  ou  de  plusieurs  manuscrits  qui  depuis  n'ont  point  ete 
retrouves.  Quant  aux  legons  fiiutives  des  mss.  sur  lesquols  j'ai 
fonde  nion  texte,  je  pouvais  bien  nie  dispenser  de  les  reproduire 
encore  une  fois,  puisqu'on  les  trouve  au  bas  des  pages. 
Cela  va  sans  dire  que  ces  notes  marginales  se  rapportent 
toujours  au  uianuscrit  preferc  dans  le  texte,  de  sorte  quo  Celles 
qui  accompaguent  les  vv.  1 — 8.  45 — 453  de  la  br.  III  repro- 
duisent  les  legons  du  msc.  I)  qui  different  de  Celles  de  mon 
cdition.  Par  les  points  interrogatifs  ajoutes  aux  notes  des 
vv.  I  3127.  II  419  j'ai  voulu  indiquor  que  l'ecriture  du  msc. 
n'est  pas  assez  distincte  pour  qu'on  puisse  Stre  sür  de  la 
leQon  du  texte. 

Comme  je  Tai  annonce  k  la  p.  XXV  du  vol.  I,  je  n'ai 
pas  cru  devoir  noter  les  differences  purement  orthographiques 
telles  quo  Car  et  Quar,  E  et  Et,  Ehm  Ensi  Ainsi  Issi  etc. 
Je  täclierai  de  rassembler  les  particularites  de  ce  gonre  qui 
appartiennont  aux  differents  manuscrits  dans  la  brochure  dont 
j'ai  dejii  parle  ä  la  p.  XXVI  du  I  volumo.  Cette  brochure,  qui 
paraitra  sous  peu  et  qui  sera  intitulee  'Observations  sur  le 
roraan  de  Kenart\  contiendra  aussi  une  table  alphab^tique  des 
noms  propres  du  roman  de  Renart  que  M.  Cornu  a  bien  voulu 
mo  communiquer.  Je  prie  donc  de  regarder  cette  brochure 
comme  un  Supplement  indispensable  k  mon  cdition:  j'espcre 
qu'elle  aura  son  utilite  pour  l'emploi  des  nombreuses 
variantes,  reunies  dans  ce  III**"*  volume. 

Ici  je  n'ajoute  que  les  titres  qu'on  pourrait  donnor  aux 
diverses  branchos  et  l'indication  des  manuscrits  qui  les 
contiennent,  ainsi  que  la  liste  des  erruf a ,  qui  sont  venus  k 
ma   connaissanco,    liste   bien   longue,   je    le    regrette.     Bon 


PRÄFACE.  V 

nombre  des  crreurs  qui  se  sont  glissees  dans  les  deux 
Premiers  volumes  out  6tc  signalecs  par  les  eritiques  qui  ont 
parl6  de  mon  edition.  Je  me  fais  un  plaisir  de  leur  en 
temoiguer  ma  recouuaissance. 

Pour  les  branches  XV — XVII  qui  ont  ete  imprimees 
d'apres  le  msc.  du  Vatican  (Nn),  M.  le  docteur  Mau  a 
coUationnc  encore  une  fois  les  epreuves  du  II*"'  volume  sur 
le  manuscrit  mßme.  Dans  le  III*"'  volume  le  fragment  f 
est  imprime  d'aprfes  ma  propre  copie. 

•      TITRES  DES  BRANCHES. 
I  Le  jugement;   la   branehe  est   partout  reunie   ä  la 
br.  I*  Le  siege  de  Maupertuis,  et  P  Renart  teinturier. 
II  Chanteeler.  La  m^sange.  Tibert.  Ti6celin.  L'adult^rc. 

III  Les  poissons. 

IV  Le  puits. 

V  Le  jambon.     V*  Le  serment  de  Renart. 
VI  Le  combat  judiciaire. 
VII  La  confession  de  Renart. 
VIII  Renart  pelerin. 
IX  Li6tart,  par  un  prStre  de  La  Croix  en  Brie, 
X  Renart  m6decin. 
XI  Renart  empereur. 
XII  Renart  et  Tibert  par  Richard  de  lAson, 

XIII  Renart  le  noir. 

XIV  Primaut. 

XV  Renart  et  Tibert  (l'andouille). 
XVI  Le  partago  du  lion  par  Pierre  de  S.  Cloud. 
XVII  La  mort  de  Renart. 
XVIII  Le  prßtre  Martin. 
XIX  La  jument. 
XX  Les  beliers. 
XXI  Patous  Tours. 
XXII  Les  semailles. 

XXIII  Le  mariage  du  lion. 

XXIV  Creation  du  loup  et  du  renard. 
XXV  Pin^art  le  h6ron. 

XXVI  L'andouille  jou6e  aux  marelles. 
XXVII  Rainardo  e  Lesengrino. 
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PRÄFACE.  VII 

P.  S.  SUR  LE  MSC.  0. 

Je  vcnais  de  terminer  la  correction  de  cette  preface, 
lorsque  mon  collegue  et  ami,  M.  Groeber,  a  eu  la  bont6 
d'appeler  mon  attention  sur  un  manuscrit  du  roman  de  Renart 
qui  avait  echappe  k  mes  recherches.  Ce  manuscrit  se  trouve 
k  Paris,  k  la  Biblioth^que  Nationale,  sous  le  n^  12583  du 
fonds  frangais  (ancien  Supplement  frangais  586,  14). 

M.  A.  Bauer  a  bien  voulu  me  communiquer  les  renseigne- 
ments  suivants  sur  ce  manuscrit. 

II  est  reli6  en  maroquin  rouge,  aux  armes  de  France, 
ecrit  sur  v61in,  en  folio  (33  cm.  de  hauteur  sur  25  cm.  de 
largeur).  II  contient  48  feuillets;  chaque  page  a  3  colonnes 
de  40,  43  et  mßme  de  46  et  47  vers.  II  n'y  a  ni  titres  des 
branches  ni  notes  finales ;  des  initiales  enlumin^es  se  trouvent 
au  commencement  des  branches  I,  VI,  11,  II  843,  III,  IV,  IX, 
XU,  des  initiales  majuscules  rouges  au  commencement  des 
branches  V,  VII;  il  n'y  a  pas  mSme  d'initiale  rouge  au 
debut  de  la  br.  XV. 

L'6criture  est  du  commencement  du  XIV  si^cle.  La 
mSme  main  a  ecrit  tout  le  contenu  du  manuscrit,  sauf  quel- 
ques endroits  oü  un  vers  a  ^te  ajout6  ou  intercale  par  une 
main  plus  moderne. 

Le  manuscrit  se  compose  de  six  quaternions,  ayant  chacun 
au  bas  du  verso  du  8"'  feuillet  une  reclame  6crite  de  la  meme 
main  que  le  manuscrit  entier.  La  derniere  reclame  se  trouve 
k  la  fin  du  folio  48  verso :  dou  vo$  meustes ;  cela  prouve  que 
le  manuscrit  n'a  pas  et6  conserv^  en  entier.  Le  dernier  vers 
est  le  suivant:  la  foi  et  la  reconnoissance  (XII  85). 

II  n'y  avait  primitivement  qu'un  seul  feuillet  de  garde, 
au  commencement  du  manuscrit.  En  le  reliant,  on  en  a 
ajoute  deux  autres,  Tun  k  la  fin,  l'autre  au  commencement; 
celui-ci  a  ktk  coUe  au  feuillet  de  garde  primitif:  dans  ce 
dernier  on  a  decoup6,  de  maniere  k  former  de  grandes  lettres 
k  jour,  le  nom  de  *Homfrey'.  Au  dessus  de  ce  nom,  on  trouve 
ecrit,  d'une  6criture  anglaise,  posterieure  de  deux  siöcles,  les 
notes  suivantes: 
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les  Rmnant  du  Renart 
Cest  livre  est  de  Humfrey  duc  de  Gloiicester 
liber  lupi  et  vulpis. 
Voici    le    tableau    des    branchcs    contenues    dans 
manusorit : 

fol.  r  =  br.  I,  fol.  27'*=--br.  III, 

fol.  7"  =  br.  la,  fol.  29«*  =  br.  IV, 

fol.  10'  =  br.  Ib,  fol.  3V  =  br.  V, 

fol.  14^=br.  VI,  fol.  32"  =  br.  Va, 

fol.  20^  =  br.  II   1—842,         fol.  36*  =  br.  VII, 
fol.  23''  =  br.  XV,  fol.  39°  =  br.  IX, 

fol.25^=br.II843— 1396,         fol.  48*  =  XII  1—85. 
Cest  de  co  manusorit  que  Meon  doit  avoir  tire  les  vei 
9887—9908  et  17387—17590  de  son  edition,  qu'on  ne  trou^ 
dans   aueun  autre  manusorit  connu;  yoyez  les  variantcs  ( 

mon  III*"*  volume  (br.  I  218,  1-22;  IX  1939.  40,  1— 20f 

« 

A  la  fin  de  la  brauche  VII  le   msc.  0   ajoute   17  vors  qu 
M6on  lui  memo  n^a  pas  regus  dans  son  texte. 

Tous  ces  vers  sont  evidemment  interpoles.  Le  texte  es 
au  fonds  le  meme  que  celui  de  la  classe  A,  mais  il  s'ei 
ecarte  par  des  fautes  nombreuses,  des  omissions  et  de: 
changements  arbitraires,  qui  le  rapprochent  quelquefois  de 
antres  classes.  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  dans  mes  'Obser 
vations  sur  le  roman  de  Retiart' 

Decembre  1886.  E.  M. 


I. 


vi  1";  jB  1*;  C  36';  2>  1";  i?  IP  vommencant  par  le 
v.  2881;  F  P;  G  \^  conwien^ant  par  le  v.  120;  i/ l**;  i  1"; 
L  40- •  3/  40^  JS"  1*;  a  1*. 

1  IVnroz  B,  Penez  a,  Piorres  L  cssart  BD  2  es  v.  all 
3  Mais  a  y.  H  5  Quant  1^//;  Que  M  il  en  oblia  (^W  los  plaiz 
BCLM,  la  pcz  a  G  cjiie  7/  faiz  BCMa  7  cor  />  nobles  li  lions  M 
8  fornicacions  M  9  Q.  fist  icnarz  qui  a  tot  mal  CJ/a  10  E 
nia  ilame  a,  En  nia  danie  L  11  dist  BCDHLMN  es  Pre- 
miers BHN  12  estoit  redouble  a  13.  14  interverüs  aBIIL 
que  nianque  aBHL  esparnissoit  L  14  Et  ]  Que  a  15  Et 
quo  p.  CHMa  ort  a  p.  fu  de  h,  B  Apres  estoit  la.  D 
16  Messiies  B  18  cor  L,  tout  //  10  b.  si  o.  B  20  Quil 
L  80  tardast  BJH,  satardast  L,  sen  tardast  Ma,  sen  gardast 
C  21  manque  B  Quel  iS^,  Quo  HL  ni  DHLa  viegne 
DL     apertement   Ly    isnellement  II        22    danz    a,    que    jB 

23  Li  maus  n      laron  BCHLMN^  larrons  a      li  soudianz  a 

24  tuit  li  BCHMa  Que  toutos  bestes  v.  1j  acusant  N^ 
huiant   BCHMa      B  contvnie  Et  si  le  vont  mout   despisant 

25  encusant  jB//,  encusent  Ma^  escusent  C  Si  lacusent  L 
lorroi  Ca  20  Tar  son  o.  (engin  B)  par  s.  d.  BH  28  sen 
c.  JV  Ains  voüist  quil  eust  grant  painne  //  29  A  d.  H 
dist  BCDLMN  b.  tres  donz  s.  BCLM  30  Faites  me 
(moi  DHN)  d.  BDHMN  fai  manque  a  31  fist  renaiz  a 
a  ]  de  L  32  loi  ani(?e  C3/;  loi  fermee  a  quot  onserree 
BHf  quil  ot  seuree  L  33  en  wanque  BH,  a  CMa  s.  fort 
palois  r.  By  son  fort  r.  ff         34  a  ]  par  //      li  fist  par  force  f. 
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CM  Et  il  li  voust  par  force  f.  a,  La  li  vost  il  par  force 
f.  L  BH  continuent  A  (Et  a  H)  foroc  li  fist  il  (manque  H) 
li  rouü  Doleiiz  eu  sui  ot  corocous  35  Tuis  c.  H,  La  c.  L 
86  Ce  08t  CM  inest  plus  max  CJ/  Icist  gieux  ne  fu 
mie  biaus  B  37  prent  M  38  Qiiil  1  Tas  N  nauoist 
pas  fait    la.  B         fait  teste  a,    fallt  eel  CM  41  II   sc  N 

Mais  il  sc  traist  (trast  //)  i/L,  lies  quil  se  (sen  d)  trest 
CMü,  Et  il  sc  traist  B  42  Si  se  ß//a  remet  a,  feri  JSÄ' 
43.  44  mamjuenf  BH  44  ai  ]  a  CMN,  si  a  2>,  sot  a  oü  ] 
ioie  CJ/,  ire  et  a  grans  2>,  sanz  CM  grant  dolor  a  De 
ce  redüubla  nies  c.  L,  Quant  Icmperere  oit  le  leu  /  44  man- 
que  N  li  manqne  D,  et  CM  Et  li  reis  a  La  Si  li  re- 
spondi  conie  preu  /  46  porriez  B  47  A  ramentcuoir 
BH  48  M.  et  li  BDLNa  49.  50  intenertis B  50  cous 
CHMa  51    pou    de    hontage    DN,     pou    de    damaige    i/ 

52  Ne  vi  ge  fcro  CM^  Ne  fisent  //  ne  (et  Ä")  tel  doinage 
2>iV,     ne   tele    rage   (i,   ne  tel  r.  //         53.   "4   manquent  B 

53  cele  ]  li  D  Tex  est  qiii  coile  a  a,  Tex  le  conselle  a  L, 
Maint  le  coillent  a  H  54  Car  H  nen  aH  55  lors  a 
biau  tros  douz  s.  BCM  56  Vous  p.  A\  Yous  p.  moiilt  H 
pouez  C,  poiiez  vos  LMu  Apres  56  B  ajoute  Quo  il  a 
fait  tantes  niolestes  Et  conchiees  tant(?s  bestes  |=  85.  86) 
57  Ysengriu  nest  N  58  .11.  sei  a  uer  lui  L  59  ne  D 
puisse  N  nen  soit  prise  v.  BH  60  .y.  a  bien  tel  (teile 
H)  BH  tel]  graut  CM  61  cstoit  H  63  Quo  n.  a 
iuree  a  64  neust  a  vers  lui  neust  C  Ja  enuers  1. 
nauroit  d.  BH  67  Faites  p.  //  68  Cui  BN,  Que  M 
harez  BH  les  li.  LM  69  nmndorons  J5a,  si  niandes  H 
nostre  DMN  70  Se  .y.  M  71  oir  CDMN  72  g'en 
mufique  BCLMUf  gi  HN^  ie  Z>  puisse  BCDMu^  puissiens  L 
veir  CDN^  voir  3/  73  luns  tout  lautre  si  li  r.  (si  tarnende 
H)  BHLa  74  vos  pait  du  inesfot  D  des  mesfez  a,  li 
ni.  H  m.  li  ploit  B  Qui  a  m.  part  vos  lamande  L 
75  malpertruis  A"  76  Gc  lui  nmndere  sc»  iel  t.  a  amarre 
C,  anierrai  M  77,  78  inienertis  CM  77  Se  CM  wellies 
JH^  78  Si  ]  Puis  CM,  Je  JB  laprondron  CMN,  le  pren- 
drons  (/  cliastoier  a  79  dist  ci  80  Deshaiz  ait  or  D 
Maldcaz  ait  L,  M.  delio  ait  //        81   Que  mal  c.  L       lorroi  a 
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82  praingne  BCDHLMNa  de  d.  CMa  83  et  manque 
BCDEMa  84  a  ]  de  L  85.  86  manque^it  ici  dans  B 
(v.  apris  le  v.  56)  85  f.  mainte  m.  L  tant  de  Na  Car 
ilaf.  tantea  H  niolestes  7/a  86  conchiees  maintes  (tantes 
H)  bestes  aH  mainte  b.  L  87  Ne  mes  ne  len  doit  len  a.  B, 
Que  mais  ne  d.  on  liii  a.  H  88  .Y.  doit  C  dont  JEf, 
puet  L  89  est  si  D  91  De  nioiJEt  ie  BH  sai  bien 
q.  BHLa  92  Que    eil  BL,    Que  cest   eils  U,    Cest  eil  a 

tot  manque  H  Apres  92  BHLa  ajoutent  Renart  icil  (est 
niolt  oL)  niauues  lechierres  Cil  rous  (orz  aL)  puanz  eil  (uil 
Ij)  orz  (Qui  ades  a  este  H)  tricliierres  (c.  rox  boissierros  d) 
93  Seuist  HL  E.  si  DN  en  sa  nianque  DN  f.  niabaillie 
a,  f.  si  (eusi  H)  b.  (bailli  B)  BHL  94  mon  DN  euer 
BH  saillie  HNa  95  ne  le  garist  aL,  nel  garantis  B 
Jamais  pertuis  nel  garesist  H  96  qui  C  97  acoillie  L, 
escoue  //,  tue  B,  convpissie  D  98  manque  a  conpieng  H, 
conpeing  L,  mal  pas  JV  rue  B,  noie  L  99  cest  c.  a,  eist 
(eis  H)  coraiges  BHL 

100  C.  or  fu  a  outrage  A^  outraiges  L  1  Et  q. 
H,  Conques  B^  Que  L  q.  dant  r.  CM  Renardez  a  q.  e. 
f.  g.  ]  eist  rox  g.  a,  eil  fox  g.  CM^  eil  ors  g.  L,  eil  fei  eil 
rous  BH  2  eutra  CLMa,  bati  BH  o.  le  velous  (pelous 
H)  BH,  entre  les  a.  L  3  Sire  .b.  ce  d.  JB  4  Cils  H, 
Le  B  nos  mafique  B  labaissions  B  5  trop  ]  assez  L, 
en  haut  H  t.  couster  D  e.  a  pis  torner  ß  6  Qua 
eeus  CM  puet  BHLa  raconter  aL,  onhorter  BH  7  bien 
manque  BD  empaindre  aL  et  bien  semer  BH  8  Quil 
nou  BH  porroit  BHL  p.  aniander  BH  ne  puet  le  mal 
a.  a  9.   10   manquent  B  9  que   il   jV  10  uentree 

fraite  a  frete  CM  11  le  i^Citf  amor  BH  12  Ne 
a.  2>  Quel  plait  (plainte  H)  i  a  et  (ne  H)  quel  elamor 
BH       ne   corroz  L  13  quil   la    enamee  H         14    ceste 

B,  Hersent  />iV  15  Se  a  lui  Z>,  Se  en  lui  N  Si  li  leust 
aL,  Se  fait  leust  BCHM  mos  manque  DN  16  pris  trop 
JBZ/  mis  a  g.  a  chief  L  17  Deuant  B  lorroi  a  le  b. 
äZ)  18  en  son  coraige  L  Sera  amendez  eist  outraige 
B,  S.  a.  le  d.  L  20  Ne  ÄJVT  R.  apeticies  //  21  corre 
H        22  coudre  C,  sorre  //         23  Deques  a,  Puis  que  CJ/, 
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Lora  quant  BH  24  Et  manque  CLMa  en  ert  CM,  sora 
La  25  li  ]  del  C  maus  a  go  issont  a  M.  naianz  est 
si  coD  ie  pans  Ä,  M.  moult  itiiex  iert  si  con  ie  cuic  H,  Ce 
est  li  iniaudres  que  gi  sant  L  2G  Quaut  li  //  en  seit 
Z),  iert  HL  Que  blamee  est  d.  hersana  B  17  clamor 
CM  quelo  honor  de  tel  p.  BH  2S  hui  ]  li  CM,  er  L 
.Vostrc  luariz  vos  a  ce  (ci  H)  f.  BH  20  maintes  B,  tant  de  D, 
toutez  JV  esgarder  L  30  on  C  vos  ]  le  a  deust  CM  tu  er 
JS  31.  32  nianquent  L  31  Si  a,  Cil  B  appelloit  D 
33  Quil  H  V.  e.  ni  ne  vos  doute  L,  v.  aiine  ne  resoigne 
BH  34  rogissoit  a  si  a  DN^  sen  ot  B^  et  a  vergoine  ] 
grant  honte  CL  35  TrestoA  BH  poisL  len  B  vont 
A^  suant  CM,  leuant  i^//JV^  30  Lors  CMa  Et  puis 
respont  7/  37  tybert  CM  38  Jarnasse  BCHLMa  molt 
manque  BCMa  melz  auoir  la  /><i,  m.  uoir  (ueoir  M)  la 
CJtf,  ni.  assez  la  BH  39.  40  wtervertis  L  40  Certes 
0.  not  B  V.  que  a  m.  not  o.  p.  aL,  V.  qui  en  ni.  not  o. 
p.    CM,    Car    o.    uoir    not    en    moi    p.   //         41    ne   en   H 

42  Si  que  manque  B      Si  len  f.  L    feroi  Ba     bien  un  B    une  H 

43  Ou  de  CM,  Ou  en  a,  En  jBifL  froide  eue  CMa^  iaue  froide 
HL,  eue  cliaude  Ä  ou  en  feu  BHa,  ou  en  for  L  44  nion 
manque  BH,  ines  a  esconduire  riens  ne  v.  BH  e.  ni 
V.  L         46   Que   ie    nen    (ne    //)    serai   ia    BH        ne   s.  L 

47  Mos  par  BH      trestoz  manque  jB,  toz  CHM      que  Ion  BC 

48  Et  se  C3/a  damedieu  BCM  sousceure  H  49  C 
manque  BCHM  50  Que  fere  se  mere  ne  peuist  H 
51  tant  C3/  ne  N  53  C  manque  B  Qiiautremant 
HL  nr  manque  11  Quautant  niest  que  on  D  que  len 
lui  B  54  Ne  manque  BHL  que  manque  CMNa  laime 
2>iV,  le  het  CJV/  qui  que  ß//  la  L  55  C.  il  mest 
BH  eharbon  BN^  iarc  . .  .  {rasure)  D  arsin  B  57  Quant 
a  par  manque  BCH  ausi  /i/f,  si  tres  CM  58  s'en 
majique  DN,  en  i?a  e.  il  N  Quil  cuide  toz  iors  e.  c.  L, 
Quil  en  c.  ados  e.  c.  if  59  je  manque  L  doi  a  L 
Pinchat  a,  piqart  Ä,  piuart  L  son  ß  60  Ahain  le  H 
61.  62  intervertis  BH  61  Ca  a  furent  H  or  fist  AT«, 
on  dist  (7,  il  dist  BHL  conme  or  siet  D  62  Ot  .1.  anz 
CM       que    .y.   L         Mes   BH,   Nos   C       f.    si   p.    BCHM 
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64  Si  les  D  nos  .  .  .  nos  BCHLa  foces  B  et  manque  D 
doieres  JS,  duüeres  ff,  tasnieres  L  65  toutes  de  bestes 
plaine  BH  b.  issi  p.  C  si  plenieres  M  66  Certes  voire  B 
81  manque  BCHLa  que  a  BCHLa  Si  que  e.  a  mit  g. 
p.  D  paine  BH  V.  e.  de  grant  manieres  M  67  J  p. 
H  Poissent  JS,  Peussent  C,  Polst  cn  D  t.  uoie  t.  CM 
68  uns  hons  (home  U)  si  (se  D)  p.  torner  ^2)  Cune  hoie 
i  p.  L,  Que  une  oe  i  p.  ff  ester  a  69  Illueques  d.  B, 
Illec  fui  JV,  La  me  ingerent  D  ge  ]  sa  L  loiale  manque 
JS,  ensi  ff,  bonne  D  sfspouse  BH  70  me  JSLa  tenoit  JS 
mie  aHL  ventouse  N^  merdouse  a,  genglouse  B  71  N' 
manque  DN^  Ne  aHL^  La  CM  souduiant  CJIf,  mnunaise 
DN  ne  manque  Ca^  n'  DHLN  la  Cif  72  reuendrons 
aJ[/,  te  rcdirai  ^      a  manque  N      nos  paroles  L  73.  74 

intervertis  BH  73  me  v.  CDEMa  me  c.  CDMNa  74  waw- 
jMe  a,  Onques  puls  so  dex  me  doint  ioie  JBJEf  moie  CM 
One  de  mon  cors  ne  fis  folie  L  75.  76  intervertis  BHLa 
75  Ne  maluaistie  ne  puterie  BH^  Ne  outrage  ne  vilonie  a,  Ne 
putaige  ne    estoutie  L  76  lecherie  JSJEf       Ne   maluaistie 

ne  uilenie  L  77  ne  uilain  5,  nenrlurai  a,  nandura  i  Ne 
nesun    uilain    a.    H  78    Q'    manque   D        Que   une   CM 

nonain  JDJEf,  de  vous  N  ne  ]  nou  M  pulst  CM  79  h.  so  fu 
escondulte  BH  80  Et  e.  ot  bien  sa  raison  dife  BH  sen  Da 
81  Fromonz  aCM,  Premiers  H  82  Dedenz  s.  c.  BHLMNa, 
Molt  durement  D  molt  sesioi  Cif  83  Que  BDHMN, 
Cor  aZy  or  ]  11  CDM,  lors  BH  culda  fiCÄ^Jtf,  cuule  il  N 
tot  ]  bien  BCMa,  bien  tot  L  84  quisengrins  aJSL  fust 
BCHLM  mie  ßif  85  fist  CH  86  Que  MN  87  et 
toutes  b.  BHL  88  Dame  .h.  comme  (si  con  HL)  BHL 
Aprds  le  n,  88  BHLa  continuent  Quant  (Cor  La)  \os  en 
(men  La)  auez  tant  iure  Tout  (Que  vous  ia;  ces  mss, 
mettent  ce  vers  au  dessous  du  suivant)  men  (m'  La)  auez 
aseure  Jamos  (Que  i.  La)  ne  (ior  a)  vos  en  (manque  La) 
mesqerre  (mes  croire  L)  Tel  (Un  La)  sairement  vos  (ie  vos 
JEf,  por  vos  a)  en  (manque  a)  ferai  (frai  JEf)  89  Q.  se  Jlf, 
Que  si  aJEfL,  Quaussi  N  Que  se  diex  me  face  B  90  Et 
il  me  d.  CM^  Ne  sil  me  d.  L,  Ne  il  (si  H)  me  laist  BH 
91  teures  seit  if       en]a  BDHN       la   CMa         92  onques 
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neustes  BHa  94  oonme  B        Mos  raaintes    geuz  sont  si 

malduit  L         9">  Et  si  s.  L       issi    maus   a  96  Et  si  L 

mescreanz  a,  felons  L  et  desloiaus  a  97.  98  intervertis 
BHL  97  Et  t.  BHL  tesmoignent  aL  cel  a  doit 
2>,  voient  aL  Quii  BH  blasmont  a  quil  ne  doient  a 
Quil  se  pariuront  et  desuoient  L  99  R.  i'ox  malsenez  B^ 
R.  mal  aoures  H 

200  Con  manque  CLM       De  con  a       fussiez  vos  CJtf, 
fus  onques  L  1   conrif^uz  C,    ponieuz    a  2  Que   JBL, 

Car  H  vos  i.  ne  serez  CM^  iamais  ne  seras  L,  tu  ne  seras 
ia  BH      3  Ja  BH    estoit  BCHMa     issuc»  BCHMa,  esmeue  L 

4  Quo    vos  auoz  L      Horsent  auiez  BCHM       fotue  aBCLM 

5  Et   de    ^La        viont    «        ci    manque   BHLa        une    Jff 

6  Conquos  CLMa  vos  CHLMa  ne  fu  par  vos  5  Aprbs 
le  V.  6  i?if  ajouient  R.  (.y.  /f)  loi  ninis  (si  H)  ne  dist 
rien  De  respondre  (courecier  H)  se  garda  (garde  H)  hien 
Aincois  se  taist  si  ne  dist  plus  Vos  sauez  bien  tuit  corre 
(s.  que  tout  quourent  H)  sus  ^  Celui  qui  ne  se  puet  rosoorre 
Tuit  li  autre  li  corent  seuie  Grimbert  (Gerbers  H)  li  taissons 
se  leua  Se  il  puet  (Sil  p.  a  If  Renart  aidera  Que  (Car  H)  sl^s 
cosins  germainz  estoit  ^"  Deuant  le  roi  uenuz  est  (r.  en  uint 
tout  H)  droit  Son  ehapel  oste  si  sescout  Seignor  fait  (Baron 
dist  H)  il  taissiez  vos  tout  7  Ha  BD^  Hee;  a  g.  rois 
frans  (et  H)  d.  BH  Que  M  faitcs  D  0  Et  ]  Si  ß 
aiez  BDHN  10  moi  aniener  ci  BH  11  Ca  manque 
CM^  Et  H  Et  ca  uenir  a  Ä,  Jol  conduire  n  aL  12  De 
ce  que  B  roste  BL  13  Tele  BCHLMa  amadise  J?,  aniendise 
CHLM  il  li  a,  Ion  i?7f,  en  L  fcra  i?  15  Que  se  il 
la  BCHLMNa  en  d.  CJ/  16  Li  a  targement  üi/  despit 
CM  17  Quo  il  nest  pas  venu  a  CM  prisjfait  BH 
18  Si  lamendra  H  s'  manque  a  Apres  le  v,  218  Meon 
fait  suivre  22  vers  qui  ne  se  trouvent  dans  aucun  des  mss, 
connus:  Li  connins  est  sailliz  avant  Et  dit  au  roi  par  saint 
Amant  Messiros  Tliimers  dit  raison  Lamende  desor  nos  pren- 
dron  ^  Se  sire  Renart  le  gorpil  En  estoit  chacie  en  essil 
Por  Ysengrin  ne  por  Hersent  Ce  niert  pas  bien  mien  oscient 
Faites  Renart  a  cort  niander  ^^  Et  s' Ysengrin  li  set  que  de- 
mander  Je   cuit  quo  bien  sescusera    Do  qanque  li  demandera 
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Se  il  a  a  Horscnt  mesfait  Ne  en  parole  no  en  fait  '•'*  Se 
Renart  par  force  a  li  jut  Je  ne  euit  pas  quil  sen  paijurt 
Car  moult  par  est  prodons  Renart  Entre  troi  et  frere  Bernart 
Lareoprestre  que  vooz  ei  ^^^  Le  plevirons  vostre  nierci  Si  vos 
piaist  si  en  ferons  paia  Or  parlerez  car  je  nie  tais.  19  si 
r.  L        la    cornille  C,    li    eornilles  M  21    Sil    CDHLMN 

vosjle  B,  V03  le  //  22  Que  H  ja  manque  N  e'est]  a 
coiirt  ne  N,  n«»  8oit  H  '2''i  Nui  M  ne  |  ou  N  se  il  ]  sil 
jff,  et  sil  N  mes  sil  a  ne  v.  LN,  i  v.  M,  vos  siet  Ä,  ne 
vos  siet  H  24  A.  niais  se  il  a  d.  sf*  il  CLM  A.  d.  si 
(sil  H)  ne  vos  grict  BU  'J5  Le  faites  BH,  Mes  f  Cil/ 
le  N  par  f.  L  amenmrr  a  li  al)ar)donrr  CiV  26  tele 
reson  u  liurtM*  -B  Apres  le  v.  2<>  Äfl^  ajoiäeiü  Si  qua 
une  (Qne  une  autre  U)  foiz  sen  oliastit  Maintez  foiz  a  pris 
tel  despit  (respit  //)  27  Dom  a  en  matique  Z),  sen  M^ 
bien  JV  a.  bien  se  D  Quiine  (Et  une  H)  autre  foiz  sen 
r.  BH  28  Ce  dist  CDHLMNa  Respont  N.  B  29  Quant 
CLMN  V.  si  iugier  C  30  Itel  os  p.  b.  mangier  (nengier 
C)  CM  ost  p.  si  b.  L  Tout  ce  poons  nos  bien  laissier  B 
31  Saucun  ]  Saura  a^  Ne  mains  CAf^  Que  se  nus  jB,  Se  nuls 
if  me  manque  BLa^  ne  Jf  demeinne  L  32  vos  ]  li 
BCM  33  Ne  R.  ne  he  ge  pas  t.  L  34  P.  ce  que  tuit  le 
vont  nuisant  B  quil  li  a,  con  li  D  vet  CDM  35  je 
manque  H       nel    a        voudroie   a        encorjninsi  N,   ore  JS 

36  Se  il  vers  moi  (Se  v.  moi  se  L,  Senvers  moi  se  H) 
viault  BHL      Se  il  v.  N      v.  vers  lui  a.  a       obeir  BCHLN 

37  ceste  CDJif  mise  CJU  39  Se  relassier  H  laschier 
CDMN  len  BCDHM  volies  if  40  Je  lenprandrai 
BH  se  vos  volez  5,  errant  tous  lies  H  prendrai  a  sire 
prenoz  N^  s.  se  volez  er,  s.  estez  CM^  ha  s.  ostez  /  41  portoit 
B^  porsuit  CJtf,  perdoit  H  42  Ou  ele  estoit  JS,  Que  ele 
en  est  L  et  ]  ou  BDL  emprise  L  Que  ele  fust  v  arse 
V  prise  H  43  Lors  BCLMa^  Uont  H  le  sauroit  BH^ 
le  sera  L,  losenia  a  eres  ne  le  s.  2>  ne  a  qui  nel 
sot  mie  H  44  seroit  BH  me  ]  vos  BC^  nos  M  qui  ne 
vos  aimmc  mie  H  45  Et  si  d.  L  diroient  BH  il  manque 
BHL  40  vez  ei  CM,  Veez  5L,  Huies  jF/  et  ]  vez  J?a, 
vees  H  la  a  47  M.  vos  H  vient  BH,  plet  CJf  il 
manque  Da      ce  J?-lf,  cest  C,  cel  ff,  icest  «     fet  CM,  meffait 
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D  M.  cstuet  il  sofrir  cest  p.  L  48  Selonc  la  L  ma 
f.  BCMN  h.  du  meffait  D  S.  h.  que  le  mal  fek  H 
49  men  BCHLMN  50  quen  er,  con  BCDHLMN  5 1  menor 
B  52  Ne  manque  B  Ja  nel  CLM^  Ja  ne  le  a  guerra 
B  g.  clef  (ne  manque)  a  ciel  ne  terre  BG^  suer  ne 
fr(»re  CM  53  manque  H  54  Or  dont]El  non  a,  Or 
CM,  Or  tost  J/,  Or  i  seit  D  dist  DNa,  dist  dant  CJtf  as 
diablcs  aL  Quesce  dont  que  n.  a  dit  //  55  Or  me  dites 
s.  B  de  a  sire  ]  dant  D  56  Ne  p.  ia  vo  g.  f.  H 
57  I  cuidies  vo3  tant  g.  //  vos  i  D  5vS  ne  ]  et  a  engig- 
nier  CDMN  En  (De  H)  r.  ansi  menaoier  BH  59  Par 
1a  f.  q.  d.  L  d.  a  s.  HN  bernart  HL  60  le  sens  a, 
les    faiz   BH  61  Eincois  L,     Qaincois  H       nos  L       et 

vergoigne  J3//  nos  L  63  la  pais  est  BHLN  64  Et 
la  t.  a.  iJ  Et  en  nia  t.  est  afioe  i/  65  la  (le  H)  frain- 
dra  BH  ßi\  M.  li  s.  mal  a.  D  M.  malement  s.  uenuz 
J3La  67  Oant  a    lorroi  a         68  de    manque   a       p.  sor 

soi  a  69  est  D  Touz  fu  lionteus  BH  nen  C  sot  iJ 
70  Ne  il  nen  set  a  BDH  Ne  sen  CMa,  Ne  en  N^  Ne  ne 
L  mes  manque  aBDH  11,12  manquent  H  71  Jus  a  la 
t.  DN  t.  les  dous  iambes  a  escheraes  CM,  landes  DN 
72  Sasist  BL,  Assist  a  sa  iJC  ses  BC  73  est  il  a, 
estoit  BDHLN  b.  r.  fii/L  venu  DA^,  cheu  ^i/La  74  d. 
si  (ne  L)  leust  DL  75  En  J3  tel  manque  a  tcl  guise 
L  lauoit  BH  le  roi  C,  lorrois  a  76  La  pes  fnst  m. 
BH  malgres  iax  //  les  BLN  trois  a  11  Et  (man- 
que H)  la  g.  p.  (ne  presist  H)  ia  fin  fi/f  78  Dentre  L 
79  Si  D  f u  L  chanteraus  DN  80  Q.  amenoit  a  c.  s. 
q.  £  81.  82   manquent   CM  81  D.    R.  et  lo    r.  p.   B 

82    fus    N         granz    a  83   Que  BM       chantoriaus    DN 

84  gros  OS  a  85  la  manque  DH  Et  rouse  et  n.  et  la 
blanchete  B  86  Atrainent  BH  87  Qui  manque  BDH, 
Que  a  Envousee  D.  Ennoree  J3,  Euvoltee  H,  enroussee 
N,  enuosse  o,  enclose  CM,  couerte  L  est  une  geline  a 
gourdine  H  88  manque  a  D.  so  gist  HL  89  Queles 
amainant  en  BH  La  lamenoient  L  Que  lamonoit  une  cortine  a 
90  Autresi  feie  DN,  F.  aussi  L,  F.  ensi  -fT,  Tout  autresi  B  conme 
CDa   une  manque D  litiere  /f   91  si  desmombreea     92  es  d.  L 
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dosfigurce  BH  93  Qui  li  a.  la  c.  BH  faite  D,  trete  Ba  94  Et 
la  dostre  o.  dou  c.  BIlLa^  Lame  del  cors  K  a.  CM  95  mengie 
BDHLNa  Q.  i  li  r.  mangiot  a.  H  96  Et  B  de  BCD 
HLN  97  Et  CDN  Ezvos  (Evosi?)  1.  g.  atant  BHLa 
300  longe  iJ,  uno  Citfiti  Et  chantecler  a  haute  lieleinne 
L  1  fönt  eles  CHLMa^  dist  il  vous  N  gcnz  honestes  H 
2  tel  A',  si  J3i/L  1.  et  toutes  bestes  H  3  Qiie  i/iV 
4  Je  he  £  liac  H  fiii  ifi^on  5.  G  manquent  B  si  me 
d.  CM  6  Qar  Ci),  Que  M  r.  si  ne  nie  lait  v.  D 
7  tot  manque  BHL,  tous  D^T,  ia  CM^  ge  «  de  par  m. 
BH^  de  mon  chier  Z/  8  perde  HL  10  par  manque  D 
me  mere  J5  oi  uuntque  B  IV.  /,  .VIII.  L  11  Que 
ioenes  p.  et  m.  L,  Jones  puceles  (pouilletea  //)  et  m.  BH 
12  euist  Ä  b.  meschines  C  13  Conbauz  dou  chasne 
L,  Gerars  dou  frasne  G,  Girarz  dou  fraite  7i  du  plessie 
N  scruoit  CM  14  de  ]  por  BHLa  angroissoit  BLa^ 
enpressoit  CJ/,  nourrissoit  H  15  Renart  (mais  en   inarge 

le  las)  C  il  les  C,  les  en  ^¥  engraissa  BCDMNa,  en- 
crassa  //,  engraissai  L  16  Quo  ainc  D,  Onques  i^,  Con- 
ques  CHLMN  17  tote  a  .VIII.  aL,  vivre  J5  que  man- 
que  B  .V.  nosune  s.  //  19  la  ]  ei  CM  20  m'  manque 
L  21  Que  A^,  Conme  a  vos  manque  L  estez  a  estiez 
et  t.  i//v  22  f.  or  CM  la  ;wa/i?<*e  Cilf  .  23  Qiii  BCD 
HLMNa  a  grant  dolor  BH  24  m.  foudrc  L  25  avras 
BHLa^  as  CJ/  dcssolces  C,  dcfolees  M  26  Uechaucies 
et  L  vilanees  CM  '21  dessirices  L  28  iiisques  as  C,  et 
cau  f/,  en  noz  BH  2\)  Et  hier  main  CM,  Hier  a  none  jBT, 
ler  a  no  J5  par  j  au  N  dedeuant  CJ/,  pres  de  BH  ma 
CHMa  30  Nous  7i  gotas  tu  BCHM  no  /i  31  Si  J3 
tenfois  BCHM  32  Girarz  Ä,  Gerarz  //  niie  BH  isnel  ] 
poignant  D  33  Que  il  no  B,  Ne  il  c/,  Nus  L,  Si  ne  H 
nel  ]  te  Z?C//  pot  BCa^  poot  //,  pooit  M  a  pie  ]  mie  BH 
34  Je  mestoie  venue  p.  Ci/,  Venue  me  sui  de  toi  p.  BH^ 
De  lui  me  venoie  ie  p.  a  35  Et  B  me  i>  36  Que 
BDM  il  ]  tu  BH  doute  L«,  criens  BH  nule  m.  C 
menaces  B  37  Nautre  CD  vaillant  ]  pas  //  foilles  a, 
fuollos  D,  fioles  if,  soles  CLM  c.  nautrui  paroles  £  38  la 
manque   a       lesse   a         40   aussimant   J[>  41    Et   p.   // 
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secorre    jB,    sous  courre    H        .IIj.  H  43  Et  motique  H 

44  Leue  BCHLMa  vct  seut  BH  leur  DHN  45  reui- 
rent  J3,  revienncnt  CHM  paumoison  BCDN  4Q  nos  manque 
CLMa  lescrit  BLa  le  t.  CLM  47  li  rois  CN  viront  le  roiL 
Quant  le  r.  v.  nsseoir  H  48  Se  laisent  a  sos  piez  CM 
Li  vont  toutes  D       as  piez  BH       Au   pie   li   v.    t.    eh.   L 

49  Hl    wanque    H        s'    manque   aL         eh.    sa   agenoile   B 

50  Et  manque  BCHLMa  ses  manque  H,  los  £  p.  li  m. 
BCHLMa  moulla  H  51  Et  manque  BHLa  li  lions 
BHLa  52  prist  BCDLMN  54  se  DJST  p.  lor  du  m. 
CM  55  De  m.  B  dieea  IT  56  Aine  a,  Puis  £Cif 
57  qui  BCDHLMNa  58  eonme  M  ses  L  fremie  iJ, 
erie  CM,  se  crie  L  59  a  a  60  Que  quatre  iors  en  ot 
1.  f.  f/,  .IUI.  iors  leupristrent  1.  f.  J3,  Que  de  paour  len  prirent 
1.  f.  D,  Que  .11.  iours  len  (en  L)  tinrent  (trembla  L)  1.  f.  HL 
61  c.  de  peor  tremble  D  62  Tuit  fremissent  si  con  moi 
semble  D  Apris  62  BH  ajoutent  Ouques  norent  coroz 
greignor  (Ains  maiscourouc  norent  g.  H)  Quant  braire  oirent 
lor  saiguor  63  manque  a  la  BCDHM  teste  BH  tire  CM 
Li  lyons  est  si  en  tristece  L  64  Si  ]  Et  Z)  sen  CM  tel  ] 
sa  L  desire  CM  Au  dessous  du  v.  64  a  continue  Pedens  le  cors 
le  euer  le  blesce  65  en  fremist  L  66  Et  manque  B  itele  la 
B  67  dist  BQHLMNa  68  q.  ie  d.  la.  BCHLMNa  larmo 
aH  69  Dont  ie  BH  70  Molt  me  BCMa  71  Mais  \qB 
je  manque  D  ue  le  (nel  /f,  nou  B)  BCHLMa  pooie  i>, 
puis  BCHLMa  p.  ore  a.  BH  72  Mes  manque  BH 
f.  ia  r.  BH  Apres  72  BH  continuent  Qant  eist  cors  sera 
anterrez  13  le  pr emier  vos  manque  aC  le  v.  aC  Si 
q.  vos  i  oeuls  le  v.  /f,  si  con  uorra  toz  mes  barnes  L 
74  manque  BH  lorroiz  M  75  v.  en  s.  BCDHLMNa 
76  Que  L  fere  manque  L  Jen  ferai  f.  I.  g.  iouise  J3, 
Que  ien  ferai  moult  g.  iuise  H  11  Et  de  D  loniecide 
i/,  lamende  CDLMNa^  la  nieschine  B  et  manque  H 
78  lorroi  C  79  Ilnelenient  B  dresecz  a  80  il  est 
ee  p.  L  eiert  H  peehiez  a  81.  82  intervertis  BH 
81  Molt  grant  honour  i  auerez  iJ,  Dont  series  sires  honeres 
H  82  V.  vangier  nos  en  p.  L  83  la  s.  L  84  aeou- 
pee   CM^   devoree   BH         85    Si  nel   di  ie  pas   p.    (par  B) 
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h.  BH  (lio  C  pas  CLMa  la  li.  CLMa  86  Aincois 
le  BU  geline  BIl  87  Qui  est  in.  H  m.  plus  que  ne 
f.  N  ie  ne  f.  BCDHLM,  ele  f.  a  88  c.  dont  aL 
89  Dist  le.  BH,  Fait  le.  CLMa  dist  D  biax  a.  BCH 
LMa  90  niolt  mmique  DN  enz  v  c.  g.  d.  N^  el  c.  g. 
dolour  D  Moult  (Maint  aL)  g.  d.  nia  il  el  c.  m.  CLMa, 
Cist  granz  diaux  ou  11.  ina  ni.  5,  Cest  d.  en  cor  R.  ma 
m.  H  91  Ce  manque  BH  or  pas  ]  pas  or  L,  or  inie  H^ 
mie  Yoir  B  li  daarrains  N  92  A  vos  BCDHLMNa  et 
as  aiitres  nie  claim  B,  as  autres  soiiuerains  H  95  Me  ] 
Et  B.  Men  H  si  ]  go  CD,  ge  si  L  con  je  ]  con  C  fere 
manque  D     voil  iJ,  le  doi  H      Me   p.  ge  or    si  con  le  s.  a 

94  Et   de    la  honte  et  L       De  Inunnture  M       del  d(»sroi  IT 

95  Et  manque  BH  la  traison  BH,  la  dolour  L  m^manque 
BCDHLN  96  que  il  a  fraite  H  97  or  w/flfwjwe  L  p. 
autre  a,  p.  dune  autre  L  laissons  ceste  p.  B  98  Siro 
.b.  BH  li  ors  manque  BHLa  car  p.  a  une  Cilfa,  ceste 
BH  p.  inoi  tost  u.  e.  L  399.  400  intenertis  BCHM 
399  Si  manque  BCHM  Roconiniandez  BH  de  cest  CM^ 
dou  iJ       en  cel  c.  H,  et  le  c.  L 

400  ius  J3  emi  B,  endroit  CM^  amont  D  en  icele 
a  La  enmi  cele  couureturo  H  2  faistes  B^  fcrez  CiV 
unejsai/  sepoututure  D  Apres  2  £i/  ajoutent  Entre  ce 
(cel  //)  piain  et  ce  (celjFf)  inrdin  Si  (Pus  H)  parlorons  dautre 
niartin  3  dist  N,  fait  BCHLMa  Bruianz  voz  a  a  vo 
DHN  nierci  B  3  vout  B,  sen  ua  ö  5  Et  manque  D 
n.  i  ua  t.  a  m.  lui  t.  Z>  Lui  et  un  autre  B  6  Mes 
li  CDHLa  r.  et  li  r/,  r.  son  B  conniencement  CDHLMN 
7  li  autre  tuit  a  autres  L  dun  c.  C  8  Si  connien- 
cierent  aL  la  vcgile  jV,  levangile  BCDM  10  L.  tout  p. 
1.  les  D,  Lust  de  par  soi  les  L  sol  manque  N  Si  lut  por 
cele  CM  trois  manque  a,  .IUI.  N         11  le  Cili  12  il  et 

CHLMa,  le  trait  B  Apres  12  J5//  ajoutent  Et  brun  li 
ors  dist  loroison  Que  diex  gart  lanie  de  prison  13  levan- 
gile BCDLM  finee  BHLa  14  p.  en  terre  B  16  aincois 
BCHLMa  lont  f.  BH,  le  firent  L  M.  lorent  f.  ainz  D 
enterrer  D,  serrer  aL,  seeler  5/f,  leuer  CJ/  1 7  un  riebe 
V.   de  H,  un   v.  riebe  de  B  18  Conques  a,   Einz  B     p. 
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riches  BH^  meillor  CLMa  Vnques  ne  vit  m.  nus  h.  L 
19  Si  1.  BH  20  Et  manqiie  Ba  deseure  J3,  desore  a 
21  ont  BCMN^  on  a  22  vie  desoz  (desor  H)  la  lame 
BH  commaDde  CLM  23  Ne  ]  Si  a  Ne  ele  a  sei  et  a 
grafe  B  a  last  a,  a  rafe  L  Apris  23  CDMN  ajoutent 
II    ne  seruirent    pas   de   befe  24   Puis   J3,    Ainz    CDMN 

ont  ]  est  i)  on  lexpetacle  N^  ens  en  lespasse  i),  .1.  espi- 
tacle  L  en  ]  une  CHMa  pitante  a,  espitace  J3Jlf,  leptaflTe  H 
2bJ)esouvH  cetit]ce\  BCHMa  eelcestZ/  en  une  place 
CJf,  en  cesto  place  DJV^  26  Ci  g.  C  la  manque  C,  li  /f 
^/>r^s  26  DN  ajoutent  Quo  R.  ocist  de  sa  main,  CM  Tot 
einssi  latorna  hui  main  28  as  ]  es  L  si  ]  mit'  H  d.  tel 
decepline  B  29  Que  DN  lors  ]  donc  B^  dont  G  31  ses 
p.  BH  atandre  L  30  deust  N  33  un  poi  ]  issi  C, 
ensi  ^,  entre  aL  Q.  le  cors  ont  bien  enterre  BH  34  f. 
auques  a.  CLMa  Et  grant  dolor  ont  demene  5,  Li  duels 
fu  auques  oublies  H  35  fait  D  36  vos  a  cest  ^La, 
ce  DHMN  gloton  iJ  37  tant  Z>  guiles  CLMN^  guerres 
H  qui  manque  BCDHLMNa  t.  trieues  -N'  vos  a  Na, 
nos  a  BCDHLM  defaites  if  39  MoU  manque  BHLa 
ce  dist  iJjffa  li  o.  L,  lempereour  i/  40  m'  iuanque  BD 
bruiant  a  doz  manque  a  bruns  li  ours  H  41  lui  ]  moi 
DN  Vos  nauerez  de  B  42  Mandez  i?  43  Q'  man- 
que B  .VIII.  Cil/a,  .11.  L  44  dist  BCDM,  fait  if 
45—48  manquent  a  45  sc  mist  a  L,  santorne  J3fl^  46  le  ] 
.1.  CHM  47  Quil  ne  se  N,  Qui  ne  se  D  B.  (Quil  L) 
ne  cesse  neue  r.  BHL  48  Ataut  vint  L  49  manque 
BH  49  Dementre  que  b.  si  sen  N  50  Qui  manque  Mion^ 
Que  M  Kenart  empira  moult  Mion,  R.  empira  CMN^ 
empira  R.  BH  Apres  50  BH  continuent  Que  (Car  H)  Coupee 
granz  uertuz  fait  51  Que  BDMN  52  Que  manque  a, 
Qui  BCDHLMN  auoit  pris  a,  auoit  L,  tranbla  5, 
trembloit  CjffJf  de  C,  des  M  53  Quatre  DiV,  .III. 
BH  ja  manque  DN  54  Si  les  avoit  iloc  p.  B  55  Sus 
BDMN  56  Que  ^3/  enserree  a  57  Ainc  aH^  Onques 
B  sen  B  vost  L  de  lui  p.  CM^  departir  B  58  Si 
ot  BH  d.  un  seul  petit  aL  sus  BM  58  Si  a  .y.  B 
Xmaihque  BDM         <)0  Quele   DLa       veraie  aL        Que  tela 
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vertus    fait    la    in.    //  61    Dist   BCDIILMNa  sorelle  H 

62  Et  manque  C  r.  bicn  le  BII  le  C  63.  64  manquent 
B  68  couchicr  D  64  conmo  DNa  65  ce  BD  la 
boeune  c.  n  66  fiance  B  67  loineax  a,  rooniaux  J5, 
rooniux  GAT       len    a       nesmoigne   H  68  ce  ]  qiie  DN 

70  A  manque  H  tel  N  ot  ne  fu  pas  b.  B  qu'ele  ]  cui 
eile  H^  cui  molt  L  71  gonbcrt  CM  72  r.  a  la  cort 
p.  B  74  Mar  CMa  fust  B  76  Que  £3/  la  aL 
11  m.  ou  b.  D  entrer  a  ni.  a  son  repaire  BH  78  dune 
agaire  H  Trcs  p.  la.  dune  aire  B  79.  80  iniervertis  L 
79  que  il  (trop  H)  fu  g.  (gros  B)  par  c.  ÄJ/  estut  C  li 
cors  a,  898  oor8  DL,  son  cors  CMN  80  manque  a  Reina- 
noir  CUM  lestut  ölfA''  Ce  poise  lui  remet  d.  B^  Le 
couint  demoror  d.  //,  En  est  venuz  totz  los  galoz  L 
81.  82  inten)ertis  L  81  Estoit  L,  Et  fu  iV,  Et  cilz  i>, 
Trait  soi  J3,  Ti  ai  soi  H  deuers  i?  d.  le  recoit  uoit  D  82  Et 
manque  CM^  Danz  a  p.  tot  le  CM  moude  decoit  D  r. 
deuors  meriane  B,  r.  en  la  tor  nioraine  H  88  sest  tret 
aCHM,   se   traist   BL  87   dune   t.    Da  85   tres    b.  a 

II   auoit   ia   garnic   sa   B  86   grasse    BCDLa^    crasse   H 

87  Et  a.  B  a  ni.  C^FxV  88  dun  p.  CLa  Une  cuise 
dun  gras  p.  (cras  connin  G)  BH  89  Si  se  r.  BH  ot  si 
se  aisc  C,  et  si  saose  iV,  et  se  gist  aise  //,  a  grant  aaise  B^ 
si  est  aise  L  90  es  ]  estez  D  la  manque  7>,  le  7/  b. 
qui  sa  laisse  L  91   dist  JS^        il  ]  bruns  H       parole  BH 

92  lorroi  C  93  Yenoz  BH  94  Si  vos  dirai  BCHLMa 
que  il  (ge  d)  d.  BCHLMa  95  sot  L  bion  ce  est  fiC  96  Hien 
la  r.  au  c.  BH  97  Si  i?,  Lors  CMN  98  ma;/^?/e  a 
Connient  BCHL  son  cors  p.  t.  CiV/,  il  se  p.  (puisso  H) 
t.  Ä//,  se  p.  escuser  L  Aprh  98  B  continue  En  grant 
paine  est  destudior  Connient    le  puisse   conchier  99    dist 

DN      Renart  |  il  a,  li  ours  D 

oOO  En  con  gr.  aL^  Com  an  gr.  BHM  p.  ta  or  in. 
CJ/,  p.  eil  ta  in.  a,  p.  tu  mas  in.  L  nos  B  ai  D  1  ca 
te  rafet  (rofet  «)  CLMa  ai  i)  Qui  ca  ins  vos  fist  desvoier 
B^  Qui  cest  niont  vos  fist  a.  //  2  Ja  —  j?e  a  voloic  L 
d.  a  cort  a.   BH  8  queusse    ni.    BCHLM         5  Que    s. 

itf,    Messire  L       Sirc  .b.  mais  vos  B        Sire  .b.  cKr  bien  le 
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saros  H  6  Quon  d.  //  sirejoi  CM  7  Au  r.  BHL 
8  e.  quant  uns  s.  a  9  Do  preinier  ß,  Premiers  HN  vient 
li  N^  a  CJf,  ont  ff,  dou  Ba  alogres  a,  ans  ailles  JV,  asailes 
üf  Grnies  eignes  i  sont  tuit  prez  L  10  rcvient  CMN  li  liehe 
ni.  H  11  Queqnc  li  a,  Quanque  li  L  les  manque  aL^  en  B 
puet  Citfa  12  Mes  BCHLMa  13  Si  est  de  CM  de  lymago 
au  L  14  Ne  nc  s.  a  f.  nc  s.  a  t.  CM  ne  sie  a  t.  L,  na  belo 
tauble  ff  15  Ancois  meniut  CM  sus  DN  16  Et  li  ff 
corent  a/>,  vont  ff  17  leur  ostent  D  li  t.  le  p.  B  18  De 
.11.  fois  boiure  BH  li  m.  äff  boit  ce  est  des  m.  L 
19  Ne  ia  cune  f.  Mion  ni  L  beuoront  C  Por  nient 
se  regarderoit  B^  P.  n.  si  regarderont  ff  20  ia  que  un 
CM  p.  de  mes  ni  a.  L  qui  plus  de  .ii.  foiz  beueroit  B.  Ja 
por  uoir  .ii.  fois  ni  buuront  ff  21  Les  BCMa^  Et  lur  D 
lor  manque  D,  vos  B,  nos  ff,  li  L  ruent  Ä7v,  rungent  Z)ffr/ 
vont  rungant  N  eil  äff  gaignon  DN  22  Que  Jlf  sont 
plus  B  fei  iJCiV  nul  a,  .1.  JV^,  q.  hermecon  5,  que 
aleron  ff  23  en  sa  main  a  24  Et  t.  JV,  Que  tot  Ä, 
Car  t.  aCHLM  sont  BCHMNa  un  manque  a  coiaing  ri 
26  De  {manque  a,  En  i?)  tel  (Ditel  a)  clioso  o.  BCHLMa 
li  J  lor  Cilf  grant  manque  BCHMa  peu  Cffif  27  baron 
«L,  sergant  -ßff  a  p.  ]  grant  p.  CJ/,  pourete  L  28  Que 
N^  Tuit  ßff  a.  et  bruslu  a,  a.  en  .1.  re  5,  ou  feu  iete  ff 
29  Lor  «,  Le  ff  lor  emble  i),  lor  tolent  «,  reponent  J3ff 
lor  p.  aL  30  Que  il  donent  äff  31  Par  a  con  vos 
di  iJ  col  a.  le  vos  di  L  32  frere  que  d.  (de  L)  aL 
Biax  tres  doz  si  puis  m.  B,  B.  dous  sires  des  miedi  ff 
mardi  (73/,  samedi  öfL,  lundi  DN  33  Ai  ge  toz  mes  maus 
(mes  ff)  a.  BH^  Mes  pois  mon  lart  a  ahunez  L  34  sui 
ia  desiunez  ff  35  si  BHa  bien  manque  BHa  .VL 
BH^  (leus  C  dansrees  a  36  a  f.  a  bonnes  B  n.  mes 
malgre  ces  r.  ff  37  Doniini  N  damde  a,  patre  BLM^ 
pastre  C  /^xn  BCM^  /pe  L,  christon  a  fil  C,  fille  J^ 
38  Dist  (Fait  ff)  bruns  7?ff,  Rcnarz  aL  Dist  Z>iSr  le  bei 
c.  BHLa  gil  C  39  Ce  m.  MN  Renarz  eist  mes  öt, 
R.  ce  njiel  B^  R.  cils  miels  HL  dont  ]  ou  N  40  Cest  a, 
Ca  est  BL  riens  i?La  c.  qui  seit  au  m.  D  Ja  est  ce 
le  chüse  du  (Ia  riens  ens  el  ff)  CHM        41  mon  N      las] 
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li  a  Q.  ie  (le  C)  iniex  aim  et  CM  42  manqiie  a  Que 
LM  men  donez  L  b.  gentix  .s.  M  Car  (Ha;  car  H) 
nien  donez  ore  (manque  H)  b.  (b.  dous  H)  s.  BH  43  cors 
H  cors  du  beu  m.  c.  a  dex  ]  le  BC^  sur  Z>  44  Et 
maftqtie  L        faite  HL  45  Si    reat    p.    a,   Si  rit   p.    i^jBT 

quil  le  J3«,  cou  quil  le  H  decevoit  B  Si  tost  por  ce 
quil  le  d.  L  46  Mes  \\  BHLa  sen  percoit  Z/  47  il  ] 
si  B^  cils  /f  ploie  BHLN^  tempre  Ma  48  Sire  />  dist 
BN,  fet  CHLMa  lauoie  a  49  toi  J5^  50  Ne  seurto 
ne  B  aniistie  ]  seurte  BH  öl  Rouscl  B  52  ce  bon 
JNT,  cel  bon  L,  gentil  £  Que  iou  dou  ni.  //  53  Vos  ] 
Ge   ff,    Quen   L         eupliroio    aB         tot    cost    a,    vostre    L 

54  Qar  CDHN,  Que  £ilf,  Ci  L  al  a,  au  C.¥,  ci  BH,  de 
L         deuant   BHL         con    en   a,    con   len   £,    com   on    If 

55  Du  C  büis  J  mes  B  iofroi  i/  56  que  ce  v.  2>, 
que  V.  ce  B  ce  n'a  ]  vos  na  H  Qui  moult  est  or- 
gueilleu:^  et  iier  CM  55  Que  BHLM  je  manque  L 
sore  a,  sorandroit  L  o  manque  BHLa  i  menoie  BHLa 
58  ose  ]  piou  BH  59  Tost  ]  Si  BH  mon  BCDHLMNa 
f.  vos  m.  /f  üO  Que  avez  dist  B  (il  Ne  moscreez  C, 
Ne  mc  creez  I>  dont  ]  or  B  (^2  Q.  ic  le  sai  b.  C 
63  de  vilouie  a  (J4  or  oi  ge  BL  vilonie  BH  65  tex 
choses  M  tel  manque  H  me  niesdites  Ca,  nie  sordites 
BH  Q.  vos  ceste  eh.  me  dites  L  66  Non  faz  manque  a, 
Nou  fais  Z>,  K.  L  N.  ferai  ains  s.  t.  q.  H  67  en  portez 
m.  a,  en  port  plus  m.  B,  en  pore  mais  nul  H  68  qar 
CL  69  je  manque  CM  fis  dant  CM  70  0.  (Ainc  aL, 
Pus  i/j  noi  vers  vos  aCHLMj  Je  nai  a  vos  L,  Je  nai  on- 
ques  I)  72  Bien  vos  en  croi  dist  li  lichieres  BH,  Vos 
avez  droit  sires  (dit  li  L)  lechierres  aL  73  ne  DLMa 
74  manque  a  Mis  me  sui  a  v.  purte  BH,  Si  nie  met  en 
ta  loiaute  L  75  Qanque  bruns  aCM,  Quantquil  li  B, 
Quanque  cils  HL  velt  CM,  dist  BHa,  dit  L  eil  (il  L) 
li  ostroie  BL,  eil  a  ore  a  76  metent  CLMa,  sont  mis  iifl^ 
a]  en  L  78  cheval  BH  78  Des  si  xV  ci  I)HM  ca 
t.  CI,  qua  t.  3f  78  Au  (ou  L)  nies  L.  ßL,  Au  bois  iofroit 
H  SO  llloc]  Einqui  L  La  saresterent  CM,  La  sont  areste 
i^//       en  lerbicr  N        81   Lambert  N,  Jofiois  //,  Danz  lam- 
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froiz  L  le  bois  ]  i  L  b.  dut  (siiet  H  defendrc  BH 
82  A  c.  .1.  chasne  a  L  Busches  c.  assez  a  a  c.  a  c.  J5 
Apres  ce  v.  H  ajoute  Ou  il  voloit  preiidre  des  es  Por  faire 
taubles  de  grnns  les  84  I  ot  beute  D  1.  f.  B  char- 
pentiers  uHL  Apres  84  BH  ajoutent  Lun  dos  coins  si 
avoit  fait  pendre  (c.  ot  fait  an  al  p.  H)  Et  lautre  apres  por 
le  {nianque  H)  mieuz  (m.  a  H)  fandre  85  dist  iV  86  Vez 
ore  ci  CM  ce  manque  BCM  je  manque  CM  pramis  a, 
promis  BCDHLMN  87.  88  manquent  B  87  Dedans 
ce   chaisne   est   IT       gist  D       le  Z),   la   CHLa  8H   puis 

sirons  a  si  ]  puis  HL  81)  Gi  avendioie  dun  fuisol  BHa^ 
Et  en  faites  tot  vostrc  bei  L  UO  i  niist  lors  CM  son 
in.    CLMa  Ol    les   BCMa         92    li    vet   solentnnt   a,    li 

uait  soz  1.  L,  va  les  coinz  (le  cuing  //•  1.  BH  93  adrecie 
B,    ndresee    7v,    adrecier    CM^    estendre    I)  en  ]  tot    Da 

94  EnJUo    BM       sus  ]  loing  BHMa       esta    BH,   estoit   a 

95  Diva  B  dist  A^(/,  faist  B  la  BCHLNa  96  Por 
peu  H  ton  iV,  nies  «,  eist  CM,  la  /i,  ta  //  busiaus 
CM,  langue  BL  choche  a  97.  9S  iniervertis  B  97  Fiz 
a  la  BCHLMNa  98  Einssi  le  CM  conchiee  «,  decoit  D 
et  afole  CLMa  599.  600  manquent  BH  599  sorinne  t. 
L,  SU e vre  trestote  a 

600  Jusquji  un  an  CLMa  il  nen  t.  g.  I)  tressit  g. 
rt  1  Quil  UN,  Cor  CHLa  il  ni  a  in.  L  Que  tu  van- 
ras  ia  a  la  reo  B  2  Endenientieres  CM^  Endementiers  a 
eil  B  i  manque  CMa  3  descoigniez  CM  4  fors  snchiez 
B,  destachiez  CM,  doficliies  H  5  Et  manque  BH  Q. 
tout  li  H       en  f.  D       bruns  a      h  D         7  li  Ca  8  Lors 

fu  BH  li  las  manque  L  en  BCDMa  Apres  8  ^7/ 
continuent  Estraint  lo  cuir  et  lieve  haut  (Estent  11  cuirs  et 
riffle  en    h.  H)       A  poi    que  li    cuers    ne    li    faut  10  Et 

manque  BIJL  qui  nen  ait  B,  qui  onques  not  H,  qui  iamaia 
nait    Ij  11    Que    M,    Qui    BH        onques    C\    ainz   BH 

22  En  C,  Et  M  estoit  CMa,  esta  Ä,  sc  tint  D  En  sus 
se  trest  //  sc  repose  D  De  1.  li  a  gite  r.  L  13  dist  N 
ie  8.  BCMNa  14  Or  querez  //  15  Que  manque  CMa 
de  ce  6W,  de  cest  aL  gouterai  L,  mengerai  B  ia  ensi  ne 
mengoroie  //       16  sa  a       ien  H      fcrai  BL         17  f.  lavoie 
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BCLMNa  Se  ensi  ie  lauoie  H  18  Com  e.  BII  ort  a 
e.  or  (es  ore  C)  de  put  afere  CM  19  Qui  IJHN^  Quant 
BCa  ce  BCDN^  cest  aL  poez  a,  proiez  CM^  puiriez  B, 
donnes  LN^  ruez  //  20  com  vos  BI)a  me  mangue  BD 
conduiriez  HN,  couduirez  a,  cuideriez  B^  maideries  2>,  garderiez 
CM  21  manqve  Z/,  fe  y.  est  transpose  apres  le  v.  22  CM 
Et  quant  s.  CM  Jusca  saint  iaque  en  loiaute  a,  Moi  a 
( Jusqua  H)  saint  gile  en  ferte  (en  enlierte  H)  BH  22  Se  ] 
Se  ge  J5/fa  Sestoie  CM  gesoie  DNa^  cheoie  BH  en 
fermcte  Da,  cnfermetez  L,  en  une  fermcte  (enfermote  C) 
C3/,  en  pourcte  iJ//  23  mesliriez  aN^  meslieriez  iJ,  me 
fririez  />,  me  donriez  m  H  24  a  ]  par  i^  25  Seingnor  CLMa 
26  se  meit  ou  sentier  H  27  Quant  il  a  veu  b.  lor  B  lors 
brun  CH  prendre  CL  28  quil  d.  par  f.  H  29  En 
sa  V.  L  vint  *2>///v,  va  iV,  vet  Citf  30  H.  fet  il  h.  a 
lors  (il  a  lors  a  lors  Ij)  aL  dist  N  eil  CM  Criant 
scignor  ea  est  li  ors  (ca  fors  est  lors  H)  BH  31  porroiz 
Ba  es  p.  L,  as  mains  H  32  donc  a,  lors  BCM  vilain 
BCDHM        salir   H,    saillir   L  33    fremier   BNa,   vont 

fuiant  CiV/,  fuir  tout  H  parnii  la  rue  BHLa  34  Lun 
Dff  p.  mace  />,  p.  hache  i?a,  p.  banste  //  et  qui  ]  ou 
qui  L,  lautre  DH  targe  iV,  macue  BHLa  Et  portent 
qui  batous  qui  mace  CM  35  Luns  //  floiel  if,  flaiax 
L,  fleal  a,  hache  5,  baston  CM  qui  ]  lautres  H  flael  de. 
CM  36  ot  C/filf  G.  cop  fierent  b.  par  le.  «,  G.  cop 
li  done  sor  le.  L  Apres  le  v,  36  BH  ajoutent  Devant  lui 
(en  H)  vient  hurtevilain  Et  ioudom  trouseputain  (geltons  grosse 
putain  H)  Et  baudoin  4)ortecuirie  (porte  ciuiere  H)  Qui  fout 
(croist  H)  sa  fame  par  derrieres  ^  Girout  barbete  qui  lacole 
Et  un  des  fiuz  sire  uichole  {ces  2  vers  manquent  H)  Et  trosse 
anesse  (trete  as  noces  H)  la  puant  (li  puans  H)  Qui  por  la 
moche  va  (les  mosques  est  H)  fuiant;  B  continue  Et  corbe- 
raut  de  la  ruelle  ^^'  Le  hon  voideor  descuelle  Et  tiegerins  brise - 
fouace  Et  li  fil  tieger  de  la  place  37  Q.  li  ors  ot  des 
vilains  la  r.  ii,  Q.  li  ors  les  v.  vit  H  38  a  i)  Pense 
en  son  corage  et  fremist  H  39  M.  li  v.  il  le  B  Qui  M 
vaut  aL  40  Einz  q.  BH  puisse  B^  puist  //  41.  42  man- 
quent    H         41    vint    BCM,    toz    a         suche    i>,    aiche    L 

KENAKT  m.  2 
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42  Trait  et  retrait  DLN^  Tire  et  retire  a,  Taste  et  retaste 
CM  ^  B.  se  restraint  B  et  tire  et  sache  CMN  sache  et 
BLa  resache  BDLa  43  transpose  aprh  44  BH  Estrait 
Z),  Oste  CM  li  (iL,  les  J3  cuirs  aL,  cors  CAf,  piaus  J5, 
pel  H  44  Tant  a  sachie  BCHLMa  que  a  ]  a  moult  H 
grant  BCDHL  paine  if  45  Et  f.  iJ,  Faut  CM,  ßont  L 
li   li   cuers  H       et   manqiie  BH       passe   a  46  Mes   d. 

BCHLMa  de  son  sanc  jBT  i  laisse  (lait  H)  BH^  i  lessa 
CLMy  a  lessie  a  47  La  piau  CHLM^  Les  piaux  i^,  Chapel 
a  48    Ainc    aBHL        ne   vit    nus   B^   dex    nc    fist    aL 

49  Dou  sanc  i/  coule  CM,  cueure  aÄL  le  i/L,  son  a 
De  sanc  ot  couert  le  m.  B  50  En  tot  aHMN  le  BHLa 
na   CLa        point   ai/L  51.    52   manquent  H         51    len 

BCMa  feist  une  viez  b.  £  52  Fuiant  san  B  53.  54  fwaw- 
gttew^  rt  53  b.  corrant  f.  B  55—  68  manquent  BH  55  Bertaus 
^,  Brütout  1>,  Gonbert  CM,  Apres  le  seut  aL  sire  fnan- 
que  aL  56  charton  copcevilain  a  57.  58  manquent  L 
57  Gonb'  i  D,  Goberz  a,  fainber  C,  frainber  M  et  manque 
DNa  f.  dan  golou  N  58  Et  manque  C  daniel  a,  Dant 
helyez  CM^  danz   heluinz  D ,    helinant  N      foucon  CDMNa 

59  cous  CLMa       la  glee  CM,    langler   a,    de  la  lantree  L 

60  ot  2>  espousee  DN  61.  62  manquent  L  61  tiger 
^  fuitis  CM  T.  le  seut  densou  la  a  62  Qui  ot  un 
enfant  de  poufile  (poifile  a,  porfile  M)  CMa  663  —  808 
manquent  M  (le  contenu  ifune  fenille)  63  haiineriz  aL,  as 
Premiers  C  fauile  C,  foace  aL  64  manque  aL  naucile 
C  65  Et  son  f.  C  rogier  L  66—68  manquent  L  66  tient 
Z>  mace  DN  Tuit  li  viennent  a  ujie  trace  C,  Andrex  le 
seut  a  un  beulet  a  67  humberz  a  grospet  Ca  68  man- 
que a  foucher  C  Le  f.  f.  et  g.  D  69  sen  va  BH 
les  (vers  B)  une  röche  aBHL  senfuit  hors  de  la  noise  C 
70  peies  C  sa  B  parroche  uH^  barroche  L  71  peres 
fu  BH  72  Reuenoit  de.  BCHLa  despardre  H  sea  iV 
73—80  manquent  H  73  manque  B  tient  DLN  sa 
niaiu  L  74  le  (len  a)  feri  BCa  75  por  a,  a  A^  Par 
un  p.  C  Et  li  freres  chieures  de  rains  B  76  manque 
B  11  fönt  C  78  Si  a.  CM  Abut  L  lors  brun  iV 
ßruu  manque  BCLa         citernes   BLa  79   Dune   uetc  B 
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quel  1)  80  11  a  J?  Tote  le.  li  a  D  81  ot  C  taut  ] 
mains  H  82  a  (de  L)  tinex  aL,  as  maces  C,  as  cuisses  D, 
si  forment  N  Qui  miex  miex  le  v.  b.  H  83  Que  man- 
que  B  A  moult  g.  -ß  p.  en  (7,  p.  lor  a  Qua  paiues 
seu  va  escapaut  H  84  iert  B  r.  eu  male  t.  C  Or 
iert  pris  R.  saus  faiudre  H  86  quaut  nmnque  BH  il 
la  oi  BH,  il  oi  D  87  Si  sest  tost  mis  L,  Si  sest  mis  C, 
Si  se  remist  BH,  Si  seu  torne  a  parmi  C^  a  B  88  En 
H  malpertruis  N  89.  90  manquent  C  89  agaist  J3 
90    traspissicr    L       a  ]  li    /f      faist   B  91    ses   g.   BH 

moz  C  92  B.  fait  il  estes  (es  tu  If )  a.  /^jBT  93  dist 
CLX        Douls  amis  dou  H  94   mongie  avez  5  95 

mala  a  foiz  7ia  96  C.  si  v.  B  97  eu  la  (a  vo  H) 
fin  naurez  BH  a  la  CN  99  Qui  BCDHLNa  avez  iV^ 
700  Et  munqne  B,  Bruns  aL  estoit  si  adolez  B  1  Quo 
ne  BL  puet  a^V  respoudre  .1.  mot  L  2  p.  tost  quil 
pot  aL  3  Qu'  manque  BCHLN  quida  C,  cuidoit  Z/ 
cuide  il  avoir  //  4  as  Ca,   es  L        Le  prestre  e  les  H 

5  ale  bruns  en  corant  //  6  deuant  H        le  manque  Ca 

medi  L  miedi  passant  C  Que  par  deuant  none  s.  B 
7  Est  reuenuz  BCHLa  a  la  CDHNa  8  li  rois  t.  sa  a 
9  chai  ]  ee  gist  D  em  p.  L,  es  paueillous  C^  es  pas  ueil- 
lons  D  P.  est  cheuz  li  chaitis  B  10  Li  s.  li  couroit  ius 
du  vis  /f,  De  si  haut  con  il  estoit  Ions  CDN  12  Trestote 
manque  BCHLa  c.  le  tint  B,  seu  (se  a)  seigue  CLa  a 
grant  m.  BCa,  a  m.  L  La  e.  le  uoit  moult  aesmervelle  H 
13  dist  BN  Dist  li  rois  C,  Biuns  dist  (fait  //)  li  r.  aHL, 
Brun  fait  grinbert  B  14  Malement  ta  le  BL  chaperon  a 
frait  C  15  —  17  mayiqtient  H  15  nel  ta  escisie  C  11 
ne  ton  a  gaires  laissie  B  16  Cil  avoit  B,  Brun  i  a  0  de 
BC  17  Que  il  respondre  ne  li  sot  L  18  issi  Ba,  si  C 
ma  malbailli  C  Puis  li  respont  tot  a  .1.  mot  L  19  c.  ci 
p.  a  veir  //  R.  ma  einsi  malbailli  L  20  as  piez 
BCHa        cheir  H        A  cest  mot  as  piez   li  chai  L  21 

lors  ]  dont  H  veis  L  23  iurer  la  vie  C  24  dist  BN 
25  croy  iV  mire  N  que  marcie  a.  H  26  p.  la  mort 
et  BCHa  et  ]  ne  L  27  t'  manque  B  28  Con  le  sara 
(sera  L)  DL        Quaut   (Con  H)   en  parlera  iusquan  f.  BH 
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29  tysbers  H  le  chat  B  30  moi  manque  K  m.  tan- 
tost  B,  m.  tost  a  por  ]  poure  H,  querre  a  renarz  a 
vias  manqiie  Ba^  viaus  H  31  m.  au  (a  H)  r.  BHL  32 
Que  il  BH,  Qui  C,  Que  L  me  manque  BDLa  en  C  ma 
manque  BDNa  a  ma  cort  ]  tost  H  c.  por  d.  B  33 
transporte  aprh  34  CDLa  la  g.  aL  En  ma  sale  deuant 
ma  g.  BH  34  naporte  if ,  oi  enuoit  Z>  or  ne  argent 
BC  35  Ne  parier  L,  Naparoit  point  C  a  soi  Z>  lui 
d.  BH  36  Fors  B  le  h.  JEf ,  une  h.  Z)  a  manque  D, 
por  i/  gorge  a  37  ne  lose  H  oosa  ce  -AT  renfuser 
H  38  acuser  L  Q.  sil  le  poist  trestorner  (contrester  H) 
BH  39  lui  manque  a  Ja  nen  alast  en  mals  s.  L  40 
a  manque  B ,  o\x  H  41  a  messe  H  C.  le  prestre  en- 
samble  a.  L.  42  Et  manque  L,  Danz  a  se  met  manque 
D,  se  mist  BCa,  sen  ist  //  en  s.  J5  T.  se  prist  a 
cheminer  L  43  transposS  aprh  44  BH  44  la  i?  sa 
uoie  L  a  ale  esponee  D  45  Que  yenuz  est  a  mes  R. 
B,  Dont  est  venuz  au  mes  R.  //  46  Deu  ]  Lors  B,  Puis  // 
reclaima  BL  et  manque  Ba  r.  a  s.  bernart  L  47 
manque  H  Cil  manque  BCLa  deliurer  seut  BL^  deslier 
fet  Ca  ses  Ca  48  Qui  le  B  garde  de  traison  H 
50  le  manque  L  set  CLa,  sent  i/  tant  ]  mont  B  felon 
//  51  pute  foi  BHu  52  Nes  Ba,  Nois  L,  Que  il  Z>, 
Que  ^  a  manque  BLa  dex  manque  a  il  manque  DN 
Preudome  ne  portroit  il  f.  H  53  quant  C,  dont  i)  le  ] 
se  D  que  tysbers  d,  H-  54  Cest  fu  C^  Cest  ce  aL 
vient  iNT  55  Mes  e.  C  une  i>;  le  i^  f .  ]  ruissel  a  \e  B  57 
A.  si  le  h.  a  d.  C,  A.  huica  destre  a  seuestre  H  58  Et 
li  BC  li  vint  D,  torne  J3  tourna  sa  teste  H  59  le 
tint  C,  sestut  BHa,  se  tut  Z>,  estut  L  60  Si  vos  BH 
61  lamate  i^;  le  mate  H  plus  le  manque  B  se  i>  doute 
DL;    doubte  N  62  Ses  CL,    Li  BHN        c.  li  d.  quil 

BCDHLNa  doute  A'  64  Moult  d.  B  rissoigne  a  65 
la  iV  67  gains  D  Mais  il  ui  aura  ia  g.  BH  68 
dist  N,  faist  B  il  sire  c.  C  69.  70  manquent  aL  69 
Di  moi  ies  tu  or  (^done  /f)  ca  d.  BH  70  Ce  dit  manque, 
R.  respont  C  dist  BH  71  bellement  i>  que  nus  ne 
BCHLNa         73  pute  a.  C        74  S.  entrez  fi         75  seroiez 
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L  ni  f.  B  76  Pui8  li  a  rcspondu  en  N,  Et  p.  a  r.  en 
H,  Apres  li  dist  11.  en  D  77  T.  fet  li  R.  CL,  T.  f. 
R.  /f ,  T.  dist  R.  /^,  Beax  conpaiuz  R.  a  wilcomnie  N^ 
weilcüiiimc  Z>,  veilconine  C,  huilecorne  BL,  villecome  //, 
uilecomo  a  78  Con  se  uL  Ausi  com  uos  uenisiez  de  B, 
Come  si  vous  venies  de  II  or  manque  aß  HL  79  s.  gile 
hauteinent  (noueleiiieut  //)  ßll  80  v.  boneinent  B  81 
Et  (Si  L)  con  au  ior  aL,  Con  au  i.  6\  Com  a  haut  i.  B^ 
Et  Sil  fust  i.  //  82  Qar  (Et  L)  sa  CL  la  I)N  quo  | 
pou  />,  quil  C,  qui  L  Que  (Ses  a)  biau  (biax  a)  parier 
(parlers   a)       ricns   ne   li    BHu  83   11    «/L,    Einz   -ß// 

moult  briement  /i,  hinnelement  i/  84  Tybert  li  a  dit 
bonement  BH  85  ne  aL  en  d.  a  86  Se  manque 
BlI  vaing  ici  7i//  ca  />  part  L  87  quidez  mie  ie 
BH  88  r.  vos  bot  et  vos  BCLa^  r.  vos  het  moult  et  // 
Api'hs  88  BH  continuent  Et  (Car  H)  bruus  et  isangrin  li 
cous  (rous  H)  Toz  (Et  tous  H)  li  mondes  (mens  //)  se  plaint 
de  vos  89—92  manquent  H  89  a  ]  en  /^  90  gon- 
bert  C  91.  92  manquent  B  91  liace  Ca  Icil  ne  vos 
het  de  noiant  L  93  T.  1.  Ic  m.  C  1.  ce  ester  BH  94 
Ior  denz  sor  moi  (*  Dautre  chose  conuient  (poes  //)  parier 
BH  95  transpose  apres  96  C  96  Sirai  a  a  c.  et  si 
BCHLa  97  vors  m.  v.  riens  d.  B  98  Ce  estera  s.  b. 
8.  B  8.  seus  R.  b.  s.  £>  99  Et  iel  v.  BH^  Et  si  v.  «, 
Si  le  V.  C      et  si  ]  que  ie  (\  quar  ie  B,  car  mit'  aHL. 

800  ie  ai  certes  si  B ,  iou  ai  moult  tros  H  si  ]  mit' 
L  1  ai  tortc  C,  ai  ioible  //  3  con  peust  ß,  con  puist  /f, 
que  puisse  L  4  Tros  menez  ore  g.  d.  ß,  Vous  me  m.  trop 
g.  d.  />,  Tyberz  trop  menez  g.  d.  aHL  5  Ce  li  (li  man- 
que C)  respont  (respondi  C)  R.  b.  (baraz  n'est  pas  repete) 
aBCHL  6  grasses  BLa  ou  de  a  7  Ce  c.  BCa  que  ] 
vos  BC  neu  BCLN^  ia  neu  //  mengeries  H  8  f.  voir ; 
f.  a,  ferc  voir  nou  C  Non  feriez  ]  moult  volentiers  H  9 
Oil  ia  CLa  serez  N  De  ce  (Ja  dials  //)  ne  serai  ia  (trop 
H)  1.  BH  10  Que  ie  BN      De   ce   v.   donrai  ge  a.   B 

11  Le  matin  au  (a  H)  s.  BH         12  seguez  L       ie  irai  D 
13  A.   (R.  H)   issi  de  *if  14  Et  t.  ÄC/LV        le  sieut 

BCHLMy  siut  />,   seut  a      sieui  N      par  de  d.  BLa         16 
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en  manque  B,  sen  CDMNa  va  C,  viennent  B  Errant 
vinrent  H  a  ]  vers  CDLMa  1 7  Ou  (0  il  Jff )  nauoit  que 
.XXX.   (xx  H)      meison   BH  18  manque   BH       not  C 

fete  c.  D  20  manque  BH  Ca  a  Eiitre  deux  mesons 
enterons  CM  21  Ce  dist  (dit  L)  r.  BCHLMa,  Dist  lors 
r.  N  esta  ]  ci  a  CM,  ci  maint  J5,  demeure  ^  un  prestre 
BC  22  Et  manque  aL^  Öe  qoi  CM  son  estre  HN^  les 
estres  D,  lestre  CM^  tot  son  estre  L  Si  c.  bien  trestot  son 
estre  B  24  len  HLa ,  li  J5i)iV  25  len  aH,  li  en  X 
bien  manque  HL^  ia  5  demi  ]  pres  dun  J5a,  plus  dun  CLM^ 
plus  que  dun  H  26  Encor  na  CLMa  ie  i  DM^,  ie  L 
27  Lors  -AT,  Lor  D,  Adonc  la  CLMa^  Mais  ie  J5Jff  f.  ie 
une  N  esuaie  Jf,  enuaiee  a,  sallie  B  28  Dis  en  reting  en 
ma  baillie  (bailliee  a,  partio  H)  BCHLMa  29  ge  manque 
CMa  mengiees  aDLM  Et  les  eine  (Lune  partie  H)  mis  en 
mon  estui  BH  30  1.  eine  ca  (ai  L)  ra.  aL  Et  Ia  sisieme 
meniai  hui  B^  Et  lautre  ai  mangie  hui  H  ^  Que  ni  aeom- 
paingnai  nului  CM  31  ici  C,  ci  illeuc  M  par  la]  par  C, 
Ie  trou  par  aL  ou  len  ]  souuent  D  en  Ca,  on  M2V  Vez 
Ie  (les  H)  pertuis  p.  ou  (la  H)  gi  e.  BH  32  P.  auant  N 
saloigne  BM^  sesloigne  i>,  si  sole  H  te  y.  H  33  Ie  H 
34  Que  DNa  lesmenoit  J5,  lamenoit  L  35  —  40  man- 
quent  CDLMNa  36  nert  il  en  nule  p.  H  37  haoit  H 
38  qui  t.  B  39.  40  intervertis  H         39  Qui  manque  H 

estoit  a  £r  40  Que  lot  g.  de  mont  g.  b.  Jff  41  Que 
manque  CDMNa  Si  ny  a.  N^  II  ni  a.  CDMNa^  Ne  il  a.  L, 
Si  quil  na.  Jff  42  Nautre  D  chose  CL  q.  il  s.  a,  q.  Ie 
8.  Hj  ie  i  s,  D  43  Que  a  .x.  IT  dun  H  .x.  g.  de 
parage  B  Aprh  44  jB  ajoutc  R.  len  auoit  fait  domage  De  .IL 
gelines  et  dun  coc  44  Et  martins  BH  qui  oi  leffroc 
L  45  fu  puis  DH  46  manque  B  entre  deus  1.  C 
deus  ]  ses  Jff  47  prendre  renart  BDHL  48  gart  au 
(a  H)  prouoire  BH  cel  C,  ce  D,  son  a  49  manque  D 
ja  manque  BHLa  a  apris  a  bei  ]  si  bon  L ,  grant  N^ 
bien  a  BHL^  bien  D  50  Por  pr.  et  werpil  et  eh.  if,  Pr. 
cuide  g.  et  eh.  5,  De  pr.  souriz  estoit  tart  D  Apres  50 
BH  continuent  Et  renart  lenging  sauoit  bien  A  son  con- 
paignon  nen  dit  rien         51    sail   o.  CM      p.  mais  tu  renart 
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D  dist  BCHLMNa  52  Fui  a  Apres  52  D  continue 
Passe  auant  aioz  quil  soit  plus  tart  53  Je  garderai  (gai- 
terai  //)  par  ca  de  B  la  CM^  de  aL  54  Et  manque  D 
lanca  D,  passe  CM,  giete  L  avaüt  J  outre  BH  55.  56 
manquent  BH^  intervertis  a  55  Et  mafique  La  Mes  or 
CM,  M.  parteraps  N^  Lora  D  puet  CAf,  puet  il  La  p. 
bien  t.  Z>,  tendra  N  56  Que  manque  D,  Qar  C  si  la  Z)  le 
prist  par  a  li  manse  le  Jf ,  li  maufe  le  6\  li  antra  ou  L 
Aprh  56  aBH  continuent  II  (Mes  BH)  ni  troua  (trueue 
J?Jf)  forment  ne  orgo  Et  li  laz  (lac  if)  li  manse  (mansent 
jf/,  fiert  en  B)  la  gorge  57  Tire  et  {manqm  H)  sache 
5/f,  Tant  et  retant  L  58  p.  entre  li  CM  Mes  par  le 
col  le  tient  li  1.  BH  59  q.  (cuide  mais  H)  ne  li  v.  BDHa^ 
c.  mais  il  faut  L  60  Que  LM  bon  clera  Jff,  clera  li 
^CAT  61  dbt  N  62  Aiwe  aiwe  H  Alumez  alumez 
b  m.  L  63  A.  la  chandele  au  feix  BH  64  Le  gorpill  a 
tenu  a  est  alez  au  treu  B,  est  au  lac  uenus  H  65  mere 
maintenant  aL  s'  manque  L  66  s'  manque  a  la]  vne  a  67 
transposi  äprhs  68  jB//  07  En  sa  m.  t.  jB,  En  lautre  a  prise 
//  tient  DLa  uno  qu.  BH  68  en  (a  M)  .IL  poins  C3f, 
en  sa  main  DH  sa  couille  //  Et  li  prcstres  qui  tint  scndoille 
B  Li  p.  de  sa  main  se  soigne  L  69  transpose  aprds 
70  a  69  Erraument  st'  (est  H)  dou  1.  BH,  Dou  1.  sest 
maintenant  s.  L  70  Lora  fu  J?C,  Or  fu  HLMj  Or  est  a 
bien  a.  a«  si  a.  ^  71  Qui  M  ot  JET  tant  cops  a 
72  que  il  -B  tornast  CJf ,  issist  aß//  Eincois  quissist  L 
de  prison  5  73  le  prestre  CMN  sa  B,  et  sa  ff,  li  /) 
serganz  />  74   Et   manque  a        lance   aL        ot   le   dan 

poignant  BH  la  dent  giete  auant  N  75.  76  intervertis 
H  76  Esgarde  jBC*a,  Sesgarda  ff,  Regarda  iV,  Regarde 
iV  le  c.  a  p.  ff  77  Es  d.  et  es  L  fandanz  ßff  78 
arracha  L,  esracha  />,  en  trencha  N,  a  trenchie  CM^  adouba 
ß,  a  tolu  ff  lun  JV  79  Qan  la  f.  a  veue  la  p.  B. 
dame  ff  la  HL  80  par  inanque  BCDHa  ^  j  N  L. 
primes  ot  d.  CMa  d.  plus  a.  /),  d.  si  a.  ff  Et  lueure 
vit  ensi  a.  Ä,  Adonques  fist  d.  a.  B  esperte  N  81  sest 
cheue  pasmee  L  82  Et  a  BH        sest  p.  BCHM^    sest 

relöuee  L      paumee  C,  pasmasmee  /)       83  martins  ff      84 
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Por  CM  85  transpose  apres  86  BHLa  Einsi  BHLa 
en  B  eschapa  BCHLMa  86  Qui  CDMN  as  denz  ot 
DN  rompu  le  N  Q.  m.  ot  as  d.  1.  1.  CM  Menia  (Men- 
gie  J5,  Defist  If)  tyberz  as  d.  1.  1.  BHa^  Th.  es  danz  rompi 
les  laz  L  87  molt  BLa  engingniez  DN  88  Et  an  B 
en]  SL  a  sest  il  v.  B  89  bastoit  B  90  He  diex  B 
conme  a  Moult  (Diex  con  H)  volentiers  CHM  se 
BDHLN  91  Sil  en  ert  //,  sestoit  au  L  92  ne  C  1.  plus 
celeure  5,  puis  cele  eure  H  93.  94  ntanquent  BCHLMa 
94  pendre  N  95  Que  BH,  Et  L  raart'  ot  dit  H  dist 
BCDLMNa  96  voust  a,  vost  5  arrester  aBHL.  atten- 
dre  CATAT  97  sen  revint  5,  sen  ala  X  a  ]  vers  Jff,  en  L 
98  remest  BCDHMNa^  demora  L  le  manque  L  Apris 
98  BH  continuent  Qui  donc  oist  tybert  le  chat  R.  raau- 
dire    et    [de  MSon]   son   barat  99    dist   BCN      Hai  hai 

R.  R.  2> 

900  V.  Corps  p.  i\r  2  Que  a  tant  de  f.  JV  en- 
gingniez CM  3  les  engins  BH  5  Qui  manque  BH,  Cui 
Da  D.  li  d.  m.  train  et  J5jy  et  mal  p.  2)  6  A  1.  et  a 
8.  B  Et  sa  ferne  lorde  f,  H  7  hui  ]  or  BH  me  fist 
BCHLM  une  e.  Cii¥a  8  M.  un  BDHLNa,  M.  H  i¥ 
9  Vengie  en  ai  bien  sa  p.  (ses  parrochiens  H)  BH  10  pot  M 
puet  on  s.  quune  c.  Z>,  sonera  mes  cune  c.  J5,  p.  s.  andeus 
les  cloques  H  11  A  martinet  B  ses  filz  martinet  CM 
ses  ai  12  Onques  ne  B       ne  croisse  plus  en  b.  D,    ne 

li  aviegne  b.  a  Onques  nait  il  .1.  grain  de  bien  H  13 
iehui  maloit  si  b..  a,  hui  raain  (matin  BL)  maloit  si  {man- 
que  B)  b.  BHL^  hui  maloit  einsi  b.  CM  iui  2),  iuhui  jV. 
14  viv  il  BD  HM  de  ci  atant  if,  iusquatant  DLN,  iusque 
a.  CM^  ainz  iuscatant  a,  que  sol  itant  B  15  q.  est  e.  B 
sitrez  CJif,  proces  D,  randuz  5Ä^  16  Ainz  seit  DH  de- 
traiz  a,  panduz  BH  18  a  5  contree  C3f  19  Dedenz 
la  J5,  Edz  en  la  if  a  a  20  il  manque  D,  quil  BCMNa 
Quant  il  L  vit  5jH  voit  li  rois  D  au  pie  L  21  Et  si  li 
conte  N  Et  li  r.  les  merueilles  BH  22  d.  nobles  aCHLM 
que  M  conseilles  BH  23  Conrae  ai  ore  g.  N,  Conme  ore  oi  g. 
D,  Con  or  voi  g.  a,  Moult  par  est  (est  ore  H)  g.  BH  ore  ] 
ci  L  24   nos  B  25  je   manque  D  26  vengoit  L 


I  926-963  25 

de  8on  anui  B  27  gonbert  CM,  gonberz  D  g.  ie  men 
m.  B  28  ce  n'est  Mion  29  Que  dant  R.  ma  ensi  (si 
por  H)  vil  BH  30  praniet  C  31  Dont  ales  H  si  la- 
menez  BCHM  32  s.  1.  ne  reuenez  HLNa^  s.  1.  ne  re- 
tornez  J?Z),  que  o  lui  reueoez  C,  o  lui  si  reuenez  M  .  34 
de  si  CMN  R.  par  est  si  deputere  a,  R.  est  tant  de  mal 
a.  ß,  R.  set  tant  de  p.  a.  H  35  que  ie  (ia  H)  ne  BH 
lamerroie  C  36  Se  vostre  seel  B  ni  a.  By  ne  a.  L,  ni 
(ne  HN)  portoie  i>jf/i\r  37  si  J5  veeoit  C  38  daniel 
CAf  39  transposS  aprh  40  1^/f  39  sai  ]  cuic  H  Lor 
qui  ge  que  il  J?  i  v.  Da,  i  uanra  B,  uanra  H  40  tanra 
£  Ja  soins  nuls  ne  Ie  tenra  H,  Et  ia  nul  respit  ni  metroit 
L  41  d.  bien  b.  N  Voire  (Voirs  ce  M)  dist  fet  sei 
(seit  C)  lemperere  CM^  Tu  as  bien  dit  fait  (dist  H)  Ie.  BHj 
Voir  sc  dit  fet  il  (li  L)  e.  aL  42  II  li  if  li  ]  leur  D 
matere  BCHLMN^  mauere  a  43  Li  reis  manque  BCHLMa 
Et  (manque  H)  B.  li  senglers  aBCHLM  lescrist  aBC^  les 
escript  DN^  li  escrit-  /f,  escrist  iV,  escrit  L  44  Et  si  seela 
Meon  quanques  Hj  quan  con  a,  si  com  BL  li  Da  45 
baille  a  a  gonbert  CM  46  Et  eil  entra  />,  Et  il  (Apres 
//)  sen  va  BH  en  ]  par  B  mist  anz  ou  p.  L  47  Et 
manque  BLa  apres  ]  puis  CHM  sen  entre  a,  se  mist 
BHy  sächemina  L  par  un  graut  b.  BH^  dedens  un  b.  N^ 
ou  b.  L  48  Bien  li  C  suoit  CL  Bien  li  suent  les 
piaux  M         49  au  mes  R.  BH  50  entra  D        Auques 

pres  H  son  e.  BH  51  Ia  a^^  conduist  B  52  Au 
mes  R.  BHL,  As  murs  R.  a  vint  d.  n.  //  53  m.  i 
sont  en  .1.  d.  B  54  un  ]  Ie  Jf  g.  en  C  que  il  sauoit 
BHy  quil  i  auoit  aL  55  Apres  manque  BCHLct  Entre 
grinberz  (gonbert  CM)  BCHLMa  baaile  D,  aile  H  56 
Dont  manque  BHLa^  Dant  Cif  R.  crient  (qui  c.  J5,  c. 
mult  a)  BCHLMa  qu'en  ]  que  C,  que  on  i  57  Renart 
manque  BCHLMa  Q.  il  oi  c.  (lesfroi  B)  v.  BCLMa^  Q. 
il  ot  Ie  tesson  \,  H  58  de  son  lieu  D  voust  a,  va  BN 
59  que  il  BCM,  quil  en  aL  verte  BCLMa  60  renart 
Cif  en  ]  a  L  gr.  laiens  entre  H  61  deualer  L 
62  p.  cors  et  BLa  au  passer  J5,  au  torner  C  Et  a 
mucier  et  a  passer  H        63  A  ce  q.  BH      entre  BH     a  C 
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sa  BCMa  64  col  L  \e  t  H  66  quil  ait  de  p.  p. 
venu    H         67  fist  H  68   8i  li   giete   au  col  1.  b.   B 

mist  a,  gette  H  tous  les  .II.  b.  N  ses  C  69  trans- 
posi  apr^s  70  BH  69  Li  mist  desoz  li  .II.  cousis  B 
71  tin  ge  BH  gonbert  CM  por  a  72  Quil  BCDHMN, 
Car  a^  Quant  L  nel  M  vost  jBa,  vot  ilf  dire  BHMN, 
geir  jL  corage  CM  73  Si  ot  d.  m.  sl.  H,  8ot  beu  et 
m.  a.  Lj  Seust  encois  mengie  (m.  ancois  CM)  a.  aCil/;  Si  a 
primes  m.  a.  B  74  que  CAf  fut  D,  fust  Cilf  passez 
^/f  Et  q.  il  fu  bien  saoulez  L,  75  dit  BM  76  Mit 
e.  N  V.  b.  e.  (et  C)  trop  (bien  i,  moult  CA/)  a.  (espert  a) 
BCHMa  78    Ne   BCHMa         mande  paa   ancois   (mais 

il  H)  c.  BH  me  c.  a  79  venez  iV,  veniez  C,  vengniez  «, 
vaigniez  jB  80  En  ee  maiaon  ou  H^  Par  deuant  lui  ou  B 
81    transposS  aprks  82    CDLMN,   aprh   83   a  83    Na 

—  na  CLM  li  chaz  C  84  veis  onques  ton  D  85  Je 
ne  V08  p.  L  Se  ne  (nen  H)  prenez  autre  c.  BH  86 
el  ]  fors  L  87  conseil  DN  88  mon  manque  i,  si  jB 
brisiez  mon  N^  brisioz  moi  L  T.  adonc  (en  donc  C)  icest 
CM  ce  i>  89  dist  BHL  90  Tot  wa»<?wß  D  Li 
lechierres  t.  BCHLMa  91  0  CJtfa,  Par  1^//  le  seel  b. 
BCHLM  92  Et  manqu^  BCHLMa  1.  li  d.  BCHLMa 
93  Si  8.  BCHM  sospire  aH  94  a  manque  BHa  que  il 
CAfa,  ce  que  J5,  quanquil  //  i  manque  CM  95  noble 
le  C  96  de  ]  par  5  t.  religions  DM  97  Et  CDMNa 
de  toutes  b.  est  (et  N)  s.  i>JV  est  r.  CMa  Estoit  des  b. 
r.  et  s.  ff        99  Et  mortel  guerre  et  aBHL 

1000  Sil  aH  ne  li  vient  demain  d.  f.  aL^  ne  li  viaut 
orandroit  f.  BH  1  Dedanz  sa  L  la  Ca  Droit  et  raison 
d.  BH  voiant  ai  2  Se  ni  i  apor  a  ne  BCDHMN 
3.  4  manqtient  CM  Ne  nul  homme  />,  Nomme  namaint  ^ 
Ne  parole  por  BHLa  4  Mais  BHLa  a  ]  por  aH  5 
entent  ]  oi  BH  6  Li  cuers  iVa  faut  BH.  saut  jtf  7 
Et  li  viaires  BHLa  visages  N  8  dist  N  gonbert  CM 
9  transposS  apres  10  CDLMa  9  ce  JV  10  haue  Jf 
or  leure  q.  t.  vis  D  11  Qar  CHNa^  Que  BM  Je  sai  bien 
ie  serai  p.  L  12  Diex  q.  f.  ore  m.  r.  BH  f.  ie  ore 
nioine  r.  D     Ge  uoudroie  estre  r.  a,  Si  vodroie  ore  estre  r. 
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CM  13  Ou  a  DM,  De  L  clingni  BCDa,  cligni  HL 
ou  de  L  clereuaus  BCa,  cleruax  DHN  14  ie  sant  m.  a 
si  faus  5,  ie  tieng  t.  m.  a.  f.  H  t.  m.  f .  L  15  Que  manque 
H  crien  BCMa  mo  D  ne  (quil  ne  if)  me  mesauaingne 
BH  16  P.  cest  a,  Si  est  CAf  vaut  m.  LN  bien  droiz 
que  CMa  je  manque  C  Se  ge  (manque  H)  faz  tant  (t. 
que  //^)  moignes  devainne  BH  17  Na.  dit  g.  de  ce  e.  aL^ 
Dist  g.  de  ce  naies  (nai  ge  B)  c.  -BJf  18  Vo  J?  Quar 
V08  L  graut  manque  L  Apris  18  jBJJa  continuent  De- 
main  (Certes  a)  de  morir  ou  de  vivre ;  L  continue  De  niorir 
deu  marei  ou  v.  19  Entant  que  e.  H  conmestes  ici  s. 
g.  D  e.  a  deliure  BHLa  20  Conseilliez  B  brieueraent 
C  Aprh  20  BHLa  fönt  suivre  Si  (Sen  HLa)  irons  plus 
seurement  21.  22  manquent  BH  21  Rendes  vous  N 
vrai  N^  vraie  D ,  ancois  CM  22  Que  ie  L  plus  ]  si  L, 
23  Et  dist  R.  s.  g.  jB,  Sire  R.  ce  dist  g.  H,  Sire  g.  R. 
respont  L  24  Cest  c.  tieng  b.  B  espert  N  Cest  con- 
sauz  est  aperz  et  bons  L  25  Que  BM  26  Ancois  que 
iaie  mort  en  grosse  a,  Einz  cois  q.  li  besoinz  (E.  que  iuge- 
mens  H)  mapresse  BH^  Auant  que  la  mort  plus  mapresse  L 
27  puet  CHLM  ne  nie  puet  BDa  nus  manque  BDa^ 
nuns  L  28  Et  manque  BCHM       ie  i  ni.  B        si]ie  N 

s.  toz  s.  CM  sen  serai  plus  saus  H  30  ge  este  B  en- 
ticbiez  Jf,  entachiez  L  32  dirai  en  L  M.  or  vos  d.  ge 
la  f.  a,  M.  ore  (or  H)  vos  di  en  la  f.  (parfin  H)  BH  33 
Quele  fu  a,  Quelle  en  est  H,  Que  ele  est  J5,  Sele  en  fu  CM 
34  Que  manque  L,  Car  aH  Veraiement  i,  vraiement  D 
ie  lai  aDL  35    croüpe  C,    colpe  Jkf,    cope  a,    coupe  Jff 

36  Quant  (Que  H)  onques  li  BHN        crope  BCDHLMNa 

37  tant  ]  fait  iV  mesfait  BHa  38  puet  C  veoir  DMN, 
noier  a,  nier  Jlßon  Que  ie  nai  enuers  (vers  H)  lui  n.  (en 
H)  p.  BH  39  D.  mete  or]  D.  atort  BLa,  D.  entourt  H, 
D.  toi  rent  CM  lame  a  en  g.  CM  40  Ie  fis  m.  BLa 
43  Quant  il  cuida  mengier  laingnel  a  il  vost  mangier  5,  il 
vos  donna  C,  len  li  porta  JV^,  il  i  porta  i),  il  manga  .1.  a. 
H,  ou  ie  batoie  lanel  L  44  il  manque  BHL,  si  CM  bien 
manque  a,  tant  5H^L  batue  BHLa  46  issit  Ä,  issist 
aHL      prison  Z^JJa         47  braon  N^  brai  bien  ilf,  bercill  a, 
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bresil  5,  bergerie  H  herbergier  BH  ^  aubergier  aL,  en- 
broiier  N^  bien  broier  C  48  La  le  BHLa  t.  li  bergier 
BLN,   t.   li   brigier  H  49  Sei  BCDNa  50  Dis  aB 

avoit  ]  sauoie  BH  5 1  un  preuoire  BHL  en  .1.  mostier 
BH  52  ces  L  De  chascun  li  fis  tant  id.  B  53  tant] 
si  5a  emflez  J5  istre  cest  ueritez  JV,  issir  ce  fu  vretes  H 
54  Par  le  pertuis  (treu  H)  ou  BC  il  estoit  ]  il  fu  H^  i  fu 
a,  fu  B  55  f.  seoir  en  B  par  la  CLMa  56  Ou  il  .^T 
que  sa  (la  aL)  qeue  ot  (iert  />,  fu  /f,  i  fu  5)  BDHLa 
ialee  5  58  La  n.  que  5Jf  Tout  con  la  L  1.  fu  J5i>il 
59  0.  blanc.  et  del  i.  B  60  Cudoit  D ,  Li  dis  H  de  ] 
por  BH  que  cest  H  C.  auoir  troue  f.  CLMa  61  por 
moi  5,  bien  tost  CM  62  le  char  as  pleseiz  B  D.  les 
murs  dun  grant  paliz  D  karete  el  p.  //,  eh.  es  plaiz  L, 
63  f.  vaineu  hue  et  m.  CM^  f.  lai  (la  aH)  recreu  et  m. 
BHLa  64  viue  aL.  droite  BH  f.  et  par  b.  H  65 
Ge  li  fis  t.  BH  que  il  fu  ra.  B  66  dist  CMN  que  il 
seroit  eh.  CM  d.  il  quil  estoit  e.  H  Et  puis  vout  il  estre 
eh.  D,  Et  en  apres  fu  il  eh.  B  67  on  CDHMNa.  ie  JS 
me  vit  L,  li  fis  B^  li  fist  Z>  68  Bien  me  (len  ^)  deust 
on  escorchier  BH^  De  ce  ne  li  fis  pas  dangier  L  69  Ge 
manque  H  70  La  (Le  H)  honte  q.  BCHM  71.  72 
manquent  BH  72  Quil  ne  L  73  f.  tel  eh.  a,  f.  cheoir 
t.  B  ou  ].  H  Et  ie  chez  un  vilain  alai  DN  74  cui- 
doit  treuer  J5,  ala  chacier  L  Coc  ne  geline  ni  (ne  Z>) 
laissai  DN  75  le  lingnage  5if  76  Fors  s.  BCHLMa 
11  remaint  D  78  je  manque  L  faite  L  f.  decepline 
J5,  mengie  leschine  a  79  hos  N.  oz  5a,  ors  CDLN  de- 
denz  aiif  son  CM  80  Des  —  des  —  des  Ä  81  Et 
autres  B  aniees  CM  82  Qui  M  Quy.  i  ot  a,  aß,  Que 
y.  (Quisengrin  H)  auoit  a.  DH^  Que  li  senglers  ot  a.  C  83 
ceste  j8//  traire  BH  84  Beting  Ca,  Retint  BDN.  Re- 
tinge jy,  Reui  L  iocimel  le  CM  matin  B  ^b  .VIL  m. 
CMN,  .VIL  mil  D,  .XXX.  BH  86  wawywe  a¥  c.  ne 
(que.V)  leu  et  q.  DN  lisses  5CifLa  87  ploie  B  88 
Et  Z/  maisement  H  laie  DNa,  paie  5CJ/  89  Que 
5il/xV  ies  serui  de  lor  5,  ie  detinc  de  lor  H  t.  les  s.  L 
90  Qanz  5      oz  f.  assamblees  BCLM,  oz  f.  racordees  (acor- 
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dees  H)  aH  92  ge]tout  H  paiemeDt  BDM  93 
.'Quau  d.  L  derreain  1.  fis  ie  lobe  CM  lofe  a  94  men 
BCHLMa  r.  de  m.  a  Apres  94  BH  contmuent  A  tot 
le  mont  ai  fait  annui  Dolanz  et  repantanz  en  sui  95.  96 
manqiient  L  95  voil  ]  doi  B  96  De  ce  que  Ba  ie  fis 
CM  des  me.  N,  de  me.  H,  97  Sires  Kenarz  aBCHLM 
dist  BCM        99  De  ces  maus  H 

1100  vos  ]  me  L  ce  DHN  1  de  BD  renchaoir 
CDN^  rencheir  -ß,  renchair  a  2  lait  D,  daint  a,  dont  C, 
puist  BH^  poist  L  tant  ne  me  doint  /  hair  BHLa  3 
iames  CLMa^  tant  mes  5  4  qua  dieu  d.  Cilf,  qui  li  d. 
Gf,  que  li  d.  L  que  vous  d.  N  Que  a  nelui  riens  ne  mes- 
face  B,  N.  riens  par  coi  on  me  hace  H  5  Et  il  fl^ 
otroia  BHa  ce  quil  vost  B  6  Si  sagenoille  et  il  D,  Puis 
le  baisa  et  si  jB,  Si  sabaissa  quant  cils  H  i\  N  lessot  L 
Cils  lasolt  et  li  dist  tantost  CM  8  Et  R.  q.  v.  BDH  9 
Laissa  BCM  11  II  manque  BCH  Congie  prist  CM,  C. 
a  pris  BH  a  manque  />,  de  BL  sa  mainie  BH^  sa  mes- 
niee  «L  maisnage  iV,  mariage  CJOJbf  12  dist  CN  de 
manque  BHa  grant  />iV,  gentil  BHLa  lignie  BHLa, 
parage  CAf  13  tra?isposS  aprh  14  JSfl^  mon  chastel  BH 
14  Que  quil  jB  daie  B  lö  contee  Z),  princes  C  Contre 
trestous   vos   guerrirois    H  16   Car   H        Mes    nos   ne 

trouerons  a  17  P.  ne  conte  c.  D  P.  conte  H  cheue- 
taine  CHM  18  forfeist  D,  mesface  CMN  une  chastaigne 
BCHLMa  19  transpo.se  aprh  20  £fl^  19  Ne  serez  ia 
por  nul  greue  B  20  Quant  v.  aurez  BL  le  pont  leue 
5//I/a  21  Car  aHN       ases  ]  tant  de  L  22  croy  N 

q.  quo  en  set  D  .1.  an  J5//  24  iroie  deuisant  a  Qui- 
roie  ie  (ia  H)  chascun  nomant  BH  24  damle  a  25 
conme  ie  B  soil  5D  26  A.  mist  le  CM  son  aD 
au  ]  sor  le  CM  27  Au  (A  H)  parissir  BHa^  A  lissue  CM 
28  une  p.  CJfa  29  fist  CM,  dist  JV^  fait  R.  o.  B  rois  ] 
pere  L  HO  Gariz  B,  Gari  if,  Garde  C,  Gardez  M  31 
je  manque  BCH  ne  LM,  nel  aZ>^,  ne  le  BCH  de  paor 
£,  por  piour  L  32  Par  manque  BDa.  De  ilf  D.  le  Hon 
m.  BHLa^  D.  roi  noble  D  3li  mencusera  BDHLa  34 
quanque  me  L         35    li  sache  £-ff       Q.  li  p.  randre  raison 
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L  36  Ou  bien  n.  ou  bien  d.  BH  del  lessier  ou  CM 
Sire  par  uo  saintisme  nom  L  37  Lai  men  (moi  H)  s. 
BH  Moy  N^  Men  L  doinst  MNa  repoirer  a  38 
Quencore  me  p.  v.  CM^  Que  que  me  p.  e.  v.  D  Que  ie 
mon  euer  puisse  esclairier  BHa  39  me  mainent  tel  g.  jB, 
mont  inis  en  tel  g.  H  40  Adenz  se  couche  a  L.  san 
torna  a.  L  as  denz  2),  en  dauz  B^  atent  a  Lora  senclina 
R.  a  t.  -ff  41  Et  inanqiie  H  .1111.  B  senti  a,  rant 
BH  a  dieu  c.  H  42  Lora  2>,  Et  CM  saingne  B  p. 
le  daiable  BH  Apres  42  BH  ajoutent  Et  por  dant  noble 
le  Hon  Molt  fu  en  grant  afflicion  44  Passerent  aLM 
45  lea  d.  [\q  destroit  H)  de  la  BH  46  mafiqtie  H  Apres 
entrent  en  la  chanpaigne  B  47  An  B^  A  H  48  Du 
bois  CMj  Endui  BH  sa  s.  L  la  trace  sente  D  49 
frete  C  50  Et  ]  Mes  L  neporquant  B  5 1  san  vin- 
drent  L  sauoierent  par  .1.  a,  se  rauoient  par  .1.  N  Que 
il  furent  (viurent  H)  p.  (enmi  B)  BH  les  CM  52  Lez 
BHLgj  Droit  a  2>  a  ]  de  BHLa  53  La  cot  jB,  La  cort 
H  estoit  BHLa ,  iert  D  molt  manque  aL  bien  ]  si  Z/ 
54  toute  cose  que  H  derre  5  guie  N  55.  56  w<a«- 
quent  BH  55  laiz  a  fromage  L  57  Dannes  Ä,  Das- 
nes   iV,    Dues   if        De   totes   a.   n.   L  58   Ca  manque 

BCLMN,  Ce  2>,  Et  jff  Dist  BCHLMa  ß.  quar  n.  ^CLiV^, 
R.    que    n.   M       R.   ca   nous    traions    H  59   trajispose 

apres  60  Ä/f  Illuec  par  deuers  c.  e.  BH  gelines  C 
60  A  c.  BDH  a  ]  vers  BH  c.  voie  a  tiex  g.  0,  c.  a 
certes  g.  itf  61  La  manque  B  que  nos  1.  B  62  dist 
BCMNa  63  distes  £  64  au  C  F.  a  p.  leres  traitres 
B  puanz  ]  proues  if,  maluais  L  65  manque  BH  66 
Dont  uestes  v.  BH  Vos  estuez  de  moi  si  pres  L  Apres 
66  BH  continuent  Et  (Or  H)  volez  rancheoir  apres  67 
Si  a.  aL  Et  si  as  dieu  m.  c.  i/,  Ensi  as  tu  dieu  renoie  B 
68  T.  eil  L,  Cil  dist  B  R.  lauoit  ia  o.  H  69  nos  man- 
que BH  ent  manque  H  vez  moi  t.  p.  CM^  vez  (vees  if) 
me  ei  tost  (tout  H)  p.  BH  tot  p.  />  70  es  VNa  R. 
R.  tu  ne  es  nez  L  71  Danz  p.  danz  renoiez  BH  Hors 
vif  lecherres   f.   m.   L        foi   mentiee  a  72  trieherie  N 

Yos  ne  serez  ia  ehastoiez  BH        73  Con  es  or  aL,   Or  me 
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di  BH  74  Qui  es  M  75  Et  apres  CDLM,  Et  (Si  B) 
as  dit  BH  76  Or  revous  f.  a,  lievuez  or  f.  L,  Vels  ore 
f.  D,  Et  si  viax  f.  BH  si]  la  M  pcissiou  J5,  desraison 
CM  77  Et  tes  p.  CM  cor  L,  vont  CM  78  Vien  en 
a,  Va  tost  L  toute  soit  m.  leure  BH  V.  ten  que 
maudite  CM  79  tu  (fnanque  CM)  cheis  sor  tone  (t.  de 
CM)  liiere  BCLMa  tu  fus  o.  de  m.  D,  tu  nasquesis  de  ta 
ni.  H  80  B.  le  me  di  aL  Dolante  puet  estre  la  mere 
(e.  tes  pores  H)  BH\  ces  mss.  continuent  Qui  te  porta  a 
(Q.  tenieura  en  H)  itele  eure  Que  toz  li  mondes  (siecles  H) 
te  deveure  81  apres  a.  a  p.  atant  N^  p.  ensamble  L 
Andui  en  vout  soucf  a.  BH  82  Cil  nose  BH  a.  sam- 
blauce  L  83  R.  qui  pas  ne  se  tenist  D  84  ne  por- 
quant  B^  nequedent  CHLM  Pour  rien  que  aler  ny  vousist 
D  85  droite  p.  H  86  Dolanz  est  q.  il  sen  depart  J?, 
D.  e.  q.  ensi  sein  part  H  87  Mises  les  eust  a  raison  BH 
88  Quaus  2),  Vers  les  L  g.  tantost  a.  CM,  g.  touz  iours  a 
D,  g.  san  a.  L  Se  ne  fust  grinbert  le  taisson  BH  90 
gonbert  CM  91  M.  la  niulc  R.  aclope  D  Vi  eh.  a  R. 
trete  H  92  Li  flans  B,  Li  cuers  H  desus  CHLM  la 
crote  H  93  Mit'  c.  BH  94  Que  o.  m.  not  tel  p.  CM 
Onques  paor  ot  (not  paor  H)  ines  grcignor  BH  95  erre 
BH       a  p.  a  b.  jB        plains  CN         96  le  g.  a  97  ont 

tant  BH  lambleure  a.  L  98  Qui  B  son  a  veouz 
BCM  a  la  £  99  Que  a  vers  la  BH  lorroi  a,  le 
roi  LCDNy  tout  droit  H      deuale  aL 

1200  ennii  la  N  Par  le  pont  eutrent  en  la  BH  1 
Si  com  H  entre  a  B  en  la  c.  H  One  manqtie  aL^  II 
fiCT/Jlf  ni  a  BCHMa  b.  qui  ne  a  sacort  CM  3  Ou 
de  clamer  ou  BHLa  5  que  ne  jB  Ne  t.  con  ne  li  nuise 
H  0  Qant  jB,  Que  ilf  7  se  ]  li  CM  saparelle  H 
S  a  B  Apris  8  BH  continuent  Et  chanteclers  pas  ne  son- 
moille  (Et  c.  ne  si  ^oublie  H)  Et  raonniaux  so  raparoille 
(Et  r.  qui  le  respie  H)  9  ou  ]  ne  BCHLMa  hace  B 
Lors  comnience  a  parier  R.  i)  11c.  denmi  m.  H  12 
Mit  liardieinent  L  13  Bons  rois  f.  il  D  dist  BN  15 
Que  tuit  li  b.  (Que  nule  beste  L)  de  lampire  BCHLMa 
16  Tort  a  eil  qui  L,    Dalie  ait  qui  jB,    Molt   fet  mal  qui  a 
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Mal  fait  qui  envers  vos  me.  H  17  Je  ne  2)  se]  que  B 
pour  D  parjde  L  p.  maleur  B  18  Einz  ne  fui 
encor  a.  B  ne  matique  H  tu  D  bien  a.  if  19  de 
vos  B  a.  deuantier  C.  21  v.  eongie  D  et  {jma^ique  D) 
sanz  clamor  DN  gre  par  vostre  a.  H  22  S.  mauvaistie 
D  et  par  amor  DN  iror  i^  23  Oie  N  fet  wanque  a 
24  Que  J?  25  Et  J5  a  mort  B  26  sire  puis  Ba, 
puis  L,  p.  ains  s.  If  que  manque  H  r.  a  ce  sa.  L  27 
ses  aH  m.  barons  a  28  les  BC  haut  b.  £,  liaus  b. 
E  29  les  eh.  L  par  CL  30  Puis  BHa,  Dont  L 
voist  sa  t.  fi  en  m.  2>  voie  ciL^  oueure  H  31  Que 
BM^  Et  ^  sont  manque  L  seif  sont  a  de  n.  -B-ET 
32  Eu  s.  C  regarder  H  33  Sa  c.  H  Sil  pueent  eueor 
ä.  B  esleuer  D,  aloer  L  Aprhs  34  £if  ajoutent  Mes 
(Car  jEf)  chiens  familleus  cn  cuisine  Na  eure  de  beste  voisine 
Cil  fönt  la  poure  gent  tucr  Et  les  monnoies  remuer  35 
Cil  amonestent  mal  BH  ^  Cil  si  loent  le  m.  CM  Et  del 
honlr  et  dou  m.  f.  L  36  Qui  DN^  Mais  BH  ^  Car  uL 
moult  b.  s.  if  8.  a  chief  traire  CLM  37  enborsent  D, 
enborser  JSifa  Par  lor  barat  par  lour  pooir  L  38  Mes 
ce  BHL        vodroi  B       je  ]  bien   H  39  demandent  BC 

40  Ne  porquoi  il  a  moi  contandent  L  Q.  moult  b.  me 
puet  CM  ne  a  Et  dient  quil  me  feront  lait  L  42 
laege  mesfet  a,  laie  ge  for  fait  BCM,  lai  ie  pas  fait  L 
Et  si  ne  lor  ai  riens  niesfait  H  43  Et  ne  J?,  Ne  ne  H 
44  le  miel  BCM^  du  m.  a  anfroi  C,  en  foi  M  45  len 
1.  DNy  le  desfia  C,  le  desuia  M  Par  coi  done  ne  se  reuenia 
BII  46  il  ne  p.  C  P.  coi  donc  ne  se  reuenia  B  47.  48 
manquent  H  47  il  granz  m.  et  granz  p.  CM  t.  poinz 
BL  et  t.  moos  B  48  muteriaus  et  tels  D  piez  a  Si 
a  grant  niusel  et  g.  g.  CM  Et  tiex  musiau  et  teles  ioes  J?, 
Si  gros  musteax  si  estachiez  L  49  Et  m.  C ,  Et  so  sire 
B  50  seriz  L  51  Q.  len  li  priat  MN^  Q.  il  fu  pris  aHL, 
Se  len  li  prist  C,  Sil  fu  pris  JB,  Q.  en  li  p.  D  son  li 
LMNa^  et  len  li  JB,  on  li  />,  son  len  H^  et  il  C  fist  ]  ot 
C  52  P.  1.  8.  (les  sainz  B)  dien  BH  c.  buef  JV^  Apris 
52  JB//  ajoutent  Ja  ne  sui  ge  preuoz  ne  mere  Que  ie 
len  doi  nul  droit  (Q.  ie  len  puisse  nul  tort  //)  faire    Volent 
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moi  ice  (Me  v.  il  dont  H)  demander  Que  il  (Coii  que  H) 
ne  piient  araeoder  53  De  y.  ne  sai  que  d.  M  ne  vos 
8.  q.  d.  //  54  Qar  C  Ce  ne  puis  ge  paa  esconduire  JB, 
De  cou  ne  me  puis  e.  i/,  Qui  me  mot  sore  lauoutirc  a,  Que 
il  cn  comanca  a  dire  L  55  manque  H  Que  ie  naie  B 
56  Et  puis  quil  (quel  M)  ne  CAf,  Et  des  (dois  L)  quele  ne 
«Z/,  Mes  puis  que  (quil  H)  ne  BII  ele  manque  D  sen 
est  BCHM^  sest  de  moi  D  Apres  56  11  continue  Ne 
quil  ni  ot  force  monstree  57.  58  manquent  a,  57  manque 
II  57  Se  sui  N  ge  manque  CMN  ma  vie  CM  Et 
puis  qui  ni  ot  braies  traites  B  58  en  ]  qui  CM  Ne  huis 
brisiez  ne  portes  fraites  (brisie  ne  pais  frainte  //)  BH'^  ces 
mss.  continuent  Sele  ma  einer  et  ele  maime  (maine  B)  Cil 
fous  ialous  de  coi  sc  claime;  a  jK/)'te  ces  lignes  dam  un 
ordre  inverse  et  avec  les  varianies  Li  fous  .  .  Se  la  feme 
par  amors  maime  51)  len  ]  ie  C  Est  il  p.  ce  d.  con  me 
(men  //)  BH  CO  Nenil  voir  d.  //  61  transpos^^  apres 
62  C  M.  par  est  N  Biau  sire  et  v.  B  grande  v.  biautoz 
D  loiaute  CM^  bonte  N  Boins  rois  es  ce  por  foiaute  H 
62  Et  la  Ä,  Ma  uL  ma  g.  aL  grant  manque  B  Que 
(Qar  C)  ce  seroit  desloiaute  CJ/,  Et  lonnor  et  Ie  priuuaute 
H  63  ie  ai  BL  tot  C  toziors  manque  II  vers  vos 
mampie  BL  vers  vosjsi  grant  a  seue  CM^  maintonue 
jB//,  tant  m.  //  64.  65  mauquefit  B  64  lame  CLM 
del  CM  ens  el  c.  tenue  N  desfendue  6\  destenue  L 
Et  si  gries  mest  ore  rendue  H  65.  66  matiquent  II  66 
Mes  or  ai  la  g.  eh.  B  67  si  manque  BH  p.  mos  a.  BH 
68  Et  m.  nai  pooir  de  II  69  tort  CN  70  Mes  manque 
L  M.  quant  mesires  Ie  c.  BH  m.  Ie  c.  L,  m.  me 
mande  D  71  II  est  BN       Bien    est  drois  II       bien  d. 

BLNa  72  praigne  BH  73  Et  7nanque  H  74  Que 
MN  Quautroutre  lui  ne  me  doit  prandre  B^  Contre  lui  ne 
me  voel  defendre  //  75  Ne  sui  mie  de  L  Ne  nauroie 
pas  la  p.  Bj  Ne  ni  m'auroie  ia  p.  II  76  Mes  manque  L 
ce  ne  a  sera  BLa  povro  ]  mit'  p.  L,  pas  grant  a  77. 
78  interverfis  II  77  Si  en  CLM^  Trop  en  H  parieren  t 
CIILMj  parlerent  a,  parjgra  B  m.  g.  ]  len  malement  B^ 
les  genz  //        78   me  pent  s.  iugcment  CM      Se  ge  (tnafi- 

RENART  HI.  3 
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q\ie  E)  i  muir  s.  i.  (me  pent  maiique)  BIILa  79  Ile  R. 
ce  dit  D  80  Deshaiz  D  ait  manque  a  raere  B  81 
transpose  aprks  S2  B  81  putain  CHAIN  Quant  en  son 
ventre  v.  p.  B  82  de  vos  na.  DL  84  P.  questes  aN 
tant  ]  vos  si  BCHMNa^  si  L  menterre  BH  85  s.  touiorz 
losengier  B  s.  blandir  et  H  86  ce  ne  a ,  riens  ni  B 
chaut  CM  il  nä  C,  ni  a  Ba  M.  ce  (riens  H)  ne  vos 
aura  ni.  HL  Apres  Je  v.  86  BH  portent  les  vers  suicants 
No  voz  (Fleurs  ne  H)  colors  de  rectorique  Assez  saveriez 
(saries  ia  H)  de  fusique  Sc  vos  ainsi  nos  (vos  L)  eschapez 
Puisque  ci  estes  atrapez  (entre  pies  H)  Ni  a  mestier  sain 
de  chat  Hui  finera  (prendra  fin  H)  vostre  barat  89.  90 
manquent  B  89  Ne  vos  vaut  riens  eh.  h.  L  90  Riens 
ni  vaut  DiV,  Hui  farra  //,  Ne  vos  a  mestier  L  vostre  man- 
que L  coardie  aCLMN  91  Trop  %.  B  Ja  a  nul  iour 
naie  confesse  H  92  Sen  aurez  (auez  H)  hui  v.  p.  BH^ 
Se  ie  vos  rent  ia  la  p.  a,  Se  or  ne  vos  ren  la  p.  L  1293 
— 1300  manquent  BH  93  Q.  vos  ai  orendroit  p.  CLMa 
94  au  CDLMN  95  conme  verront  C  97  Et  dun  ort 
f.  a,  De  f.  et  de  t.  L. 

1300  q.  con  vos  a  saura  CLM^  saura  que  a  1  dist 
BCHMNa  Sire  sire  d.  1.  t.  JB,  8.  ce  respont  li  t.  L. 
2  abatons  L  Se  nos  vers  vos  obeissons  (obaissons  B) 
BH  3  P.  bien  (raison  H)  f.  et  p.  droiture  BH  f.  por 
droit  laissier  L  adrechier  N  Apres  3  BH  ajoutent  Par 
raison  par  sen  (sens  //)  par  mesure  4  Ne  nous  d.  por 
ce  t.  H  ce  laissier  L  pas  le  mal  tr.  B  Apris  4  BH 
ajoutent        Mais   la    (en   H)   pais   faire   et   afaitier  5.    6 

manquent  DN  5  V.  b.  par  iugcment  H^  Se  vos  metez 
or  malenient  B  6  por— por  L  p.  sairement  H  7  E. 
or  ne  «,  Or  oiez  (moiez  H)  si  ne  BH  ca  ]  sil  L  8  par] 
en  B  Apr^s  8  BCH  ajoutent  Por  droit  faire  et  por 
amender  Ce  com  (Quanqiion  IT)  li  saura  demander  9  Sil 
est  qui  en  f.  c.  DH  vers]  de  1^  fait  H  10  Et  vos 
lotroiez  BH  Nos  lor  otroions  p.  a.  L  11.  12  manquent 
BH  12  En]De  B  c.  deuant  N  c.  par  votre  g.  L 
13  contee /f  14  et]  ne  C//L3/iV  bien  manque  BH  de- 
termince  BLa       definoe  H       15  Se  leua  BHL        16  et  li 
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moiniax  DN  18  Et  li  dainz  niesiros  platiaux  (sire  pla- 
teniaus  Ä)  BH  Au  Heu  des  vers  1319  — 1414  on  lit  dans 
BH  les  vers  suivants  Et  bruns  qui  son  vis  auoit  ters  Et 
sire  brichcmers  li  cers  Martins  li  cheuriaus  et  bruianz  Li 
tors  et  li  mulez  rauianz  {ces  2  vers  manquent  H)  *  Quant 
li  conciles  fu  ensanble  Renart  li  rous  fremist  et  tranble 
Bien  set  que  sa  mort  est  iuree  Ne  puet  mes  estre  destorbee 
(destornee  H)  Or  vodroit  estre  a  raaupertuis  *^  Si  ferme- 
roit  moult  (frumeroit  si  H)  bien  son  huis  Sencor  i  venoit 
dant  grinbert  Et  Bruns  li  ors  et  dant  tibert  Et  sire  nobles 
li  lions  *^  Seust  o  lui  toz  ses  barons  (0  lui  et  tout  si  con- 
paignon  H)  Nou  trairoient  de  la  (sa  H)  tainiere  Tant  est 
la  terre  (tours  et  H)  fort  et  fiere  Mes  or  est  Renart  bien 
{manque  H)  pris  au  laz  Et  set  bien  ce  (Or  set  il  bien  H) 
n'est  mie  k  gas  Bien  set  ne  se  puet  or  deffandre  (Quil  ne 
se  p.  nul  point  d.  JEf)  ^o  ^  male  hart  le  feront  pandre  Or 
sont  asanble  li  baron  Si  parleront  dou  mal  laron  (20  —  22 
manquent  H)  Or  escoutez  de  dant  belin  Qui  n^ama  onques 
Isangrin  ^5  q^j.  jj  \q  yQ^f^  l'autrier  mengier  Or  se  vodra 
de  lui  vangier  (sen  v.  belins  v.  H)  Ysengrin  trop  estes  jalus 
Et  quoi  (Quesce  H)  se  Renart  vos  fist  cous  Ce  fist-il  (il 
tout  H)  por  le  (manque  H)  vostre  bien  ^^^  Se  vos  assail- 
loicnt  (Se  or  vous  assalent  H)  li  chien  Et  venissiez  a  un 
fouse  (une  fosse  H)  Auques  parfont  et  auques  le  (grosse 
H)  En  istriez-vos  (Vos  iriez  outre  H)  sanz  dolor  No  por- 
riez  (Ni  pories  ia  H)  avoir  paor  ^^  Savez  con  dist  au  (as  H) 
cous  mauves  SMl  vient  k  pont  qui  soit  defFez  (Fils  a  putain  vi- 
lains  pugnais  H)  Passez  outre  se  vos  chaez  Saiez  seur 
(Soies  seurs  H)  vos  floterer  (floterez  H)  A  cet  (icest  H) 
mot  Belin  se  taist  ^^  Sa  parole  mie  ne  piaist  A  ceus  qui 
hairent  (haoient  H)  Renart  Por  ce  qu'il  sot  trop  de  barat 
(que  trop  fu  de  viel  art  H)  Bruienz  park  qui  fu  haitiez 
(fu  empies  H)  Que  (Qui  H)  sor  Belin  fu  molt  iriez  ^^  Sire 
belin  laissiez  ester  Nos  n'avons  soing  de  ranponer  (de- 
morer  H)  Je  quit  (cuic  H)  Renart  vos  a  loe  Et  de  son 
miel  vos  a  done  Mes  par  la  foi  que  ie  vos  doi  ^^  Je  mie 
cest  plait  je   n'otroi   (Na   mon   signor  noble  le  röi  H)     Se 

Renart  n'est  encui  (anuit  H)  panduz     Dont  li  serez  vos  bons 

3* 
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escuz  Sf3ignor  quar  dites  cnviron  Que  ferons-nos  dou  mau 
larron  ^^  Dou  puent  rous  dou  sodoiant  (Et  d.  p.  r.  s.  H) 
Qui  toz  jors  nos  va  conchiant  Brichemer  a  parle  apres 
Qui  de  parier  fu  moult  (p.  eatoit  H)  cugres  Entendez  tuit 
fait  il  a  moi  ^^  Je  vos  eonmant  de  par  le  roi  Que  Renart 
soit  enuit  dcfFaiz  Aus  barons  piaist  icest  plaiz  (Car  as  b. 
p.  moult  eis  p.  H)  Entor  (Au  roi  H)  sont  li  baron  venu 
S'ont  Renart  pris  et  retcnu  ^'^'  Tuit  escrient  or  a  la  hart 
(T.  sescrierent  a  le  h.  H)  Que  {manque  H)  nos  pendroraes 
ja  Renart  Que  ses  baraz  ne  Ten  guerra  (Ja  s.  b.  nel  ga- 
rira  H)  Ja  vis  (Jamais  Ä)  de  ei  n'eschapera  Li  conciles  fu 
asanblez  ^^  Et  {manque  II)  Renart  ot  les  iauz  (1.  ij.  iex  H) 
bandez  Or  l'enmainent  as  forches  pandre  Ha  las  quil  ne  se 
puet  deffandre  Moult  volentiers  s'en  esehapast  Et  a  malpertuis 
s'en  alast  "'^  Et  fust  en  sa  meson  aaiso  (a  son  ostel  bien 
aise  H)  Mais  il  ne  puet  (p.  tant  H)  quo  dieu  ne  (jnan- 
que  H)  plaise  Or  est  Renart  pris  et  liez  Dex  com  Ysen- 
grin  en  est  liez  (c.  ore  est  ,y.  1.  H)  Et  pinte  et  chantecler 
li  cos  ^^  Qar  (Des  II)  or  cuident  estre  en  (a  H)  repos  Mes 
se  (sil  //)  de  ci  pooit  garir  II  les  feroit  encor  saillir  (sa- 
lir  H)  Tiex  en  gerroit  (giroit  IT)  geule  baee  Qui  or  a  la 
(le  11)  teste  levee  ^^^  Qui  (Ou  H)  seroit  dolanz  sor  sa  sele 
(sor  sale  H)  Tiex  nel  (ne  H)  prise  ore  une  cenele  Se 
de  ci  pooit  (se  puet  H)  eschar  (eschaper  H)  II  les  feroit 
(Que  il  fera  H)  encor  plorer  Molt  est  grinbert  en  grant 
martire  ^  Por  son  cosin  plore  et  soupire  Or  vait  ester 
(II  est  venus  H)  devant  le  roi  Sire  je  vos  plevis  ma  foi 
Si  vos  (vos  en  H)  donroi  bone  alience  Renart  ne  vos  fera 
pesance  (Mais  ne  f.  R.  p.  H)  '^^  Ne  nul  home  jor  de  (A 
nului  en  toute  H)  sa  vie  S'eschaper  puet  ceste  foie  (a  ceste 
fie  H)  Por  dieu  si  (or  H)  esgardez  raison  Aiez  merci  de 
vo  baron  S'il  est  panduz  sachiez  de  fi  ^^  Tuit  si  parent 
ierent  (seront  H)  honi  Avillie  en  seront  toz  dis  Mes  se  il 
en  (poet  H)  eschape  vis  Je  li  ferai  panre  (prendre  H)  la 
croiz  Je  vos  en  pri  a  haute  voiz  *^^  Fait  grinbert  que  vos 
li  doingnez  (Pardones  li  a  ceste  fois  //)  Adonc  li  ostroia 
(otria  //)  li  rois  Lors  Ic  fist  li  rois  amener  (ramener  //) 
En  son  estant  le  fist  lever   (ester  //)      Ai  fait-il  rous  depu- 
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te  aire  **^  Tant  par  ies  or  de  mal  afaire  (Con  aparllies  es 
de  m.  faire  H)  Et  si  (Con  tu  H)  es  male  eriasture  (eria- 
ture  H)  Certes  en  toi  pecha  oature  Quant  tu  ne  puez  a 
bien  entendre  Filz  a  putain  dines  de  pandre  ^^^  Devant  le 
roi  fu  en  estant  Renart  si  dist  an  soupirant  Ha  gentis  rois 
por  dieu  merei  Tenez  ma  foi  je  vos  afi  (plevis  H)  James 
clamor  n'orez  (narois  H)  de  moi  ^^o  Jq\  ygs  promest  en 
bone  foi  (Nobles  respont  et  ie  lotroi  H)  Par  toz  Ies  sainz 
de  belleant  (Se  mais  mesprens  ne  tant  ne  quant  H)  Se  mes 
en  öi  ne  tant  ne  qant  (Ne  en  tuer  ne  en  emblant  //)  Sa- 
chiez  le  bien  sanz  deraorance  (b.  et  s.  doutance  JET)  Panduz 
sera  (seras  H)  a  une  branche  Renart  l'antant  grant  joie  en  a 
Aus  piez  le  roi  cheoir  ala  (r.  en  cheoir  en  va  H)  Li  rois 
len  aide  (li  aida  H)  a  lever  La  croiz  conmende  (eonmanda 
H)  a  porter  Danz  bruns  li  ors  li  a  portee  (la  aportee  H) 
En  s'espaule  li  a  (lespale  li  ont  H)  fermee.  1820  eonme  DL 
el  manque  CLM  con  a  cort  i  vint  s.  q.  CM  22  paons  N 
Et  pctitpoincet  li  faons  CM^  Et  petizporchaz  li  sirons  (fuicons 
L)  aL  23  Et  f.  li  grillons  L  gr.  soi  .xxx.  C  24  Qui 
manque  DLNa  toz  Ies  DLNa^  toz  CM  25  Et  manque 
CM  Roxax  manque  a,  rouselez  CM  26  Cui  Da  il  a] 
ia  iV,  auoit  CM  feist  N  moult  de  a,  de  si  L  28  De 
tor  en  tor  L  29  Maintes  C  30  se  2)  cuit  C  32 
Se  on  lor  v.  m.  a  a,  Se  renart  est  mis  a  CM  velt  man- 
que DN  metroit  D,  met  en  iV^  33  le  f.  M  34  on 
V.  DLa,  V.  la  CM  35  r.  lapele  h.  C,  r.  apelle  h.  L  36  q. 
bien  1.  aL  sa  manque  «L,  la  C  37  dist  DN^  dit  L 
conseilliez  CM  38  cel  (7,  ce  DMN  39  iostise  a  40 
Dites  manque  D  C.  de  lui  me  v.  D  42  Renart  est 
trop  CM  foi  Ca  43  Nous  DN  nel  M  sauons  DN, 
sauroiz  C  44  Quen  haut  n.  CMa  Que  ne  le  f.  L  45 
r.  sanz  eontredit  D  b.  lauez  L  46  Or  done  a  dist 
il  N  Bien  est  faites  D  sanz  nul  respit  DN  47  alez  aL 
48  retrouez  a  49  quil  ]  que  C,  sil  a,  bien  L  vos  aDLN 
mescheoit  a  50  quen  DN  ploreroit  C  51  Sus  DM 
h.  mur  en  M  52  Eist  aCM  53  prendre  D  54  Estes 
vos  lui  D  55  moee  a  56  Et  li  D,  Grant  cop  aCM 
ioee  a,   ioie  L      de  sa  poe  CM        57  derrier  Ci¥,    enuiron 
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aL  58  Et  manque  CM  vit  aL  que  i  CM  59  uns  a 
tient  L  60  Nest  pas  m.  sil  se  d.  L  il  se  doute  aCD, 
il  sen  doute  M  61  larochot  a,  larocha  D,  laerochoit  N 
62  laprochot  a,  aprocha  D  63  A  laerocher  ^,  A  rochoier  a 
quot  f.  Z/  64  Lieue  le  eh.  croule  R.  CM  68  L.  se 
mucha  CM^  Muchez  sen  est  D  69  Dilec  aCM  dist  M 
resgardera  N  70  Quele  CM  on  en  DN^  en  CM  Mes 
ie  croi  que  mar  le  panssa  L  71  Mar  si  D  72  R.  se 
vit  en  grant  effroi  L  75  Ne  il  CLMa  ny  D  puet 
CDNa  76  Por  quoi  il  a  s'en  inanqtie  L,  se  Cülf  puisse 
CJtfa,  poist  L  78  Se  aDL  nen  Jf  e.  mit  g.  aCLM 
ne  par  est  g.  i),  nestoit  t.  g.  N  80  II  not  Z>  81 
II  d.  N  dist  CDLMN  b.  tres  doz  s.  L  82  Que  3f 
83  menvoiez  1.  a  84  Et  s.  f.  me  v.  p.  a.  Et  aus  fourches 
me  V.  p.  D  sanz  raison  p.  N  85  ie  ai  D  fez  C  molt 
manqm  D  88  En  n.  LiV'  89  por]  et  D,  et  men  N 
91  i  muir  aD ,  muir  la  CLM  92  Et  se  ge  CMa,  Si  L 
eiert  a,  cert  Jf,  cest  C,  ce  sera  DL  91  Ce  s.  ra.  fole  v.  a 
94  Or  sui  venuz  a  L  95  voust  a  es  L  96  Con  eil 
qui  estoit  esmaiez  a  97  reuient  CM^  R.  D  98  Q.  mainte 
painne  ot  p.  CM 

1400  Que  MN  1  Que  a  2  Se  il  (Et  si  a)  reuient 
La  iusqua  (iusques  a  C)  .i.  m.  CLMa  3  E.  taura  a 
4  Que  MN  tu  nas  a  plus  ]  si  CMN  De  ei  ne  dotez 
vos  noiant  L  Aprh  4  1  continue  Outre  mer  voist  la 
croiz  prengne  Et  a  vostre  rapel  reveigne  /  5  dist  CDLN 
6  Q.  ce  venroit  N  7  Que  t.  3ßV,  Trestuit  L  8  boen 
vont  a  pire  en  r.  ^,  pire  sen  r.  D  Maluais  i  v.  paor 
en  vienent  L  9  referoit  a  Trestot  autressi  feroit  il  L 
10  eschapoit  aL  1 1  Sil  nauoit  CDMN  ores  L,  ore  DN^ 
donques  CM  Se  estre  en  deuoit  b.  p.  a  12  S.  ia  ne 
reuieigne  il  mes  a,  S.  ne  reuendra  iames  L  13  Lor  d.  L 
dist  CDMNa  14  tel  manque  a  que  de  la  a  quil  en 
reuiegne  CM  15  lot  R.  L  sen  ot  HL^  sen  a  a,  si  ot 
CDJf  Q.  lot  si  en  ot  molt  g-L  B  16  sai  aBH  f.  sa  a 
17  quil  HL  en  manque  BCM  18  c.  a  s.  BC^  c.  est 
sus  2),  c.  cot  en  H,  c.  mist  en  L,  c.  tost  a  a  sespaule 
aL         20  se  d.  ^DLTa         21.  22  manquent  L         23  Este 
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voa  ß.   p.   L  24  Lescharpe   BD       a   c.   L      ferrin   D 

25  Li  .1.  dient  C  lor  dist  qui  lor  B  li  prie  H  que  lor 
a/f ,  qui  lor  L  26  Tot  le  mesfet  C,  Toz  les  raesfez  M 
faiz  BDHMN  27  Et  il  guerpisse  CM  28  Adonc  sil 
Cifa,  Lora  se  il  B  si  m.  D  muer  L  si  ]  il  a  29.  30 
intervertis  L  29  au  d.  a  30  De  ce  que  CM  pria  B^ 
a  dit  D  31  Einz  otroie  trestoz  BH  32  Jusqua  tant 
quil  en  s.  p.  D  quil  se  soit  H  que  i  fu  diluec  B  de 
lui  p.  CM  33  Ront  j.  f.  si  li  p.  CM  festur  H  34 
Vn  pou  se  p.  de  c.  BH  p.  aucois  que  n.  CM  35  nul  a 
nel  s.  N  sareta  B  36  Dedanz  s.  BCHLMa  le  d.  iV 
37  Ne  mafique  N  que  mmique  U  le  roi  jBif,  lorroi  a 
r.  li  et  N  sen  espouse  H  39  Q.  tant  par  est  c.  CMa 
est  et  geinte  et  b.  L  40  R.  mit  g.  (doucemant  L)  a. 
aBHL  len  Cif  43  dist  CM,  dit  L  44  Doi  ie  certes 
(fait  il  H)  BH,  Certes  d.  ie  aL  m.  a.  eh.  Ba  45  Et 
manque  BCHLMa  par  manque  BL  haitiez  BCHM,  eslaa- 
ciez  L  46  p.  dame  daigniez  CM  Celui  (Cils  H)  p.  q. 
vos  proieriez  BH  47  ce  a,  ie  N,  le  £,  ie  cel  CM  vostre 
manque  CM  48  miaudre  BCHLMa  49  Et  mafique  BL^ 
Ce  a//  se  vos  le  BL  50  Quil  v.  CM  Mit'  s.  b.  g.  L 
51  Redorrai  a  vos  dame  ioiaus  M  52  vaura  bien  BCM, 
b.  varront  JE/  53  r.  la  main  li  H  rent  HL  54  Et 
mafique  BCHMa  molt  v.  a,  par  grant  amor  B,  a  grant 
ioie  CLM,  por  ioie  H  lanel  p.  if  55  hasset  ]  soef  L 
dist  B  56  Par  mon  chief  B,  Cil  certes  if  q.  onques 
nel  V.  BH  que  onques  L  57  por  voir  ]  molt  eher  CM, 
par  dieu  H,  por  quoi  L  Le  "conperra  "lannel  certes  B 
58  Ja  (Que  H)  nule  riens  (riens  nule  HL)  ne  lan  garra 
BHLa  ne  le  verra  C  60  Et  puis  a  CM  Apres  si 
prist  c.  B  du  roi  a  61  Son  c.  BH  point  BHa  62 
Puis  si  sen  N  le  grant  troton  i/  63  set  a,  est  J/ 
adreciez  DL  64  Ou  danz  coarz'sestoit  fichiez  a  cachiez 
B,  couchiez  H  65  plus  grant  BLa,  plus  grande  H  quil  if 
66  Et  de  H  li  cuers  BHLa  67  entra  manque  a  sest 
entre  Ci¥  sa  i  voie  C  68  vit  2>if  molt  ]  fort  a, 
si  H  Quant  vit  R.  J5  se  esmoie  C  69  lieue  CM 
d.  0  g.  p.  L         70  Et  si  BCLMa,   Et   if      a  manque  D 


40  I  1470—1510 

otroiet  H  71  dist  BCLN  fui  L  Si  li  dist  (a  dit  H) 
sire  (manqtie  H)  mouU  (m.  par  H)  s.  I.  BH  72  Quant 
BCMNa  73.  74  manquent  H  74  Quen  v.  a  Que  il  v. 
ODt  si  g.  fet  hui  CLM  75  Dit  //lawjwe  BCLMa,  Dist  D 
tot  manque  D  monde  BDLMa  76  Dist  q.  de  BCHLMa 
77  Et  quant  bien  ne  CLM  78  quil  rae  poise  CM^  qui  ne 
me  poist  L,  quil  me  r.  H  qui  moi  soit  bei  du  v.  a 
79  Coart  manque  M  loi  JBH  molt  manque  BH  V-  man^ 
que  CLM  80  Mais  ne  si  a.  H  laseure  CLM  81  Si 
sa.  L  82  Qar  BCHLa  molt  ]  il  B  morir  BH  83 
Si  se  BCDHLMa  velt  C,  vost  jB,  vos  L  raetre  L  84 
Mes  manque  BCHLa,  Et  D  sesi  ÄÄ^,  li  (le  aL)  va  (cort  L) 
saisir  (saillir  M)  CLMa  par  le  f.  BH  85  Si  maist  diex 
ce  dist  R.  B  buef  N  be  ce  dist  (dit  L)  R.  aüL  86 
Or  B  passeres  N  sire  couarz  BLa  Orendroit  estes 
vos  couars  H  87  eils  N^  si  D,  li  -ß,  nert  CJlf  vos  C, 
vo  Jf  eh.  si  i.  CM  coarz  eh.  B  (inneax  manque)  Mais 
vostres  corans  cheuaus  H  88  Que  il  vos  gart  CM  gardra 
H  ioiaus  aL  que  nayes  mal  N  89  Et  ne  vous  f.  N, 
De  vos  ne  f.  L  91  transposS  apris  92  a  91  si  s.  ^IT 
le  vait  segant  L,  lor  roi  va  eschiuant  a  Coart  le  vet  tot- 
iors  suiant  (fuiant  C)  CM  92  Parnii  un  CLMa,  Furent 
e  (u  JV)  BN,  Et  furent  en  un  H  val  moult  g.  H,  la 
valee  g.  B  94  Encontremont  haut  if,  Araont  regarder  L, 
C.  droites  B^  C.  garde  a,  C.  hault  et  N  95  Entre  la  p. 
grant  L  96  A  (0  H)  tout  c.  BH  que  il  N  quil  f. 
grant  h.  BDa  97.  98  manquent  H  97  Qar  (Que  M) 
p.  va  tot  c.  CM  Coarz  panche  loreille  a  yal  5,  C.  pent 
(fu  L)  liez  c.  aL  98  Par  manque  a  desoz  Citf  le  ventre 
BLa      du  eh.  a         99  fu  BHa      m.  cuida  bien  faire  L 

1500  Bien  en  cuide  (cuida  L)  aL  1  faons  CM 
2  pant  BCHLa  sa  N  3  transpose  aprh  4  D  3  Auec 
sa  gent  en  D  Coarz  L  4  Et  voit  manque  D  Li  rois 
estoit  et  D  vit  (7Ä^i¥  5  baron  voit  (i  vit  H)  BHa 
tante  beste  BH  R.  les  vit  auec  les  h,  D  6  Li  bois  ] 
R.  L  tanpeste  BCLMa  7  coart  aHL  8  ne  seuent  mot 
BHa^  ne  s.  pas  L  Renart  aHL  9  Que  il  e.  Ci¥,  Quil 
e.  BH      laimaine  2>,  lanmoine  L      10  aussi  LH      con  sil 
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fuöt  uns  1.  D  conme  1.  BCM  11  au  ni.  Jtf,  es  m.  L 
12  1.  a  dit  a  CM  14  d.  maudie  le  B  15  chape  B^ 
ferpe  a,  haire  H^  veape  L  16  lescherpe  CDMNa^  lescharpe 
B  17  terstA^  deuant  1.  CLM  18  Puis  manque  a,  Et  D 
simanqueBDH     \e  H      gita  desor  JBHa       19  dist  Ci/LJtfiV 

20  Seignor  L       dist   il   BCMN       entent  a  moi   BCDMNa 

21  Salu  jB  S.  vous  m.  DLNa  loradins  BHLa^  corradin 
N^  coardins  2),  noradins  CM  22  que  iou  sui  p.  H  23 
Si  V08  «if,  Tant  vos  jB,  8i  le  M  dotenfc  L  24  Por  poi  Hy 
Par  poi  L  quil  ne  sen  fuient  tuit  D  25  a  de  ses  g.  1. 
B  T.  a  R.  de  g.  1.  H  26  s'  manqm  BDH  desliez 
BCHLMa  Q.  c.  sestoit  d.  L  27  Et  BCHLMa  fuit 
Cilf  28  Et  fist  CMN,  Sa  fait  2>  Un  saut  a  fait  BHLa 
29  le  D  30  Ne  BCHLMa  denast  Ä^  31  Et  /f 
molt  ]  bien  B  32  Sus  N,  0  B  Sor.  .i.  Ci/  moult 
bien  C,  bien  tost  J53iA^  33  he  N  c.  a  t.  (c.  auoit  B)  despe- 
ciez  BH  34  Que  B,  Et  H  i  ]  li  C,  si  M  35  Que  H 
rains  C  36  Ont  r.  a  rompues  D  Est  si  r.  que  nest 
pas  s.  H  37  p.  del  auancier  aBH  ^  p.  et  auanciez  L 
38  Qas  C,  Qau  Lilf,  Que  H,  Au  £  pie  L  sestoit  B 
auanciez  M  se  va  (sala  BH)  lancier  aBH  39.  40  inter' 
vertis  BH  39  Si  li  ßCJfa  conta  CLM  Escoutes  R. 
la  d.  H  40  dist  N  por  deu  fet  il  aH  41  dist  BDHN, 
dit  L  r.  ie  sui  iV,  r.  sui  ie  C  42  asotez  BHLa  et 
esbahiz  BCHMa  44  sai  ge  bien  que  mais  me  t.  H  45  dist 
A^,  dit  L  46  Qar  CLa  ge  manque  C  Veez  le  la  ou 
BD  47  Sachiez  bien  se  il  B  P.  les  iex  bieu  H  se 
il  mestort  a  vos  CDHLMN  48  V.  serez  CffiV  t. 
liure  a  m.  HL^  et  pendus  et  m.  CJ/,  t.  honi  et  m.  a  p. 
0  m.  A  Nos  somes  tuit  iugie  a  m.  2^  50  Tot  son  lignage 
franchira  CM  51  donques  BLa  sire  manque  BLa^  dant 
CHM  52  m.  seignor  b.  a  53  Et  manque  DN  et 
dan  p.  N  et  tybert  le  chat  aBCHLM  54  Et  mesire  N 
pele  (paule  L)  le  rat  aBCHLM  56  conme  i)Ä^L  el 
manque  HLM^  i\  B  a  la  c.  Jf  quite  B  57  sire  D 
ferrant  BCDHLMNa  roncis  H  58  raoniaus  2>  -4/>r^5 
58  BHLa  ajoute^it  Et  seignor  blanchart  le  chourel  (chieuret 
H)    Et   dant   {manque  H)    tiecelin   le   corbel   (corbillet   H) 
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59  Foibers  H  Et  f.  L  le  ]  les  aHMN  grillon  L  GO 
li  sirons  a  61  les  M  A.  i  va  s.  b.  B  Et  a.  belin  va 
bachant  H  62  li  sanglea  B  Et  li  s.  HL  es  longues 
d.  L,  au  dent  trenchant  H  63  tors  tors  D  tot  ]  sest 
BH  afichiez  jB^La  64  Et  b.  sest  e.  BH  66  parmi 
(toute  HL)  la  plaigne  BHLa  67  darriers  L,  deuant  Cif 
68  Si  L  V.  (vit  JET)  venir  tot  lost  (venir  la  gent  jB,  v.  les 
OS  H)  lor  (le  BHL)  roi  oBHL  Et  a  ueu  deuant  le  roi 
CM  a  desroi  iV  69.  70  manquent  J?,  intervertis  H  69 
voit  aDHL  quo  tardis  /f  terdi  L  chaelo  CHLM  70 
Et  vit  le.  CM  moult  inanque  CM  qua  vent  v.  if  71 
conseil  ]  souz  eiel  BHLa  s.  quel  c.  fere  d.  CMN  72  fors 
de  ]  outre  jB,  enmi  L  73  s'  manque  CM  brouce  BLa 
74  Depres  H  les  s.  jD,  lui  vait  L  Mit'  le  seut  pres  t.  a 
Corte  la  goce  B  75  Que  trestout  H  pas  ÄflL  Nuls  dels 
trestoz  ne  a  saseurent  CDa^  surent  H  76  Molt  ]  Ainz  2),  For- 
mant  B  tuit  manque  B  ni.  et  si  iurent  H  11  tenir  C  Que 
ia  nel  garra  p.  BH  78  Mur  manque  B  Ne  femete  ne  r.  B 
force  L  roilleiz  BMNa  79.  80  manquent  H  79  ne  buis- 
sons  CJlf  80  Crues  manque  CM^  Treus  2),  Tors  £  neis  me- 
sons  CMN  81  Que  il  ne  il  s.  C  pris  ou  B^  p.  mors  u  H 
par  nos  Citf  82  et  puis  sera  p.  CM  Et  puis  escorchiez  ou 
(et  H)  p.  BH  83  vit  BDHN  pot  i^  84  Ne  puet  f. 
(saillir  L)  ne  puet  a.  2fZ/  85  Lon  li  voit  la  b.  escumer 
L  86  Et  il  (eil  a)  le  v.  BCHMa  suant  N,  si  pres 
siuant  CJ/,  si  esplumant  BH,  ia  si  plumant  a  Cil  le  eo- 
mancent  a  plumer  L  87  Et  li  HL  le  ]  sod  BCMa  ba- 
toient  le  crepon  L  88  Que  a,  En  BCDMN  troncon  CM 
Et  11  percent  le  peÜeon  L  89.  90  manquent  H  89  Si  J 
Ja  Ba  pertuisoient  Ba  toz  manque  Ba  si  N  li  ont 
deronpu  les  L  90  Qua  poi  ne  ne  N  chai  en  1.  CM  91 
metent  La  Et  quant  lont  mis  H  en  ]  a  i?C  male  JBD 
trape  BCMNa  92  Meruoilles  est  BCHLM  sil  en  eschape 
jB,  sil  lor  e.  aDLMN^  grans  sil  e.  H  93  Non  p.  q.  DH, 
Encor  a  tan  Z>,  si  £  sestoit  CM^  est  5,  iest  a  es- 
beruciez  B^  empiriez  a,  auanciez  Di/,  esloingniez  CJ/  De- 
tort  sei  et  tant  sest  uiriez  L  94  Que  en  DL,  A  a  Quen 
.1.  pertuis  H      sen  est  öif,  en  est  B,  est  If      lanciez  DLa, 
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muciez  BH  95  fort  ]  bon  B  et  son  danion  C,  son  bon 
donion  H  96  f.  et  BDHLMN  sa  maison  BC  97  Or 
ne  c.  il  (ne  L)  CLMa  out  B  98  Or  maiique  Ba^  Et 
CM  qui  ]  Hui  a  mes  manque  (7,  or  M  voudra  C,  qui 
velt  a,  viaut  meshui  B  QuLque  viengne  ne  qui  que  a.  L, 
Pusque  il  ert  en  son  essart  H  1599.  1600  manquent  B 
1599  Hui  mes]  Mit  a  poi  manqiie  C,  po  JV^  de  lor  m.  a 
1600  nel  velt  amer  CHM^  lo  velt  hair  aL,  velt  le  hair 
D  1  vint  H  2  Q.  m.  laime  (lamoit  H)  et  chier  le 
tient  (tint  H)  BH  3  .ii.  H  5  Et  manque  BHLa  li 
tiers  ]  Lainznes  a,  Li  ainznez  L  si  manque  BCHLMNa 
auoit  BLa,  ot  a  CHM  rousiax  CMy  roonel  N^  roineax  a, 
renardiaus  BH^  loueax  L  6  Ce  ]  Cil  BLa^  8i  H  fu.  B 
Cest  des  a.  tout  le  N  7  Tuit  troi  aBHL  8  pranent  C, 
tienent  £  9  Et  mafiqiie  BHLa  q.  li  s.  BHLa  10 
goulousent  />  d.  moult  le  (se  N)  plaignent  CDMN^  d.  et 
le  plaignent  BHL  11  Tout  M,  Tant  C  le  CM,  les  D 
lauerent  CM,  lieuent  B,  plungent  I>  blancjbon  N  '  12 
SiJPuis  CHMa  lasieent  a,  lasistrent  CLM  14  Tant] 
Mout  B  estoit  ]  par  fu  LMa,  fu  C/f  lasses  H,  penez  C 
15  Que  ne  BHLa  16  piecon  H  17  Et  la  aL  le  fait 
CM,  la  fet  aL,  lauoit  fait  B,  la  bien  fait  ^  bien  manque 
Ba  saingnier  CM  18  puis  manque  BCLMNa  et  puis 
8.  J5,   et    bien   baingnier   CLMNa  19  que   il  fu   BDMN 

sa  i>a      quil  fu  aussi  en  L        20  Con  L      auant  B 

Ja 

1622  vient  L  a  eh.  H  23  m.  haut  aL  les  CL  rol- 
leiz  CDM  24  Les  torz  les  murs  B  la  tor  H,  la  tort  L 
le  CLM        bordeiz  Ci¥  25  f.  et  les  H         26  Ausi  B 

ne  BCDN  treroit  C  nus  JB  boions  a,  bouions  HMN, 
hons  J5  ^/)r^5  26  les  mss,  BH  portent  ces  vers,  que  les 
mss.  aL  inshrent  aprhs  le  v.  28  Tout  enuiron  (Trestout  en- 
tors  H)  son  (vit  aHL)  li  (les  aHL)  fosse  (fossez  aHL)  Par- 
font  et  haut  (les  H;  Hauz  et  parfonz  a)  et  repare  (reparez 
aHL)  27  —  30  manquent  H         27  torneles  BLa         28 

hauz  ]  fors  D         29  creniax  jBDL        dessor  a       crote  2>^ 
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30  Pa  B  la  manque  BCMNa  len  BN,  il  a  entroit  CM 
sa  a  coute  JB,  röche  CM,  voute  2>iV^  31  Garda  CDMN 
si  Vit  ]  sont  et  B  liawe  ÄiST  1.  et  le  CDHLMN  32 
cheuee  C  encontremont  BN  33  siet  CM  sus  D^,  en 
£  34  conme  DHN  35  dessant  L  36  ses  b.  aL, 
li  baron  tuit  BH  aussimant  L  37  vinrent  H  38  Li 
roys  i  N  39  Et  manque  BHLa  H.  soi  de  jBLa,  Her- 
bergies  sont  de  H  Et  li  autre  de  N  40  doit  CM  41 
asaut  ]  essaut  L,  force  iV  42  Ne  ne  sera  par  (a  B)  force 
p.  BCHLMa  p.  assault  iST  ne  sera  ]  niert  il  D  43 
efFames  L  44  ost  a,  olz  Jf,  euls  CJV,  aus  B  45  est  ^ 
46  s'  manque  BCHLN  en  son  ]  desus  BCLMa,  desour  H 
sa  BHa  47  Si  ]  Et  BLa  voit  L  48  sont  1  furent  D 
logiez  sont  C  soz  Z)a,  sor  L  un  pin  ]  le  chemin  aL 
49  li  ^fl"  50  Seigneurs  D  compains  aBCM  entendes 
ca  ]  et  que  (coi  B)  i  a  BCMa,  que  uoi  ie  la  if,  ce  que  sera 
L  51  Qui  M  52  vos  manque  BL  o.  mes  (nies  o.  L)  si 
BL  V.  V.  huimais  si  b.  H  53  conme  D  c.  que  p.  L 
praigne  B  54  ai  folee  JB,  gorfolai  CJlf,  folai  ia  aH.  la  ] 
vo  H  55—58  manquent  aL  Les  vv.  55.  56  sont  trans- 
pos4s  dans  BH  aprhs  le  v.  1662  55  Et]  II  BH  ne  ine 
jBC,  ne  men  H  56  li  jalox  manque  BCHM  v.  conroie 
(maintient  JS,  nourist  H)  et  p.  BCHM  57.  58  suivent  le 
V.  68  rfaiis  £Ä  58  Que  ie  fis  CM  fis  ia  eh.  B  f. 
prendre  a  .i.  las  H  enz  es  1.  Citf,  es  1.  JB  Les  v.  1659 — 
62  se  trouvent  deux  fois  dans  B:  au  dessotis  des  vv,  1654 
et  1658  59  quisaissiez  L  ma  Ba  61  quit  ]  cui  D, 
croi  ^  Je  cuit  (croi  B)  que  (manque  BLa)  t.  c.  c.  e.  (i  e. 
BLa)  BCLMa^  Je  cuic  plus  de  c.  cols  c.  H  62  Que 
onques  eue  B^  Que  eue  ne  vin  a,  Conques  vin  vos  H  ne 
b.  BCM,  nen  b.  H  63  biau  sire  CM  64  faire  JBHLa 
65  Q.  vos  eustes  H  mengie  H  66  Je  vos  i  fis  b.  d. 
CM  B.  me  c.  (cuida  L)  de  vos  vangier  BHLa  1667 — 
1706  manquent  a  1667  Si  alai  xx  sastes  H  68  Et 
trestuit  Ci¥,  Trestuit  BH,  Li  plusors  L  virent  les  ]  le 
tindrent  a  BH  Aprh  68  les  mss.  BH  fönt  suivre  les  vv. 
1657.  58;  puis  ils  repktent  les  vv,  1659 — 62,  mais  avec  des 
legons  un  peu  diffirentes  Einz  quississiez  (quesisiez  B)  de  la 
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prison  I  eustes  tel  (de  H)  liiiroison  Je  cuit  (Car  //)  tiex 
.0.  cous  i  eustes  (rechuistez  H)  Que  onques  (Doot  pas  U) 
gre  (g.  vös  H)  ne  nion  (me  //)  seustes  70  si  haut  ]  molt 
der  CM  Quant  ie  vos  fis  le  chant  eh.  jB  71  p.  vo  g. 
ie  vos  H  72  raachapates  L  73  Et  a  (Ausi  11)  vos  di 
ge  bi'ichemer  BH  74  deuant  1.  DJST,  deuers  lanuers  L 
Je  V.  fis  ia  fol  resambler  BH  76  de  ]  vous  D  Euste 
vos  oste  dou  dous  BHL  77  Deus  c.  BCHM  c.  qui  mal 
vos  f.  BHL  78  Asscz  i  ot  de  c.  quel  v.  B^  De  ciaus  i 
et  qui  moult  en  risent  H  79  Paulez  L  80  ja  manque 
CDN  caoir  |  teuir  L  c.  en  mes  1.  i),  en  tiex  1.  N^  tenir 
as  chaz  B  fis  retenir  as  cas  H  81.  82  intervertis  BCHM 
81  Qui  manque  BCHM  bien  ]  II  BH  estraint  formant  (iluec 
H)  la  HL  eele  BCM  82  vos  eustes  mangie  BH  83 
monseignor  jB,  biax  sire  L  iocelins  CM^  tieneelin  H  84 
Et  a  BH  par  s.  M.  ]  sire  (dant  BH)  belins  BCHM  Et 
a  vos  motons  sire  belin  L  85  raes  ieus  B  86  Si  Z> 
bien  ]  vous  N  nen  seustes  D  pcussiez  B  87  Que  ni 
D  laisassiez  B^  lesastes  CM  Tu  i  euisscs  lassie  dou  ^,  H 
88  Si  eon  feistes  lo  f.  L,  Si  eon  tu  fesis  le  f.  //,  Con  vos 
feites  au  f.  B  92  mit  de  L  95  vos  en  fis  L  96  v. 
dui  ge  molt  eh.  CLM  eher]  bien  Mion  97  Pa  B  teing 
L,  tin  ge  H^  pris  DN  es  d.  L  98  De  ee  f.  tristre  D 
tristres  ]  destroiz  CM  M.  (Vos  L)  f.  pres  destre  d.  BHL 
99  je  manque  M  fisant  //  Que  vous  feroie  plus  1.  c.  D 
1700  eelui  ]  beste  D  1  E.  vos  en  q.  f.  a.  BHLN 
2  Eineois  L  cestui  D,  cilz  N  ans  BL  passez  BD^  toz 
p.  CLM  Anchois  que  passe  cils  estes  H  3  Que  BDHM 
lanel  ai  BDH  4  ier  ]  hui  CM  5  Et  s.  //  sachent  I) 
tuit  ]  que  BH  B.  le  s.  sanz  contredit  L  6  Tel  ne  le  M 
quijquainz  BCN^  conc  Jf,  conques  //;  ce  ms.  ajoute  Bien 
le  sace  la  cors  de  fit  7  Sire  R.  B  dist  BCHLMa  8 
donions  BH  9  laie  pris  JB,  ne  soit  assise  L  Ja  niert 
si  fort  la  röche  bise  H  10  Nen  partire  CJtf,  Quen  doie 
tourner  //  si  laure  CHMN  t  siert  en  feu  mis  B,  t.  en 
nulle  guise  D,  t.  que  soit  prise  L  1 1  Et  manque  BCHM 
Dune  coze  H  r.  bien  (tant  L)  v.  BCLM  Que  pris  larai 
soiez  seur  D        12  Qu'  manque  BL      s.  i  iur  H      Jusqua 
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(Jusqiics  a  C)  .1.  an  le  CM  13  p.  yucr  ne  aL  14  Ne 
men  moure  en  CM  15  Ainz  est  uostre  c.  2),  Si  sera  le 
e.  aZ/,  Tant  que  li  e.  seit  B  miert  N  A.  li  c.  sera  r.  H 
16  gorge  CLMa  17  dist  BCDMNa  18  lesmoie  C,  est 
esmaiez  aL,  nienacent  BH  len  munque  a,  li  J?Jf  coarz 
BH  19.  20  transposS  apris  22  BCHLMa  19  Que  J?C, 
Mais  ^  j'ai  manque  B  c.  a  a.  J?  20  eroy  JV  que 
d.  CM  devant]  que  en  D  .i.  B  me  manque  CM  21 
Et  manque  iV,  Mais  BCHLM  que  il  vos  iV,  quil  vos  CMa, 
que  vos  H  22  V.  iert  il  chierement  v.  D  23  Ge  ai 
(Si  a  BHj  Si  ai  L)  ecenz  mainte  geline  (maintes  gelines  B) 
aBHL,  II  i  a  asez  de  gelines  CM  24  ases  ]  mainte  aB, 
maintes  B  beste  aL  armeline  a,  hernieline  L,  hermelines 
BN  Bien  sen  est  prouente  hermeline  H  25.  26  inter- 
vey-tis  CM  25  Et  si  CM  a  BCDMN  oes  et  ]  de  CAf, 
de   gras    B  26    Bones   CM^    Grasses    a,     Crasses    ff, 

Aigneax  L  Et  assez  buez  et  D  et  grasses  JJLa,  et 
crasses  C,  et  crosses  M  27  eist  a,  ce  DN  28  est  assez 
aL  Qui  mit'  es  eiere  et  froide  et  s.  J9,  Et  bele  et  cl.  froide 
et  8.  H  29  Et  dun  autre  me  CM  30  puet  ]  set  CLM 
Tant  ne  set  J?,  Tant  sache  D  T.  ne  sara  plouoir  v.  H 
31  dou  ciel  clieoit  BCHMa  32  Que  ja  manque  D        n' 

manque  LN  caianz  ia  L  chaist  CLN  Nen  nenterroit  il 
ceanz  g.  BH,  Que  ceenz  en  chiee  une  g.  a  eh.  une  g.  D 
33  Cilz  DHN  si  ]  molt  CM  garnis  i)  34  ne  sera  par 
force  CM  36  si  ]  ie  L  38  Se  vos  i.  HN  pas  man- 
que N  me  a  39  ice  N  jus  ]  si  CLMa  40  un  ]  le  a 
]P.  les  degrez  monte  en  L  4 1  n.  segornent  J9,  n.  seiornent 
C3f,  n.  se  sousiournent  H^   n.  dormoient  2),  n.  dormirent  L 

42  lendemain  ]  au  matin  CM       se  manque  B       leuerent  B 

43  Li  r.  f.  s.  b.  v.  CM  fist  J^Dif  44  Or  tost  ]  Seignor 
BH  dist  N  essaillir  L  45  couendroit  CM^  couient  a 
J?,  escouuient  D,  eatuet  tost  if^  II  nos  estuet  a.  L  46 
Que  BM  ce  ^DiNT,  cel  HM  acrochier  J?,  desforchier  C 
desfroch'  3/,  desnigier  IT  47  icel  L  salaissent  L,  se 
lieuent  BCHM,  seslaissierent  N  48—51  manquent  N 
48  c.  alerent  de  b.  B  vinrent  HL  a  grant  L,  a  un  CM 
49—52  mamjuent  CM         50  Ainz  L        Einz   nus   ne  vit  si 
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BH  vit  (vi  a)  Ion  si  aL  52  Ne  cesserent  //  dassaa- 
sallir  D  Ne  f.  iusqua  la  n.  j^^  56  Rencommencerent  L, 
Recomraencent  CH  lor  BCMNa^  tuit  lor  H  57  Ainc 
aL  Einz  ne  si  sorent  si  pener  £,  Alna  ne  le  sorent  tant 
p.  H  58  puissent  C  leuer  BH  59  i  ]  en  B  fust 
Ci¥      demi  an  ]  recreuz  B  60  Einz  ni  perdi  R.  i.  p.  B^ 

Que  R.  ni  perdi  .i.  p.  H^  Ja  ui  perdist  R.  un  p.  CM  p. 
qui  vaille  .i.  pois  N  61  0.  ne  (Ains  ni  H)  laissierent 
BH^  0.  ne  finerent  CM  ne  L  un  ]  nul  BM  sol  man" 
que  BCM  62  Quil  aH       nasaussissent  CL       a  la  tor] 

tot  entor  C,  tote  ior  M  63  Ains  H  le  Cff,  li  a  64 
el  manque  L,  il  C,  ele  -ßa  D.  on  denast  H  meins  maw- 
jwe  if  .1.  seul  d.  ifL  65  Au  s.  L  furent  molt  ]  estoit 
m.  JET,  estoient  B  merueilliez  CM^  anuies  H  66  Et 
manque  CM  molt  ]  furent  CM  auillie  D  Li  rois  dassalir 
trauillies  H  67  se  jutjdormi  BCM  mit'  seurement  2), 
molt  longuement  aL  68  Et  se  dorment  L  molt  manque 
BHLa  priueement  J?,  seurement  aifL  69  Et  manque 
N  estoit  BH  moult  i.  i\r  70  Enuers  CHM  lorroi  a 
molt  Jet  H  71  Si  va  manque  B  dormir  L  Couchiee 
estoit  a  une  B^  Sestoit  couchie  dune  H  72  esvos  ]  estes 
D  venir  ]  issu  i?//,  sire  CM  73  molt  manque  B^  ist  C3f 
belement  CM,  seurement  52),  celcement  -ff  74  manque  D 
Dormir  les  vit  s.  L,  Veus  les  a  d.  s.  jff,  Voit  1.  d.  serree- 
ment  B  En  sa  löge  molt  fermement  CM  75.  76  man- 
queni  H  75  Dormoit  eh.  d.  CM  dele  B  76  Ou  desoz 
(delez  B)  fou  (orme  CM)  ou  desoz  (delez  B)  f.  BCDMN, 
Ou  80Z  .1.  t.  ou  .1.  f.  L  78  la  coue  ]  le  poing  BH  79 
80  manquent  D  79  par  ]  en  L  80  soen  Ca  81  Nes 
manque  D,  Nois  5JV,  Et  CJlf,  Meismes  H  lia  manque  BH^ 
noa  L  1  il  p.  D  parmi  la  J?  82  Grant  manque  HL 
Meruelles  HL  sil  la  B,  sele  CJl/  83  Puis  si  ]  Puis  CLM, 
Apres  BH  vient  iV,  reuint  L,  va  i?ff,  torne  CM  par  ]  a 
iJ,  vers  L  84  La  manque  CM  ele  ma^ique  L  el  g. 
toute  s.  Cilf,  g.  pance  s.  L  85.  86  intervertis  DNa  85 
ses  2>  86  Ele  i?,   Onques  CJtf         87   Bien  ]  Einz  BCM 

cuide  i,  quidoit  i?  le  BCMNa  88  Qui  a  a2>  li  ese 
V.  M      lui  cudoit  a.  D      venist  //      racorder  HL        89  0 
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a,  Ja  H        pores  H  90  Cil  a  (li  //)  fait  CHM,    Cil  la 

foutoit  B  et  manque  B  cele  CLM  se  ueille  a,  sauoille 
L  91  Vit] 80t  BH,  voit  7v        lot  BCHM  92  sescric 

DJVa  comc  esbaliie  i?,  aie  aic  CjDJl/  93  labe  B  94 
Li  ]  Du  CM,  Et  5  ior  BCDM  et  (est  C)  grant  la  BCM 
95  Par  laiens  CM  P.  Ic  roi  s.  t.  eabay  L  96  sestoient 
n  Que  il  trouerent  c.  L  97  sesbahiren  a  98  ouec 
M  Ior  JBCWa,  le  H  roine  //  99  co  BCIILMNa  que 
il  BCHLMa      leur  f.  iV,  la  foutoit  B 

1800  Sachiez  que  pas  B  que  L  li  CLMa  Sa- 
chiez  que  bial  ne  Ior  estoit  H  1  Sescrient  tuit  B,  Si  dient 
t.  CUM  sescrient  D  levez  we  se  repefe  pas  datis  a 
2  Et  por  dieu  CM  cel  manqne  J9,  ce  a,  cest  L  prive 
manque  CM,  preuiue  B,  maluais  L  larrou  prouc  H  baron 
M  praiez  B  3  Des  siro  A^  4  Et  manque  all,  Ce 
CM  et  tire  ]  bien  CM  et  t.  et  i?  riens  ne  (ni  L) 
BCLMa,  mais  ne  H        li  manque  BL  5  A  -ßa        sa  L 

nest  r.  5  6  Bien  d.  p.  L  Ta  manque  B,  est  CiV  es- 
tendu  M  7.  8    intervertis  CM  7  II  et  li  a.  saclie  et 

tiro  Citf  8  A  p.  £  le  a  cuir  CJ/  li  CDMN  des- 
cire  CiV  9  tardis  all  li  limecons  i?  10  seul  L  dut 
JSif  le  eonfanon  B,  les  eonfanons  L  12  vait  L  Cil 
les  ala  touz  (tost  M)  d.  CM  13  Ior  J?  Traite  a  lespee 
ses  d.  L  14  coupe  ]  trenchc  CM  ou  devant  pie  manque 
LM        c.  de  la  c.  JSif  15  dosnocr  D        s'  manque  B 

sijil  Da  16  enchaines /f  ot  ]  a  L  en  y  ot  descoues 
N  Assez  i  a  des  antamez  B,  Que  il  en  est  de  cent  amez 
CM  17  Aincois  quil  s.  B  soicnt  tuit  CM  18  plusor] 
autrc  DN  En  sont  tuit  li  plus  e.  CM  Se  sont  li  p.  em- 
broe  H  19  E  vers  B  Ior  roi  a,  R.  BIIL  salient  Ci¥, 
sadrccent  BH  20  con  C3/c/,  conrae  D  pueent  ]  porent 
H,    erent  CM        de]a   CJfa,    au  B,    par  if  21  Renart 

manque  M  22  du  M  23  A  ce  BCMa,  Aincoiz  D  quan- 
troit  on  L        Quant  dut  entrer  en  //  24  Tardis  le  saisi 

(sient  CM)  BCM,  T.  qui  le  suit  II  p.  de  d.  CM  25.  26 
intervertis  CM  25  Pa  mi  les  p.  B  paus  CM  darriera 
L,  a  süi  BH ,  a  lui  CM  26  se  ]  li  a  B.  se  c.  moult  c. 
s.  II  contient   conme  bon  s.  L  27  vient  C'itf  28  a. 
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affuiant  H  29  que  L  30  Lor  roi  a,  Le  r.  N^  Au  r. 
CM^  A  Y.  L  Lo  rant  au  roi  2>,  Parole  au  r.  B  quant 
il  d.  V.  L  (ce  msc.  ripHe  le  v,  30  aprhs  31  avec  la  Variante 
Au  r.)  31.  32   intervertis  CM         31  le  tienent  BDHN, 

i  poignent  L  32  Toz  loz   a,    Toz  li  oz  J9  Aprks  32 

C^  ajoufefit  Si  Tont  batu  et  descirez  Or  est  en  male  trape 
entrez  33  Este  BHL^  Ez  Jl/,  Es  C  quo  man^jue  BCHM 
fu  ]  qui  est  i?-ff ,  quil  tiennent  CM  A  cel  assault  fu  R. 
p.  N  35.  36  manquefnt  BH  35  Es  f.  len  m.  L  meine 
on  Mewi  36  ne  N       vost  a        rcndre  A^         38  lamor 

CMN  ballie  fl,  rendez  D  39  ge  em  p.  a  prendrai  ] 
ferai  BCHM  si  grant  ]  tele  B  40  Con  BDHLa  sera 
L         41  ne  voet   //        volt  CM,   vost  i?  42  tuit  ]  il  B 

43  a  ]  ont  BH       Los  iex  li   fist  (fait  D)  li  rois  b.  CDLM 

44  Et  puls  li  p.  DL,  Lors  li  a  pris  CM  4ß  Ci  ]  Or  JNT, 
Je  L  voi  ]  a  J?  escrepions  -ß  47  eneui  ]  ore  B  48 
auez  fet  CDM  49  deport  B  50  Q.  vos  t.  BHN  ge- 
hui  rt,  hui  BN,  annuit  C,  ennuit  3f,  ore  H  Que  cochie 
pance  s.  L  51  De  nia  honte  v.  v.  ge  pres  B  vi  bien 
p.  L  52  je  ]  or  B  53.  54  intervertis  BCHM  53  Or  ] 
Si  B,  Puis  CM  parllerez  L  renart  i?H  54  Si  ]  Or 
BCM,  Nos  H  metront  J9  55  Quant  2),  Lors  7i  56 
Si  prant  R.  BH  R.  aeit  DN  57  Du  3/  dona  M  d. 
I.  tel  L  Dou  p.  I.  si  grant  cop  li  d.  BH  tel  bufet  man- 
qtie  BH  58  Quo  il  en  fist  voler  un  pet  CM  Que  li  os 
del  col  len  resonn o  By  Que  los  os  trestous  li  estonne  H 
59 — 68  manqtient  H  59  l'acrt  ]  li  ors  B  chaon  ]  chaig- 
non  N,  giron  B,  talon  CM  60  Ses  jB  i  ]  li  BDN  mest 
B,  met  D  62  iorz  B  fist  BCLMa  fore  on  ]  pandre  a 
7^  63  gita  B,  y  mist  D  64  trenchanz  D  65  R. 
saisi  BL  66  Mes  pas  ne  li  vaut  un  frion  (saon  C)  CM 
67  portot  a  68  donec  B  69  T.  y  v.  D  70  Quo  li 
7^  pouoit  CM,  poist  D  pas  manque  BCM  Luns  por 
lautre  ni  p.  venir  H  71  i  manque  N  vint  C,  viennent 
A'  V.  aual  la  BH  72  pot  DH  venir  si  i  r.  i)  73 
Sour  R.  H  le  mont  CM,  le  monde  />,  maint  home  B 
engane  C,  engaignc  M  74  Fori  CM  et  hopigne  a,  des- 
poigne  C,  despaigne  M,  et  houce  et  pigne  A",  et  rechigne  L 

RKNART  ni.  4 
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Fierent    i    niaint   et    houcepignent    H  75  f.  puisse   BH 

7(3  Trop  c.  H      q.  pandre  ne  L      doie  CM      q.  a  m.  les- 
tuiöse  B  11  arais   L,    amitu   D  78  Trestuit  li  erent 

(furent  HL)  anemi  CHLM  79  sachies  H  tuit  ]  vos  B 
comunement  CM^  parfitement  H  80  espertement  N  81 
Que  manque  CHM  cuns  N  q.  li  hom  CHM  82  par] 
a  H  83  Molt  p.  bicn  connaistre  au  CM  peust  D  a 
b.  L  p.  sauoir  a  cest  (ce  H)  b.  ^if;  i^  ripite  ce  vers 
avec  la  Variante  cel  b.  84  ait  B  85  R.  (G.  H)  le  dit 
qui  pleure  BH  86  Ploure  ]  Crie  N  Fors  dant  gonbert  qui 
formen t  plore  Ci¥,  Por  dant  {jnanque  H)  R.  con  si  (si  le  H) 
deueure  BH  87  ort  ]  fu  BH  88  vit  H  Quant  il  le 
vit  lie  et  pris  B  89  Ne  8.  soz  ciel  c.  lescoue  CM  res- 
coue  BDHLa^  resqueue  N  90  Que  manque  H^  Car  CiVa 
nen  est  pas  s.  if  soe  manque  a  91  le  i)  rez  /)  sen 
est  corchies  H  92  Deuant  Ics  autres  sest  CM  Contre 
R.  sestoit  (sen  est  //,  sest  L)  BHL  drechiez  N^  adreciez  L 
93  lor  ]  les  Citf,  ses  BH  gist  CM  Parmi  lor  p.  antre  en 
L  94  le  prent  Cif,  le  saisist  2),  le  piist  L  par  la  2), 
8U8  en  sa  if  95  braz  ]  piez  M^  danz  BCHLa  forment  ] 
mit  fort  N,  si  fort  BH^  si  6W,  tant  2)  le  destraint  CDM 
96  manque  L  lestuet  //,  lestut  CDMNa^  le  fait  B  si  ] 
tant  i2  la  a  contraint  CD  97  ne  si  garda  5,  ne  so 
tarda  a  98  manque  L  Nel  ne  a,  Ne  ne  le  CDHM^  Nus 
ne  le  B  set  a  ne  ne  r.  C,  ne  r.  BM^  nen  esgarda  2), 
ne  esgarda  H 

1900  munqrie  H  est  fiere  et  CDL^  fiere  est  et  £ilf 
orgueilleuse  2^,  dcsdaingnose  BL  1  Si  est  iV,  Si  sen  est 
22,  Sen  estoit  B  fors  manque  BH  sa  BCHM  tente  i. 
C32  2  Dire  nercist  ß22  trestoute  et  sue  JB,  et  si  tressue 
H  et  manque  M  .-5  Que]  Et  2^22  que]  qui  By  et  H 
4  Que  voiant  li  li  (jnanque  M)  a  f.  hui  CJ/,  Que  deuant  touz 
li  a  f.  h.  BH^  Que  veoit  con  li  faisoit  h.  L  6  veraiement 
L  Qar  molt  s.  CHM  b.  qua  loil  li  pant  BCHM  7.  8 
intervertis  1)N  1  Qar  (Quo  3/)  il  recuidc  auoir  assez  C32, 
Coutraire  en  cuide  auoir  a.  B^  Encore  en  cuide  auoir  mestier  H 
contrere]  affaire  I)  8  cilz  DHN ^  li  CM  aferes  ]  con- 
traires  B      a.  p.  iert  H         9  M.  ele  neu  5,   M.  il   nen  H 
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velt]  piiet  CM  nul  mmique  BH,  aiitre  CM  10  Son]  .i.  L 
s'en  vaj  souef  i?,  c8toit  //  11  Deuers  L  gonbert  CM 
s'est]  iert  B  san  est  alcc  L  12  Si  a  parle  eonmc  B 
p.  en  recelee  L  13  ire  (S  manqne)  L  gonbert  CM 
dit  /)  14  fol  ]  fou8  />,  mal  BCM  R.  ains  sa  c.  H  16 
reueura  L  molt  manque  H  hontuge  a  17  Si]Je 
BCDHLM  aporte  ei  i/  18  Ja  nuls  ue  niorra  de  m.  g. 
H  1 9  S'il  ]  Se  i?  le  voit  H  la  p.  boenne  a  p.  b. 
raison  H  20  Que  nait  de  mort  redemptinn  H  21  sua 
N  Je  vos  di  bien  qui  la  s.  1.  L  22  II  ni  niorroit  mie 
m.  h.  i?,  II  ne  receiiroit  mort  mes  {manque  II)  hui  CHM^ 
Ne  dotera  ia  mort  dautrui  L  23  par  —  par  CM  ne  a 
t.  D  Ne  por  nul  droit  ne  por  nul  t.  H  24  hui  mos 
BDII^  il  ia  CM  poor  1  garde  D  Nen  douteroit  h.  m.  la 
mort  L  25  de  ma  part  le  CM^  de  moie  part  H  26 
nes  a.  a,  nel  a.  BCDLM ^  ne  sen  percoiue  N  En  b.  que 
nuls  ia  ne  loie  H  27  Car  aN  men  p.  C  28  manque  L 
ne  le  1)  distes  B  29.  :W  hiterverth  BEL  29  par 
BIl  30  nie  doint  dex  CM  me  tiengne  en  bonne  vie  D 
Si  jh'us  me  doinst  hone  vie  N^   G.  se  diex  nie  beneie  BHL 

31  Mes   p.  BCHLM  quest   CM  bien  maw??^f?  i^/fL 

32  dechaciez  M  p.  quant  il  est  iugiez  L  Et  por  itant 
quil  est  bleciez  U  Apres  32  BCHLM  (Ontinueid  Molt 
me  poise  de  son  eontraire  (Et  que  tel  honte  li  voi  faire  BH^ 
Et  q.  t.  h.  on  li  viaut  f.  L)  (iue  (Qar  CIä  molt  est  frans 
et  debonaire  33  douce  |  france  Z>//,  dame  BCLMN  34 
Franche]  Douce  Z>,  Dame  C3/,  Gentils  H  35  qui  loing 
voit  et  CM  fist  a  sa  deuise  //  de  ]  qui  M  et  tot  remire 
BL  36  tot  bien  a  rois  ]  maistre  I)  Et  qui  de  tous 
est  r.  et  guise  //  37  Et  qui  CM  ta  ]  vos  a  BIIL  mise 
iJIlLa  en  grant  f/// ,  a  grant  BII,  en  tele  CM  hautor 
L  38  te  ]  vous  BII  Que  es  pareil  lempereor  CM  39 
Que  BLM  sen  p.  7/  eschaper  BCHLM  40  molt  ]  il 
BIIL  vos  f^,  voz  iV/  41  ice  N  mot  manque  D  42 
gonbert  T  44  Molt  manque  CM  dedenz  lo.  CM  45 
Que  I  Et  BD  R.  ert  ]  il  sera  BHL  46  ce  ]  la  BL  dont] 
V  //,  ou  L  atrapez  BMNa  47  no  lest  por  n.  g.  a 
48  Par  C      quil  li  a  (ai  H)  CHM^  que  il  ma  a       anprise  B 

4* 
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49  a  mi  p.  venist  H  50  et  tot  s.  n.  CM,  sanz  faire  n.  Z>, 
con  napercuist  H  51  ice  Ä^,  ices  H  52  Venus  est  v 
R.  raartirent  H  53  Enz  (manqiie  H)  ou  col  li  ont  (eurent  H) 
la  h.  m.  BHL  au  c.  M  54  molt]  R.  CM  dou  M 
son  manque  CM  Molt  par  est  pres  (pris  B)  de  son  i.  BL^ 
M.  ert  ia  pres  de  sa  i.  //  55  son  N  vint  CHM  56  Et 
manque  BCHLM  Trueue  R.  BHL  tint  //  Voit  .y.  qui 
R.  tint  CM  57  volt  C  a  force  BCHM  58  se  traient 
D,  sont  bien  (tuit  L)  trait  CLM  60  Et  manque  BCDHLM 
trestoz  BCDHLM  apertement  a,  et  sagement  BCHLM 
62  Estes  hui  a  Hui  manque  CHM^  Or  i?Z/  est  BL 
au  DJV^,  a  vo  CHM,  vostre  BL  68  v.  escouient  Z>,  v.  i 
conuient  a,  v.  conuicnt  i  aler  B  64  Si]Or  CDM^ 
Vos  Ä/y  V.  conuient  a  c.  2)  65  f.  dou  laiz  voz  e.  L 
66  Dont  ]  Que  BL^  Car  H  trois  bauz  ]  petit  BL ,  petis  H 
et  granz  BCLMa^  enfans  H  67.  68  intervertis  L  67 
bien  ]  voir  J5/>if  dit  D  v.  se  dieu  me  gart  B  Vos 
auez  ia  au  col  la  hart  L  68  Bien  ]  Droiz  BHL  que 
chascuns  ait  sa  p.  B  B.  est  droiz  quil  CMN  quil  a.  la 
H,  quil  en  a.  uL  parz  a  69  laiz]  ert  C,  soit  Jtf  Je 
lais  mon  eh.  a  laizne  fiL  70  manque  L  Que  -ßCM  par 
nul  ae  rt  71  Mes  tors]  Toutes  CM  Ma  tor  et  ma  grant 
forteresce  B,  La  tor  et  les  granz  forteresces  L  72  manque 
D  Lez  a  ma  CM,  Lais  ge  ma  B,  Lais  ma  H  as  beles 
trece  B  tettes  H  73.  74  manquent  B  73  Et  m.  ifL 
74  Lais  ie  Icsart  HL  robert  CMN  fisaie  L  75.  76 
manquent  CM  75  tant]  mit  a  76  manque  L  Quil  Jf 
iusques  arraz  Z>,  iusque  a.  /f,  iusqua  aaraz  5  77  Et 
manque  BHL  f.  renardel  BHL  78  Lais  ie  i^HL  Ti- 
baut]  martin  BCHLMa  fourcel  D ,  rouel  a ,  fauuel  BLy 
laiel  //,  louel  C,  boel  il/  79  delez  D  sa  //  ^^;r(^5  80 
BCHLM  coniinueni  Assez  i  trouera  vitaille  Ne  cuit  iusque 
{manque  B,  iusqua  M,  deuaut  L)  un  an  (que  iames  ior  B) 
li  (Je  ne  cuic  qua  nul  ior  li  //)  faille  81.  82  intervertis 
BCHLM  82  porra  BH,  puet  il  CM  gairir  BH,  guerir 
M  83.  84  manquent  BHL  83  ci  ]  ge  CM  84  Con 
ci  d.  uos  t.  a  Que  ie  ci  D  d.  vous  1.  1.  iV  Que  ma7ujue 
CM      d.  trestoz  ces  bers  CM        85   P.  estez   de  la  v.  f.  H 
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86  pres]  ci  BHLy  germains  D  vo  Z>  Et  ge  qui  sui  v. 
c.  Mion  88  Mo  (Ne  L)  laisserez  BLa^  Me  redonnez  CM^ 
Moi  lassies  H  90  Co  dist  (dit  L)  R.  vos  distes  v.  BHL 
91.  92  intervertis  BHL  91  Et  ma^iqne  BHL  so  (est  jff) 
remarie  BHL  92  deuez]  ie  doi  CDMa  93  quauque] 
CO  quo  J?,  quanqucz  HN  95.  96  maiiquent  CM  95 
Quo  BL  96  Quant  el  nie  BHL  quele  mo  a  sera  L 
Si  tost  com  serai  d.  jV  97.  98  manquent  BHL  97 
thicbaus  j^^  98  aura]  metra  CM  99  Que  M  gist 
BCHLM 

2000  La  f.  L  garde  par  Gl/,  regarde  £if  2  pas 
muer  son  plaisir  D  3  Con]  Quant  BHL  racoie  a,  re- 
cule  BN^  regrete  BH^  regarde  L,  so  pasme  CM  va  plorant 
BL  4  Quel  JV,  Que  BCDHLM  5  autretant  CM,  au- 
tresi  JB/fL  6  Jusqua  B,  Tresca  a,  Dedenz  CM  m.  iors 
i^C/LV  aura  L  la  CJlf  voie  iV  7  Sa  Cif  lorroi  a 
8  Que  D  feroit  Z>  9  Que  il  L  que  manque  B  je 
manque  L  10  Ilermites  reclus  C^\f  11  Ou  me  L  lais- 
sast]  feist  BL  12  ce  lijlui  en  a  C.  so  ce  (il  L)  li 
voloit  (pooit  H)  p.  BCHLM  13  Ce  Jtf,  Icel  B,  Icest  L 
et  manque  CM  ceste]  la  i?/v  14  Voil  lessier  CM  Jou- 
bliroie  toute  folie  H  15  Dit  L  16  Et]Ce  BCDM, 
Ice  L  qucsce  H  ore  que  BCDHLM  17  Tantes  J?ffLa 
guiches  Äa,  guinches  L,  guile  CJ/,  greuance  A^,  laidures  H 
nos  manque  HN  faites  BHLa  18  Tantes  treslues  n.  a. 
traites  a,  Quex  folies  a.  retraites  L,  Et  tantes  faueles  r.  if, 
Et   maintes    farlors    atraites   B  19.  20    intervertis  BHL 

19  bei  prodomo  //  20  So  (Sor  /v)  auiez  BLa  or  vestue 
g.  CM  vestu  aL  So  v.  a.  la  g.  H  21  au  roi  ne  doint 
BHL  22  So  ne  5L  23  so  il  BCLM  nos  L  ne 
manque  CLM  en  manque  BL  Sil  autrement  vos  assegure 
H  24  Que  ALI/  mort  CM  25  respitera  JJif  26 
mos  BCDHLMNa  cuers  manque  a  lamera  BH  27.  28 
manquent  BHL  27  CilJ  Quo  .¥,  Qar  Ca  a]  de  Cif 
peisoro  osto  a  28  Tot  C  mos]  et  CDM  mos  bot  JV 
son  oste  a,  sa  ieste  CM  29  Ce  dist  CDMNa,  ßespont 
BL  dans  .y.  //  30  Trestuit  sont  v.  D  32  Car  Ca 
ne  (en  C)   peche   qui   enqueurt  (enqueut  C)  CM      Si  (^waw- 
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que  H,  Qui  L)  vos  conseillera  si  (se  il  H^  sil  L)  viaut  BHL 
33  Ce]  Et  BL  dit  DL  Li  rois  lors  (lor  AI)  dist  CM 
penses  ]  or  tost  BH^  hastez  L  34  C.  ie  ne  D  mie]  pas  a, 
mes  D  Que  ie  ne  voil  mes  plus  a.  CM,  Je  ne  (Ja  ni  H) 
quier  certes  plus  a.  BH^  Certes  ie  ne  quier  plus  a.  L  35  qui 
qui  H^  que  qui  L,  que  quil  B  36  inanqiie  L  Renarz]  li  rois 
BCULM     gart  C,  vit  DH      en  (par  D)  la  champaigno  BD 

37  Si]Et  BCHLM,   Veuir  Z>       vit  manqm  D,   voit  CHif 

38  estoit  L  irie  CDiV  39  Et  manque  BCDHLM  Si  i  fu 
la  D,  Si  i  ert  la  CM      Ce  fu  la  f.  (dame  B)  dant  R.  BHL 

40  vint  ]  molt  a,  vient  L       v.  corant  par  un  CM    .i.  sart  H 

41  Et  m.  BHL  par  fnanque  BHL  42  va  manque  a 
ala  (aloit  i?  L)  menant  BHL  43  Et  si  CM  dui  DiV 
f.  p.  ne  se  tardoient  a,  f.  ne  se  tarioient  C,  f.  ne  satarioient 
Mj  f.  ne  si  atandoient  L,  f.  ne  si  amenoient  B  44  A.  (Car 
a.  H)  li  g.  d.  (dolor  L)  demenoient  (menoient  JEfL)  BHL^ 
A  ce  que  li  autre  fesoient  CM  d.  qui  auoient  a,  d.  quil 
menoient  D  45.  46  intervertis  BCHLM  45  L.  eh.  et 
lor  dras  descirent  BH^  Lor  dras  et  lor  cheuox  dessirent  L 
46  totes  lor  robes  a  Lor  poins  (point  -ß)  detordent  (de- 
corteut  B)  et  detirent  BCHLM  47  fönt]  moinent  J5 
48  Con  CDMa,  Qan  5  Que  len  loist  N  louee  N 
49.  50  fnunqiimt  H  49  Ne  ne  a  vienent  pas  trop  b. 
BCLM  50  cheuauchoit  2>,  viennent  molt  CAf  5L  52 
intervet'tis  CM  51  tot]  dor  CM  chagie  a,  chargier  B 
52  Ameine  D,  Samainnent  CM  rauoir  BL  53  ait  oü] 
ait  dit  sa  CHM^  ait  sa  a,  deist  sa  BL  54  il  BCHLM 
deronpuce  B  55  Quil  C/>if  venoient  CM  Et  vindrent  jBifL 
si  manque  CM  a  si  g.  BL  56  Qui  a,  Et  CMN  sont 
chauz  CJf  au  pie  BLN  lorroi  a  57  sestoit  a.  BL  58 
Qui  a  Quauant  N  auant]  par  deuant  C3/,  deuant  D 
Qui  au  pie  Ie  roi  est  B  sest  CM  Que  tout  deuant  si  est 
1.  H^  Es  p.  Ie  roi  sestoit  1.  L  60  P.  amor  d.  BL  pero 
manque  BL^  uerai  CM  61  Sire  d.  vos  (io\  L)  c.  a.  BL 
vos  if  tost  a  cel  //  62  di  li  C  voles  H  63 
Li  r.  eh.  Ie  graut  t.  BCHLM  choi  D  64  Quest  d.  CM, 
Par  d.  5  et  ajyt^es  lu  manque  BCM  Des  grans  deniers 
da,  et  dor  //,  Ou  nioult  auoit  a.  ot  or  L        65  De  largeut  B 
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66  Et  dist  manque  BCLM  Dame  fait  il  f.  BCLM  Se  li 
a  dit  tout  a  estrous  H  67  R.  a  (est  BH)  trop  (si  BC^ 
moult  H)  V.  m.  mesfet  BCHLM  68  trop  ]  tant  D  Et  a 
m.  honmes  t.  grant  let  CJ/,  Tant  a  anuiz  a  trestoz  (as  bestes 
H)  faiz  BH^  Et  tant  a  de  maluaistiez  faiz  L  69  Quen 
vos  ne  len  p.  a  Que  manque  BH  nel  7>jV,  ne  le  BHL 
vos  manque  H  Que  ie  nen  porroie  pes  fere  CM  70  Si 
en  doit  BHL  on  ]  la  J5,  len  L  vengance  ]  iustise  BCHLM 
71  Que  de  BL  72  con  DHLa,  com  B  len  p.  H  73 
Si  me  L  iugent  //  li  BDL  74  Q'  manque  B  Qua  if 
Que  face  pendre  CM  pandent  Ba  li  a  Pandez  es  f. 
cest  1.  L  75  Sacies  p.  v.  se  ne  1.  m.  H  76  tens]  ieusß 
liurcz  ert  a  77  que  L  tu  ]  je  tu  ß  78  Pardonez 
BD  le  J9  79  en]  a  Z>  80  ce  DN  Je  li  pardoin 
por  uostre  amor  BCHLM  81  Et  si  manque  B^  Et  dist 
CM  par  tel  (tel  conuent  B)  vos  iert  r.  BCHLM  tel  ]  ce 
N  82  Qua  H  forfet  CMa  seit  Da,  sert  L  83  et 
mawjwe  BCDLMa  84  nen  iJA^  ni  CJtf  85  Tantost  CM 
desnouer  B  86  le  BCHMNa  fist  BCHMN  atant]  a 
(o  ß)  soi  BHLa^  a  lui  CJlf  monter  J5,  aler  C  87  vint 
CL  t.  desliez  BHLa^  ioianz  et  liez  Ci¥  88  manque  L 
joianz]  biauz  a  s.  toz  eslessiez  BH  89  dist  LN  maius  if 
90  ce  BL  vos  (or  CJ/)  bone  p.  CLM  Car  vos  en  rires 
saus  et  sains  //  91  me]  mais  N  v.  remesferez  BCM^ 
V.  mesferes  /f ,    v.  mesferiez  or  L  93   dist   N       me   d. 

i^LA"  94  Que  je]  Chose  D  ne]  mes  LN,  ia  CJtf  ne 
face]  dcserue  H  con  a  con  deflfende  D  95  fet  la  a 
scs  gcns  N  96  Qui  CDM  Q.  il  uoit  d.  soy  presens  N 
devant  ]  autour  D  lui  ne  rit  il  mie  J5,  li  ert  esmaie  CMa, 
li  est  anniee  Z>,  lui  veoit  (estoit  H)  irie  HL  97  Cestui 
BDL ,  Li  .1.  CM  et  manque  BDLNa  cestui  ]  celui  L, 
lautre  CAf  acole  a  (de  meme  en  D,  oü  cependant  enbrace 
a  ete  ajoutf)  Lun  enbrace  et  lautre  baise  H  98  Car 
manque  BCDHLM,  Que  N  ni  a  vit  BCHLMa  chose] 
mes  hui  riens  BCLM,  mes  riens  H  qui  tant  Z),  qui  BH, 
que  L       desplaise  iZ^        99  voit  aH 

2100  Lors]  II  BDHL       2  Qui  ne  B,  Que  ne  aL       4 
voit   a       le  premier   ou   manque   BGDLMN       v.    ne    n.    L 
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Ains  quo  il  soit  \.  H  5  voustrent  a  T.  voloit  (se  volt 
H)  R.  arriere  BHL^  Garder  les  estoit  p.  d.  CM  6  vint 
par  N^  garde  en  BH  ^  regarda  CM  Q.  il  choisi  en  la  L 
par  la  manque  CM  arriere  CM  7  vit  BCHM  venir  toute 
une  a.  J&T,  trestout  droit  une  a.  B^  tot  droit  en  une  a.  B^ 
tot  droit  en  une  a.  L  adroice  B  9  Qui  N  Cestoit  a, 
Cestoiont  D  eheliue  a  la  chauue  soris  H  seris  L  10 
Ei]  Que  H  palez  L  son  C  11  dan  manque  B  auoit  B 
12  dedesoz  J?  auugle  Citf,  aongle  L,  gite  B  13  Et  J? 
fauue  B  conpaignie  de  eh.  L  14  Estoiz  la  B  sa  sor 
manque  JV,  ma  suers  L  ma  manque  if,  et  CM,  auee  li  N 
chauue  B  15  .x.  furent  q.  frere  q.  serour  H  16  Vienent  au 
roi  B  faire  el.  BL  r.  en  v.  g.  c.  CJtf,  r.  vinrent  tout  a  cl.  H 
17  cinqante  CM  18  Et  de  e.  i>  cosines  CM  Autres  paranz 
p.  BHL  plus  de]  bien  CM  19  De  (A  L)  la  dolor  quil 
(que  L)  demenoient  BHL  20  Trestuit  i^a  isei  Ca  conme 
DHN  21  Trestos  manque  BCHLM  Li  arz  Lif,  Li  eirs  a, 
Lairs  J&T  a.  du  ciel  BCHLM  en  tentissoit  Z)JV,  en  fremissoit 
Cilfa,  en  retentissoit  H  22  Et  manque  N  toute  la  terre 
CHMN  cielz]  mondes  iü  en  trembloit  CM  23  se 
tret  CJI/,  restut  i^if,  sestuet  L  aus  2>iV,  a  J?/v  24  s.  ce 
que  poet  a  25  cris  et  ot  la  H  Et  quant  il  entandi  la  L 
26  Or]  Si  a,  Lors  CWLif,  II  J?  27  vx)it  J5  28  fremir 
BCDHLMNa  29.  30  intervertis  BCDHLMNa  29  Grant] 
Tel  BCHMa  a]  ot  C  30  en  manque  HL  enuoie  «, 
renuoia  N^  retorne  L  31  Et  manque  CM  32  Mes] 
Et  B  remaint  D  Qui  molt  criement  les  s.  CM,  Tel 
paour  a  li  s.  L  33  Molt]  Tout  BL  isse  ß,  issen  a 
34  chastel  BCDHLM  35  remest  BHL  36  vint  F 
37  par]  ront  CM  38  vit  BH      lorroi  a       forment]  vers 

lui  CHM,  a  lui  i^L  salesse  L,  sadresee  //  39  Si  li  erie 
m.  (escrie  moult  L)  en  haut  BCLM  fet]  dist  N  40  A  terre  ] 
Pasmee  CM  le  euer  BCD  41.  42  intervertis  D  41  La 
mere  BL^  Et  fauue  H  42  Tuit  CM  se  plaignent  BL^  se 
plaingnoient  C^V  44  Que  len  CLM  tl  manque  B  Que  nois- 
siez  a  pas  manque  BCLM^  point  D  Ains  noi  tele  cn  mon 
viuant  H  45  li  rois  ]  R.  J5  si  manque  BCLMa  vost  J5, 
voloit  5    reprandre  BCMa      46  cils  if    vost  Ba    ne  losa  L 


la  2146-2186  57 

pas]  mie  BCDM  47.  48  intervertis  CM  47  que]  con  C 
48  p.  de  lui  voit  (est  M)  s.  CH  son  domage  B  49  lonc] 
8on  BCHM        II  nauoit  q.   f.  dencontre  L  50  chcsne] 

arbre  CM  se  m.  UL  51  lui  mafique  CDM^  sen  L 
viennent  DN     trestuit  CM     tout  D      apreste  CJbf,  areste  L 

52  manque  L      Deaaouz  larbre  />,  Sor  lor  cheuaus  H     son  a 

53  metentj  gurent  J5,    iurent  L,    fönt  tot  a,    iurent  tout  H 

54  pa  aus  B  55  r.  li  dist  (dit  BHL)  et  li  BCHLM  si] 
qui  iV  56  Quil  (Que  L)  vaigno  a  lui  et  BL,  Que  il 
(Quil  H)  viegnc  ius  (ius  et  H)  DH  si  ]  quil  N  deseende] 
defende  L,  se  rende  CHMa  B  ripite  ce  vers  avec  la 
Variante  et  quil  d.  57  S.  fait  R.  cou  frai  ie  mie  H  58 
ton  Nj  vo  CM,  eist  L  59  me  (man  L)  donez  ostage  BHL 
60  Quil  DHN  ia  ne  CM,  ie  ni  BL  me  vendra  DN, 
men  sordra  CM,  meudra  a,  aurai  BL  nus  mafique  CM, 
nul  ßL  domage  BL  61  Que  i^LJtf  voi  la  ce  H, 
voi  ei  ce  L  v.  ci  mes  anemis  B  62  Entor  ]  Environ  BHL 
moi  ]  vos  CMa  de  manque  HL  m.  ce  mest  auis  ß  63 
Se  il  me  tenoient  BL  au  CMa  64  me  donroient  el 
CDHM  Donroient  moi  tel  frapelain  BL  65  tout  D, 
toz  L  66  Chantez  C,  Cantez  //  67  nouele  si  la  a 
Et  qui  s.  faule  si  Ie  racont  //  68  Et  ge  B  Jes  o.  CBM 
loerai  //,  les  orrai  L  bien  manque  BHL  ci  J5i>  69 
r.  dist  or  gabez  R.  D  R.  gaber  CM  70  fremist  DHLN, 
tressue  B  El  chesne  et  a  lui  estriuer  CM  71  fönt  N, 
fist  BCDMa  72  pristrent  J5,  prisent  J/,  pramet  a  73 
grant  peor  a  CM  74  ceste  BüHLa,  il  ceste  CJif  75 
vit  BCHM  toz  a.]  iluec  rangiez  BL  11  conment  ripite 
D  s'en  manque  CM  eschaper  CM  78  petit]  poi  se 
CMa  prent  CM  Un  petit  manque  BHL  R.  commence 
J5ifZ/  a  analer  BCHMa,  a  auiser  L  79  tint]  prist  a 
Et  t.  en  s.  p.  une  r.  BL,  Tint  en  sa  main  une  pieroiche  H 
80  Vit  BCHM,  Si  voit  L  qui  ]  et  J?  si  manque  L  si 
saproche  ^,  li  aproche  CMa  81  par]  il  i^CJ/  fist  BCDM 
Entandez  con  fit  L  82  Lorroi  a  feri  CLM  lez  GL3f, 
ioste  J3J/,  parmi  a  83  sen  t.  H  84  venist  J5Di/  85 
Trestuit  CJf  li  M,  et  Z>  acorirent  H,  acoroient  BL, 
acorent   aCM        86   manque  BHL      Et  e.   CM      secorent 
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aCM  87  quil  quil  e.  ß,  qui  entendirent  H  Quant  R. 
vit  quil  entandoient  L  88  manque  BHL  89  Saut  ius 
R.  BH,  Tantost  fuit  ius  L  si]  et  BCLM  90  Cil  le 
uirent  Z>,  Et  dautre  part  BHL^  Et  ne  porquant  CM  chas- 
cun]  trestous  N  le]  en  M  91  Or  d.  H  dit  a  con 
nul  s.  jff.  eil  il  s.  L  92  ior  manque  BCDHLM  ne  le 
e.  BDHL^  ne  lenchauceront  CM  93  Que  i^Cif  eh. 
resnable  BH,  eh.  reignable  L  94  uns  rains  a,  ouriers  3/, 
oeure  C,  i.  grans  vis  i,  H  de]  a  Citf  vis  B  95  len- 
chauceiz  CJtf,  li  bons  chaitis  if,  li  chapelis  L  96  P.  san 
ua  le  (au  L)  p.  BHL^  Tout  droit  sen  uet  au  p.  CM  vers 
le  p.  D  97  Lorroi  a  li  BCHLMa  98  au  p.  il/  de] 
en  BCHLM  99  Huit  iors  CM,  Vn  ior  BHL  baignier  Ci¥ 
2200  Et  vantouser  BCHMa  et  bien  baignier  J?,  et 
por  saignier  if,    et  pressignier  L  1  que  il  vint  B^  quil 

refu  a  sa  DHLa  2  Si  eil  i  ot  d.  L  3  s'  ma^iqiie 
BH  4  Des  manque  CM^  Mais  i^L  oi  a  bien  manque 
CM      eh.  de  lui  sa  CM 

Ib 

2205  son  banc  L,  par  tot  Ci¥  6  Par  tot]  Son  ban  CM 
pluir  N  P.  tote  lost  et  fiancier  D  7  Qui  qui  H  R. 
porra  CM  8  Que  fnanque  H  ja  manque  CM  ne  le  CM 
10  M.  erroment  le  prengno  CM  oujet  CHM  locie 
BDHLa  11  Et  de  CM  tot  manque  BCM  molt  manque 
CM  p.  a  R.  BCM  vers]  par  CM,  tout  BHL,  en  M^ow 
13  p.  p.  souent  H  tardant  CHM,  auant  BL  14  Et  e.  J5I/ 
soi  DH  va  fnanque  BL,  moult  ü  Les  yy.  15—18  sont 
arrangSs  dans  CM  comme  suit:  18.  17.  15.  16  15  Nest 
p.  m.  H  se  il  se  garde  L  16  Que  BD  Quil  a  de  t. 
b.  g.  CiM,  Qui  atant  b.  au  regarde  H  totes  J  tantes  L 
17  En  son]  Desor  BM,  Desus  L,  Desoz  C  grant]  haut  CM 
tertre]  mont  a  18  torna  BLa  la  a  19  dit  B  20 
fu]  est  CM  fiere  aL  21  Ha  CMiV,  Hauz  B,  Voirs  L 
maint  BM  22  tant  JV,  maint  CM,  toz  L  peril  C3/ 
garde  B  23  tant  BCDLMNa  mal  BCLMN  24  je 
manque  CM     mie  CJf     25  dui  en  a.  CM,  auenantnient  J5L 
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26  ton  M  Saint  digne  (saintime  if,  precieus  BL)  conmant 
BCHMN  27  tele  CHM,  tel  B  28  Et  en  m.  me  CM 
me]  con  ie  i/,  en  tel  L  29  Qu'il]  Que  L,  Ja  BH  set  Jlf 
30  a  manque  L  qui  ie  BC  31.  32  intervertis  H  31 
t.  ancline  BCMa  V.  o.  tourne  sa  crine  Z>  32  Grant 
colp  ii  done]  fielt  BDL  en]  sus  />,  sor  L  33  la 
CDLMNa  34  Va  sent]  Entre  If  plein]  tertre  CJIJlf 
En  piez  se  drcsce  en  la  B^  Sor  piez  sailli  en  la  B  35.  36 
intervertis  H  35  sofre]  fu  en  BL  Car  de  f.  auoit  g.  d.  H 
36  Vers  CM  si  sadrece  CM  se  dresce  L  37  A  Ie 
m.  H  38  Que  B  son]  ce  B  39  destrempee  CDMNa^ 
atornee  J5,  conree  L,  descouerte  ff  40  Et  au  CM  que 
p.  BL  sot  Jtf  et  manque  B  atornee  CLM^  destanpree 
5,  destrempee  a,  aouerte  H  41  en  manqm  H  gane  if, 
saune  L  42  fu]  iert  2>,  estoit  por  ff  Si  estoit  a.  q. 
BL  droite  manque  BH  43  son]  .i.  BHL  asner  L 
44  la  tine  L  ruer  -B,  bouter  H  45  Lessio  DL,  Lassie 
H  46  Et  man^we  2>  auoit  B,  a  H  48  Dont  (Con  B, 
Se  L)  ele  estoit  BCLM  neste  ii  Quant  a  louurer  me- 
toit  sa  eure  H  49  R.  en  .i.  cortil  sen  e.  BHL  ^  Par  .i. 
pertuis  en  la  cort  e.  CM  50  querre  proie  CHM^  q.  pasture 
BL  ahues  i>,  a  ais  CM^  a  BN^  en  L,  auec  aif  51 
serchie  L  52  manque  L  Et  de  toutes  parz  r.  (froussie 
H)  BCHM,  Et  enuiron  trestot  cerchie  a  53  Ne  BCDHLMN 
rien  manque  BCHM  que  il  BCHM^  que  L  54  Par  une 
(la  If)  f.  5/fZ/  anz  se  J51f  sen  muee  a  55  ne 
BCHLMNa  vit  i^/fL  home  aJI,  goute  BL  56  II 
manque  L  p.  et  si  saut  anz  B  57.  58  manquent  H 
57  quant  manque  J5,  si  C3f,  con  L  vit  son  ombre  CJf, 
vint  a  lessoubre  B^  vit  lessombre  L  58  conme  CDM 
li  manque  CDM  maufez]  pechiez  BL  59  est  H  60 
Car  manque  J5,  Que  JOT,  Quant  i>  estoit  B  Au  fonz 
de  la  e.  est  venuz  L  61  f.  sen  ua  CHLM^  f.  sanz  va  B 
mes  manque  BL  pas  manque  H  plus  ni  d.  i^L,  pou  d. 
CM  ne  d.  i>  62  Tout  erranment  H  rest  sailli  s.  CM^ 
reuint  de  s.  BHL  63  out  ]  a  CM  parfon  a  64  Par 
mafujue  CM  que  il  C3/  nenfont  /f ,  nafonde  a  noe  tot 
a  mont  L       65  Estes  vos  atant  CM     este  BH      66  laune 
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porte  a,  la.  portoit  C3/,  portoit  une  aunc  BH  Qui  aporte 
laune  en  L  67—70  mmiquent  BHL  67  Et  s.  D  com- 
mence  D  68  il  ]  a  J9  69  issir  CDMNa  70  toz  a, 
tant  D       sen   CMa        71    Et   li   BHL       a  manque  BHL 

72  R.  oi  BL      R.]  celui  CHM      sen  CL      sesmerueille  H 

73  t.  en  g.  D  gite  BCLM  74  sen  Cif  vint  HMa 
75  Ch.  (Choisi  BDHL)  R.  BCDHLM  choisi  j>r  76  A 
lui  l^C//itf,  Vers  lui  L  sen  CifJtf  77  velt  a,  voloit 
J5/fZ/  enmi  Z)ilf,  en  son  a,  en  5Ä^L  78  Que  a  le 
conut  //,  a  veu  D  ce  ert  if,  eestoit  CJf  79  Mcs  man- 
que CM  R.  molt  f.  CM  80  frere  a  ferezj  tue  ß 
81  beste]  mestre  L  82  8i]  Je  Z>  te]  vos  L  84  Si] 
Mit'  aH  que]  de  aH  vos  assez  CJf,  tu  ne  sez  J5L 
85.  86  tnanquent  CM  tem  puis  a,  te  ueuil  if  86  meil- 
leur  DHL  auec  c.  BDNa^  cai  fait  c.  H  87  Que  Jf, 
Tu  BL^  Car  tu  H  s.  mie  CM^  s.  pas  J^iTL  con  C, 
conme  -äf  en  manque  M^  len  ß  le  manque  BCHLMy 
la  Z>  88  ci  a  ]  or  oi  BHL  89  Por  qoi  CM,  Comant  L 
entrastes  BLNa  ca]  vos  BCDLM  laians  C3/,  ceanz 
i^DFL  90  Par  on  (ont  M)  BCDLM,  Ne  por  coi  H 
venistes  B  vos  manque  H  ca  (ci  L)  dedenz  BDL  de- 
dens  if  91  destremper  CM,  destanprer  BHL  92 
atemprer  BHL,  atromper  CM  93  del  pais  CM  94  par 
tot]  trestout  BCM  de  nostre  lointaing  p.  L  95  Ceste 
teinture  est  {manque  BL)  bien  (tot  BHL)  a  BCHLM 
96  Et  a.  Citf ,  Bien  lai  a.  BH,  Bien  la  a.  L  tot  manque 
BCHLMa  s.  endroit  CJf  97  je  manque  BCDM  que 
fors  en  s.  H. 

2300  vit  i^L  que  manque  BCHLMa  sa  Z>  p. 
quil  (qui  B)  li  BCHLMa  1  air  ]  vertu  BHL  len  s.  iV, 
la  sachie  BH,  le  iete  Ci¥  2  Q'a  C2>3/,  A  J5//La  a  tret  ] 
Sache  BHa,  seine  L  Apres  2  CZ)il/  ajoutent  Le  braz  et 
trestout  descire  A  poi  R.  nen  est  desuez  3  Renart  man- 
que M  au  ]  en  JV  4  .ii.  BCLM  5  atant  D  au  ton 
L  6  Car  a  ne  H  eines  C  Que  ie  ne  le  puis  a  ch. 
t  L  7  Car  L       iere  ]  sui   CHM,    ou  fui  B,    ou  son  L 

8  Par  p.  CM,  Por  p.  H  p.  que  CDJf  ni  fui  CDa,  nai 
este  iiffi/      raolt  manque  BCDHLM        9  Que  si  M,  Ensi 
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B        maist   BD  10  Naiez   CMa      i  deus  N^   cuidai  CM 

11  Grant  manqiie  M  ai  oü]oi  ie  C  eue  D  de  mon  c. 
CM  12  mai  aidie  M  ie  IfL  13  molt  manque  BHL 
14  Jauniz  a  Je  en  sui  toz  tains  et  luisanz  Cif  et  toz 
luisanz  BH  Toz  en  sui  iaunes  et  luisanz  L  15  James 
ne  s.  c.  BHL  16  liu  HL  ou  aie  este  BHL^  ou  ie  soie 
CDM  venuz  C  18  Car  CHa  li  mondes  me  BCHLM 
19  demourez  -AT  que  M  Qant  R.  vit  quil  fu  au  (a  B) 
plein  BHL  (=  2803)  20  eel  CM,  eest  a  Si  se  depart 
de  son  vilain  BH^  Au  diable  rent  Ie  vilein  L  21  yeel  N 
sen  part  M  22  Et  va  fuiant  H  vers  ]  par  CMN,  tot . 
BDHL  23  Zö  premier  se  manque  M  molt  ]  et  C  re- 
mirc    BCDHLM  24   Et   puis  si  c.    Z>         comance  a  L 

arrire  a  25  Va  son  eh.  tote  u.  voie  B  26  Vit  BCHLMN 
molt    sen    esmaie  ]  forment    sesmaie    B  27  sauanture  £ 

28  Que  BM  a  desmesure  ]  oultre  mesure  D  Fuiant  san 
vait  grant  aleure  L  29.  30  intervei^tis  CM  29  Mes 
manque  BHL  et  grant  Qt  f.  BHL  Car  .y.  est  cras  et 
gros  C  30  Lors  CM,  Diex  J5//,  Ce  H  31  Qar  manque 
BCHL,  Que  3f  est  et  J5C,  est  moult  L  fors  ]  grous 
BCHLa,  gras  3f       gras  BLa,  gros  Jlf,   grans  if  32  ie 

sui  de  D  f.  et  m.  CM  megre  CDM  lens  Zf  33  Et 
si  en  B  grant  manque  B  Si  ai  s.  moult  g.  a.  L  34 
pas  qu'il  ]  que  ia  BCHMa  mes  me  conoisse  BCM  Je  cuit 
iamais  ne  me  conoisse  L  35  Fors  ]  Mes  BL  q^  manque 
BCDLMa  sa  je  ]  croi  ie  CM  Mes  a  p.  sor  toute  rien  H 
36  quenoistra  B        c.    ie   Ie   sai   bien  H  37  Ge  irai  D 

vers  lui  CMa,  auant  ß/fL  que  ]  quoi  CDHLNa^  quel  M 
quil  ]  que  ßCif  39  Si  panse  et  dist  (dit  L)  en  5L,  Molt 
pense  bien  en  CMa,  Lors  sapenso  en  D,  Moult  abatist  en 
H  40  Quil  a  muera  CDM  bien  son  a  corage  B 
41  garde  ]  torne  H  42  vit  if  vers  lui  vcnir  DH  Si 
a  veu  venir  R.  5L  48  la  palme  H  44  Ains  que  R. 
ü  H  46  por  manque  CM,  par  5  Par  poi  que  de  poor 
ne  D        nc  sen  f.  C,  nen  f.  HM  47  Quant  il  (li  L)  ot 

ce  fet  BL         puis  manque  BHL,   lors  C3f  48  Si  d.   L 

dist  BCHLMNa  quainc  mes  aHN,  qonques  CM  49  Des- 
trange  terre  BCDL        51  Godehere  B,  Godehiere  H,  Gode 
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crre  L       dit  L       sir  BCNa  52  Ne  sai  rien  de  ton  J?, 

Je  ne  sai  yostre  Hj  Ne  sai  noiant  ta  L,  Ne  saure  rien  ton 
CM^  Nous  sauez  point  ton  D  sauet  N^  sauoir  a  dir  Ba 
53  Se  d.  Zf  vos  saut  BCHLM  baus  dous  a.  ]  fait  il  a. 
B^  fait  .y.  L,  dist  .y.  H  bon  2>  54  Dom  B  este  L 
55  ne  futes  pas  nez  BHL  de  ]  en  H  57  Non  ma  s. 
CM^  Nainil  s.  DiV,  Naie  s.  B^  Nienhic  s.  if,  Non  uoir  s.  L 
bretaigne  HL  58  Moi  fout  D,  Moy  fu  JST,  Si  fot  C,  8i 
fou  Jif,  Saura  J?,  Saurai  L,  Si  ai  H  tot  perdu  BCHLM 
perdu  t.  JV,  par  dien  t.  D  mon  guaigne  L,  ma  compaigne 
//  59  Et  ]  Tout  CM  fot  manque  H,  fu  M,  fa  C,  va  D 
cerchie  BCM^  cerchiez  a,  cerchant  Z),  chierquie  if,  cerchain 
L  par  men  i^,  partout  H  mon  Da  campaigne  H  60 
Ne  BCDMa  fot  raes  mmique  BCM^  pot  m.  ^,  puis  m.  i> 
trouez  a,  trouera  Cif  rien  qui  CJf,  neant  dq  J?  Nai  uoir 
trouue  qui  le  menseigne  H^  Ne  troue  noiant  ton  mensaing 
L  61  Toute  BHL  frans  MN^  franc  C,  francon  D  et 
manque  HL^  nen  C  tot  manque  Z),  tote  J5ifL  engleterro 
L  62  Font  cerchie  J5,  Font  cerchier  L,  Ai  c.  DHj  Aura 
quis  CM  ma  CZ>^  querre  L  Apris  62  C3/  ajoutmit 
Or  uodrai  (uoudra  3f)  torner  por  rester  Ne  sai  mes  ou  puisse 
querer  63  -  66  manquent  BL  63  Tant  aure  (amai  M) 
more  c.  p.  CM  ce  D  Si  morrai  t.  en  c.  p.  H  64  Que 
manque  2),  Qui  CM  Je  aure  /),  aure  Cilf ,  iamai  Zf  tres- 
tout  ]  ia  tout  CM,  tout  la  D  francois  D  65.  66  man- 
quent  CM  65  voloir  DN  Puis  vorrai  moi  t.  a.  H  66 
Ne  Da  sauoir  N  o  N  Mais  io  ne  sai  ou  ie  le  q.  H 
67  tournez  Z>  Mes  p.  ira  moi  a.  CM  Si  uoil  paris  torner 
(treuer  H)  aincois  BHL  68  Que  ]  Si  if  iaure  C,  avrai 
M^  ie  fot  a  tot  pris  a,  pris  tres  tout  CM  Tant  aurai 
(T.  que  iaurai  Zf,  Quant  iaurai  L)  mit'  (manque  H  bien 
pris  f.  J?FZv  69  nisun  C,  nulz  Z),  nul  bon  BHL  70 
Ya  manque  B  Ya.  ya.  Z>,  Ja  ^,  Jaie  ß,  Ouil  CAZ,  Oil 
uoir  H  je  fot  ]  fui  ge  uoir  N^  io  serai  CM^  io  sui  ZZ 
molt  manque  CDHM  bon  manque  Z>,  boen  a  giougloier 
5  71  je]si  J5  ier  manque  H^  eir  C  robert  BHLN, 
roberz  a  et  b.  ZZ  M.  er  soir  fout  moi  bien  b.  D  72 
moi   fu  Z>,    me  fu  HL,    ma  fu  CM,    me  fout  B        73-76 
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tnanquent  BHL  73  m.  pouzer  a.  viol  D,  ie  voudra  avoir 
V.  CM  74  Fot  manque  Z>,  Sie  vos  C,  Je  voa  M  dire 
CM  moi  manque  CM  M.  sauer  dir  D  bon  ]  .i.  CM 
75  Et— et]Ou— -ou  CM  76  Por   ce   vos   me   semblez 

CM  77  Ne  fot]Naura  D,  Ne  i?L,  je  ne  CM  mangiez 
a,  mangiai  CM^  maniai  hier  J5,  maingea  mes  L  Non  dirai 
uoir  II  H  78  si  manque  CHM  mangerai  HN^  mengiez 
a,  meniut  -ß,  mainiuz  L  moult  v.  BCHLMa  79  Con 
as  tu  n.  CMa  dist  Ysengrin  ]  biax  doz  amia  CM  80  Je 
f.  BLa  Go  suel  a.  U  auoir  BDa  Je  sere  pele  galopins 
CM  81 — 84  manquent  CM  81  sire  5,  signor  HL  bei 
mciwjwe  51/1/  82  Sire  BD,  Fait  eil  L  on  DHL  83 
vos  fout  B,  fus  tu  //  ce  JV  contree  B  84  0.  ie  ai  D 
m.  (main  i/)  ior  i  ai  BHL  Apris  84  BHL  ajoutent  Con- 
nient  fu  pelez  (palle  L,  C.  apele  on  //)  cest  (eist  L)  pais 
II  a  non  france  biaus  amis  85  sauoir  a,  saues  N^'  sauez 
BHL,  sez  CM  tu  ]  ton  />,  vos  BHL  del  roi  ]  dire  point 
CM  nouele  HM  86  Comant  tu  L  quoi  se  iauoie  .i. 
V.  N  nas  tu  H  viele  3f  87  U  fout  (fust  H)  preudom 
m.  V.  BHL,  Non  .i.  vassal  de  mon  mestier  CM  88  Tre- 
tout  D  Recoit  la  g.  (les  genz  L)  BHL  nion  BDHLa 
Si  la  mo  tolez  auant  ier  (eir  C)  CM  89  moult  boen  a 
lai  maytque  a  Je  saure  dir  b.  1.  br.  CM  Je  suel  s.  bien 
Ic  br.  H  90  Et]Ou  C  inellin  Ba  foueon  CM  91 
Et  de  r.  CM  artur  CN,  artuz  Z>,  lartu  BL  de]dan  H 
tristan   CDHMNa,    tritan    J?,    tritain   L  92   Et   du   CM 

ehaurefuel  H,  charpelet  B,  cherapel  L  de  manque  CM 
bridain  L  93  Et  manque  CM        la  N        lai  de  d.  CM 

iscut  C  lai  dou  muset  L  94  Ahy  ia  D,  lai  iai  dist  il 
B,  Je  nai  dit  il  L  godistonnet  B,  gordatouet  H,  goditoueut 
CM,  damiconet  N  95  Gel  D  Je  (Bien  CAf)  les  (Ie  L) 
saurai  (saura  M)  ferc  (molt  bien  BL,  bien  voir  if)  t.  BCHLM 
trostot  ö  96  Fet  .y.  a  98  Mes  manque  BDH  M. 
par  la  f.  CM  q.  tu  d.  BDHL  doi  CLa  Artu  manque 
CM,  artus  A^  lorroi  a  99  Di  moi  si  v.  /).  Se  manque 
BCHLMN  Veis  (Vei  J5,  Veisses  H)  tu  one  (manque  Hj 
ainz  J5,  hui  L)  BCHLMN      te  manque  M 

2400   de  male  p.   2)         2   Qui  ains  vers  N       Qui  ot 
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net  en  lui  nule  a.  5,  Qui  onc  not  vers  homme  a.  CM^  Qui 
ainc  not  vers  nului  a.  JFf,  Conques  not  a  nelui  a.  L  3 
Que  L  touz  —  touz  DL  4  Dam  le  manque  CDM^  Mais 
se  BH  d.  que  ie  aus  D  done  ie  le  (d.  que  iel  H)  BHL, 
d.  que  encore  le  CM  La  male  passion  le  t.  N  Apris  4 
BHL  contintient  Sa  vie  sera  moult  petite  Que  (Car  H)  de 
lui  iert  la  terre  quite  5  Auant  eir  C,  Auant  iert  D  lo  ]  au 
H  6  bofoi  ]  dcsroi  CM  Tant  sot  dengien  (de  guile  B)  et  de 
desroi  BHL  7   lauoit   pris   N       Que  pr.  estoit  p.   BL 

8  desoz  U  gita  BCHLM  9  mesfez  CM  10  ainc  a,  il  BHL 
puet  BH  ne  sera  ia  1.  L  11  ma  mesfait  /f,  men  a  fait  B 
13  ie  le  BL  as  poinz  manque  BL,  as  mains  H  14  Molt 
manque  BHL  le  (les  B)  c.  a  m.  BL^  le  e.  ia  m.  H  15 
m'  manque   CM       en  manque  a  16   Bien]Et   BCHLM 

chalangie  CM  17  chies  M  18  Par  foi  ]  Hai  CM  dist 
CDMN  dant  ]  sire  CM,  a  L  19  M.  lechierres  fox  desuez 
CM  fot  cix  douter  H  20  fu  il  BCM  asnon  -Na,  don- 
ques  BLM^  onques  C  Et  c.  se  fait  il  apeler  H  21.  22 
intervertis  D  Dites  nos  manque  CM^  D.  moi  BHL^  D.  vous 
JV^  nos  manque  D  c.  a  a  non  L  Conment  vodra  auoir 
a  non  CM  22  dont  apelez  a  non  BL  A  il  d.  a  non 
anon  Z>,  Fait  il  adont  p.  anon  H  23  rit  BCDNa  ice 
ot  Da^  celui  ot  BLj  ce  oi  CM  24  Et  manque  CM  de 
anon  D  si  ot  L,  sesioi  CM  25  lama  CDJf  m.  q.  n. 
a.]  il  ia  a  sauoir  B  M.  lamasse  ie  assauoir  L  26  fout 
B,  dist  N  27  fot  DNa  Oil  uer  (uoir  HL)  con  fout  (fu 
fi)  il  p.  BHL,  Ja  fait  il  con  fu  p.  CM  28  a  ]  ot  J5  des- 
rees  i?,  desraez  L  29  Qui  grant  honte  (mal  L)  et  dolor 
nos  maine  (d.  porraaine  H)  BHL  30  ge  manque  N  Se 
dex  donne  q.  ie  le  t.  CJtf,  Damediex  li  doint  male  estraine 
(paine  H)  BHL  Au  Heu  des  w.  31.  32,  qu'ils  onf  placis 
au  (lessous  du  v.  34,  les  mss.  BHL  portent  les  vers  suivants 
Et  male  ancontre  a  son  luuer  (m.  paine  a  son  disner  H) 
Male  mort  le  puise  (puot  L)  acorer  Anui  aura  que  quil  de- 
meure  (qui  demort  B)  Et  si  ne  gardera  ia  leure  32  La 

seue  p.  s.  p.  CM  33  Dont  MN,  Donques  BCHL,  Tu  B 
fot  il  ]  le  fouz  i),  sera  C,  essera  3/,  seroit  H  moult  mal 
BCLM^  il  mal  H      torner  i),  menez  BHL        34  foz  ]  puez 
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jD,  pot  N  auoir  a^  aus  poings  D  8e  tu  lauras  (laura  M) 
ia  t.  Cilf,  Se  vos  fout  il  (fait  L)  lui  ancontrez  BL^  Se  vos 
auies  lui  encontre  H  35  Par  la  foi  q.  doi  s.  inartin  {le 
msc.  C  corrifje  martii)  BCHLM  36  Et  ]  Ne  BCM,  A  />, 
Non  H  qanttorbir  B^  cantorbin  L  37  Ne  manque  BHLa^ 
Que  CM  tot  manqtie  CM^  trestot  a  lauoir  BCHLM  que 
por  veer  C3f  38  Nel  CM        fot  voloir  J  voroie   BCLM^ 

voudra  D  moi  manque  BCLM^  a  JST,  moi  a  i)  lui  ]  pas 
Ci¥  semble  a,  resambler  BCLM  Ne  volroie  auoir  sam- 
bles  H  39  Que  vous  vaudroit  i)  40  garroit  aBHLM, 
i  vaudroit  C  dex  napollins  (ap.  L)  uBHL^  mahö  napolin 
M         41   Ne  trestoz  lorz  qui  L  42  nos  ]  lor  B^    vos  ü 

i.  ior  nos  mcus  g.  L  43  baus  doz  ]  fait  il  BL  44  t' 

inanqne  aB  45  Tu  en  sez  JV,  En  sez  tu  />,  Se  tu  sez  CM^ 
Sestu  H  taut  manqtie  CM^  si  BHL^  bien  JST  on  c.  H  46 
iugleor  C3/  47.  48  manquent  CM  47  Et  ]  Ne  A^  soiez  j>r 
48  P.  hon  qui  if  n.  homo  de  e.  BL  eist  a  49  Tor  L  ma 
8.  CM  Saint  manque  CUM  ierusaleni  C3i,  iusalen  Z>,  iblVm  H 
50  fust  icel  if  il  tel  CM  51  t'  manqtie  BLa  oueques  3f, 
auoec  H  52  te  condurai  -BL,  tatornerai  CW,  racointerai  If 
SL  T.  H  54  tant  ]  moult  if  Q.  mit'  e.  cortoise  m.  BCLM 
e.  de  franche  orine  D  55  te  ]  vos  CM  56  Si  t'  manqtie  CM 
Si  racointerai  H  Acointerai  vos  CM  a  ]  de  BCLM  57  Et 
manqtie  BHL  a  ]  o  Jtf,  a  la  BHL  cor  L,  euls  AT,  moi  CM 
58  Je  ti  H  feroi  i?  f.  moult  chier  tenir  BCHLM  59 
Vostre  DN       dit  5  60  sauers  L       molt   manque  BLN 

bons  ]  bien  fet  L  capins  L,  clopin  /),  frecopins  5  Je  saure 
bien  fere  (dire  M)  c.  CMy  Je  sai  soner  bien  fai  chopins  H 
61  s.  uers  laheri  L  Si  sai  uoir  de  b.  1.  if,  Je  sai  uer  lui 
b.  1.  B,  Et  si  sez  bien  fez  cheualier  CM  62  je  J  moi  CM 
fot]  sui  CHMN^  fou  L  molt  manqtie  CM  cort  tenu  chier  CM 
63  Si  BL  pot  ]  fot  aJ5Zy  auec  ß,  auoi  L  moi  manque 
N  un  bon  v.  N  Et  se  ie  aura  mon  v.  CM  64  Je 
fot  d.  7>,  Je  sauoir  dir  5,  Sauer  dit  .i.  L,  Je  vos  dirai  (73/, 
Je  saurai  bien  H  bon  ]  un  CM  rotroel  a,  rotoel  iV, 
rostruel  />,  bon  son  nouel  BHL  65  dir  Ij  Fais  moi  un 
vers  dune  eh.  Z>,  Si  sai  maint  uer  dir  de  eh.  If,  Si  fout  il 
uer  d.  de  chancons  i?,  Et  si  vos  dirai  .i.  tel  son  CM         66 

RENART  in.  5 
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toi  ]  quoi  i>,  V08  BC^  ce  M  qui  ]  que  3/,  ie  D  fot  manqne 
BCHLM,  fönt  N  me  semblez  CIILM^  resanblez  B  semble 
D  67  Dit  L  tu  que  CDMN  tu  manqne  BHL  ferai 
ßi/L  68  Bien  en  //  t'  manqxie  a  tan  o  moi  v.  s.  L 
69  qui  ]  ou  BHN  v.  chascune  n.  L  tote  nuit  ]  sen  deduit 
CM  70  Si  a.  Zf        I  asenblent  ]  Et   auec   lui   CM       si 

voisin  ]  li  vilain  BL  7 1   As  ses  a        fönt  L  72  —  78 

nianque^it  L  72  gueres  ]  nule  B  74   et   matique  aprks 

est  iiC/)i¥,  moult  if  clere  BDHa,  bele  CM  75  Si  CM 
tu  manque  BCM^  vos  7/  venez  BCHM  o  moi  if  76 
Coli  auras  a,  Celui  aurez  B^  Cele  aurez  vos  CHM  aueras 
D  quil  CDMa  a  que  que  t.  JB  77  Andui  B  78  s' 
manqne  D  et  fönt  ]  a  molt  aCHM  Si  san  alerent  a  g.  i. 
B  79  Dant  manqne  CM  aeoute  CM  80  lor  5  81 
conte  ]  dit  BCHL^  dist  M  en  s.  englois  a,  de  (en  L)  son 
ganglois  BHL  82  Et  Renarz  a,  Et  eil  BCHM  li  waw- 
que  CDMa  respout  ]  parole  CM  en  son  e.  CM  ynglois 
L,  franeois  englois  D  83  ont  a.  CHMN  qu'il  ]  tant  a 
84  Triers  D,  A  A^,  Jusque  (Jusqu  M)  a  Cilf  au  r.  CM 
Vers  lo  cortil  a  H      Derriers  la  m.  a  celui  L  85  Tout 

droit  ou  BHL  88  Sen  alerent  B  au  CJf  Sen  antrent 
ambedui  L  90  la  p.  BDHLNa  p.  s.  aeode  L  areste 
CM  91  Et  vont  N,  II  ont  Ci¥,  Ileuc  BHL  escoute 
(aeotent  ii^L)  le  deduit  BCHLM  92  Con  ]  Que  BCHLM 
fait  toute  nuit  BHL^  maine  la  n.  Cüf  J)3  dormirs  ]  veillier 
CJ/  lor  va  B  hatant  BH  Q.  de  dormir  li  prist  talant 
L  94  SB  CMNa  va  plus  ni  atent  BCHLM  96  Et  puis 
i),  Prinies  BHL  si  manqne  BCDM  csgarde  if,  escoute 
DiViV^  et  puis  ().  B^  et  si  o.  LA^  sc  il  someille  CM  97 
Q'  manqne   LM       cl6  L  98  le  s.  CM         99  Parmi  L 

un  ßJ/      fu  B       .1.  trou  quil  vit  f.  H 

2500  a  clau  H  pandant  B  1  Souflant  et  ronflant 
(ronchant  L)  BL,  Ronflent  et  soflent  D  ra.  f.  |  durement 
BL  2  Tant  ]  Adont  vit  B,    A.  sct  bien  L,    Dont  vit  if, 

Lors  dit  CM  quil  CHLMN  sc  manqne  B  v.  tuit  e.  N 
dornient  BL  8  grant  manqne  BL  niatin  vit  delcz  BL 
4  Delcz  I  Sclonc  CM  la  couche  ]  lastre  ou  i)  a  fait  BH^ 
estoit  Z>       Qui  en  la  c.  a  pris  son  \.  L        5  potit]  pou  que 
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B  p.  quau  L  feu  ]  lit  M  natouche  CM  6  Quar  li 
L  les  essombres  D,  li  pecons  C,  li  .ij.  pons  M  la  ]  cele 
CM  7  Ne  1.  BLMa  laissoit  L  Ne  le  puet  veoir  H 
8  dist  CMiV  9  toi  B        ie  irai  2)         voir  (7,    sauoir  if 

10  le   jV^       C.   no8   la   porrons  BH        Con  p.  la  viele  a.  L 

1 1  Tot  manque  BCM  fot  ]  sui  //  Fout  moi  dont  sol  J5, 
F.  dont  moil  8.  L,  Serai  ie  seus  CM    moi  ]  mit'  a     dist  BC 

12  donques  CHM  si  manque  CHM  13  naie  Lil/  voir 
nianque  BM  g'ai  ]  iauer  i)  14  soit  par  cest]  passera  B^ 
passerai  L,  passe  la  H  cou  tor  L  Que  ie  ne  saure  ci 
nul  tor  CM^  Que  ne  part  moy  de  tout  entour  N  15  ja] 
la  N  Se  sui  seul  ien  sere  portez  CM,  Se  (Ce  B)  fout  ci 
(si  B)  sol  tot  fout  (foz  L)  p.  BL^  Se  fuisse  seus  quant  fu 
portes  H  16  Por  ce  ]  Et  tot  BL  fut  C,  fui  itf,  sui  H 
moi]  moult  //  f.  ie  desfigurez  BL  17  et  si  sourrist  /f, 
durement  rit  BL  rit  C  18  Ses]  Li  BHL,  Et  le  C,  Et 
son  M  forment  li  ]  tot  Ien  CM  tendrist  jff,  atendrit  C 
19  Et  manque  B  so  i/  Si  li  a  dit  par  d.  a.  BL  20 
Conc  ne  vit  M  Einz  BULa  21  Uardi  ]  Sage  CAf,  Ne  saige 
J5,  Ne  hardi  HL  prestre  manque  H  (rasure),  presto  Jtf,  clerc 
iü  ni  L  dame  CM  22  el  p.  a  et  p.  if  Que  q.  p. 
a  et  p.  f.  L,  Q.  e.  a  plus  et  plus  demande  CM  Aprhs  22 
BCHLM  continuent  Et  (Car  H)  tant  (de  t.  L)  con  ele 
(jnanque  L)  est  plus  a  {manque  H)  aise  (Et  quant  ele  a 
trestoute  saise  CM)  Fuis  (Lors  CM)  quiert  que  ele  est  an 
malaise  (Plus  tost  q.  dont  est  a  mesaise  L,  Tant  q.  ele  plus 
sa  mesaise  //)  23.  24  manquent  C  23  quant  (com  H) 
plus  a  BHL  24  Lors  ]  Tant  BH  q.  que  ele  M,  q.  ele 
BH  plus  dont  se  J5,  plus  se  M  dont  plus  son  duel  H 
Plus  tost  q.  ce  de  quoi  se  d.  L  Aprh  24  B  ajoute  Jai 
jai  uair  uair  dist  il  iel  uoi,  L  Jan  ai  ueruer  fait  il  ie  croi 
25  dit  BDL  qui  ainc  ]  conques  CM  foi  BL  26  man- 
que BL  D.  musangrin  a  Mos  samor  si  conme  ie  croi 
CM^  Ya  ya  uoir  uoet  ioi  ioi  H  27  Se  f.  (fust  BH)  or  ci 
c.  (icist  J5,  icil  L)  Renart  BHL,  Si  voudra  resembler  R.  CM 
roilart  a,  roillart  D  28  Je  C  fust  BDM  f.  p.  a  ime 
h.  CUM  a  lart  Ba^  au  hart  L  Apres  28  on  lit  dans 
Ved,  de  Meon  les  vers  Tant  fust  engigneus  et  tant  sct  Neust 
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pas  poor  diex  le  set  30  Que  nianque  BHL^  Car  Ca  Je 
8.  mit'  bien  tot  ce  (cest  //,  le  L)  eh.  BHL  tout  N  31 
tasie  a,  te  couche  BL^  estez  CM  ici  manque  BCHLMa 
a  ceste  t.  BCHLMa        82  Et  manque   CM       Je  irai  CDM 

33  Lors  ]  Puis  BCHLMa       sen  ]  en  L,  ir  a      vint  BCHLMN 

34  Si  con  cix  if,  Con  L       bien  (nioult  b.  L)  sauoit  BDHLNa 

35  Apuiee  Cl/iV^       coure  a        Dun  bastonet  fu  apoie  BHL 

36  La  nuit  ]  Et  puis  CM  cloure  a  Si  estoit  (Et  si  fu  H) 
a  clore  laissie  BHL  37  fu  ]  est  BCHLM  38  Par  ] 
De  CM  laiens  ]  a  terre  Ci¥  39  La  1  Tout  2>,  Illuec 
BCHLM  droit  7waw</«e  BCHLM  40  S'en  ]  En  3f,  La 
D  vient  CiV  tot  droit  ]  molt  tost  CM^  tantost  Na  et 
si  la  prant  BL  42  Et  mafique  CM  eil  ]  si  i^  a  ]  entor 
CM  panduee  B  43  se  p.  J  porpanse  BHL  que  f.  BL 
44  Et  comnient  le  DNa  Con  Isengrin  c.  (engignera  //) 
BHL  45  dist  BCHMN,  dit  L  me  vaigne  BL  46  ne 
li  vant  B,  ne  lenging  HL  comment  ]  a  quoi  D  47  sen 
CMNa  vint  BHL,  vait  J9  48  Un  DNa  bastoncel  C, 
baston  D  soutiut  BH,  sostin  L,  soustenoit  />  49  cligno 
itf,  beute  5ifZ/  A  trait  a  soy  et  N  clost  M  50  en- 
dest iV  51.  52  mayiquent  CM  51  li  soule  La  52 
a  ]  et  aDHL  grant  ]  il  if  53  manque  B,  que  CDHLMNa 
prist  jBL  54  n.  quele  fist  (fit  L)  BCLM  11  et  voison 
que  on  le  prist  H  55  Est  (Fu  BHL)  li  v.  toz  estorraiz 
(estordiz  BHL)  BCHLM  estordiz  D  56  Si  (Et  BH) 
s.  sus  t.  (conme  H)  andormiz  BCHLM  pie  Mion  en- 
dormiz  />,  estormiz  Meon  57  erie  C,  apele  BHL  58 
quil  a  1.  a,  que  1.  sont  (a  HL)  BHL  59  Et  li  D  saut 
manque  DN  cestoit  A^  la  Du  60  Et  v.  au  feu  CM, 
Vint  a  son  f.  i?^,  A  son  f.  vint  L  61  vit  BHL  62 
Vit  quil  vost  B,  Et  il  voit  Ci/,  Et  quil  veut  H  Et  le  f. 
le  vit  a.  L  63  se  trest  a,  sest  trais  H  arriers  L  64 
P.  la  gele  p.  B  P.  la  nage  HL  prist  a  desriere  a, 
darriers  L  65  vilains  ]  mastius  Da  gate  3/  66  mas- 
tins  ]  vilain  C  lot  B  sempros  ]  sanz  plus  a,  tantost  BHN, 
moult  tost  CM  Et  li  m.  tantost  loi  L  67  Prent  .y.  CM 
.y.  a  pris  par  la  BHL  68  Enpaint  BCLMa,  Et  prent 
2>//iV      et  Sache  et  {imuique  L)  t.   (beute  M)   et  r.   BCHLM 
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hoillo  D  69  Tout  BCHLM  arrache  DL,  a  treDchie  CM, 
en  saiche  //  quantquil  a,  quanquil  il  i  //L,  ce  que  il  (li 
M)  BCM  pant  BCHLMa  70  Et  ]  Mais  BCLM,  Voit  H 
moiilt  bicn  ]  m.  pres  J5/fL,  formcnt  CM  se  prent  ]  esprent 
CM  71  Deriers  BCM,  Dearier  a  as]les  CMa,  es  L 
au  ]  du  iV  72  ot  iST       le  ]  mit  le  aiV,  tout  le  D  73 

agreioit  a,  engingnoit  U  74  Que  J5i)iV  gainz  a  les 
c.  a,  sa  coille  CDM,  as  denz  le  B  Et  li  eh.  ades  le  tiroit 
H,  De  ce  que  li  eh.  le  tenoit  L  75  se  sont  ]  sestoit  M 
76  Quant  a  Quil  out  .y.  H  ont  ]  est  CM  77  buche 
BCM        78  cosins  ]  amis  D         79  Ediez  a       biau  diex  (douz 

C)  e.  CM  80  Que  c.  £i)L,  Car  chaiens  H  cenz  D 
conuerse  «,  sont  entre  Cjlf,  ont  conuerse  //  li  inanque  BHL, 
vif  CM  81  Quant  manque  BHL  voit  i)  les  huis 
ouerz  BHL  82  Et  manque  L  le  Da,  les  BHL  vilains 
fcus  BH  et  engres  BL  84  huant  a,  poignant  M  86 
au  C3/xVa  87  hurte  BCDHLMNa  88  Enz  en  .i.  fangier 
CM,  Enmi  (Dedanz  B)  la  boue  DHL  89  fiert  ]  vient  BH, 
vint  L  90  sot  LT  ou  son  compaignon  CDM  91  Par 
BCHLM  les  rues  L  v.  en  vint  f.  H  92  eil  ]  li  vilain 
D  apres  tna^ique  D,  trcstuit  C  93  trueuent  DMN  Tres 
(Droit  L)  deuant  luis  enmi  la  BHL  voie  L  94  p.  si 
quil  noe  CM       noee  a        Trueuent  le  vilain  ou  il  n.  (houe 

D)  BH,  Le  trueuent  deuant  ou  il  hoe  L  95  Tret  len 
ont  fors  a  quelque  (dure  H)  p.  BHL  tret  manque  C  molt  ] 
trop  N  96  la  DNa  fu  apres  sanz  painne  CM  97. 
98  manquent  L        99  ore  a 

2600  Quant  il  c.  a  analer  CM,  Lors  commenca  (Tant 
quil  commence  H)  a  auesprer  BHL  1  V  A^  Au  CM 
sen  uet  CHM.  an  antre  L  par]  en  BHL  2  Trop  LT 
est]  fu  BCHLM  3  sa  ff  4  nuli  dire  ne  lose  B  5 
Que  BLM  6  eure  de  lui  CM  de  euer  ne  lameroit  BHL 
7  Et  ]  Mes  BCHLMa  ne  por  es  ua  //  M.  por  ce  va  (sen 
vait  L)  il  {jminque  L)  si  g.  BL  erre  BCDMa  8  mes] 
len  D  Que  il  ne  se  sot  en  cui  c.  L  9  T.  vient  (vint  L) 
tant  vait  d.  BL,  T.  trot  et  va  H  dantjsire  a  10  Sen- 
tier et  voie  et  chemin  N,  Et  par  s.  et  par  eh.  L  11  üsle 
D      ganiate   a,   garment  D      Iries  dolens   en  N      corage 
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DNa  Ullant  (Et  u.  /i)  et  menant  Cdemenant  I^  son  (grant 
BL,  moult  g.  H)  corage  (rage  BHL)  BCHL}[  12  A  bien 
p.  B  que  il]  de  ducl  CUM  ne  rage  iNT,  nesrago  a, 
narrage  D  13  fit  jL  vint  B  en]  a  BDIILM  la  CM 
14  Tant  fait  quil  e.  D  Puis  san  antre  par  de  d.  L  par] 
de  HNa  15  Se  in.  //  meniaie  a  16  sait  B  o  vos 
fait  il  BCM      laienz  C,   ceant  B,   caient  a         17  Napela  L 

18  soavct]  tout  souef  LN^  tout  hasset  5//,  coiement  CM 
D.  IL  ]  et  materaent  BHM^  et  maintenant  Ca,  et  belemant  L 

19  Dame  Hersenz  e.  aBCHLM  20  A  c.  M  8aut]vet 
CM  sovent]  cent  foiz  BCIILM  la  CM  21  ses  fils  JNT 
saillent  si  ]  geüent  et  D  22  Joent  CMa^  Jouent  //  gabent] 
rient  CiV,  cantent  U  Entor  lui  ganglent  (raigent  L)  et  J5L, 
Au  col  li  saillent  et  Z>        23  se  il   L      s.  son  afaire  BHL 

24  joie  ]  chose  L      deussent  Da,  couenist  BIIL^  lor  veist  CM 

25  ot  H  m.  tout  a  1.  BHL  lesir  a,  laisir  B  26  par- 
lerent  JV  27  Et  manque  BCHLM  Lor  B  moult  ce] 
il  bien  le  BL^  tres  bien  le  CM  Asses  i  ot  bien  le  s.  jff 
28  Parole  a,  Paroles  BCHLM  auant  iV  quil  BCHMNa, 
que  L  29  M.  longueraent  i  (sen  3/)  CM  s'  manque  Da 
sen  a.  //,  si  sarrestut  iV  30  Mes  ]  Et  BCM  ne  (non  //iV) 
porquant  BCHMN^  en  la  fin  L  31  H.  la  loue  face  a  face 
BCHLM  et  si  le.  N,  et  e.  a  32  Jut  avec  (ioste  CM) 
lui  et  si  lenbrace  BCHLM  33  Et  eil]  Cil  se  (sen  L) 
CHLM^  Si  se  B  rauser  5,  rouser  7/  34  fiereincnt  a 
35  chaut  CM  36  ara  A',  orra  BCDLMa  II  ora  tele  if 
37  ja]  or  BHL  38  manque  a  neust  c.  de  samie  CJf, 
na  soing  de  sa  conpaignie  BHL  39  lachole  ]  lembraco 
BCHLMa  et  il  CM.  et  si  .V,  eil  BHL  sestrait  L  40 
Quil  na  eure  de  1)  estrait  L  41  Et  manque  BL  Que 
es  ce  ii,  quest  ce  CHMj  quest  ce  ore  N  dist  el  A^  biau 
sire  BCHLM  42  Mauez  vos  dont  c.  B  cuellie  DNa  43 
dist  N  et  manque  CM  q.  nie  v.  C//J/  44  Si  manque 
CHM  ice  CJ/,  icou  i/  sauez  Ä,  deuez  L  45  s.  pas 
ore  CDLMa^  or  pas  iV  or  ]  bien  D  s.  ore  raie  aisies  H 
46  Mes  tornez  (dormez  //)  vos  si  vos  t.  BHL^  Dormez  vos 
et  si  vos  t.  CM  en  manque  N  47  Dist  BCMN,  Dit  H 
me  p.  Ba        48  II  vos  /f,   Mes  vos  L      eh.  a  f.  M      fere 
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manque  a  49  Quel  faire  B  va]  nai  CM,  iou  if,  ouil  L 
que  te  ]  ce  que  BCM^    ce   quil   L ,    ne   que   //      auient  CM 

50  Co  que  t.  a,  Et  qua  t.  i?L      Et  que  il  a  fame  couient  CM 

51  Laissiez  BCHLM  dist  il  ^,  moi  tost  J5L,  me  ester  if 
nel  DN^  nou  /i'L  53  Et  dire  vostre  p.  BL  vo]la 
CIIMa  patenostre  CN  54  Car  CHa  il  est  vigile  da. 
CM  de  8.  a.  ^//  Quil  est  ennuit  voille  da.  L  55  dist 
iST,  dit  L  57  mamor  voles  7/  volez]  voz  B  menmor  D 
58  Fetes  en  ]  Metez  i  CM  tot  BCDHLMNa  poor  5, 
poir  a  59  souant  B  se  C3/  ßO  Et  eil  se  (sen  M) 
torne  BCLM  retorue  H  et  el  le  D ,  et  ele  BCLM^  et 
cele  H  63  Ne  J5CZ>i¥a  la  coille  BHLNa  64  Lasse 
f.  5  mandoille  B^  tandoille  LN^  landoille  aH  65  ici  CH 
endroit]  ileuc  Ä,  ileques  L  te  mmique  CHLM^  vos  52) 
66  vos]  te  CM  tendre  a  Apr^s  66  les  niss  BL  inter- 
calent  les  vv,  71.  72  67  dist  iV^  68  A  qui  manque  L 
qui  ni  Uff  que  BH  A  q.  a  une  nonne  CM  velee  ]  lai  prestee  B 
u.  n.  moult  deruee  H  Une  belle  n.  velee  L  69  me 
vost  p.  J?Z/,  mestut  p.  U  70  le  aH,  les  C  mostroia  CM^ 
fiancie  B  b.  me  fiancai  a  r.  L  1\.  72  se  trouvent  au 
dessous  de  66  dans  BL  7 1  de  ]  tot  CUM  Ce  li  dit  h. 
m.  L  73  Sele  auoit  fait  .xm.  f.  (xxx.  afiances  H)  BHL, 
Si  neu  auez  nule  fianee  CM  74  Done  BUL  p.  ne  ali- 
anee  CM  75  Se  Citf  laires  N,  lessiez  CM  encoure  N 
Si  la  leroist  ele  encore  7?,  Si  serait  eile  toute  e.  if ,  Si  la 
voudroie  ie  e.  L  76  Mais  alez  ne  BCHLM  ny  faites 
demoure  D  78  Quele  C  est  fillo  CM  conaiu  C,  eon- 
nain  a,  romain  Jlf  A  lorde  la  (a  la  H)  male  putain  BH, 
Une  orde  desloial  p.  L  79  plus  ]  tost  C  ne  BCNa  de- 
meure  ilf,  demor  L,  demeur  D  ne  a.  BMNa,  ne  na.  i/ 
80  Mes]  Que  CM  coille]  andoille  B  81  Qar  manque  B, 
Quo  MN  Se  une  jB  83  Ainz  ]  Tont  auant  D  james 
manque  Z),  ele  J5L  84  seroit]  fust  B  que  on  B  85.  86 
manquent  B  85  Q.  vos  b.  LDM  la  manque  CDM  86 
sai  Z>  que  nul  bien  ne  HL  87.  88  interverUs  B  87 
Nen  auroiz  sachiez  iames  mie  B  Bien  mauez  eres  m.  L 
88  une  autre  ]  ele  BCHLM,  nonnain  BN  l'a  ]  nai  a  en 
sa   b.   BCDHLMN        89   en   grantjore   en   B       desroi   L 
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90  me  a  clarai  B  92  vos  viengne]  aiez  vos  BL  prengne 
male  fin  CM  93  Que  M  si  vos  finez  CHM^  si  ne  parlez 
BL  94  Et]  Que  BCDHLMa  95.  96  intervertis  CLM 
95  Atant  g.  L  bien  que  manque  L,  que  vos  B  ne  DH 
plus  nen  parlez  a  96  Atout  jB,  Lors  2>  saut  H.  del 
(fors  dou  L)  lit  ius  CLM^  H.  saut  du  lit  ius  a  98  Einsi] 
Atout  ß,  Atant  //jL  nen  seres  H  vos  pas]  mie  L  Ja 
par  itant  ne  (neu  M)  serez  q.  CM  99  Sil  ne  if  Se  ce 
nestoit  N      par  BCHLMa 

2700  traisisse  CJf  1  me  laist  d.  H  me  d.  honor 
auoir  L  2  Atant  ]  Puis  CM  se  Jlf  Lors  sest  (est  L) 
alee  BL  3  Ferment  c.  J?L,  De  duel  c.  CHM  4  des^ 
cirer  B  5  Se  ^  S.  braz  (poinz  L)  estraint  s.  braz 
(mains  L)  d.  BL  6  s'ore]iure  BL^  huce  if  J^pr^s  6 
BCHLM  continuent  Cent  foiz  se  pame  en  petit  (moult  poi 
CM)  deure  (C.  f.  se  p.  et  se  deuore  L)  Mit'  se  debat  (mau- 
dit  CM)  et  (manque  H^  moult  CM)  se  deueure  (M.  se  guer- 
mante  en  petit  doure  L)  7  mes  ]  ge  BHLM  9  Car  or 
CM,  Or  BH,  Quant  L  ai  ge  p.  BH,  iai  p.  L  perdue 
BCM  tote  manque  CM  ma  manque  BH  11  mes  noi 
CLJlf,  m.  nos  N,  noc  plus  If  anui  ]  esmai  BHL  Apris 
1 1  BHL  ajoutent  Dolante  lasse  que  ferai  Quant  iai  receu 
tel  anui  12  Que  ai  B  mes  manque  J?,  plus  L  a  f .  plus 
de  B      Aise  naure  iames   de  3/,    Ne  iames   nauere  de   C 

13  —  18  se  trouvent  dans  B  au  dessous  du  v.  32  13  Fox  D 
sui  quant  me  couche  o  lui  CM      delez  ]  enpres  BL,  mais  o  H 

14  Autant  i  (Atant  i  2>,  Quautant  li  U)  vauroit  une  couche 
(soche  L)  BHLy  Con  une  couche  gis  soz  lui  CM     couche  a 

15  Ja  a  o]  a  J?a  tochier  a  16  Nil  ne  BH,  Ne  il 
ne  L  m.  lez  lui  c.  ^,  a  moi  aprochier  BH,  a  moi  t.  L 
Ne  {manque  M)  ie  ne  voil  (quit  M)  mes  (iames  M)  aprochier 
CM  17  Quant  il  BL  voet  H  18  Que  ai  ge  plus 
(mes  HL)  de  1.  que  (a  HL)  f.  BHL  Que  a  len  mes  de 
lui  que  (a  M)  f.  CM  19  aille]  voist  CH,  volt  M,  aut  BL 
20  Et  en  ]  Enmi  CM,  Enz  en  D,  En  BHL  aucun  bos  H 
bouchage  d.  BL  21  Quo  M  Qui  de  cel  (la  L)  chose  est 
mehaigniez  BHL  22  Joie  en  pert  (Jou  en  put  H)  toute 
(T.  ioie  en   p.  L)   ce   sachiez  BHL       Äprh  22   on   trouve 


Ib  27-2'>-2760  73 

dans  BHL  Et  hardemant  force  (barbe  H)  et  color  Perdue 
a  tote  (T.  a  p.  L)  sa  ualor,  dans  CM  II  a  perdu  ioie  et 
baudor  Hardement  et  barbe  et  color  23  icel  BH^  iee  N 
24  De  ior  Jtf,  De  genz  BHL  vint  a  25  sen  HLMa  tornee 
L  26  en  vint  DNa^  sen  va  J5L,  en  va  H  tote  ]  conmo 
BCHM         27  dist  i\r  29  se  ]  ou  BCHLMa         30  Ior 

CL  31  on  fere  de  lui  CM  32  a  sa  fame  CDM  trait  a, 
va  a  Z>,  prant  BHL,  veut  C  T  manque  DN  Apres  32 
on  lit  dans  B  les  vv.  13  —  18  33  un  mot  li  las  CM 
De  lui  ne  sai  (set  H)  mes  que  r.  (reprandro  BL")  BHL  34 
contre  ]  envers  CMa  gondre  C  Cils  nose  (ne  set  L)  vers 
li  .1.  mot  grondre  (randre  L)  HL,  Vers  li  nose  .i.  sol  mot 
randre  B  35  fu  BHL  36  ot  BHL  37  et  manqm  L 
38  Les  BHM  feri  el]  a  mis  au  CM,  mist  sor  le  B  p. 
cust  sor  les  iels  H  Les  granz  sauz  mist  lo  pie  au  s.  L 
Au  lieu  d^s  w.  40—42  on  lit  dans  BHL  Cest  la  costume 
bien  (moult  H)  souant  Ne  prist  congie  a  son  baron  Ne 
laime  mes  se  petit  non  40  dist  N  41  la  CMa  42 
sen  tantost  comment  quil  p.  CM  44  De  manque  CDM 
maniere  de  E.  Da,  contcnance  de  R.  CM  Del  felon  traitor 
(outragex  H)  ß.  BHL  Apris  44  BHL  contiuuent  Que 
(Qui  H)  isangrin  engignie  a  Par  (Por  L)  son  auglois  que 
il  parla  45  Con  il]  Conmo  D,  R.  CM,  Et  BH,  11  L 
va]torna  BH ,  ala  L  les  boscages  H  46  Quant  .y. 
laissa  BHL  a]  i  ot  CM  en  manque  CM  gaiges  H 
47.  48  interverfis  BHL  AI    que   il   porte   Na         49   la 

BCDMa  50  Noi  plus  (puis  H)  disangrin  BHL  51  fist] 
con  C,  quo  M  qu'en  manque  CM,  denz  D,  cains  H  XIIX 
B,  Xn  dis  D,  uesqui  tout  (tan  M)  dis  CM  52  Fu  si]  Fu 
bien  BHL^  Bien  fu  CM  53  en  manque  BCHLM  et  bien 
e.  (esprouez  BHL)  BCHLM  54  Onques  -BL  tiex  barat 
(bers  BL)  ne  fu  BCDLM  Ains  ses  parials  ne  fu  t.  H 
55  se  va  B  56  que  sa'f.  et  t.  a  ot]  a  BCHLM  57 
Qui  manque  BCDHLM,  Q  a  Ou  eile  H  menot  a,  me- 
noit  BCHLM  58  Quel  (Quil  C,  Que  if)  v.  prendre  CHM 
Queapouser  voloit  de  B  59  Grinbert  ]  germain  CM  C. 
estoit  pres  dan  gr.  H  fut  a  60  Quant  il  ]  Renarz  BHLMa 
les  BHa      voit  J?      si  sarestu  (sarestut  aL)  BCDLMa      vit 
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tot  en  apert  H  61  S.  que  b.  D  62  Si  tost  BL  63 
poincet  J5,  poincez  2>,  poucet  Z),  pocet  iNT  Picea  quil  leust 
espouseo  H  64  Sei  C,  Sele  Z),  Se  L  iogleur  oust  CLitf 
trouee  H  65  Mais  {manque  L)  la  dame  nul  t.  a.  (d.  point  de 
t.  Dauoit  L,  d.  nauoit  nul  tort  B)  BHL  66  Que  t.  D 
estoit  mort  J5  67  li  BM,  a  L  dit  L  le  ]  me  DNa  68 
Quil  Vit  R.  CM  R.  ]  il  Ic  BHL  vet  i/  ^w  «?.  68  BL 
fofit  sjiivre  les  vv.  74.  73  69  si  ]  quil  CM       Et  si  (Mes 

il  L)  le  vit  as  (es  L)  forches  p.  BL^  A  unes  f.  por  lui  p. 
]{  70  Ce  fist  (fit  L)  la  dame  mari  prendre  BHL  71. 
72  manquent  BHL  72  Triers  a,  Dcrrier  DN  le  dos  ] 
auoit  N  lie  D,  lije  iV  Les  mains  liees  et  les  p.  CM 
pautes  a,  palmes  N^  paumcs  CM  73.  74  iniervertis  BL^ 
mamjuent  H  IS  Et  L  II  li  senbloit  B  trop  manque 
CM,  moult  B  b.  a  R.  CM  74  II  le  DNa  vit  Da  Et 
si  li  (le  Z/)  vit  ou  (au  L)  col  la  h.  BL-,  ces  mss.  continuent 
par  le  v.  69  75  La  dame]  Et  eil  B,  Et  il  H,  Et  si  L 
lor  manque  CM,  li  BD  HL  respondi  BCHLM  76  Je  ne 
vos  en  eroire  n.  L  77  Que  BLM  je]  bien  BHL  grant 
Z>,  moult  jL  78  de]maint  CM  plit*  £,  fais  H  79 
Se  nus  BCHLMa  des  manque  CM  puet  BHL,  pot  ^a, 
pooit  Z)  80  Que  ]  Tout  C3/,  Que  tot  a  le  ]  nel  N  fist  « 
Ja  (II  H)  ni  aura  raes  que  dou  (le  i/)  p.  BHL  81  ont  if 
82  Besie  se  sont  D  scn  vont  H  Äprh  82  BCHLM 
continuent  Quant  se  furent  entrebesie  (estroit  baissie  J?L) 
Moult  en  furent  (furant  L)  ioiant  et  lie  84  Si  5  en  a 
gite  BHL  molt  manque  BCDHLMN  grant  manque  BHL, 
parfont  N  85  Si  dist  souef  antre  ses  danz  B,  Si  d.  souent 
tot  belcment  H,  Si  dit  soef  et  belement  L  pocet  N,  pou- 
cet D  86  Espoir  tu  B,  Poincez  tu  H  cneor  manque 
BH  Quil  en  aura  le  euer  dolant  L  87  tens  ]  piece  BHL 
que  il  auoit  D,  amee  (quamee  H)  lot  5//L  88  Amour 
a  li  mes  nel  s.  Z)  R.  mot  nen  s."  CJ/,  R.  nen  s.  mot  BHL 
89  molt  ]  de  BL  Entrame  sestoient  1.  t.  CM,  R.  si  le  firent 
1.  t.  D  90  Mes  R.  CM  tot  manque  CM  92  Quau- 
tretel  f.  CMa,  Autel  refont  BHL  92  Tel  dame  B  94 
Acole   et   baise   L         95    vircut   BHL        vors  ]  a    C         96 
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seir  H  97  pns  nel  ]  quant  Ic  D  98  Saluent  B  Ion  BH 
conme  DiV,  cu  L        99  b.  sire  D 

2800  Sire  manqne  CM^  Biau  seingnor  BHL  S.  fönt 
il  ie  suis  i.  Z)  Je  fot  fait  il  un  CM  io  fout  J?L,  ie  sui  H 
un  manque  BIIL^  molt  a  1  saure  J5/if,  sauez  a,  saura  L 
Je  saurai  (saura  M)  dir  m.  CAf  2  Que  manque  CM  ie  fot 
65^  eras^  rfaw5  Z>  fou  bien  p.  CM  Qui  furent  p.  U  prins 
Z/  3  Et  encor  BHL  molt  de  ]  raoi  molt  a,  moi  BHL 
bon  lai  J?JVa,  bons  mos  D,  bon  mot  L  Et  si  saurai  molt 
bon  lai  fere  CM  4  iugler  nirai  aN^  i.  ni  voi  D  Nul 
(Ja  nul  L)  meillor  iugleor  (iugler  L)  naurai  (naurez  H)  BHL^ 
Qar  (Que  M)  ie  fou  molt  tres  bon  ioglere  CM  5  sui  B, 
sai  H  bon  manque  a,  bien  H  Si  serai  (sera  M)  bon 
ioglere  et  prouz  CM  6  Si  (Je  D)  saurai  dir  CM  et  man- 
que CDN  de  mit  b.  m.  Z>,  chancon  a  touz  CM  Par  foi] 
Et  par  CM  f.  que  doio  (dame  //,  ie  doi  L)  saint  tomas 
BHL  8  B.  fait  semblant  Z),  Fot  bien  semblant  a,  Moi 
semble  bien  CM  samblo  N  Samblant  ferez  (faire  L)  de 
tholomas  (folomas  L)  BL^  S.  fcres  bien  tu  lamas  H  9  li 
moi  semble  toi  a.  C3/,  si  sanbla  bons  rois  a.  J5L,  vous  sai 
bien  que  tu  lamer  D  (Ie  msc.  rSpkte  ce  vers\  si  sambla  bien 
toi  a.  H  10  Et  ma7ique  BCM  volez  vous  ei  Z>,  voudras 
(voudra  M)  vos  ore  CM.  voudras  tu  ainsi  BH  Tan  voudras 
tu  ennuit  a.  L  IIa  DNa  Sire  poineet  (Et  li  prestres 
CM)  li  prist  (prent  H)  a  dire  BCHLM  12  iromes  D 
oir]  dire  CM  La  messe  volons  faire  (f.  a  L)  dire  (lire  H) 
BHL  13  Si  en  alons  BHL  14  Por  c.  CM        voil 

manque  CM  Cest  d.  i  v.  noeier  H  15  Ses  sires  BMN^ 
Mesires  C,  R.  L  nouiaument  CMj  nouelment  N  16  Mes 
manque  BCHM^  Quar  JV  Li  r.  loeist  (la  mort  L)  vilaine- 
ment  (par  mautalent  CM)  BCHLM  17  Maiutes  aHLMN 
Ie  prist  a  a,  li  auoit  BHL  18  Mais  or  eu  a  son  p.  f.  Z>, 
Or  li  a  lame  dou  cors  trait  BL^  Si  Ie  fist  pendre  tout  a  fait 
H  19  R.  ot  a  (R.  auoit  L)  n.  li  Icchierres  BHL  20 
FeljMoult  BCLM  et  traitres  a  boulieres  a,  trichierres 
BH  21  Et  m.  meson  a  il  frete  CM  22  gorge  CM 
Sen  est  sa  gole  en  h.  tr.  B^  Or  en  a  eu  sa  g.  tr.  2),  Sen 
est  en  h.  sa  g.  (gorge  L)   tr.  HL        23  en]  li  H    remaint 
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D  molt]  trop  H  24  molt  8ont  BCHLM  cointes  L 
27  sont  ja  ]  se  sont  CM  28  A  ]  Et  5  o.  la  roine  CM, 
honte   haie   //,   honce   lescheuie   L  29  li  mondes  est  B 

30  toz  li  monz  et  toz  (tout  H)  li  p.  BHL  monde  CM  et 
li  b.  p.  Z>  31  ni  a  CDMN^  na  L  beates  H  iusquau 
p.  5,  trusquau  p.  H^  de  ci  es  p.  L  32  Ne  t.  h.  H  Qui 
t.  8.  ne  bele  ne  f.  CM  si]  tant  BHL  33  chien  ne  lou] 
ne  llon  BCHMj  ne  liepart  L  34  ost  vers  lui  CM  torner] 
drecier  BL^  leuer  U  35  soudoiers  Ci¥,  soudoier  L,  sou- 
doiens  a  i  manque  CM  sont  meu  querre  C,  qrre  vont  fere 
M  36  Quanques  il  N^  Si  que  il  ß,  Ce  que  il  L,  Tot 
qanquil  CM  laisie  ß  38  pr.  encui  a  2>  40  Q'  manque 
CM  Que  d.  sora  mespousee  B,  D.  me  s.  espousee  H,  Que 
encui  sera  esposee  L  41  Tantost  dist  lautre  e.  N  42 
Certes  tu  BH  feras  que  d.  if  encor  manque  BHL 
43  Encore  eh.  N  E.  enteras  en  H  45.  46  intervertis 
CM  45  Certes  manque  CLM  dit  5,  li  a  dit  2>  Ce  li  a 
dit  sire  p.  CM  46  estoit]  fu  B,  est  L  cortois]  gentilz  Z), 
auenant  BL  Sire  iongleres  daraoisiax  (73/  47  aus  (es  L) 
noces  volez  BCHLM  48  Donc  a,  Or  DHL,  Oor  J5  mes] 
il  CHM  49  del  mien  a.  CHLM,  demain  a.  7?  50  cilz 
N  Se  vos  0  (Se  auec  L)  nos  venir  volez  BHL  51 
Poutre  BM,  Vostre  DJ/iV  fait  5Z)£rL  il  ]  li  C  sire  M 
52  Moi]  Ge  a  saurai  Z>,  sera  N  ta  p.  Z>  Je  ne  vos 
saura  escondir  (escondire  M)  CM^  Et  ie  vos  ferai  atapir  BLy 
Et  ie  vos  ser  a  vo  plesir  H  53  Moi  ]  Je  CHM  saurai 
BCD^  saura  L3/,  sai  H  bon  ]  bone  H,  dir  CM,  dir  bon  Z) 
son  D  54  dolirant  a,  dolriant  2>,  de  rolant  CJ/  doliuier 
CM  55  challon  C,  kl'n  H,  kllo'  L  char]  ber  CM,  viel 
BHLN  56  Bien  saie  (soies  jffL)  tu  (vos  H)  donques 
venu  BHL  58  mal  ]  bien  N  Et  sos  saiez  li  maux  trouuez 
BHL,  Je  sui  a  vos  Ie  (li  iT)  mal  trouez  CM  60  E.]  Si  D 
fönt  B  61  Quant  a  vient  a  douuiere  D  T.  que  il 
vint  en  sa  t.  H  62  large  ]  graut  BHL  63  adeserti  i?Zf 
Q.  vindrent  la  sont  (si  C)  descendanz  (cntra  enz  C)  CM,  Q. 
R.  oi  et  senti  L  64  S.  c.  vit  et  il  descent  C,  S.  c.  vit  si 
entra  enz  M  ermi  J5,  honni  7/ ,  malbailli  L  65  ne  C 
volt  CiV      autre  ]  nul  A^      Ja  seit  ce  quil   (que  L)   nen  fait 
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sanblant  BL^  Mais  il  ncn  a  fait  nul  s.  H  00  voit  D  Lo 
euer  en  a  tritre  (triste  HL)  et  dolaut  BIIL^  Mes  moult  en 
a  le  euer  dolent  CM  68  Que  t.  CM  plourera  LN  or 
manque  CLM  en  niamjue  N  70  Eüuoie  BCDHLa  les  a 
71  T.  poissiez  b.  veoir  BHL  72  Nus  nes  aZ>iV,  Con  nen 
B  Nen  pouissiez  c.  CM  pooit  L  conte  sauoir  BL 
Conte  nen  p.  nuls  sauoir  H  73  s'  manque  B  i  manque 
U  1.  assamblerent  L  assanblant  7?  74  v.  en  viennent  I) 
76  Et  .y.  remest  CM  nmee  a  77  lauoit  laissie  Z>  78 
quil  estoit  mehangnie  D  Por  .i.  niehaing  quo  il  auoit  BIILy 
Per  mautalent  ca  lui  auoit  CM  79  Dieu  iure  et  s.  BIIL 
patenostre  BCHLMN  80  James  ni  J5,  Que  ianies  CM 
mes  manque  BCM  ajles  CM  81  Quan  a  7),  Con  na 
que  E  dorne  afere  CM  dame  Z>  chanbre  C  82  quil 
C  tous  iy,  toutes  Z>  83  voit  Z>,  aille  Z>  aillors  ]  a  dieu 
BHLy  au  bois  CM  porehace  Citfa,  porchat  ß,  porcat  // 
84  hace  CiT/iV,  chat  7i,  hat  H  D.  est  t.  li  mondcs  li  hast 
L  85  manque  L  Por  ]  A  CM  ce  ]  tant  BCIIMa  tor- 
nez  J5  86  A  C  A  court  sen  v.  D  vient  a  atornez 
B  Bien  v.  es  n.  a.  //;  ce  msc.  continue  Et  bien  vestue  et 
bien  paree  87  foule  B  Et  dautres  une  moult  grant 
rote  (note  M)  CM  88  Et  manque  CM  lor  manque  if, 
li  L  ehantoit  CHM  89  Que  il  a  moult  g.  ioie  oirent 
CM  lor  n.  B  90  Et  t.  et  grinberz  s.  BL  cas.  belin 
//  91  euisine  B  92  Et  manque  BCM  De  raz  de  tors 
5,  De  ras  de  cos  HL^  De  cos  de  iars  (gras  C)  CM  93 
D'  manque  BL  viandes  BHL  Dautre  vitaille  D  94 
deuoit  H  95  li  ]  leur  D  chanta  BHL  96  Et  a  CM 
d'els  manque  CM  Qui  a  touz  mit'  ätalanta  BHL  97 
Onques  £",  Ainc  a  on  tnanque  £,  nuls  C3f  Einz  noirent 
mos  tel  {manque  B)  ianglois  (englois  H)  BHL  98  Conme  a, 
Et  B  C.  Renart  meine  Mion  demandc  J?,  menoit  7?  yng- 
lois  L        99  quil  f.  a       A.  m.  se  departirent  BCM. 

2000  II.  sauez  que  firent  Ä,  Tot  maintenant  que  plus 
ne  firent  CM  1  Cainc  ni  a,  Einz  ni  BL^  Ainc  ni  Ä^,  One 
ni  CM  remaint  D  2  cheueluz  aBCDLN  ^  chienz  E 
Apres  le  v.  2  E  HpHe  le  v,  2700  3  a  ]  en  BDLN  4 
remaint  D         5  h.  o  lesposee  BCHLM        6    Sen  est   d.  la 
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eh.  entree  BCHLM  7  Et  manqiw  L  a  manqite  C  pon- 
cez  rt,  pocct  iV  8on  ]  .i.  CM^  son  bei  L  8  fere  euide  N 
fere]  mener  CM  deute  E  9  lieiie  Ea  12  vos  mauez 
CLM  13  De]Cc8t  Ä^TL,  Ce  est  CM  la  iwanjw^  CAf 
14  Que  tous  DM,  Car  tout  C  li  £  sauoit  BGHLMN 
16  A  toz  (trestoz  C)  vertuz  BCHLM  communement 
BDEHLXa,  vraienicut  C,  veraiement  M  17  n'i  vient] 
viuanz  B  18  nioignes]  prestres  CM  ou  clers  ou  lais  CD, 
riues  v  clers  H  19.  20  hitervertis  N  19  toz  les  maux 
BCHLM  quil  en  eust  D  20  Tot  m.  L  Q'nnelepas  g.  M, 
Eu  ele  pas  g.  C,  Isuelemeut  g.  /i,  Quisnelement  g.  H  21  R. 
lo  rous  il  ot  V.  CM,  Deuant  i  fu  (D.  li  est  L)  R.  venuz  BHL 
22  dous  a,  .in.  DN  Sauoit  ileuc  .ii.  1.  t.  BHL  28  en] 
a  L  24  les  J/  25-27  manque^d  B  25  Qa]  Que  i>, 
A  HL  V.  lauoit  i/L  26  1'  manqtie  N  cute  Z>,  muche 
lY  I.  la  repus  et  H  haute  L  28  Que  il  M,  Quil  B 
8.  mit'  de  £  29  poncez  Ea,  poincon  D,  vint  quil  L,  vit 
quil  /i,  vit  que  7/,  il  CM  durent  CM  HO  Lespousc  fist 
(fet  CM,  a  fet  L)  a  lui  BCHLM  31  Et  matique  BCDLM 
a  dit  BCDLM  en  ]  a  ß  H2  Sire  manqtie  BHL  bosez  a, 
böses  E,  bouses  iV,  bousez  />,  boso  CM.  Poineet  amis  B, 
Amis  poineet  H  Amis  fait  il  poineet  que  s.  L  fai  tu  que 
E,  fait  il  que  BH,  se  vos  fu  CM  33  croiz  ce  que  toi  d.  B 
crois  cou  q.  H  Feras  sc  croiz  ce  que  L  dirai  aL  Et 
tu  voudre  (voudra  N)  mon  conseil  croir  Citf  34  Merveillos 
BN  que  />  tauenra  A'  vaurai  a  M.  bieu  (Meruoilloux 
bieus  L)  tcn  auandra  BL^  M.  bien  a  toi  v.  H,  .i.  parol  vos 
dire  tot  voir  CM  35  saues  N  dire  A'  Saura  vous  que 
ie  voudrai  dir  />,  Et  que  es  ce  ie  tos  bien  dir  B,  Et  quoi 
esce  moi  os  b.  d.  77,  Et  qui  est  ce  ie  los  b.  d.  L,  Et  sauez 
que  ic  vos  vueil  dir  CM  36  gesir  a,  gessir  E,  gisez  N^ 
gesa  7>,  girra  7^77,  gerra  L,  gist  CM  seint  |  bon  BHL^ 
molt  bon  CM  martire  E  37  fasiez  a,  fera  BCHLM,  fu 
fait  D  tant  ]  granz  BCHLMa  38  tu  manque  CM  volez 
C,  voloir  f/,  y  veulz  E,  i  vas  7^777/  aler]  aler  a  Citf,  o  les 
BHL  39  portc  7^,  portcr  CM,  prcn  7>  un  manque  CM 
candele  D  ta  HL  40  Et  manque  L  tu  manque  BCLM 
ennuit   «        au   m.   aEN       veillier   la   iusque    demaiu   CM^ 
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voillicr  toute  nuit  (n.  et  L)  dcmain  B^  v.  toi  hui  et  de- 
main  H  41  Et  tu  vus  manqne  BlIL  tu  manque  CM, 
tou  D  vus  ]  veulz  E.ims  Na^  ferez  CM  Ton  e.  fout  (faire  H) 
ileuc  1.  (lumez  L)  BHL  loiner  £,  ardoir  CM  42  Tou 
fout  D  Tu  (Toi  L)  fot  un  fil  auoir  gcndror  jBL,  Bien 
porrez  vos  enfanz  auoir  CM,  Tost  fait  il  fui  a  toi  garder  H 
44  metent  ]  entrent  CM      as  a,  au  II        45  porte  ]  tient  D 

46  Quo  JB  si  ivanque  a,  plus  BCDIILM  clor  art  (est//) 
c.  ß//      conme  i?,   que  CDHLM      une  manque  E,  nule  3/ 

47  Desus  5i/,  Desor  L  pin]  mont  BU  une  combe  jB, 
une  tombc  L,  .i.  haut  conible  //  48  ie]  celc  jB,  bele  //, 
I.  CLMN  tomblel  a,  tonibe  5//L  49  eil  manque  BL^  si  iV 
passe]  vet  CM^  sala  5,  nala  />  sei  va  hastant  H  50 
Passe  DENa  ton  a  Passez  seignor  dit  (di  II)  va  (il  L) 
auant  J5//Z/,  Et  (Ez  M)  vos  dist  R.  dex  tauant  Cilf  51  va 
soucf  mit'  (qui  L)  se  BHL  auant  et  il  (eil  iV)  se  doute 
CM  52  le  voit  DA',  apres  CJ/,  touiorz  £///>  avant] 
oultre  />,  et  si  CM  53  Si  f.  L  lespoint  EH,  lo  beute 
tyi/  que  eh.  DU  ellaz  a,  plat  CM  54  Tar  le  BHL 
et]  en  C,  de  />,  est  iV  un  CELM^  par  un  ///y,  parmi  J?  les 
B  laz  CaV  55  en  üEa  elj.i.  Z>  doion  L  56  f u  ] 
est  5CL3/  en  E  cloon  5,  cloion  H  57  Cil  BCIILM 
le  BCDEN  broiz  CJ/  58  li  a  fot  CJ/,  li  refont  BH 
59  senforco  ^  et  f.  CMa  60  l*oincez  (R.  //,  Et  moult 
L)  reclaime  la  m.  BHL  Mit'  prie  d.  D  le  Ci?  Gl 
Que  il  C'itfiV,  Quo  J?  soient  N  verois  Ä,  vrais  D  gai- 
ranz  L,  aidanz  BIL  aidant  C.V  62  Quo  ei  na  BCM,  Quil 
na  ci  Hj  Quilec  na  L  sis  CM  a  aniis  ne  p.  I)  parent 
CM  63  r.  riens  ne  vaut  BL  64  Et  manque  BHL 
dan  haut  /i,  de  h.  //L  65  Bouze  D,  Böser  iV^,  Ponces 
CEy  l*oince8  M^  Poincez  />,  Poincet  BH  vos  manque  CM 
fot  manqne  CM^  fust  jE,  but  Z>,  a  Ä///y  asoz  J  ersoir  />, 
a.  auons  CM  more  /JiPiV  66  Et  vos  fait  auez  (auez 
fait  II)  t.  m.  BII^  Et  vos  me  fait  t.  d(  inore  L,  Et  vos  fout 
ici  t.  in.  />,  Nous  auons  ci  t.  demoro  CJ/  ore  N  67 
ice  iV  M.  amera  vos  cel  m.  BIIL^  Vos  amcv.  nioult  cestui 
m.  CM  68  Qui  iV,  Quil  I)  tout  li  /)  Que  nen  porra 
(poez  L)  vos  departir  BIIL^    Quant  de  lui  ne  volez  p.  CM 
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()9  Tu  manqne  BCHM,  Tou  Z>,  Vos  L  volez  aL,  voles  JST 
voudra  /),  Volez  vos  Cilf,  Voudrez  vos  jB,  Vorroies  Ä" 
deuer  E  ce  quit]  ermit  -B,  hermit  //L,  ermit^s  CJf  70 
Moines  BCIILM  chauoin  N^  chanoigne  Da  ou  prestres 
ce  me  ditos  CM.  ou  reclus  (renclus  H)  eii  abit  BUL  71. 
72  manqtient  CM  71  tou  Z>  vodoz  ^  Se  toi  voudra 
nioi  servirc  BL^  Se  te  vorrai  et  moi  sivre  H  72  Tu  JV 
me  manque  N,  mit'  a  je  li  J  ton  moiH'r  N^  a  li  a  Et  ie 
le  ferai  de  bon  gre  BHL  73  vos  manqtte  BEHL  veulz 
hermites  E.  hermites  fout  jBL,  hermit  fait  H  Vos  ne  pouez 
dilec  partir  CM  74  Et  manque  CM  Le  CDJtf  vos  fot  N 
fot  manque  CM  m.  v.  velt  detenir  CM  Et  o  vos  le  m. 
t.  J5//L  75  fust  E,  sera  £Ci¥,  fera  /f  forment]  moult 
6'i¥,  moult  fort  H^  huimes  B  a  manque  BH  meruoilliez 
B  Certes  moult  me  fort  mervoillier  L  76  Se  vous  vou- 
dra (volez  CLM)  hui  mes  (a  nuit  CM)  v.  (veilliez  B)  BCHLM 
77  Que  vos  HL  fut  tout  n.  N  nouviax  a  Que  nouiax 
estes  espousez  CM  78  ton  BDE^  vos  L  moiller]  farae  D 
vos  fot  iV,  si  vos  Z),  fu  moult  BL^  fait  moult  if  tandre  BL^ 
ton  gre  -ff  Vo  m.  vos  atent  assez  CM  Le  msc,  E  ripHe 
cette   ligne  en   icrivant    vo   au  Heu  de  ton  79  Et  il  f.  D 

la  a  Ja  ert  il  noire  (ore  M)  n.  o.  CJlf,  Li  iorz  en  (sen 
HL)  va  vient  (la  HL)  n.  o.  (soscure  L)  BHL  81  garcons 
DEMNa  82  bruian  E,  biiain  CM,  Gillain  ilßow  Qui  estoit 
freres  (sircs  B)    dant    brehain  (bretain  ß,    benein  L)   BHL 

83  passage  JNT    avoit  J  ont  (ot  M)  moult  C3/     bien  manque  H 

84  ont  manque  BH  trouerent  BH  86  tot]il  L  mort 
et]  trestot  L  eschascio  E^  dehachie  D,  despeeie  BHL^  de- 
brisie  Cif  87  les  CM  voit  Cilfo  molt  ]  si  CM  Fort 
le  Vit  R.  sen  e.  H  88  Forment  N  par]  vers  DEHNa^ 
lez  J5CLiV  89.  90  manquent  CDM  89  s'  manque  L 
90  Si  se  refiche  B,  F.  refiert  //L  a]  en  BHLa  91 
trueue  ^tf,  troua  BEH  souuinee  BH^  assemillee  JV,  encor- 
tinee  CM  92  Qui]Ou  CM  la  CM  destine  B  93 
poise  BCHLM  de  la  ]  que  tant  BCHLM,  quant  tant  a 
94  Que  manque  BCHLM  cuidot  aD  ^  quide  BCM  mes 
V.  6'Z/iV,  venir  a  BH  95  vit  jB/f  Q.  a  veu  le  L 
ionglceur  E      98   lors  manque  BCHLMN     si  manque  DEa 


I  b  299«i-30;50  81 

ot  (a  L)  molt  g.  BCDEHLMNa  97  la  gisant  t.  BL  98 
divst  N^  dit  L  putaiii  CM  99  s.  quo  iamais  ne  vos  voie  L 
3000  manque  L  voi  B  IM.  par  est  maues  vostre 
efForz  Meon  raauves  li  v.  s.  DH  foiz  CM  2  niio]  pas  1) 
encores  L         3  mes  a.  5         4  et  sui  toz  v.  L  6  de  ] 

por  CM  bcu  D  7  dist  N  ales  11  8  Salez  BCIILM 
9  Sachiez  BCHL^  Sachons  3/,  Si  verrez  D  coinnie  J)  10 
Quo  BCDLM  dctient  BCIILM  11  coste]Iai?  13 
dist  JV  coiement  Citf,  ontro  ses  danz  BIJL  14  voire- 
ment  DENa^  voraioment  M  Este  mes  inariz  ca  dedanz  jBL, 
Cest  mes  martires  en  dedanz  H  15  Et  manque  BHL 
prant  BCIILM  un  grant  b.  BHL  16  paio  DEIINa  17 
roille  et  hurte  7/A%  hurte  roullo  £,  roillo  dur  CM  Et  f. 
et  crie  cole  part  B  h.  si  la  hat  //,  h.  cele  par£  L  18 
quele  c.  BE^  quel  c.  CDHMN  que  merei  crie  R.  X  19 
por  deu  1  fait  cle  BHL  m.  requier  CDM^  in.  to  (manque  L) 
cri  J?//Z/  20  liai  5,  Laissiez  L  me  £*,  men  I)N  viiie 
aler  de  ci  BL  21  sus]  fors  ß,  hors  if,  tost  L  dist  N 
il  mauqtie  a  oar  ]  quo  BCLM  22  ontrerez  iV,  antroroiz  L 
23  Jamals  ne  girns  a  //  garoz  ß,  gerroez  L  mes  ]  plus  L 
a  ]  lez  CLM  24  tel  ]  cest  M  Aprh  le  v,  24  L  ajonte 
Ja  ne  tandroiz  mes  rions  de  moi  25  Ainz]  Je  BHL 
brissere  E  le]  cel  />A\  le  ß,  la  HL  baleure  r/,  beleure  L 
ces  baleures  C3f  26  ce  CDMNa,  le  Ä  lonc  n.  D  Et 
le  gronon  L  sus  DEN ^  soz  r/L  n.  a  tot  ces  leures  CM 
27  Et  si  7iJyL,  Si  CJf,  Ainz  «  efFondere  CM,  folore  5^L 
ce  BHMN,  cel  C£ii,  le  DL  ventree  E  28  Et  manque 
BHL  qui  est  ou  vcntre  J?//,  qui  est  sorantre  L,  qui  est 
soustree  E  29  Et  vos  N  sarra  /f  fors  manque  CMN 
parmi  CJtf  la  p.  if,  lo  crepon  J^L  31  dist  N  32  f. 
le  m.  quil  c.  H  A.  escorche  qui  pie  tent  L  Aprh  32 
BCHM  ajoutent  Pute  orde  vielle  dont  vos  vient  Bien 
(Assez  BII)  escorche  qui  le  (nmnqtie  BH)  pie  tient  33 
Ahi  BMNa,  IIa  diex  E,  El  diex  H  dist  iS^  quclles  b.  E, 
quelle  fauernesses  L  larncsses  H  34  Cestoit  E,  Ce 
estoient  L  or  les  b.  BII^  les  b.  L  35  fttissiez  BMNa,  vos 
faisies  //  por  moi]  faire  N  36  v.  croupes  f.  BH,  f.  v. 
cropes  L     roulier  iV^,  tuer  Ba,  foler  CM,  hurtcr  //,  freper  L 

RKNART   UI.  0 
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37  Sache  le  d.  CM  38  Q'  monque  BCHM,  Que  DE  Que 
venue  est  v.  f.  L  39  Et  q.  eles  .ii.  ce  o.  BH  ^  Et  q. 
des  ice  o.  L,  Q.  celes  .ii.  ice  o.  (connurent  C3/)  CMa  40 
pas  manque  H  ne  sen  e.  H  S.  mie  nc  se.  L  point  ne 
saseurent  CM  41  scuent  CLM  qu'  manque  H  que 
gingnies  E  furcnt  ]  sont  CM  42  Qar  C  a  ^  p.  con- 
nou  lont  CM  43  Molt  ]  Mais  BCHM,  Et  L  44  man- 
que L  En  ]  A  a  est  ]  a  CM  Ou  si  faite  coulor  a  prise 
BHj  Chaseune  en  g.  p.  est  m.  D  45  Qar  b.  C,  Que  b. 
M  ciiidoient  HN  e.  enchartrees  N  46  Et  f.  a  48 
se.  si  con  moi  sanible  L,  sesmaierent  ce  nie  sanble  B  49 
Et  R.  si  les  auoit  p.  BL^  Quant  (Et  H)  R.  an  .ii.  les  a  p. 
CHM  50  sa  m.  H  51—54  manquent  BHL  51  laist  N 
52  Ne  uue  no  a.  C  53  espouentee  E^  se  demente  CMa 
54  tormente  CM  56  Qant  B,  Que  E  et  BH  sa  D 
58  P.  (Puis  B,  Pois  L)  quil  et  la  c.  p.  BCHLM  ^  59  Et 
{manque  CE)  d.  hersent  CEM  ameline  L  aconte  CLM 
60  Que  venue  BL  61.  62  manquent  B  61  Que  L  la 
mrtnque  a  crie  E  62  D.  eile  a  DH  eue  £  Donne 
a  perdue  sa  ioie  L  63    Cui   CHa       Que  vous  chaut  E 

ce  manque   a      dit   BCMa  64    M.   sera   (est  il/)   poure 

(petiz  L)  BHLM  sent  3f  65.  60  manquent  L  65  nc 
treues  5,  recourons  D  67.  68  intervertis  BHL  67  Et 
manque  BCHLM  de  genz  de  b.  -ß//,  et  bons  et  niax  CJtf, 
assez  plus  biax  L  68  Si  ]  Nos  B  des  jB,  de  L,  nos  Cilf 
69   Que   E      vos   v.   L  71    distes  BCEHN      dit  CDjE? 

la  d.  BCHLMa  Emme  manque  BCHLMa^  eme  £',  ame  DN 
72  M.  cest  m.  1.  Z>,  Moult  par  est  1.  N  let  ]  mal  L  de  ] 
a  Citf  73  Que  E  et  ]  ne  Z>J5  honor  B  Qui  ne  tient 
mie  a  deslionor  L  74  De  Ii  h.  et  BH  De  Ii  h.  si  a 
s.  L  75  on  BHL  76  mes  mariz]  mes  seignor  C,  mon- 
seignor  J/,  mesirez  H  77  ie  auoie  a       Si  auoi  a.  marit 

p.  if,  Si  an  auoie  .i.  autre  p.  L  79  Ge  b.  a,  Sai  b.  L 
Jauoie  la  eh.  D  essaie  BDELN  80  niesprent]  folie  CM 
feie  5CLiV,  felee  a  81  dist  BDEHLMN  Ce  dit  H'. 
nest  mie  sans  L  82  Mes  c.  BCM  Cilz  7^;,  Li  D,  Ce  N 
mesprandres  J?,  respons  CM  mie  ]  pas  jB  grans  DL  88 
Pris   lauez   en    tele    m.   CM        84   Con   Da       cambriere   a 
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Quo  on  V08  t.  con  c.  H^  Con  une  poure  c.  L,  Qar  voir  vos 
estes  trop  legiere  B  85  Vos  cstes  commune  as  B  Quo 
EL  commune  estcs  HL  as  CEHMK  os  L  86  Trestuit] 
Qui  L  li  ]  y  JK,  vos  BHL  niontent  BHL  es  ]  sors  los  L 
87  Mos  no  (ie  ne  BHL)  fis  onques  BCHLM  tricheric  CM^ 
folio  BHL  88  Ne  maluestio  ne  BDL  ne  locherie  CM^ 
ne  ligoric  H^   ne  vilenie  L  89  fois  manqne  B       par  ma 

m.  B  90  Vers]  A  BHLj    De  CiT/        vo  conpnignon  L 

91  Qui  J?L  m.  lous  vos  ot  H  1.  me  conpissa  a  92 
Messaumez  B  Mesama  et  ledenia  a  93.  94  manqueyd 
BHL  93  Ges  N  louuiere  Z>  94  Et  il  CEM  son 
tor]  le  ieu  CM  de  manqne  CEM  95  Quant  amoline  L 
emmeline  E  96  Et  r.  CM,  Si  r.  Z>       Rcspont  BH      li 

manque  CD,  la  a  conmo  J?Jf  famo]  une  E  Si  lan  a 
tenue  por  fole  L  97  Jalousie  lot  e.  CM  98  Quo  BCHL 
froteo  CJlf        99  Et]  Qui  CM      face  p.  CJlf 

SlOO  Et  mauuestiez  et  1.  BHL  1.  2  intervertis  B 
1  et  matique  B  putago  BHa^  domage  C,  outrage  /y  2 
Mo  f.  ot  C'Jlf,  Feistes  vos  et  5i/  liontage  a,  outrage  BCHM 
4  Qui  i?  batist  Z>  A  batre  vos  L  cel  ]  vostre  J5,  cul  L 
ort]  et  L  poistron  a  5  v.  erde  r.  CM  6  Len  CDMN^ 
Lon  L  deuroit  CJÜTa  7  poure  H  en  manque  B  8 
Qui  a  -B  vos  a  moi  D  Quo  vos  estes  puto  prouee  L 
quel  a,  qui  J?Jf  De  R.  qui  le  vos  L  Que  m.  baron  vos 
a  ce  fet  D  10  Ahi  ENa,  Ai  B  con]  que  JB  avez] 
vous  auez  DE  bien  manqne  CEM,  ov  B  cum  vos  auez 
f.  L  a.  forment  fet  CM  11  Con  Da  tondist  C,  tousist 
/)3f  ce  DM  Con  (Qui  jB)  vos  meist  .i.  for  ou  con  BHL 
12  Et  con  f.  de  D  Et  feist  lit  de  vif  c.  CM  Si  chaut 
con  il  ist  dou  eh.  BHL  13  Q.  (Que  L)  vos  auez  (auioz  B) 
V.  seignor  BCHM  14  fesiez  a,  vos  faissiez  B  Si  faite 
tele  L  deshonor  BCHLM,  mesprison  D  15  il  sa  feme] 
si  ä  f.  if ,  si  a  pis  Z/,  a  lui  aussi  CM,  est  male  euure  B 
16  V.  filz  b.  CHM  Quant  (Que  L)  vostre  til  (anfant  L) 
sont  tuit  b.  B  17  Tos  £/i^  fu  a  vos  li  CM,  fu  vostre  D 
apaisiez  />,  outrez  BH  18  vos  manque  BHL^  ainsi  /> 
avezl  autres  Cilf,  eustes  BHL  les  auoutriez  />  19  Et 
a  .y.  E,  Et  moimes  BCHM,  Et  moime  a  L         20  feto  tel] 

6* 
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V08  fait  t.  BL^  fet  si  grant  Z),  fet  tele  N  21.  22  inter- 
vertis  L  21  Qiie]  Ne  L  22  M.  (Et  BCUM,  Que  L) 
tout  ades  BCHMa  iors  sera  c.  c.  E  23  dist  BCDEHMN 
et]  lait  5//L  molt]  et  BL  le  £.'  degrouce  57/L  24 
que  ]  moult  C3/        corroce  BHL  25   Hersent  ]  El  li   C 

responondi  E^  li  respont  ^/i'L  26  a  manque  N  vos]  auez  N 
putain  L,  moult  grant  E  fruiant  iViV,  puant  B  27  Qui  Ä 
8.  vif  auez  L  28  Et  puis  .i.  a.  proniez  (raprenez  L) 
BCHLM  mari  ]  soigneur  D  prenicz  DEMa  29.  30 
intervertis  E  29  par  manque  BCHM      niaveis]  de  euer 

vpaT  (vis  L)  BL^  derues  unin  H  et]  moult  est  CM  30 
11  manque  H  a  tot  le  II  Quil  ne  vos  pent  a  uno  hart  CM 
31  Molt]  Et  E  32  pire  N  poez  BCDLMNa,  porrez  jB 
vos  manque  a  33  Que  5Cif  34  en  laste  U  lea 
genz  J5  Qui  au  nestre  l'enfant  atoche  Citf,  Qui  en  boe  es 
genz  se  couche  L  35  Queque  E  voist  II  ne  que  quil 
a.  D  36  tesniere  BCHLM  37  Meint  en  ]  Le  miax  BH, 
Le  pis  L,  Que  nel  Citf  tenez  BHL  a]  en  E  38  Per 
ee  se  N  mi  ]  vostre  L  So  portcz  non  mos  filz  bastars  E 
39  manque  B  39.  40  intervertis  CIILM  39  ne  los  ietrai  J5 
41  les  V.  tos  (tout  los  v.  BL)  forsgeter  BHL  42  se  trouve 
dans  E  au  dessous  du  v.  57 ,  mais  Verreur  est  corrigie  par 
des  sif/nes  43  plus  de]  meillor  CAI  44  nen  ot  onc  D 
na  (jnanque  L)  li  miaudros  bers  (princes  L)  de  BCHLM 
46  Les  ]  Vos  CM  a.  conme  murdiiere  (merdiere  BHL) 
BCHLM  AI  enfances  sot  H  on  DELa  48  Einz  BCM, 
Onques  E  ne  M  ne  vous  v.  D  veastes  nes  a  a  nul 
manque  Da ,  .i.  5  a  nul  eben  ]  iel  aai  bien  CM  Vostre 
cuz  nest  veez  a  eh.  //  49  i  manque  a  sorceliere  a,  mur- 
triere  B  50  Gardez  bien  que  L  que  je]  tost  que  BH 
je  manque  I)  51  fcrroiz  BM^  ferricz  E^  ferioz  N  Pute 
puans  p.  m.  H  52  manque  E       vielle  ]  puant  BCHLM 

putejvilz  et  L  rognose  a,  lardouse  J5,  hideuse  CHMN 
53  Se  vos  la.  H  54  Ja  ni  a.  L,  Ja  nariez  B  55  rom- 
puecs  a  rompues  et  trenchies  H  56  faillant  L  ne 
failloient  />£'iV  aguees  a  57  Emmoline  £a  ne  CM 
Ce  vers  est  rfpete  dans  E,  mais  au  dessous  du  v,  42  58 
Ircomont  tost  li  qiiort  H        59   hair  L         60  sosir]  onuair 
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CM  61  Par  CELM^  Reuindrent  par  B  se  voltrent  manque  B 
vollent  E^  voutent  L,  boutent  CM  percent  C,  hersant  B 
Par  ire  se  vorent  et  h.  H  62  Et  manque  £,  Mes  a  8i 
durement  que  les  CM  Aus  (Es  L)  denz  agues  les  (lor  HL) 
p,  BHL  i  manque  BCHLM  prant -B  63  —  6ßmanquentB 
63—64  manquefit  HL  63  lesjse  CM  64  maltalanz  MN 
souent  CM  i  manqtie  E  viengent  L  detirent  DEHLa 
66  Es  d.  L  forment  E  durement  se]  safoleut  et  HL 
As  d.  socient  et  empirent  CM  67  La  BHL^  Si  CM  raolt 
poi  ]  petit  BEL  68  desus  L  70  soi  BH  le  E  tint  Ä 
par]  a  E  grant]  tel  BDHLa  71  Quentre  .n.  fuz  fiifL 
aonglee  L,  engoulee  CAf  72  leus  L  73  Mes  estes  vos 
CHM  74  vient  Cifitf  tot  tnanque  H,  par  CJ5;jlf  75 
Les  dames  troua  CM  Apris  75  L  continue  Ce  ne  li  vint 
mie  a  talant  L  76  Lune  BCHLM  Apris  76  L  continue 
Ce  fu  par  itcl  couenant  Qui  les  leua  dcsus  la  pautre  Que 
lune  ne  mesferoit  lautre  77  P.  les  mains  les  enlieue  sus  L 
78  dist  DN  Puis  (8i  BH,  Et  L)  lor  a  (tnanque  L)  dit 
(dist  B)  BCHM  ne  E  dit  que  nel  facent  plus  L  79 
Et  quant]  Quant  il  CM  despartlees  a  ot  BHL  le  vers 
se  ripdte  dans  a  au  f.  5P.  80  duremant  L  chastiot 
BHL,  salua  C  81  dorn  B  82  Et  dont  il  v.  2)  et] 
ne  a  83  li  ont  ]  lor  a  J5  li  content  tot  lor  CHM  c.  son 
e.  a  84  Que  BMN  85  eil  CM  86  Que  tnanque 

BCHLM  aut]  aille  N,  en  voist  B,  voist  CHLM  a  son 
repaire  H  87  lor  CM  crie  CjBilf  et  lor  r.  CM  et 
si  li  quiere  a  88  Que  il  E,  Et  que  il  D  Qui  laint  et 
-Blf  qu'il  manque  E,  qui  J5  qu'il  la  manque  D  Que 
lamoit  et  la  t.  eh.  L  91  emmeline  E  enmaine  DMNy 
va  BL,  en  va  H  92  en]  a  £  93  est]  fu  BHL  94 
Qacorde  JB  Q'  mafique  BL  Que  a.  sont  andous  H  Quil 
les  a  aeordez  andeus  CM  96   Que  il  a  par   tot  la  p. 

mise  Z),  Entreles  (Que.  if)  a  la  p.  a.  BHL  97  R.  moult 
licment  (longueraent  HL)  BHL  98  0  (Auec  L)  sa  fame 
m.  {manque  L)  longuement  (liement  HL)  BHL  Ce  vers  se 
trouve  deux  fois  dam  le  msc.  a,  la  premüre  fois  avec  la 
Variante  m.  en  sa  meson  99  Et  tot  L  dit  BM  et  li 
reconte  HL 
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3201.  2  intervertis  BIIL  2  Quant  il  a,  Et  com  E, 
Comment  BHL  trahiz  L  3  Et  ]  Con  a,  Conc  H  Quant 
il  gaba  BL  li  BCEMNa  4  Et  dist  BU,  Et  dit  L  iert 
jBDHL  5  Et  conme  il  BH,  Et  comant  L  bsl  H  6  .y. 
cor  ne  aH  pot  J5CAf  zerdre  Z)  7  Tot  li  raconte  L 
ot  manqiie  BDH  tot]  si  a  dist  BDEM  8  nen  i?  quel 
J/,  quil  /f  Colo  de  ce  souuent  sen  rist  BD  9  Puis  fu 
R.  1.  t.  (R.  asaez  BL)  en  BHL  11.  12  itianquent  BHL 

11    Cest   de  R.   le   a      tainturiers  CM  12  mesticrs  CJf 

Aprh  12  CM  ajoutent      Et  la  tencon  de  herraeline      Et  de 
hersent  quest  sa  voisine. 


II 


A  25*  commengant  par  lev.  132;  B  32';  C  1';  D  21**; 
E  13';  F  21';  ö  20';  JT  59%  I  59';  if  244';  L  1';  if  8^ 
commengant  par  le  v.  23;  N  26;  w  85.  Les  vv,  23  ss.  56 
trouvent  dans  B  au  /.  34**,  dans  C  au  /.  8**,  dans  n  au  f,  94°. 

Des  six  Premiers  vers  on  ne  lit  dans  L,  ä  cause  d'une 
dichirure  du  f.  1,  que  ces  mots  .  r  oi  aues  |  .  .  |  maint  conte  | 
.  .  .  re  DOS  raconte  |  .  omant  paris  ra  |  .  .  heleiDoe  |  .  .  mal 
quil  an  ot  I  .  .  .  painne  | it  |  Q  .  .  .  .  element  an  dit. 

1  maintc  K  2  Qui  E  mait  K  conteor  BH^  con- 
traire  E^  ionglerres  N  nos  L  aconte  C,  racontent  n  4 
Les  max  BCMn  e  le  HK  5  tristram  CM^  tristrant  B^ 
tristran  DK  qui]  dont  B  6  Que  E  7  Et  manque  E 
fables  BCKL^i  chancons  BCEHKLNn  8  dou  BN  leu 
KN  la  beste  BHKLN  9  a.  en  c.  B  content  Bn  10 
ains  noiste  la  grant  g.  K  noites  onques  n  11.  12  inter' 
vertis  KL  1 1  Que  jB  taut  ]  mit'  BKL  fust  H  dura 
et  de  C  12  Dentre  L,  De  dant  K  13  Qui]  Et  K  14 
De  n  vasaus  B  Li  dui  b.  L  b.  et  de  lardure  K  15 
Que  onc  £,  Onques  BCKLn  Quains  ne  se.  nul  ior  H 
16  melle  EK^  mellees  L,  bataille  B  et  manque  L  17  Ont 
H  cen  est  jB  18  Desor]  Hui  mais  K  comencerons  KN 
19—22  manquent  B  19.  20  intervertis  Cn  19  orrez  Cn 
20  Et  manque  K  del  mautalent  K  21  Pour  —  pour  N 
P.  meschies  et  p.  m.  JfiT,  P.  pechie  et  per  meschance  L  23  II] 
Puis  B  24  par  tant  Ey  tant  BCMn,  mit  L  .  fu  plains 
BL^  est  plains  BCMn^  sot  If      de  mauuais  N^  de  male  £^, 
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(longin  et  CUMn  dart  CHMn^  pärt  £,  parz  L  25  tant] 
mit'  BCKLMn  sct  BCMn  toz  jors  de]  de  mainte  BCKMn^ 
barat  et  N  26  criant  i/,  corant  CMn^  errant  fl"  a]  en  jK 
27  scoit]  si  ert  -ß  en]  les  K  28  auoit  glines  K  cois  -B 
29  marlarz  CN^  mallers  M  Ennos  m.  et  gars  BCMn  Asnes 
asnesses  lars  et  o.  E^  Et  a.  sauuages  (domasches  L)  et  o. 
AX,  Annes  i  auoit  moult  et  o.  H  30  Et  (Que  L)  mesires 
BCKLMn  Coutenz  B  31  Vus  sires  U  moult]  bien  EH 
fu  K  vilains  .  .  u  estoit  g.  L  32  Pres  manoit  du  E 
dun  N  33  Plentiueuse  £,  Plentureuse  N  est  L  36 
auoit  un  (vin  //)  CHMn      Moult   i   auoit  et   dun   et  del  L 

37  Chars  salees  N      s.  et  Weit  et  f.  U      fliches  manque  L 

38  manque  L  blez  J?,  bien  J/,  ce  BCMn  39  Et  moult 
CJlfM,  Do  ee  L  par  wawg'we  CKLMn  40  Que]  Et  IfJV^ 
Tout  entor  (enuiron  CLMn)  estoit  (est  CAfw,  siet  L)  li 
plaissiez  (plaisseiz  L)  BCKLMn  41  Moult  i  ot  de  b.  CMn 
ot  pomes  et  poires  (espoires  B)  BK  42  Et  dautre  part 
sunt  les  chastoires  BKL  43.  44  manquent  BKL  44 
Renart  i  ua  CMn  par  H  45.  46  manquent  L  45  Cest  B^ 
Sos  AT,  Son  CM  iardin  C3/w  fu  iiAT  moult  b.  CKMn, 
mit'  tres  bien  B  clous  BCMn  46  chesnez  grans  et  -N^ 
47  Bien  fu  (est  K)  fermez  BK  daumes  e.  AT  Li  .  .  . 
estoit  clos  daubespines  L  48  manque  E  Dedenz  CKMn 
ot  L  mises  Ln  49  par  sa  K  50  se  dresce  L  51 
bollement  N  52  vint]  va  CMn  Entre  (Entor  L)  la  (le  K) 
soif  et  le  BKL  53  de  ]  eu  BCHKM  54  forco  ]  fruit  L 
espinaz  BEIIKN  55  Le  M  trestorne  CMn^  deatorbe 
BHKL  si  ]  mit'  BKL.  de  CMn  56  Si  quil  nen  (ne  L) 
set  (sot  M)  a  quel  c.  t.  BCKLMn  57  pour]  puet  jBZ/, 
pot  K  luitier  CMn^  muor  B  pour]  puet  jBL,  pot  Ä" 
saebier  w,  tapir  5  58  Ne  geline  B  Nau  i/,  As  CEMn 
vaut  Ä",  puet  BCLMn  uenir  BCLMn  59  s'  manque  B 
sa  A^  Et  as  gelines  m.  c.  L  60  dofripi  A,  debat  et  K 
se  doute  que  len  nel  uoie  CM  Grant  paor  a  que  nen  nel 
uoie  n  61  Porpause  soi  quo  (jnanque  L)  se  il  (rastire  L) 
s.  BCKLMn  que  manque  if ,  qui  N  sil  i  H  62  P. 
que  il  A,  P.  uec  il  A',  Que  se  il  B^  Por  cou  quil  U  chiet  -B, 
chie  A,  cha  K     de  auques  A,  de  si  //,  moult  de  L      As  go- 
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lines  et  il  i  faut  CMn  63  Sil  H,  Et  -41  B  iert  ]  scrras  K 
Et  u  halt  ueu  L  et  manque  BKL^  los  £  des  g.  BKL 
64  Si  fichierent  £,  Ficheront  soi  i^,  Si  se  ferront  K^  Sc  re- 
pondront  CHMn  souzjles  E^  par  BK  Qui  sescrieront 
es  e.  L  65  estre  tost  (tout  B)  BCKLMn  seurpris  man- 
que L  ä  cause  d'toie  dechirure,  sopris  jB,  sousprise  E  Des 
vü,  66—70  on  ne  lit  dans  L  que  ces  debris  .  .  quil  eust  .  .  |  en 
graut  .  .  I  a  soi  I  .  .  lui  vont  pasturant  |  Mais  R.  66  gaires  ] 
auques  B  porquis  CMn^  conquis  BHK  67  p.  eu  est  en  BK 
68  Des  BCKMn  a]  o  BCHn  69  Qui  CKMNn  uont 
BCHKMNn  70  so  ua  C,  sen  ua  Mn  chanleuant  CUMn^ 
ehaulauaut  jB,  le  col  baissant  BK  71  En  r.  L  r.  del 
paliz  eh.  CMn  recoi  ^H  le  s.  B  s.  se  mist  U  72 
p.  brisie  par   d.  vit  H  73   palais   E      iertjfu   BCKMn 

paliz  ....  clos  L  74  Auoiz   £,   Et  uoit  H        cios  H 

De  ce  vers  L  ne  parte  que  les  mots des  clios         75 

vient  N,  entre  Cn  76  laisse  BCELMn  en  ]  a  CHKLMn 
77  les  genz  (gent  B)  BHKLN  lui  E  78  sen  effroient 
BK^  sen  esmaient  L  79  choisi  ]  oi  ^  Qui  bien  lont  ueu 
en  souhaite  (soz  haite  M,  son  haite  Ln)  BCKLMn  80  Chas- 
cuns  E  deles  sen  (manque  K)  deshaite  (se  haite  K)  BKL 
81  Qant  sire  BCKLMn  quois  B  82  sentele  del  EHN 
bois  E  83  En  ÜT  souz  la]  sor  la  H,  sus  la  £,  en  la 
CLMn^   a  la  üT,    rala  B      la  raie  hiere  Ä,    la  crolire  C,    la 

croere  i¥,    arrire  J5,    larmiere  N  ^   la  rouere  «,    la L 

84  S'  manque  CEMn  traiz  ]  mis  -BiCL,  alez  CMn  une  ] 
la  CMn  posiere  L  trais  .i.  petit  arriere  H  85  uint 
BCKLM  leur  vient  manque  n  86  pie]  col  H  tordant 
EHN  87  demanda  L  pour  N  88  s'en  manque  BKLj 
en  jB  fuioient  fiiTL  vers]  en  BCMn^  a,  L  89  parla] 
respont  BKL  90  q   L      oels  iT  91  Qui]  Et  CMn 

ioncoit  E^  gisoit  iT,  se  tint  L,  juchant  Mion  92  Se  JfiT 
conte  tout  s.  e.  CMn  auoit  conte  s.  e.  L  93.  94  man- 
quent  CMn  93  dist  BEHKLN  auez  E  en  H  94 
Pour]  De  ÄL  quel  manque  BKL^  que  £  auez  chose  BKL 
ueu  /ijff  95  011  et  quoi  b.  BKL  96  Que  E  pot  L 
97.  98  intervertis  K  97  nous  manque  CMn^  tost  BUKL 
uostons  B^  widies  HKj  uidions  CMn      cest  EKL^  le  BCMn 
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98  Co  est  BKL^  II  c»t  CMn  tout  manque  BCKLMn  noient] 
ceains  CMn  ie  CHLN,  iel  BCn  99  dist  BCEHKLMN 
100  M.  soiez  (saiez  B)  trestout  (trestouto  C,  tout  Bj 
ci  tot  i/,  atout  K)  a.  BCKLMn  1  Dit  n  par  ma  foi] 
loyaument  N^  loi  anuit  L  jel]  le  L  2  ie  w  Et  par  ma 
foi  Ie  L      pleui  K  3  Que]  Et  J?  5  iel  vi  w,  ioi  L 

lo  iV  tranbler  UL  6  Et  si  vi  bien  Ie  col  crouler 
(croiller  if,  branler  L)  BKIj  branler  H  7  il  n  eil 
gisoit  BL  repous  BL^  repos  A"  8  dist  N  or]il  C 
ni  a  ]  naiez  E  Au  Heu  du  v.  8  les  mss.  BKL  portmt  les  sui- 
vants  Qui  tost  domageroit  les  noz  Tais  sote  (Teste  folo  L) 
ce  rospont  (a  dit  L,  li  dist  K)  li  cos  Ja  Renart  naura  si 
dur  03  (dos  K)  Que  ceenz  sost  mucier  ne  metre  Ne 
(II  ne  L)  son  oseroit  entremetre  Nostre  paliz  nest  pas  si 
uiez  (uief  K)  Ja  (Que  L)  par  (por  K)  Renart  seit  despeciez 
Des  vv,  9—21  L  n'*offre  que  ces  fragments  . .  Q  . .  Je  . .  Qos  . . 
Nest  .  .  .  Atant  .  .  .  Mais  il  .  .  Souan  .  •  Mit  se  .  .  Car  la  .  . 
Riens  ne  .  .  .  9  Trouue  E  aies  K  ie  CH  10  Que 
manque  E^  Et  ;i,  Car  //  je  manque  H  11  ne]ou  .£? 
12  Quosast  CM  ou]  en  cest  CJ/,  en  ce  n  porpris  C  13 
Nest  se  g.  non  tornez  (traiez  K)  BClödn  14  Atant  reuet 
(se  uet  aV,  se  trait  B^  se  traist  K)  BCKMn  en  ]  uers  K  \2i  E 
15—18  manquent  n\  les  mss.  BK  et  L  (qui  n'a  conservi  que 
les  premieres  lettres)  les  retnplacent  par  les  vers  suivants  Mais 
il  nest  niie  aseurez       Souent  regarde  de  toz  lez  15  Qui 

na  iV,  Que  na  H,  Naiez  CM  16  li]  uos  CM  17.  18 
manquent  H  17  Ne  C  naiez  C  18  cuida  E  Mes 
soiez  trestouto  a.  CM  19  contient  BCHMNn  or  fiere- 
nient  CMn  20  Mais  il  ne  s.  BCKMn^  Si  ne  s.  E,  Mais  ne 
s.  U  gaires  manque  BCKMn^  mie  N^  pas  EH  Apres  20 
on  lit  II  se  doutast  (dostast  B)  daucune  chose  Mais  la  cort 
est  si  bien  cnelose  BCMn  22  a  ouert  la.  K  23  Un  K 
crapi  CMn^  canpi  K  24  apostez  C,  acroupis  K  Ie  t.  Ä" 
tuet  L  25  sost  a.  L  ou  eil  estoit  a.  CMn  La  sest 
chantccler  a.  H  26  Coraan  L  ier  L  29  Ou  ]  Que  C, 
Q'  li  L  quil  L  s.  qui  li  plaisoit  N  30  Et  manque  L 
pessoit  E  qi  si  li  L  que  il  faisoit  N  31  cols  üT,  coc  n 
31  ine  M      Apres  32  L  coydinue     Ne  se  dota  de  nule  cboae 
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(=  la  Variante  du  v,  20)  33    Que   BCKLMn        eil   L 

sonna  E  co  K  34  T.  lo  piiet  on  en  H  Trouez  L  en 
ystoiro  n  35  Quil  amoit  E  ucoit  CKMti,  uenoit  B,  vit 
L  quele  B  3ß  Laiens  (Qui  iert  BK)  d.  1.  c.  (Qui  en 
la  cor  cstoit  L)  enclosc  BCKLMn  qiü  DEII  37  Si  L 
Que  li  tcnoit  E  38  Ausi  X  con  li  estoit  BCIOdn  8i 
con  il  li  estoit  L  39.  40  intervertis  L  39  Si  estoit  en 
m.  K  40  Qui  t.  L  auoit  Cilfw  41  li  ourict  Mion, 
los  gorlcs  Muj  les  geules  BHN  D.  la  cheuescc  estoit  L 
42  manque  n  Si]  Et  Eif  uestoit  BCKLMN  par]  a 
BCKLM      fol's  X  43  fu  BCKLMn      grant  tw^n^we  ^ 

45  quil  somoilloit  CDEMNn,  que  il  sesueille  L  46  Et 
manque  CDUMn  plicon  E  sesmerueille  L,  se  merucilloit 
CDEMNn^  sosmeruilloit  H  47  Qui  L,  Dont  CAfn  estoit  L 
a  t.  -ff,  au  t.  £!K',  de  t.  Lw,  a  enuers  CM  48  si  ]  quil  KL 
li  (Ic  BKL)  uestoit  BCKLMn  a  enuers  BKLMn^  du  trauers 
C  49  Estroite  KM  en  estoit  Ci¥n  en  ]  par  DEN, 
a  HL  50  en  manque  BDKL^  ert  H^  a]  auoit  ÄJiCL,  ert 
en  CDMn  si  manque  CMn  51  painne  /f,  paor  L  Et 
de  paor  sest  BCKM,    De  paor  sen  est  n  52   s'  manque 

CEHMN  plus  ]  moult  DEHKN,  il  n  53  Qui  X  de- 
lez  E  54  por  le  K  55.  56  manquent  H  55  Si  ]  Et 
Z)i'itf  teste  ]  queuc  CMn,  (jeue  teste  -B  56  Et  sa  D  coue] 
teste  CM  cheuetaille  C,  chieutaille  K  57  Et  p.  iC 
s'  manqne  BCDKLMn  est  si  esbaiz  L  58  manque  C 
Car  if,  Et  J5  balbailliz  K  Que  il  en  est  toz  tressailliz  L 
59  qu'a  BCEHKLMn  la  uison  quest  auenue  D  60  Et 
por  la  paor  qua  eue  ÜT,  Dont  si  g.  p.  a  eue  H  61  s'  man- 
que HKN  esperit  K  62  Et  dist  li  cos  (cois  B^  cors  KL) 
BCKLMn  esperit  K  63  Gart  h.  le  mien  cors  K  Guerist 
huei  L  64  meto  K  as  e.  H  Et  me  meine  a  s.  gueri- 
son  L  65  Or  E  66  Et  c.  H  pas  BCMn  67  corent 
BHKLfi^  criant  CM  68  Que  L  Q.  erent  desous  les  K 
sor  H  69  Dusqua  J5^,  Jusqua  /i,  Jusques  a  C  ne  sarestoit 
CJtfn  70  Pintain  BCKM  apele  BCKLMN  ou  ]  cui  L 
molt]  plus  DEHN  71.  72  manquent  K  71  asraisnie  J5?, 
apolee  BCHLMn  72  Pintain  J5  celle  E  73  sues  L 
esmarriz  BCKMn      74  paoir  jßT      76  Que  EH      trop  CKL 
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nie  BCHKLM  77  Auioy  E  AM  >^,  dist  BCMN  pintain 
BCLM,  ele  DEHKM  Vs  Co  ne  deuriez  BCKIjMh  79 
vos  BDEUKLNn  80  Par  dcu  vos  proi  ca  v.  iv.  L  81 
trestols  K,  toz  DEHLN  depiie  DEHLN  84  Pour  quoy 
a.  D£,  Dout  a.  BCKLMn  tel  manque  E,  vos  L  85  Or 
BCKLMn,  Quo  />  86  fait  BCDEKMn  87  Quar  iai  JST 
Oiainz  songai  BCKLMn  88  ce  HA^  cele  E\  le  BCDKLMn 
tour  £  lesjdo  BCKLMn  89.  90  intervertis  DEHN 
89  Et]  Vi  BCKMn,  Ai  A^  une]  eu  A^  uision  j&Tn  90 
Par  BCDEMn^  De  L  uez  J5  si  ma?ique  E^  monlt  B 
91  le  conto  BDK  92  Que  ia  B,  Ne  ia  X,  Que  i>  riens 
manque  BK  Ja  de  mot  ne  vos  L  en  manque  L  men- 
tirai  JBDAX  93  nie  HKM  vos  a  c.  A"  94  al  K  au 
resueillicr  L  95  quelle  £*  Que  une  b.  me  v.  CMn  b.  mi 
V.  L  96  Que  E  auoit  DEHKLM,  portoit  ÄClTn  97 
foz  M  8.  consel  H  san  f.  /^  98  Sei  BCDHKMNn, 
Con  L  99  iert  DEN  lenlorleure  DEN ^  langouleure  H 
200  T.  ert  b.  DEN,  Moult  b.  JT,  Bicn  faite  K  moult 
manque  E  estoit  IfA  1.  2  manquent  BCUKLMn  2 
Estoit  £  3  Defors  a.  le  p.  1.  B  estoit  n  nielle  K 
4  Et  le  /v,  De  E  5  cheueeaille  v.  B  Parmi  Ia  eh.  v.  H 
Que  parmi  le  ventre  i  entroie  CJ/w  6  Mais  manque  L 
petitet  L  demouroie  K  7  pelieo  K  8  m'  manque  H 
Et  puis  apres  le  desuesti  BCKLMn  9.  10  intervertis 
BCKLMn  9  Puis  A  mesmcruillai  J/,  niesueillai  BCMn, 
mesuillai  ie  A,  mesueilla  L,  mesbahi  D  a]  en  Z>  icole 
BCDLMn  10  Par  A  Por  coi  Ia  q.  estoit  d.  H  12 
V.  esmeruilliez  A  13  cors  BCKLMn  14  Et  nio  d.  q.  K 
en  manque  L  15  par  CK  16  foiz  CM  mi  A  17 
Dites  moi  que  L  ce]  il  BCM  18  respont]  parla  DEHN^ 
11  dist  A  respondit  eest  folie  Ij  19  dist  N  le]  mal  E 
20  CO  A        iert  BCDEHN  21  Non  p.  q.  /f        si]  iel 

CaW/i,  ie  N,  sei  A,  sele  A,  le  H,  so  L  vos  manque  DKL 
voil  manque  CMn ,  volez  L  respondre  -BAT,  despondre 
A  22    Que    BCDEHLMN ,   Et   w,    Mult   A       vos]  ce 

croi  n  saurai  manque  n ,  serai  L  despondre  BN  23 
Cele  BCDEHMNn  Icele  le  A  q.  vos  v.  CDEMNn  veies 
i^,  vciiez  L,    voies  A         24  ou  someil  L       vos  manqus  B 
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fcsiez  BKL  25  ros  manque  DEHN  p.  vous  v.  DEHN 
portoit  BCKiln  26  Qui  einsi  BCDEHLMNn  descon- 
fisoit  C  27  g.  ce  sai  L,  g.  sachicz  jBA"  28  porcz  K 
30  que  BCDEHKMNn  par]a  H  31  orles  ^?,  genoulz 
E  La  chouosce  dos  L  ce  sont  ]  cierent  B^  ierent  CLMn 
32  Par  coi  A"  q  L  Que  il  in.  bien  la  d.  H  33  La 
che  qui  n  nest  pas  EHN^  nostoit  BKMn^  estoit  C  Le 
cors  qui  est  mal  et  estroit  L  34  vos  iert]  estoit  B  Et 
qui  ne  estoit  mie  droit  L  35   Co   K      Cest   L       goule 

BCKLMn       teste   A'  30   Qui*  vos   BKL,   Qui  si  uos  Z) 

estraindera  K      la]  cele  5  37  illuec  E  38  f.  vos  i 

entorois  H  f.  que  uos  lo  uerrcz  BCKLMn  39.  40  man- 
quent  BCKLMn  39  Co  que  manque  H       queue  qui  ert 

c.  II  iort  D  40  lo]  cost  E  Les  tw.  41.  42  inanquent 
BKL,  ils  se  trouvent  an  dessous  du  v.  44  en  CMn  43  Dont] 
Lors   CEKJjMn ,    Lor   B  44   Ainsis   L      sousqueure  H 

45.  46  intervertis  M  45  agcnt  B  46   Et  le  poil  ert 

CMn       q.  t.  iort  d.  //  48  La  BK      quant  il  ]  que  AX, 

con  H  plus  BCKLMn  pluet  BCDEKMNn  rc^uersse  A", 
niiex  verse  /f,  plus  v.  L  49  doutance  KL  50  Dou  s. 
la  sonofience  BCKLMn  51  lo]  ie  le  D  52  Aincois  L, 
Auant  D,  Que  ainz  -ßCiV/,  Quoncois  n      voiez]  soit  BCLMn 

53  assaudra  DEN,  asarra  H,  anmainra  L     co  est  K,  cest  B 

54  vos  manque  B  men  2/  uolez  AX  55  Nos  retor- 
nerious  BCMn,  Nos  nos  rctoinerons  AX,  Vos  en  rctornerois  H 

56  Que  il  BM,  Quil  K  sest  A'  repus  EHN ,  muciez 
BCMn      ca  CIIMn,  de  cha  A,  par  B      Car  si  reposo  ci  d.  X 

57  col  CEKMn,  ce  If  jol  ]  ce  L  b.  sachiez  de  v.  K,  por 
decouoir  B  58  nos  A  t.  iol  sai  de  uoir  B  59  il 
BCKLMNn  respon  D  60  Del  songe  manque  BK  Q. 
pint(^  (cele  AX)  li  auoit  i^AX  q.  ie  uos  e.  C,  q.  li  ot  e.  M 
despons  KN  61  dit  AX,  dist  DN  62  Trop  as  H  dite 
fole  (male  E)  CEMn  Que  (Quant  X)  tu  maintiens  itcl  pa- 
role  BKL  ^63  Cuidiez  q.  ie  soie  s.  C  64  que  iere  en 
la  fin  trais  K  65  Que  E  conquerrai  E  66  .c.  dehes 
ait  qui  le  A",  D.  a.  .v.  qui  (quel  M)  querra  (uerra  C)  BCMn 
qui  ja]  eil  qui  X  67  me  dist  A',  mais  de  E  rion  ]  cbose  X 
ou]  dont  H      ge  gaaigne  CMn         68  Ja  manque  N      Nele 
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N^  ne  7/  Je  ne  croi  niie  (Ne  cuit  niio  que  L)  mal  (quil  K) 
BCKLMn  boins  //  me  vainguo  BDßJNn,  men  v.  CfAI^ 
i   V.   H  69   Ja   naurai   (nourai   K)    BCKLMn       par    B 

yccsto  E^  iccl  CIIN,  itol  BKLM,  tcl  w  70  dist  xV  coingne 
E  71  sainsi  (se  ainsint  M)  nest  (neu  est  -ß)  con  (eonmc  7i) 
BCKLMn  vos  ai]  io  uos  C,  io  ai  3/,  iai  w  dist  B  73 
Ja  /iVfA" ,  Quo  BCKLMn  ny  s.  A"  74  Dame  E,  Bele 
BCKLMn  dist  /)£iV  nies  m.  L  75  crt  BCDHKMNn 
eist  8.  L  76  A  cest  mot  sen  estoit  toruez  BCLMn^  E  il 
ensiiit  ales  K  77  A  BDKL  essoillilicr  BD^  cssorilliez  L, 
asorillier  A',  au  sorillior  H^  essorillior  JV,  au  souleil  CMn 
78  Si]  Et  CEMn  comraenca  CHMn  gratillier  JB,  cliner 
loil  C3/n,  chantuser  L  Apres  78  on  lif  dans  les  7nss, 
BCKMn  Ne  doute  que  gorpil  si  (i  K)  mete  (uiengne  K) 
Mais  Renart  qui  le  siecle  (siege  AT,  monde  L)  abete  (aguete 
Ly  cligne  K)  Si  tost  con  il  oi  la  noise  Baisse  la  (sa  w) 
teste  si  sacoisc  (ces  deux  vers  sont  intervertis  en  M);  et  jnds 
enrore  dafis  BK  •'*  Dune  pierre  a  fait  orillier  Si  commence 
(conraencha  KL)  a  someillier  (orillier  A,  agaitier  L)  79 
Tant  queles  (quil  les  L)  sunt  (ot  KL)  a.  BKL^  Chanteclor 
sest  (cest  fi)  a.  CMfi  80  fu  sages  et  mesurez  (atanprez  B) 
BKy  par  fu  saiges  et  senez  L  R.  qui  moult  estoit  senes  H 
81    uaisius   K,     vertoz   H  82   Et   q.   BCKLMn        que 

celui]  celui  qui  jD,  quo  cilz  li  iST,  que  eil  BCKLMn  Que  quo 
il  V.  que  il  s.  U  83  Vers  ]  A  K^  De  BCMn  saprime 
CDMuy  aproche  £,  saprouche  BHKLN  demoro  manque  E 
84  le  siecle  a.  L,  le  m.  deuore  D  85  tant]  mit'  BCKLMn 
sot  BCLM  86   Passe   a.   B       autre  ]  bailement  B      tot 

manque  BCKLMn  escors  C,  acors  Mn^  le  cors  KL  87 
uint  D  col  lessaut  E  88  eh.  par  atant  tant  BCDEHK 
LMNn  89  Que  il  AX,  Quil  BCMn  puist  AAT  sentir  w 
90  partir  M^^on  91  Conme  KL  oi  ß,  uit  A7^  92 
uolt  jff,  ueult  A'  II  le  uodra  sil  puet  h.  CMn,  Et  il  le 
uost  (uoit  A")  as  denz  conbrer  BKL,  Saut  sus^y  uoult  plus 
demorer  D  293  —  614  manquent  E  293  sailli  CDMn 
est  BCMn ,  ert  KL  legiers  C!3fw  94  Et  R.  sailli  en  D 
a  t.  CH  95  Choisi  R.  BKL  96   le]  un  BCDKLMn 

97  uit  BCLMn      ot  BCLMn       98  sen  If      Si  en  fu  moult 
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forment  niarri  CA/,  Si  on  ot  tout  le  euer  marri  w,  Mult  durc- 
nient  fu  eüailli  K  99  Lora  CKMn^  Dont  BL  se  pour- 
pense  a  aiüser  D,  se  p.  lors  a  celer  // 

800  porra  BCKLMn  cantorcler  K  1  car  manque  Bj 
que  A"  eil  (sei  C)  se  (ne  se  B)  remue  BCMn  Engingniez 
est  se  non  maiue  L  2  il  mafique  BKL  proio  C,  poine 
Mn  V.  bien  p.  BKL  8  Dant  eh.  BCKLMn  li  manque 
BCKLMn  dit  n  4  fuiez  BCKLMn  nauez  A'^  Daiez  R. 
cgart  I)  5  que  A'.l/;!,  con  L  6  Que  BCDKLM  8 
De  BCKMn  Par  aniours  un  />  ohantoit  L  9  —  12 
manquent  N  9  Ce]  Et  BKL  dit  Cti  R.  biauz  doz  cosins 
BKL  son  cosin  es^  ecrit  (Jans  1)  d'une  main  moderne  sur 
rasure  10  toi  DH^  uos  BCKMn  nies  )  point  D  chan- 
tolin  w,  chätelain  L  11  Du  b.  />,  Le  Cil/>?  12  Con- 
ques  n.  homs  sil  ne  J^^  13.  14  intenwrtis  BCKLMn  13 
Que  (Q.  bien  L)  dune  1.  BCKLMn  loist  BK  lout  K  14 
bien  ]  haut  H  c.  bien  le  set  on  H  eh.  et  eri  (a  D)  h. 
son  (ton  />)  />A^  Tele  uoiz  (Tel  aonet  L)  ot  et  si  clers 
ton  BCKLMn  15  Et  manque  BIIKIj  par  manque  CMn 
grant  a.  i>,  longuete  a.  /f  chantoit  a  longue  (douce  B^ 
beuche  A)  alaine  (blance  A)  BCKMn  10  deus  manque  D 
cligniez  1)  Et  haute  et  fort  H  et  la  v.  s.  CDHMNn^  a 
longo  alaine  K  17.  18  manquenf  U  17  Duno  grant  1. 
BCLMNn  ne  veoit]len  looit  BCKLMn  18  Con  AT  Q. 
en  chantant  il  r.  n  20  Me  volez  vous  Dy  Uos  me  uolez 
BKLy  Yolez  me  Ci/;^  trere  ]  metre  A.  prendre  CM^  auoir  m 
a]  par  CM^i  Nos  irons  iouer  lo  matin  //  21  ce  manque  If 
dit  n  nouueil  A  22  or  manque  II  si]et  w,  et  si  // 
glinniez  K  24  du  p.  iV  mens  B  25  tu]  uos  BCMn^ 
ja  if  eusc  A",  eusiez  B.  mesface  CMn  marrement  BIIIvN^ 
tant  ne  quent  CMn  26  Que  CM  tu  es  trop  prcs]  ie  uos 
(te  A)  taing  a  jBAL  mes  Z>,  mon  BCKLMn  parent 
BCDIIKLMNn  27  Dit  w  te  CJ/w,  uos  B  28  Un 
p.  detrai  C,  Trai  toi  un  poi  i>,  Traiez  uos  donc  BL^  Mais 
traies  uos  A"  29  Je  (Si  L)  canterai  IIL  30  Naurai 
J3A,  Ni  aura  L  cousin  B  31  m.  f.]  cest  sonnet  K  82 
Lors  BCDLMn^  Et  lores  //  surit  mit'  Ä,  est  souriz  CDMn^ 
sen  rit  //,    sen    rist   forment   L       De   cou  sen  rist  forment 
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Kenart  K  33—37  mmiquent  L  33  Ore  dont  haut  K^ 
Or  d.  auant  i>,  Et  di«t  R.  CMn^  Or  dont  dist  ü  U  cliante 
CMn^  sire  BK  34  Je  ]  Si  K      chantelins  n  35  Mes 

BCDHKMn,  Mon  N  vo  U,  si  vos  B,  sil  vos  CKMn 
onc  manque  BCKM,  onques  7),  ains  H  nicnt  DN  36 
Lor  A'^  enconmcnce  BCM^  a  conniencie  //w  eil  manque 
BCHMn^  81  Z)  37  se  trovve  dans  K  apres  le  v.  39  37 
Plus  jeta  manque  CHMu^  Lora  chanta  (cante  Ä")  BK  Ch. 
(A  chantcr  //)  et  geta  (iete  C)  un  CHMn  bret]  uers  BK 
38  L'  manque  BH  uol  ot  oucrt  dune  part  L  39  Que 
DM  Et  dureinent  d.  L  doute  A',  creinoit  BCM  m.  se 
d.  de  R.  H  40  manque  K  41  dit  JB  ne  faia  (fait  B) 
BHKMn,  CO  nest  C,  ce  est  L  42  Cantecler  AX  faisoit  // 
hautenient  KLN  43  A  un  lonc  {manque  B)  trait  BCKLMn 
uns  manque  H  lesja  BCKMn^  les  .ii.  i/  cliunniez  A, 
olignant  n  44   On  if ,    Con  CM,    Quen   7i        loist  BKL 

par]  de  i^L  looit  doutre  les  (le  n)  p.  CMn  Bien  les 
clooit  le  col  p.  D  45  Chantecles  B  46  eet  aler  ]  con- 
nience  CMn       la  JBifA  47  clignoit   n  48  vost  BL 

Renart  plus  K  49  de  manque  n       desus  BCDM      Que 

par  d.  L  50  La  pris  D  prist  i>A^  51  et  faitjsi  fait 
ifL,  mit  a  A^  53-68  manquent  BKIj  55  Si]  Moult 
CIlMn  56  Q.  R.  on  vit  e.  Z>,  Per  Ch.  quen  uoit  porter 
CMn  en  vit  porter  H  57  dist  CDHMN  58  tout  dis  CM, 
touz  dis  DNn  60  ma  w  62  V.  orgoil  si  v.  a  trai  CMn 
63  jel  ]  le  CDMN  Pols  fustes  quant  il  vos  U  64  Et 
manque  i>,  Que  CM  croit  DM  deuant  D  ait  />//,  a  Nn, 
seit  CiV  66  con]  tant  Dn  67  Que  se  D,  Quant  CiW, 
Que  Hn  ei  manque  N ^  ainssi  CJfw  m.  bon  s.  -N^  68 
Trestoutc  ai  CM  perdue  CMn  mamor  CMn,  honeur  D 
69  dame  CDHNn  dcsmesnil  //,  dou  niaigniel  L  70  Ot 
o.  luis  H,  Si  ouuri  Ulis  i>,  A  (Ot  B)  luis  ouuert  BK,  Li  a 
luis  0.  L  71-  78  manqtient  BKL  71  Que  CMNn  por 
ce  ]  et  si  Ci¥«  72  nietre  en  son  t.  CMn  en  ]  v  ^  73 
bisse  CM  et  manque  H  rousere  C  74  Ne  lune  (lun  C) 
CD  ne  autre  D  repere  CMn,  rouete  D  76  que  eles 
Du  11  grant]  longo  CMn  78  R.  uoit  qui  si  mal  le 
maine  CHMn  79.  80  interoertis  BKL  79   Auant  p. 
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por  lui  r.  CAfw,  Cort  apres  por  son  coc  r.  BKL  80  Voit  le 
gorpil  on  (par  KL)  ses  (les  KL)  chaus  corre  BKL  81.  82 
inanquent  BKL  81  Q.  el  v.  quel  ne  (nel  m,  nu  M)  res- 
corra  CMn  quataindre  H  82  quele  fera  CMn  83 
Haro  JB,  Hareu  ÜC,  Adonc  n  sescrie  CHKMn^  crie  L  84 
Li  ]  Et  CKMn  qui  son  n,  erent  BL,  corent  K  a  ]  en  CMn 
8ole  DN^  bole  L  85  il  manque  H  oient  J5,  ojrent  i/L 
86  Tantost  se  (ce  n)  CMn,  Si  se  BK  s.  tuit  c.  BK  Chas- 
cune  formant  sen  dehait  L  87 — 416  manqu^nt  BK  87 
lor  D  88  raconta  DHn,  aconta  CMN  89  con]  trop 
CHMn  mest  mesauenu  CJlf  90  que  iay  N,  cauez  CHMn 
eu  Cilfw  91  li]  eil  CJtf,  ce  n  92  dit  w  93  dontjuos 
CHMn  pristes  C  94  S.  que  est  ce  que  uos  d.  CMn 
deistes  D  95  poc  H  96  Por  quoiJNe  CMn  v.  pas  a. 
CMn  98  ce  DNn,  cel  CM  par  deu]  et  ie  CMn  99 
si  ]  le  CDMn 

400  prenderoient  f?  deus  manque  CMn  eh.  ne 
braon  (broon  M)  CMn,  doi  vaignon  H  1  ici  C  2  Et 
li  M  esplet  n  3  Et  tuit  crient  CMn  s'  manque  H 
ci  or  ca  i>JV  5  Quant  R.  lot  {manque  M)  si  CMn  sus 
CZ>i¥w  6  Si  qua  la  HN,  Si  qua  CDMn  fiert  /fJV,  ne 
fiert  CM,    en  fiert  w  7   quil  fist]  ca  (quot  w)  fait  C3fw 

oi  ]  ueu  n  8  or  ci  or  ci  Mn,  oci  oci  C  9  Et  c.  d.  Z) 
dit  Jtf  10  as  e.  jff  12  Q.  len  apeloit  m.  CMn  13.  14 
manquent  dans  tous  les  mss,  excepU  A  15  quont  fait  CMn 
17  Tuit]  II  BK,  Si  L  s'  manque  BL  voiz  BDHMNn, 
veez  L  18  est  R.  en  grant  p.  CMn  19  Et  le  coc  se 
il  CMn  se  il  KN  ne  set  CKLMN,  ne  se  n  engien  ne 
art  K^  dart  CM,  gart  w  20  Ja  dius  en  uostre  ame  nait 
part  K  21  Dont  manque  CMn  noez  uos  BCKLMn  que 
BDH  honte  manque  B  vos  manque  KL,  il  uos  BCMn 
22  qui  si  ]  comment  BL  si  ]  tant  jV,  si  fort  CMn  v.  huient 
CMn  23  Contanz  ii,  Constans  L  24  Que  3/  li  gites  L 
un]  est  LT  25   ceste  L  27  vos   ce  li  p.  L        por- 

res  N  28  Ja  manque  H  Ne  le  H  poes  /f ,  porriez 
CMn  29  Nest  si  s.  qui  (quil  L)  ne  f.  BCKLMn  30 
monde   L         31    lert   Mn        ceste   CJlfn  32  Car  il  Cn, 

Que  il  M        escria  //,    cria  CJlfw,    lor  cria  BK,   li    cria  L 

RENART  iir.  7 
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haute  ]  plaine  K  33.  34  manquent  BKL  33  dit  n  34 
Enpor  (Enport  Mri)  ie  de  ceetui  CMn  De  manque  D  em- 
pörte a  ina  D  Apres  34  BCDGIIKLMNn  ajoufent 
Maugre  uostrc  (uos  BL)  en  icrt  il  portez  Li  {manque  C) 
cos  (cois  B^  R.  C)  qui  ert  touz  (toz  iert  ß,  t.  fu  m,  tost 
fu  L,  estoit  D)  amortez  (enortez  Z>,  aprestez  L),  Le  msc. 
I  Wa  pas  ces  deux  vei's,  35  il  BCDGHKLMNn  (cilz  /) 
lachier  B,  laschier  CHMNn  36  ses  CDHKLMNn  coucho 
CH  37  Si]  Et  BCKLMn  siis  i)iVw  le  C  38  Et  E. 
BCKLMn  haa  manque  BCKLMn  soz  BKL,  sus  ^w 
un]le  CHMn  femier  D,  perier  BKL^  terrier  CMn  39 
m.  toijs  t.  //  trcsponsens  K  41  Et  eh.  CM^  A  eh.  n 
li  manque  BCKLM,  si  //  jeta]  a  gitc  BKL  42  Renart] 
Siro  K  dist  ^  43  ce  DNn  45  Se  Ä"  par  tricherie 
L  46  dist  CDN,  dit  w  Sire  la  b.  s.  h.  //  48  A  cel 
eure  BKL  quel  BCLMn,  con  K  deuroit  CWw  49  Si 
seit  manque  CMn  dist  iV^  li  cos]  il  DN^  R.  K^  chantecler 
CMn  con  je]  et  ie  le  CDMNn  50  La]  Que  H  li] 
uous  D  trait  lueil  L  52  A  cel  eure  J3A7/  qel  J5, 
quil  CKLn  deust  w  53  Cosins]  Sire  Ä"  dit  n  54 
Plus  ne  H  puet]  doit  BCDKLMNn  55  Maudahait  v.  c. 
L,  Je  V03  rent  v.  c.  CHMn  56  II  |  Si  n  Torner  (Torne  K) 
me  d.  (d.  estre  A')  a  (a  grant  B,  en  grant  L)  d.  BKL  57 
par  jure]  pus  rous  H,  put  rous  iV^,  put  touz  D,  traitre  BCMn^ 
traistes  L,  atant  K  ralez  K  59  perdrez  i^AX  vostre] 
cele  CMn  60  R.  qui  mit'  sot  de  f.  BKL  la  CMn  61 
vost  Äjff,  vout  L,  vaut  A",  voit  C  adont  i>,  si  A",  ainz 
CMn  retorne  CMn  62  Ne  ne  repose  ne  s.  N^  Plus  ni 
areste  ne  s.  A",  Que  illeques  plus  ne  s.  CMn  63  est  man- 
que  «,  met  CM  sa  le  cu(»r  v.  J3,  le  c.  ot  v.  A,  de  fain  est 
vains  L,  le  plus  au  mains  CMn  64  bronce  if,  uoie  Ä' 
Ronart  (manque  w)  sen  ua  parmi  uns  plains  CMn  65 
Fuiant  {manque  L,  Ronart  Citfn)  sen  va  BCKMn  toute 
5CJ»/«,  par  A:,  loz  Z>7/,  vers  N  66  fu  JBAX  67  De 
CO  quil  K  68  Quo  il  CMn,  Quiluec  H  ne  sen  e.  s. 
C/>i¥;«,  nost  mie  a.  //  Mit'  fu  (Fu  m'lt  K)  dolenz  et  tres- 
pausez  BKL 
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Les  mss.  CMn  continueni  par  les  vi\  065  ss. ;  les  vv,  469  ss, 
86  trouvent  au  f,  IV  du  msc.  C  et  au  f.  dß"  du  nisc.  M;  il  y 
8ont  precSdes  par  ceux-d  Renart  se  leua  par  matin  Si 
sestoit  mis  eD  son  chcmin  Qar  (Que  M)  la  fain  durement 
lestraiDt  Si  se  demente  et  sc  conplaint  09  la  BD  lo- 
sege  H  70  estoz  une  D  masenge  H  71  Sus  KMN 
le  K  Desor  lombre  dun  L  72  Ou  il  5,  lUuec  A'  re- 
pont  B,  repos  K^  repox  L,  repus  JV,  sepus  H  oels  K 
73  le  K,  li  L  uoit  BCDKLM  si  le  K  74  s.  vos  v. 
CHL  75  mäbaciez  L  76  Por  deu  et  ear  vos  en  tasicz  L 
77  R.  vos  iestes  L  conpieres  K  78  par  tnanque  BH 
feusiez  B  si  trichicres  H  79  Mes]  Car  BCKL^  Que  M 
tante]  mainte  BCKM^  meites  L  guiches  L,  guille  K  80 
A  maint  o.  a  mainte  b.  (bisches  L,  bisse  K)  BCKLM  81 
Que  ne  K  se  s.  CD  83  Maufe  BCHKIjMN  si  eure  A, 
si  desree  L  84  On  Z>  a]  en  BEL  vcrite  D  485-510 
manquent  L  85  r.  landecris  K  86  roirement  B  con] 
quo  A  87  mon  filluel  DN  88  scmblant  ne  fis  (fist  B) 
BCM  nen  A  esme  BCDHKMN  89  plaire  JB  90 
Sachiez  B  je  manque  U  ne  ^A  voel  H^  uel  A,  ueil  Z), 
voeil  JV,  doi\B6W  retraire  H  91  disons  fiCAJf  92 
Mesire]  Or  (Et  A,  Si  Meori)  a  danz  BA  93  Si  a  par 
tout  Ci¥,    Nouelement  BK  94   Qui   aura  se  diex  piaist 

CHKM  95  Pa  B  96  A  s.  h.  et  D  homes  ]  barons 
BK  comander  H  97  Quel  DN,  Quele  C,  Qui  BM  ert 
CJtf  98  Mult  en  sont  lie  A,  Sen  sont  mit'  lie  J5,  Grant 
ioie  en  ont  CM        99  J^ar  tout  iront  en  p.  t.  CM 

500  P.  et  tencons  et  DH,  Noisses  et  plait  et  A,  Que 
partout  cbarront  CM  maintez  ^.  N  1  petites  ]  menues  D 
2  d.  en  sont  H  Seront  en  pais  desor  tenues  D  3  ma- 
sengo  M  errant  CM  4  Por  coi  malez  vos  or  B  gabnnt 
BCKM  5  sil  CM  besiez  CM  M.  en  non  dieu  q.  a.  U 
M.  autre  pais  (plet  B)  querez  dautrui  BK  6  Que  BCDHMN 
gaberoiz  M  7.  8  manquent  CM  7  vos]  me  DK  8  Cist 
2),  Cestui  iV,  Cils  H,  Li  BK  nen  iert  BHK,  ne  ert  D 
9  ot  BC,  vit  ^  10  Ne  fera  riens  por  son  CDHM  son] 
lui  A  11  dist  N  m'  manque  H  12  que  moi  tant  r.  2), 
q.  vos  ne  me  creez  Ä,  q.  v.  me  mescreez  A       13  baisera  B 
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14  dist  KN^  et  manque  BCL  jeljnon  L  ferai]otroi 
CM  15  Or  mafiqiie  CM,  Et  K  donques  CM  il  BCKM 
d.  81  rae  baisiez  L  16  La  damoiselle  a  enpoignicz  L  17 
son  manque  M  pie  K  18  Et  fait  samblant  quele  so- 
meille  L  10  Les  guernons  BMj  Au  grenon  L  tendre  ÜT, 
erdre  L  20  le  c.  prendrc  K  21  Na  C,  Ne  HM,  Si  ne 
BKL  treue  K  la  manque  BKL,  le  H  mouse  CDMN, 
iMousset  H  22  li  manque  L  est  H  refn  mise  ou  JB, 
est  aerse  ou  iL        ou  DH,    v  iST,    en  son  L  24  part  iy 

ei  ]  i  D  25  T.  en  eussiez  L  trive  ]  pes  BCKIjM  fraite 
HL  26  feusse  arrieros  L  27.  28  manqnent  BKL  27 
quiert  a.  i>,  quiet  a.  iV,  or  quert  a.  H  28  Estoit  la  p. 
et  bien  i.  CM  29  Mal  a  B  Vous  lauez  m.  i.  s.  JV,  Mar 
lauez  i.  uo  s.  i),  Que  iurer  lauoit  fait  vo  s.  H,  Et  iuree 
lauoit  uo  8.  CM^  Malgre  uos  face  nostre  s.  K  30  dire  N 
81  So  ä:  32  dist  D  ine  g.  BCDHKLMN  33  fu  ge  B 
34  Mes]  Vos  CMN  qui  caut  manque  7),  que  c.  JkW  or] 
tout   BL      est   /v       s.  tretout  a  D      au    r.    /f  35    Or 

clignerai  vne  a.  f .  L  36  dont]to8ti)  dist  JV  il  D  ele 
ce  est  droiz  BKL,  ele  cest  tot  droiz  CM  37  set  CDLN 
38  Gel  so  mist  L  uient  if  sa  L  39  R.  Clf,  Deuant  DH, 
Volon t  BKL  m.  ol  (ele  B)  nontra  p.  enz  BD  nentra] 
ne  uint  CM  niie  anz  L  40  se  HpHe  en  D  sur  la  colonne 
suivante  40  a  BCDHKLMN  41  le  X  42  dist  N 
que  ce  N,  ne  te  L  43  ia  quen  Jtf,  que  ia  5,  que  len  C 
44  Par]  En  BCHKLM  querroie  BL  45  ie  5ÄL,  mes 
CM  niausfeus  BCDN,  max  fex  L,  oiauuos  Tf  46  Renart 
li  dist  K,  R.  respont  ÄL       47  vos]  toi  BCHLM     assaier  L 

48  toi  H  auquea  ]  i.  po  -N^  Ensi  vos  voloie  essoier  (a 
assaioir  A")  BK,  Que  (Quar  C)  ie  te  v.  e.  (osmaier  L)  CLM 

49  Que  HM  52  foiee  CLMN,  fie  H  cest  li  d.  BCDKLM, 
car  cou  est  d.  H  53  Par]  En  K  54  El  non  de  bonne 
establito  K  p.  humilite  CHM  55  sus  leues]  ca  uenez  Ä 
56  P.  la  f.  que  uos  mi  d.  K  57  vos  manque  CM  d.  a 
mon  CM  58  Que  ioi  (ioi  ci  L)  chanter  BCLM  sus  BK, 
desus  JV,  on  />  cel  BCKM,  cest  L  tueil  N,  brucil  L 
59  rofaisomes  BCKM,  feromcs  D  acordo  BCKM  60 
manque  BKIj        Apres  60  on   lit    (Jans  BCKLM      Cuidiez 


•   * 
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U08  donc  quo  ic  uos  morde;  puis  dans  BKL  Or  a  R.  auques 
la  borde  61  Mes  manque  N  Elle  li  f.  N  cele  BCKLM 
62  manque  BKLM  Qui  nest  niie  f.  C  pas  ]  ne  H  63 
Ainz]  Qui  BKL  siez  B  aus  BDM  le  K  brauche] 
fueille  N  dou  BCKM  64  Quique  B,  Tandis  que  N 
si  manque  N  65  ezuos  les  v.  BCKLM  66  Et]  Les 

BKL  braconier  ]  bons  Icuriers  CM  et  ]  les  BKL  coreors 
CDy    chaceors  BL  67  sus  N        sor  lui  se  sont  embatu 

BCKLM  68  Mais  q.  L  q.  R.  ont  conneu  H  69  estoit 
merueilliez  CM  Apres  70  on  lit  dans  BCKLM  Que  quil 
(qui  BL)  sacesme  (sapreste  CM)  del  aler  Li  uns  sescrie  a 
laualer  (aualor  B)  Uez  (veez  L)  le  gorpil  (verupil  K)  uez 
(veez  L)  le  gorpil  Or  est  Renart  en  grant  peril  (cö  dernier 
vers  manque  dans  M)  71  —  74  manquent  L  71  8i]Il 
BCKM       en  larcon  BCHKMN  72  lescrient  D       Qar 

(Que  M)  molt  {manque  K)  doute  mors  (mort  B)  de  gaingnon 
BCKM  73  monnuiaus  J5,  mooniax  C,  menuauils  if,  me- 
nuiax  /f^,  tympaniaux  D  74  Et  mayujue  B  R.  uoir  t.  J5 
torne  K  penials  jfiT,  paniaus  JSMAT  75  Qui  (Que  L)  grant 
paor  ot  (a  KL)   de   sa   vie  BKL  77   eis   Z,    cilz  DiV 

tout  5  78  Et  ]  Co  est  BK,  Or  est  L,  De  CJtf  vos  man- 
que BL^  me  Cilf  Äprh  78  C/fJf  ajoutent  Atendcz  moi 
0  (a  H)  uos  irai  Et  par  amors  uos  beserai  79  Or  KM 
ca]  car  BCL^  cor  K^  quo  M  retornez  BL  80  cointes  ] 
sages  L  81  Se  if  a  traite  BCDKM^  retrait  G,  tramist  H 
82  Qui  par  parole  K  seslonge  L  83  jurees]  finees  K^ 
donees  L  85  Et  la  BKL,  De  Ci/  ainsi  DN,  est  5iCL, 
faite  //,  fere  CM  dou  t.  BI)M  86  nele  /fA"  set  on  mie 
5,  set  pas  K,  seuent  pas  H  Et  est  iuree  tout  a  beut  CM 
Mais  alez  et  venez  par  tot  L  87  Cil  sont  iV,  Icil  C, 
Cest  B  si  nos  j8,  par  ci  L,  ici  CDM^  ci  mo  ÜT  mainent  ^ 
C  repHe  ce  vers  a  la  coL  suivante  88  Que  BHK  Quel- 
que  pais  L  lor  pere  ]  li  baron  BL,  li  signor  K  89  pas 
encore  BL^  pas  la  pais  K  90  conme  li  per  B^  con  li 
baron  A",  con  li  peres  L  91  Nen  ierent  K,  Nestoient  LN, 
eist  nierent  B  mio  encor  BL  pas  encor  DKN  si  sage  JSA' 
si  saige  //L,  si  sene  D,  daage  ^  Encor  (Oncore  M)  estoient 
il  trop  iane  CM  92   aive]  dame   CM      Quant  lor   pere 
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furent  fioc  Z),  Par  quoy  il  feussent  si  sage  N^  A  cel  ior  qiie 
lor  parentaige  //,  Au  i.  que  tretot  Ior  lignage  L  93  Jurent 
BKj  Qui  iurercnt  i),  Que  i  voeillent  N  la  manque  D  a 
niafiqt4e  N  uenir  D  94  les  i]  nels  N  fist  lors  v.  Citf,  fist 
pas  N  95  vosjmlt'  BHL  96  Qui  cudez  I>,  Quidez 
U08  BCKLM  enfraigne  H^  fraignent  BCDKM  vos  quan 
tiegne  la  L  la  manque  D  97  Que  M.  Car  BCHKLMN 
retornez  BCDKLM  98  mie  ore  5,  or  mie  -L,  or  pas 
DUM  aaissiez  £CJlflV  ^/>rfe  98  BCM  ajoutent  Ce 
dist  Renali;  li  desloiaus  Atant  sen  torne  les  granz  sauz 
99  manque  BCM  Ja  la  (Je  lai  K)  juree  nostre  s.  KL 
nostre  N 

600  fuit  ]  va  UN  vost  B  Aprh  600  BCM  ajoutent 
Parmi  le  bois  trestout  a  tire  1  Con  CM^  Si  con  KL 
q.  bien  s.  CM  sei  L  les  BCDHLM  2  e  uos  B^  en- 
contra  H  3  Qui]  0  CM  .u.  mastins  e.  L  descheennez 
CM  4  Auoit  (Quil  ot  CM)  auoc  soy  (lui  KMy  iaus  U) 
a.  CHKMNj  Auec  lui  auoit  a.  Z)  lez]  a  L  5  qui  maine 
les  leuriers  CM  qui  manque  L  siut  BDHK^  santi  L 
6  Quant  il]  Auoit  JV^  choisi]  consiut  K  les  leuriers  J5L, 
les  loiemiers  if ,  .i.  loiemier  N  Si  apercut  R.  premiers 
CM  7  V.  le  li  c.  si  e.  L,  Li  c.  le  uoit  si  sescrie  N 
escries  K  8  Desliez  N  9  nvanque  BCKM  Yo\  H  10 
le  vi  L  si  mayique  K  Aprh  10  Nest  merueilles  sil 
(si  B)  sesmaia  BCKM  1 1  Bien  ]  Si  en  1>        sot  mal  li 

est  auenuz  L  est  BCDHKLMN  12  Se  par  eulz  p.  e. 
tenuz  D  pooit  e.  tenuz  CM  13  — 16  manquent  BKL 
13  Que  CM  tele  CDHMN  entor]  auoec  H  14  si  le  J? 
15  Qui  DN  tJolentiers  nen  o.  CM  16  Et  la  J?  17 
lescorce  BKLj  sescorce  DUN  ^  sa  force  E^  sa  cote  CM 
18  Se  mius  K  ne  v.  HK  19  d.  a  p.  CDEHM  ionelle  H 
20  Se  mit'  ne  BK  sa  crecele  L  Que  riens  ce  dist  ni  v. 
f.  CM  21  cuiuers  U  qui  dautre  (toute  H)  p.  BDEHKN, 
de  lautre  part  L,  de  toutes  parz  CM  22  Et  sest  (cest  i¥) 
R.  CM  rause  5,  muse  C£itf  23  muer  DK  Bien  set 
que  il  ne  p.  CM  gandir  i;',  saillir  BK  24  p.  ganchir 
BK  25  Ne  manque  BK  retorner  C  Trestorne  (Re- 
torne  B)  soi  a  unc  g.  BK        26   Et   L       vos   manque  D 
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conuert  BCM  v.  que  li  c.  la.  K  le  rauise  D  27 
ahurtcz  L  28  Haha  manqxie  N^  A  a.  B,  Hai  L  cuiuerz 
BCDKMN,  R.  E  vos  manqiie  BCM  ni  garirez  BCM 
29  por  dieu  fait  il  H  diät  N  nel  ÄÄ7V,  nou  L  30 
Que  DEN  Vos  estes  preudom  et  BCKLM  31  Si  t/mw- 
que  BCKM  deurioiz  JS,  deuriez  CM^  teuriez  K  en]  a 
5ifür  32  A  ]  De  if  tenir  K  33  Se  or  E,  Se  if  ei 
manqiie  E  34  p.  adesez  Z>,  p.  areste  L,  ei  enconbrez  K 
poiot  ]  ne  If  35  manque  M  Sus  Z)jY  36  Et  en  seroie 
mit'  iriez  L  37  Que  LM,  Et  K  38  corromes  BDKN, 
couron  E  ia  ci  5,  et  L  aus  E  Si  en  seroie  en  ma- 
vez  g.  CM  39.  40  manquent  CM  39  fremaille  D  40 
M.  g.  eh.  a  en  la  (manque  B)  f.  BK  41  pense  que  il  HL 
dit  ELM  43  Li  ÜT,  La  ^CJfA^  commanda  K  si  ]  se  i 
retorna  Ä*  44  Et  manque  CM  point  ÜT  R.  sen  ua  pas 
CM  45  Molt]  .Mais  N,  Ra  BK,  Si  Citf  46  Parmi  H 
une  röche  jK,  une  broce  L,  uncs  broces  5CM  s.  dun  val  /f 
47  tote  LN,    par  BCHKM        une  ]  la  L  48  Le  eri  Cilf 

49  La  H  fist  ÄCüClf  50  Lez  un  buisson  a  CM  a]  en  L 
51  tressaillir  M  53  Ne  Ä'  sorent  L  ven  5ifL  voi  E 
54  b.  set  la  voie  K  55  par  i?,  part  L  56  Gar  mcm- 
qxie  K,  Que  HLMN  dout  L,  redoute  Ä'  mort  JSDiOV 
58  Que  EHLMN  foi]  coru  BCKLM  59  ot  L  trove] 
eu  BCKM  60  quen  E,  qui  BCDHMN,  eui  XL  61  A. 
g.  t.  a  eu  Z>  62  Por]  De  BDKLM  quil]  que  E,  dont 
BCKLM  63.  64  manquent  K  63  Por  J/iV  quil  E 
De  qant  (ce  L)  quil  (que  il  i/,  dont  L)  sestoit  entremis 
5CZ/J/  64   Mit'   menace  BCLM       Dans   les  mss.  CMn 

les  vv.  665  ss,  se  ratachent  au  v.  468;  ils  s'ij  trouvent  C  f, 
n%  i¥  11^  w  98  65  Quant  il  K,  Renart  CMn  Apres  le 
V.  65  BKL  ajoutent  Qui  si  li  uient  (Qi  si  ha  este  L,  Qui  mit 
li  fu  K)  et  {^manque  L)  pesme  (fort  L)  et  dure  Et  de  la  faim 
qui  si  {manque  L)  largue  (laguie  L)  66  Garda  K  et]  si  BK 
uit  BEHKL  en  manque  BK,  par  DN  une  viez  r.  BKL 
Garda  parmi  une  costure  CMn  67  Si  (Et  n)  uoit  t.  (grinbert  n) 
qui  CM  deduist  BE  68  et  f;m«<?«e  C  deduit  Bn  69—74 
manquent  BKL  70  entre  £        sei   CZ>         granz  sauz] 

feste  CMn        71   si  EH,   ce  CJf        72  Et  voit  (vit  CE)  R. 
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que  (qui  E)  maufeu   arde   CDEHMNn  73  II]  Si  CMn 

74  dist  N  Aprh  74  on  lit  dans  K  les  vers  77.  78  75 
E.  respont  p.  CMNn^  II  (I  E)  li  (manque  L)  a  dit  BKL 
76  salue  L  77  —  80  inanquent  B;  77.  78  se  trouvent  au 
dessous  du  v.  74  dans  K  78   Que   EN      ferroie  EHK 

79  V.  mal  sen  a.  CMn  se  iauoie  D  80  T.  conuient  que  il 
jSlL,  Or  conuient  que  t.  CMn  81  Que  CLM  sest  uers 
lui  iriez  N  82  Et  eil  (ci  C)  CLMn  se  rest  CMn  s'  man- 
que DEHK  vers]  contre  L  83  bielement  KN  grant 
manque  E  et  tout  s.  n.  H  84  C.  sire  f.  il  BDL,  Sire 
ce  dist  t.  -fiT,  Li  dist  biau  sire  moult  CHM  me  CMi,  men  £ 
86  Et  R.  CMn  fu  ]  est  n  auques  ]  moult  CMn^  mit'  uoir  B 
Es  fait  il  fu  e.  L  88  or  mais  s.  H^  or  eure  de  BKL  89 
Que  m.  a  CHLMNn^  Quil  ot  m.  BK  auoit  iune  E  le] 
cel  JEf  90  fu  en  grant  s.  B  91  vels]  biauz  B  Si  ot 
toz   les   g.    0.    CMn  92   trencanz]  menuz   B       et  aguz 

BCKMn  93  Et  mit'  (manque  L)  grant  (bonos  L)  ongles 
BK,  Et  les  ongles  granz  CMn  Sot  b.  o.  p.  gratiner  E 
94  li  E  95  Ce  £  croy  iV  sen  vorroit  H  96  ne 
CHLMn  viaut  reprandre  -L  97.  98  manquent  BKLN^ 
97  manque  D  98  Que  m.  len  J5?  mains  lieux  DH  la 
manque  E  Que  en  m.  L  ot  desirree  CMn  99  Les  BCKLM 
trestorne  L,  torne  -JT     mainte  L     guise  manque  C 

700  dist  iV  ie  nou  prise  L  1  droite  K  et  maTi^t/ß  K 
G.  m.  durement  a.  CMn  2  Enuers  CDHMn  le  mien  ÜW^ 
nostre  ÄL,  vostre  J5,  mon  CDHMn  3  Jai  J5ÄL,  Sa  £ 
5  Que  D,  A  ilf,  0  5CÄw  6  Car  manque  Kn,  Que  ilf, 
Et  J5,  Mais  L  Aneois  K  einz  que  s.  B  racordees 
DKLN,  recordees  E  7  t.  dentre  H  8  Li  aurai  ge  fait 
BK  9  si  fist  g.  CMn,  ot  m.  g.  iV,  fait  moult  de  £  10 
dont]  que  BCKLM  li  BCEHKLMN  11  a  trestorne  L, 
a  lors  torne  D      us  K  12  Sire  fait  H      dist  iV^        13 

ja  nul]  ie  ia  I>  14   lasaudrai  Kn  15  qui  BCKLNn 

ma  BCKMn,  mal  L  malfet  JSÄ,  me  fet  L  16  Vers  moi] 
Souent  BCKLM71  diz  L  Aprh  le  v.  Iß  L  ajoute  Thie- 
bert  li  a  acreante  Embedui  se  sont  acorde  Endui  sen  vont 
par  vne  plaine  .R.  qui  fu  en  mit  grant  paine  ^  Nou  laissa 
onques   a   hair      Bien  set  son  corage  courir     Or  sen   vont 
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endui  ensamble.  R.  et  th.  ce  me  samble  17  tant  R.  H 
abourde  EN ^  embourde  Z>,  amuse  BCKLMn  18  Que 
entre  aus  .u.  sont  HK,  Que  ambedui  sont  CMn^  Que 
endui    se    sont    L  19    par    conpaignie    H  20   fu 

BCDLMn  21  Ne  ff  laisse  K,  laist  E  o.  de  lui  h.  E 
hair]  .i.  hir  K  Äpris  21  L  ajouie  Bien  set  son  corage 
courir  22  se  pena  CDLMn^   pense  ades  K         23  san- 

tance  L  24  II  manque  L  regarde  KL  estroite  man- 
que  K  25  choise  jL,  garde  D  pres  de  V  ]  en  une  BDKNy 
une  E        ordiere  Ky   ortiere  L  26  les  b.  L      le  c.  H 

chaniere  £,  riuiere  CDN  27  broion  ]  crochet  L  dun  c.  K 
28  Que  uns  DK  et  K  29  recuiz]  fandus  K  si  s'en] 
moult  bien  H  30  t.  mie  neschiue  B^  t.  pas  ne  {man- 
que K)  leskieue  ÄL,  t.  qui  pas  nestriue  CMn  31  Si  le 
Dn  puet  BCDEKMNn  ou  B  au  crochet  a.  L  32 
II  li  fera  un  BKL  un  manque  DE  Uolentiers  li  fera  con- 
traire  CMn  33   Si  li   auoit  iete  D        Par  bele  gengle 

(guile  L)  la  sorpris  BKL  34  dist  N  il  dire  uos  puis 
CHMn  35  molt  ]  uos  BCHKLMn  et  devant  prous  manque 
E  De  ce  que  vos  iestes  preuz  biax  et  herdis  L  36 
tes  DNy  eist  £,  uostre  BCKLMn^  vos  JEf  est  manque  CMn 
molt  manque  BKL  37  moi  manque  n  comment  sauez 
c.  L  38  Par]  En  i;L  rue  £  ou  a]  a  moult  BCKLMn 
grant]  de  L  podre  C  40  en  manque  L,  i  BCDEHKMNn 
ert  CxV  igax  et]  et  gente  et  N^  et  bone  et  i>,  auques 
plus  £C70f;j  41  fu]  est  BL  42  fu]  est  BKL  43 
li  ff  viaut  BCDELMn.  muet  ^  en  ]  a  BCKLMn,  la  ff 
ioindre  BCMn,  aioindre  jBT,  moindre  jE,  enioindre  ff  44 
sapareilla  Cßw  45  recort  BCDEHLMNn  46  au  crochet  L 
47  Con  ff  il  manque  n  i  vint  ]  le  vit  BCKLMn  si  sa.  n, 
si  sapercoit  L,  si  parcut  B  48  entent]  pensoit  D  engin  L 
50  traist  D  51  du  braion]  du  crochet  L,  se  trait  bien  BCMn 
demi]  dun  n  52  b.  agatie  ff  -4w  Zfew  des  vers  53.  54 
Zes  mss.  BCKLMn  offrent  ceux-ci  Tybert  fait  il  nest  (ce  nest 
KL)  pas  engins  (ius  K)  Vostre  cheuaus  est  trop  (mit'  L) 
eschis  (eschius  iC,    enclins  L)  53   Se   E  54  Que  E 

core  JV^  55.  56  intervertis  BCKLMn  55  Quil  N,  II 
BCKMn      s'  manque  CEN     set  L      Dou  cors  vos  estes  e.  H 
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56  Au  r.  H  57-60  manqumt  BCKLMn  57  1']  le  DEHN 
un  poi  manque  E  po  N  59  si]  a  if  guenchist  E  60 
Ne  il  h.  de  la  v.  nisse  D  61  Cil]  Si  E,  Et  BCKLMn  lost  L 
a  manque  BCEKLMNn  62  vit  le  H,  a  le  BK,  est  au  CMn 
veu  BK^  uenu  CMn  T.  que  vint  au  crochet  t.  L  .63—88 
mmiquent  L  63  Ni  ÜT  64  veu  a  H  65 — 70  manquent 
BCKMn  65  Voit  /  s'  truDique  E  ert  E  66  manque 
E  67  que  il  niert  pas  d.  /  68  il  manque  E  deccuera 
E  69  uient  EH  et  si  li  dit  I  70  afit]  despit  N  71 
dist  N  bien  vos  oi  H,  ne  sai  que  BCKMn  73  en  man- 
que n  m,  prisanz  K  74  De  ce  BCDEKMNn  quil  est 
ainssi  s.  CMn  76  ce  manque  D  dont]  que  BK  len- 
euse  BDK  11  Pors  a  C  euer  D  agregnie  D,  enerre 
Ä'  78  meinte  fois]  maint  estor  BK^  a  son  cors  C,  dure- 
ment  HMn  79  Que  qui  n  senforce  K  81  si  ont  n 
esbahi  D  82  se  BCMn,  en  DEHKN  esbahi  Z>  84 
Li  unsJLuns  sen  K  aloitj  ua  BCKMn  apaient  B^  apuiant 
CKMn  85  que  y»  H  ou  ^,  el  iC,  a  w  lui  «  tot 
manque  E  86  estoiz  B  87.  88  manquent  BCKMn  87 
les  1>  89  Tybert  le  (i  L)  fiert  (fierz  B)  del  pie  s.  BCKLMn 
90  Que  manque  BCKLMn  chai  BCHKMn^  i  chai  L, 
estraint  Jlföon  enz  manque  HL  91—800  manquent  BKL 
92  Et  cilz  e.  DE,  Mais  li  iV,  Li  CHMn  engas  jE  ne  re- 
faut]  ne  failli  N,  clot  qui  (quil  C,  si  If)  ne  faut  CHMn 
93.  94  manquent  H  93  buisset  Di?;*  94  Qui  D,  A  C3/n 
firent]  ont   fet   CM71  95    pel  £       a  H       tres  manque 

CMn,  mit  iV      serree  £,   enserre  CMn  96  Molt]  Or  Z) 

Or  ha  R.  moult  b.  ouure  /  enuerre  CMn,  enerre  H  97 
Car  ou  H       lont  E  98  Quil  auroit  E       col  ]  dos  CAfn 

99  Ore  est  m.  CMn 

800  Quant  DEN,  Que   Clfilfn       vers  lui]R.  DEH, 
tybert  CilßVti  1  remest  N,   si  tint  CMn      Tybert  passe 

outre  quil  (que  L)  ni  touche  BKL  2  Qui  li  H  R.  escrie 
BL,  R.  sescrie  Ä"  3.  4  manquent  BL  S  os  K  re- 
manez  CHKMn  4  Mes]  Et  CHKMn  enfraez  A',  de- 
liurez  Citfn  5  Sire]  R.  BKL  vielz  est]  ce  dist  E  6 
vos  vaut]  i  uaut  CMn,  uaut  ci  BL  barat  BCMn  1  Vos 
estes   herbergiez   ennuit  (anuit  L)  BKL,   Ileques   demorrez 
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anuit  CMn  8  Cest  encontre  visseuls  r.  K^  Ne  nen  partirez 
ceste  nuit  Z),    Et  si  le   comparrez  ie  cuit  H  9  frape 

BDEHKLN  10  Que  CMn  eh.  durement  le  hape  CMn 
trape  BD  EKLN  11  le  w  qui  vient  apres  E^  venoit  a. 
(ades  L)  BL^  le  suit  a.  if,  qui  ala  pres  D  12  Lieue  BD^ 
Hauche  Kn  la  BCELMNn^  le  K  boche  L,  chappe  E 
sala]  si  va  BLy  si  uient  K,  quant  uint  CMn^  q.  il  u.  n 
Äpr^s  12  Son  coup  rua  (leua  H)  de  (par  H)  grant  air  Peor 
ot  R.  de  morir  CUMn  13  Que  R.  ne  fu  escetez  DE^  R. 
en  fu  moult  eflFreez  N^  Si  a  este  moult  effreez  CHMn  este- 
tiez  5,  assomez  L  14  estoit  arestez  BK  est  jus]  si  est  L 
desualez  CDEHLMNn  15  Suz  iW  le  crochet  L  qu'il 
a]  si  la  BKL  Si  quil  a  le  b.  fendu  (coupe  w)  CHMn  16 
Et  eil]  R.  CHLM,  Et  R.  n  son]  le  DN  oste  w  17 
soi]lui  KL  traist  üT  M.  fu  b.  a  lui  le  tret  H  18 
dolans]  ioienz  BCKMn  et  lait  H  Quant  esehapa  mit  en 
fu  liez  L  19  D.  fu  quil  estoit  bleeie  CMn^  D.  quant  il  se 
sent  bleeies  H  fu]  est  BK  bleehiez  DEN  Mit'  durement 
a  este  q.  L  20  Et  1.  BCEKMn  na  E,  not  CMn  les 
piez  laissiez  E^  lessie  lez  piez  D  trenehie  CM^  coupe  n 
Et  liez  de  ce  quest  eschapes  (quil  nest  tuez  B)  BK,  A  poi 
qui  na  este  tuez  L  21.  22  manquent  BKL  21  seut  que 
il  CMn  22  pa8]ne  D  Le  msc,  L  remplace  les  vv.  23— -30 
par  cetiX'Ci  Et  li  vilains  est  agregiez  Qui  mit'  se  tient  a 
engigniez  Li  chien  le  prenont  as  suir  Si  conmanceront  a 
glatir  ^Tant  que  il  furent  tuit  lasse  Illec  ont  R.  trespasse  23 
A.  sestoit  m.  CMn^  A.  (Ains  IT)  se  rest  m.  DHN^  Moult  tost 
se  rest  m.  B^  II  sest  moult  tost  m.  K  24  1'  manque  B 
soscrie  et  E,  les  ehiens  li  if,  forment  le  CMn  25  Que  DE, 
Car  K  molt]bien  E  26  enforcie  CMn  27  Si  com- 
mencerent  BK  glatir  ]  tapir  C  28  Einz  BK,  Et  CMNn 
tapir  BKMn  29   Tant  quil  BE        Tant  que   il   DHN, 

Deuant  quil  CKMn  eust  K  tot  manque  CDEHKMNn 
30  Illuques  K,  Et  lors  CMn  sont  K  3 1  Recreant  BDEKN 
sen  ]  sont  BDHK  torne  B  Si  sen  sont  retorne  a.  CMn 
Tot  maintenant  tornont  a.  L  32  tote]  torne  BH,  eontre  I>, 
maine  L  une  manque  L  R.  sen  uet  une  eh.  CMn,  R.  sen  fuit 
par  Ic  poudriere  K      poudriere  BL        33   Moult  dementant 
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itf«,  M.  se  dement  C,  M.  tost  sen  fiut  K  car]  que  DEH^ 
et  BCKMN  34  Que  mit  li  L  li  (sc  C)  delt  et  cuit 
(cuiso  M)  CDEHMNn  sa  CDEKLMN  35-40  man- 
quent  n  35  sot  B  Or  ne  s.  mais  q.  H  36  Que  mit' 
li  cuit  et  diaut  sa  cuisse  L  37  —  40  manquent  H  37 
Que  E  En  la  p.  qui  BK  el  broion  fu  CMn  froisiee  BK 
Do  la  verge  qui  fu  croissie  L  38  ot  -N^      Grant  paor  ot 

BCKLM  39.  40  manquent  B  39  Dont]  Que  DE,  Quant 
L  volt  CDEMN,  vaut  K  40  De  lun  et  de  CM  que 
del  a  grant  m.  (hachie  B)  BKL  Dans  CMn  les  vers  41.  42 
sont  intercalis  aprhs  XV  t?.  4 ;  «c«  tte  so^i^  remplacis  dans  CM 
par  ces  deux  Fut  dan  R.  moult  esmaiez  Et  en  son  euer 
moult  corouciez  41  Tornez  (Puis  K)  sen  est  BK,  Tomez 
seit  L  42  con  BEK  vauture  L  lenmaine  B  Tom 
les  mss.  excepU  A  fönt  suivre  la  branclie  XV. 


Les  vv.  842  ss.  se  trouvejit:  Ä  30*»;  B  47»»;  C  69*;  D  29*^; 
E  33»»;  F  43*^;  G  48»»;  If  68^  /  65;  K  248;  L  8<^;  M  94'*; 
i\r36. 

843  en]  et  L  45  Desor  BCM,  Deseure  K  Apris  46  Enmi 
le  (les  L)  pre  (prez  L)  de  lautre  part  Si  conme  (con  Ä) 
leue  (li  aiue  //,  la  uile  K)  les  (se  K)  depart  (part  L) 
BCHKLM  47-48  intervertis  BCHKLM  47  les  genz 
BCKM  nont  CKM,  norent  5,  neut  iiJ  use  B,  entre  jL 
48  R.  seuz  p.  L  49.  50  manquent  BCHKLM  49  la] 
tot  DiV,  R.  tot  i?  51  fou  BCHKM,  fous  1>,  seuz  L  la 
f.  L  la  t.  BCHKLM  52  Puis  ]  Si  L  se  coucha  BCHLM 
sus  DMN  58  Viautre  if  et  manque  H,  et  si  Jf  re- 
froidiez  CM,  refruidiez  B,  herbergioz  ÜT,  aaisiez  H  54  En 
bon  L  est]  fu  M,  sest  if  herbergiez  BCHLM  Mult 
par  si  est  bien  aissies  K  55  Ja  ne  le  quesist  (queist  B) 
rechangier  (eschangier  K,  a  changier  L)  BCHKLM  56 
Se  auques  eust  D,  Sil  eust  a.  (assez  BCKM)  BCHKLM  57 
i  Cli  H)  cstoit  b.  BCHKLM  58  Mes]  Et  BCKM  Thie- 
selins  Ky   Tieselin  C,  Thiecelin  E,  Tiesselins  N        59  ieune 
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ot  D  60  Na  DEN  or  que  faire  de  s.  I)  Nauoit  c. 
de  tel  8.  BCHKLM  61.  62  intervertis  BCKM  61  be- 
soigne  K  a  ]  ot  BCM^  est  K  li  bos  K  passe  N  62 
Et  sen  uint  N  uolant  CJf,  poignant  K^  droit  N  a]  vers 
DKy  par  S/f  Et  ot  son  mangie  porchacie  L  63  Priue- 
ment  B^  Premieremant  L  et  mafique  BCHKLM  en  un  d. 
BCHKLM  64  abrieuez  DiX,   abriuez  B,    aprestez  Cif 

66  Con  BDKN  mis  ]  fet  CM  a  soreillier  CiTiNT,  essoillilier 
BDE^  es  soellier  JZ,  por  essuier  L  68  En  son  ostel  entre 
L      alee  £  69  Ele  ert  entree   en  BCHKM  70  vit 

BCEHKM  qu'or]  qu'il  BCM  ert  Cil£ZV,  a  fl*  71  si] 
puis  L  72  lui  secorrc  KL      pris  en  mit'  pou  doure  D 

73  cmi  B  La  v.  saut  e.  L  74  uit  BCHKM,  vait  i 
apres]  que  uers  BCHKM  75.  76  manquent  DN  75  et 
manque  H  si  sescrie  BCM,  si  escrie  L,  et  se  li  crie  ÜT, 
si  li  huie  E  76  Vallet  K  V.  ne  len  p.  JS'L  77  le 
HK  uit  BCHKLM  auques]  ainsi  CJlf,  ausi  5  78  dist 
iV^  san  tan  BLM,  sentent  C,  tais  ta  K  Apris  78  Dites 
(Autre  L)  que  ie  len  ai  (a  L)  portc  La  male  garde  pest  le 
pre  BCHKLM  79  Co]  Si  DN        Bien  poez  BCHKLM 

d.  que  ge  E  81  Del  p.  en  ai  eu  le  (manqtie.M,  bon  H) 
leu  JSCiQf  De  le  DN  Dont  escrient  le  leu  le  leu  L  82 
g.  met  le  feu  L  83—94  manquent  BCHKLM  84  Que 
c.  D  naurez  E  vos  manque  D  hui  matique  E,  ia  -N' 
85.  86  manquent  N  86  Moult]  Tout  Z>  bellement  DE 
et  a,  E  88  gel  ]  le  EN  90  de  jE  9 1 .  92  intervertis 
N]  trannpo$h  aprh  94  D  93.  94  intervertis  D  94  que 
DE  95  et  si  B,  si  CJlf  vint  BCHKM,  vet  £  tot  m«n- 
(yM6  BCMN  A.  san  vint  au  fosse  d.  L  96  leu  ]  fol  BCHKM 
Ou  .R.  le  gorpil  e.  L  97  Asanblez  BCHKM  Ilec  estoit 
a  L      cele  ]  une  Z)  98  il  L  99  de  transposi  avant 

tant  C      a  BCHKM      descordaille  K 

900  Li  uns  5if ,  Lun  CKL  meniut  Jlf  et  il  DN, 
lautre  BCKLM  1  Cil  £  iert  L,  fu  BCHKM  2  Mais 
t.  L  grant  L  3  Au  chef  manque  BCHKLM  De  son 
bcc  si  que  il  BCHKLM  tant  qu'il  ]  quant  il  DN  lendame 
HK  4  fame  BCHKLM  5  Et  manque  BCHLM  iuene  L 
6  Que  5DL      f.  em  p.  N,  f.  a  tandrc  L       7  Grans  cols  i] 
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Tiecelins  BCHKLM  8  Äinz  BCKLM  quant]  quo  BCLM 
il  lesmie  C  9  Len  CLM  10  lot  C  M  I  K  conut 
BCHKLM  8i  fete]  icele  BCHKIjM  12  Puis  manque 
BCHKM  en  crola  (rolla  R)  deus  foiz  la  BCHKLM  Aprh 
12  K  ajoute  II  lieue  aus  .i.  poi  la  teste  Sacies  quil  nen  ot 
pas  grant  feste  13  veir  L  14  vit  BCEHM  lasusjsous 
lui  K  seoir]  cropir  L  15  son  5,  so  L  compere  estoit 
BCHLM  riez  L  17  Premierement  BCDEHKIjM  V  mmiqtie 
L  18  qui  5,  cui  HL  19  Et  (Que  L)  diex  uos  saut  sire 
BCHKLM  sire]  biaus  dous  D  20  hui  manque  BCHKLM 
laume  H  ^  lärme  L  v.  bon  p.  BCHKLM  21  seut  J9, 
seult  ilf  qui  set  si  haut  eh.  L  22  Maintes  DEHM  23 
Que  (Qui  j8)  nen  a.  BCM^  Que  en  a.  iT  le]  son  CM  per 
^CJtf  24  meismes  BCDEHKLMN  25  m.  bien  melier  K 
26  Seufes  onques  o.  BCHKLM  point  mes  ^  27  manque 
D  moi  manque  H  roturenge  B  28  entcnt  j  qui  ot  D 
loenge  BE        B.  vos  i  entandez  1.  L  29   la   bouche  et 

{manque  BHL)  giete  BCHKLM  30  Et]  Dex  L  Renart 
li  dist  K  dit  i?  ce]  *  L  est  ^/f  31  chanteries  K 
0.  vos  que  if  32  Et  encore  H  v.  le  v.  K  33  Oiez  K 
aut  L  espointe  L  Y  mettez  encore  u.  i.  Z),  Diriez  vous 
une  autre  i.  E  gointe  B  34  de  chanter  se  fait  BCHKIjM 
35  de  rechiez  B  braira  K  36  est  clere  DEN  37  Et 
com  e.  BCHKLM  esclaire  K  38.  39  intervertis  E  38 
gardissiez  CEKMN  39  del  monde  BCHKLM  chantisez 
B^  chantissiez  L  40  encore  une  äutre  BCEHKMN  Chan- 
tessiez  e.  biax  amis  chiers  L  Apris  40  De  chanter  uiaut 
(uuel  K)  auoir  le  pris  Si  la  (lera  HKM)  de  rechief  (chief 
M)  entrepris  (repris  HK)  BCHKM^  Cil  qui  de  chanter  ot 
le  pris  Sest  maintenant  au  chanter  pris  L  41  Si  sescria 
BCHKM  a]  en  EN  haut  a  une  KN,  haute  BCHM,  longo  K 
Cilz  qui  sesforce  a  une  a.  Z),  Si  chante  haut  a  grant  a  L 
42  Ainz  BCHKLM,  Onques  EN  nen  BCDKM  solt  //  que 
manque  EN,  con  L  quil]  il  />,  tant  iV,  plus  L  44  la  f.  B 
45  le  pie  j8  46  Et  li  BD  qui  touz  Z),  qui  tos  en  EN, 
qui  tot  san  L,  frit  et  B,  fremist  et  CHKM  47  Et]  Si  £ 
se]  san  L,  tous  Zf  tot  (tost  A")  se  frit  (frist  B)  BCKM 
de]  en  iV^      48  Mais  nen  BCKM,  Ne  H      touchc  BCHKM, 
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toucha  D  onques  une  m.  DEH ^  unc  seule  m.  BCKM.  a 
une  m.  L  49  Que  M  encore  DE  se  p.  K  uenir  DE 
50  il  mafique  D        Tiecelin]  se  il  puet  B  51    Son  fro- 

mache  li  chiet  d.  D        iut  HKL  52   II   se   K       leua 

BCHKLM  8U8  manque  KL  cn  sozleuent  BCKM^  tout 
maintenant  N^  en  son  seant  H^  au  pie  souleuant  L  53 
tant  BCM  avant]  aclin  H  Trait  auant  le  pie  d.  L  54 
le  piel  K  entor  MN  e.  i  hoche  If  55.  56  manquent 
BCHKLM  57  vout]  voit  DL  58  E  d.  K,  Et  d.  JSJlf, 
He  d.  C  dist  A^,  dit  E  con]  si  L  60  Mais  ie  ne  sai 
que  ie  an  die  BCKM^  Mais  ne  lairai  que  ic  ne  die  L  61  Cis 
K,  Ce  N,  Ci  E,  Cils  H  pust  B  62  qu'il]  que  DLN,  si 
BCEKM  maura  ia  H  ien  aurai  m.  L  63  Si  ai  (est 
KL,  ra  //)  tel  {manque  L)  eh.  BCHKLM  molt  manque 
BCHKM  65.  66  manquent  BCHKLM  66  Que  iV  fisiqe 
D,  fisiquez  iV,  fisiche  i^  67  que  M  68  Et  de  BCKLM 
ce  DJS,  cel  H  si  manque  BCKLM ^  car  /f  deliurez  B 
69  prasse  £  70  lautrier  oi  (euc  K)  BCKM^  ioi  hersoir 
DEN  latrier  H  Mais  iai  mal  en  ma  chambe  L  71 
manque  L  72  celle  E  mesestaoge  m,  mescheance  BM 
Que   ie   me  blecie   par  raeschance  L  73  —  70  manquefit 

BCHKLM  74  Or]  La  JV^  a  remuer  D  75  manque  D 
renoer  N  76  respasser  N  77  cuide]  pense  H  78  quem 
p.  E  79  Cilz  N  sailli  L  quil  £,  qui  D  ins  a  terre  saut 
BCHKLM  80  Mais  (manque  B)  miex  li  uenist  (vausist  B) 
estre  en  (wawjwe  /f)  haut  BCHKM j  Mais  li  venist  miex 
estre  en  h.  L  mal  N  lasaut  £  81.  82  intervertis  D 
81  Que  Z>  nel  D  82  Tiecelin  mawgw«  BHKL  Nose 
encor  pas  auant  v.  BH^  Pas  (Mais  L)  nose  e.  a.  v.  KL 
pres  a  v.  C  Aprds  82  BCKM  ajoutent  II  (Ainz  L)  ua  traiant 
le  cul  arriere  (Doutant  san  va  tr.  a.  H)  Mit'  (manque  K)  doute 
(crient  H^  Paor  a  K)  que  R.  nel  fiere  BCKM  83.  84  twaw- 
jwew/  BHKL  83   voit  CM  84  Si  le  coramence  Z>£J 

conmence  a  CM  85  dist  JV  vos  manque  E  86  Que  D 
Quex  malz  ^  87.  88  intervertis  L  87  Conpere  (Biaus 
conperez  H)  traiez  (traite  L)  uos  en  {manque  H  ca  BCHKLM 
88  se  deuala  BHKL^  se  desuoia  CJ/  89  Nen  DjY  ainz 
manque  £,    odc  DA^       Ainz  nen  s.  m.  BCHKLM       quant 
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manque  K^  que  BCM  il  ]  cilz  DEHj  eist  L  m.  si  \  b,  K 
90  cuide  BDLN,  uolt  CM  si]  mes  il  CEM  91  Et  man- 
que  JS,  Mais  BH  nequedent  H  de  ses  p.  E  92  Len 
CM  remestrent  BCM,  remcsent  HK^  entrerent  L  dedanz 
L  \e  K  iames  HKM,  iambes  CL,  genles  B  91—1004 
manquent  BCHKLM  93  tos  ]  mout  DEN  94  doute  E 
95  Derriere  DN,  Derries  E  96  A  d.  D  fait  E  97 
Jai  D      prise  hui   N      meesme   N  98  Je  ne  cuidai  N 

quil   D      eme  /)        99  Ce  —  ce  —  ce  N^  Cil  —-  eil  —  eil  K 
Cilz  f.  cilz  c.  rouz  punes  D 

1000  truiax  D         1  manque  D        2  ait  la  jP        5  fu 
CM      T.  plains  de  grant  Ire  L        6  Et  maiique  BCHKLM 
sen]  le  C,  li  M     volt]  ofre  a  BCHKLM      7.  8  intervertis  H 
7   M.   {manque  H)  nest  (nait  L,    Nest  or  If)   mie   ajornes 
(iornez  B)   de   plait  BHKL        8  Tyeselins   (A   tiecelin   B) 
uers    {manque    C)  cui   (qui   j8)   a   (il   a   L,    est  ^)  mesfait 
BKLy   Na  ore  eure  de  tel  p.  DEN,    Qui   na  plus  eure  de 
son  p.  CHM         9   Puis  dist  DEN,    Ainz  dist  CHM,   Li 
dist  L,    Amis   ^/if        10   naverez   mais  hui  N      Hui   mais 
nauerez  (naurois  vos  H)  point   (plus  H)  dou  (do  H)  BHL, 
Vos  neu  porterez  plus  du  CM    1 1  fui  E     qui  v.  BCDEKLN, 
quant  v.  if       12  queschacer  ne  v.  v.  D     Por  ce  {manque  H) 
que  plorer  (sozhaucier  H)  v.  v.  CHM,    Quant  (Qua  K)  de- 
sozlaute  (ie  souslete  K)  v.  v.  BKL       13.  14  manque  DEN 
14  ne]  li  CM,  ni  L      ^j>r^s  14  Alez  uos  ent  tenez  uo  uoie 
Et  io  remaindre  en  lerboie  CM      15  Moult  tost  aure  le  CM 
16  manque  C      Car]  Que  B,   Lors  a  ilf      a  tot  manque  M 
Aprhs   16  Dont  forment  saloit  delechant     Moult  fu  iriez  ie 
uos  creant    De  ce  quil  li  est  eschapez    Et  que  il  ne  la  atrapez 
CM       17  que]  for  B,  fors  DEN     le  K     fuison  HK       18 
Ce  tant  K,    Cil  tant  N,    Cilz  temps  DE,   Cist  cous  B,   Cel 
cant  H      puison  H      Que  miax  li  vaut  dune  p.  L      19  Et 
q.  K     sen  manque  K,  se  BDEHLN      20  Ce  d.  BH      des] 
puis   D^iV      qui   £        21    Nen   E      il  mafique  BK,    mais 
DjEFiVr      de   manjwe   H      tel]  si  bon  5ffif        22  Ce  dist 
en  t.  B        Les  vers  18 — 22  se  trouvefit  en  CM  arrangh  de 
cette  fa^on    Puis  dist  en  teiTe  que  il  sache       Ne  uit  il  mes 
si  bon  fromache      Bien  li  valut  une  poison     Nen  plaint  que 
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la  male  foison  28  sc  p.  H  nc  HM  24  nen  B  uost 
BL^  uaut  K  Apres  24  on  lit  res  vers  dans  CM  Qar 
(Que  ÄI)  bien  est  son  plet  definez  Et  Reuart  est  dilucc 
tornez;  tandis  que  BHKL  portent  ceux-ci  Fuiant  sen  va 
les  sauz  menuz  Ses  anemis  a  confonduz.  Da7is  les  viss. 
CMn  la  suite  de  la  brauche  II  se  lie  ä   la  branehe  XXIV. 


Les  vers  1025  ss,  se  trouvenf  ß  48";  C  2';  I)  30^  E  34"; 
F  45,  G  49*^;  H  08'*;  /  05^;  K  248^;  L  O«";  M  2*;  N  37^ 
n  Sl\ 

1025  —  8  manqifent  B  25  fu  atant  definez  CMn  27 
Renars  ]  Et  sen  CMn^  Trestout  K  vint  manque  K,  vet  CWm, 
va  N  parmi  K  le  CKMn  28  röche  K  br.  haute 
et  grant  L  une  p.  E  Entre  .i.  tcrtre  et  .i.  p.  CMn 
Aprks  le  V,  28  CMn  continuent  Sen  vet  R.  les  (le  3/) 
sauz  menuz  Ses  aniis  a  bien  confonduz  (rf,  la  Variante  de 
BHKL  apres  le  v,  24)  Car  bien  est  (Or  est  bien  n)  des 
bacons  deliure  Fuiant  sen  vet  tot  a  deliure  29  Ainz 
BKLM,  Onques  E  fine  E  que  qu'il]  et  tant  CMn  sesgraie 
B  30  Tant  ma7ique  BCKLMNn  Quil  CHKMn,  Qui  B, 
Si  LN  est  uenus  iV^,  senbati  BCKMn,  sembat  i/,  se  troua 
JL  en]  a  A^  31  ParJ  De  If  desouz  L  un  E  ocure  L 
32  li  ]  il  Mion  Apres  32  L  ajonte  Qui  molt  11  vint  et 
pesme  et  dure       Quant  il  a  soleue  la  hure  33  De  q.  il 

li  CKMNn,  De  q.  moult  11  H,  Formant  li  L     anuie  CHMNn 

34  Que  E7i,  Mais  B,  Et  KL    por  BKLn     35.  36  intervertis  n 

35  mal  manque  L  pechiez  n  deablie  L  36  Quant  il  uit 
lair  en  cele  fosse  M  (addition  postirieure  sur  rasnre),  Vers  .y. 
quil  contralie  L  37  Quant]  Conme  N  \e  K  cheuc 
En  roge  C,  oirche  n  Q.  a  veu  la  chicuue  rose  L 
38  set  BCLMn  faire]  est  C,  cest  HLMn^  ce  es  B  Ne  sot 
que  faire]  .i.  petitet  K  s'  manque  KL  L  ajoute  Mit'  li 
ert  tart  que  dedanz  voie  Tout  entor  va  et  si  coloie  39 
Et  p.  e.  K  aquerre  L  40  Sen  i  auoit  C3/n,  Qui  ni  eust  E^ 
U  il  poust  L,  Con  i  peust  //,   Qua  ni  pooit  L       rcpos  HK 

RENART  m.  8 
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41  Ainz  BCKMn  ne  s.  BKLM  möt  L  quantj  que 
BCHMn,  conme  N  iljquil  H  sauale  BCHMn  42  Qu'il] 
Quant  JV,  Lors  CMw,  Si  L  sen  torna  C  43  anemi]  boD 
ami  CMn  44  loucl  ^JT  gesant  CM^  gisans  «,  gisoient  JS? 
45  Et  si  i  gist  h.  L  47.  48  intervertis  CMn  47  manque 
L  donne  BEHKN  bouchee  E^  bechie  ^,  bechiee  n 
48  Qui  de  nouel  L  iert  n  acouchee  £*,  acouchiee  » 
49.  50  manqiient  L  50  Et  esgarda  vit  N  G.  et  si  voit 
luis  ouvert  H  51  Par  i?,  Et  CMn  que  E  tant  JSJi; 
moult  H  li  BCHKMn  Au  regarder  formant  li  g.  L 
52  regarder  CMn^  resgarder  N  Por  le  vouar  la  L  53 
Por  8.  CLMn  la  ert  (fust  L)  v.  CLMn  55  reponz  5, 
repus  -ffJV  Muciez  s'  {manque  C)  estoit  CMn,  Quant  se  fu 
L  delez  M  56  Et  wa/i^t^  E,  Mais  5ifÄL  8e]le  £ 
qui  moult  sen  (se  w)  conforte  CMn,  a  la  queue  (qrre  K) 
torte  BHKL  57  la  rescousse  jY  58  pot  BKMn  p. 
tenir  L  quil  JV^  59  Se  K  dist  B  60  que  alez  vos  querant 
L  Apres  60  CJlf«  ajoutent  Qant  R.  sot  quil  ert  (est  n)  ueuz 
Et  quil  estoit  aparceuz  61  Adont  j8,  Adone  CHKLMn 
fui  il  £ ,  fu  il  CKLMn ,  f u  cils  if  touz  ]  bien  L  62  fui 
il  j8,  est  il  CMn  bien]  toz  CMi*  filz  LM  a.  cuide  estre 
fis  U  63  Ne  set  m.  H,  Ne  pot  m.  L  64  Que  (Car  w) 
laiens  ne  ueoit  len  goute  CMn  65  Et  h.  CMn^  H'.  a  H^ 
R.  L  saut  sus  manque  CEHMn  solieue  C,  sozlieue  Mn^ 
sus  leue  H  le  ]  son  BK  chiez  B  66  Si  ]  Et  A'  ra- 
pela  EKn^  regarde  H  67  Et  le  saigne  L,  Cene  la  K 
68  R.  fait  eile  H  li  paus  le  BH^  li  pax  le  L,  la  piau  le  C, 
li  peuls  le  Nn^  ce  que  ce  K  69  Qui  fei  foiez  L  70  One 
CJ?.Ar  71  vousistes  E  Ne  reperier  la  ou  ie  iere  L  72 
nient  K  Ne  rien  ne  sai  L  73.  74  manquent  B  73 
Qui  si  sa  L  reuisite  E  ne  reuide  sa  conmere  K;  ce  msc. 
ajoute   Mais    vos   estes  fei   et  mals  lere  74  R.   a  CMn 

tel  manque  devant  hide  CMn  honte  K  75  pot  K  quil 
manque  CMn  ne  li  r.  Cilfw  Ne  p.  mot  dire  ne  respondrt 
H,  Que  il  ne  set  quo  il  responde  L  76  manque  K  76 
dist  N  11  S'onques]  Dame  K  78  Nai  K  eschiuee  JS£, 
eschieue  JV^,  refusse  K  Guerpi  onques  L  vostrc  CKMn 
79  A.  nie  ieusse  n      A  ia  u,  B        80   Mains  E      voi  BN 
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cest  santier  E  81  dantjsire  n  82  cn  —  en]  par  —  par 
CKMn  uoie  CN^  haies  L  q  en  E  83  Por  ce  si  ne 
sai  q.  ie  f.  CMn  i]  an  5,  me  L  84  con]  que  H  sire] 
mari  CJfn  85  Mou  £  fct]  est  Jff  qui  BCK  Grant 
pechie  fait  quant  il  me  h.  L  86  Que  li  L  cors  manque  N 
ait  mal  dahet  BHKN,  mal  daliez  et  CMn  87  Se  ains  li  /f 
Sonques  li  £,  Se  onques  L  fi  L  88  rancure  L  Aprhs 
88  CJlfw  ajotiteftt  Por  ce  nos  vers  vos  reperier  Si  men 
puis  moult  forment  irier  89  ce  dist]  dedist  5,  dist  il  C, 
fait  il  K  por  L  90  II  en]  Si  en  CHMn,  Et  si  L  91 
Par]  En  L  92  si  manque  L  a  manque  n  auoit  w,  son 
auoir  L  93  f.  et  lait  et  L  94  moi]  or  H  de  ce  q.] 
moi  que  ce  £,  des  er  q.  BE,  ice  q.  L,  a  moi  q.  CHMn 
quen  H  95  De]  Ne  £  requerroie  £  de]  tel  BCHK 
LMNn  96  nen  K  97  tez  £  pas]mie  L  98  entent] 
oi  Bn       99  m.  fremist  et  L 

1100  dist  iVr  el  BCM  sire  BEHKMn,  sir  C  1  Est 
en  J5CHJlf,  Est  ce  E,  Ce  est  L  dont  BCDMNn,  dent  Jff 
creue  H  2  C.  est  m.  Ä"  en]  i  BCKMn  fu  iJ  4  Q.  acroist 
8.  grant  e.  CMn  5  ne  d.  n  Ja  ne  honte  mert  que  nou  d. 
L  ()  Ainz  mais  J5,  Onques  C3/w,  Ainz  L  ne  ÄJE'Ä' 
p.  a  folie  i/,  p.  honte  ne  v.  L  7  que  sen  n  8  je  man- 
que E  des  or]  certes  BCMn  9  Et  si  venez  L  m  K 
10  tanra  B  12  Cor  en  e.  (e.  vous  H)  b.  a.  HL  13  ren- 
cuser  i\r,  nuire  if  vos  £w  n.  en  A.  K  14  Et  R.  en 
maine  K  Or  en  iestes  vos  bien  en  la  voie  L  15  va  H 
baissie  BCKLMN  R.  la  maintenant  h.  L  16  Et  h.  a 
la  keue  h.  K  haucie  BCKLMN  leuee  E  17  A  qui 
(cui  Kn)  BCKMn  m.  amoit  Jff,  plaisoit  mit'  B71  cel  CM^ 
cele  üT,  a  cest  w,  son  J?  tour  n  18  mis  R.  J?3/  Et 
R.  sen  ist  de  la  tor  CMn  R.  sest  mis  au  r.  L  .19.  20 
intervertis  BUKL  19  Quil  B,  II  K,  Gar  il  L  crient] 
doute  K  20  Que]  Et  CJtfw  ni  CM  que  nel  seurprengne 
N  Qui  (Quil  Ä")  na  eure  de  tel  (cel  B)  bargaigne  BHKL 
21  Et]  Mais  BCHKMn  non  p.  q.  H^  nequedent  K  que 
san  L      s'  manque  N        22  Vint  -BÄ^  Va  //      au  louaz  L 

25  gete  fors  quant  quil  (que  il  L)  CHLMn      y  manque  BL 

26  La  viande  violle  et  la  n.  H       27  lit  H       28  manque  n 

8* 


116  n   1128-1169 

Et  manqne  K  lesdengiez  EK  L.  les  a  et  batuz  K  29 
Tout  aiissi  N^  Si  faitement  K  s'il  manqne  7v,  eil  K  f.  a 
mestre  B  30  Se  L  a  manqne  CMn  chamez  L,  clainme 
CMn  auostre  questre  7J,  a.  et  filastres  (filestres  M)  CMn^ 
a.   et  maistres  K^    auostre   estre   L        81.  32   manqueni  K 

31  Priuement  B^    Hardienient  LM      eon   E      c.   de  lui  H 

32  Quil  ne  H  Aprh  32  E  ajoute  Ne  de  nus  hom  qui 
soit  en  uie,  N  De  riens  ne  li  chaut  qui  ait  uie  33  de]  que 
BCM  Et  danie  h.  len  enuie  K  34  matique  EN  Cele 
non  d.  L  35.  36  hdervertis  K  36  Et  h.  EN  qui]  y 
M.  ques  U  qui  se  v.  E  vient  K^  vit  H  atant  J5,  a 
ytant  A",  corrant  L  Dame  h.  lor  v.  deuant  CMn  37  Moult 
les  //  et  lobez  L  38  dit  N ^  dist  Ci¥?*  ne  plorez  L 
39  foi]  euer  CMNn  si  fei  CiV,  ne  fei  w,  si  fol  7?,  se  le  L 
ne]  nou  L  40  Que  manqne  L  uostrc  BCUKLMn^  uos  A^ 
pere]  m*  ce  L  en  BCHKM^  ne  A'  41  ne  manqne  n 
42  Que  renart  soit  caiens  venu  CMn  Que  caenz  soit  R. 
veu  K^  Que  R.  a.  c.  v.  L  43  Quest  d.  C,  Quel  d.  K^ 
Cui  d.  H  diable  B  nous  manqne  H ^  nou  L  Celerons 
CLMn^  noserons  A",  renoierons  //  44  li  ros  K^  le  coup  H 
tat  iT,  nous  jffiV^  45  m.  et  (ci  L)  lauez  r.  BKL  qu' 
manqne  H  46  p.  a  d.  n  Laidengies  vos  a  et  batu  H 
47  sa]  tel  n  48  tele]  ceste  Hn,  cele  L  49  Que]  Dont 
CLMn  nous  manqne  L  vilangie  L  50  nen  7J  51 
a  manqne  BCEHLMn  groingnoier  BHL,  gorgocier  CMn 
53  Si  sost  tantost  mis  CMn  se  rest  J  sestoit />A^  sc  remist 
a  H  54  con  ne  le  v.  //  55  Si  va  porchacier  CMn 
56  qui  Kn,  quil  //  e.  v.  son  corapere  N  57  niesnie 
BCKLMN  58  sus  N  entaisnie  BCKMN,  mucie  L  Qui 
forment  estoit  coreciee  H  59  c.  et  tant  t.  CHKLMN^  c. 
et  porchacie  B  60  pourquis]  a  quis  H  portracie  /?, 
tant  ale  n,  tant  traeie  C'J/  62  damago]  nouele  K  63 
Conrae]  Quant  BHKL,  Si  CWw  il  manqne  CMn  trouee 
CMn  maisnie  BKL  64  ot  BCMn^  auoit  L  si  atirie 
£i\^,  si  ayrie  X,  mal  atirie  /7,  estoutoiee  C'J/w,  corrocie  L 
65  sen  H  66  disfame  C,  defoulc  N  Quil  s.  b.  et  con- 
foule  H  67  chaiele  A\  chaele  A^,  chcle  /v,  chcuelc  L, 
trainez  C^Vw         68  p.  cl.]  apcle  H        69  Filz  B      au  p.  L 


II  1169-1218  117 

bastarz  B  70  Encores  L  Et  e.  CMn  i  d.  K  deist  BN, 
dist  CHLMn  il]  R.  H  il  trestout  oustre  L  70  Car  il  HL 
dit  L  71  Certes  q.  v.  estiez  c.  CJSbi  72  Dont  sest  if, 
Adonc  scst  L  dire  manque  L  estous  BCn,  escols  if  73 
f.  entant  le  L  74  Par  .i.  poi  que  il  H,  A  bien  pou  que 
il  L  75  uUe  CJ/n,  hülle  BK,  hurle  i\r,  hule  L  et]  il  L 
com  .1.  m.  i/,  c.  desuez  CJ/w  77  Orde  vius  pute  tres  m.  K 
Tres  0.  v.  n  78  n.  si  aiese  L  80  Uns  et  a.  vos  ont  B 
croissue  EN  81  tels  K  82  cilz  —  cilz]  li  —  li  E,  eist 
—  eist  L  c.  uius  c.  K  83  Cil  vius  vius  1.  iT  Cils  ors 
1.  H  eist  g.  L  84—1341  manqueyit  C  (160  t?ers  = 
un  feuillei)  84  entra  L  ni.  entre  les  i/w,  m.  o.  en  a.  if 
85  P.  les  iauz  (iols  TT,  ex  n)  BKMn  beu  Jff,  buef  JV^,  de  L 
87  Ja  ne  gerroiz  mais  L  a]  lez  Mn  88  Q.  creu  a.  tele 
honte  K  89  Si  i?  90  sen  poust  L  91  Sei  E  Se 
ne  Icust  B  92  et  ]  a  L  93  dist  KN  94  estes  que 
droiz  L  95  montroz  L  96  Que]  Et  M  si  Mn,  som 
BHK,  sen  £  raen  LMn  laissoit  BEHK  esconduire  B 
97  ne]  v  HKL,  et  B      98  itel  L      99  poist  K 

1200  Si  ne  me  poez  E,  Se  ie  mc  poie  L  poisse  5  2 
p.  en  f.  t.  Mn,  p.  f.  de  bout  iV,  p.  f.  trestout  HL  3  ce]  quant 
H  deuiser  Mn,  demender  BHL  4  sot  H  conmander  L 
5  Que  il  ot  //,  II  entant  L,  Illec  quar  N  quelle  EHL,  ele  N 
dist  j5/;A'A^  6  manque  M  est  J5^  7  il  ]  tant  H  li 
manque  E  ait  i^3//e  quil  li  a  faire  i.  L  8  nel  EH 
ester  J//?  Q.  tous  iours  mais  vouldra  greuer  N  9  celle 
E,  se  le  BK,  seile  le  J///  em  manque  BKLMn  p.  ainz 
{manque  LMn)  veoir  BKLMn  10  se  g.  BEHKIjMn    si] 

que  G,  quil  i^  11  Dant  y.  M,  Qant  y.  n  est  i'LJV,  fu 
BHKMn  baus  et  manque  Mn  rehetiez  Mn  biax  et 
aniouez  L  12  Si  d.  L  dit  n  que  manque  EN,  quor 
^J/;;,  or  BKL  R.  est  lY,  iert  R.  BHKLMn  aguaitiez  N, 
er  guetez  E  13  parte  EMNn  S.  ce  dist  senprendra 
garde  H  14  sera  BEHKMNn  si  ne  w  15  garder 
AiV  ore  manque  BHKLMn  en  grant  p.  BHKLMn  16 
Mais  manque  L  Aineois  L  W  %,  H  17  Lor  BKMn 
uint  unc  a.  i^        18  Ausi  AT,  Quant  ensi  //,  Que  si  L     con 


118  ir  1218-1-260 

EHL  V.  se  eh.  EL  19  L.  un  essart  delez  un  c.  (bos  V) 
BLMn^  L.  un  essart  de  verges  c.  (frainne  enclos  K)  HK 
20  Ileuc  d.  B  dust  E  R.  estre  BEH  entreclos  H  21 
Ov  a.  B  le  p.  L  22  pecas  H  23  amenez  E  en  v.] 
SL  Y.  E^  amoie  H  24  Ja  K  sa,  K  25  i  manque  K 
por  forgier]  p.  surgier  if,  p.  mangier  L,  laduersier  N  26 
Et  manque  LN  enquerre  et]  viande  K^  viande  querre  et  L 
por  foigier  JEf,  por  furgier  w,  por  surgier  BM^  reuerchier  jV, 
surg*  L  27  Dont  ]  Ou  £,  Que  L  il  resohelast  sa  panche  K 
28  DO  ni  d.  L  29  quissi  t.  le  poist  E  30  connut  KMn 
31  bruit  B  s'  manque  5,  V  E  b.  et  si  cria  K  L  place 
gite  aprh  brait  32  se  fia  EK^  safia  B  33  estandu  B, 
conneu  L  34  fuist  B,  foui  L  a  manque  L  35  Atant  L 
au  n  37  II  ]  Moult  H,  Si  L  paine  ^  38  le]  se  BKMNn, 
sen  L  pooient  L  auancier  BLMn  39  coroit  EN^  co- 
nut  Ä"  40  courut  Mn  la  manque  K  plus  manque  KMn 
d.  uoie  Ä"  41  Et  h.  sesforca  (senforca  n)  de  p.  Jlfn  a 
manque  EL  42  Que  a  if  43  Voit  HiVT  Dist  E  qui 
a  f.  Ä-EA",  si  a  f.  Jlf,  quil  lasailli  n  44  Quar  Jtfn  failli  E 
45  s'  manque  K  R.  matique  H  sest  h.  a.  J/  auanciez 
5  Ysengrin  se  rest  adfeciez  Jf«,  Atant  san  cort  a  cor- 
rocie  L  46  le  BEK  si  adrecier  5,  si  (si  a  L)  auanchie 
KL  De  ce  fu  R.  coureciez  M^i  48  Ainz  BHKLMn  49 
Jusqua  lentree  dun  v.  c.  BK[jMn  del  v.  c.  E  trusqua 
son  castel  de  H  50  Quant]  Con  E,  Conme  N  il  vint  si 
i  e.  ÜT,  il  vint  ens  si  e.  H  52  vient  vers  lui  K  vint]iert 
iV,  est  n  esgarnie  JE',  desgarnie  iV,  engramie  Jlf,  engrauie  m, 
enbramie  B^  abramie  K^  arramie  H^  rebracie  L  53  Et] 
Mais  //  dou  lo  L  Bien  scet  que  de  JV  il  hui  manque 
N  hui  mais]  mie  5,  nule  ÜT,  mais  L  II  vit  quil  nauoit 
de  li  g.  Mn  54  que  trop  BKL  coarde  L  Mes  h.  f. 
moult  que  Mn  55.  56  intervertis  L  55  Quapres  IIN 
R.  de  ei  au  vantre  L  56  Tot  a  e.  Ä"  plains  H  de 
si  J/,  dusques  K  quau  H  en  la  fosse  entre  L  57  c, 
renart  fu  (est  M)  moult  f.  Mn  est  et  g.  E  granz  et] 
auquos  BHKL  58  Et  R.  par  w  grans  H  g.  ostz  J[y 
h.  nestoit  gaires  fort  B  59  f.  ens  en  la  H  60  Quil 
Mn^  Quel  if,  Si  que  if,  Quele  L      se  manque  K^  sen  jE^ 
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traire  L,  torner  a,  K  61  que  ele  BK  fu]  estoit  Jlfn, 
est  BK  62  Ne  vost  B,  Nen  dut  ^  en]  a  5^  63 
Quil  E  ue  uoille  a  (o  jH)  BH^  ne  uueili  a  Ä',  nalast  a 
Jlfw,  ne  voise  a  L  v.  hors  issir  A^  64  fera  H  de  lui 
faire  L  65  petit  ELMNn  que  7nanque  N  quelle  ne 
L.¥/A  66  Que  ÄiXilf  Renart  la  fosse  K  li  5HXL, 
le  N  67.  68  intervertis  E  67  manqiie  n  dessous 
HL  f.  q.  (de  if)  desus  lenpaint  BK  V  manque  N  68 
Et  manque  n  R.  par  deriers  (derriere  n)  Mn^  R.  deseur  li  K 
qui  dedanz  le  -B,  qui  moult  bien  le  H  senpaint  K^  se  paint 
M  69  nest  ]  na  Jtfw,  not  L  ileuc  ]  en  lui  L  le  Ä"  El  ne 
trueue  dont  se  r.  H  70  For  iV,  Mais  BLMn^  Mais  fors  K  que 
manque  KL^  quez  ^  la  HL  71  Quele  EKMn  lestraint  K 
deuers  Mn  *ses  HKMn  si  des  rains  estraint  L  72  de  n, 
les  BKL  pertruis  KN  derrainz  EH^  de  ses  rains  BMn  p. 
estraint  L  73  Nen  BK  part  Jlfn  Napert  nus  L  nul  Jtfw 
74  Mes  R.  Jif;i  prent  HK  75  Se  U  ä;  Si  li  Ln,  Si  EN 
reuersa  Mn^  relieue  K  sus  w,  tote  jEW  76  Et  andeus  les 
p.  //  Que  touz  les  .ii.  p.  L  li  tnanque  HL  estoupe  BEHKN 
77  Et  puis  saut  JV,  Puis  si  s.  Mn^  P.  resaut  L  sus  manque 
N  sus  se  iex  voiant  H  78  Se  ^  li  f.  tot  (tos  K)  BKMn 
li  f.  ses  i.  V.  LT,  li  refait  les  i.  v.  L  79  plut  L  mal]  il 
J?,  bien  K  place  L  80  et  sanz  grant  haste  L  81  Et 
ele  K  E.  li  a  dit  E  que  quil  ]  que  il  w,  con  E  li  ]  i 
BKL^  la  JO/iV  cressoit  JEMiNT  Apris  82  ilfw  ajoutent  Renart 
se  test  a  cui  est  bei  De  ce  quil  li  fet  le  cembel  83  Si  bien 
la  paie  et  tel  li  donne  Mn^  S.  R.  itel  li  donne  L,  S.  R.  teile 
li  donne  H  84  en  manque  E  estone  B  Aprh  84  L 
ajoute  .y.  voit.  R.  nou  doute  Ainz  se  rest  fichiez  en  sa  crote 
Arriers  retorne  a  sa  mesniee  Qui  en  la  röche  est  atainiee 
85  seit  B  86  estoutie  n  87  u.  me  d.  K  88  Q.  vos  ia 
K  men  BM,  mi  L  priseriez  Mn  ia  de  vous  niere  pri- 
siez  H  89  Ne  que  H  ne  le  f.  Kn  foroie  L  90  Par 
BK  92  ie  le  «,  le  KL  iel  dis  e.  le  dirai  H  93  F. 
referai  E  d.  (dirai  H)  et  dis  Hn  94  de  vint  f.  n  95 
Est  i^,  A  HK^  Ont  Mn^  Cest  L  lafaires  N  ont  manque 
HMNn      96  eust  K      Que  quil  ont  parle  et  tancie  L      97 
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Et  vos  L       la   roce  K  98   as   Bn         sau  viut  au  u.  L 

Dant  .y.  qui  mit  sesforcc  K        99  pot  BIIKLMn 

1300  p.  eu  haut  v.  L  1  sescria  BKLMn ,  escrie  N 
2  Ahi  BEKLN,  Avoi  H,  Renart  Mn  or]  tot  KMn  3  los 
clos  d.  H  mar  lasauaites  TJL,  le  fesistes  K  5  inanqve 
K  tot  bcllement  JE'iV^  6  ce  ^  Apres  6  Ä"  ajoute  Qua 
U08  me  mostres  isi  grant  K  7  bei]  mal  L  9  lait  E 
Se  ieiisse  au  L  desserrer  BEL^  dcsserre  K^  desterrer  H 
10  De  ce  ENn,  Et  dou  BKL,  Et  le  H  peril  C  et 
mmiqne  BKL  destouper  BK[j^  deserrer  11  11  si]  se  K 
iestes  si  L  12  nel  7?  13  aiomes  L  i  mauque  L,  li 
ilf«  14  leue  iV  braies  traites  BK  fraite  iZ^  Ne  braies 
leuees  ne  traite  L  15  Ains  BHKLMn  ce  EHNn  16 
forfis  BKMn  Riens  ne  forfist  L  ajvers  Jf  '  17  p.  li  et 
por  moi  7/  18  Tot  par  BEHL  verroit  L  19  ai  tra- 
mis  E  20  Par  le  conseil  de  vos  a.  iV  mioudres  a.  E 
21  S.  dan  lerres  p.  L  22  Certes  B  riens  BE  n.  vos 
en  covrez  3/w,  n.  lescondirez  HK^  n.  i  controuez  HL  23  Ne 
J5,  Nen  /f,  Si  i/  controuez  L  Nulle  losenge  ne  ia  m.  iV, 
Controueure  ne  mensonges  H  24  Ni  convient  p.  EN 
vaines  paroles  ne  songea  //  Ni  vaut  parole  ni  alonge  L 
25  c.  une  c.  H  Ne  trouez  vos  ia  c.  L  26  Trcstoute  E 
liniure  E  27  Auois  sire  .y.  bials  s.  K  Auoir  L  dit  E 
28  assez]  mult  bien  K  31  vous  iminqne  BKMn  ne]  ie  J?, 
ie  ne  BKMn  32  terre]  lieu  N  anpraint  L  on  manqne 
£,  len  MNn  et  estoute  J8  33  doit]  veut  BMn,  vuelle 
IJ,  aut  i/,  ne  uiaut  L  34  Come  BKLN^  Si  con  H  a 
wawjMe  BEHKTjN  35  dieu]  foi  J/^i        dit   ;*  36  b. 

quangin  LMn  37  Conuient  a  KL^  Vaut  miex  a  /f  la  eh. 
bornir  JSif  38  Que  lan  L  par  manqne  K^  a  ifJ//* 
fenir  w,  asseuir  L  39  Ilersent  est  Mn  cele  £  est  rault 
espese  et  grosse  K  40  Et  manqne  K  Qui  (Que  B)  mit' 
est  uoir  e.  BMn  Et  si  est  prise  en  cele  f osse  K  4 1 
Que  n.  H  Et  ie  seuls  t.  iC  42  cel  II K,  cest  i?CJ/n 
43  i  manqne  E  Ele  duquau  L  44  manqne  K  a  petite 
e.  BCLMn  45  Et  ele  L  est  manqne  E  del  £  de- 
dens  a.  H  grant  w  46  le  E  enpraindre  C  47  Mos 
p.  C     le  AT     sachace  ^,  sache  C       48  Et  ie  oi  E      ioie  C 
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Lautrior  en  oi  L  50  pocz  K  bien  manque  CEMn  a 
itant  CMn  Se  vos  man  volez  et  t.  c.  L  51  Sachoison 
trouer  nc  L  52  Okison  K  si  manque  CMn  vous]  fere 
CMn  Ainsins  con  faire  le  soulez  L  53  quant  ]  «on  BEN 
la]  nia  U  54  Je  BCKLMn  clamour]  menconge  L  cuit 
quen  seit  cl.  f.  H  55  ne  v.  BCHn  ia  ne  lan  verroiz  m.  L 
56  manque  L  57  ice  Nn^  ce  E  cest  e.  E^  sait  ataisiez  L 
58  asscz  se  fu  ^AT.iS',  assez  fu  E  59  fu  CMn  60  Et] 
Si  CMn,  II  L  Vit  BEIIKN  quesprent  et  art  C  61 
Qui  le  honist  s.  iax  deuant  L      62  Et  si  -ff      si  les  garde  et  L 

63  M.  il  na  er  BCKLMn      soing  manque  L    de  ce  mestier  L 

64  Ancois  TT,  II  L  rebrace  /LV,  dresce  EK  per  a.  ]  et  va 
a.  n  65  quest  a  m.  iV,  qiiil  a  m.  L  va  peeschier  n 
66  II  ]  Si  BCHM  li  H  saisi  (saisist  L)  deuers  la  BHL 
le  keue  AT  67  air]  uertu  CMn  liii  le  t.  ii  tiere  L 
68  Que  ]  Et  E  69  il  estouuoit  E  li  manque  H  p.  droite 
a.  II  Et  il  li  couient  par  a.  L  70  derriere  BCKLMn 
engrosse  K^  croisse  BCLMn^  li  croisse  H  71  Ysengrins 
manque  E  Not  £  voit]  ot  IIKLN  72  con  TJCi;^/« 
73  petit  C  se  trait  E  trais  /fAX;^  74—76  sow/^  repe- 
fes  dans  M  74  Or]  Et  KL,  II  ^CJ/;j  bien  manque 
BCKIjMn  quele  est  en  la  eh.  BCKLMn  75  Sestoit  BKL, 
Si  sest  CJ//*  esloignie  L  76  ne  BCIIKMNn  pot 
5Cia/w  77  la  t.  C  il]  moult  HL  iert  A'  78  II 
manque  L,  Et  il  A,  Que  il  fl^  pas  manque  H,  mie  7v  per- 
ceus  A  79  As  ses  o.  II  se  se  p.  C  si  manque  II,  se  A 
80  La  terre  trait  N,  La  t.  en  desront  K  fors  manque  K 
fors  la  Sache  A  sa  p.  IIN  81  Grate  Cn,  Par  de  L  la  — ca 
C  82  D.  i  seront  se  il  A,  Daaublie  est  se  il  BK  Deables 
lauront  sil  CMn  D.  le  t.  A  83  Qant  il  BCKHLMNn 
a]  est  C  84  En  sus  en  ins  et  L  en]  au  CHMn  85 
Vient  N  si  le  soufaisse  A",  un  petit  saiche  H  86  ßt 
quant  il  la  trueue  un  poi  1.  BCMn,  Quant  ele  se  sent  un 
poi  1.  K  Quant  il  la  vit  .i.  petit  1.  A,  Quant  il  la  tmt  si  la 
sofFache  A  87  Empraint  saiche  A  tire  et  sache  CMn 
beute  et  sache  et  tire  EN  88  nen  K  p.  la  pel  ne  li 
descire  A.Y  89  moult  ]  ele  BCIIKLMn  90  la  boutee  K 
et  fors  (fort  n,  tant  H)  sachie  BCIIMn      la  et  esprainte  et 
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sacho  L  Aprks  90  BCKLMn  ajoutent  Que  (La  K)  merci 
dieu  bien  sest  tenue  Tant  que  hersent  est  fors  issue  (Et  tant 
quele  sen  est  i,  K)  91—94  manquent  BKL  91  Quo 
manque  CMn  a  moult  g.  CM71  92  Mais  manque  CMn 
p.  que  ne  CMn  93  II  voit  R.  qui  poi  le  d.  CMn  94 
Car   C      Qui  estoit   m.    JV,   Quil   sestoit   m.   H  95.  96 

manquent  CMn  95  maisnie  H  96  entaisnie  H,  BCKLMn 
fant  suivre  la  branche  V  257  ss. 


III 


A  SV  {coinmen^ant  par  le  9.  vers  qui  mit  le  v.  1024 
de  la  branclie  II  sans  aucune  indication  de  la  difference  des 
ricits);  B  IIP;  C  5^  D  33»»;  £36^;  2^46'*;  G  51^  HIV', 
I  65''5  L  104^•  M  5';  n  90^ 

1  tel  //L,  ce  n  2  define  CMn^  se  cline  L  3  vint 
a  sa  8.  J?  4  Et]  Que  BCHLMn  5  Mais  mafique  CMn, 
Qui  J?  garnison  ilf  despendue  CMn  6  desconneue  /f, 
desconeue  L  Äpris  le  v.  6  BCHLMn  ajoutent  Not  que 
doner  (qualoer  H)  ne  que  despandre  Ne  (Toutes  H)  ses 
detes  (doces  B)  ne  pooit  (pot  H)  rendre  (fandre  B)  7 
Ne  J5  doner  ]  vendre  CHLMn  ne  que  chacer  £  8  Ne 
sai  B^  Ne  se  set  E^  Si  ne  sa  H  de  soi  C  conforter  EH 
Not  en  lui  que  desconforter  L  9  cest  jE  se  mist  L 
10  Si  c.  BL  belement  H  con  ne  le  voie  L,  que  nus  nel 
V.  BCHMn  Que  nulz  nel  suit  ne  ne  conuoie  D  11  Se 
met  DE  riuiere  L,  rochiere  D  12  ionchiere  L  13 
Si  manque  BCMn,  Et  if  t.  a  e.  J?,  t.  a  ale  CM,  a  t.  ale  n 
Si  a  f.  t  quil  a  e.  2>  14  vint]  entre  BCLMn^  est  H  ferre] 
entres  H  15  sacroupi  if,  sacroupist  D  16  Si  c.  BCMn 
Si  se  gaite  de  L  part  ^  17  sot  £  s.  ou  sa  g.  q.  D 
g.  enquerre  L  18  Car]Et  BCHLMn  fet  forment  g. 
(queiTc  L)  5/fjL,  f.  souuent  g.  CMn  Que  m.  li  fet  la  fain 
g.  g.  2>  19.  20  manquent  DE  19  sot  £  si]  moult  If 
20  L.  se  couche  1.  L  22  A.  viennent  (venoient  E)  par 
auenture  DE  23  poissons  L  25   fres  manque  EHL 

menoient  if,  auoient  L        26  Car]  Que  BCDELMN     auoit 
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la  Duit  V.  DE  27  Et  toute  DE,  Que  toutc  B  eiitire  D 
28  gros  p.  /;  29  Ont  il  a.  B  grant  et  potit  B  30 
les  n  sont  bicn]  fureut  BCHMn  ganü  B*  garniz  CLMn 
31  quo]  et  B  32  aoate]  charie  H  achato  es  D  achetez 
anguples  L  33  Bicu  fu  BCLMn  34  Et  manque  DE 
tot  lo  DE,  le  BCLMn  mont  DE,  moude  CMn  35  Bien 
1.  dculz  fu  n  loing]  pres  L  a  .i.  L,  pres  dune  BCMn, 
plus  duue  DEII  30  manque  D  quarchie  H,  aprochiee  L 
37.  38  infervertis  DE  37  Et  da.  et  de  1.  B,  38  Fichant 
(Fuchant  L)  musant  (niueant  CMn)  BCLMn,  Musant  fichant 
H,  Muchant  fichant  D  les  DEHn  haies  Cn  31)  C.  auant 
E,  C.  as  deuans  //  dessoiure  D  40  Qu  il]  Ainz  BCUMn, 
One  L        se  BD        porent  a.  BCULMn  41    Or  est  L 

leur  E  42  Or  manque  L       ^con  il  ]  conment  CJ/;?,  com- 

ment  il  L  los  ]  se  DE  43  s'est  j  cest  En  ventrouilliez 
E,  touoilliez  CMn  44  Si  c.  L  45  q.  tot  le  monde  e. 
BCULMn  rechigne  E  46  clignies  H,  clot  et  BCLMn 
47  Et]  Si  BCLMn  tint  /?  48  Noites  w  mesprison  E 
50   le   marcheant   />  51    Qui  de  ce   ne  se  donnoTt  g.  L 

53  apele  L        54  Vees  ci  u  //,  Veez  ou  E       tesson  CMn, 

55  Quant  cilz  ]  Li  uns  BCLMn,  Cix  //  li  v.  E  vit  BEI! 
si  sescria  Cn,  si  lescria  BM,  si  li  escria  //,  si  escria  L  56 
le  E,   uns  BCIIMn       Tant  con  il  pot  aha  aha  L        Apres 

56  L  ajoute  Cest  gorpix  va  si  le  prant  Et  si  ne  te  targe 
noiant       57  gar  Iln      teschap  Elln^  teschape  BL       Aprh 

57  L  ajoute  Or  est  R.  en  male  trape  58  Moult  s.  or 
dengin  et  dart  L  Apres  58  L  ajoute  Foi  que  ie  doi  saint 
liegnart  59  sil  ne  ]  si  ni  B,  se  il  ni  //,  se  ne  li  L  nous 
manque  BCULMn  laisse  BCMn ,  lessent  L  1.  corce  n 
62  Quant  il  BCLMn  63  Qe  g.  /.  uoiont  DE  64 
pari  L  retorne  BL,  enuerse  DH,  reuerse  CEMn  65.  66 
intervertis  BCULMn  65  Nont  pas  paor  que  il  U  qui  lez 
morge  E  11  nont  pas  päor  de  sa  force  (de  tel  oste  C) 
BCLMn  6(5  Pincent  BCULMn  dos  J  col  BCMn  p. 
lescorce  BLMn .  la  coste  C  67  dist  E  que  troi  ]  .im. 
BCULMn  68  autre  a  dit  C  dit  BMn  d.  assez  plus 
uaut  BCLMn,  dient  plus  vaut  L  69  bien  manque  CULMn 
quatre]  .v.  B,  eine  sols  CULMn        70  mie  mie  t.  E,        71 
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lai  E        sur  A',  en  BCIILMn  72  con  manqne  B^  la  H 

est  ]  a  BCMn,  et  H  Moult  a  la  g.  bl.  L  73  cest  CM, 
ce'  /ü/w  m.  se  s.  CJ/,  m.  ee  s.  n  74  En  la  charete  lont 
CMn        charretein  L        gitc  ß,  chargie  C  76  la.  en  f. 

BCMu  fönt  C  Li  uns  en  fait  a  lautre  ioie  L  77.  78. 
wanqneni  L  77  d.  ia  nen  BCMn  ne  EH  feront  BC3/ 
ore  manqne  BCMn  78  a  lor  o.  BCMn  79  reuerscront 
BCM^  renuerserons  H  Sarapre  li  toudrout  la  g.  L  80 
Or  out  il  a.  BCHLMn  81  neu  (ne  B)  f.  que  (fors  H)  sou- 
rire  ^soi  tireX)  BCHLMn  ne  se  f.  E  82  Car  i/n  83  Sus 
HMn  le  pauier  BL  iust  A",  gist  CJ/w  as  dcns  //,  par 
saus  L  84  Sen  C  au  d.  i>,  par  senz  i^  85  sil  en  L 
88  Quil  (Car  il  L,  Car  nioult  H)  cu  menga  mit'  {manque 
IIL)  V.  BCHLMn  89  Conques  L  90  aille  //  91 
Gitere  il  L  92  II  nen  iort  m.  BCLMn  94  De  .in.  mes 
ni  a  E        grois  C  95  Que  il  BL        ne  CJ/;i,  en  7iAL 

traisist  CA///,  a  tret  E.  tret  L  trois  res  d']  fors  des  BCLMn 
Quil  en  trast  f.  .ii.  rens  da.  //  96  solt  H  tantes  BHLMn, 
toutes  C  Apres  96  CMn  ajoutent  Troi  (.im.  n)  hardiaus 
miat  entor  (a  n)  son  col  De  ce  ne  fist  il  pas  que  fol  97 
manque  L       outre  manqne  M  98  Les  .ii.  h.  b.  encoutre 

BH,  Les  .11.  hardiax  a  eueoutrez  L  h.  moult  (mist  M) 
bien  a.  (acroute  C)  CMn  L  ajoute  Et  sor  son  dos  les  a 
trossez  99  Desor  BC  tout]  bien  CMn  tot  sanz  corre  B 
Atant  le  panier  recueure  L 

100  puet  il  b.  BCHLMn  eure  BC,  treve  Meon  1 
li  couient  L  2  s'en  manque  BCHLMn  uendra  ins  a  BCMn, 
reuen ra  a  H,  sallira  a  />  3   Ni  BCHLMn         degres  // 

4  cest  trestot  E  cest  de  son  g.  HL  P.  esgarder  a  son 
plaisir  BCHMn,  Por  que  il  puisse  a  s.  p.  L  6  Conment  il 
p.  (puisse  CJLMn)  ins  saillir  (venir  H)  BCHMn,  Jusqua  la 
terre  seit  s.  L  7  Lors  BCMn  8  cest  E        sestoit  1. 

BCLMn,  sest  eslassiez  //  10  la  w  11  Apres  q.  BCHLMn 
ot  BCLMn  12  manque  H  13  Cil  BCMn,  Ce  /;,  Cist  L 
tautet  E,  liadel  ß,  liardel  CJ//i,  hardeax  L,  sameaus  H 
danguille  n  sout  BCMn,  seit  />  14  si  manque  B  si 
est  CM  uoutre  B  r.  seit  tous  v,  iiTL  15  Et  quaut  li 
m.  lo.  (ce  virent  L)  BCHLMn  10  merueille  CM       sen 
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merueillerent  L  17  s'  manque  BCHLM  uez  BCLMn 
18  Cil  BCMn,  Puiz  E  au  C  19  Si  c.  L  cuidoient  H 
prendrent  M  20  ne  BCM.  nc  les  n  uost  B,  vot  L  vouloit 
E  pas  manque  n  21  Li  premiers  dist  (dit  n)  quaut  se 
(ce  C)  regarde  BCIILMn  22  Si  maist  diex  m.  g.  BCHLMn 
23  En  manque  BCL  Auomes  J?Jf,  Auons  mes  n,  Cauon 
mes  C  pris  CMn.  faite  L  si  con  moi  s.  L  24  Lora  f. 
2/W,  Dont  f.  Jff  lors  n  25  Los  J?,  Lors  //  dit  n  con- 
poinz  d.  BHL  26  vostre  L  28  Andui  |  Trestuit  BCHLMn 
qui  manque  L  croions  ce  fals  R.  L  T.  quant  nos  creiens 
R.  H  29  b.  soufaichiez  BCHMn        Le   panier  a  li  vns 

sofFauchier  L  30  Si  les  a  BCHMn  alegiez  (alaichiez  B) 
BCMn        Si  le  vit  a.  alaschie  L  31  Que  (Qui  M)  deus 

(des  L)  granz  a.  BCLMn  rens  if  32  poachion  E  torte 
£^n  H3  IIa  manque  L,  La  (7  m.  a  R.  L  34  Moult 
p.  BCLMn  iest  de  »,  ies  eres  de  L  36  Et  Renart  lor  (li 
C)  prist  (prant  L)  a  retrere  BCHLMn  37  Or  ]  Vos  BCLMn 
dites  3/g'on  qui  E,  quil  Ci¥  38  Et  cest  R.  EH  sen 
CJf»,  ce  E  40  prenderont  i/  41  ot  BCMn  tant] 
trop  BCHLMn  42  Ainz  BCHLMn  parmi  ]  iusqua  L 
43  Tant  que  BCHLMn  son  ]  un  £L  45  musars  n  46 
sont  et  si  sen  v.  BCLM^  sont  il  (si  «)  sen  revienent  Hn 
48  passe  ot  BCLMn^  passes  ot  H  malues  maint  M  49 
Et  V.  BCHLMn  ostel  BCLMn  51.  52  manqumt  BCHLMn 
52    parmi    la    E  53    sespouse  ]   la   dame    BCLMn,    sa 

fame  C  54  Emmeline  L  la  (sa  L)  prode  dame  (fame 
//«)  BCLMn  Jone  ]  franche  ü'  Madame  herm.  sa  ferne  H 
56   parcehaie  E        melebranche  n  58  Cil  se  lieuent  c. 

BCLMn  59  saus  menus  n  60  Gras  ^i,  Liez  L  et 
iaous  C,  et  ioienz  £L,  et  sacans  //  joieus]  ioians  J/,  et 
liez  ÄCJ/w,  uistes  L  62  len  t.  L  63  la  BCM       sa 

porte  close  EL  64  enporte  5C  66  Ou  eil  li  H  bei] 
grant  BCMn  67  les  BCHMn  69.  70  intervertis  C  69 
les  deronpent  en  t.  L  70  Deus  hastiers  (hastes  L)  firent 
BCLMn  f.  par  troncons  5  7 1  De  codre  et  ens  les  ]  Enz 
es  espois  lez  E  et  ]  u  H  et  ont  dedanz  b.  L  72  toz 
M  73  Quil  orent  b.  a  BCMn,  Car  b.  orent  a  //  i  ot] 
avoient  L      grant  manque  L        74  Puis  lont  BCLMn,  Puis 
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ont  H  de  coste  par  verte  B  haste  L  75  Lora  les 
BCHLMn  mise  E  sor  B  m.  pres  de  la  b.  L  76 
i  manque  L,  lor  BCHMn  estoit  L  77  quil  jE,  quil  les 
if  80  erre  ot  CMn        des]  tout  n  81   Jusque  c.  w, 

Trusqua  c.  if  82  Et  o.  BCHMn,  Ne  o.  L  ni  (ne  £L) 
pot  riens  BCHLMn  83.  84  manqtient  CMn  83  estons 
J5  De  iuner  ot  grailles  les  flans  H  84  Car  H  tons  E 
Moult  par  auoit   L  85  en  ]  a  Jlf        II  sen  t.  par  .i.  L 

86  Tout  manque  BCHLMn  D.  deuant  le  BCHLMn  87 
—90  manquent  L  87  sa  i/  88  il  ]  on  J?  89  Et  J  Ou 
BCHMn  90  es]  en  H  espois  ]  hastes  J?G¥n  91  Des 
anguiles  sant  L  92  Qu'il]  Qui  Ä  Que  L  pas  £Jf  accous- 
tumc  n  93  Du  nez  ]  Adonc  BCMn ,  Lors  en  L  94 
les  C  barbes  CMn  deslechier  E  95.  96  manquent  L 
95  saisir  5,  ferir  E  96  Si  lui  BCEn,  Se  lui  ÄJlf  97. 
98  intervertis  dans  E,  mais  Verreur  est  corrigie  par  les  lettres 
a.  et  b,  qui  se  trouvent  au  commencement  des  vers  97  trait 
BCHLMn,  mist  E  98  P.  sauoir  que  ce  porroit  e.  L  99 
II  ]  Lors  HL  conmence  ]  porpense  LM  a  escouter  L 
200  C.  porra  (porroit  L)  leanz  entrer  BCHLMn        1. 

2  manquent  CMn  1  Ou  p.  pr.  ou  p.  menace  BHL  2  il 
ne  set   le   (la  L)   quel  il   face  BHL  3.  4  manquent  L 

3  Car  CHn,  Et  B  tele  BE  4  par  BCM  5  sor  5 
couche  BCMn,  soiche  L  6  b.  la  dent  li  loiche  L  7 
manque  L  7  —  10  manquent  CMn  8  set  BH  Ne  se 
set  commant  entremetre  L  9  Quil  p.  dedans  le  p.  m.  if, 
Con  leans  p.  le  p.  L  10  manque  L  11  Mais  manque  BCHLMn 
a]  en  E  la  parfin  BCHLMn  12  Con  son  E  c.  laproiera 
//  14  Vn  bien  pou  de  la  soe  y,  L  15  lapele  BH^ 
apele  CMn,  apela  L  un  ]  le  1/  16  Compere  sire  BCHMn 
me  C  17  a.  bonos  n.  BHL,  a.  de  mes  n.  CMn  18  et 
per  b.  E  Je  cuit  que  mit'  vos  seront  b.  BCLMn,  Je  cuit 
vos  les  teures  ab.//  19  sou  B,  sei  CHLMn  20  fu 
BCMfi,  vaut  L  22  se  merveille  BEMn,  sesmerueille  H 
23.  24  manquent  L  23  Que  //  engoisous  BCHMn  24 
couoitous  BCHMn  25  Sil  li  C  dist  BE  27  dornende 
5C//3/  Et  li  a  demande  qui  L  28  eil  BCEHLMn 
29  cest  E,  ce  ez  L        30  c.   ce  fust  un  1.  BCLMn        31 
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Non]  Mors  MSon       dit  B      dit  il  y.  E,  ce  dist  ß.  n        32 

Ce  dist  R.  H        34  Q.  as  (a  L)  tables  s.  BCHLMn        35 

C.   fait  80   il   E        C.  f.  il  s.  ce  dont  m.   BCHLMn         36 

Respont  Renart  ainz  J5,   Renart  respont  a.  CMn^  Ce  dist  R. 

a.  H      N.  fait  R.  mais  eh.  L        37  Si  manque  7/,  Et  CMn 

sont  manque  H^  est  B      De  labeie  de  7/      de  ehiron  JS*,  de 

chiton  G        descurion  B  38    Quo  ie   d.  77        ne  m.  E 

39  a  ]  0  Cil/w      40  dit  Mn      41  dist  T^J?      43  Donc  C     feistes 

Z/      44  nauroiz  L       45  donques  J?      46 — 50  manquent  L      46 

Ce  dist  R.  77        47  dont  BCMn        48  vous]  ca  n      pour  ] 

dont  B        49  Nenil  E^  Naie  7?,  Je  non  77      woeilj  uing  B 

veoir  BEHMn.  voir  C        50   Ce  dist  R.  77        51    donques 

H     ce  manque  EIIL      dist  CEHM        52  Ce  ]  Et  CM      il 

manque  BCHMn       pas  ]  mie  7?,  ore  CHMn      R,  respont  vos 

estes  1.  L        54  Et]  Ce  BCMn      dit   n       R.  respont  ce  L 

Apr^s  254  7  ajouie  Que  vos  nie  dites  biau  comperes  Qant  nos 

receverons  a  confreres  Premieremeut  otriera  Que  james  char 

ne  niengera        55  meniue  E      dont   D        56  Je  CL      nul 

BMn      alonge  77  57   II  ]  Ne  BCHM      menions  pas  77 

fromache  M        58  Et  manque  w,  Mes  BCHLM      poison  7?, 

poisson  CHn     quil  B    sont  Mn^  est  C    les  grans  c.  77,  cras  et 

gros  Ci¥,  bon  et  gros  7J,  et  gras  et  gros  w,  grans  et  gras  L 

59  benoit  E^  benoioit  C,  benooit  L  60  ja   majiqne  EL. 

nos  BCMn      ne  mengen    EL        61  Dit  «        62  ricu  ]  mot 

BCMn    nen  C      64  Huimes  BCHMn^  Cui  mesL      65  Osteier 

manque  BCHLMn^  Or  tesiez  E      Renart  respont  mes  ne  le 

d.  BCMn^  Ce  dist  R.  mes  ne  le  d.  L,  Ce  dist  R.  ostes  nel  d. 

H      66  s'ilJBi  E     net  L       67  auoir  ceenz  BM      p.  chiens 

a.  77       p.   demorer   ce   sai   bien  L  68.  69  manquent  L 

78  il  manque  BH        70  0  les  meines  per  nule  r,  L         71. 

72  manquent  L  71  dire  BCHMn  72  Et  que  BCMn 

vous  manque  BCMn  73   Et  manque  E        Non   p.  7?77 

si  ]  il  CMn      Tote  voies  R.  d.  L        74  Poissons  EHL      Un 

seul  morsel  de  sa  v.  CMn  75  Que  J7,  Or  B       me  AiW 

d.  un  seul  t.  CLMn         Doncs   men  se  voles  .i.  t.  77         76 

faisjdi   BCHLMn         11    bier  B,   bon  CMn         80  seit  77 

81  dune  anguille  Bn  de  languille  L      .ii.  CHMn       82  rosti- 

rent  iV,  rostissoient  7//?,  routisoit  i?L,  rosti  sont  77       83.  84 
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manquent  L  83  fu  quite  que  (inanqtie  H)  t.  BCEHMn 
s'  manque  BCMn  84  Qant  il  les  tint  ne  laissa  mie  H  85 
Lun  CMn  V  manque  E  Deus  en  maniue  la.  a.  L  86 
A  c.  CMn  latent  //,  est  CMn  Y.  qui  crout  a  L  87. 
88  manquent  L  89  Dist  tenez  de  nostre  p.  L  90  bien 
sont  BCMn  en  f.  L,  affiance  E  91  moine  En  encor 
B  92  manque  n  or  £  98  Quel  C,  Quil  £jffw,  Que 
LM  me  BCEHn  aera  JSifw,  ferai  jF  porrai  L  94 
De  la  L  95  Que  M  donez  JS  96  Renart  li  (la  B) 
baille  ÄCWJlfn  cel  L  le  J5;L  97  Que  B  t  en  L 
299.  300  manquent  L        299  dit  i;;« 

301.  2  intervertis  E  1  esprent]  frit  w,  fraint  L  8 
Cil  C,  eist  ÄMw  4  seul  ]  tel  //  que  M  men  CLJifw 
5  douz  mafique  n  6  ie  soie  H  8  estoit  ]  fu  CMn  plains 
de  renart  (mallart  H)  BH,  plains  de  males  ars  CMn  9. 
10  manquent  L  9  uoliez  (uolezÄ)  meines  BCMn  10  Je 
manque  B  De  v.  f.  £  11  Que  manque  L,  Car  Hn  s.  moult  b.  L 
li  plusour  H  12  Si  signor  H  13  a  manque  EL  14  eres  L  u. 
dit  uerite  CMn  15.16  manquent  L  15  Renart  respont 
BCMn  naie  £if,  ouil  CM»  16  eh.  je  vos  os  (os  H) 
b.  d.  BCHMn  Aprh  16  BCHLMn  ajoutent  En  (Quen 
Ä^J  uos  aroit  (auret  B)  bele  persone  (Naie  en  vos  a 
b.  p.  L)  Qant  (Puisque  BHL)  auriez  (aurez  H)  uestu  la 
gone  17  Par  desus  la  pelice  giisQ  BCHLMn  18  Nau- 
roist  £,  Naura  w  b.  horae  en  H  V  manque  H  19  A. 
dou  p.  L  poisons  B  20  que  seroie  r.  B  je  ]  bien  L 
21  cel  B,  cest  CLMn  28  porriez  L  24  Et  car  H  festes 
L  Or  uos  (me  L)  f.  dont  r.  BL^  Donques  me  f.  r.  CMfi 
25.  26  manquent  L  25  Et  Renart  dit  (d.  R.  n)  mes  r.  CMn 
27  du  n  .y.  parlez  dou  r.  L  28  Or  ni  a  p.  CJIfw  fait 
il  plus  E  29  isnelement  CLMn  80  hastivement  CLMn 
81    Courone   auroiz  jBL  32    Ne   manque   BL^    Nest   ^ 

hastee   £,   la   (ia  L)   chaufee   BL  33  Ici  poes  oir  HL 

boin  g.  if  35  boullir  n  Et  lait  tant  quil  a  fait  b.  H 
86  P.  si  B,  Et  p.  si  L,  Renart  li  E  uenuz  £L  37  Puis 
sareste  e.  L        encoute  B        de  manque  E  38   Li  fait 

BCHLMn        mctre  ]  bouter  BCMn  89  son  c.   L  40 

tient  En        41  a  vcrsec  HL        42  Et  manque  CMn      sor 

RENART  HI.  9 
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HL  Deaus  CMn  la  teste  et  {manque  B)  reucrsee  (rcn- 
uersee  B)  BCMn  getee  HL  43.  44  manqnent  L  43 
faist  ^  pute]  male  BCMn  44  esqueut  H  45  Et  r. 
et  CMn^  .y.  L  fist  E  nioult  manque  CMn  46  Et  .y. 
se  E  47  s'  manque  BEL  Et  sescrie  H  49  grant 
manq^ie  C  50  Et  manque  CMn  R.  li  a  CMn  51  Bien, 
d.  BCHLMn  dehors  la  ß  53  Que  (Car  H)  autresi  la 
BCHLMn  conuers  /.  54  Dist  ßCjffil/,  Dit  n  tu]  quo  C 
55  ennuit  EMn  56  Mes  i.  BCMn^  A  ceste  //  premiere 
BCMn^  premiere  t*ne  E  57  c.  il  metre  (mestre  B)  en 
BCMn^  c.  metre  a.  e.  X,  e.  a  estre  en  e.  H  58  Car  H  la 
sainto  o.  CMn  iios  jffiVw  preuue  w  59  Dit  n  60 
tout  manque  CLMn^  ge  Ä  ce  que  a  CM,  quautque  a  />, 
ce  qua  -B,  ce  que  lordre  commande  n  62  Et  manque  CMn 
en  prent  BHL^  en  a  pris  CiV/w,  a  pris  E  63  li]  lor  BCHLM 
64  Et  que  par  lui  se  H  maintendra  CMn^  couenra  L  65 
Or  manque  CMn  ai  L  Tant  a  f.  et  t.  a  o.  CMn  crre 
E^  rote  JS,  lobe  L  66  qiii  L  67.  ()8  ma^iquent  CMn 
67  Lors  sen  £,  P.  en  //  fenestre  E  68  derriere  E 
Qui  deles  la  p.  fu  f.  L  71  questoit  de  si  E  72  Ne] 
Que  BCHLMn  poil  ne  cuir  EH  est]  a  X  73  ont  H 
dist  J?  74  sen  BEH  dici  t.  -B,  achemine  n  Dilec  sen 
s.  endui  t.  L  75  auant  H  il  CJ/  76  quil  auinrent  // 
noier  L  11  De  E  78  Y  manque  n  met  les  b.  L  79 
Li  airs  //  Que  li  c.  L  et  manque  L  80  Et  li  bois  L 
fu  se  BM^  si  fu  A\  estoit  //,  estoit  si  L  81  peschior  douoit  E 
82  manque  E  Que  Icn  w,  Que  on  //,  Con  ni  L  pooit 
CMn  par  manque  HLn  Apres  le  v.  82  L  continue  En- 
treus  en  une  querole  R.  qui  tot  le  monde  afole  En  a  .y. 
apele  Si  lau  auoit  aresone  •'•  Sire  fait  il  sanz  nule  guile  Ici 
peseberons  des  anguiles  Onques  neu  soiez  en  dotance  Bien 
en  emplisiez  votre  pance  83  En  la  place  .i.  p.  a.  L  84 
des  CMn  Que  .i.  v.  fait  i  auoit  L  85.  86  manqnent  Mn 
85  estoiure  E  Qui  i  menoit  lor  antoiure  L  86  Chas- 
cuns  i  uient  i.  et  b.  Los  bestes  i  vont  abeurer  Et  aus 
mcimos  deporter  L  87  i  estoit  lessiez  Mn  gelez  n  88 
le  ool  baissie  BHL  89  Qui  j».  L  «pola  Mn  90  Biau 
couipere  traitez  L      tirez   n       Apres  le  v,  90  L  ajoute    Ne 
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onques  ne  vos  rcdoutez      Soiez   bauz  et  rflssenrcz  91  Ci 

BCn,  Si  M,  Sa  E  Que  ci  a.  p.  i  de  BCLM  92  Cest 
li  L  dont]  QU  BCLMn  Apres  le  v,  92  L  ajoute  Vez  ci 
les  trubles  et  larois  Gardez  que  ne  les  espargnoiz  94 
autre  p.  gros  et  b.  L;  ce  ms,  contimie  Et  gardez  quil  ni  oit 
espie  Ja  nert  qui  les  vos  contredie  95  Dit  n^  Ce  dist  E 
sire  Cn  96  lautre  n  les  p.  bien  dune  p.  L  97  Sou  jB, 
Sei  CMn  lessiez  M^  liez  n  a  nianque  E  98  le]  lou  B^ 
la  En  et]  puiz  E  lou  B  99  la  glace  E  que  p.  Bj 
qui  p.  L 

401  maintenir  CMn  2  le  poisson  L  faire]  auant 
BCLM  3  lez  ]  en  BCHLMn  4  mist  ]  tint  L  5  qui 
f.  E,  que  eil  f .  L  6  sor  BCEHM,  en  /.  7  Et  li  BCMn 
est  manqtie  BCMn^  fu  J^H  8  Plaine  E  9 — 12  mufujuent 
CMn  9  angeler  L  10  englacier  L  lla]enL  12 
De  glacons  fu  bien  serondez  B^  De  glace  est  plaius  et 
soronde  /f ,  De  gl.  fu  toz  encombrez  L  en]  de  If  13 
leuee  E  14  a]  en  BCHLMn  la  queue  E  15  Cil  se 
(la  H)  conmence  a  s.  BCHLMn  16  Le  s.  cuide  BCHLMn 
amont  BCMn^  a  lui  L  17  maintes  guises  L  main  de  n 
guise  niamßie  n  ce  e.  £,  sen  e.  H  si  sessaie  B  18 
si  ]  moult  CHMn  De  lauoir  durement  se.  L  19  apel  B 
20  Quant  H  Quileuques  (Car  leques  M)  ne  uolt  (uost  B) 
plus  ester  BCMn^  Car  il  ne  puet  plus  demorer  L  21  Car  ia 
H  ezcreuee  E  22  sa  Mn  23  Si  le  r.  et  1.  BCLMn 
24  manqne  n  Sire  CM  dist  L;  ce  ms.  continue  Que 
orandroit  assez  en  i  a  25  Et  mangerons  b.  L  26  auez 
HMn  des  EM  poison  B  Quant  de  p.  auromes  pr.  L 
28  dist  H  29  p.  nen  s.  ^  31  dist  B  32  Cil  manqne 
L,  Qao^ BH  tretot  p.  L  33  Ja  E  t.  li  iors  lieue  E 
34  Et  li  BHL  se  wawjMe  ÄifL  ;-.6  Et]  Que  L  con- 
tenz  B       de  graoges  L  38  sor  BCEHLM         40  ioient 

BCMn  liee  X/W  42  Si]  II  if  a  manqne  H  prendre  L 
43  A  sa  if  crie]  corne  L  44  Et  manqne  BCHLMn 
loi  BCHMn,  le  vit  L  45  T.  que  en  E,  Tout  en  L  46 
Et  manqne  BCHLMn  en  la  b.  BCHLMn  47  sesforce 
Sache  E,  se  detort  sachc  L  48  la  BCHMn  A  p.  que 
sa  p.  ne  d.  L  {ce  ms,  ripete  le  v,  48)         49   sen   L        50 

9* 
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Sa  E  De  sa  (la  'BL)  q.  lestuet  (lestoit  L)  partir  BCLMn, 
La  q.  estuet  diluec  p.  H  -51  Conme]  Quo  qu  BCHLMn 
y.  aloit  tirant  CMn  52  corant  CMn^  venant  L  53  Li  1. 
E  lieures  M  eslcsse  E  54  Voit  .y.  BCHMn^  Y.  voit 
L  uer  B,  sour  //  55  Sor  BCEIILMn  tost  e.  L  56 
0  tout  H  57  Si  B  lesgarda  et  puis  sescrie  Mn  Quant 
il  le  voit  en  haut  e.  L  li  lescrie  D  59  uaneor  B 
V  manqiie  L  60  Ilors  de  DEH,  Tantost  de  BCMn,  De  L 
fors  manque  BCMn^  lors  Di?,  tost  //,  tantost  L  61  0  if 
tot  ELN  lor  jBL3f  haie  BCLMn  62  a  /;i/  mesese 
ü  Adonc  (Adonques  L)  .y.  nioult  {manque  L,  fort  Mn) 
sesmaie  ÄCY.iün  63  Car  BCHLMn      d.  frobert  i>i\  d. 

martins    BCMn  64    Sus    i>jB,     Ansor    L        Ic]  son    L 

eh.    tout   a  H        grant    manque   HL  65   s'   manque  L 

66  Lesse  va  tost  Ics  Cilfw,  Laual  lairas  les  L  68  brochet 
/>*  a  lui  CMn^  au  cor  L  se  couplcnt  Bn  b.  en- 
senible  coplent  D  70  veneres  HL^  uaneor  B^  uauaasor 
O/,  uaasor  M  atice  J?  71  amonestent  D  72  Et  w?aw- 
que  CLMn  .y.  nioult  b.  CMn.  .y.  deus  b.  L  bien  ]  fort  I) 
73  le  L  con  L  puet  BCDHLMn  74  Assez  (A.  moult 
L)  aniast  il  {manque  L)  miauz  BCHLMn  75  froberz  Di/, 
martin  BCHLMn  76  Et  por  le  (lui  L)  mieuz  f.  BHL, 
Et  por  grant  eop  f.  CMn  a]  uers  D  safaite  BCHLMn^  sa- 
drece  DA'  77  descendi  en  la  BCDEHM  doscendi  sus 
la  glace  n  78  desus  H  leu  enz  en  la  place  n  79 
derrieres  E^  dcsrieres  £,  desries  L  le  va  asailli  L  80 
la  H  uot  />,  cuida  BCMn^  cuide  /fL  mes  il  ]  si  BCHLMn 
Aprh  le  t\  80  L  continue  Ferir  le  cuida  en  la  teste  Mais 
dautre  part  li  cop  sareste  Deucrs  le  dos  torna  lespee  Li 
eust  ia  la  teste  coupee  81  li  ]  en  E  cols  escoula  a  t.  if , 
c  si  torna  en  L  82  d.  frobert  DE^  d.  martins  BCHLMn 
chiet  tous  e.  //  83  li  h.  le  L  84  releva  BMn,  relieue 
CL  niolt  manque  BCLMn  85  a'ir  manque  n  86  Or 
orez  ia  mit'  f.  g.  BCHLMn  87—  90  manquent  L  (r.  apres 
le  V.  80)  87  cuide  D  88  Mes  ]  Et  H  le  cop  C  89 
Ves  B  la  q.  li  a  coupee  C  91  nai  pas  menti  H  92 
qui  a  CMn.  si  a  B.  quant  lo  L  93  en  ]  a  //  puis  man- 
que EH^    et  BCLMn        si]  fuiant  //,  fui  L        s'  manque  L 
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94  Trestoz  les  chiens  mordent  (mordant  LM)  a  BCLMn 
mordanz  EH^  suivans  D  95  Q.  8.  (formant  L)  le  tienent 
as  (au  L,  es  n)  BCLMn  96  remaint  Dlln  97.  98 
manquent  CMn  97  Dont  ra.  BEL  98  A  ]  Par  II  ses 
HL  p.  que  li  er.  ne  li  c.  B  99  Ne  BCMn  puet  DEHL 
•  500  Et  t.  qua  CMn  a  manque  E  terre  L  1  Li 
chiens  L  2  se  CE  bien  ]  mit'  BCHLMn  3  Conme  i), 
Quant  BCMn  sont  i>  fu  bien  montez  a  L  4  recreant 
jffL  sont  manque  n  5  Mais  .y.  II  satarde  M^  se  targe 
C,  satarge  ^  6  si]  mouit  H  regarda  M  Ne  se  de- 
moure  ne  atarde  L  7  Et  va  ou  bois  H^  Au  bore  sen  va  L 
8  Eirqui  (Enqui?)  B^  Atant  CMn^  Uluee  If  ala  i\  sen 
ua  BCLMn^  sarreste  H  dist  -BC  Moult  corrocie  et  for- 
mant iure  L  10  Ne  ia  se  dit  ne  E  Ou  premier  leu  quil 
(ou  L)  le  verra  (quel  trouera  B)  BCLMn  Äprh  10  les 
mss.  CMn  ajoutent  Ici  prent  ceste  branehe  fin  Mcs  encore 
i  a  disengrin. 


IV 


A  32^  B  28*;  C  76^;  D  46»»;  E  42';  F  60';  G  64^*; 
H  3S^;    I  38^  if  252^;  L  80';   Jlf  102^ 

1  tele  BK  2  puis  tous  {.  H  f .  a  r.  L  3  Quo 
M  bien  tnanque  E,  moult  bien  L  cest  L  4  de  manqiie 
M  sarmon  ]  sa  mort  CM  nouez  B  5  dun  CÄf  cor 
BCHLM  7  quil  jB  8  so  g.  £,  gardes  que  K^  g.  bien 
Cifitf  que  il  manque  K,  quil  C£'Jff^¥  9  Qar  CK  10 
bienjtoz  BKL  mauoie  H  11  me]  i  BKL  12  eh. 
y  p.  DKM  porrez  G  13  Qui  BCDEHLM  14  on 
BDHM,  Ion  CL  0  me  soloit  p.  if  por]  a  ^  15  ie 
ai  E  ioi  d.  j&f  16  fol]  saige  BKL  Daucun  fol  hons 
CM  17  preuz]  bona  L,  point  Mion  18  dirai]  donc  io 
CM  d.  ne  vos  voil  H  volt  K  v.  retraire  L  20  sot 
L\  sout  /  21  Set  de  E  22  Que  L  23  De  R.  na 
nuls  hons  adroce  //        nuns   L        a]  en   DE  24  mont 

destrece  //  A  maint  houme  aura  fait  moleste  K  25.  26 
manquent  L       26  de  moult  CM      Moult  est  K.  de  ra.  e.  H 

27  lui  na  nul  (nuns  L)  e.  BCUKLM      Nulz  ne  sen  ua  c.  D 

28  Ja  ne  s.  si  ses  CM  se  a.  H  29  sains  et  enuoiseus  E 
uoideus  i>,  uiseus  K  30  manque  L  et  manqtw  E  oiseus 
D  31  en  ceste  K,  souz  le  ^if  na]  nest  E  32  A  BE 
Qui  a  la  f.  Cif,  Caueune  f.  iT  vaut  L  a]  au  CZ/3/,  en  B 
Qui  bien  ne  face  aucun  f.  II  35.  36  intervertis  D  35 
uenuz  (alez  K)  conquerre  BKL  36  garnison  H  autrui 
E  37  Con  CHM  a.  grant  s.  Clf  38  Ot  B  De 
guarison  qui  m.  d.  CM  li  D  39.  40  Si  con  il  uint 
en  (a  II)  une  aree     Si  sen  entra  en  (a  H)  une  pree  CHM 
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39  vcrs]  n  £,  cn  KL  aree  K,  plaigne  B  40  vit*  L 
en]  uers  B  pree  if,  araine  B^  haie  L  41  Puis  sen 
CHM  vint  CifJtf  Renart]  droit  CHM  par]  a  CilJtf 
42  M.  fu  d.  si  se  L  degrouce  jB,  descroche  K  43 
Quil  B  pot  L  controver  B  44  Qui  if  peust  BK^ 
puisse  U  au  ifJf  son  manque  BHK  mcinger  peus 
aussoper  L  45  Mes]  Nc  HM.  Car  K,  II  C  ne  BL 
nauoit  Jf  de]  en  BCHKLM  la  i?CL.¥  46  Puis  se  H 
remest  BE,  reuint  i>  en]  a  L  47  dun  Jif  cn]  a  CDIIM 
48  sest  Dif  Puis  si  sest  arestez  sanz  faillc  CM  49 
Maigros  estoit  et  moult  chaitis  CHM  50  esson  p.  K  Gt. 
f.  auoit  en  CHM  52  son  CDM  si]  mult  K  scsmer- 
ueille  HK  Dans  le  msc.  K  ce  vers  est  precede  par  la 
Variante  Et  ses  uoutres  de  fain  baaille  53  les  DE^  li 
BK  boueax  I)E  54  Quil  fait  des  p.  et  des  d.  BK  des 
potes  et  des  L  55  gient]  seigne  D,  brait  L  gissent  en 
d.  K  56  dou  grant  f.  //  57  Lor  L  dit  BE  qui  B 
mal  a  a.  />  58  Ilfjuc  ou  BL^  A  cou  o  H  59  ice  E 
60  Sen  court  tout  .i.  D  61  uost  B  v.  aler  le  CM  62 
Jusque  K  63  conine  ot  le  corre  lassie  H  64  a  trouue 
en  C  65  decoste  L  d'  manque  BM  auaines  BCHLj 
auenes  K  66  csbaye  L  blan  K  meines  manque  K 
67  graigne  par  dencoste  H  68  uost  B^  uot  L  70  fu- 
rent]  en  sont  ü  71  forte  D  en  manque  D  72  dos 
Z>  74  quen  CE^  que  on  />  76  lour  g.  D  graigne  //, 
porte  BKL  fermeo  C  77  Plentiueuse  est  H  Plentu- 
uisse  est  Ky  Plante  i  a  (ot  B)  BCLM  78  Qui  pessent  en 
/>,  Qutir  (Quo  M)  clo  est  en  CHM^  Quelle  estoit  en  L  79 
bonne  la  manque  K^  grandc  la  B^  riebe  la  /  80  a  aucuns  est 
mltVe.  B  81  i  ot  L  82  Que  .K.  li  opuis  K  83  cb. 
coz  anez  Meon  84  cele  part  est  B  alez  BCHM  86 
abrieues  i/,  aprestez  K  assauz  J/,  .i.  saut  C,  essaut  L 
87  son  frain  CM  fu  froins  retenuz  L  88  es  iT,  au  M 
Tot  droit  es  cb.  est  u.  L  89  la  BKM  Dans  le  msc,  C 
le  vers  90  suit  le  v.  102  90  Du  gelinier  sest  CM  91 
de  BH  92  M.  a  cus  (elles  H)  ne  pot  (puet  HM)  a. 
(venir  H)  CHM  pooist  B  93  recort  BCEHLM  parmi 
CE,    onmi    H         94    Ne    (Ni    i/)    troue    mais    CHM,   M. 
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ni  troua  L  ne  pont]  porte  J5,  pertruis  K  95  Ne  huis 
et  il  sen  d.  K  p.  si  sen  d.  BL  96  L.  regarda  (regarde 
IT)  deuers  la  CHM^  Acropis  sest  desous  la  Ä',  Et  uit  le 
guichet  de  la  L  97  g.  a  ouert  CM,  g.  descouuert  E  Par 
ou  on  antre  tot  ouert  L  98  Et  le  postiz  J9,  Et  si  le  vit 
CM,  Et  le  gelinier  H  tot  manque  H  t.  aouert  E,  t.  en- 
trouert  HK  Cele  part  vint  tot  en  apert  L  99  part 
manque  M      uient  E      Corrant  parmi  .i.  huis  se  L 

101  Q.  eil  peuent  E,  Q.  sen  le  puet  M,  Q.  se  on  puet 
CH  puet  L  2  voillent  B  3  m.  en  prenderont  s.  K 
4  Ou  BCE,  Et  H  meisme  en  lor  o.  K  5  Que  Jtf  6 
Que  M  7  par]  tot  iC  9—13  manquent  L  9  Vient 
M  10  Veritez  est  if  11  II  set  bien  CM  12  Reue- 
nua  H  coardise  E  13  que  on  ne  loie  H  14  c.  sentre 
CM  Le  msc.  L  ajoute  ici  ce  vers  Entor  lui  duremant  coloie 
16  Mais]  Que  CHM  17  li  fains  HK  tant  fort  le  L  la 
E  le  retormente  K  18  san  r.  L  19  Qui  le  fait  CM, 
Quelle  le  f.  H  20  arochier  H  21  Or  retorne  .R.  a. 
CHM      venuz  R.  L        23  Priueement  q.  CM       que]  caina 

24  ne  a.  BCKM,  ne  nel  conurent  L        25.  26  manqueyit  K 

25  un  ]  le  CM  t.  estoient  ionchees  E  fichies  H  26  a 
mort  estoient  BM  27  est  BCEHKLM  en  proie  L  28 
Se  m.  jff,  Sen  entra  CM,  Est  montez  BK  sor  BHK 
fais  K  Cui  la  langue  formant  maistroie  L  29  aprouchier 
CEHM  30  lochier  EK,  logier  H  Quant  eles  sentirent 
loichier  L  31  Li  fiestres  L  si  sen  t.  B  32  anglet 
BEHL  sembatirent  L  33  R.  apres  eus  CM,  R.  a  elles 
H  34  S.  a  p.  toutes  BK  35  les  ot  aonglees  L  36 
Toutes  troi  les  a  CEHM  37  De  BLM  38  Et  lautre 
BKL  en  manque  CKM  40  haie  B,  faise  L  41  Et 
lautre  g.  JK,  Et  sa  chiere  g.  L  42  talent]  mestier  K  44 
sot  bien  BH  Äprhs  le  vers  44  Vidition  de  Mion  ajoute 
Se  porpensa  que  il  feroit  Et  conment  a  boivre  averoit  45 
puc  K,  pois  L  {de  meme  au  v,  149)  46  uoit  B  47 
la  s.  L  soi  quil  auroit  e.  K  uout  B^  vost  L  48 
puet  HK  estaindre  K  49  ce  BM,  cel  C  50  par 
manque  E  Apris  le  v.  50  on  lit  dans  les  mss.  CHM  De- 
denz  ne  uolt  il   pas   saillir      Peor  ot  de  soi  mauballir     Ne 
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il  ne  puet  engin  sauoir  Conment  il  puist  de  leue  auoir 
52  Le  reste  de  la  brauche  manque  dans  le  tnsc.  K  52  De- 
danz  BL  cel  CL  si  manque  BL  54  t.  mal  a  f.  H^ 
t.  8ot  dabei  E  55  Selon  le  puc  H  Desoz  L  acodez  L 
56  Granz  L  porpensez  E  57  conmenca  E  esgarder 
CHLM^  garder  E  58  Et  en  s.  o.  a  booter  E  o.  esbaoter 
L  Apres  le  v,  58  les  mss.  CHM  ajoutent  Or  (Lor  H) 
lont  deable  deceu  De  son  ombre  quil  a  ueu  59  Qide  q. 
ce  soit  h.  B  armeline  If,  ameline  L  60  quil  aime  E 
61  Que  h.  f.  la  dedens  H  f u  L  63  II  a  demande  if, 
Si  li  d.  L  demanda  M6on  qui  estu  CHM  65  vient  H 
66  lou  f.  B  67  II  rapela  H  68  Que  contremont  resort  B 
69  san  LM  69.  70  intervertis  H;  mais  Verrenr  est  corrigie 
par  des  signes  70  son  ( le  L)  pie  BL  Ses  pies  a  inis  CM 
lune  E  71  Einz  BUL  ne  EH  que  il  J5,  iusquil  E, 
iusqu  L  m.  si  uint  a  val  CHM  72  euere  B  Or  li  est 
encontre  moult  mal  CHMy  Se  vit  au  fonz  du  pois  ale  L 
73  Que  il  M  74  Si  manque  CHM,  Lors  B  fust  L  Bien 
uoit  (set  H)  que  il  est  (fu  H)  d.  CAf  Le  v,  74  es^  5MiVf 
rfaws  les  mss.  CHM  par  ceux-ci  Qant  sa  fame  ni  a  tenue 
Que  il  (Quil  li  JET)  cuidoit  auoir  ueue  75  en  cele  f.  L 
76  Diaubles  lont  H  77  s'  manque  BL  78  Assez  uousit 
miauz  estre  en  b.  B  estre  en  une  b.  E  79  graut]  la  B 
80  Moult]  Or  CM  M.  souent  a  sa  £  Apris  le  v.  80  les 
mss,  CHM  ajoutent  ceux-ci  Or  est  miex  quen  fers  ne  en 
ges  (gies  HM)  A  bon  droit  est  il  (cix  H)  conchiez  Que 
tot  jor  met  tot  {manque  C)  son  pooir  En  (A  H)  tot  le 
monde  deceuoir  ^  Or  ne  set  R.  treuer  (controuer  C)  guise 
(guile  CM)  En  quel  maniere  du  puis  isse  81  du  CM 
peeschier  E  82  ne  len  p.  eslaicier  B  eslaascier  L  Apris 
le  V,  82  les  mss,  CHM  ajoutent  De  grant  (moult  g.  H)  ire 
est  (est  tout  MSon)  esmeuz  Con  (Quant  H)  il  est  issi  (einsi 
M)  deceuz  83  p.  .i.  beuten  tot  s,  q,  H  84  en]  a  L 
ce  EM  85  Et  a  cel  tens  et  a  cel  B  A-^a  EH  86 
Quy.  sanz  nule  d.  CHM  tout  manque  L  87  Sen  issi 
BE  dune  moult  g.  B,  dune  grande  E  Si  san  vint  parmi 
une  1.  L  88  couient  L  89  li  f.  li  H  lengoise  £,  lan- 
goissoit  L,  largue   CM        91   es  r.   L        92  g.  san  est  L 
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94  dist  B,  fet  CEM  95  Que  len  BL,  Que  on  H  96 
r.  nule  que  len  CHM^  chose  nule  quen  BL^  len  ni  treuue  a 
qui  en  E  97  s'  manque  H  le]  son  Mion  98  s'  man- 
que  BCE      vient  E 

200  V.  tot  le  t.  CM        l   Ge  E      la  BE        2   \i  B 

5  ce  p.  H      arestez  B      4  trapasaez  L      5  esgarder  BHL 

6  a  manque  H  a  aboter  jE,  a  esbaoter  jB,  a  auiser  M^ 
a  uisiter  C  7  vit]  fu  jBL  regarda  Citf,  i  garda  Ji/  8 
ausi  M  entra  ^Z/  Le  v,  8  e*«?  swzt;*  daws  les  mss,  CHM 
par  ceux'ci  Con  il  se  coucha  sus  adenz  (dedenz  M)  De 
(Por  U)  son  ombre  quil  uit  dedenz  (laiens  H)  9  que  ce  f. 
E,  ce  f.  BCLM  10  Que  L  f u  L  leensjdedens  H 
11  lui  jB  12  abeli  CEHLM  13  sui  cscharniz  jBL  14 
uiex  E  15  frotreite  E^  forstraite  BH  16  a.  lui  (soi  H) 
caienz  CHM  c.  a.  lui  L  c.  la  a  soi  atrete  B  17  M. 
par  est  or  B  t.  et  1.  M  Duremant  est  traite  1.  L  18 
Q.  (Qui  H,  Que  L)  ainsi  d.  sa  BH^  Conme  il  d.  sa  E  20 
se  le  p.  L  21  Moult  volantiers  man  L  22  Que  manque 
H  blasme  H,  dote  L  aueroie  H  23  Lora  a  CHM 
25  Que  pense  (penses  H)  tu  putain  p.  CHM  26  Qant 
inanque  B^  Qui  E  Quauec  R.  vos  L  te  E  ici  B  Dans 
les  mss.  CHM  le  v,  26  est  snivi  par  ceux-ci  La  uoiz  resorti 
contremont  Si  li  senible  que  (qu'il  Meon)  li  respont  27 
SiJ  Lors  CHM  28  sa  CEM  29  Domne  y.  E  30  t. 
escoutoit  H  31  Qant  assez  lot  lessie  u.  CHM  Si  le  L 
32  len  pris  jB,  la  pris  CHM^  le  prent  E  Puis  lan  a  pris 
a  L  33  es  ce  i?  q.  la  parole  CEM^  qua  moi  p.  L  34 
Je  tcing  i  ca  L  m'  manque  CEHLM  36  Je  s.  L  37 
fu  BCM  R.  qui  fu  v.  c.  L  <^S  Moult  mamiez  plus  quo 
vo  pere  L  39  On  mapele  par  foi  R.  if,  Bien  saehoiz  que 
morz  est  R.  L  40  t.  sai  et  de.  H  darz  L  Dans  les 
mss.  CHM  le  o.  40  est  suivi  par  ceux-ci  iles  or  sui  mort 
la  dieu  nierci  Ma  penitance  faz  ici  42  R.  respont  (des 
quant  H)  es  tu  dont  m.  CHM  D.  q.  est  donquea  R.  ni.  L 
43  Cil  li  dist  oil  des  CM  44  se  d.  H  45  aussi]  que 
tuit  B^  einsi  L  48  q.  de  ieu  p.  B  uoudra  CHM  49 
Or  raa  ame  tant  n.  jB,  Or  ma  tant  ame  n.  L  50  Quil  L 
tel  E     ma  mis  hora  de  H      Au  v.  50  les  mss.  CHM  ajou- 
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tent  les  suivants  De  cost  (cel  H)  puant  siecle  ou  gestoie 
Mes  que  diex  a  la  mors  vos  voie  53  lautre  an  L  enuers 
C  55  tuit  BCHLM  56  C.  et  ci  BM  59  en  es] 
amis  CM  uere  far  foi  B  60  c.  et  tu  p.  L  62  ame- 
line  L  sa  BCHLM  63  Et  me  est  B  Au  v.  64  VMi- 
tion  de  Mion  ajoute  les  suivants  Compere  ne  vos  merueilliez 
So  de  ce  sui  joianz  et  liez  Bien  sachiez  que  co  est  savoir 
Et  si  vos  di  sanz  deceuoir  65  ie  ai  E  quanque  ]  ce  que 
BL  Sez  compere  (C.  ses  H)  porquoi  iel  uoil  CHM  Äpris 
le  V.  66  on  lit  dans  VSdition  de  Mion  les  vv,  suivants  Et 
si  te  di  bien  sanz  fauser  Que  moult  me  deussicz  amer  Car 
onques  voir  ne  te  mesfis  Nonques  se  bien  non  ne  te  fis 
^  Si  en  sui  ioianz  en  mon  euer  Et  si  vos  di  que  a  nul  fuer 
Mal  ne  vos  voudroie  avoir  fet  Je  sui  ci  que  que  iaie  fet 
67  r.  celestre  E  68  el  BC  terrestre  E  70  Li  b.  li  p. 
B^  Li  piain  li  bois  L  71  pocinaille  CHM  72  poez  uoir 
E  m.  ouaille  H  73.  74  manquent  B  73  m.  oe  et  H 
74  puet  on  v.  EH^  puet  len  v.  L  maint  ]  le  L  76  oitors 
L  77  Puis  a  iure  par  s.  s.  CM  saluestre  L  78  Quil  E 
79  R.  dist  CHM  ce  laissiez  e.  BEL^  B  ripite  ce  oers  ä 
la  colonne  suivante  80  puet  il  nus  e.  jB,  p.  nus  hom  e.  L 
vousjmie  E  81  espiritieus  B^  esperitax  L  82  conmu- 
neus  B  83  ai  BEL  pechierres  EH  84  Feliz  et  L 
et  trichierres  et  H  bolierres  B^  enuierres  E  85  ma  L 
87  Ainz  BHL  88  Onques  ne  fu  p.  m.  f.  E  89  d.  tes 
anfanz  a.  L  90  certes]  par  dieu  B  ne  le  p.  CHM  91 
cest  L  92  Or  ten  dirai  la  J5,  Que  ie  ten  di  la  (73/,  Ditte 
ten  ai  la  H  dist  E  Les  mss.  CHM  ajoutent  au  v,  92  les 
suivants  Serement  en  as  touteuoie  (toutes  voios  H)  Sanz 
ce  que  point  ne   ten  deuoic  93  je]  bien    CL        94    Sei 

CM^  Si  E  par  bone  B^  a  ceste  C  95  antre  L  96 
dit  L  Et  d.  R.  jB,  R.  respont  CHM  97  Ceanz  nauon 
CHM  98  boise  CHLM,  noise  E  99.  300  infervertis 
CHM  299  Seigneur  manque  CHM  S.  oir  poez  m.  L, 
0.  e.  une  m.  CHM 

300  Au  doi  li  a  m.  CHM  1  sot  CM,  fait  L  sen 
despandre  BL  2  Que  manque  CEHLM  ueoir  M  avoit 
EH      ait  L      a]  a  il  C        Au  v.  2  CHM  ajoutent   les  vo. 
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suivants  Que  les  seilles  qui  la  estoient  Qui  a  la  poulio  pen- 
doient  3  Assez  sot  CM  Au  v.  4  CHM  ajoutent  Dant 
R.  qui  tot  set  trichier  Qui  le  baoit  a  engingnier  (conchier 
Mion)  Li  a  dit  (Faites  sont  H)  par  itel  esgart  Qne  quant 
lame  del  cors  se  part  •'^Ou  bon  li  siece  (sacho  CM)  ou  moult 
(bien  H^  Mion  mal)  li  griet  En  (A  U)  une  boise  (poise  M) 
bien  sasiet  5  Et  (Que  L)  d.  p.  CHLM  si  manqiie  CEHLM 
issi  BCM  6  Que  manque  E  Que  quant  ]  Si  CM  si  ]  plus 
L       li   hons  est  bien  repcntanz  CEM  7  Si  ]  II  fjT       se 

d.  H  auale  BL  ci  C  8  reua  B  toz  transposi  apris 
remaint  CHM  9  eil  E^  qui  CM        coufession  C  10 

ja ]  pas  CHM  en]  sl  B  Au  y.  1 1  CHM  ajoutetit  les 
vers  suivants  y.  respont  (resport  C)  or  me  di  Einssi  (Si  H) 
taist  (ti  mist  C)  s.  (li  s.  H)  esperiz  12   ton   pechie  EL 

regehiz  CJ/,  resiehi  B  14  darae  h.  la  E,  dame  hersent 

la  jB,  d.  arembor  la  L,  une  barbue  CHM  15  M.  tres  b. 
et  m.  8.  CHM  m.  hastiuement  B  Le  v.  315  est  suivi 
par  une  Interpolation  assez  longue  dans  les  mss.  CHM  Naura 
mies  mame  danpnement  Por  oh  ose  que  au  (qua  H)  siecle 
ai  (aie  H)  fete  Ne  porchacie  ne  portrete  Si  vos  volez  ci  (ca  H\ 
aualer  ^Aussi  (Ancois  ff)  vos  couient  confesser  De  (Et  de 
H)  uos  pechiez  et  {manque  H)  repentir  (repentis  H)  Car 
(Que  M)  nus  ne  puet  caienz  (ca  ius  M)  venir  Se  coufesse  ne  li 
amainne  Compains  ia  por  ce  ne  remainne  ^^  Que  ie  la  aual 
a  vos  naille  Sauez  (Snchiez  H)  quil  niauint  hui  sanz  faille 
Jcncontrai  hui  enmi  ma  voie  Einssi  con  hui  matin  uenoie 
(leuoie  M\  Si  conme  mon  chemin  venoie  /,  tenoie  Meon) 
^^Dant  hubert  lescofle  volant  A  lui  me  confessai  courant 
Que  onques  ni  uoil  (veuc  H)  plus  atendre  De  li  voil  (veuc 
H)  penitance  prendre  Et  uolentiers  la  (le  H)  me  donna 
-'^Touz  mes  pechiez  me  pardonna  Dont  ie  cuidai  auoir  (D.  ioi 
sacies  de  voir  H)  grant  ioie  Biau  compere  se  ie  cuidoie 
Que  se  fust  voirs  que  vos  me  dites  Que  (Et  Miofi)  de  vos  pe- 
chiez soiez  quites  -^  Au  roi  proieroie  celestre  Que  il  vos  dont 
(doinst  H)  ceanz  vostre  estre  Ou  vos  seriez  (s.  bien  H)  lie- 
ment  16  plus]  or  tost  CHM  17  feroiz  L  Au  v.  17 
les  mss.  CHM  ajoutent  les  vers  suivants  Qar  (Que  M) 
moult  i  desir  a  aler     Qar  (Que  M)  foi  que  doi  sainte  apetite 
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(esporite  HM)  La  verite  vos  cn  ai  dite  Por  dieu  pensez 
de  moi  tenser  18—23  manquent  L  18  ß.  li  c.  a  crier 
CHM  19  Quil  vous  e.  H  20  simplem ent  B^  doucement 
H  21  Quil  E  uoir  B  24  ne  BCM  uost  (vot  L) 
demorer  BL  27  c.  fort  a  huler  BL  28  tres  manque 
BL^  moult  CHM  doucement  CM  a  orgener  BL  29 
set  M  30  E.  au  pois  en  L  31  Q.  estoit  au  fonz  a.  L 
32  Cestoit  la  pute  CM  par  male  d.  L  33  s'  mafique  B 
Or   est  R.  d.  L  34  y.  est   par  tens  i.  CHM        est  B 

corciez  E  35  Dit  L  36  dit  EM  mercie  J5L  Au  v. 
36  C//i¥  ajoutent  ceux-ci  Vos  vendrez  aual  sanz  demeurc 
II  estoit  nuit  a  icele  heurc  Et  les  estoiles  der  paroient 
(luisoient  HM)  Et  en  leue  del  puis  luisoient  (paroient  HM) 
^  R.  qui  (cui  //)  tart  estoit  (a  qui  tarde  I)  lissue  Li  auoit 
fet  une  treslue  38  toi  BL  39  voir  B  40  bonne  r. 
CHM  Aprh  le  v.  40  CHM  ajoutent  Passion  le  fiere 
en  la  cliiüro  (la  mamele  iV,  lorelle  H)  Ni  (Ja  ni  H)  auoit 
ne  (manque  H)  feu  ne  lumiere  (candoille  H)  Ainz  i  auoit 
asscz  ordure  (froidure  H)  Et  oscurte  (osculte  M)  et  grant 
laidure  -^Y.  qui  onc  (ains  H)  not  sauoir  Guide  que  il  (C. 
bien  kil  iZ",  C.  R.  /)  li  die  uoir  41  Y.  lotJAdonc  ses- 
forcc  CHM  42  A  la  seille  E  Le  seal  a  böte  de  L 
43  iont  B  saut  dedenz  CHM  45  se  CM  deuale  CEM 
aualc  au  o.  L  46  bastistal  L  47  Tantost  se  L  entre- 
contre  C,  entracontrez  L  49  vas  tu  CHM  R.  biau  fre 
ou  uas  tu  B  Biax  c.  ou  an  iras  tu  L  51  frine  L  52 
la  couino  L  54  quil  a.  C  56  Et  nianque  BL  uas 
(chiez  L)  ou  puis  (pois  L)  denfer  B  qsl  L  57.  58  man- 
quent CM  57  Do  (Des  H)  deaubles  BHL  58  a  m. 
^,  es  m.  L  tu  ten  vas  as  vis  m.  H  59.  60  manquent 
B  59  es  a  (en  H)  grant  honte  liurez  (cheois  //,  sachiez 
M)  BCHLM  g.  torment  eh.  E  60  ie  sui  E  sachiez 
BCLM  62  La  jus  ]  Ici  -B,  Laianz  L  li  manque  C  63 
Dois  L  64s'  manque  E  faire]  cele  CM  guerre  faire  E 
66  Quar  se  L  pris  manque  L  68  Con  q.  //  68  or  ] 
0  B  70  Con  BCM  71  Les  f.  B  72  Quil  EHL 
mengies  BHL^  mengiees  E  creuees  B^  esgrauces  H  Aprh 
72  CM  ajoutent      8i  orent  trop  dormi  (beu  H)  le  soir    La 


142  IV  372-441 

nuit   dormirent   coiiine   loir  74   Qui  BCHLM^   Et  Meon 

75  il  manfjne  CM  celerier  BL  76  qui  manque  M  Celui 
manqiie  L  Qui  deuoit  garder  L  77  Cil  BL  78  Et 
puis  BL  s'  manque  C  vient  E  80  compaigne  CM 
de  si  C,  iusques  £,  deuers  L  artois  L  81  li  C  82 
.im.  li  EL  88  acoiileut  a  une  p.  i^,  acuiilent  a  ianipolie 
L  85  menacaut  ]  moult  ferant  CHM  86  li  a.  f.  E  a. 
ua  fort  t.  L  tirant  CM  88—90  mayiquent  CHM  87 
a]par  B  sa  grant]  grandc  BEL  88  la  ual  en  b.  E 
E.   ou   puis  pluä    dune   lence   BL  89  Le  seauz  est  ius 

aualez  BL  90  Et  manque  L,  Quant  B  Li  asnes  L  ei 
E  91  il  manque  L  puet  i/,  pooit  L  92  forcejcose 
H  on  H  Not  pas  le  euer  que  il  le  f.  BL  f.  quen  li 
puist  faire  E  93  Quant  manque  L  r.  qui  ert  a.  L  94 
Q.   delez  le   p.  sest  c.  CM        Questoit  d.   L  95  Se  ^ 

esgarder  B  96  rauiser  E^  uisiter  L  97  D.  es  a.  L, 

As  autres  dist  CHM  faiste  uoa  B  99  uns  lous  £,  le 
leu  CM 

400  tout  L  1  tornent  CM  corurent  uers  BL  t. 
en  m,  H  2  Plus  que  le  pas  et  (ne  CH)  le  t.  CHM  3 
lampolie  o.  estachie  L  4  s.  la  h.  L  5  lor  s.  CM  7 
prist  BL  9  prieus  EH^  prioux  L  10  ne  r.  C  en  iXi¥ 
12  i.  hors  de  lostel  E  13  En  J5,  AL  14  Si  a.  jB, 
Si  sa.  L  Et  b.  sa.  de  f.  CHM  15  les  L  t.  par  uertu 
B  16  Et  il  li  aident  H  a.  tant  quil  fu  sus  i^  17  la 
seillc  CHM       vin   L       arriue   EM  18  mie]nule  BH^ 

nules  //        trieues  L  20  scguant  L         21  Qui  manque 

CHM,  Quil  L  li  d.  B,  d.  li  Ci/Jtf  son  ]  lo  L  plicon  B 
23  entrape  ii,  estrape  L  24  lont  m.  d.  CHM,  lont  d.  £ 
26  male  BE  Apres  26  JBL  ajoutent  Soucnt  li  ont  la 
pol  pcrcie  Y.  soufre  grant  (lai  J?)  hachie  27  s'  manque  L 
28  p.  fu  g.  L  29  Tant  qu'  manque  CM  %  manque  BH 
sus  L,  desus  CM,  desoz  H  bore  L  30  II  fait  s.  que  il 
soit  m.  B  32  Que  J?  d.  auoit  g.  H  33  I  J?  niet  H 
sa  m.  A7/  37  a]  ont  BL  la  L  despesee  E  38 
souferte  a  ni.  BCHM  39  II  manque  CHM  point  de  ]  a 
nului  CHM  40  Abosiee  M  est  bien  la  L  la  J  ceste 
CHM        41   Tornez  vous  ent  E,  Touz  morz  est  sei  {manque 
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C)  CM        !.   le   e.  //,  lessons  lester  E  42   II  nc  sen  a 

CHM  duller  B  y.  ne  se  puet  leuer  L  44  Si  retornent 
C\  Si  son  tornent  LM^  Si  scn  retornent  i/,  Si  sen  rouindrent 
B  a  lostel  BH,  a  lor  ostel  CHM  45  ne  lui  B  46  Quil 
E         ait  C       si  ]  nioult  B  47  Vet  sen  et  suefFre  g.  h. 

CHM  Souant  san  L  48  Car  il  H  cuisse  C  49  A  ] 
En  BL  grant  manque  CHM  bois  J5L  en  est  BCM, 
son  est  /f  50  tant  ]  nioult  L  in  B  son  CiV,  ces  E 
croupes  E  51  Que  il  CHL  remuer  CHM,  releuer  L 
52  voit  CM  filz  ]  frere  L  55  murdri  H  qui  est  niur- 
tricr  CM  56  manque  CM  Qui  par  son  barat  ma  trahi  H 
Apres  le  v.  457  les  niss,  CM  continiient  Ne  mo  sai  a  cui 
conseillier  58  Ne  me  p.  iames  CHM  59  il  oi  E  61 
es  m.  L  poins  CHM  62  Quil  3/  son  gicu  HL  63 
Se  ie  le  tien  ie  CHM  64  Kil  H  que  il  nestordra  CM 
mostordera  E  65  Qui  If  f.  me  mere  JB,  f.  ma  ma  mere 
//  66  Et  c.  H  67  Mes  ie  len  CHM  le  manque  CHM, 
grant  B,  son  L  68  le  m,  H  69  A  itant  C  sen  reua  ß3f, 
reua  C,  sen  entra  //,  san  torna  L  terre  BCHLMN  70  Si 
fait  L  Y.  et  f.  mires  q.  CHM  71  se  sont  e.  CHM,  sont  tout 
e.  B  72  Atant  /iL  Auec  lui  furent  ses  amis  CM,  Auec 
lui  furent   par   tant  dis  H  73    Qui  li  ont  mecinc  donee 

CHM  74  Par  quoi  sa  f.  a  (ot  H)  r.  CHM  Sa  f.  est 
tote  r.  L  75  garis]  et  granz  CM,  et  garis  H  77  S'] 
Sc  L,  Et  E  truist  E,  troue  B,  trueue  L  Et  il  (cix  H)  le 
tient  (truist  //)  dcdenz  sa  CHM  78  S.  quil  CHLM,  S. 
qui  E 


V 


Ä  33*  {commengant  par   le  v.    145);    B  129';    C  73'; 
D  49^";  E  45';  F  63";  G  ßT";  H  42';  /  42«*;  M  98«. 

Les  ntS8.  jBCM  remplacent  les  vv.  1 — 12  par  une  intr(h 
dnction  plus  prolixe. 

Ils  portent:  Or  vos  redirai  de  Kenart  Lo  rous  le  fei  le 
de  put  art  En  sa  chambre  iut  (fu  MSon)  o  sa  fame  Hermeline 
la  bone  fame  (C'es  4  vers  sont  remplacSs  dans  CM  par  cetix-ci 
Un  ior  avint  par  aventure  Renart  fu  venuz  de  pasture  Si  fu 
lassez  et  traveilliez  Delez  sa  fame  sest  couchiez)  ^  Renart 
si  se  {CM  Et  maintenant)  fu  endormiz  Qar  (Que  CM)  moult 
estoit  {manque  M)  souef  ses  liz  Si  li  vint  (avint  CM)  en 
ayision  (auison  CM)  QuMi  iert  toz  seus  sanz  conpaingnon 
Pres  d'un  bois  a  (en  CM)  une  montaingne  '^  S'ot  vestu  .i. 
rouge  futaine  Mes  que  par  leus  estoit  trouez  (ert  detrouez 
CM)  Entor  le  col  et  (ert  CM)  engoulez  D'une  liste  trestote 
blanche  Mes  Tentree  ert  d'estroite  manche  *^  Le  col  si 
fort  li  estraingnoit  A  par  un  pou  ne  Testrangloit  Renart 
de  pcor  s'en  esveille  A  lui  meismes  se  merueille  (conseille 
CM)  Que  puet  estre  que  senefie  ^o  Dame  Hermeline  iert 
(est  CM)  esperie  Cil  li  conte  cele  soupire  Renart  fait  ele 
(el  CM)  biauz  doz  (tres  douz  CM)  sire  Grant  peor  a  (ai  CM) 
de  vo  charpent  Car  (Que  M)  en  ce  (cest  C)  songe  ce  en- 
tent  25  Que  vos  aurez  dolor  et  paine  Or  oez  du  rouge 
fustaine  Por  ce  qu'il  ert  toz  defoulez  (d'os  engoulez  CM) 
Grien  ne  soicz  moult  mal  menez  Et  ce  ra^esmaie  encore  plus 
^  Qantor  le  col  par  de   Jesus     Ere   engoulez   de   blanche 
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(clmuclie  C)  liste     Do  ce  sui  f;o  dolente  ot   trite     Car   (Qiie 
M)   ie   sai   bleu    que  oest  ioes    (co  sont  vors  CM)     Qui  vos 
engoulcront  les  voes  (uors  CM)     •^•''  Co  men  fet  (mo  fosoit  C, 
me  rofet  M)  nioult  soupirer     Quo  Ic  col  vos  fesoit  serrcr     Ce 
(manque  B)  senefie  ce  iirest  vis     Qua  (Quon  CM)   graut  des- 
trcce  soroz  inis     Mos  or  sai  bien  que  ie  fero     ^^^  Uu  bon  charme 
(charne  M)  vos  apreiidre     Si  Ie  vos  di  tout  entresait     Ja  Ie 
ior  que  vos  Yüxxvqi  fait     Mar  esterez  en  graut  dotance     JJien 
vos  ou  otroi  nia  fiance     ^•''  Que   nus    en  tot   Ie  jor  vos  face 
Chose  qiii  granment  vos  desplace     Ne  ia  lou  (Ie  M)  ior  que 
la    (Ie    CM)    feroi/.      Yie   ne    manbre   ni    (ne   CM)    pordroiz 
Quant   vos   dcuez   (devrez  C)  issir  de  Tuis      ^"Ne  lOu  CM) 
de  fousez  (fose  CM)  ne  (ou  CM)  de  pertuis     Ancois  que  vos 
ailliez  avaiit     De  vo  (vostre  CM)  pie  destre  de  {manque  CM) 
devant     Feros  (Fetes  CM)  troi  cous  (croiz  CM)  sor  Ie  lintel 
Ja  mar  diroz  ne  un  ne  el      ^^  Puis  porrez  estre  asseur      Can 
(Qar  C,  Qa  M)  col  jor  n'aurez  mal  eur     Quo  ne  (n'en  CM) 
veigniez  tot   au  desoure      llcnart    saut  sus  plus   n'i  demeuro 
Son  charmo    fist   puls   si  (manque  CM)   s'en  va  (tornd  CM) 
^^St'louc  vn  (Ie  C)  bois  un  mont  trova     Ijo  pas  s'en  va  lez 
la  ramille  (formille  (\  fornille  M)     Sor  un  fust  vif  (Si  a  veu 
CM)  une  coinille      Qiii  de  novel  {manque  (h  sestoit  baigiiiee 
Et  de  son  bec  emplenoie  (aplanoie  CM)     ^'''^  Et  encore  s'aple- 
nioit     Sitost  connie  Ronart  la  voit     E/  Ie  vos  a  terre  estandu 
Son    vit    a    sachie    t rostot    nu        La    cornille    par    aventure 
^'*  Garde  ((iarda  CM)  parmi    la   ranieure      Vit  de  Renart  Ie 
vit   tout   (tnanque  CM)    de   fors      Cuida  c'oisel    li  aust  mors 
(manque  CM)     Ses  eles  tent  an  avalant     Si  lot  (Selonc  CM) 
Renart   doucent   (descont  CM)   volant      "'^  A   laui   (lui  CM) 
vint   et    si    Tagaita   (Ie   gaita   M)     Si    connie   cele   Taprocha 
Quole  Ie  vient  (Et  elo  volt  CM)  bechier  ou  vit     Ronart  saut 
sus  qui  son  liu  vit     l*ar  los  eles  Va  bien   conbroe     La  toste 
li  ji  angolee     Entro  Ie  bois  ot  la  clianpaigne     S'en  va  o  tot 
loz  la  montaingne     De  l'autre  part  outre  Ie  mont     A  trove 
un  marhois  parfont     ^'*  Enz  en  entro  (E.  est  entrez  CM)  quo 
nus  nel  voie     Ci  (Que  J/,  Qar  C)  il  voudra  mengier  sa  proie 
Mangie  l'a  (Mengier  la  va  CM)  si  s'aquatuot     Son  cliiof  son 
oors  qunntquo  il  put  (puot  CM)      Dol    marcboii?   s'en    voloit 

REMART  m.  10 


146  V  1-58 

issir  ^®  Devant  liii  gardc  et  vit  (voit  CM)  venir  Yscngrin 
qui  pas  (rions  CM)  ne  Tanioit  Ysengiin  garde  s'aparcoit 
(8el  parcoit  CM)  Renart  dist  il  par  ca  treraiz  (trairez  CM) 
Tai*  le  niien  chief  or  reeevrez  (aiiorcz  CM)  ^'*  La  mcrite 
tout  entresoit  Do  ce  (quant  CM)  quo  vos  m'avez  inesfet 
Grant  honte  et  grant  diiel  nie  feitcs  Qant  Jlersent  ma  fame 
foutistes  Et  mos  loviax  toz  conpisastes  ^**'^  Et  fils  a  putains 
les  clamates  Sez  tu  Renart  quo  je  fera  (ferai  CM).  Et  quel 
loier  je  t'en  randrai  Por  ce  qne  tu  njes  niers  (niez  CM) 
estoies  Et  que  par  faintise  (faussete  CM)  nj'anioies  ''-^  Et 
je  t'amoie  par  (de  CM)  bon  euer  Te  inctrai  je  en  si  haut 
fuer  En  tel  tor  et  en  fei  estage  Que  nus  n'ert  (niert  nus 
Mj  nert  C)  de  si  haut  par.igo  (parentago  C)  Que  (Qui  CM) 
mos  te  puisse  fere  anui  '"*  Ne  tu  ne  feras  riens  nuli  (nului 
CM)  Ne  te  porra  pas  (mes  CM)  nul  laidir  Ainsi  le  te 
vondrni  ioir  (nierir  CM)  Si  te  nietre  en  tel  ehastel  Ou 
nauras  (mauvcz  CM)  agait  ne  ceni)el  (ce*bel  B)  "•'*  Engien 
perriere  ne  herfroi  Ne  crionbras  nc»  conto  (douteras  prince 
CM)  ne  roi  Renart  entont  eon  (qu'il  CM)  li  pramot  La 
queue  entre  les  ganbos  inet  1  duue  U  6  Que  il  le 
puist  cel  ior  g.  7/  10  dtiualer  H  12  ii  fora  par  temps  E 
IH,  14  ma)i(jumt  B  18  pot  E  Au  Heu  des  vv,  15.  16 
BCM  portenl  reux-vi  Vers  (Vor  B)  son  oncle  mit'  sumilie 
Et  douccinont  merci  li  orie  (prie  CM)  Oncles  fait  (dist  CM) 
il  len  dit  an  plait  Nus  nainande  sil  no  (na  il/,  nest  C)  mea- 
fait  Sa  aniande  nien  loist  (lait  C)  vcnir  Fere  la  vos  (Je 
la  f.  C,  Je  le  f.  M)  a  voz  (vo  CM)   plaisir  17-20  man- 

queut  B  17  Et  (Se  CM)  diex  von«  (me  CM)  doint  anor 
et  ioio  CHM  IS  li  dist  |  respont  CM  so  d.  men  voie  i/, 
qui  a  grant  ioio  E  19  (irant  i.  a  ie  7/,  Jai  grant  ioie  CM 
te  CM  21  Ja  aufre  (voir  B)  amnnde  r.on  prandrai  BCM 
22  J(i  te  f.  enoor  a.  77,  R.  de  ci  que  vos  aurai  B,  Dedenz 
nion  vontre  te  nietrai  CM  28  —  2')  manquevt  B  28 
lllcquos  seras  a  o.  CM  24  Tu  nen  p.  E  Que  ia  neu 
pnsseras  p.  ol  CM  26  te  |  li  E  fais  |  puis  CM  Les  mss, 
BCM  ajofffent  Parnii  ma  geule  (Tant  que  ie  taurai  CM) 
transgloti  Et  de  mon  vc^ntre  enseueü  27-82  manquent  B 
27  toi  CJ7,  cüi  77      louera  E      mi  CM        28.  21)  manquent 
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H  28  De  toi  aguiserai  (aenisera  C)  m.  s.  CM  '  29  en- 
qiicrrai  E  Si  acroistrai  mon  h.  CM  30  Moult  men 
(louteront  plus  (plais  H)  la  g.  CUM  31  viaz  e.]  quo  vos 
ne.  CUM  33  scs  (Ions  H  Quant  ce  ot  dit  adonc  des- 
cent  (dit  dire  dcstant  B)  BCM  34  A  i)mnqve  E  d. 
reuscmeiit  E  Par  tens  sera  R.  dolen«  /f,  Cort  a  R.  ot  si 
lou  (le  CM)  prent  BCM;  ces  mss.  continuent  R.  enuersc  entre 
ses  pioz  Or  set  il  bleu  quil  est  iugiez  35 — 38  manqnent 
B  35  Conqucs  C  si  J  tant  CUM  36  Sarrazin  E  38 
et]  ne  //  laidengiez  CUM  Les  vi\  39—42  sont  reinplavh 
dans  BCM  par  veux-ci  Souent  son  oncle  (Son  o.  souent  CM) 
merci  crie  .y.  ne  Icscoute  mie  Einz  la  saisi  par  le  chaon 
Masehoue  lou  (Sei  niastine  C,  Sei  bastone  M)  connie  (con 
Uli  CM)  gaignon  -^  La  pol  del  eol  (Painii  le  c.  CM)  quant 
quo  il  puet  Et  li  doseire  (La  pel  li  deront  CM)  et  si  {inan- 
que  CM)  oscuot  41  Ainsi  mampie  H  Conine  dune  costo 
//  42  tot  sescumc  E  43  46  manquent  B  43  ot] 
en  C3/,  a  //  45  Cils  //  niatez  CM  son  fainst  11  46 
r.  aneois  se  CIIM^  r.  pas  ne  se  E  faint  E  Aprh  le  t\ 
46  BCM  ajontoit  Quant  toz  est  (fu  CM)  las  de  martirier 
Si  se  coTimence  a  desresnier  Renart  ne  me  puis  (ne  puis 
tout  B)  porpanser  De  quel  mort  te  ferai  (face  CM)  finer 
•''  Dignos  es  con  (que  CM)  te  doie  ardoir  Ou  mengier  puis 
quon  (m.  quant  ien  CM)  ai  pooir  (poir  -ß)  Mes  ie  te  voil 
longo  fin  faire  Ainz  que  te  voille  a  la  fin  (qua  la  mort  te 
V.  CM)  trcro  Que  quil  a  lui  einsi  parole  ^^  Dos  piez  li  moire 
(mouse  (\  nianse  M)  la  chanole.  Puis  CM  continuent  Si 
com  il  la  gculc  baoit  Et  R.  estrangler  voloit.  Les  vers 
suivants  se  trouvent  aussi  dans  11:  Si  Ien  est  prise  grant 
pitie  (A  .y.  on  prent  p.  11)  Remembre  (Ramembra  H)  li 
de  lamistio  ^'^  Quil  ont  tot  iors  entre  eus  oue  Troublee  li 
est  la  veuc  Si  en  (Et  si  H)  comnieuca  a  plorer  Et  dure- 
ment  a  soupiror  47 — 62  wanquent  B  47  Desus  R.  sest 
a.  CUM  48  Hai  fait  (dist  //)  il  CUM  jo]  con  CM  49 
Mon  CM  54  Y.  ]  li  leus  CUM  que  ie  s.  CEUM  55 
Encor]  Au  euer  CM  b.  aucune  v.  CM,  b.  cune  v.  U^  b. 
uuo  V.  /;  56  Et  si  nen  ist  fus  (iil  CM)  CUM  ni  a.  E 
Au  V,  58  CUM  ajoutent     Quo  ((Jni  C)  «i  mnlement  me  mo- 
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nez  Ne  soiez  pas  si  forsenez  60  vil]  nul  H  61  A  cest 
mot  garde  CM  par]  vers  H^  lez  CM  62  le]  un  E  Re- 
nart sa  ueu  un  CM  Ap'es  le  v,  62  CM  ajoutent  ces  deux 
vers,  qui  se  trouvent  encore  dans  B  Qui  sen  aloit  toute 
(Ez  un  vilain  qui  va  -ß)  sa  voie  Si  ert  chargioz  que  trcstot 
ploie  63 — 70  manquent  B  63  Sor  son  col  CHM  porte 
E  65  sest]  a  CHM  66  Or  ca  m.  H  moult]  voua  E 
A  son  oncle  dist  ce  mest  vis  CM  67.  68  intervertis  CM 
67  Qui  V08  sera  et  bone  et  bele  CM  68  Oncle  or  o.  EH 
69  baston  E  ci  E  70  Que  M  Au  v.  70  CM  fönt 
suivre  ces  vers,  qui  se  trouvent  aussi  dans  B  Yscngrins  lot 
si  regarda  Le  bacon  uit  que  eil  porta  (Ä  Ut  Dun  grant 
basten  q.  il  p.  Y.  lot  si  eseouta)  Et  Renart  entre  (a  B) 
ses  piez  gist  (se  g.  B)  Son  oncle  apele  (osgarde  B)  si  li  dist 
(dit  B)  ^  Oncle  dist  il  lessiez  nialer  Car  miex  vos  porrez 
saouler  Del  (De  M)  grant  bacon  a  ce  uilain  (cel  bacon  C) 
Enquenuit  et  ore  et  demain  Que  vos  ne  fericz  de  moi  ^^  Et 
je  vos  en  afi  nia  foi  Se  orendroit  ne  le  vos  rant  Ci  (En  C) 
reuandrai  a  vos  present  Dont  porrez  fere  vo  plaisir  Et  de 
mon  cors  (De  in.  c.  et  B)  tot  vo  desir  CM  continuent  ^^  Le 
bacon  aurez  tout  cntier  Et  se  vos  nel  voulez  inengier 
71 — 1^  manquent  B  71  Et  si  deuenons  H^  Nos  en  deuen- 
drons  CM  72  Que  alons  n.  CM  ci  C  delaiant  CM 
73  a  EH  74  eher  E  75  Ore  en  fetes  a  v.  e.  CM 
nostre  //  77  wanque  E  79.  80  intervertis  B  79 
Quil  CHM  Et  le  regarde  fierement  B  80  mostre  BCHM 
\e  H  81  Si]  Et  CHM  respondi]  a  iure  B  82  na  B 
de  aler  E  H4  mo  E  85  Si  que  CM  me  fori  t.  B 
tout  CM  87  ceu  lossiez  E  88  me  sons  //  89  baston  E 
91  or]  ci  B  or  niatendes  H  92  Je  irai  E  ci]  et  JS, 
se  CM  ^  or  H  vous  manque  H  uolez  CM ^  demores  H 
Au  Heu  des  vv,  93.  94  BCM  portent  Tant  la  blandi  tant  la 
proie  Quysengrins  li  done  (dona  M)  congie  Ronart  saut 
8US  isnclement  (si  uistement  CM)  Con  sil  neust  mal  ne  tor- 
ment  94  aqust  E  95.  96  manquent  B  95  sest  trez 
CHM  96  Ausi  fait  H  con  f.  contrcfez  E  Aprhs  96 
CM  ajoutent  ces  reis,  qui  se  trouvent  encore  dans  B  Par 
deuant    li   (P.    le    bois    va   B)   grant  aleure      Tant  quil  vint 
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(Por  uenir  B)  a  la  deuanture  Son  chief  couert  d'  {manque 
B)  un  mantelet  (senteret  B)  Qant  il  fu  deuant  (Q.  vint  au 
pire  B)  ius  se  niet.  97  —  100  manqnent  B  97  Sen  v.  H 
Enz  el  milieu  duno  CM  98  laide  CHM  99  Conme  H 
aperceut  E^  a  veu  CM 

100  li]  son  CM  Aprh  le  v.  100  on  lit  dans  CM  {B) 
Dont  R.  efltoit  forment  liez  (c*e  vers  ne  se  trouoe  pas  dans  B) 
Selonc  la  voie  {Meon  ajoiite  il)  sest  couchiez  (Ä  ajoutf  Le 
uilains  vit  qui  fu  chargiez)  Et  li  vilains  (Quant  il  le  vit  B) 
moult  scsioist  Sa  macue  a  une  inain  prist  Dans  le  msc* 
B  le  V.  \^\  est  pricid^  par  huit  vers,  dont  les  qiiatre  prS- 
miers  se  trouvent  aussi  dans  CM,  mais  apris  le  v.  104  Puis 
(II  CM)  laise  corre  la  (sa  CM)  macue  A  R.  raidement  la 
rue  Sor  la  haio  (croupe  CM)  li  fait  (fist  CM)  un  cran 
(treu  C,  trou  M)  Puis  si  laquieut  (le  sieut  CM)  de  pran 
em  pren  (prou  en  prou  C)  R.  sot  moult  dou  faudemant 
Senblant  fait  ne  len  soit  neant  Et  que  ne  puist  plus  tost  aler 
Quant  se  uit  ades  aler  1  vait  B  Qant  vit  que  trainoit 
s.  r.  CM  2  Et  cilz]  Qar  bien  C,  Que  b.  M,  Et  bien  H 
quide  B  au  m.  BH  3  R.  li  ]  Mes  R.  CHM  li  manqtie  B 
fftit  BU  4  vous  ]  te  CHM  chaut  B  5.6  intervertis 
CM  5  Ta  pel  CHM  6  len  fu  BEH  Dist  li  uilains 
par  8.  marcel  CM  7  Mes  m.  BCM  8  Qar  (Que  M) 
R.  li  CM  9  Tout  iors  e.  C  Toz  t.  BL  efforce  H 
10  cilz]  si  B  enforce  H  senbleure  B  12  salaine  H 
Apr^s  le  V.  12  BCM  ajoutent  Adonc  se  prant  a  porpanser 
Quil  ne  porra  apres  (auant  C)  aler  Ne  que  iames  ne  le 
prandra  Tant  con  le  bacon  portera  13  baston  E  A  la 
terre  la  ius  gete  BCM  14  Et  .y.  la  esgarde  (regarde  CAf) 
BCM;  ces  mss,  continuent  Qui  pres  dileuc  le  (les  C)  porsui- 
uoit  Por  sauoir  (ueoir  CM)  que  R.  feroit  15 — 20  man- 
qmnt  B  15  va]  fuit  CM  16  Y.]li  vilains  M4on  le 
s.    au   dos   CM  17    Ysengrins]   Con   eil  qui   CHM      na 

CHM        de    caus    H  18    baston    E  19   Si    la   £* 

Giete  lou  s.  H  chaignon  E,  caignon  H  20  s'  manqtie 
H  a  tot  CHM  a  son  b.  H  Au  Heu  des  vers  21 — 24 
les  mss,  BCM  portent  ceux-ci  Li  vilains  pause  en  son  corage 
Sil  prenoit  cel  gorpil  (le  bacon  C)  sauuage     Que   de  la  pel 


150  V  121-136 

aquitoroit  De  ce  gras  (Grant  part  del  CM)  bacon  quil  portoit 
5  Et  81  prandroit  .i.  (Et  si  i  p.  CM)  bou  colier  Por  son  mantel 
ferc  acesmer  Mes  moult  rcmest  de  ce  quil  dist  Li  uilains 
sa  macue  prist  Puis  si  (manqtie  CM)  sen  va  (aloit  CM^ 
apres  Renart  *^*  Et  .y.  (Qui  sen  aloit  CM)  de  lautre  part 
Uint  au  bacon  si  len  charia  Ou  bois  parfont  lentraina  {ces 
deux  vers  manquent  dans  CM)  R.  le  (Quant  li  vilain  CM) 
voit  raoult  sen  fait  (v.  si  fu  CM)  liez  (tnanque  B)  Li  vilains 
fu  si  (Que  ia  sestoit  tant  CM)  aprochiez  '^  Quil  se  cuida 
lessier  cheir  (chair  CM)  Sor  R.  que  il  vit  fouir  Tot  uif 
le  voloit  (cuidoit  CM)  as  niains  prandre  Qui  done  veist  R. 
destandre  Conme  qarrel  ist  daubaleste  ^o  jjt  eil  toz  esniariz 
(esbahiz  CM)  sareste  Puisquil  (Qant  il  CM)  vit  quil  nol 
consiura  Au  deable  le  conmanda  Arriere  vint  (vet  CM) 
sen  vost  porter  Son  bacon  mes  nel  pot  treuer  ^5  q^  ^a  le 
soues  (lescus  C)  ne  la  maaille  Mes  R.  nisengrin  nen  chaille 
25—28  manquent  B  25  Qant  vit  cot  CM  26  Onques 
CEMj  Ains  H  mais  manque  CM  28  Ainz  lessa  c.  H 
Lesse  CM  Au  v.  28  CM  fönt  suivre  ces  vers,  qui  se  trou- 
vent  de  meme  dans  B  R.  va  tant  de  ca  en  la  .y.  (quy.  J/, 
Que  y.  B)  el  (Ics  .i.  C)  buisson  (bois  B)  trouua  29—30 
manquent  B  29  Quant  il  fu  v.  CM  30  Ou  ]  Si  CM 
p.  au  b.  CM  Jprhs  30  BCM  fönt  suivre  Y.  (Mes  y. 
CM)  ot  assez  (lauoit  CM)  mengie  Sen  ot  auques  le  euer 
haitie  (Si  en  estoit  moult  plus  h.  CM)  31  Mes]  Et  CM 
II  a  veu  venir  R.  B  32  A  R.  moustree  Ä,  Li  auoit  otroie 
C3/,  J)ou  bacon  a  sachiee  B  Apres  le  v,  32  B  ajoute  De- 
uant  lui  lauoit  mise  ius  Un  de  scs  piez  a  mis  desus;  eti- 
suite  ce  ms,  continue  par  ces  vers  qui  se  trouvent  aussi  dans 
les  mss,  C  et  M  (qui  cependant  en  a  omis  les  deux  premiersj 
Le  (Et  le  C)  bacon  a  (auoit  C)  ou  bois  (ou  b.  manque  C) 
repus  De  lerbe  et  de  rains  (rainsiaus  C)  foillaz  Sire  .y.  cc 
dit  (dist  CM)  R.  Donez  moi  del  bacon  ma  part  R.  fait  il 
or  (car  C,  que  M)  vos  taisiez  Encore  soiez  (saicz  B)  uoa 
toz  liez  Se  ie  vos  claim  quite  a  itant  Alez  vos  ent  ie  vos 
conmant  Car  (Que  CM)  ni  auricz  (aueroiz  J/,  aurez  C) 
nule  part  Ne  mes  que  (tant  CM)  seulement  la  liart  38 
uost   B      faire   bataille   H        36    manque   H      iel  E      lai 
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deserui  BCM  lai  pas  desernie  K  37.  88  intervertis  CM 
38  manqne  H  P.  dieu  lo  f.  sainte  m.  BCM  41  fina  E, 
fine  B  precschier  iJ  42  B,  amis  or  vos  H  43  C.  s. 
i.  irai  (voil  CM)  r.  BCM  46  en  molt  D  est  lies  si  com 
ie  croi  //  47  iors  manque  B  Va  sent  R.  r  H  48 
Ni  uoet  plus  faire  de  s.  H  Apres  48  CUM  ajoutent  Si  a 
.y.  cominandez  (Vis  li  est  quil  est  cscapes  H)  Au  (As  //) 
uis  dcables  as  maufez  49  R.  son  grant  eh.  BCM  50 
y.  engignier  C  Bien  cuide  e.  y.  H  52  sa  part  ne  li 
volt  B  vüt  E  53  la  nature  D  (qui  parte  ce  vers  deux 
fois)  54  II  g.  d.  D  lui  manqne  DE  soi  H  garde  H 
g.  en  un  E  garda]  troua  B  55  cest  E  56  uin  D  Ie] 
au  BCDEIIM  57  .R.  i  B  Au  v.  58  CM  ajoutent  Qar 
(Que  M)  fain  auoie  a  desmesure  Diex  ma  done  bele  auen- 
ture  50  Des  raz  e.  CM        niolt]  si   B         Mais  iai  este 

en  m.  grief  p.  D  60  s'  manque  BCM^  c'  E  a  ni.  g.  p.] 
refraint  salaine  D  61  apereoit  E  Au  v,  62  CUM  ajou- 
tent Qar  (Que  M)  peor  a  quil  ne  lencuse  Tout  contreual 
Ie  cortil  muse  63  Si  e.  Ie  CUM  64  Quilec  chantoit  jE, 
Q.  i.  cliante  D,  Qui  el  cortil  est  CM^  Qui  estoit  illuec  H 
"duu  f.  U  65  g.  loi  moult  b.  //  66  tut  i>,  taist  H 
ne]  et  B,  quil  CM  dist  BCIIM  67  -  70  nuinqueHt  H 
67  tient  D  69  ten  jB,  vos  C^l/  donre  E  70  mestier 
J5Ci/  Apres  Ie  v.  70  C^l/  ajoutent  ces  vers,  qui  se  trouvent 
aussi  dans  H  Le  gresillon  prist  a  garder  (Ains  conmenca 
a  rogarder  H)  Conment  R.  vodra  eurer  Bien  s'  (s'  man- 
qne H)  apercut  quil  le  gaitoit  Quant  R.  {manque  H)  vit 
quil  le  gaitoit  (lesgardoit  H)  ^  Et  quil  voloit  sauoir  sa  fin 
Si  en  ot  (Si  auoit  H)  le  eliief  plus  enelin  Lors  li  a  con- 
niencie  a  dire  Dant  eiere  uolez  uos  ci  escrire.  CM  continuent 
Se  uoulez  (uoliez  M)  reconnicncier  '^  Por  raon  pere  uostre 
sautier  Je  uos  en  sauroie  bon  gre  Si  en  seriez  bien  loiie 
Et  ie  issi  fere  le  uoil;  tandis  que  H  porte  cette  Variante 
Aues  tout  dit  vostre  latin  II  est  encor  asses  matin  Ne 
verrios  goute  a  escrire  Se  vos  entendies  a  lire  Por  nion 
pere  vostre  sautier  Je  vos  dorroie  boin  loiier  Cou  qua 
nului  ne  faire  voel  71   dit  E      Apres  71  CUM  ajoutent 

Tesiez    vos    traitres    prouez      Nauez   pas   ci    bergiers    trouez 
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Trop  me  rcgardcz  de  put  oil  72  denise  B  enquerre] 
quo  querre  E^  onqucs  iicl  D  73  Bien  sai  do  q.  p.  v.  c.  D 
Apres  74  CUM  ajoutent  Qar  (Quo  M)  il  le  volt  do  pres 
gaitier  Et  R.  qui  se  uelt  vengier  Qui  a  peor  de  son  aguut 
75  sac  Z>,  fac  K  tot  B  mos  7i,  mace  CM,  maq  H  Apres 
75  CHM  ajoutent  Si  len  a  osrao  a  forir  Lo  gresillon  ne 
uült  fouir  (nel  v.  softVir  Mioti)  76  Aneois  auoit  iete  CUM 
Aprh  76  CUM  ajoutent     Et  K.  qui  tant  sot  (sot  H)  daguet 

77  Renars  ]  A  CUM     la  in.  ietee  i.  CUM     maqc  i/,  niose  B 

78  dist  B  Erobert  fet  il  or  CUM  or]il  Meon  Apres  78 
CUM  ajoutent  Bien  voi  se  ie  (man(pte  IT)  te  lesse  (lassoie 
U)  viure  Tu  me  porras  encui  bien  nuiro  (p.  faire  euire /f) 
Lora  se  porpeuse  quil  fera  Et  (nian/pie  U)  conment  il  (de 
lui  U)  sen  (se  U)  vengera  79  g.  et  m.  CEM  mest  -B, 
ovre  U  80  Qui  le  B^  Car  le  E  bien  e.  Z>,  clore  J5, 
englotir  B  dedenz  E  Quil  volt  frobert  englotir  enz  CJ/, 
Flübert  voet  enelore  dedens  //  81  le  C  Li  gresillons 
se  trait  arriere  if ,  ce  >ns.  ajoute  R.  fait  il  passion  te  fiere 
82  Con  tu  es  or  de  CJ/,  Tant  es  ore  de  U  pute  part 
BCUM  Apres  82  CM  ajoutent  La  male  passion  te  fiere 
Moult  es  de  niauuese  maniore  83  ont  BCUM  84  Q'." 
murdrira  la  j:;ent  /s,  Q.  lengignera  D  Apres  84  CUM  ajou- 
tent Se  tu  meusses  (mauoies  U)  cngoule  Mort  meusses 
(maroies  //)  et  afole  85  sui  ore  E^  ai  oste  CM  pres 
estc  //  prest  E  86  me  garda  i>,  men  gioto  E^  ma  gari 
CUM  Apres  86  CUM  ajoutent  Je  me  tendre  (rendre  U) 
dedens  cnclos  (mon  clos  U)  Et  tu  te  tiognes  par  defors 
87  Dist  R.  B,  Et  dist  R.  CM  gestoie  JS,  je  estoie  CM, 
foux  tu  es  1)  88  ce]  que  D  ces  C,  ,i,  U  89  teusse 
Meon  90  tes  manque  M  91.  92  manquent  U  91 
sonpris  A\  sorpris  BCUM  Apres  92  CUM  ajoutent  Si 
(Or  U)  puoz  (doiz  J/,  puet  U)  bien  {transpose  apres  et  //) 
s«auoir  et  penser  Que  ie  ne  voi  mie  bien  der  Que  vaut  nel 
(Quant  ne  te  M)  puis  choisir  (Ciuant  ie  ne  te  choisi  U)  a 
luel  Certes  moult  duremcnt  me  duel  (Et  par  diou  pas  ne 
mesmcruel  U)  ^  Car  {manque  //,  Que  J/)  trop  sui  piain 
(souspris  7/ )  de  grant  malage  Je  ai  (Car  iai  //)  fet  maint 
pclerinage     Qui  mon  cors  ont  moult  fort  i^Qui  molt  f.  o.  mon 
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c.  My  Qui  nioult  niont  f.  inoQ  c.  H)  peno  Toi  mal  ai  dedenz 
moi  (niö  M)  coue  (Tel  mal  mont  ou  cors  alcue  H)  Par 
qoi  me  conucndra  (couient  a  H)  finer  93—97  manquent  H 
93  Bien  v.  no  puis  longues  d.  CM  94  manque  CM  maus 
me  (a  ß)  fait  m.  c.  greuer  BD  96  faut  i>,  fetcs  CM 
or  manque  CM^  oie  E  97  Que  i¥,  Mais  DE  ci  illuec  C, 
cillec  M  98  Et  vos  sauez  b.  tot  c.  (ccl  B)  e.  BCM  tres] 
inolt  DE  Äpris  98  CHM  ajoutmt  Qar  (Que  ilf )  clers 
estes  et  (Vos  e.  c.  moult  H)  bons  et  sages  En  trestoz  mes 
pelerinages  Vos  reecure  «se  diex  me  uoie  Qar  (Que  M) 
ie  sai  bien  se  ie  cerchoie  ^  Tot  cest  pais  ci  enuiron  (p.  et 
tot  cest  cstre  H)  Ne  troueroie  plus  preudon  (t.  millor 
maistre  H)  Li  gresillons  conmence  a  rire  Nauoit  sein  de 
sa  chanson  diro         99  Bien  connoissoit  les  fez  It.  BHM 

200  Lors  li  //  Apres  200  CM  continuent  R.  ne  soiez 
en  effiüi  De  confesser  que  iusqua  poi  1  Ja  en  manque 
CHM  Aurcz  prestres  a  CHM  plentes  //  Äprks  1  CHM 
continuent  Diro  porrez  uo  uolente  (volentos  //)  Endementiers 
que  il  parloit  (parloient  HM)  Et  que  au  parier  entendoit 
(entondoicnt  HM)  Ainz  que  (quil  H)  se  fussont  rogarde 
2  acouple  E  3.  4  iyitervertis  CM;  ces  2  vers  sont  pricklis 
dans  H  par  les  vers  que  CM  ajoutent  apres  4  3  En  man- 
que H,  Et  CM  li  eh.  H,  uenaor  BCM  4  chaceor  BCM 
Li  archier  et  li  v.  H  Apris  4  A  poi  que  (qua  //)  R.  nest 
malmis  (mal  pris  H)  Des  gaignons  qui  si  lont  sorpris  CM^ 
dans  H  ces  vv.  precklent  Ie  v.  203  5  Et  li  B^  Uns  des  CHM 
uenieres  BCHM^  ueneor  E  crient  et  liuient  E  7  que 
p.  BH  8  Lors  sa.  H  9  uanierres  ß,  uenierres  DEy 
ueneor  CM  uient  BHM,  uet  C  10  descouplont  D  Qui 
li  huie  los  /f  11  taboe  B  ore  rigaut  DE,  or  la  rigaut  H 
12  ciT  la  H  ribaut  H  13  Ore  H  ci  manque  H,  i  DE, 
tost  CM  Passez  auant  apres  B  alez  BCM  14  va]  a  BCEM^ 
courut  D,  fait  H  toz  manque  D  descoplez  BCEM  15 
grant]  tele  //  16  Cil  1.  B  Conme  plus  puet  et  saus 
fainture  H  Apres  16  CHM  ajoutent  Moult  menace  Ie 
gresillon  Qui  li  a  fait  tel  traisou  Conques  ne  len  (Ie  H) 
volt  acointier  Qant  il  vit  les  gaingnons  coitier  ^  Et  lor  cors 
ot  (Et  Ie  ro  tout  H)  aparceu     Et   (jnanque  M)   qant  R.  ot 
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taut  coru  (coreu  J/)  Qui  fu  amati/  et  Ihösüz  Vers  le  for 
80  rost  apassez  (apresses  H)  A  ses  j)iez  quil  ot  onbouez 
^^  Et  de  lardillc  (larzillierro  J/('ow)  entcrroz  Sor  (Sus  //)  lo 
partuis  saut  les  galoz  Ou  li  grosillons  fu  cncloz  Par  cui 
il  08t  taut  dominagicz  (il  fu  si  laidcngies  JI)  Or  est  (sest  H) 
il  bieii  de  lui  uengiez  ^^  Sa  ineson  a  si  estoupeo  Nen 
istra  nies  de  ceste  atiee  CM  17  ne  fu  m,  ß  ^  ne  niort 
m.  D  aj  en  E  ne  (ni  //)  fet  pas  grant  s.  CHM  18 
Croupe   I)        dun  BD  li)   quatist  Z>,    tapi   II        li    eh. 

lou  sen  ....  {rasure^  couverte  par  les  lettres  gent)  D  eh. 
trouerent  B  20  R.]  Le  flair  CUM  sei  CDEHM,  sou  B 
Äprh  20  CUM  continuent  Et  quant  11.  les  vit  passez  Et 
qui  (quo  il  //)  lor  estoit  (est  H)  eschapez  A  terre  uint 
(vient  //,  saut  M)  les  sauz  menuz  ^  Droit  au  pertuis  en  est 
uenuz  Ou  li  gresillon  est  enclos  Ses  gas  li  lance  par  de- 
fors  Preudon  fet  il  so  diex  t'ainent  Estu  or  laiens  chaude- 
nient  Je  cuit  bien  ti  (i  H)  puez  estuvcr  '^  Car  (Quo  M) 
point  de  froit  n'i  puet  entrer  Tu  naz  garde  de  la  gelee 
Que  iai  si  estoupee  (estoupo  M)  Tentreo  Se  diex  me  gart 
que  ne  puis  plus  (g.  niiex  que  ie  puis  IT)  Or  (Or  uianque 
II)  gar  (garde  //)  que  soiea  biens  (bon  HM)  reclus  (renclus  II) 
^"^  jN'aies  eure  de  lecherio  Ne  de  mauvese  coardie  (con- 
uoitiso  H)  Et  se  rien  fetes  toutevoie  X'avez  voisin  qui  pas 
(ia  II)  vous  voie  Par  eus  n  aqueudrez  (naquerres  H)  niau- 
ves  los  -^  Qar  (Que  M)  je  vos  ai  niolt  bien  enclos  N'avez 
garde  par  saiut  mande  Qu'en  vos  voie  de  cest  regne  Votre 
aferes  est  bien  celoz  Filz  au  putain  escoz  pelez  (oscoupeles  H) 
-^  Que  lioniz  soit  qui  vos  porta  Qant  ele  ne  vos  avorta  S'en 
eust  este  la  pel  tendre  Ou  peustes  hardenient  pcndre  fpoes 
laiens  couseil  p.  //)  De  moi  fere  si  mal  niener  ^^  Or  povez 
laienz  orguener  Se  vos  savez  rien  par  euer  dire  Que  vos 
n'i  venez  goute  a  lire  Ce  me  semble  en  (a  C)  vostre  sautier 
Je  cuit  qu'il  vos  ert  (a  II)  bien  mcstier  ^^  Que  sachiez 
(sachoiz  M)  quo  que  soit  par  euer  Ne  {inanque  H)  foi  que 
(q.  io  H)  doi  Ilersont  ma  suer  Or  puis  ie  bien  (moult  b.  H) 
ca  defors  (hors  II)  fere  Trestot  quant  qu'il  (T.  cou  qui  H) 
me  voldra  (porra  C)  plere  Ainz  ert  ceste  anee  venue  ^^  Que 
vos  i  aiez  mes    veue    {H  continue   Par  vos  ne   serai  encuses 
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Car  rien  quo  face  ne  vorcs)  Or  vos  tcncz  laienz  toz  coiz 
Que  (manque  H)  vos  n'avoz  garde  (mais  g.  H)  d'esfroiz 
Je  (8e  M)  gardcre  par  ca  defors  S'il  i  a  geliues  ne  cos  ^^  Ne 
riens  que  ie  puisse  (que  peuase  H)  niengier  Que  (Car  H) 
ien  aroie  grant  mestier  Einssi  dist  R.  ses  (son  C)  gabois  Et 
U  chien  sen  vont  ucrs  le  bois  Quil  orent  lossie  sor  le  for 
(lestor  H)  ^*^  Si  lor  est  auenu  cel  (le  // )  ior  21  coreu 
^or  eh.  £,  couru  par  le  eh.  D  Quentre  le  bois  et  le  CM 
22  Quil  manque  CM  Que  il  encontrent  D  E.  sire  .y.  CM 
Apres  22  CM  vo)dinuent  Deables  li  ont  (lorent  Ä)  amene 
Qui  li  auoient  destine  24  conmencoit  H  26  Cui  //  27 
De]  La  BCEM,  En  la  D  est  par  contencon  BCM  28 
De  son  dos  u.  CM  29  R.  le  uit  moult  (si  Meon)  en  (li  H) 
fu  liez  CM  30  Si  en  B  Or  est  bien  dy.  uengiez  CUM 
31  La  giierre  p.  E^  Prent  la  b.  CHM  esgarder  ö,  re- 
garder  CEHM  33.  34  intervertis  CHM  33  en  manque 
BD  a.  voiis  le  BD  Apres  34  CHM  continiient  Maufez 
vos  firent  tant  mengier  Le  cors  eussiez  plus  legier  Si 
ien  eusse  (e.  eu  C)  la  moitie  Vos  neussiez  pas  tant  raengie 
(ce^  2  vers  manquent  H)  ^  Miex  fust  quen  eusse  (queusse 
eu  H)  ma  part  Y.  apercoit  R.  Et  uoit  quil  est  lioz  et 
ioianz  De  ce  quil  est  a  maus  (mal  C)  parenz  Uolentiers 
sen  alast  uers  (a  H)  lui  ^^  Mes  li  einen  li  fönt  grant  (man- 
que //)  anui  Qui  (Quil  H)  nel  lessent  cele  part  trere  Et 
R.  se  raet  (sen  va  H)  el  repere  Uers  Malpertuis  sest  (est  H) 
adreciez  Ilequos  sost  moult  aaisiez  35  Et  li  leus  est  // 
36  Qar  (Quo  M)  illec  ot  CM  37.  38  intervertis  E  37 
est  sailliz  £,  la  saisi  B^  a  saisi  H  as  BCDEHM  38 
il  manque  B  cli.  a.  mit'  m.  B  39  Car  CH  il  D  40 
Et  en  sa  p.  li  met  dedanz  B  les  denz  E  41  Et  man- 
que CHM  les  H  blescent  B,  reblece  CHM  42  Et 
les  0.  CMj  Y.  en  o.  D  dcstroitement  CHM,  granment  D 
43  ne  LM^  nen  B  44  laissierent  B  ester  BCM  45 
Diluec  se  (sen  M)  part  g.  a.  CM  46  Aillors  sen  uot  CHM 
Apres  246  CM  contlnuent  par  ces  vers,  qui  üans  le  mss.  B 
se  trouvent  apres  255  Con  eil  qui  estoit  moult  dolent  {man- 
que B)  R.  menace  durement  Et  dit  (dist  M)  se  il  le  puet 
tenir     De  male  mort  lestuet  morir     ^  Or  puet  menacier  dure- 
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ment  Qar  (Mes  LM)  R.  Ic  fera  dolent  Ainz  que  viegne 
lacension  Li  iicndra  bien  (il  cliicr  CM)  le  bacon  Dont  il 
li  ot  (lonno  (doiiee  B)  la  hart  '^  Eucor  le  (scn  B)  tcndra 
por  miisart  B  y  ajoufe  enrore  ces  deiix  vers  Et  le  conehiera 
par  gile     Quant  li  fera  mangicr  langilo 


Va 

^33^  JS  51*;  C28';  />  51';  i;  46";  F;  G  69% 
H  44»^;  /  45^  K  249'';  L  11";  M  30";  n  123".  Les  vers 
257  —  288  86  trourent  separis  du  reute  de  Ici  brauche  dans 
C  5\  M  4^  n  dO\ 

Les  vers  247  —  256  manquettt  dans  CKLMn;  dans  B  les  vv. 
247  —  255  pricedent  la  Variante  qui  termine  la  brauche  V 
dans  BCM^  voyez  au  v,  246.  Daus  H  le  v.  247  est  precide  par 
les  vers  Lors  11  remcnibre  de  B.  Qui  tant  par  est  de  male  part 
Car  il  estüit  bien  le  connui  Liez  et  ioians  de  inon  anui 
^  Porpense  sei  par  quel  afaire  Li  puist  anui  et  corouz  faire 
247  sapanse  B  Lora  sest  apenscs  H  Donc  a  pourpenso 
u.  c.  D  48  De  eoi  sa  //  il]  mit'  D  en]  a  Ä  49 
Por  cou  H  quil  E  que  foutue  11  a  £  50  Por  R.  H 
par  manque  H  sens  E  esbaissa  />,  aira  B  Au  v,  50 
H  ajoute  Quant  il  le  vit  o  lui  gesir  Et  dist  quil  ne  so 
puet  taisir  51  ire]  duel  E  i.  en  a  BII  52  o  lui  H 
Au  Heu  des  vv.  53.  54  ou  lit  dans  H  Que  par  peu  li  cuers 
ne  li  crioue  Maintenant  de  terre  se  lieue  53  sen  reuiot 
DE  54  V.  tout  droit  a  sa  J5  55  trova]  la  fu  D  56 
manque  B  Malement  I)  Le  v.  257  suit  le  v,  TT  1390- 
dans  BKL  ^  le  v.  1394  dafis  CMn ',  dans  tons  ces  niss.  il 
porte  ce  texte:  Quant  y.  la  (le  K)  uit  deliure  58  dist  L 
p.  orde  uiure  BCKLMn  59  Putains  D  P.  scrpant  pute 
eolcuuro  BCKLMn  60  B.  as  esnieii  t,  H  61  sot  J?, 
fait  D  62  Jel  vi  DE  braz]  rains  BCKLMn,  bien  D 
vi  bien  sor  vous  e.  II  acroupir  DE,  gesir  C  64  A]  Par 
BCMn^   Por  K      narrage  D        Apres  64  K  ajoute    Quant 
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ele  ot  .y.  ce  dire  05  i^or  y.  manque  K  si  fnitierenient 
\q  K  81  ]  set  L  66  Et  n.  DL  nonporquant  //,  neque- 
dant  BCKMn  tote]  cele  H  67  trestout  //  De  eh.  en 
autre  (ehief  L)  U  raconte  BCKLMn  (58  est  manque  H 
cest  uoirs  K,  il  est  uoirs  BCLMn  quil  BCIGhi  69  a  ^ 
Mais  il  na  L,  M.  De  ma  //  70  Endoit  D  quil  ma  foree 
K  mi  ait  />  71  ce  JJn  affaire  L  72  que  E  ait 
f.  L  mie  nest  E  73.  74  manquent  L  73  A  une 
a.  7/  Aus  autres  choses  D  Cest  outre  a  el  e.  BCKMn 
74  cils  H  75  Par  BCMn  vous  H  n.  aus  d.  K  76 
A  la  BCKMn  11  on  manque  E  et  les  loiautez  £  78 
De  — de  BCKLMn  79  irons  C//i^/;^  80  B.  tost  le 
BCKLMn  le  vous  p.  H  porroit  BLMn  pourrez  C 
tost  mmique  BCKtlLMn^  tout  D  81  De  DEH  cliamp 
porte  D,  eonporte  BKL^  a  coit  porte  CiV/w,  en  champorte 
H  82  Ce  w  A  c.  K  max  />A^  Cils  dist  a  //  a  tot] 
sont  K  83  Sire  (:^V>i  84  Certes  f.  BCMn  trop  a  K, 
ai  trop  Meon^  et  ei  w  tardie  L  85  Mit'  iere  f.  et  poi 
BCKLMn  86  Mes]  Et  D  ce  E,  cilz  />/;//  en]  a  BCHM 
87  R.  mar  uit  DE  88  a]  en  BEK  89  cheminent  A; 
sacheminont  BDKL  90  cesserent  A"  c.  ne  (ne  ne  BE) 
finent  BDEKL  0.  de  lerrer  ne  f.  H  Au  Heu  des  vers 
89.  90  les  mss.  GMn  portcnt  ces  vers,  qui  prScedes  (Vune 
rubriqtte  forment  le  commencement  (Vune  hranche  nouvelle:  Ce 
fu  a  un  (f.  ens  u  w)  tens  de  pascor  Qu'isengrin  estoit  a  seior 
8i  pensoit  moult  a  son  afere  Et  li  sovint  du  (d'un  C)  grant 
contraire  ^  Que  dant  Renart  li  avoit  fet  Si  en  (Sen  C)  fu 
en  moult  grant  dcshet  Si  en  soupira  moult  forment  Por 
la  honte  dame  Ilersent  Si  en  fu  moult  forment  pensis 
^^  Moult  corouciez  et  moult  marris  Et  en  son  euer  avoit 
grant  duel  De  sa  fame  contro  son  voil  Li  avoit  dant  Re- 
nart foutue  Dont  il  a  moult  grant  honte  eue  '•'*  Si  asembla 
de  scs  amis  Et  lor  a  a  (tnanque  w)  conseil  requis  Quil 
l'aident  a  conseillier  Conment  il  se  porra  vengier  Lors 
alerent  au  parlcmont  ^o  jj^  gj,  ^^jg^  chascun  son  talent  Qant 
orent  dit  lor  volente  En  la  fin  se  sont  acorde  A  ce  qu'il 
s'en  alast  chamer  La  ou  porra  le  roi  trover  -^'  Et  mainf 
ou  lui  dame  Ilersent      Atant   finont   lor  parlcmont      Si  sVn 
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08t  cliasoun  rfttornoz  Ysongrin  sost  (s(  n  ( st  6^  aohominoz 
91  Tant  manqne  E^  Et  erre  tunt  C3//*,  Tresqua  tant  JS,  Dus- 
ques  la  K  quil  BCEMn  uiiit  CMn^  iiicnont  K  la  man- 
que  BCMn  92  c.  quisengrins  BII^  qui  y.  Jv,  quo  il  CMn 
t.  iTioult  c,  CMn  93  sil  puot  tant  f.  CKMn  94  Quau  Jl, 
Quon  w,  Quan  L,  Qua  i?  la  cort  |  iugemont  BCKLMn 
puist  BCKMn  traire  /v  Quil  lo  puisse  a  cort  a.  //  95 
Qui  E^  Car  BCKLMn  viez  £",  uiseus  H  9()  si  manque 
CDKMn  80t  BCKMn,  set  if  do  p.  //^,  mit  (asi^s  K, 
manque  L)  do  umiuz  BCKLMn  97  lot  BCKMn  99  Kt 
ucnu  3/,  (iuant  ueiiu  H      sont  iusquau  BCKLMn 

30)}  do  t.  g.  ]  granz  et  petites  BCKLMn  4  sosmises 
DEH,  sougites  BCKLMn  5  r.  so  siet  L  sor  |  on  BCLMn 
8on  L  fausdestuol  /?,  falsdetuof  A",  fadostoit  E  6  Itel 
(Toi  L)  c.  a  r.  (tel  CMn)  omo  e.  BCKLMn  7  onuiron 
8.  C'3/w  a  J  cn  BCKMn  1.  sont  coronne  L  8  lanuirou(»  J?, 
la  arasone  L  9  un  sol  ]  celui  //  10  vos  onmi  la  p. 
CM,  V0U8  vous  cn  p.  n  11  il]  lui  BCDKLM^i^  o  lui  H 
ot  manque  H  12  lor  L  parole]  clanior  BCKLMn  ar- 
ramie  En  13  autres    //  14  Et  mciire  matujne  DEH 

.Y.   et  holten t  DE,    Ilersens  et  y.  //        mestro  M  16 

ialousie  L  17  tornez  C  19  les  L       banc  L,  bien  E, 

droit  /)  20  ja]  nulz  I)H  iames  iugemont  roial  (loial  L) 
BCKLMn  21  on  manque  H,  ne  C,  nus  BKMn,  liom  Zr 
eslaindre  H  no  laissier  L  22  uost  BL,  uaut  A"  ueul  D^ 
uoel  /f  tant]  pas  I)  23  Conques  tenist  (tcnis  />)  5C 
ALJ//?  24  bien  D  26  Qu  A;  Car  CKn,  R.  i/  lionnic  A'if 
de  manque  II  28  Ne  loiautez  BCKIjMu  comperago 
CLMus  comparage  BK  29  P.  (Pires  A)  08t  que  ie  ne 
(ne  vos  CMfi)  p.  d.  BCLMn  30  m.  rois  b.  s.  BCKLMn 
31  g(»l  1  le  Kn,  ie  lo  A  lui  dcffier  A  32  noter  Z>A  33 
.11.  que  K  Vi  manque  E  No  por  honte  ne  por  vorgoigne 
H  34  zooz  HL  tot]  le  Ell  35  s.  dit  de  v.  f.  e.  E 
Certes  s.  il  //  dist  v.  DU  Voire  voir  s.  ce  dist  e. 
BCKLMn  36  Dos  le  ior  que  ie  fui  p.  BCKLMn  37 
Mon  auoit  R.  porsiuio  D  porsui  BCEL  38  Et]  Mos 
BCIIKLMn  io  lai  a  t.  A,  ie  nien  sui  D  del  tot  failli  K 
39  Nainz  (Aiuz  A)  no  (non  B)  uoil   (uauc  A",  ot  B)  mon  euer 
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n.  (nploior  B}  BCKLMn  ne  woiol  ottroicr  D  apoier  CKH 
KLMn  40  seust  BCLMn  41  Et  manque  II  }  man- 
qve  H  io  p.  BCKLMn^  ia  p.  E  nion  conipaignon  //  42 
me  ra  il  fait  K  il]  .i.  n  enchaut  A",  escliaus  L,  honte 
DKH  pluissor  K  43  ni  v.  (vauc  iv,  voa  L)  o,  ontendre 
BCKLMn  44  Ni  C  Jsonques  iiiais  L  Ne  as  mains  ne 
me  pooit  p.  DEH  sot  A'  45  Des]  Tres  BCMn  que 
BK  Foi'H  quauantier  en  //  en]  quon  D  Trusqua  len- 
tree  clunc  f.  //  4G  Que]  Ou  BCJU.Mn,  Et  D  ie  ostoie  KL 
le  Premier  et  manque  A',  auques  BCMn  Ne  poi  ontror  que 
trop  fui  g.  H  47  Serree  (Serie  K)  me  vit  (Serreenient  fui 
Cnj  S.  sui  il/,  Serrer  me  vint  auz  L)  ou  p.  BCKLn  Vit 
moi  R.  pai*  .i.  p.  //  48  Et  8.  f.  H,  Si  s.  f.  AT/,  Sissi  f 
B,  II  sen  issi  CJ/zi  fors]  cns  DE  par]  en  DE  par  ml 
Tuis  I  par  un  autio  liuis  CMn^  p.  un  per  aiitre  uis  A",  p.  un 
pertuis  BM  40  Et]  Si  //  Par  dorriora  nint  BCKLMn 
50  que]  eon  BCM ^  coiime  n  li  manque  n  abeli  BCHK 
LMn  51  Et  vint  A\  Si  vint  L  52  Q.  mult  en  est  grains 
et  K  53  Et  nnmque  BCKMn  cele  BCKMn  quon  7^ 
q.  en  ai  li.  7^  ni  7iJ7,  a  Ln  54  Et  manque  BCEKLMn 
eon  ]  quant  77  Quant  e.  o.  parfine  BCKLMn  se  c.  77 
55  Et  manque  BCKLMn^  Dans  77  Y.  le  ra  (lauoit  //)  en- 
trepris  BCKLMn  si  le  rapris  7>,  si  la  r.  77  56  Sire  v. 
V.  H  io  le  i  p.  7>,  io  repris  BCMn^  iel  repris  KL  57 
Soignor  manque  BCKLMn^  Sire  77,  Seignours  E  R.  (Se  ;?) 
li  rou8  a  c.  BCKLMn  cel  7;AX,  oe  7>77  forfet  EJILn 
58  en  manque  L  a.  sire  a  77  meafnit  BCLMn^  bien  fet  TT, 
er  fet  E,  fet  77  59  na  77  en]  a  77A^  GO  me  c. 
BKM  blaig  TT  me  d.  7^A^  moi  d.  M  61  Par]  Et  E 
de  deuant  toz  DEII  trestols  K  62  De  quantque  reter 
le  (De  ee  que  querre  li  L)  saurons  (raurons  A")  BCKLMn 
63  manque  K  me  DHL  Et  si  vos  di  tot  sans  dangier 
BCMn  65  mes]  nos  n  ma  BCHLM  louuiere  7;7<;77 
1.  et  compissier  A.  ce  msi.  routinue  En  ma  maison  a  ma 
louiere  66  si]  qiiil  BCKMn  la  BCMn  louuie  litiere  A" 
Et  lor  passn  sor  la  ventriere  7f,  Ses  coupissa  en  la  tainiere  L 
67  Et  si  les  E,  Mes  filz  D  le  77  et  dofola  ß,  et  laidonia 
H      69   dit   B      eoups   L,    tot   E,    il   7)77        70  Et  quil 
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(que  li)  BCMn,  (i«il  HL  Quo  il  /;  a.  foutu  CEAfn,  a. 
croissue  H ^  a.  geu  a  L  fotue  auoit  B  72  KoDques 
CKIjMn  73  sa  jBA"  honte  ivavque  E  74  Lautrier 
auoie  este  cli.  i)  aler  L  75  o]  a  HL  76  Ja  fust 
DE  tout  ce  d.  D  11,  18  intervertis  D  11  Si  con  ie  2>, 
Et  io  H  ici  ßi/A^  contee  BDK,  conte  L  78  Ic  HKL, 
lai  /)A^      a]  et  DE      la  iornee  L,   lai  (Ic  EH)  inate  />£H 

79  Et]  Se  K.  Si  ÄCLiVw      li   BKLMn      de]  mit  BKLMn 

80  Et]  Mais  BCLMn  proumist  K  droit]  lues  /^A',  lors 
HMn  81  En  A^  escondit  K  soi  D,  a  H  82  Tot 
manque  HL^  Partot  /^AT,  Et  E  la  manque  K  jcl]  ie  le  ^, 
le  DAX  uoudrai  BE  83  Por  CA/,  Tot  B  men  w,  en  L 
84  amandez  BCMn  si  belement  BCKMn^  si  bonement  L 
85.  86  manqiient  K  85  Co  A  mescorde  A  87  son 
cleim]  son  plait  if,  le  chief  A  leue  L  88  Et  li  BCKIjMu 
rois]  lions  BCKLMn  a  vianque  BCJjMn  le  BCEKLMn 
chef  ]  sien  A  eline  BCHLMn^  crolle  A"  81)  conmenca  AX 
a  rire  7>A"  90  Ariez  Ij  il  manque  HK  quo]  an  91 
naie]  ie  uon  BCKLMn^  nanil  i>A,  naie  naie  H  ditant 
BDKL  men  B  92  mue  A  93  Et]  Ne  BCKLMn 
fui  A"  94  dit  E  h'.  fait  il  que  r.  L  responnez  CMn 
95  Que  1>A,  Vos  H  ci  v.  e.  c.  7i  issi  if  97  lamastes 
V.  A,  a.  vos  hü  o.  //,  vos  relamestes  vos  o.  L  98  Sire 
ie  non  L  me  manque  DEL  99  P.  questiez  -ß  estez  E 
vos]  donc  C3/w,  donques  B 

400  Que  sa  A^  estiez  AA  1  Des  que  BCKMn, 
Quant  D  ne.  pas  sa.  A)  2  est  ]  a  BCLMn  3  Se  v. 
BCKLMn^  Si  v.  A  pories  dire  KMn  4  le  claim]  ce  K 
oes  sire  K  5  je  manque  B  Ce  que  v.  dist  />,  Que  ci 
V.  dist  A',  Que  vos  a  dit  HL  6  est  bien  D  7  Qui  e. 
CEM^  Que  e.  n,  Quil  e.  A  o  manque  K  le  />/f,  i  B 
Vit  C7J//  8  La  ou  A>A7/  ceste]  la  H  mavint]  fist  DE, 
me  fist  J/,  me  vint  A  9  lert  BCDEKMn  Est  icou  voira 
0.  77  II  iert  o  vos  voire  s.  f.  />  10  Que  c.  donc  que  L 
i]  me  ß,  vous  A      d.  maille  M      c.  or  que  tel  ringaille  H 

11  Quil  A,  Quo  II.  /v       csforciez  C,   enforcer  A",  forcier  L 

12  v  li  V.  m.  fust  A  fcust  A  13  manque  n  Lora 
se  rest  BDHKM,  Lors  sen  est  C,   Lors  sostoit  L        14  fait 
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BCELMn  15  Sil  DEHn  En  vostre  cort  ne  L  17  sa 
BK  18  Tant  con  BCM,  Tant  que  n,  Tant  quil  K,  Qui  E, 
Que  lan  L  la  meust  1>,  lament  CEHLMtiy  lauient  JS,  sa- 
ment  K  con  lesconduie  jB,  ou  sescondie  />,  ou  escondie 
CKMn  19  Quar  L  a]  et  1>  di  tout  sanz  doutance  L 
20  Que  BCMn  fait  a  L  laidance  Z>,  fiance  J?  Que  ien 
voel  auoir  la  veniance  H  21  Que  matique  K,  Vers  D  se 
manque  Z>,  danz  J?  qui  ci  ert  i),  estoit  si  TtT  22  Moster- 
roie  ie  Z>,  Je  mosterrai  J?,  Je  moferroie  jB,  Jel  mosterroie  H 
que  h.  CKn,  v  h.  //  hersent  DE  23  force  ]  li  E  Quil 
iut  a  li  que  H  car  J^T,  si  L  ie  le  CJ?,  le  L  il  et  que 
ie  bien  le  D  24  cele  f.  L  je  manque  CL  25  Li 
lions  BCKMn  por  droite  f.  L  26  uost  BCMn  Ne  soffri 
onc  en  L  27  Quan  BCLMn ,  Con  Z,  Que  bona  E  29 
Et  manque  L  sil  quidast  BCDKMn,  Si  le  cuidast  L  quil  Ä, 
que  il  D  Por  rien  le  gaige  ne  preist  H  30  li  Ä,  en  L 
deist  JT,  preist  i?3fn,  uosist  C,  queist  L  De  la  ba  taille  ancois 
gerpist  H  31  Envers]  AH  de]  toute  H  De  R.  doute  la 
q.  I  32  mosire]  maistre  /  Apris  32  H  (I)  ajoute  Si  li 
a  dit  se  diex  mauoie  (me  voie  /)  Por  nule  rien  (r.  n. 
jFf)  ne  sofferoie  Quentre  vos  et  R.  le  court  Vos  combatissiez 
a  (en  J)  ma  court  ^  Ne  que  meussiez  (eussiez  I)  guerre 
ensemble  Sire  fait  li  leus  or  (S.  dist  y.  /)  me  semble  Que 
vos  soutenez  sa  partie  Mes  foi  que  doi  sainte  marie  Miex 
(Moult  m.  I)  me  deussiez  vos  {manque  I)  aidier  '^  Et  ma 
partie  consilier  Car  (Que  /)  ie  uos  ai  toz  iours  ame  (bien 
fait  /)  Et  vostre  honor  vos  ai  garde  [ce  vers  manque  I) 
Assez  plus  (miex  /)  que  R.  na  fait  De  bien  fait  me  rendes 
CO  frait  {ce  vers  manque  I)  ^^  Se  (Mais  se  J)  ieusse  este 
boiserres  Faux  et  traites  et  tricherres  Miex  mamissiez  par 
mon  musel  Mau  dehait  ait  cui  cou  (il  /)  est  bei  Quant 
(Que  I)  ie  si  bien  serui  vos  ai  ^o  Quant  si  mauuais  loier 
en  ai  Mais  ioi  (on  suelt  I)  dire  en  reprouier  Que  de  tel 
seigneur  tel  louier  H  continue  seul  Merde  estes  se  diex 
mamant  De  vos  merde  loier  atent  33  Et  matique  D  con] 
quant  BCKMn  voit  BCDKMn,  ot  L  que  il  D  vost  B, 
veut  iC,  velt  C,  vit  L  Quant  li  rois  voit  quil  est  correcies  H 
34  Dont  le  connienche  K     a  manque  CE     Si  se  commence 

HENART  III.  11 
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a  engroignier  H  35  Se  X"  mot  et  mot  L  36  fist  E 
il]  ce  D  lamoit  37  Le  quit  ie  J5,  Vos  quit  H^  Lescuse 
BKMn,  Lacuse  CL  38  Si  E,  Sil  CLM,  Cil  B  amors 
BCDEHKLMn  touchie  L  39  En  cou  p.  e.  H,  Si  est 
il  preuz  L  40  Et]  Mais  BLM  non  p.  H  il  est  D, 
siert  il  BCKMn  traincz  L,  trichiez  D  41.  42  intervertis 
BCDKLMn  Apres  42  D  ajoute  Se  a  court  tenir  le  poon 
43  ferai  BCELMn^  sarai  Ä,  feres  H  prendre  ]  fait  il  E  B. 
fait  il  c.  en  prendron  D  44  sit  /),  siet  BCEMn^  se  sist  K 
joste]  deles  HL  le  roi]  soi  K  Aprh  44  D  ajoute  Qui 
mit'  estoit  de  grant  derroi  D  45  fu]  cstoit  K  a  la  £, 
a,  K  A  la  c.  iert  mit'  chier  t.  L  46  estoit]  fu  D  Si 
iert  de  1.  v.  L  48  Treu  manque  D,  Triues  H  de  ues  B 
De  iusques  en  c.  D  49.  50  intervertis  L  49  Li  £,  Le  n  50 
Ses  amis  iert  et  ses  cosins  L  51  M.  est  bons  clers  et  D 
fu  manque  H^  iert  L  52  f.  il  sonques  K  dist  L  sons  D 
sanz  /v,  sainc  HL^  sen  i?,  sor  ilf  ostres  C,  veistes  L  53 
nule]  uostre  CHLMn  tes  5,  tex  CMn  complaintes 
BCKMn  54  Conme  en  ma  terre  a  le  f.  m.  H  maintes 
BCKMn  Mit'  bei  mest  or  doir  la  plainte  L  55  Que  ce 
volons  nos  or  a.  L  Bien  vodrions  de  BCKMn  56  h 
premier  en  manque  C,  len  Mn  prendre  Dn  57  manque 
DE  Q.  sire  K  Quar  re  metre  &  maudite  L,  La  misere 
•de  lui  as  ditte  H  58  trouast  L,  trovons  CDEHMn  on  L 
decret  BKMn^  decest  L  Aprh  58  D  ajoute  Une  loi  qui 
y  est  parfete  59  Et  la  E ,  Legem  BCKLMn  represse  J5, 
response  Z>,  expresse  BCKMn^  expressam  L,  pepris  H  plu- 
blicate  -ßL,  in  n  60  patremoine  L  vialate  H^  vilolate  n 
61  Premiers  L  les  Z>L,  lez  E  droiz  £  Premier  on 
doit  H  62  Et  manque  D  non  CAfn,  nen  -ß  se  man- 
que E  se  ne  L  pueent  Z>,  peucnt  A',  posse  -ß,  puisse 
CLMn       espurier  L,  ecourder  Z>  63  Greuer  BCDHMn^ 

Graual  L  les  Z>,  la  L  puet  if,  puis  L  con  si  L  te 
manque  L  toi  //n  64  Car  il  A",  Quil  -&,  Quar  moult  L^ 
Que  moult  BCHMn  a  manque  Dil  grande  jtf  ne  m. 
D  g.  droit  feche  L  m.  ]en  es  face  K  65  H'  X,  Veret 
Hy  Itex  L  en  manque  EL  moic  BCDJIKLMn  66 
Sester  /)/f,  Et  estar  A'     nel  v.  w,  nouel  j^      en  la  sentence 
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CMn  Sautre  muele  e  atand«äche  L  67  De  si  que  BCEMn^ 
De  ci  que  D,  De  si  qua  iC,  Destipe  H^  Dissipar  L  par 
maine  BCKMti^  par  voie  D,  par  nianiero  «,  par  marine  L  68 
loe  qmune  I)  sene  n  69  0  ]  De  BCKMn  la  BCMn, 
le  if  corpe  BCIIKMn  arde  BDKM  &  lapide  la  coupe 
enarde  L  70  De  lauareuls  et  del  t,  K  71  Et  se  uos 
siez  (sie  E)  bone  r.  BCKMn  vos  y  m.  D,  v.  m.  £  si] 
ie  DE  Et  vos  fui  m.  tres  bon  r.  jtf,  .i.  ne  sez  tu  donc  qui 
rege  L  72  Ce  jB,  Si  H  ost  CM  destruisse  if,  destruist  m, 
destuit  jET  la]  sa  H  Qui  cest  qui  destinent  la  1.  L  73 
voet  jff,  veille  jE,  voir  jL  la  uos  estuet  (estut  B)  parar 
BCMn  74  manqiie  L  les  Cx¥w  doiuent  jB,  doit  /fJT, 
deuroit  D  for  A\  chier  /^,  moult  fort  H  75  Mescere 
CMn^  Mecere  BK  Missere  L,  Maistre  H  par  le  coupee  s.  H 
76  ^Ce  t?ers  se  trouve  dans  C  ä  la  marge  de  la  colonne)  Si 
DE^  Que  si  MSon  le  iugement  1>,  li  i.  i/L,  logement  B^ 
longuement  CMn  si  oit  (seoit  n,  si  uoit  C,  sie  K)  fainte 
BCKLMn^  si  äff  .  .  .  e  Z>  77  Et  manque  Ln  Et  nun  tu  s.  X 
nous  1)  ]  voes  i/,  non  BCEMn  soies  BCMn^  estre  //  bone  L 
seignore  -EL  78  Fa  £,  Fais  L  dr.  ]  toi  K  iuiar  jBC'itf,  iuier 
K^  mais  Ä,  viaz  X  por  BCDEMn^  droit  en  ÜT,  et  ne  L  ton 
BCMn,  ten  D       araor  /f,   araore  E      tonnor  if,   demore  L 

79  Pour  D  cruche  BCKMn  ^  croile  E  la  chuche  sainte 
de  de  L      Apres  79  D  ajoute    Et  selonc  droit  soit  amende 

80  Se  K  non  DK,  nos  Jf  sies  DA"  b.  r.  ]  debonnaire  D 
Mesere  non  ci  a  bon  re  L  81  Ne  Jif  r.  et  d.  jtf  non  v.  K 
vol  -B,  veüls  /),  liels  Cn  r.  droite  nou  fait  f.  L  fere  £ 
82  fnampie  D  Si  BCKMn  fist  manque  H  iuliens  H, 
iulies  E  cesare  E  Si  con  lan  donroit  vre  par  L  83 
cause  ]  ta  cort  K  ueillez  C,  faiche  BCMn^  faces  if,  velles  i/ 
dire  E,  dis  w  En  tan  quasse  ce  droite  chiere  L  84  Si  E 
woielle  Z>,  vels  CM,  vius  X,  vouz  n,  ne  volle  £  bon  sire  E 
Si  con  te  claime  b.  s.  L  85  Videri  B,  Videci  E,  Videt 
ut  1>,  Videte  CJfw,  Et  de  toi  H,  Vis  deu  L  86  toe]  toi 
D,  te  £,  bene  ff  ticnge  Z>,  tieigne  A',  tiegnes  H  le 
manqne  DEH ,  te  BKMn,  toi  n  ar  JEf  Parsone  toue 
tien  cschar  L         87   Si   i/,    Se   tu  n      nan  L      tiegne  -B 

tiens  la  tarte  amie  U        88  Tandar  D ,   Rentoi  iJÄ",    Eent 

11* 
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toi  CMn^  R.  E  araander  BCKMn  lor  ]  leur  D,  lo  J?,  ta 
BCHKMn  Mecere  por  randre  la  vie  L  89  Naicz  E 
roiauta  BK^  roiaute  D,  roiatart  E^  roiautar  E  Naies  que 
faire  de  raiant  L  90  iugcs  BCDKMn  bonta  BK^  bonte 
1>,  bontar  H  Si  ne  te  douche  par  bon  tant  L  91  Et 
matique  BCKMn  non  K  gardes  bien  tanor  BCKMn  droi- 
turc  DE^  droit  tort  H  Tu  nos  ies  bone  seignor  L  92 
ne  H  soiez  E^  soies  H  seignore  E  Non  agal  de  nostre 
seignor  L  93  Fauelar  roi  quantque  te  plache  BCKMn 
Fabular  DEII  F.  toi  qui  bien  L  sache  EH^  saiche  L  94 
ne  te  BCHLMn^  nen  E  p.  nen  BCDTm^  p.  ne  ten  £  fasche 
BL^  face  CJf»  di  p.  ne  te  s.  Ä"  95  V  manque  DEH 
96  Tel  A"  ot  KL  se]  qui  CMn^  quen  jB,  qui  sen  KL 
sont  manque  KL  97  i  a  molt  ]  qui  en  sont  BCKMn  Le 
lyons  a  le  chief  aucie  L  98  Si  sen  est  contremont  d.  L 

99  vous  transposi  avant  fait  D      il  Ies  grinors  bestes  K 

500  V.  si  con  vos  estes  if,  v.  et  li  plus  maistres  L 
1  diceste  H  2  Se  cest  en  contremont  drecior  L  3  D. 
il  de  ce  estre  L  ancorpez  BCLMn  4  Dont]  Que  CKMn^ 
Se  B  est]  la  C  estoupez  E^  encoupez  CDK^  acoupez 
BMhj  airiez  L  5  ses  n  liue  -B,  leuerent  -B,  traient  L 
ius  L  6  Deriere  en  v.  D  tret  L  r.  sen  BCHKMn^  r.  i 
sont  issu  /f ,  sunt  descendu  L  7  p.  conseillier  BCKLMn 
8  ala  manque  E^  auoit  L  9  clers  J?  10  Qui  manqtie  L 
du  M  sen  ira  ß  11  est  n  trechies  TtC,  torbles  H  13 
Dist  manque  BCKLMn  v.  mit'  R.  BCKLMn  14  ont 
matique  K  A.  ials  iront  reueler  //  16  sens  BCDHKMn 
uoloit  ÄCAT  A  nul  fuer  fauscr  ne  L  17  Ensanble  BCHMn 
a  CMn  18  clers  ^,  ors  CMn^  uns  if  19  Q.  sest  8.  b. 
a.  BCKLMn  aqueutes  jFf,  acostez  E^  acordez  CMn  20 
fait  BCHKLMn  cntendes  HK^  mescotez  L  22  Vostre 
— vostre  H  et  manque  E  uoisin  BCEKLMn  23  Qant  JB 
acuse  CMn  24  avons  manque  D  en]  a  DEH  M.  nauons 
pas  oranz  use  L  2G  en  viaut  BCDEHKMn  Celui  qui 
viaut  a.  d.  L  27  Prouer  CMn  Lestuet  prouer  par  L 
28  Car  KL  tez  Ä,  tiex  CMn^  tes  X,  eins  H^  lan  L  por- 
ret  B  au  d.  ^,  ou  d.  L  29  clamor  clamor  E  30 
autres  /?ÜlL     pourra  D      31  v.  redirou  BCKMn^  v.  redisson 
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L  32  Celi  BL,  Celle  D  33.  34  intervertis  L  33 
Qantque  il  BCDKMn,  Quantque  L  voudra  L  ou]  et 
BCMn  plaisir  L  34  le  EK  Tot  manque  U  Tot  p. 
on  f.  H  35  ensiant  K  36  seroit  D  fusicien  -B,  fui- 
sicient  CLMn^  fisiciant  K  37  Itel  BCEKn  taismoing  5, 
tesmoing  CDEHKLMn  a  esprouer  BCKMn  Si  viaut  t. 
a  ce  prouer  L  38  Autre  BCDMn  li  BCKLMn  couara  B^ 
couerra  TtT,  couient  L  trouer  BCKMn^  amener  L  39  Por  L 
die  i?  ca  d.  jB  41  Desquc  L  42  Je  (Je  tan  L)  dirai 
ce  que  il  {manque  L)  me  BCKLMn  quil  D  men  Dn, 
moi  HL  44  Et  bien  de  la  cort  et  c.  BCKMn  est  bien 
creales  E  Et  de  la  c.  b.  aceptables  /f ,  Bien  de  la  c.  et 
bien  er.  L  45  Car  se  L  sil  E^  se  ce  U  46  Fust  f.  jB, 
.1.  f.  DX,  V  H  {o\  K  0  ]  .1.  Dif  traitres  ]  outrageus  E 
o]  et  .1.  D,  Y  .1.  H  un  lecherres  L  47  pourroit  D 
48  no]  de  LM  50  se  il  D,  si  L  n'  manque  H  neust  i?, 
ni  auoit  CMn  que  ce  il  £,  que  le  C,  ce  li  w  51  le  C 
porroit  CL  tres]  mit  DHKL  52  P.  f.  sire  dist  (fet  L) 
b.  V.  BCKLMn  53  une]  autre  BCKLMn  i  a]  vous  di  E 
encores  L  54  notre  C  v.  dit  dites  encore  H  cor  iC, 
que  ilf  ores  L  55  maindre  L  56  se  manque  E  au 
suen  ]  as  bons  BCKMn  aquidre  K  Ch.  doit  au  bien  en- 
tandre L  57  vos  di  ge  bien  que  L  59  le  manque  if, 
li  BCKMn  encontre  d.  H  60  Qui  BEL,  Quil  DjBTä; 
Que  il  CMn  le  premier  ne  manque  BCLMn  mais  1.  L 
maues  \,  B  61  si  manque  Ey  qui  i?,  daus  jL  por]  a 
BCEKMn  64  Dont  ne  seriez  vos  (D.  ne  sen  rient  K) 
pas  (p.  bien  K)  quites  BCKMn  Dont  ne  seroit  iamais  nus 
q.  jL  66  a  garant  C  atrere  KLMn^  faire  B  67  Por 
d.  jL  d.  ce  sire  ne  d,  J5,  d.  cou  que  il  vorroit  H  donez  L 
68  Dont  matique  AT,  Que  i?  h.  en  s.  BK  agreuez  K 
D.  m.  prodons  g.  s.  //,  D.  chascuns  esteroit  g.  L  69  Ice  D 
ja  manque  L,  pas  BCMn  fait  ia  J5,  f.  ele  L  la  mawgwe 
CD  70  Issuz  BCDEHKMn,  Car  issuz  L  est  de  lor  estes 
h.  E  hors  manque  L  72  Car  na  h.  dusque  la  m.  L 
73  Que  lan  deis  L  74  manque  L  75  Leignor  n  ce 
manque  D  dit  n  planiax  L  76  ch.  assez  est  li  cl.  jL 
77  Quar  L      78  Eostoremant  L]  Estroitement  tous  les  autres 
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mss.  80  f.  et  p.  L  81  pissa  manque  B  par]  sans  K 
mal  ]  mi  B^  son  Z>,  nul  K  despit  DHL  82  on  son  ]  par 
fin  K^  et  par  m,  tout  par  D  83  eheula  J?,  defola  5,  lai- 
denia  //  85  Et  manque  DEIIL  a.  mit'  g.  DH,  a.  aasez 
g.  L  grande  A:  87  Et]  Car  DE  eil  £,  il  CHKLMn 
einsis  X,  atant  C!A/w  88  Encore  se  E  sil  v.  L  89  Et 
lors  dist  b.  CMn^  Et  lors  dist  dant  b.  L  90  desiretez  KL 
91  Que  ia  L  a  Kn  R.  si  soustcnra  if  92  Quensi  p.  K 
Cun  p.  ensi  h.  //        93   sil  11  D      terra  HK      sauoir  H 

94  Sire  p.  il  d.  a.  £,  Si  na  pooir  de  d.  a.  Z>,  Que  ia  nan 
p.  d.  a.  7v,   Sysengrin  ne  puet  d.  a.  //      95.  96  intervertis  B 

95  il  manque  M  97  Que  .R.  s.  B  ses  barons  BCKMn 
99  a  itel  m.  tel  D,  ditel  m.  itel  jL  leche  DHK^  lesche  JE?, 
toiehe  L 

600  Li  chas  L,  Chascuns  K  cui  JEfL,  quel  BCn^  quels 
iT  gernons  -B  il  manque  K  i  loiche  L  1 — 6  man- 
quent  L  1  Et]  Je  ^CJfw  cuit]  trai  E  sa]  vo  DJEff 
2  Q.  messires  BCKMn  sire  seigneur  li  £  Que  nuls  feist 
bien  de  ceste  pas  H  3  Se  il  a.  Ä  eres  BM  6  laist] 
dont  C,  doinst  K  7  deu  ]  cou  H  vos  pri  ]  fait  il  BCKMn 
sait  B        8   So   manque   BCMn       ferai   BCMn      contre  J? 

9  engraigne  D ,    eneraimc   B       Dou  mauais  felon  traites  L 

10  meismes  L  11  molt]  tant  L  par  est]  estoit  C  13 
riche]  bonne  D  vielle  L  14  et  defiee  DEHK  Et  n. 
espousee  L  15  Vers  le  L  menoir  L  16  0]La  jß 
17  cois  B  18  granz  DEH^  tes  B^  tiex  CKMn^  ces  2/ 
20  Tornee  i  a  t.  jtf  auoit  mise  CJ/;«  21  fist  DH^  a  fait  L 
Au  Heu  de  Renart  K  portait  d'  abord  ses  gens  22  Si  a  ses 
ciens  K  afichicr  D  23  Nel  E  ni  et  s.  J?,  nauoit  s.  CKMn^ 
nauoi  santier  B  senter  HD  siege  K^  fiege  L  24  coupel  C, 
DU  pel  Di?,  u  las  H  25  0  manque  JEf  T.  u  enguing  t.  If 
26  rois]  rez  jE,  laz  C  rouiel  E^  fiUe  L  Ou  bos  en  et  maint 
e.  H  g.  la  chose  sot  L  27  g.  quanque  (tant  con  B)  il 
pot  BCMn  28  Que  LM,  Car  BCMn  a  ]  en  L  entrer  H 
nosot  C,  ne  sot  BMn  2  89  ep.  (porpanse  B)  BCKLMn^ 
se  pensa  if  vis  manque  BCKLMn  30  Q.  ie  ere  K^ 
Quil  estoit  L  grous  jB,  gros  iiX,  cras  durable  5,  aidables 
Ä',  notables  Z>,  corsables  //        31  Et  eil  estoit  p.  L       32  Si 
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i  8.  BCKMn  ainz  manqiie  ÜT,  ancois  DH  Ne  poist  estre 
r.  L  33.  34  intervertis  L  33  ou  b.  J?,  au  b.  H^  est  b. 
L  au  p.  KMn^  en  plaine  L  34  a  ]  en  CEHM  me  main 
H  Des  que  tuit  y  metoient  m.  D,  Legierement  en  ma 
compaigne  L  35  fusomes  CMn  endui  £,  nos  dui  CM 
Car  la  ou  n.  fuissons  andui  L  36  Lan  t.  (tendroit  CMn) 
ainz  BCMn  tendi  -B  Entandist  il  a  L  37  entrapez  B 
Et  graut  grimant  fust  a.  L  38  Taut  f.  il  p.  t.  e.  L  39 
8.  bien  que  ie  aim  m.  CMn  40  q.  home  E^  q.  nule  eh.  L 
qui  seit  matujue  L  fust  K  sos]  ou  i?,  sor  H^  sou  L 
41  en  este]  ou  estoie  I  42  sainz  L  iehan  CDKLMn^ 
iohan  5  43  dist  CLifw,  fait  BHK  mes]  biau  C  44 
uessessel  E  de  ]  a  if  sa  if  45  Et  manque  DEL  Ou 
est  il  1>,  Quil  est  £  chiez  dant  c.  L  deuoes  E  46 
46  Porroi  B  i  manque  B  I  porroie  DE  je  man^t««  1> 
ge  i  n  la  poue  B^  sa  pees  K  47  tost  iT  Ouil  mit'  b.  la 
espie  L  49  Li  b.  D,  La  le  K  trovames  ]  estoient  D  ouuert 
B  Le  postis  tr.  ouert  Citf»,  Dont  nous  estions  tot  c.  Hj  Li 
ble  nos  auoiont  c.  L  50  Sentra  K  enz  p.  luis  CMn  51 
un  g.  n  53  ieumes  tot  K  Et  tenir  coi  tot  L  tretoz  E  a  ] 
en  CKLMn  '  54  ci  BEUK  Et  iusquau  v.  L  en  lenclos  E 
55  Et  la  nuit  L,  Celement  Ä"  aserisier  CLJtf,  enserir  iC,  aserier 
BDHn  56  Deumes  XL,  Deuismes  jtf  ce  w,  cel  Jlf  57 
reuenir  CKl  58  li  glos]  R.  E  59  poullier  D,  plassier  JEf 
60  Si  i  0.  abaier  D,  De  fain  c.  a  baillier  L  61  A  lune] 
Ainz  les  BK^  II  les  CiV/j  asaut  BCKMn  eles  Gif«,  autres 
E  A  une  vois  entre  escrierent  D,  Vne  en  prent  les  autres 
er.  H  62  Et  li  BCKLMn  de  f/ia/i?we  BCKLMn  63 
Lieue  CAT  por  Z,  de  L  64  Lors  en  vint  p.  L  .vu.  B 
65  vienncnt  DÄ^,  lanist  et  L  eriant  If,  traient  L  66  Et 
matins  vieneut  qui  abaient  L  68  Nes  pas  m.  L  sen  oi 
DH^  sen  ot  £,  se  ioi  BCKMn  ^  se  il  L  69  m'  manque 
BCKMn,  s'  D  fui  ÄCL,  fu  iT,  est  D  70  se  BCDEHMn 
tost]  Ines  L  71  le  p.  -Bw  destroiz  CMn  Qui  sauoit  des 
pis  1.  d.  L  72  torna  CHKLMn  les  tors  J?,  li  esfroiz 
CMn  73  jel]  le  L  a]  en  £  74  Coiemant  L  di  ie 
BKL  75  Vore  me  AT,  Vodroiz  me  L  laee£  76  p.  dist 
il  miax  f .  L      77  Messires  L    del  haster  Jtf,  del  hauster  JEf, 
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del  aler  K  78  Car  HKL  .  viele  fet  bcsoing  t.  Z>,  vilain 
f.  mal  encontrer  L  79  del]  le  K^  or  H  poez  BCEKMn^ 
saues  HL  80  nauez  CEHL  81  0]  Et  BCDHKMn  82 
vodroient  L  83  Or  mmique  DEH  conment  D  fönt] 
mainent  H  84  vostre  BCHKLMn^  co  D  trop  manque 
DKL  V08  manque  CHMn  85  Nen  soiez  ia  d.  1>,  Ja  ne 
Yos  en  d.  L  86  Quil  an  s.  L  Tantost  il  v.  s.  tantost 
p.  D  ostez  I  87  Je  irai  DEKL  deuant  D  a]  en 
BCKLM  88  Si  en  p.  E,  Jen  p.  D  89  aparoilleroi  B 
90  sause  EKL  ie  i  L,  gi  C3f«,  ie  BDK  feroi  5  91 
Atant  li  t.  (traites  BL)  BCKLMn  auant  H  me  laisse  i 
92  me  guerpi  (laissa  L)  en  mi  la  p.  BCKLMn  cele]  une 
D  place  CffJtf  93  si]  mit  L  agringnant  D  94  me 
viengnent  L,  malerent  CMn,  aloient  D     ataignant  BCKLMn 

95  se  mellent  p.  jL,  salent  brelle  K     pel  B     et  m.  BEHK 

96  pillani  volant  c.  L  conme]  plus  que  BK  97  corent 
DEH  Et  eil  V.  corent  L  et  manque  D  huiant  D  98 
Q.  tot  li  eh.  entor  en  (eh.  enuiron  H)  BCHKLMn  eh.  en 
va  tout  bruiant  D        99  Q.  ioi  BCDEHLMn      huer  H 

700  lors  ]  les  jB,    leus  M      destorner  D        1  mastins] 
vilains    CMn         t.    de    randon   /  2    Et    f.   BCHKMn 

fouir  CMn  enuiron]  de  randon  GL,  a  foison  D  3  H. 
bouter  et  d.  H  4  par  if  dir  L  5  Que  onques  D, 
Que  ainz  BCKMn^  Que  onc  mes  L,  Conques  JEf  fu  man^ 
que  L  6  veist  la  t.  K  tel  moleste  H  7  Bien  me 
poisse  BCKLMn  penoie  H  de  i.  E  8  peiles  J5, 
pilers  n,  vilains  L  destandre  B  10  Sor  (Les  H)  moi 
chaoir  et  g.  HK^  Ch.  sor  moi  et  g.  L  11  Et]  Quant  CMn 
les  vilains  H^  le  ui  Di/,  ies  ui  CM,  iel  ui  w,  ge  BK,  genz  Zi 
venir  manque  H,  del  aler  if  si  men  part  ]  dautre  part  DEy 
de  lune  p.  //,  de  totes  parz  L  12  manque  M  guerpi] 
choisi  Cy  laissai  K  Et  ie  mä  alai  tost  et  uiaz  L  13  le 
Dn  uinc  X,  uint  B  eschaufez  K  Fuiant  contreual  les 
plaissiez  L  14  Adont  KL  me]  li  E  lessiez]  mult  les 
K  15  Ni  ot]  Ne  D  16  Des  CMn,  Puis  H  quenuers 
euls  refis  D,  q.  ie  fis  vers  euls  CHKMn,  q.  ioi  (io  L)  fait 
uers  eus  BL  mon  poindre  K,  aupointe  L  17  lors  manque  L 
jie]  nen  M   ne  san  seit  tornez  f.  L      18  Et  manque  BCKLMn 
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Gen  -B  ]un  CK  d'auxJdainX  eLConsuiant  BCKLMn  19 
lacrauant  L  t.  talai  grauentant  K  20  sen  fuioit  a.  BK 
sen  aloit  fuiant  CMn  .i.  uilains  san  uenoit  fuiant  L  21 
tenoit  L  22  qui  ie  tieng  E  sescrie  BCMn^  li  crie  K^ 
il  crie  H,  crioit  L  ahue  L  23  Et  eil  EHL,  Lautre  CMn 
me  torne  E  qui  L  24  As  jtf  mains  BCHKLMn  25 
done  L,  feri  BCKMn  26  Que  je  manque  BCKLMn  Chaoir 
me  fist  (fait  L)  BCKLMn  27  quoissie  BCMn^  fraper  K^ 
blechie  H  28  Mon  B  li  ai  manque  K^  i  bl  D  laissai 
aler  K  29  Je  ]  Si  BCKMn ,  0  L  resaut  L  et  si  les- 
crient  K,  et  plus  se.  L  30  a  lui  AT  31  chacent  BCMn^ 
dessachent  L,  sacherent  E  menchauceat  H  le  second  me  man- 
que EL  descirent  £,  detirent  BCKLMn  32  le  manque  J5, 
ce  C,  me  BHKJjMn  tinrent  H  33—36  manquetit  DE; 
H  les  remplace  par  ces  vers  Lors  ni  ont  eure  de  plaidier 
As  vaignoDs  sont  venu  aidier  Et  li  yaigDon  tot  erraument 
Menchaucent  plus  liardiement  ^  Ilueques  refui  tant  batus 
Mais  ie  mi  sui  bien  combatus  Que  nuls  diaus  nose  auant 
venir  Ains  se  sont  tuit  pris  au  fuir  33  le  L  34  man- 
que  L  35  Gietent  pieres  L  trairent  n  36  Et  li  Cr», 
Et  eil  L  huUent  et  L  braient  CLn  37.  38  manquent  H 
37  j'en]  ie  BCMn,  me  L  poi  BCKLMn  un  daus  BCKMn, 
un  poi  L  repondre  L  38  ioindre  DE  De  toutes  parz  me 
vi  acaindre  BCKLMn  (ataindre  CM,  anpoindre  L)  39  Moult 
E  Je  (Et  L)  vi  que  iere  mit'  p,  BCKLMn  40  Adonc 
me  vi  J?,  A.  refu  L,  A.  fui  KMn,  Adonques  fui  C  moult 
BDLy  ie  moult  K,  auques  CMn  esmaiez  B  41  a  en- 
tandre L  42  Par  la  BCHKMn  ou  la  p.  eatoit  m. 
BCHKLMn  43  en  manque  H  estort  B,  estoi  C  le 
manque  BL,  li  £,  si  K,  au  DH  miex  que]  con  K  ie  p. 
BHK  foB  44  i  manque  BCMn  fuse  BCKLMn  po  B 
45  quen  f.  quen  L  40  roce  K  48  Fisse  K  que  du  Ä, 
quel  E,  que  en  if  Me  fui  ou  bois  par  force  m.  L  49 
Einssi  dant  R.  ma  b.  CMn  me  si  b.  DEK  50  Par  CMn 
les  gelines  CLMn  quil  a.  £,  ou  il  saüli  L  51  Le  1>, 
Et  BL,  Mes  CJfw  pas  manque  CMn  traire  J?Jif  52 
ensanble  K  loT  X  faire  J^n  53  Que]  Or  BC  Ciamez 
sen  est  H,  Mais  por  la  plainte  L      dant  BCL        54  man- 
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qtie  L  sen  Hn  clama  CHKMn^  chama  B  55  Qui  le 
BLn,  Quo  il  EK  pleui  L  56  Si  (Quil  K)  le  v.  m. 
BCKMn^  Puis  le  volt  il  m.  7f,  Et  vout  faire  m.  L  veulent 
DE  57  a]  en  BCKLMn  58  Mais  eil  i  dut  L  laissier] 
metre  KTj^  perdre  7/  sa  E  59  bion]moult  H  Dont 
r.  il  b.  que  fau  lierres  L  60  Quo  BCKMn  61  a  men- 
gier  DE^  cn  besant  CMn  Q.  a  son  niengier  H  lanuai  L 
62  Si  con  L  que  -B  63  Ou  II  Sen  doit  bien  e.  c.  d. 
BCKMn,  Neu  doit  c.  e.  repiis  L  64  manque  L  et  si  soinet 
E  Qant  il  si  souent  est  r.  BCKMn  65  Que  nos  CJf»,  Qar 
nos  BLj  Et  nos  A",  Mais  nos  D  molt  manque  BCDKLMn 
66  Qui  t.  i?C  lauon  B  alechie  BCHMn,  aleschie  L  Quant 
ensi  lauons  tant  laissie  K  67  Bi  ours  w,  Bruns  D  p.  ci 
1.  D  68  Maintenaut  li  B^  Baucent  CMn  a  dit]  respont 
BKLy  respondi  CMn  brieuement  C  69  cils  Hn  70 
parfinez  CM  au  premier  L  71  Encore  ore  J?,  Encor 
voi  ge  H  Encor  nest  (niert  B)  ore  a.  BCKMn  couseue 
DEH  72  si  L,  ia  H  74  Jugie  £  du  DE,  dont  i 
corpes  L,  droit  Cilf«  et  manque  KL  il  manque  BLj  qui 
if  ni  auroit  />,  sauroit  K,  vouroit  n  75  ataindre  K 
76  oie  i?i7  77  rendre  H  Or  redcuons  R.  entendre  Z), 
Or  d.  la  response  atendre  (entendre  L,  ataindre  B)  BCKLMn 
78  Que  lun  L  79  que  taignons  a  L  la  manque  E  80 
ne  (nen  «)  fu  pas  fait  roume  Kn  81  Ne  CA'  82  M. 
an  deuroit  a  L  83  le  7f  menomes  D  en  ]  a  CDHK  tort 
CD,  torz  i?,  tors  Mn  Quil  a  lonc  tans  attraine  L  84 
Que  matique  1>,  Car  ce  ÜT  seroit  p.  et  t.  K  descort  D  8e 
li  uns  a   lautre   torniante   L  85  Je]  Que  BCMn,  Et  K 

daions  A,  dions  n  86  Deuant  CMn,  Dusques  K,  Jusques  L 
quensemble  endeus  B  aions  EH,  voions  BCLMn  88 
Et  eist  BCKLMn  raaintenuz  L  89  Quy.  a  ci  amene 
(porparle  L)  BCDKLMn  esniene  H  90  Dont  BC,  Et 
dont  K  a  manque  HKL  primes  sera  // ,  sera  p.  L 
acorde  L  92  Et  p.  M,  Par  le  Meon  laura  niise  A,  loi- 
aument  mise  D,  de  la  (jnanque  CMn)  iustise  BCKLMn  93 
Le  n  dit  BE  sages  DEH  moustereax  E  94  alt 
manque  L,  est  A  eist  BLM^  cilz  chanteriaus  D  95  Ce  JE? 
ne  manque  DEK^  nan  L      d.  ce  qui  D,  quil  i  K,  quant  que 
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7  L  Se  on  en  dist  plus  quil  ni  a  ^  96  respondi  K 
respont  hi  a  L  97  tos  K  98  Qui  L,  Se  E  deuert  L 
99  Quentre  BCMn      asses  saues  H 

800  Maint  BCIIKLMn  plait  E,  maus  B,  pas  CKLMn 
panssez  B  1  il  encor  c.  BCKMn,  R.  bien  c.  L  2  et 
uos  et  HM  3  siogins  B  dist]  voit  CHLMn  quil  se 
(sen  L)  c.  CLMUj  que  bruns  en  grouce  jff,  se  il  en  groce  D 
4  est]  chaut  L  sil  sen  (si  len  £,  sil  se  jEf)  courrouce  DEH^ 
si  se  dcgroce  L  5  par  K  plus  manque  DH  ire  estre  D, 
irastre  iC,  dolant  estre  H  Bouche  11  a  f.  p.  miax  croistre 
L  6  Et]  Se  BCKMn  fet  il  manque  L  b.  sire  m.  L 
7  Car  L  a  ]  en  BCKLMn  droit  B  8  Quen  E  uos 
en  diriez  HKL  9  eil  D  bichier  C,  rochier  L  10  Ou 
EL  je  fnanque  BCMn  nose  £",  nalasse  X  bien  a,  BCDMn 
aficher]  iugier  D,  por  aidier  L  11  Sen  d.  D,  Se  ie  d.  jEf 
deuroie  C  12  cilz  Ä«  venuz  CDMn^  coreuz  B  13 
corpe  BCn,  crope  Jtf  14  Et]  Que  K,  Et  qu  BCLMn 
a]  par  L  lancorpe  -B,  lacorpe  L  15  qualez  C,  que  ua  L 
nos]  or  BCMn^  lan  L  plus]  dont  Z>,  ci  if  deloiant  L 
16  alee  tant  L  17  Quil  est  repris  L  a]  en  CKMn  p. 
la  verite  faire  2>  18  Meismement  BCKLMn  a]  de  CAfn, 
conpere  K  1 9  Et  ]  Bien  C'iWn,  Ainsi  D  ice  ]  se  BCKLMn 
descueurent  L  enuers  BCKLMn  Et  eil  ont  mostre  lor 
anui  H  20  H.  et  y,  BCKLMn  a.  eist  (eil  CMn)  dui  BC 
KLMn  21  Par  H  droit]  ce  iGL,  ice  BCMn  seroit  a. 
BCMn^  si  bien  a.  if,  si  seroit  a.  L  conuenant  D  23  man- 
que K  Si]  Puis  C  Sei  1.  on  et  D  poins  C  Seust 
loies  et  m.  et  p.  H  24  Et]  Puis  BKLMn,  Si  CH,  Et  D 
le  (li  E)  ietast  DA'  einsi  ]  on  toz  1. 1>,  treatoz  BCKLMn  25 
c.  ou  en  la  ioole  BCLMn  ^  con  renoies  K  26  manque  K 
Puis  ni  jBCiJtfM  eus  L  27  Que]V  JT  del  f.  DL  et] 
ou  BCKMn  del  roielHer  DL,  de  doillier  £,  de  rollier  JEf 
28  Des  BCMn  quenforce  D  29  nel  D  Desforcier  f. 
ni  a  el  BCKI.Mn  30  Nez  DH,  Ne  B,  Nis  CM  V 
cestoit  Ä'  sele  est  CMn  a  .i.  iael  H^  s.  ismael  D,  fame  iael 
5,  f.  conmunel  CMn,  f.  de  la  hei  K  Nes  sestoit  putain 
venel  L  31  Len]  Si  If,  On  j^  V  en  droit  K,  Que  de 
si   L     la  D,  fort  BCKLMn,  on  If    justice]  fesisse  K      32 
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Quautre  DEL  ni  o.  L  la  m.  DL  o.  CDtendre  CMn^ 
0.  atandre  B  33  Et  que  dant  E^  Nequedent  DH  34  do- 
lantre  B  en  manque  E  35  ces  m.  £,  son  m.  D,  y.  iC 
36  qui  mmique  D,  que  E,  quil  n,  si  H  cudics  vous  D  si 
ma7ique  D  37.  38  intervertis  n  37  veu  L  Que  ia  p. 
de  ce  meust  K  38  So  ne  D  leus  L  asez  v.  D  So 
a  ses  iola  neust  v.  K  39  il  a  p.  E  40  cila  HjliL 
41  Des  que]  De  qu  £ ,  De  cc  E,  De  coi  Hj  Dont  CLMn 
Hersens  ]  ses  ciens  K^  ysangrins  BCLMn  grant  mal  L^ 
tesinoing   CMn  42  D.  sera  b.  (Donques  seroit  K)  i.  m. 

BCKLMn  43.  44  suivent  le  v.  848  dans  le  msc.  E  43  singes 
BCKLMn  dur  conte  BCKLMn  44  Con  baillist  (bastist  K) 
honor  a  tel  honte  (conte  L)  BCKLMn  45.  46  intervertis 
H  45  II  ni  a  pas  si  grant  forfait  H  Cun  BCLMn^ 

Con  i:  par  JT  mesfait  BCKLMn  46  Predom  se  L 
47.  48  intervertis  BCKLMn  47  fes  n  Que  bien  ni  puis 
auoir  a.  L  48  De  pecheor  misericorde  BCKLMn  g,  est 
ce  a.  D  49  nel  hue  ÜT,  nul  huie  L,  ne  cuide  BCMn  50  P. 
grant  v.  c.  une  g.  p.  -B,  Et  granz  vanz  c.  de  (a  CM?iy  par  L) 
poi  de  p.  BCKLMn  51  condampnes  W,  pas  vaincuz  BCDKLMn 
Nest  p.  V.  R.  e.  L  52  Encor  BCMn  aura  il  un  a.  H 
V.  a  une  D,  v.  ce  cuit  BCKMn  Ain  vandra  ce  cuit  ie  encore 
53  Dist  BC  54  Perdu  auez  D  pordieu  -B,  par  deu  L 
biau  BCKLMn  55  est  i?  noiscus  CjffJK,  taiseus  L  56 
gangliers  £,  noissiere  K  ne  tenceuls  X  57  Si  com 
BCKLMn      si  DJSifi:,   eil  iJC  58  Biau  s.  H      or  jff, 

or  en  BC  il  quar  rescoingnon  L  60  R.  en  f.  (f.  un  n) 
s.  CJfw  61  samende  K  Aprh  62  DEII  ajoutent  Et 
dient  ice  est  (d.  cest  D,  d.  tuit  cest  //)  bien  (bon  E)  a  faire 
Bon  seroit  (feroit  D)  entre  eulz  (dentriaus  U)  .ii.  pes  faire 
63  Ausi  DJy,  Ensi  H  con  CMn  sanglers  J5,  saiges  Jff 
s.  le  d.  CMn      dist  H      65  Quil  i^      ne  requenuz  BCKMn 

66  ja  manque  L,  il  n      e.   vos   p.  L      plais  estre  meus  H 

67  afoler  BCKJjMn  de  »wawjwe  Lw  68  i]  li  K  69  Mais 
BCKLMn  M.  esgardons  tost  p.  m.  L  70  Qui  J?,  Que  Du 
riens  BCHLMn  sozpresure  BCKLMn  71  a  manque  BOD^ 
i  a  H  molt  manque  H  menserre  H^  est  serre  ilf  72 
Se  lun  nen  (on  D)  est  DE,    Que  il  na  home  U        73.  74 
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interveHis  L  73  Tant  DE,  Dant  5,  Par  ff  que  DE, 
cui  HK,  quil  B,  en  L  c.  p.  soit  atamez  Z>,  ce  p.  seit  enter- 
ciez  E,  cils  p.  s.  entriciez  if ,  ert  (ait  B)  li  (eist  i?)  p.  t. 
BCKLMn  74  Mes  manque  BCMn,  Et  iiT,  Ou  L  Renars 
BCKLMn  nen  estoit  ÄCil/n,  nestoit  ZL  75  Fobert  L, 
tierri  DJSlf  76  Si  n  vos  JK:  inetra  BCKLMn,  mesist  ff 
77  a  moult  bon  BCMn  home  bon  i?  home]  chien  BCKLMn 
et  manque  ff        verai  ffjKL  78  home]  nului  ff        79 

Que  X  tu  as  ]  que  cest  BCKLMn  80  Quen  (Quant  BLn, 
Con  Ä')  a  d.  li  mis  (m.  d.  lui  K)  cest  (ce  n)  BCKLMn  soit 
lafaire  trait  ff  82  Que  nus  CLMn  Onques  nus  K  d'ax 
mafique  K  se  E  83  Cist  D,  Li  BCKLMn  84  Et  le 
vos  toz  a.  L  atant  BM,  arrier  DJ5^ff  86  es  c.  jB,  en  c. 
KL,  conrae  consour  D  87  sont  K  88  b.  isneleraent  L 
89  Qui  la  BCKLMn  Sa  sa  p.  c.  ff  90  lauoit  D  de- 
duite  BKL,  conduite  CMn  et  annoncie  ff  91  Si  manque 
L  con  J5ff  tres  bons  L  cix  qui  bien  fu  parlans  ff 
92  il  a  uostre  sens  DEH  93  Deuons  le  (cest  ff)  DJ5;ff, 
Au  iugemant  e.  L  94  la  guise]  lusage  KL  Au  iuge- 
ment  de  vostre  t.  D^ff  95  s'il  manque  L,  mais  -BC7C  n' 
manque  E,  s'  L  que  DMn  quel  ff,  qui  le  L  96  Je 
le  K  diroie  -BL  puis  que]  qar  B,  se  TtC,  raais  L  me  L 
98  torna  iCL         99  sine  E 

901  Seignor  BDK  dist  AT  2  Et  se  ie  f.  BCDHLMn 
3  deimcs  BCKLMn,  teismes  ff  4  De  y.  D£'L  5  Qui  E, 
De  if  aura  BCMn  6  ce  ]  qant  BCKLMn  saura  £Ci¥n 
7  couenoit  L  treuer  BCLMn,  prouer  K  8  sa  J?  Se  il 
la  c.  velt  p.  (auoir  K)  BCKLMn  prouer  voloit  ff,  v. 
moustrer  D  9  p.  amender  BCMn,  p.  prouer  E  10  o 
manque  L,   c\  H         11  par  CDEMn  12  Qui  L      ni  p. 

BDK  peuist  ff,  porroit  L  contrester  L  13  Ne  tort 
manque  BCKLMn  Ne  dr.  ne  t.  DEH  dr.  nestoit  BCKLMn 
dont]  que  BKL,  quil  CJtfw  riens  ma7ique  CMn,  ne  ff 
r.  preste  Z>  queist  iT,  deist  B,  conquesist  CMn  14  Por 
riens  q.  CMn^  P.  quant  q.  BL,  De  rien  q.  K  15  en 
manque  E,  vous  D  desputant  D  16  a.  nos  CKLMn, 
a.  vos  B  la  erent  BCKNn,  alant  2>  17  Si  J5  tint  li 
p.  L    p.  miex  CWn       18  Mais  la  c.  est  si  bien  p.  BCKLMn 


174  Va  918-967 

ensi  //  19  Ure  chaz  con  E  20  Por  H  gardomes  Cn^ 
gardemes  L,  garder  niaia  H  21  quant  manque  C  en 
manqiie  BKMn  seroit  E  la  lois  en  sera  H  descrite 
BCKMn^  desdite  L  q.  on  fera  la  soudure  D  22  8i 
quy.  BCKLMn ,  Et  y.  E  seit  L  R.]  trestout  BCKLMn 
23  Ce  ert  dimanche  DHL^  Sert  dyemaine  K  25  La]  On  iT 
mandere  BCLM^  mandera  ÜT,  manderonfc  w,  niandon  D  que 
R.  V.  ^,  R.  quil  y  V.  1>  26  Et  manque  B  quen  CKM 
en  quel  n  maniere  B  maintiegne  L  27  Quil  (Qui  K) 
f.  sa  p.  BCLMn  28  Selonc  ce  quauons  e.  L  deuise  B 
30  Ja  manque  H^  Et  D  P.  tous  les  H  bethleem  D  31 
mil]  .c.  BCKLMn  32  Que  de  ce  KL  C.  sui  de  ce  quen  s. 
d.  D  33  Or]  Qui  L  34  le  L  metrai  DE,  ferai  L 
jor  J  or  ff,  fors  L  de]  a  Z>,  al  ff  plait  BKLn,  piain 
CM  faire  />£  35.  36  intervertis  BCKLMn  36  Tuit 
i  seront  (T.  ueant  L)  mi  (li  KL)  c.  BCKLMn  37  foubert 
D,  tieri  ff,  thicbert  L  38  m.  du  diemcnche  C  39  c. 
adont  i>,  couenra  ff  quil  manque  Z>,  il  ff  se  uiaut  ades  R. 
respondrc  BCKLMn  40  avant  c.  quen  le  semonde  E  M. 
ie  le  ferai  asemondre  BCKLMn  41  Gumbert  L  i  man- 
que  Hn,  si  DjEL  42  Qui  manque  B,  Et  CMn  p.  si  li  J8 
43  Quen  ÜT,  Qua  -ß  44  faisons  L  45  g.  de  rien  D  nel 
/>i?  Ne  (Ne  que  BK,  Que  il  L)  ia  r.  en  (nen  CMn,  que  il 
L)  c.  BCKLMn  46  A  2>  ce]  quant  BCKLMn  en]li  GH 
47  ce  Dn  tuit  manque  E  tenu  CKLMn  48  Et  manque 
ff  li  plus  cb.  ff  Et  foible  et  fort  i.  (uiel  K)  et  eh. 
BCKLMn  49  repere  ]  ostel  en  (sen  Ci¥w)  BCKLMn  50 
baucent  -ßi/w         51  dautres   u.   grant  p.  CMn  54  Droit 

manque  K  Valpertuis  E,  malcrues  en  BCMn,  son  crues 
est  L  m.  a.  son  K  55  Trueue  BCKLMn  puis  manque  L^ 
si  BCMn,  se  Ül  57  aiorne  -ßiiX  de  p.  L,  dou  plet  a  BCMn 
58  Si  en  s.  CMn  59  li  s.  2>,  issoit  J5;  60  Et  R.  K,  Et  il  D 
dit  in  que  manque  K  miauz  BCKLMn  61  Atant  DJS, 
Tres  (Mit  AX)  bien  BCKLMn  62  Qantque  BCKLM,  Car  n 
li  a  cort  w  64  que  se  maintient  L  65  quil  E      ne 

suelle  L,  ne  uoille  BCKMn,  na  fait  ff  66  Mes]  Car  K 
lesse  7>ff  ne  se  gait  ff  M.  moult  est  foux  (fors  K)  et 
moult   sorgoille   BCKLMn         67.    68    intervertis   BCKLMn 
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67  Lui  ne  K  Mit  li  est  a  poi  qui  L  quil  le  Z>,  que  il 
E  face  J?,  sace  K  68  ne  ne  p.  BCMn  69  Con  puet 
81  p.  (prendre  M)  ses  (li  KL)  a.  BCKLMn  71  Na  pas 
la  BCKLMn  chose  CHKLMn  en  tel  d.  BCKLMn  72 
Qau  (Qui  L)  tierz  ior  BCKLMn  le]  son  BCKM^  sans  « 
73  Uin  C  traient  J^itt,  deuant  CMn  74  abaient  J5CÄ: 
LJf«  75  ou  paillier  BCKLMn^  ou  pales  D,  li  sircs  If 
76  Deuant  es  pailes  if,  Sor  le  furnier  BCKLMfi  les  H, 
deuant  DAX  la  mare  L  77  y.  le  fows  les  mss.  excepU  L 
voit  BCDKLMn  si  sechiue  £,  si  leschiue  CKMn^  si  len- 
cline  DEH  78  Sire  la  apiele  K  rapele  £(7i¥w  trufe  Ä, 
ire  DE  Et  cix  li  respondi  par  signe  H  79  dit  E  Si  (Se 
jK')  li  a  dit  (Si  lapele  L)  moult  simpleraent  (souplement  Kn) 
BCKLMn  80  ni'  manqne  EH  Ge  uos  dirai  tot  errantment 
BCKMn^  Je  u.  d.  fait  il  bremant  L  81  Conseil]  Que  ie 
BCKMn,  Que  ci  L  a  vos  venu  BK  a  toi  H  82  Entre 
manqtie  BCKLMn  R.  si  auons  g.  BCKLMn  83  Car  Cr» 
Qui  a  ni.  euuers  L  84  Clamer  men  uois  D,  Ciamez  mestoi 
E^  Je  men  elamai  BCKLMn  ai  manqne  L,  est  BCKMn 
85  C  pres  C  m.  .i.  d.  X  86  De]  AH  Ci  outre  na 
(a  C)  ne  tor  ne  ganche  (granclie  C)  BCLMn^  II  ni  couuient 
ne  tort  ne  g.  K  88  Et  manqne  E^  Que  BCDKLMn  ferez 
BCKMn  p.  de  i.  £  iontise  L^  deuise  D  89  del]  par 
BCKIjMn  90  par]  a  L  /e  tw5c.  Z>  rSpHe  ce  vers^  qn^il 
icrii  la  prentiere  fois  avec  la  Variante  iugeraent  91  de- 
uant D,  enueis  BCHKLMn  92  ce]  qant  BCKLMn  sauroie 
L  93  Or  manque  L  si  manque  BCKMn  p.  ge  BCKMn 
conme  L,  que  K  94  del  plet]  de  moi  DE^  dou  tout  // 
95  quil  E  V  manque  DEH  q.  nos  laions  (larons  K) 
confondu  BCKLMn  96  Tant  «,  Dont  H  et  E,  ai  BCMn, 
a  ÜT  est  esclarie  et  rompu  L  confondu  n  97  Nai  m. 
M  98  Fors]  Que  BCMn^  Or  L,  Mais  //  porchaciez  L 
99  Car  de  L      je  manque  E^  moult  BCDHLMn 

lOOD  Dist  .y.  />£,  Par  foi  fait  il  BCKLMn  ronnaus  /f 
a.  en  a.  if,  ian  ai  assez  L  1  v.  a  s.  ÜT,  v.  sanz  ve  s.  B 
V.  et  8.  //  sainte  £J?^,  saiges  //  2  feroit  L  f.  vos  c.  Z>, 
f.  tel  conplainte  BEHK  3  seroit  D  4  Que]  Car  J5C 
HKLMn     ia  sera  L,  ies  aurai  //       5  Deliors  la  v.  et  en  K 
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6  Vos]  Si  DEH  men  D  7  Direz  BCDEHLMn  me- 
haitiez  K  8  Joie  ietrai  d.  resoignies  H  9  plaiez  n,  torne 
H  le  //  10  ert  BCKLMn  nostre  BCL,  li  K  asnable  EK 
11  le  2>£  12  Que  il  s.  //  gerra  E  bien  matique  EHKL 
e.  V.]  dou  serement  L       tos  q.  A"  13  deuers  L       mon 

BCKLM  14  na  BCKLMn  Que  mespris  uait  IT  15  Sil 
J^CA'itf;*  s'  manqne  DE  16  Tant  que  K  le]  iel  BCLMn, 
ie  le  if,  ie  A"  tiegne  par  le  p.  HL  17  que  m.  B  m'  man- 
<yw6  D  18  Qu'ains]  Ainz  CA,  Que  i?,  Conques  L,  Que 
onques  Z>  mes  manque  HKL  ne  vit  raes  BCn  seint 
manqne  DE^  sains  7i,  chien  L,  beste  if  19  sil  BCKMn 
ce  de  se  se  E  san  L  20  Quil  BCEMn^  Qui  L  ni  Ej  me 
1)  paruaingne  BCLMn  en  sa  matere  jE,  a  sa  main  trairc  D 
21  Ne  BCMn  puet  BCKLMn  garir  IT  se  Dfl,  sen  jE 
aler  la  ou  bien  ait  BCKLMn  22  Car  HK  gi  a.  BCKLMn, 
iaurai  Jf  en  ]  mon  A,  en  .i.  H  agait  BCMn,  egait  L  23. 
24  interverfis  BCKLMn  23  noz  BCKLMn  24  Jusqua  bien 
XL  ff  .LX.  A  25  iniax  BCDKLMn^  uiex  If  et  man- 
que BDKLMn  aidables  BCKMn.  estables  L  26  Dont 
iert  (scet  «)  R.  plus  (manque  CM)  que  deables  BCKLMn 
27  r.  lisses  A  28  pue  K  venir  A  nos  BCKLMn  29 
del  AA"  30  Ez  vos  manque  BMn,  Et  C,  Atant  AA  qui] 
sen  AX,  atant  sen  A,  se  met  el  (au  «)  A3fw  31  En  BCMn 
de]  en  Citfw  jennemande  A,  iuemande  /f,  lez  la  lande  D, 
ioste  lande  A,  gaiuelande  A,  guinelande  A",  une  lande  CMn 
32  .Y.  p.  A"  raolt  manque  A,  se  EHn  33  nus  A 
des  ses  D  ou  il  sauoit  ses  H  anemis  A  34  mesage 
CDHKMn  Nul  mesage  ni  a  A  35  le  Cn  36  a  —  a  A: 
A  piain  et  a  b.  et  a.  t.  BCMn  37  Ne  BC  remaint  D, 
remainst  H  ne  chanuz  ne  BCMn  38  Dont  CDE  39.  40 
mafiquent  K  39  v.  t.  molt  d.  A,  v.  molt  teste  d.  A  Y.  est 
A  la  manque  L  40  li  o.  si  e.  BCKLMn  Et  b.  li  ors  moult 
sen  Q,  11  41  ehameus  va  AA  42  M.  et  li  c.  a.  K  cha- 
mois  A,  sengler  AA  43  li  CDHMn  44  Que  il  BCLMn 
i  Y.  K  la  manque  BCKLMn  45  La  BC  t.  i  v.  BDEKL 
vient  A  et]  a  A/i  platere  A,  tenpere  A,  pointiere  A,  pa- 
terae  H  46  conteriau  A  47  Li  s.  A  nes  fu  K  48 
refu]  y  fu    A/f      Scst    aiostez  a  BCKLMn      en  cele  c.  H 


Va  1049—1086-  177 

49.  50  interveiiis  H  49  lyons  n  Tant  firent  que  len  les 
DE  qui  les  BKL  Et  .y.  si  con  moi  samble  H  50  il 
sont  paruenu  BCKLMn  51  Les  a  m.  s.  if  52  fait  BC 
KLMn  il  bien  uiegnies  K  53.  54  intervertis  L  53  Por 
ce  vos  ai  ci  a.  L  54  pri  manque  E  me  K  mainteig- 
aiez  B  p.  que  uos  mantandez  L  55  Des  BK  qui  D 
56  a  manque  D  57  mon  L  58  affie  D  Qui  mit  p. 
et  c.  L  59  nan  serai  r.  L  60  De  si  BM^  Jusques  2),  De- 
uant  Cm,  Tant  L  quil  BCMn^  que  ian  ai  L  tot  manque  D 
t.  reereant  J5,  t.  mon  couant  L  61.  62  intervertis  BCKLMn 
61  iurrez  J?  a  toutes  m.  D  Mais  dant  {inanque  CMn)  R. 
na  (nen  a  CMn)  gaires  m.  BCKLMn  62  a  tort  w,  aitraiz 
Z/  entre]  desoz  BCKLMn  63  atornee  CMn  Bien  a 
{manque  K)  porpriso  et  amainie  BKL  64  Car  trestuit  eil 
Ül,  Aueques  li  jB,  Ensamble  o  soi  L  sa  manque  L  65. 
66  intervertis  K  65  Qanque  p.  CHMn,  Qanque  il  li  p.  D 
avoir  manque  D  Car  trestoz  (trestuit  L)  eil  de  sa  maniere 
BL^  Et  il  fait  tos  iors  biele  chiere  K  66  En  s.  K  alie 
£L,  ale  X  67  Ce  DEH,  Le  £Jlfn,  Li  L  jor  ]  preuz  L  son] 
le  BCKLMn  68  preuoz  BCKMn  foies  a  n.  ÜT,  fu  (est  H) 
malues  hom  DEH  leil  qui  auoit  non  fuiron  L  69  Et 
manque  BK      reuient  K^  reuint  BL^    est  CHM  70  Qui 

manque  BK  R.  le  h.  BK,  mit'  le  h.  L  et]  mes  BCKIjMu 
non  -ff  -4w  Kei^  d«s  vers  71 — 74  BCKLMn  lisetit  Sen  fait 
(Santest  L)  il  ce  que  (qui  n)  a  lui  monte  Grinberz  qui  ot 
(a  L)  fait  la  (le  K)  semonse  Nen  ose  Renart  escondire  Ne 
ia  por  riens  con  sache  dire  71  M.  ert  rot  p.  E  72  la  E 
74  Qui  onques  DE  ame  D  dan  manque  D  75.  76 
hüervertis  BCKLM71  75  Ne  li  faudra  ia  {manque  L)  cest 
(ce  est  L)  del  (de  B)  m.  BCKLMn  76  Car  il  est  ses  c. 
g.  BCKLMn        R.  aus  mains  D  77   Ne  manque  BKL, 

Nis  C  Rousiaus  BKL  e.  i  trete  BKL  78.  79  manquent 
BKL  78  procuriäx  E  79  eins]  mes  CMn  80  More] 
gente  BCKLMn  margote  C,  linotte  DEH  81  Torte  H 
lestampe  L  82  q.  i  fu  If ,  fu  auec  BKJjMn,  fu  auant  C 
83.  84  matiquetit  HK  84  lurtre  B  li  m.  J?  maitres  L 
et  manque  L  li  matique  E  lieures  CDEMn  85  mostoile 
BK,  motoille  L        86  Et  manque  H      furons  L,   foinez  B, 

REN  ART  m.  12 
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fremiz  DN ^  formiz  CKH  ^  fremios  n.  sc  DE  sa  coile  B 
87  Quil  (Qui  L)  ui  u.  moult  f.  BKL  88  Que  il  CM, 
Quil  u.  moult  (tot  K)  entiereinent  BK  deliureraant  L 
89  aide  D  a  cest  b.  BCMn,  au  grant  b.  L  90  1.  sen 
u.  Sans  nul  raison  H  Mais  li  connins  nen  eust  soing  BC 
KLMn,  qui  continuent  De  son  venir  car  (que  M)  moult 
seschiue  Mais  dant  R.  en  a  pris  triuo  {ce  dernier  vers  man- 
que  L)  91  molt]  ia  K         93  Et  c.  DH         94   Jusqua 

BCLM,  Jusquen  m,  Tant  que  il  en  K  sen  alerent  BCMn, 
entrerent  -fiT,  naresterent  C  96  Dant  y.  BCM^  Dant  .p.  n 
i  nianque  BL      estoit  L      ja  manque  CEMn  97  Lui  D 

98  deus  BCKLMn        99  Si  quisangrins  BKL 

1100  Et  manque  E     deucrs  J  fu  en  BCDHMn^  se  trait 
uers  E  l  Et  J  Danz  BCKIjMu  2  plaie  BCMn      le- 

schino  t.  Mn  4  Quil  ne  (Q**  ne  L)  rerauet  (remue  B) 
BCKLMn  le  premier  ne  manque  B  5  la  CMn.,  .i.  D 
siert  B  6  T.  est  li  a.  (T.  li  a.  sest  K)  aprestez  BKL  7 
de  la  8.  E  noif  C  8  quot  E  ensenble  BK,  mencz  CMn, 
amene  E  o  manque  K  9  B.  entre  I)E^  B.  quatre  n, 
B.  .1111.  HK,  B.  .XXX.  C  1.  0  g.  üT,  lui  et  ses  g.  />,  11  de 
ses  g.  L  10  Cent]  .xx.  ATT  U  Esliz  et  atiriez  (apieles  K, 
couneuz  L)  BKL  Bien  p.  esluis  H  12  ne  gaitent  B, 
uagaitent  7v.  ne  quierent  K  14  sencline  BCLMn  sa  gens 
K  15  Qui  yt/7/,  Car  BCKLMn  p.  c.  atirement  A^,  p.  c. 
acordoment  //,  p.  son  aconsentenient  B  16  enparliers 
BKL,  en  au  parle»  D,  anparliers  // ,  apolez  CMn  dou  5ÜlL 
sairement  />  17  Et  I)  promorain  sen  est  BCKLMn  19 
A  mampie  BEKL  dire  K  lescondit  BEKL  20  Si 
conine  jßL  Ion  L,  on  //  21  dou  BCKMn  Apareilliez 
le  s.  L  22  7na)ique  L  fcroz  J/6'o//  entiorenient  BK, 
hardiement  CMn.  isnelloment  If  2.'$  N.  uoubien  C  sil  li  D 
24  Qassez  BCKLMn  c.  si  li  ploust  E  peunt  A'  25 
iurer  le  /),  la  iuros  C,  ia  iurcr  //  et]  mos  BCKLMn  26 
Ce  B  iuoros  K  iuroz  y^i/  vos  d.  B  desous  H  le 
£AL  27  J)ant  BKL  2S  (iue  y.  na.  boisie  BCKLMn, 
qui  ajoutent  J^a  vostre  oonimero  ieu  Ne  par  vos  tel  hontage 
eu  29.  .*!0  manqueut  BKL  30  t.  uos  en  a  m.  CHMn 
31  CO  EMn      A  cort  mit'  saut  L      32  so  Tecouse  />    Moult 


Va    1132-1147  17Ö 

saparaille  BCLMn^  Aparelle  soi  K     et  manqtie  D,  si  E    se 

manque  H      embrace  //  33  manque  n       Et  m.  satorne 

BCKIAI       34  Con  de  (por  K)  f.  le  (son  CL)  s.  BCKIMn 

35   ß.   moult  1)        guiches   BKL^   guenche  CHMn  36 

Onques   E^    Ainz   CMn  cherf   ne   manque  CMn        biche 

80Z  (seur  w,  ne  M)   branche  CHMn       Por  ce  que  tant  i  ot 

de  biehes  BK^    Moult  i  auoit  ilec  de  biches  L        37  saper- 

coit  EL       Parceut    il  bieu  q.  BK      fu  DK        38  Et  vMn- 

que  L      ronel  estoit  (est  tous  n)  DEn      iries   H        39  qui 

Z>,  quel  H      qui  li  bat  AX         40  Qant  il  soufle  (sofFre  L') 

et  reprent  (ne  prant  B)  sa.  BCKLMn        41  traist  I)    si  se 

r.  A\  quil  le  resoigne  BCKMn^  quil  r.  L,  et  esloingue  1>,  et 

le  resoigne  H       42  Quant  manque  K    uoit  BCDLMn     quo 

8.  //      sen   eslonge   Ä",    la  besoigne   L         43   fait  il]  frere 

BCLMn^  sire  K      que   ce  p.  BCMn,    que   p.  ce  AX        44 

Sire  V.  BK^  Leuer  v.  L        45  Desus  CMn      le  HMn       tot 

manque  CMn      Deuant  nos  ci  tretout  d.  L,  Leuer  deuant  vos 

ci  tot  d.  BK    46  ou  —  ou  DE,  u  —  n  H    Faites  tant  (tost  L) 

que  uos  aiez  (auez  L)  d.  BCKLMn      Au  lieu  des  vers  47.  48 

BCKIjMu   offrent   l'episode   suioafite:    Si    (Et    CLMn)   faites 

vostre  sairement     Devant  nos  toz  (tout  C,  ci  K)  apertement 

ßenarz  (Legnars  n)  respont  dant  brichemers     Vos  me  soliez 

moult  (tant  K)   anier   (ce  vers  est  repHc  dans  L)       ^  Miauz 

vodroie  gesir  (que  fusse  L)  en  aire  (laire  CMn,  estre  L,  erre  B) 

Que  (fndTUjue  K)  nou  (ne  Kn^  fience  (fiancaisse  K)  au  sain- 

tuere  (Q'eusse  tance  en  cest  aestre  L)     Je  voil  roieniaus  ait 

son  droit     Dont  nö  di  go  raison  et  droit     Oil  vos  dites  bien 

(mit'  L)  quapers     ^^  Vos  (Qar  L,  Mais  K)  savez  bien  (b.  s. 

K)   que   dauz   frobierz       Li  (Uns  CMn)  riches  hom  con  dit 

(Sacies  de  fi  nest  pas  K)  desnoes     Bien  a  sept  (.i.  AL,  in  n) 

mois  nori   trois  oes       Ce   dit   (dist  CKLM)  renart  vos  dites 

voir      Je  les   cuit    bien  (mit'  b.  L)  encui  aveir      ^^Nus   ne 

(Qui  nä  L)  puet  faire  sairement    Ne  bone  (nulle  K)  ofrende 

loiaument  (vraiement  K)     S'il  n'a  auant  (deuant  «)  un  poi 

mangie     II  (Mit  A )  en  a  le  euer  plus  haitie  (ce5  2  vers  man- 

quent  L)       (irinbert  respont  ia  ia  (hia  hia  L)      -^  Lors  (Et 

L,  Ce  K)  dist  (dit  w)  renart  encore  i  a     Plus  riebe  offrcnde 

en  un  {nrnnque  K)  lardier      Se  dant  bruns  men  (me  L)  vo- 

12* 
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loit  aidier  Et  dant  tybert  fust  dune  (daiitre  C)  part  (thieb*t 
de  lautre  p.  Li)  Je  lor  feroie  boue  part  ^sgj  ^  bon  miel 
novel  requit  Je  raengerai  eueui  (encor  K^  encore  L)  ce 
(manque  L)  euit  (nuit  L)  Qant  bruns  (brun  li  hors  L)  oi 
dou  miel  parier  Lora  (Si  L)  dist  qu'il  (U  BC)  vouloist  aler 
Entre  lui  et  tybert  le  (li  BKL)  ehat  ^^  Mais  ie  cuit  bien  que 
{manque  M)  chier  (chief  L,  il  K)  V  achat  Car  (Que  LM)  R. 
(il  CMn)  pause  en  son  corage  Que  chascuns  i  laira  sou  gage 
Dist  brichcmers  dant  binin  tibert  (tiber  B)  Irez  vos  dont 
chies  dant  frobert  ^^  Ofl  sire  se  diex  me  voie  Avec  renart 
fCies  dant  frobert  K)  en  ceste  voie  Dist  bruns  li  ors  or  del 
aler  Qu'il  nos  en  covicnt  tost  (toz  B)  raler  (Car  t  vos  c. 
retorner  K^  Quar  nos  nauons  q  demorer  L)  Atant  se  me- 
tent  ou  grant  cors  "^^  Renart  tybert  et  bruns  li  ors  (KL 
ajoutent  Qui  sont  venu  pres  de  la  vile  R.  qui  fu  plains  de 
grant  ire,  L  porte  R.  qui  mit  sauoit  de  guile)  Lor  (Lora 
BCMn)  a  dit  (dist  B)  saignor  conpaingnon  Gardez  (Gardons  K) 
qu'ensanble  (Trestuit  ensamble  L)  nos  tenon  Car  (Qar  li  B^ 
Que  L^  vilain  sont  moult  (manque  B)  de  pute  aire  Et  ie  (ia  ÜT) 
les  (^manque  L,  le  B)  voi  la  (voi  quil  L,  cens  K)  batre 
en  laire  (batent  loraire  L)  ^-^  Ge  sai  moult  bien  trestout 
cest  estre  Or  {manque  L)  regardez  (Esgardez  par  L)  ceste 
fenestre  Par  qui  {manque  ÜT,  ci  CMn^  iqui  L)  enz  {manqu£  i, 
en  CMn^  enqui  K)  iert  uostre  sentiors  Or  dcl  aler  moult 
volantiers  (voleutier  -ß)  Ce  dist  dauz  (manque  U)  bruns  quel 
(qui  el  Jv ,  el  Mn ,  quil  B ,  or  C)  ne  demande  ^^  Que  de 
(Fors  que  K)  mangier  de  la  (ditel  L)  viande  Tantost  s'en 
vont  tuit  troi  (v.  tot  droit  ö  L)  a  destro  Taut  quil  (Quant 
1  M)  vindrent  a  la  fenestre  Overte  (Ou  mis  L)  estoit  pour 
essorer  Tiberz  et  (dant  L)  bruns  sanz  demorer  '^  Saillirent 
enz  isnelement  (ens  tot  ensemant  K)  Et  dant  Renart  tout 
ensement  (maintemeut  A")  Por  miauz  honir  ses  conpaignons 
Or  dou  mengier  nc  nos  (m.  nos  ues  -ß)  faingnons  (mouons  L) 
Ce  dist  (dit  n)  renart  qui  les  foloie  (fauuoie  />)  ^'^  Et  (Dans 
K)  bruns  maniue  et  si  (manque  Mn)  gouloie  (eoloie  Kn\  m. 
a  goule  loie  L)  Que  que  Renart  lechoit  defors  Tybert  et 
brun  mordent  (mordoit  K^  mort  L)  grans  (grant  CL)  mors 
Ces  2  vers  manquent  B)     Or  pause  Renart  quil  ira     La  fors 
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si  (Le  fei  et  L)  les  conchiera  ^^Tybert  dant  bruns  or  del 
mengier  Jai  grant  paor  de  vos  (Jai  mit  g.  por  de  des  jK^ 
gaiger  (gaitier  Ln)  Trestoz  li  cuers  ou  cors  (li  cors  el  euer 
L)  me  tranble  A  icest  mot  tantost  sen  anble  (m.  R.  se- 
lance  L)  Benart  li  rous  (II  est  mit  tost  L)  fors  de  laians 
"^^  Qui  moult  par  est  liez  et  (par  en  estoit  K)  ioienz  Par  (Por 
KL)  la  fenestre  que  il  elot  (clost  L)  Tibert  et  brun  laienz 
(lenz  B)  enclot  (Eimbedeus  laiant  les  anclost  L)  Renart  crie 
dant  (escrie  K)  brun  tibert  Anuit  (Encui  L)  auroiz  moult  bon 
Herbert  (apert  L)  "^^  Mengiez  souef  (ases  K)  a  grant  laissir 
Car  (Que  L)  vos  nen  porrez  (pocs  KL;  nos  ne  poons  B) 
pas  oissir  Tresque  vos  aiez  (maies  K)  lessie  (done  CMn)  gage 
Seignor  frobert  de  son  domage  Bruns  oi  bien  quil  (qui  L) 
est  (ert  Cn)  traiz  ^^^  Renart  sen  fuit  (va  C)  au  plesaiz  Na- 
voit  que  faire  de  lonc  (son  K)  conte  Qar  (Que  M)  peor  a 
(Quil  a  p.  BK)  quil  (que  L)  ni  ait  honte  Qant  bruns  se  voit 
enclous  laiens  Del  eschaper  est  (nest  B)  il  naiens  ®^  Ahi  fait 
il  (Ai  ahi  K)  renart  renart  Encor  pandrez  a  une  hart  Se  de 
ceste  puis  eschaper  Je  vos  cuit  tant  (II  lou  c.  si  L)  batre 
et  fraper  Ha  (He  KL)  diex  ce  dist  (dit  n)  tybert  li  chaz 
^^  Con  nos  (vous  n)  a  mort  (morz  M)  eist  (eil  C)  orz  (fnan- 
que  KIj)  rachaz  (mals  R.  K^  rausarz  L)  Cist  (Cil  CL)  rous 
puanz  cist  (eil  C)  bareteres  (orz  lechierres  B)  Seu  sera  par 
totes  terres  Es  vos  poingnant  sire  frobert  Et  dant  costant 
et  dant  robert  (nobert  J?,  heb*t  L)  ^^  Danz  brun  oirent  gra- 
manter  (gementer  KL)  Lez  la  (le  K)  paroi  vont  escouter 
Qant  il  oient  que  cest  danz  bruns  (il  est  ce  e  d.  b.  L)  Por 
les  danz  bieu  (P.  le  euer  de  L)  ce  dist  (dit  n)  li  uns  Cest 
bruns  li  ors  li  chaz  tiberz  ^^o  jfe  n  Qor  L)  aura  mestier 
hauberz  Qu  (manque  KL)  autre  foiz  mont  (mit  L)  il  fait 
domage  Par  (A  L)  poi  que  li  vilains  nenrage  (nesrage  ET) 
II  apele  toz  ses  arais  (voisins  Cn)  Et  (Et  et  BM)  ses  parenz 
et  ses  voislns  (amis  Cn)  ^^^  Or  ca  baron  (bastons  L)  or  ca 
a  lors  Et  li  (eil  B)  vilain  vienent  (corent  K)  grant  (le  BK) 
cors  Qui  (Quil  B)  porte  (portent  BM)  flael  (hache  L)  qui 
(ou  w,  et  BCM)  macue  Grant  {manque  L)  merveille  (mer- 
uoil  B,  Merueilles  L)  est  (ert  CMn)  son  ne  les  (le  JLVw, 
1  C)  tue      Ticgarz   (Tigris  JK",   Tigiers  L)   i  vint  brisefouace 
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»10  Et  li  filz  (fil  B)  robert  (rogier  L)  de  la  place  Et  Houde- 
berz  (huiemer  K)  brisebraciee  (belebraciee  L)  Neis  (Nos 
BKL)  sa  fame  {{.  i  iC)  a  il  huchiee  A  son  col  porte  (pant  L) 
UDO  grant  bolle  Mar  vit  (viut  K)  danz  bruns  le  miel  (la 
piau  L)  de  (ne  K)  lorle  (lole  K,  loille  L)  i»^  Tuit  le  me- 
naccnt  (nanacent  K)  descorchier  Nes  (Neis  BMn^  Nis  C, 
Mais  L)  li  filz  (fil  B)  caillot  (pillon  L)  le  vachier  Jure 
(II  iure  B)  dou  (diu  K)  euir  (que  K)  fera  conongles  (co- 
cengles  K^  corroies  L,  reongcs  C,  il  mouffles  n,  ses  möfles  M) 
A  (Et  KLM)  dant  frobert  (robert  w)  qui  est  (fu  KL)  ses 
{inanque  L)  oncles  (boriois  L)  Vint  tost  a  luis  sentre  (sen- 
tir  C)  dedanz  ^'^  Et  brun  li  ors  giete  (gita  L)  les  danz 
Qui  le  vost  (volt  CMn,  vait  K)  saisir  äu  poing  destre  Et 
eil  (Icil  CM)  le  fiert  devers  senestre  llodeberz  le  fiert  de 
sa  (la  K)  bole  De  lui  joue  (iuent  KL)  con  (qant  jB,  tuit  K) 
dune  (a  ]a  K)  soule  (cole  KL)  ^^s  Xant  li  (le  L)  batent  et 
OS  et  pel  Que  plus  fu  (est  KL)  mous  (noirz  L)  dun  (du  C) 
viez  drapel  Tybert  V  ( V  manque  KL)  esgarde  si  les  (le  KL) 
voit  Par  (Por  K)  un  petit  quil  (qui  L)  ne  (nen  B,  ne  se  L) 
desuoit  Tel  poor  a  (a  quil  ne  deruoit  K)  et  si  grant  duel 
1'^"  Botoz  sen  est  (B.  sestoit  L)  en  un  booel  Nus  ne  remest 
dedanz  la  vile  Fofs  seuleraent  dame  pofile  (panfille  C)  Que  (Qui 
C)  tuit  ne  soient  (saient  B)  a  lors  (lor  L,  lez  B)  batre  Ca  dis 
(V  K)  ca  eine  (vii  Cn,  vi  K^  xx  L)  ea  set  (vi  K,  v  n,  in  CL) 
ca  qatre  »^^  Trestuit  batoient  dant  brun  lors  Et  Benart 
escotoit  (escoute  K)  defors  (desouz  C)  Et  si  se  panse  (Et 
se  ne  pensa  L)  en  son  corage  Cor  (Car  C)  puet  il  bien  faire 
domage  Sire  (Signor  K)  gonbert  dune  crasse  (grase  B)  oe 
1*^'  James  nen  (ne  M)  metra  en  la  (sa  CMn)  moe  Que  que 
vilain  (li  v.  L,  le  v.  B)  brun  (manque  B)  lors  (jnanqtie  L) 
bastoient  Et  a  son  domage  entendoient  (ens  tandoient  B) 
Et  le  fierent  de  ranc  en  ranc  Et  Renart  sen  vait  droit 
(tot  C)  errant  (es  renc  C,  au  renc  iT,  au  franc  L)  ^^^  Une 
oe  (ane  K)  saisi  (Saisist  vne  oe  L)  par  le  col  Et  les  autres 
ont  fet  (a.  fisent  KIj)  lor  vol  Par  desus  (deuant  L)  la  (le  K) 
meson  poufile  Lors  (Lor  B)  crie  en  haut  (Ele  crie  K^  ca 
bele  fille  Renart  le  rous  empörte  loie  ^''^  Sire  gonbert  (grou- 
bert  M)  nen  aura  ioie     Maiuteuant  celes  s'  (s'  manque  CMn) 
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escriereut  Et  li  vilaiu  qui  laienz  iereut  Saillircnt  fors  isnele- 
ment  (f.  tot  maintenantL)  Fora  que  qatre  tant  (tot  K)  seule- 
ment  ^^^  Apres  renart  cricnt  et  huent  Et  taut  (Tant  fort  KL) 
le  chaeent  con  il  puent  Et  eil  qui  brun  out  en  prison  Virent 
(Vierent  L)  tybert  par  (eu  L)  la  maison  (L  continue  Li  vns 
regarde  si  le  voit  Tout  maintenaut  quil  apercoit)  Li  uns  re- 
garde  un  poi  (Si  escria  formant  L)  en  haut  ^^®  Si  vit 
tybert  lors  erie  (t.  qui  niaint  L)  en  haut  (Je  voi  thiebert 
se  deu  me  saut  L)  Or  ca  compoinz  je  voi  .tiebert  (c. 
vescha  t.  K)  Qui  a  mangie  le  miel  frobert  (gobert  L) 
La  queue  en  pert  (part  C)  par  de  (clia  K)  de  defors  En  cel 
(ce  L,  cest  n)  buiot  (boiot  L,  boieut  M,  booit  C,  boieut  N\ 
Et  par  dedens  K)  en  est  li  (en  voi  le  BL)  cors  ^^^  Par  la 
(le  K)  qeue  le  sache  et  tire  Or  est  tybert  en  grant  martire 
Si  sont  tuit  troi  li  conpaingnon  Chacie  de  maint  vilain 
(mauais  L)  garcon  (gainon  C)  Benart  chaeent  et  (fnanque 
L)  brun  batirent  (batierent  C,  crauanterent  L)  ^'^  Tybert 
de  lor  pieus  (pies  K)  cravanterent  (T.  desoz  1.  piez  foulerent 
L\  ce  msc.  remplace  les  vers  ITI  —  18G  par  ces  deux  Tant 
firent  qui  seschaperent  Et  entreus  .ii.  santrancontrerent)  Que 
quil  entendent  a  tibert  Et  brun  (luns  K)  saut  sus  (fors  K) 
par  luis  overt  Maugre  trestoz  ses  anemis  Se  mist  li  ors 
ou  (au  n)  plaisoiz  ^'^^  Moult  se  demente  (d.  et  K^  gramente 
CMn)  moult  se  (sen  K)  deut  deuet  B)  Encor  tenra  renart 
sil  puet  Qui  tot  (to  K)  ce  li  a  porchacie  Et  li  vilain 
lont  moult  (por  K)  chacie  Tybert  mainent  (tiennent  n)  en 
( a  K)  grant  viltence  ^^^  Faire  li  fönt  la  (sa  KLM)  penitancQ 
Del  bacon  que  (quil  n)  mengie  avoit  Un  (vu.  J5)  grant 
(granz  B)  pertuis  laienz  avoit  Tybert  le  voit  (vit  K)  moult 
est  (ert  C)  joienz  II  i  monta  lor  (ses  K)  iauz  voienz  *^ 
Si  sen  refuit  et  il  (eil  L)  le  chaeent  Moult  sont  dolant 
moult  le  menacent  N'est  pas  remes  li  chaceiz  Quil  (Qui  J5) 
sont  tuit  troi  ou  plaiseiz  Brun  sen  fuit  tote  (par  L)  une 
charriere  ^^'*  Tybert  (Et  t.  K)  le  suit  par  de  (manque  KL) 
dcrriore  Si  (Se  iQ  li  a  dit  (dist  B)  sire  compainz  Moult 
par  est  (es  L)  granz  nostre  mehainz  Ce  ma  (me  L)  fait 
Renart  biau  conpere  Honiz  soie  (sui  K)  sil  (se  CLn)  nel 
coupore       ^''^'^  Aussi    me  ra  il  fait    tant  batre      En   deus    en 
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quint  en  troi  (En  deus  en  tiers  en  quint  n,  Eq  quint  en  tierz 
en  .Yi.  Lj  En  ii.  lius  en  troi  v  K)  en  qatre  Que  ma  queue 
i  (en  L)  ai  (Que  ie  ai  ma  keue  K)  perdue  Et  ma  (la  K) 
teste  toute  fandue  Se  renart  einsi  sen  estort  ^^  Miauz  en 
{manque  BCLM)  vodroie  avoir  la  mort  Tybert  sen  fuit  et 
brun  con  chace  Encor  nest  (nes  B)  pas  remes  la  chace 
(trace  BM)  Moult  le  menacent  li  vilain  Et  (manque  L) 
bauduinez  (Baudouins  L,  bauduins  K,  baudrinez  CMn)  le 
fiuz  (et  li  fil  L)  Gilain  ^^^  Dient  entraus  ne  fineront  Tant 
que  il  (tnanque  KL)  trove  les  auront  (aueront  K)  Et  brun 
ne  dit  pas  cul  (cus  B^  cui  n)  sieu  moi  (Et  b.  li  diät  ne  gäbe 
m.  K)  Mais  se  tu  puez  pause  de  toi  II  sadrece  (se  dresce 
B)  par  une  voie  ^lo  ^u  chastel  renart  tint  (tient  L)  sa  voie 
Renart  ne  doute  (Qui  ne  redoute  L)  home  ne  fame  Cil  sont 
devant  la  (sa  K)  barbaquane  II  (Cil  K)  est  (sont  BCLMn) 
en  haut  et  eil  (et  el  L,  lautres  K)  en  bas  Renart  (Et  eil  K) 
lor  a  gite  deus  gas  ^^^  Dant  brun  de  dieu  saiez  saingniez 
leste  Yos  de  yaine  (nouel  J?,  riens  L)  saingniez  (maaigniezZ^) 
Vostre  braz  (Li  braz  si  L)  vos  est  escreuez  Je  cuit  trop 
tost  coru  avez  Et  vos  tybert  ou  est  la  qeue  --^  Ale  estes 
(aves  KLM)  en  (a  ÜTZ/,  la  C)  male  veue  Por  le  euer  (cu  B, 
cul  KL)  bieu  (de  L)  qavez  vos  {manque  M)  fet  Avez  (Quauez 
BCKMn)  vos  dant  (donc  C)  Gonbert  mesfait  Nule  chose  que 
ie  ne  sache  (ce  vers  manque  n)  Avez  mengie  ne  buef  ne  vache 
225  Laissie  avez  trop  riebe  gage  Quant  bruna  loi  a  (par 
CLMn)  poi  (petit  L)  nenrage  (nesrage  K)  Renart  dist 
bruns  par  eeste  teste  Mar  i  closites  la  fenaistre  Renarz 
respont  voir  non  (nou  n)  fis  onques  (R.  r.  ne  lenclos  o.  K) 
230  Aineois  chei  or  dites  donques  Que  ne  sailliste  (saillies  K^ 
sautastes  L)  vos  ca  (ei  L)  fors  Qant  vos  mengiez  (mordiez 
L)  les  gros  (granz  CLMti)  mors  Dites  brichemer  ie  li  mant 
Ne  puis  faire  mon  (le  K)  saireraent  235  q^q  qW  vilain  tuit 
(toz  CLMn)  nos  (nu  L,  vos  B)  dechacent  (macent  K)  Je 
les  oi  (voi  L)  ei  (Je  oi  de  C)  quil  nos  menacent  (v  il  nos 
cacent  KL)  Alez  vos  en  brun  biaus  douz  sire  Vos  avez 
bien  mestier  de  mire  Gardez  ne  soit  plus  respitie  (soiez  p. 
targiez  L)     240  Jq   ^j  ^q  yQg  ^j)q  ygg   nie  prent  L)  moult 

grant  pitie.     Bruns  ot  renart  ne  set  que  dire     Par   (Por  Kj 
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A  L)  poi  que  il  nenrage  (nesrage  CKäf,  nerrage  h)  dire 
Que  que  renart  et  brun  parloient  (copoicnt  BKs  noisierent  L) 
Et  li  vilain  le  bois  coupoient  (passerent  L)  ^45  Pqj.  f^fpe 
batons  (Bastons  faisoient  K)  et  (Ou  il  portent  lor  L)  macues 
Brun  regarde  devers  (Et  b.  r.  vers  KL)  les  rues  Et  (Si  KL) 
voit  (ot  K)  lariereban  venir  Moult  le  menacent  (M.  lamas- 
sent  ore  K)  a  tenir  Tybert  dist  briina  er  del  aler  (T.  a  dlt 
b.  or  daler  K)  ^^^  Trop  i  porrions  demorer  Or  sen  vont 
eil  renart  remaint  Plus  grant  tooul  (couent  CMn^  Si  fais 
desrois  K)  a  (De  plusors  sauz  out  B)  il  fait  raaint  (faiz 
mainz  B)  Cil  (Sil  n)  sen  fuient  (fui  est  L)  trusques  a  (dusques 
a  K,  pres  iusqua  L,  entre  qua  BMn)  lost  Et  li  vilain  retor- 
nent  (san  r.  L)  tost  -^^  Qant  brichemer  vit  lors  saingnier 
(b.  le  vit  s.  K)  Si  se  conraenca  a  saingnier  (comraence  a 
meruiller  K)  Et  il  (quil  L)  naporte  nule  oraille  Trestote 
la  cort  sen  (se  n)  merveille  (li  cors  sesmerueille  K)  Et  tybert 
qui  na  point  de  qeuc  ^eo  Or  va  la  terre  (t.  a  m.  KL)  male 
veue  (keue  K)  Que  que  bruns  faisoit  ses  conplainz  (conpainz 
C;  f.  sest  a  plainz  K)  Atant  es  vos  parrai  les  plainz  Sire 
gonbert  (grinbert  L)  tot  piain  de  rage  Ses  poinz  (puig  K) 
detort  ses  cheveus  sache  (s.  poinz  arrache  J?,  son/  poil  arage 
K^  sa  chicre  esrage  L ;  S.  cheueus  tort  ses  poins  debatre  n) 
2Ö5  Et  plus  dun  (de  Ln)  cent  du  (dun  BMn)  parente  Qui 
tuit  ont  dit  et  creante  Que  iames  ior  ne  fineront  Devant 
(Tant  K)  que  brun  (b.  lors  K)  trove  auront  Et  dant  tybert 
et  dant  renart  -"^  Menacent  que  (ques  M)  pandront  a  hart 
(Dient  quil  les  p.  et  vne  h.  L)  A  ces  paroles  a  (et  a  L)  cest 
(ces  K,  ce  Mn)  mot  Ez  (Et  L)  vos  gonbert  plus  que  le  trot 
(p.  tost  que  pot  K)  Et  ses  paranz  et  ses  amis  Et  bruns 
sest  a  la  (le  K)  voie  mis  *-^^  Qui  raoult  doute  coup  de  vilain 
Tenu  lavoit  le  filz  (fil  B)  gillain  Et  emeris  (haymers  K^ 
guilleraanz  L)  de  la  ruele  Et  remeris  (ferueris  C,  freuens  M, 
feuriez  w,  flammerins  L)  et  {mafiqtie  CKLMn^  qui  n)  voide 
escuele  II  (Et  il  L)  et  tiegiers  (rogiers  L)  brisefouace 
(briseglace  L)  '-^^  Et  houdeberz  (huidemers  K)  qui  chiet 
(siet  CM)  sor  glace  (h.  brisefouace  L)  Qui  (Que  J?)  tybert 
ot  (ont  th.  L)  batu  (batue  B)  la  pel  Dont  renart  fu  et  (De 
coi  R.  fu  KL)  bon  et  bei     Tor  ce  (de  L)  ensanble  tuit  (ce 
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quonsamble  cndui  L)  seil  fuicnt  (fuiant  L)  Et  li  vilain  apres 
les  (eis  K)i)  huient  '^'*  Traicnt  saietes  (sacstes  B)  barbclecs 
ce  vers  manque  ii)  Menucment  et  granz  (M.  tranchanz  L) 
et  lees  Li  (Et  L)  une  (une  en  L^  une  si  /*)  chiet  (chai  L) 
8US  brichenier  Miauz  vousit  estre  dedanz  mer  (la  m.  n) 
Li  autres  chiet  (chies  L)  sor  roienel  -^^  Et  il  {manque  B) 
saut  SU8  tost  et  isnel  Mort  (Merz  BLM)  se  faisoit  por 
engingnier  Renart  le  rous  (cort  K)  voloit  mangier  II  se 
fesoit  (fera  C)  saint  (sainz  L)  apeler  Mais  renart  le  fera 
(faisoit  L)  tranbler  -^^  Et  toz  les  autres  traitors  Maugre 
tybert  et  dant  {ma^ique  n)  brun  lors  (lor  B)  Li  (Le  L)  vilain  cui- 
dent  estrangler  Mon  seignor  baucent  le  (li^CL)  sangler  II  le 
Yont  tuit  auironant  ^^^  Les  danz  li  brisent  maintenant  Lors 
le  (se  n)  pandent  (perdent  L)  lez  (ia  w,  en  L)  une  poiso 
(espoise  KIj)  Moult  lor  ennuie  et  (manque  LM)  moult  lor 
poise  A  (Et  BL)  dant  grimbert  ront  entendu  Moult  lont 
blecie  (batu  L)  et  bien  batu  (et  moult  tendu  B^  et  detendu 
K^  moult  lont  fandu  L)  •^^'  A  (^A  mit  A')  grant  paine  (paines 
L)  est  (fu  L)  eschapez  Mais  nequodeut  moult  fu  frapez 
)n.  fu  bien  f.  n)  Mais  roieniaus  no  len  dut  gaires  (ce  vers 
manque  K)  Qui  du  sairement  se  fist  niaircs  {K  continue 
Mais  pau  li  valut  ses  afaires)  Batuz  refu  platiaus  (pleoiax 
L)  li  dains  *^^*^  Qui  moult  par  estoit  fors  et  dains  (G.  m. 
auoit  roides  les  rains  AT,  Tant  que  toz  fu  pales  et  vains  L) 
Quo  R.  voloit  conchier  Or  puent  tuit  aler  billicr  (buller  K) 
Et  li  Hons  ei  li  lieparz  (et  li  espars  K^  ce  vers  mafique  L) 
Ni  a  .1.  seul  (Nen  i  a  nul  K)  qui  ne  sen  part  (Les  vv. 
309  —  14  de  la  var,  sont  remplacSs  dans  CMn  par  ceux-ci  Et  R. 
voloit  conchier  Mes  il  sen  sot  moult  bien  gaitier  Con  eil  qui 
assez  sot  barat  A  itant  dcntreus  se  depart  Et  vient  arriere  au 
serement  Bien  velt  teuir  le  couenant  Que  li  baron  auoient  fet 
Tot  droit  au  serement  sen  vet;  puis  ces  mss.  fönt  suivre  les  vers 
1 149  —1 272  de  la  brauche  V* ;  ensuite  ils  continuent  avec  BKLi) 
^^^  Moult  corociez  (corecouls  K)  et  moult  dolanz  Et  dant  R. 
ne  (nen  B)  fu  pas  lanz  De  corocier  (tormauter  L)  ses  anemis 
Et  il  serest  en  malcreus  (raalpertuis  L)  mis  (Et  R,  scst  en  voie 
m.  K)  Moult  li  est  oi*  (manque  L)  poi  (petit  K)  de  menace  ^^ 
Qui  le  viaut  hair  (h.  le  veult  K)  si  le  hace     Cil  senfuient  R. 
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cschapc  Des  or  gart  bien  chasciin  (Or  puet  R.  garder  K)  sa 
chape.  47  faire  DH  48  Et  tout  v.  H  tretout  v.  D  con- 
mandement  H  49  Con  E  50  Sire  fet  il  or  iioi  tel  eh. 
CMn  51  nc  CDMn  52  Si  ai  t.  LMn        le  manque 

CMn  53  le  manque  D  lessons  D  54  ces  E  56 
autre  raison  C  57.  58  manquent  DE  58  c.  b.  que  dire 
uos   croi  H  59   a   EH       mon   EH      pooir   H  60 

Dant  ]  Qar  Cn^  Que  M  pas  H  61  de  corre  c.  H  63 
ne  si  EM  64  Que  i\  \x  H  65  uos  les  b.  M  66 
peust  E ,  puisse  D  68  quil  puisse  ^  70  Je  li  CMn 
72  Atant  f.  ses  gens  a.  D  73  que  ancois  EM  74  guichois 
CMn  75  Quil  E  76  as  CE"  80  pelee  D  81  si 
li  escrient  Jf,  si  lescrierent  Cw  Si  a  ueu  quil  lescrierent  H 
83  II  manque  E,     Li  MSon         Saillirent  E  84  Et   (or 

D)  si  orrcz  (oiez  D)  conment  il  firent  DE  85  Grimes  « 
87  fobert  DE  88  espinarz  J?,  espilla  D  mobert  i)JK 
89.  90  manquent  H  89  Li  E  90  Et  eil  L,  Cil  E,  Ces 
u.  D  les  ont  E  priraes  E  91  revint]  y  uint  D  94 
chien]  filz  CMn  galain  H  95  Qui  fu  f.  CHMn  erat  jE, 
oustace  Z>  96  mestent  E  sentier  E  Au  lien  des  vers 
1197 — 1232  H  porte  celle  Variante  Tot  eil  qui  füren t  en  lagait 
Ni  remaint  nuls  cascuns  i  vait  98  Roilliez  C,  Boulliez  M 
99  Ermont  Z>,  Clemenz  CM^  clument  n 

1200  malbarre  CMn^  maueare  Z>,  malzairo  E  derreuiers  n 
1  tornebrias  Mn  2  herbeloz  C,  horbolez  M^  herboules  7i, 
herbonnes  D  Ferin  et]  auec  CMn  3  Brisegauz  CMn 
frisanz  CMn^  friquanz  D  et  noisiez  C,  enuoisiez  D  4  L« 
et  t.  et  coilliez  DE  5  i  ]  et  D  6  Et  manque  E  passe- 
leuriers   CMn  7  Locher  E        et  p.  C3fn        sillarz  DE 

8  macularz  Z>  9  Conber  Mion       duchesse   C,   duchesne 

Mion  10  eil  C,  icil  Mn  mit'  D  1 1  Qui]  Et  CMn  trace 
DE  12  en]  a  CMn  chace  C/i  13.  14  intervertis  E 
13  alingniez  CMn  14  Patouz  et  cous  D  hector  GMn 
16  uoliez  />,  iuolez  CM  li]  et  D  17  oisenez  C  18 
Et  clariax  D,  estorniax  CAf/i  19  raorgont  D  uergrez  Z>, 
uergiez  CjEJf»  20  Et  manque  E  autrelieurers  2>,  autres 
leuriers  £,  et  ront  ses  giex  Lifw  21  Et  a.  est  CMn  coroz 
£,  uenuz  CMn        uolez  jE^         22  Poschart  et  p.  trimalez  D 
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23  brocher  E  24  il  D  25  Qui  lo  E  28  Hopicians 
et  courttenuz  D  tracemenu  CMn  29  foleui  D,  torno  en 
fuie   CMn  30  pordauderaer  E         31    eil   y  t.  D        32 

sarosterent  £,  le  ehaeierent  CMn  Mit'  furent  appert  li  D 
33  II  ni  D  quil  CEMn  ne  manque  D,  le  E  34  ny  D 
remest  CEMn  35  c.  ue  ne  f.  //,  c.  et  f.  DE  grant 
noise  DE  36  i  manque  CDEMn  aeorent  H,  acorut  CMn 
faloise  CÜEM  37 — 42  manquent  H  37  bruiant  D,  buart 
Meon,  garde  CMn  38  luse  jB  Et  lause  desouz  de  la  v. 
CMnj  La  plus  grant  ehiene  de  la  v.  1>,  oü  on  lit  encore  Et  la 
grant  ehiene  dessouz  laube  Et  apres  y  recourut  fauue  39 
florete  E  Pooiste.  brichine  et  moleste  D  40  Gloete  w, 
Boetc  E  brachine  E  •  moleste  Mn^  uiolete  C  Geste 
demaine  grant  moleste  D      44  malenchuse  E      42  gubert  D 

43  gaiterose  D,   geterose   CM,   gouteroso   n,    genrerose  H 

44  chienne  E  45  Priconete  CM,  Vericonete  «,  Et  peri- 
mcuoire  E,  Et  puis  bele  H  se  se  p.  E,  se  H  prueue  D 
46  t.  et  d.  H  demeure  D  47.  48  intervertis  C  47 
trestorner  CMn  '  48  Ainz  li  a  fet  m.  t.  t.  CHMn  49 
quil  CDHMn  crois  E,  trou  CHMn  50  de  E  51  ses 
2>jK  52  Et  se  manque  D  sire  E  sen  manque  E  R. 
ne  se  ua  delaiant  Z>  53  nulz  ni  d.  nul  D  d.  en  m.  E 
54  Car  H  55  A  lentree  H  57  Trechart  D  et  truiant 
DEH  60  lui  H  point  de  confort  D  62  si]  bien  D 
mal  eheu  C  64  paiordes  CAf,  paordes  m,  pelourdes  />  65 
ont  manque  n  R.  li  chien  CDEMn  tire  pele  ;i,  tire  CM 
66  Pele  saehe  et  descire  E  depele  Cn  67  Q.  bien  en  E,  quen 
bien  p.  de  qatorze  CDHMn  68  I  If  71  mene  P  et  tant 
batu  D  72  Qua  CMn,  Ces  trois  niss,  Jont  suivre  ici  les  vv, 
315— 322ö?eZa  Variante  du  v,  1147;  puis  üs  continuent  seuls: 
Renart  est  en  sa  forteresce  Ne  lor  fera  huimes  destrece 
De  fine  mort  het  ysengrin  Lui  et  roonel  le  mastin  ^  Qui 
parlcrent  la  traison  Par  (Por  M)  quoi  renart  fu  en  prison 
Fet  li  ot  boire  grant  peur  Mes  or  est  auques  asseur  Nes 
a  mes  eure  desmaier  ^^  Par  defors  les  lesse  (lessaisse  n) 
abaier  Ysengrin  mainno  moult  grant  duel  Car  (Que  M) 
retenu  leust  son  voil  Mes  il  voit  quil  est  eschapez  Grient 
iames  ne  seit  atrapez     ^^  En  licu  ou  il  en  ait  dioiture     Moult 
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amast  sa  mesaventure  El  bois  ariore  en  aus  ala  Totes  les 
bestes  apela  Dant  roonel  et  vos  daot  bruns  "^  Daut  bau- 
cent  vos  cstes  li  uns  Do  ceus  ou  li  rois  niiex  sc  croit  Or 
avez  bien  oi  (veu  Mn)  le  droit  Et  la  inesdite  de  renart 
Plus  est  lerres  de  meniart  (moniai  t  n)  -^  Or  voit  od  bien 
que  tort  avoit  Et  de  verite  le  savoit  Quil  nosa  le  serement 
fere  De  ma  honte  et  {manque  Mfi)  de  mon  contrere  Or 
mentendez  totes  les  bestes  ''^^  Granz  et  petites  qui  ei  estes 
Or  nel  (ne  M)  devez  nies  resoingnier  Que  bien  ne  puissiez 
tesmoingnier  Devant  le  roi  nostre  seignor  Quant  il  tendra 
sa  cort  graingnor  ^^  Conment  dant  renart  ma  bailli  Et  de 
mon  serement  failli  Dist  bruns  moult  ert  mauves  li  rois 
Sc  bien  nen  est  pris  haut  li  drois  Bien  a  forfet  eon  le  des- 
faco  *®  Si  que  trestout  le  mont  le  sache  Bien  le  doit  on 
ardoir  en  (ou  en  M)  cendre  Voire  dist  ysengrin,  ou  pendre 
Par  mon  ehapel  sir  (dist  M)  ysengrin  Je  tiens  {Faut-il  lire 
Ce  dist?)  grimbert  por  son  cosin  ^^  Quant  vos  fustcs  au 
pont  guischart  Si  vcistes  (vistes  vous  n)  outre  renart  Na 
pas  tant  mefFet  con  vos  dites  Ainz  doit  par  reson  estre 
quites  Vostre  traison  apercut  ^^  Tresceque  rooniax  se  iut 
Connut  il  bien  que  (quil  n)  nest  (nert  Mn)  pas  mors  Lalaine 
li  batoit  el  cors  Rooniax  lot  par  (loi  C)  poi  ni  (nu  Af)  saut 
Mes  de  pcor  le  euer  li  faut  •'*•'*  Por  ce  quil  li  fesoit  grant 
tort  Os  por  le  euer  os  (Oz  —  oz  itf,  Or  —  or  w)  por  la  mort 
Retez  mo  vos  de  traison  Sire  grimbert  sire  ge  non  Mes 
por  renart  dont  11  me  poise  ^^  Alez  a  cort  ne  (nen  n)  fetes 
noise  Se  rien  i  a  de  mesprison  La  vos  en  fera  il  reson 
Dist  ysengrin  ie  mi  acort  Quel  part  que  la  parole  cort 
(tort  Mn)  ^'•'»  Ouen  on  mai  ferai  mon  claim  A  mon  seignor 
que  ie  moult  aim  Mo  clamerai  del  traiteur  Et  amenrai 
tesmoingneeur  Qui  tesmoingneront  vraiement  ^^*  Quil  ne 
fist  pas  le  serement  Nen  i  ot  nul  qui  plus  deiat  Jusquau 
(Jusque  au  C)  ior  que  la  cort  asist. 


VI 

A  41';  B  ßV;  C  88*;  I)  36'';  E  6';  F  50\-  G  55'; 
H  20';  I  69;   A"  254*^5   L  19';   Jtf  116'. 

2  lui  BCHKLM  Apres  2  CÄ:itf  a/oM^^  A  icol  terme 
(cel  termine  //)  et  a  cel  (cc  M)  point  Que  li  leus  fu  en 
si  mal  point;  CM  continuent  Quc  il  ot  la  queuc  pcrdue 
3  .Uli.  //  ont  B  ja  manque  II  cor  L  4  manque  M 
r  mafique  E  Apr^s  4  CUM  offrmt  Et  {manque  H) 
sachiez  bien  (nioult  b.  H)  de  ucrite  Que  moult  en  i  ot 
assemble  5.  6  intervertis  BKL  5  V.  s.  (S.  v.  L)  par 
mer  et  par  t.  BKIj^  De  maint  pais  de  ni.  t.  CHM  6  ce] 
or  B  qui  les  £,  qui  1.  M^  quil  vo8  AT,  que  nes  BL  enuoia 
BK^  enuoie  L  Au  Heu  des  vers  7  —  14  BKL  portent  Toz 
ensamble  por  lui  seruir  Que  bien  li  (le  KL)  volent  obeir 
Por  ce  que  chaöcuns  bien  sauoit  De  voir  (De  roi  L)  que 
il  sa  cort  teuoit  (tandroit  L)  ^  A  eez  tres  hautes  ennez 
(aunes  iC,  annex  L)  festem  I  viencnt  (II  v.  JS,  Jugemant 
L)  de  par  tot  les  bestes  (la  terre  B)  7  Tuit  li  baren 
uiegneut  e.  CHM  8  ce  me  se  me  E  Apres  8  CUM 
ajoutent  Et  sire  ysengrin  lordene  Que  U.  auoit  coronne 
Par  quoi  (cui  U)  il  li  couint  lessier  La  queuc  quant  ala 
peschier  ^  Por  ce  ot  y.  le  chanu  R.  auec  lui  retenu  9 
Quil  (Que  il  M)  nose  a  la  {manque  M)  cort  uenir  CM  12 
Si  le  i>,  Si  li  E,  Quil  le  CM  X  manqxie  CDEU  par 
oroison  U  13  p.  ice  et  CUM  14  que  il  ne  laime  D 
15  ne  fu  pas  c.  BKL  16  Eiuz  |  Tuit  Meou  Par  la  sale 
m.  BKL  meniue  i>,  mongueut  CUM  giant  bruit  manque 
BCDUKLM,  feste  /:.'      et  fait  1),  er  foiit  CEUM        17  Tuit 
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(Trostuit  K)  f.  g.  i.  (f.  feste  L)  ou  p.  BKL  18  et  sons] 
chancons  CHM  Chanteut  notes  (et  uoteiit  K)  uielent  1. 
BKL  19.  20  mtervertis  BKL  19  Dout  a  eu  (oui  L) 
inaintos  (mainte  JS)  clamors  BKL  Au  lieu  du  v.  20  CHM 
offrent  V  Interpolation  suivante  Atant  vint  ysengrin  li  cous 
(cors  //)  Entre  eus  se  tint  (mist  H)  tot  en  apert  Son  cul 
aporte  descovert  Qar  (Qar  il  C,  Que  M)  ne  lavoit  de  coi 
covrir  •'*  Et  qant  il  le  voient  venir  Si  le  conmencent  a 
gaber  Einssi  ne  devez  pas  aler  Biau  sire  covrez  votre  tro 
Estes  vos  de  lordre  saint  po  (lordene  s.  pol  H)  ^^  Qui 
aportez  si  grant  coronne  Ysengrin  nul  uen  aresonne  Aneois 
passe  outre  (A.  se  p.  /f,  A.  sen  p.  M)  et  va  tot  droit  La 
ou  mesire  noble  ostoit  Illec  se  met  agenoillons  **  Clainme 
soi  de  renart  le  rous  Pa  qui  (cui  H)  il  est  si  atornez  Quil 
a  toz  les  grenons  plumez  Et  si  a  la  queue  (lieue  //)  perdue 
Dont  il  a  grant  dolor  eue  -^^  Que  trop  en  a  fet  male  garde 
Mesire  noble  le  (se  C)  regardo  Si  eonimence  a  rire  moult 
fort  Ysengrin  (Renart  C)  fait  il  bien  ta  mort  Cil  qui  ainsi 
ta  atorne  ^s  Moult  ta  malement  corone  Ne  test  (ta  H) 
remes  poil  en  la  teste  Miex  sembles  deable  que  beste  Biau 
sire  ce  ma  fet  Renart  Par  son  engin  et  par  son  art  (P.  ses 
engiens  et  p.  ses  ars  H)  ^^  Et  encore  ma  il  pis  fet  Mon 
esmocheor  ma  tolet  (toloit  C,  tolu  U)  Dont  ma  malement 
(malemant  ma  H)  tempeste  Et  (Car  H^  Que  M)  qant  je 
vendrai  en  este  Les  moches  mc  voudront  meugier  ^^  Et 
ie  ne  mo  (men  C)  porrai  vengier  (adier  C)  Si  en  (ien  C) 
8ui  (fui  H)  coroucies  moult  fort  Dist  nobles  tu  nas  niie 
tort  II  (Sil  H)  tcn  poise  (p.  et  H)  sen  es  irez  Mes  tu  en 
seras  birn  vengiez  *®  Qar  (Que  M)  iel  ferai  venir  a  cort 
Sei  coinparra  ainz  quil  son  tort  Ou  estes  vos  sire  grimbert 
Or  scst  Renart  trop  descovert  Or  est  trop  apers  (apres  C) 
ses  baraz  *^  Alcz  le  moi  querro  viaz  Bien  sai  que  (qui  C) 
tant  est  forsencz  Que  se  vos  ne  le  mamencz  Nus  autres 
nel  porroit  avoir  Alez  si  li  fetes  savoir  *®  Que  ie  voil  quil 
viengne  a  cort  Et  grimbert  devant  li  acort  Sire  fet  il  vostre 
plaisir  Cest  la  riens  que  io  plus  desir  Moult  volentiers  veoir 
(voir  C\  vors  li  Meoti)  irai  **  So  ie  le  truis  si  lamerrai  A 
itant  de   la   cort  se  part       Ya   sen   droit   au   cbastel   renart 
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21  nianque  E  Et  m.  BK  D.  a  maintes  L,  Do  cui  la  CHM 
ciamors  //,  grant  ire  BK  est  nuinque  L^  a  BK  veiiue  CDEMj 
eue  BKL  22  fu]  sout  £  veue  K  A  noble  et  a  sa  (d. 
de  Li  //)  g.  menue  CHM,  ces  mss,  contimient  Ja  seit  (sei  H) 
ce  quil  fust  (seit  //)  moult  iroz  (auorez  C,  eunoiez  M)  Dy, 
qui  est  escouez  23— 2G  manquent  BKL  23  quil  oient 
t.  A',  quil  (que  H)  se  logent  t.  CHM  24  Et  eil  qui  sont 

de  //  Äpres  24  CHM  ajoutent  Dnncent  et  balent  et 
querolent  Taborent  chantcnt  (dancent  CM)  et  citolent 
26  Chascon  de  b.  chanter  (de  clianter  mit'  D)  CDEHM  27 
a]  vers  BKL,  et  D  28  devant]  par  mi  BKL  Tentist 
le  (li  H)  pales  et  la  (li  H)  s.  CHM,  CHM  ajoutent  Du 
chant  et  de  la  melodie  Que  demainne  la  baronnie  Quant 
il  orent  assez  bale  Assez  tencie  et  ramposne  (A.  danse 
assez  trepe  H)  ^  Estes  uos  dant  grinbert  lo  sage  Qui  bien  ot 
forni  son  mesage  Les  vers  29.  30  sont  remplaces  dans 
BKL  par  cette  Variante  Dant  grimbert  uenir  et  R.  Mais 
sor   ne   set   danging    et    dart;  puis   on  y   lit  les  w.   35.  36. 

29  Danz  g.  manqüe  CHM     Qui  (Que  H)  auec  lui  R.  CHM 

30  tin  a  manque  D  31  Moult  p.  BKL  con  BKL  32 
lert  de  lui  priase  uengoisons  BKL  33  Se  or  BKL  molt 
manque  BKL  34  Or  est  D  cheuz  BKL  frape  D  35 
Qua  (A  D)  m.  beste  a  DE,  De  ce  que  tant  a  (ot  K)  BKL 
Cliascun  sor  lui  ses  denz  acuse  (aguise  //)  CHM  36  A 
y.  i^,  Et  y.  K  quau  2?,  au  KL  Aprh  36  CHM  ajoutent 
Siet  de  ioste  les  piez  le  roi  Se  reuart  fu  en  grant  effroi 
Nus  hom  ne  sen  doit  (dut  M)  merveillier  Quil  est  el  desreain 
(est  en  se  derrain  H)  millier  ^  Qar  tiecelin  moult  se  con- 
seille  Et  la  mesenge  sapareille  Por  lui  rester  de  traison 
Et  chantecler  qui  de  prison  Ert  eschapez  par  sa  favelo  <^ 
Ysengrin  son  conseil  apele  Et  scs  amis  a  une  part  Or  est 
avenu  mal  (mal  auenu  H)  renart  Bien  pouez  sauoir  et  on- 
tendre  Nen  ira  mes  sanz  beste  vendre  i  rendre  H)  ^^  Bruns 
li  ors  et  tybert  li  chaz  Ont  amenez  lor  avocaz  Dient  quil  le 
voudront  grieuer  Ja  nesen  porra  eschiuer  (eschaper  ilf)  Volen- 
tiers  sen  tornast  arriere  ^o  gü  poist  en  nule  maniere  Mes  a 
enviz  ou  volentiers  Sera  a  la  cort  ses  sentiers  37  R.  ] 
Tout  droit  CHM     de]  a  2>      39  et]  li  BK,  a  H      40  Mes 
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manqtie  BKL  des  E  prent  en  BKL  paior  J5,  menor 
Meon  41  ten  BCLM,  ne  X  42  Si  BCM  poez  tu  s. 
E  43    repereraö    -BÄX  44   garder   CM,    garir    /f, 

ganchir  BKL  45   tesniaies  BCD^   tesmaie  L         46  Tu 

ne  sez  BKL  ta  5AX  47.  48  minqnent  BKL  48  Que 
/>,  Qui  Jtf  m.  donant  E  49  tot  tens  H  sa  L  50 
Cosin  C/Zif  bial  HM  Or  soies  de  b.  reconfort  L  51 
torne  -B,  si  torne  L  as  i?iiü!y  52  con  tesmoingne  BKL^ 
con  raconte  D  53  voit  JS  que  il  Bj  quH  Z>  le]  lo  B^ 
a  D  54  bon  manque  H  55  Prent  euer  si  sen  entre  el 
p.  CHM  plcs  B  entre  jE  56  R.  deuant  (auant  HM) 
g.  apres  CDEHM  et  eil  a.  L  57  serabloit  JSiO.  58 
conseil  L  \q  K  59  deport  C  61  r.  quant  il  le  BK^  r. 
con  il  le  /.  62  et  puis  li  BC,  et  e  li  K,  si  li  D  dist  BCDKL 
63  He  (Dans  if)  r.  le  CHM  64  Et  (GartL)  uos  et  BKL 
65.  66  sont  remplacis  dmi^  BCKM  par  les  vers  suivants  Et 
auec  (Vos  gart  et  BK)  tot  uostre  barne  Et  li  lyons  la 
rogarde  Par  grant  fierte  par  grant  orgueil  R.  le  connut 
bien  a  loil  Molt  par  a  grant  paor  de  lui  Quil  (Mit  K)  Orient 
quil  ne  li  face  anui  65  Renart  si  p.  et  a.  L  66  ne]  non 
//  sil  le  L  \\  e,  E  67  s.  a  cors  K^  s.  en  mer  L  a. 
tenus  H  68  r.  ne  r.  ces  DE  Que  au  r.  rendre  ses  s.  // 
Que  a  cort  (Qua  sa  c.  -ß,  Quen  sa  c.  CM)  fust  encor  uenuz 
BCLM,  Que  il  fust  deuant  lui  \x.  K  69  en]  a  BCHKM 
70  ot  CLM  si  OS  BCKLM  71  Que  il  BHM  Qui  ot  faire 
L  ne  (manque  L)  cri  ( crie  L)  ne  BCLM  72  se  qoise  DL 
73  Puis  CDEHM  Si  (Et  L)  a  d.  p.  grant  f.  BKL  74 
Ce  (Cest   L)   salu   BCHKLM  75   Rols    K       uenimeus 

BCHKLM  76  Or  K  remandras  DE  enuitl>,  ancois  E, 
ceanz  BKIj  Autrement  parleroiz  CHM  a  CEHM  11 
issiez  CDH  ^  issez  E^  partez  BKL  estage  CHKL  78 
Me  BKIj  ce  c]  encui  Z>,  ceanz  BKL  79  U  au  ra.  la  X  A 
m.  L  ceste  C  80  esties  DK^  estries  C  Q.  tu  te  dors 
d.  H  81  Tu  ne  cuides  H  reponer  E  82  quides 
BCDEHKM,  cuidoies  L  guerroier  BCKLM  83  con 
BCDEKLM  t.  bien  BCKLM,  torne  H,  durera  D  la 
Ä^  84  N.  seruiras  D  ta  DH  85  as  CifJtf,  lai  B,  a 
iT       86  Qu'  manque  BKL       87  Et  manque  D      mol  vent] 

REKART  ni.  13 
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plongel  H  V.  si  v.  D  88  le  p.  E  qui  E  liau  que  quil  K 
ua  li  poz  a  laigue  b.  L  90  Qui  if,  II  C  soit  D  91  parle 
BK  R.  ]  sa  gent  D  lescotc  i>i(;if  92  a  manque  BCKLM 
dist  C/i,  uist  L  loi  03/,  i  est  BKL  Si  q.  la  court  »i  loi 
t.  7)  94  Resanbles  h.  BK  S.  quo  soies  d.  L  h.  beste 
CM,  cstre  2>  de  pute  aire  BCHKLM  95  autez  Ä\  tez  D, 
a  toi  i^ZL  que  K  fu  £Z>,  fust  KL  96  Qar  L  R. 
est  0.  conmc  I^A',  Plein  es  de  uenin  conrae  CHM  97. 
98  intervertis  BKL  97  nul  J  .i.  CM  98  R.  ma7ique  CHM 
as   2>^         t.    de    mal   e.    CUM  99   tant   mas  BCKLM 

corocie  BCLM 

100  t.]  si  H  CDgignie  BCKIjM  2  fu]  as  jE,  a  J^  3. 
4  manquent  I)  3  Et  broin  £  croig  AT  4  Par  ton  enging 
0.  E^  Que  par  e.  o.  H  Apres  4  C//3/  ajoutent  Et  por 
chantccler  le  baron  Que  tu  preis  en  traison  Quaot  tu  li 
feis  (fesis  li  H)  los  eulz  clorre  Et  por  ce  que  tu  (ni  C) 
uosis  inordre  Dant  tiecelin  con  tu  fus  lere  Et  la  mesenge 
ta  conmere  Par  barat  tolis  (preis  C)  son  fromage  Et  de 
(tu  H)  lui  em  preis  (lui  eus  C)  tel  gage  Que  tu  lui  ostas 
a  tes  canos  Quatre  de  sos  plus  beles  panes  5  te  EK 
feia  K  6  Qua  f.  67/,  Quaus  f.  3/,  Qua  une  hart  /),  Par 
la  gole  L  ten  //  fora  K  f.  ia  CHM  7  dafiteraent 
BMj  denfantcinont  iL  8  mgement  BCKLM  10  estraise 
A^  11    Qui  f.  a  son  s.  c.   //  12    ne   face    a  f  DEH 

13  uoz  h.  BM  14  deuriez  E,  saurez  H  15  p.Jdoie 
BCKLM         aj  cn  BHL  16    Car    b.   en    (fjianque   K) 

aues  la  p.  KIj  bienj  uos  H  tel]  la  BCM  17  Que 
i.  CHMy  Quoter  D  mes  H  De  moi  giter  fors  de  L  la 
manque  CHM^  uo  />  18  Je  ne  puis  8.  H  19  Taut  p.  L 
Et  si  dout  nioult  in.  e.  CM  20  Molt]  Si  BKL  men  K 
que  BK  con  L  ie  ai  1)  21  que  B  a]  vers  DE  A 
r.  q.  u.  ap.  L  22  nol  K  pas  manque  B  dont  il  Bj 
que  L  nioi  HL  23  Toi  le  (los  L)  uos  a  (manque  B^ 
ont  L)  or  f  o.  BKL  o.]  a  //  24  par  K  p.  mal  en  moi 
prondre  I)  25  lessoieut  pas  p.  E,  le  porroient  GA/,  por- 
roiont  pas  //  26  Monsoi*j:o8  EC,  Mon  gage  K  p.  controuor 
BKL  27  a  /^AX,  do  //  uoire  s.  />  28  ni  ai  mespris 
CHM         29  J.  nus  CHM      prcudons  CHKLM      auons  H 
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30  leax  est  li  p.  E  clame/.  -B,  gabez  L  31  dit  (dist 
U)  mes  CUM,  dc  dit  BK,  or  dit  L  dist  D  32  Li  p. 
K  deserte  K  Et  deserte  bom  a.  t.  L  34  murdreor  B^ 
uanteour  if,  tricheors  L  135  suit  le  v,  137  dans  CM  35  Ne 
nu8  iie  CM  devroit  manque  M  deust  BKL  tant  manque 
CM,  si  £i(X  36  Bien  le  d.  CM  poissiez  L  37  feia  (ferai 
L)  croiie  -ßjKL  38  Ou  dira  (dire  L)  eh.  qui  nest  u.  (pas 
u.  L)  BKL  30  Vint]  R.  K  anz  matique  M,  cn  K 
oonnoistes  K  40  niaisj  puis  i^L,  nul  7/  Et  tot  le  mont 
hoünir  conuoites  K  41  Qui  manque  BKL  tante  BKL, 
plus  E  42  a  i^  43  ce  est]  dont  ioi  HM  44  Quo 
M,  Dont  L  r.  u.  q.  ie  E  45  En  BL  casu  jE?  et 
manque  H  iiionpei  Her  Ä  monpeslier  L  46  la  poison  L 
porcliacier  K  47.  48  manquent  B  47  fu  XL  a  EH 
aener  J^Ä'  48  foimeut  v.  f.  CHKM  greuer  C//i¥  CHM 
ajoutent  Aidie  uos  ai  a  (de  //)  mon  pooir  Sire  dist  giinbeit 
il  dit  noir  49  Sire]  Par  dieu  CHM  a  H  50  c'est] 
mit'  BKL  Si  vos  voi  (ai  CM)  or  trop  d.  CHM  51  Cix  q. 
H  quil  nos  //  Vos  qui  dites  quil  BCKM,  R.  cuidiez  quil 
L  a  BCEHKM  52  Tai-  M  dieu  CHM  ne  L  uodroie  BK 
53.  54  manquent  BKL  53  estreit  if  54  a  manque  CHM 
refret  CJ/,  refi  aii:t  H  55  il  J  nobles  BKIj  raoult  manque 
BCHKLM  a  L,  auez  CHM  56  Ja  de  ce  ne  seras  (serez  CM, 
sera  L)  d.  BCKLM,  ces  mss.  ajoutent  Bien  puet  estre  quil  (qui 
L)  nia  (mas  -ß)  serui  Mes  inalement  le  nia  raeri  57  uerite 
CK  Veritez  est  m.  L  nianda  C,  maida  H  58  Grimbert 
CM  i  manque  K  59  court]  moi  K  60  Que  BCEHKM 
pas]  ia  BCHM  cn]  a  E  niesist  K  61  q.  fait  mainte 
proinesse  BKL  fauce  E  62  Et  moult  (mut  K,  qui  L) 
set  (se  K)  de  la  fauue  anesse  BKL  63  11  serroit  K  64 
que  a  c.  0  lui  BKL,  qua  la  c.  o  lui  CM,  que  il  a  la  c.  E 
uanroit  L  65    fait   K      daler   E      alce  if  66   R.  L 

ua  CHM,  tint  2?^^  le  C£itf  cheual  BKL  atant  CIT, 
deuant  //,  errant  E  67  en  DE  une  manque  K  68 
set  i?L  sauoit  mit  de  g.  K  69  Sot  manque  CHM,  Sor 
S,  Son  jK  r  manque  E  qui  £,  a  CHM.  ou  A'  prouoiie 
sot  CHM         70    Qui  waw^we  BEKL       Par  X,    de   Cffi¥ 

moult  fort  CHM,  duremout  BEKL      gaitot  CM,  guietoit  E, 

13- 
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g'  roioit  L  71  Ncn  £?  la  BK  nule]  cune  EH  72 
un]  la  K  buiot  C,  boiot  ifcf,  boieu  j?,  boel  -B,  bare  JT 
qui  H^  dont  -ß,  con  L  not  L,  et  Cä'J/  firmee  C  73 
le  p.  L  74  Et  il  f.  K  75  Que  p.  BCKI.M  i  7/ian?w« 
BCKLM  76  As  g.  et  a.  £  77  tans  //  ot  BKL  78 
Nen  auoit  (ne  uoit  L,  i  ot  K)  tant  iusqua  arraz  BKL  79 
dosist  /f  Aprh  79  C/fJl/  ajoutent  Et  que  nul  mal  ne 
li  queist  (quersist  C,  qucsisti/)  Touz  estenduz  dedens  so  mist 
81  Car  manqm  BKL  departir  BKL  sen  EL,  le  K  82 
Car  il  li  B  chei  BKL,  estraint  £  83  ni  t.  L  84 
diluequcs  se  p.  trere  H  85  s'  manqiie  E  se  furent  ÄÄL 
86  Dou  1.  BCKLM  tendre  CUM  ou  il]  et  £"  f.  quil 
orent  (furent  B)  mis  BKL  preis  i/  87  oirent  E^  sorent 
KL ,  il  sorent  B  i  a  £,  out  B,  est  en  Cifitf,  orent  KL  88 
prist  2?ivr  Li  un  maec  lautre  b.  L  un  devani  baston  manque 
B  tison  EM  89  mist  £ÄL  90  Qui  BCHM  eure 
L  talent  na  //  Ten]  il  iL  91  done  L  92  ou  estoit 
li  L  cols  i/,  fous  BK  93  Quant  t.  se  (si  L)  santi 
i^/iiZ/  94  L.  soreiz  B  drcsce]  lieue  BL,  croule  C,  tort 
H  et  manque  BCKLM  95  II  li  (manque  L)  a.  gente 
BKL  96  si  1  plus  BCLM  97  Car  J^  y  inanque  E,  si 
L  est  //,  estoit  E^  fu  BKL  98  et  trauspose  avant  sanz 
L,  en  ^        99  sen  uost  L      uolt  BCIIM,  uout  iT 

200  Et  c.  q.  se  uoloit  g.  ^ÄL  guenchi  CE  uol  i5? 
1  Li  C,  Dou  7iAX  prestre  CHM  a  ma^ique  BKL,  par 
/f  aus  coullons  7?  prist  BKL  2  Si  que  il  de  CHM^ 
Onques   de  L      ne   CM      entreprist  BKL,  mesprent   CHM 

3  B.  le  sai  ot  E,  En  sa  main  ot  BKL        cest  E,  ce  tu.  K 

4  a  p.  //  5  M.  le  a.  K  quissi  E  6  Ne  raanga  K 
Ainz  reschapa  t.  L  de  tel  BIIKL  7  Li  p.  AT  p.  i  fu 
acoruc  BK,  p.  i  est  corrue  L  Les  vv.  8—10  sont  ar- 
rangSs  dans  BKL  comme  suif:  209.  210.  208  8  quest  J5 
Qant  uoit  la  porto  qua  eue  BK,  Q.  u.  que  la  coille  ert  ostee 
L  9  malestrue  B,  malostrue  CKM,  maleuree  L  10  Or 
ne  K  sera  BEK  ne  einer  E,  einer  K  11  Messires  B 
perdu  EL  sa  BCLM,  la  L  12  Par  BKL  que  5  en 
tel  chierte  e.  BK  13  II  (Ne  L)  naura  iamais  KL  14 
Car  A",  Quant  BCLM      Por  ce  qua  if,  Quil  a  H      perdue 
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BCH  senbleure  EHL  16  Puis  que  a.  ÜT  17.  18 
intervertis  BKL  17  Si]  Moult  CHM,  Tant  BKL  le  plus 
E^  ore  CUM  trite  B  ic  certes  p.  d.  iT  18  a  Ä^  tenue 
BL,  use  C//itf  sa  jK  19  les]  si  C  biaus  BCKLM 
20  bons  JSCJ/  dr]  dons  H  m.]  plus  CUM  21  s.  ie  b.  E 
mestuet  E^  nii  estoit  L  22  chose  ]  ioie  L  a  en  ]  a  v  if 
i  a  BL  23  Or  a  p.  son  h.  CUM  24  Ic  s.  K  servi  ] 
baillie  B  25  quentre  moinent  i\  que  il  m.  H  Si  con 
il  (En  ce  quil  CM)  demoinent  BCKLM  26  Li  cas    KL 

se  mist  L  issi  E  parmi  ÜT  buel  ÜT,  boel  M^  boiel  J5/ 
27  foi  par  .i.  pertuis  E  primes  p.  ÜT,  ia  departiz  L  T. 
sen  est  atant  p.  H  28  Einsi  BCHKLM  fu  eis  lieus  d. 
n       partiz    BCKLM  29  ces   choses    i  a   il   maintes  L 

chose  manque  M  faite  CA"  sa  matique  BK^  la  fl^  plaintes 
BK  30  maintes  £ÜlL  31  plaint  L  que  il  L  qui 
JSCE,  que  iT  32  Au  BK  il  mawjwe  BL  le]  se  JK:  34 
lassies  iert  a  L  35  Dit  AX  li  J  il  EH  36  II  si  c.  m. 
0  1.  d.  E,  Cil  len  e.  traire  a  ses  d.  BKL  38  Tant  que] 
R.  CUM  le  coing  BK  39  nen  L  40  g.  le  tint  H 
Et  ou  fust  (Enqui  fu  K)  remest  (remes  KL)  le  g.  b.  BKL 
41  Lors  BKL  42  la  CHKLM  43  vit  K  45  au  2?  Si 
d.  or  b.  L  46  bien]  tot  CEM  47  »waw^J/e  Jf  48 
Et  manque  Jf,  Que  L  u.  et  a  M  u.  tot  a  e.  ÜT,  u.  tost 
a  e.  L  a  mon  g.  les  £*,  as  grans  e.  H  Atant  sen  torne 
a  e.  JS  49.  50  manquent  B  51  sire]  amis  BKL  52 
eist  gaaing  nest  pas  tot  c.  CHM^  Ce  nest  mie  li  garz  e.  B 
geanz  L  53  tost  L  55  clamera  ie  K  clameroie  -B,  claime 
E  tot  manque  BK  tretet  £*  56  nai  eure  de  f.  ni  q  L 
57  r.  assez  ot  BK^  assez  ot  r.  L  traites  BHKL  58  pluseurs] 
assez  CHM  Et  ases  li  ot  1.  t.  K^  Et  loufes  (li  fei  L)  li 
ot  p.  BL  faites  BHLM  59  uost  £,  uolt  CHM,  sai 
L  60  M.  dant  b.  not  CHM  Et  eil  (Li  last  L)  remest 
(remes  L)  en    grant    martire   BKIj  61    estant    BHKL 

62  Nel  pot  torner  A  se  nel  d.  L  Mais  il  nen  puet  partir 
sanz  ire  EH  63  de  H  64  foretiers  BK  uenoit  5L, 
uenoient  E^  uinrent  /f ,  reuient  K       dou  -BiTL  65  xiiii. 

estoient  BCKLM  la]  .i.  iX  66  virent  BK  Tours] 
brun  BCLM         67   fait  JK:         68   Ors  C       p.   fait  li  f.  L 
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69  Que  fuanque  H  uoi  CHM  que  a.  CH^  qua.  M  Qui 
set  b.  faire  a.  se  p.  jK,  Cil  qui  b.  a.  se  p.  L  71  lors  E 
oi  E,  uit  K  72  Adonc  CHM,  II  5  puet  J5;ir,  uost  B 
astenir  DK,  tenir  CHM  73  a  sachie  de  t.  D,  s.  a  lui  de  t. 
CHM  74  Si  q.  le  cuier  K,  Q.  le  e.  en  L  75  De  tot 
BK,  No  de  L,  Dentre  CM,  Dentors  H  et]  ne  L  ioes 
Cil/,   moes   BHKL  66   Ne  remaint  cuir  entier    es  p.  D 

cntor  BEL  les  JK:  poes  CDEHM  11  ancois  CffJf 
quil  CEHM  ß'en  manqtie  K,  se  i',  en  i^L  78  molt]  tant 
BEL  Ot  il  bien  b.  CHM  80  s' mmique  BEL  Ensus 
se  trait  D  81.  82  intervertls  BEL  81  p.  musart  BCEHM 
82  A.  i,A-8  L)  m.  i.  (gita  aL)  h.  (essait  E)  BCELM  83 
F.]  Ainsi  DEH  aleure  L  84  M.  aiuz  ot  molt  s.  de  p. 
DEH  Mes  aueois  ot  BCLM  il  soufert  B,  s.  graut  CM 
Les  vers  85.  86  manqiient  ici  BCELM  {v.  apres  le  v.  296); 
ils  sont  intervertis  dans  D  85  mon]  maint  DE  86  Mais 
p.  1.  s.  cou  L  quert]  prio  BEL  87  —96  manqnent  H 
87  Et  dant  R.  qui  nait  confaisse -ßCAXilf  88  laissa]  remest 
(remaint  D)  DE  niese  D  Ne  fine  derrer  ne  ne  cesse 
BCKM,  Fuiant  sen  ua  a  longue  lesse  L  89  Tant  qua 
lantree   (lantre  L)   duno   BCELM  90   A    brun   lors   g. 

ranpone    rue    (eue    E)    BCEM         UneJ  R.   L  91    e 

manque  E  cor  E,  quer  D  92  Se  uos  iestes  L,  Estes 
uos  DEK  ou]  ne  E  93  Et  se  uous  m.  E,  Et  quel  m.  B 
94  Que  BLM  uos  mayique  E  portes  E  95  a.  u*  moi  le 
L  96  li  fist  ]  fet  il  E  Bien  pert  que  futes  a  (quaues 
eu  E)  m.  BCELM)  ces  niss,  ajoutent  Et  que  (Bien  pert 
E)  la  force  nest  (ne  fust  L)  pas  uostre  Le  pis  nest  pas  illue- 
ques  vostre  (Li  pas  nest  pas  a  aux  que  uostre  L,  On  i  a 
pris  ases  del  uostre  E) ;  pnis  les  vv.  285.  286 ;  ensutte  Que 
le  (ie  EL)  bon  droit  lor  en  ferai  Se  prouer  le  puis  iel  pan- 
drai  97  A  ce  BE,  Einsi  L  Lors  refist  brichemer  (can- 
tecler  H)  s.  p.  CHM  sa  plainte  L  98  se  replaint  BK^ 
sa  complainte  L  99  Que  CM  le  manque  BL  uost  BL 
JJOO  uost  BL  apuier  CM,  acointicr  BEL  1  p.  le  c. 
B,  sei  uolt  haper  H  2  Que  il  le  E,  Et  si  la  L  cuida 
estrangler  BCELM  3  Adent  li  E  Lors  li  ont  E  Lora 
pllo  ouuri  ses  e,  lues  D,  Mestier  li  orent  s.  e.  ilues  L,  Elle 
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esbati  s.  e.  lues  H  4  Ele  s.  K^  Et  eile  s.  L,  Atant  resailli 
BCM^  Si  se  bouta  D  dedenz  son  i>,  deseur  \e  K  5  par] 
li  K  dyablie  E  G  Q.  il  faissoit  (li  fist  K)  tel  t.  BKL 
felonie  CM^  iiilonnie  //,  tel  folie  VE  7.  8  manquent  BKL^ 
7 —  10  manquent  H  8  8.  son  aire  CAf,  son  heire  E  9 
Quele  BKL,  Et  e\Q  E  o  L  loi  i?^',  liii  L  10  Et 
manque  BDKIj  Et  ele  le  ü'  p.  son  c.  BDKL  Aprhs 
10  CDM  ajoutent  Mes  ele  dut  sanz  demorer  Le  comperage 
comperer  11  gq  manque  AT,  ce  le  D  dist  L  qu'il]  qui  BL^ 
que  i)  Li  gieua  ne  fu  pas  uers  lui  CM  biax  CDEHM 
12  eontient  L  Et  R.  fist  quo  d.  CHM  13  ne  le  d.  c. 
CHM  R.  ne  fait  de  riens  a  c.  BKL  14  fait  le  contraire 
L  15  sest  reclamee  E  16  de  m.  g.  est  (fu  B)  BCHKLM 
maintes  gens  DEHKL  18  li  ot  E^  ot  si  D  esclopee 
tous  les  autres  7ns3,  19  de  scs]  dautres  H  20  D.  au 
euer  a  (ai  L)  graignor  (maintes  K^  mortes  L)  BKL  granz 
DH  douleur  D  21  Maint  Ä^  maintes  gens  i),  poures 
g.  B,  pluissor  g.  K^  mit'  de  g.  L  22  Dont  ia  p.  L  23 
Len  ne  d.  lessier  D  24  manque  D        25—42  manquent 

H  25  0.  est  CDKLM  26  dit  M  2S  Et  puls  li  f. 
CKLMj  Et  p.  refist  B  29  manque  L  a  DK,  as  L  les 
manque  L,  scs  CDKM  uoloit  L  30  ne  L,  11  nen  /> 
fa  L  pas]  mie  BCKM,  mie  a  L  tot  tnanque  BCDKLM 
31  Quil  CAaV,  Qui  B,  Quant  L  qu'il]  si  E  uostS,  uoloit 
L  32  Cil  CKM,  II  I>  uost  B  33  tentes  i^  fumes 
L,  bufes  CiV  34  enracha  Jtf ,  aracha  £^L  .m.  de  ses 
p.  K  36  son  p  barat  K,  son  auoir  L  37  II  li  d.  quil 
BCKLM,  II  dist  li  feux  quil  D  38  auoit  E  monoie  S, 
monaie  2>,  menaie  L  40  les  houtesi),  lanui  et(ne  BCM) 
BCKLM  les  contraires  D  41  dan  manque  BCDKLM 
R.  leur  a  D        f .  a   brun   lors  BKL  Aprh  342  CHlf 

ajoutent  Li  rois  parla  conme  senes  Et  dist  seignor  or 
mescoutez  (mentendes  H)  43  Y.  ]  N.  £*  nous  H  44 
tant]  si  BHKL  45  Qui  CD,  Gq BKL  li]  quil  KL,  que 
j5  46  a  force  desoz  lui  B,  d.  1.  a  (par  L)  f.  KL  48 
Aussi  conme  autre  DE  sor  mafique  CH,  a  Jf  Cod  se 
manque  L)  ce  (matique  BK)  fust  sa  (une  JB,  une  uil  L)  eh. 
BKL        49  ses]  li  E      pensers  BCDHLM      i  man?we  5JK: 
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sont]  fu  BKLM  aconpliz  BK  50  So  dit  en  a  cort  s.  h.  E  Se 
dan  droit  lui  nest  il  h.  L  a  CK  toz  manque  EL^  ie  BK  sui 
manque  L  Aprhs  50  CUM  ajoutent  II  en  fu  a  serement 
mis  Por  co  quo  il  lauoit  pramis  (Por  soi  escuser  car  p.  H) 
Par  deuant  noatro  connestable  (Lauoit  a  n.  c.  H)  Du  deliurer 
mos  ce  fu  fable  (Del  barat  fu  cou  trcstout  f.  H)  ^  Quant 
dut  aler  au  seintuaire  Foui  sen  li  rous  deputaire  (Fuit  ent 
H  rois  A.  II)  51.  52  intervertis  CHM  51  Se  D,  Ge 
BKL  men  L  52  Droit]  Or  CM,  Qui  //,  II  DEL  mos 
c.  D  li]  or  5  q.  droit  en  (len  E,  lor  L)  f,  CDEHLM 
58  Quant  BCKLM  uis  B  54  C  resot  L  55  uisage 
K  56  Seat  clamea  que  que  CHM^  Se  reclaime  quant  BK 
el  ]  oit  B  Si  reehiagne  con  beate  aauuage  L  57  tramis  ] 
mesiat  5,  finia  D  58  Que  me  BK,  Qui  me  L  Que  il 
me  fiat  E  59  Dont]  Lora  BKL  li  fiat]  ai  ot  B  f.  dan 
R.  g.  D  60  Mie  nen  //  ne  DK  tenir  ]  dire  BCDKL, 
ce  cuit  H  61  a  BK  oie  B  sa  C,  \q  K  nouuele 
CDHM,  merele  B  62  De  ce  dont  R.  BKL  V]  vos  DE 
63  Ce]  Si  CDHM,  Et  BKL  diät  BDHLM  aa  par  E 
65 — 74  manquent  H  65  Et  muaer  DL  li  B  aoir  L, 
fiat  DE  de  p.  K  parolea  L  66  Ce  manque  L,  Si  D, 
Et  i?Citf,  II  K  dune  BCKLM  orionnolc  if,  aeue  e  genolle 
L  67   V.  i   a.    L  68    manque  D        v.  a   eatendue  E 

69  Quilec  jE  70  Que  len  apele  (apeloit  E)  DE  Hylaires 
K  71  entendant  KL  72  Que  la  BCKLM  redrecoient 
L  contrefet  E  73  Cil]  Mala  L  nen  BCLM  la  uerite 
BCKLM,  la  troite  E  74  Panaoit  L,  Cuida  K  que  d.  L 
75.  76  manquent  BCKM  76  qui  E  77  le  f.  L  f.  sa 
parole  a.  DE  a  uoire  D  78  Quil  DE^  Que  aa  p.  tint 
La]  por  E  li  fiat  aa  menconge  acroire  D  Cuida  aa  p.  fuat 
uoire  BCM  Que  rooniax  lo  tint  a  u.  II  79  Cil  qui 
BCKLM  tant  manque  BCKM,  ai  DEHL  aaigne  guerris- 
aoit  L  80  Nua  iimnque  DE  qui  ne  DE  Apris  80 
BCKLM  ajoutent  La  li  (len  CJ/)  fiat  R.  le  muaage  (grant 
damage  K)  En  lengin  auoit  un  fromago  Que  una  uilains 
mia  i  auoit  Et  R.  moult  bien  le  (li  CLM)  aauoit  81.  82 
manquent  BKL  82  muaage  D  Apres  82  BCKLM  portent 
Rooniax  ne  fiat  paa  que  aagea      Sailli  auant    (II  aabaiaae  K^ 
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II  sadreca  L)  priat  le  formage  83  uost  2?,  uot  E^  uaut 
K  1.]  sachier  B^  muer  L  quil  E  84  A  r.  /f  destent 
iT,  descent  Z>,  laissa  ß  85  se  repHe  dans  D  85  dessus 
D  86  destraint  E^  descent  D,  destent  //  qui]  con  E 
auale  X)  Paine  et  angoisse  soufri  (dolor  L)  male  BCKLM 
87  C.  so  frandoille  (frandouilla  K,  faudoillo  CM)  eißCKM, 
Quant  se  demaine  L  et]  qui  D  se  manque  BCKM  des- 
torne  EH,  retorne  BCM  88  Et  R.  BCDEHM  pas  jBJK: 
sciorne  BCDEHKLM  89  len  Z>,  lot  BCKLM  q.  mene  lot  L, 
q.  lamena  H  m.]  laissie  A"  90  laisse  H  pendant  CHKM  91 
qui  E  m.  harde  £,  m.  arde  foi««  Ze5  atitres  mss.  92  La  JST 
que  inanque  I)  quil  fust  des  vignes  K,  soiez  des  v.  C,  des  v. 
soiez  -BM  feust  i?,  seit  -ff  93  fust  D  li  m.]  roiennaus 
H  94  Qant  des  uiniers  fu  parceus  K  95.  96  manquetit 
H  95  Aus  Z) ,  Au  —  au  L  et  manque  K  baiaux  i/, 
arciaux  Z),  roenials  A^,  tiniaus  BCLM  96  bien]  tant  CM 
Li  aunerent  bien  s.  BDKM,  Li  uindrent  batre  s.  L  97  I.  fu 
t.  li  2)  last  L  Que  ilueques  lont  tant  b.  II  98  Qua 
t.  DL,  Qua  la  t.  BCHKM  li  ont  /)  lont  ius  a.  L 
399.  400  manquent  H  99  crient  D  quil  ne  CM,  qui  no 
5L,  car  ne  K      puet  BCDEKLM 

400  lestut  JB  1  A  moult  g,  B  en  manque  CM 
en  issi  pas  vis  iZ  2  dist  BCKM  ie  v.  DEHK,  ce  v.  L 
3.  4  manquent  CUM  3  Bien  AZ/  4  Quo  t.  li  mons  D 
5  Ainsi  b.  D,  Einsinc  b.  Ä  bauist  K  ees  bonnes  gens 
I>  Ha  (R.  //)  fait  mal  a  mainte  (bonos  H)  g.  (gens  H) 
CUM  6  Je  CDEKM  prendrai  CDEKM,  penra  ßL  ni 
L  7  Quil  ne  d.  ou  quil  ne  p.  D  Que  ie  no  le  d.  ou 
p.  BKL  ou  le  p.  CM,  o  ne  le  p.  JQT  8  Ou  il  CM,  Sil 
D  que  WD  9.  10  manquent  K  10  sa  grant  folie 
DA',  sa  renardie  BCM,  ribaudie  L  Apres  10  CHM  ajoutent 
ce  qui  suit:  Quant  il  fu  au  concile  (fu  conoillies  -ff)  oen 
Devant  la  feste  saint  iohen  De  brun  lors  de  tybert  le  chat 
Et  de  moi  qui  (que  ZT)  par  son  barat  -'  Avoit  (A  auoit 
//)  ysengrin  escoupe  II  li  auoit  tot  pardonne  Quant  il 
prist  la  eroiz  por  aler  Conme  pelerin  outre  mor  Sitost  con 
de  nos  departi  *^  Dant  coart  le  lievrc  asailli  De  son 
bordon  qui  est  ferrez     Li  a   touz  percies  les   costez     Avec 
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8oi  len  (Que  o  soi  lo  //)  voloit  porter  Qant  ca  sen  vint  a 
moi  parier  (clamar  H)  ^^  Por  lui  prendre  corui  (corut  M) 
apres  Et  nii  baron  tuit  a  esles  II  not  eure  de  nostre  avel 
Ainz  se  feri  en  son  chaatel  Ce  fu  verite  je  lasis  (lafis  C) 
-^  Mes  onques  ne  pot  estre  pris  Jusqua  (Tresque  H)  la  nuit 
de  rovoisons  Que  bien  sot  que  nos  dormions  Lora  fu  (II 
est  //)  de  soiL  chastel  issuz  A  lost  sen  vint  les  sauz  menuz 
-^  Ni  ot  (a  //)  celui  ne  fust  liez  (c.  quil  nait  lie  H)  A  arbre 
ou  {manqiie  H)  par  queue  ou  par  piez  (pie  HM)  Dont  il 
fist  niüult  que  fei  encriemes  Dont  (Ne  if,  Que  M)  il  lia 
nis  (ius  C,  nes  M)  moi  meismes  Puis  en  ala  (P.  est  ales 
//)  vers  la  roine  ^^  Que  veue  ot  (a  M)  gesir  souvine 
Maintenant  sor  le  cors  li  monte  Toz  fu  pres  de  fere  moi 
(moi  fere  M)  honte  Qant  dame  noble  sescriot  (seseria  H) 
Si  duroment  que  il  ni  ot  (a  -ff)  ^^  Baron  qui  ne  fust  (q. 
nen  seit  H)  esveilliez  De  lui  aidier  apareilliez  Vers  renart 
voloient  descendre  Mes  a  el  les  covint  entendre  Que  por 
force  ne  por  povoir  "*^  Dilec  ne  se  porent  (puent  H)  movoir 
Je  meismes  nie  fui  (sui  H)  lovez  Tant  sachie  que  je  fui  (q. 
me  sui  H)  grevez  A  poi  noi  la  {nianque  M)  queue  rompue  Qui 
estoit  (Dont  ie  lai  -ff)  forment  estendue  ^^  Aussi  (Ainai  M)  nos 
trcstuit  estions  Qant  dant  tardif  li  limacons  Sailli(Saut-ff)  sus 
sa  (sot  iV,  si  a  H)  lespoe  traite  Si  a  la  besoigne  si  faite  (Si  a  si 
le  b.  f,  //)  Que  il  nos  a  (ot  M)  touz  desliez  ^^  II  navoit  pas 
este  liez  Qant  Renart  (tnanqiie  H)  qui  le  mont  conchie  A 
veu  ce,  si  torne  en  fuie  Et  nos  nos  fumes  (sonmes  H)  mis 
apres  Si  con  il  ert  de  son  huis  pres  ^^  Que  il  voloit  de- 
denz  entrer  Tardis  li  vint  a  leneontrer  Qui  molt  est  (ert 
C)  proz  a  grant  mervcille  Si  lot  (la  H)  si  pris  parmi  1  (par 
une  //)  oreille  Que  por  sachier  ne  por  tirer  ^®  No  pot 
(volt  M)  onques  avant  aler  II  me  fu  maintenant  renduz 
Si  conmandai  quil  fust  penduz  As  forches  lavoient  mene 
Qant  ie  li  oi  tout  pardonne  ^^  Par  la  requeste  dermeline 
Qui  moult  est  (ert  M)  cortoiso  meschine  Et  qant  fu  as 
forches  menez  Ne  fist  il  bien  que  forsenez  Pole  le  rat  illuec 
(Ilueques  a  pele  JEf)  murtri  ^^  Onques  nul  ame  nel  senti  Puis 
sen  foui  une  valee  Ma  gent  ert  toute  apres  alee  Qant  vit 
que  (quil  C)  ne  pot  eschaper     Sor  un  chesne  prist  a  monier 
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^^  Deus  cüingnies  fis  aporter  Conmandai  le  chesue  a  couper 
Lora  sapensa  (se  pensa  H)  quil  porroit  fere  Ed  (Et  Jkf) 
ne  fu  il  bien  deputaire  Un  petit  vers  terre  saproche  ®^ 
En  sa  iiiain  tiiit  une  grant  coche  (if  iniervertit  ces  2  vers) 
Tel  me  donna  delez  (T.  men  a  donc  vers  H)  loreille  La 
teste  en  oi  touto  vermeille  A  terre  nie  covint  venir  One 
(Ains  H)  ne  me  soi  si  bien  tenir  ^'^  Qant  mi  baron  lorent 
veu  (Et  q.  mi  b.  lont  v.  H)  Tuit  (Atant  H)  sont  a  moi 
acoreu  (acouru  //)  Nentendent  pas  a  lui  gaitier  Et  Reuart 
sest  mis  (se  mist  HM)  au  frapier  Et  {manque  H)  lors  fis 
ge  (L.  ai  ge  fait  H)  mon  ban  cricr  ^^'  Par  tout  plevir  et  afier 
Que  quiconques  le  porroit  prendre  Tot  maintenant  le  feroit 
(feist  C)  pendre  Tout  ce  veistes  et  scustes  Sire  grimbert 
que  vos  i  fustes  ^*  Ainz  puis  ne  pot  estre  tenuz  Mes  or 
est  il  a  cort  venuz  Trainez  ert  (Traities  sera  H)  ainz  quil 
sen  tort  Par  le  iugement  de  ma  cort  11  maue2  CDEHLM 
vos]  mes  K  12  A  cui  -B  ce  est  (cest  JS,  soit  L)  bei 
BKL  en]  ce  CEHM,  c'D,  il  //  m.  d.  si  ait  Z>,  mal 
dezat  ait  L,  .c.  dahet  ait  CM,  sait  mal  dehait  K  13.  14 
manquent  BK  16  je  manque  -B,  se  K  c.  uoir  le  JS  17 
ci]  moi  BCKLM  meschaperez  DEH^  departircz  BCKLM 
18  ne  moquerez  jB,  ne  tricheroz  Z>,  ne  trairoiz  L  Aprh 
18  BKL  ajoutent  La  moie  foi  en  uoil  iurer  Que  tot  ce 
uerroiz  auerer  Car  (Quant  L)  a  ce  este  vos  (en  estes  L) 
venuz  Que  droit  en  iert  (ier  L)  a  cort  (cor  L)  tenuz  19 
molt]  trop  BCHKLM  Par  dieu  R.  t.  as  h.  //  20  qui 
manque  BKL  ne  sest  B  p.  trop  e.  BKL  21  top  K 
en  ]  de  BCDKLM  22  Molt  a  manque  BCKLM,  Trop  a  H 
Este  auoit  (auez  JS)  a  BCKLM  mainte  e.  K  23  son] 
le  BCHKLM  24  Si  f.  CDEHM  qu'il]  (\m  BE,  que  ne 
L,  mit  K  25  se  set  H,  sauoit  BKL  traire  K  26 
Et  b.  CDEHM  et  manque  K  bien  manque  CDEHM 
enpaller  EH,  anposerAT,  oposser  BLM,  osposcr  C,  repliquer 
D  27  voit]  est  EH,  2l  BCDKLM  28  Or]  Qui  E,  Que 
D  \\]\\  D,  viQ  H  quil  E,  pas  quil  H  sen  D  29 
Que  M,  Et  DE,  Quant  H  30  Un  poi  a  son  (le  L)  chief 
BCLM,  Et  il  a  s.  eh.  DEH  adrecie  M,  redrecier  B, 
enbrunchie  L      Un  petit  a  drecie  s.  eh.  Ä"        31  II  nen  ot 
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-B,  Ni  ot  DJ?,  II  nauoit  K  rien  manque  BK  quaprendre 
E^  B,  a.  H  32  garder]  aidor  DEH  g.  de  mesprendre 
KL,  dentreprcndre  BCM  33  Atant  H,  Au  roi  BCKM, 
A  moi  L,  I.  li  E  que  il  D,  qui  ^£,  que  L  li  manque 
V  34  Que  il  puist  HL  et  manque  BCHKLM  a  ]  par 
BCDEHLM,  8on  AT  35  que  mangj/ö  BCM,  qu'  DJ^iC,  quel 
L  a  DEH  dr.  quo  Ci,  dr.  quil  BCKM  dira  BCKLM 
d,  a  sa  cort  i/  36  fera  EHK,  dirai  5  quil  naura  K^  ni 
aura  £,  non  aura  if,  ni  aurai  V  En  fera  tant  que  naura 
t.  L  37  dist  BH  38  en]  de  BKL,  certes  D        ce 

manque  D  ni  ÄiCL,  n'  Cifilf  seras  VE  mesdit  JK,  con- 
tredit  CHM  39  diras]  di  et  CM,  di  donc  L  n.  tese. 
BCDELM,  n,  aesc.  H  40  n.  le  uerrons  D,  n.  le  saurons 
H,  n.  lentandrons  L  41  Sire  ce  dist  (dit  L)  R.  b.  d. 
BCKLM  42  Vus]  Qui  BCKLM,  Bien  i>£ff  auez  man- 
g'Mö  K  dites  quo  ne  if  43  s.]  alonges  BCKLM  m'  manque 
BCM  q.  vos  ai  f.  XL  44  sor  L  traite  K,  retraites  L 
u.  maues  ici  retraites  H  4G  Mais  ie  di  bien  (M.  b.  uos  di  L) 
a  que  (quo  L)  que  p.  (prendre  L)  BKL  47  Et  manque 
BEKL  De  chanteclor  et  BKL  popee  M,  la  copee  E 
48  encopeo  üf,  esclopee  BCHLM  49  Na  chanteclor  CHM^ 
Ne  reonel  i^üTL  domage  JSi)L  de  son  formage  K  50 
Ne  a  c.  H,  Ne  (Na  CM)  tiecelin  BCKLM  ne  fis  damage 
K  51  0.  sest  de  moi  cl.  BCKLM  qui]  si  H  52  en 
sui  se  repHe  dans  D  t.  son  est  clames  H  53  Quainz 
BKM.  Que  onc  L  par  moi  ne  perdi  BKL  p.  chapel  C 
54  Ne  mal  ne  fis  H  f.  tort  a  L  55  Na  L  son  Ä' 
56  meneusent  BCDHLM ^  men  encusent  üf  li  L  57  L. 
tant  m.  s.  ai  (iai  HM)  f.  CHM  Las  manque,  Mauues  L 
58  fet  CK  Par  biau  seruir  B  ai  ie  Ci/^A/,  ai  B  59 
fait  DjP  cort  DE,  fort  BCHKLM  61  Tele  L  dex 
manque  E  63  ja  manque  L  ce  J?,  si  BCDHKLM  sauroie 
/y  64   Que   nel  D       Que  il  ne  men   (me  M)   uaingne 

BCM,  Que  ne  men  auiegne  K,  Quades  ne  men  uenist  L,  Ne 
me  seit  torne  H  a  manque  BCKL  65  tex  L  66  me  por- 
chacent  BKL  ces  L,  ce  DE,  tel  BHK  67  hui  tna/t^u« 
i^,  chi  Ä,  or  LM  fet  ci  JS  Mit  tost  mauiez  f,  L  68 
je  majique  K       del  L         69   de  ceste  c.  L         70  ce  Dü\ 
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ces  Ä"  71  Tot  raaintenant  deuant  1.  a.  L  72  fe\CDE^ 
feus  ilf,  fols  K^  fous  5,  faus  L,  fallis  H  li  tnanque  H 
ueillastres  L  73  et  manqiie  DE  74  Qui  auoit  este  pris 
au  laz  BKL  grant]  bon  H  75  ronsance  L  76  cousine 
BDEM  Apres   76  CHM  ajoutent        Qui   soloit  pondre 

Ics  oes  gros  Et  sire  chautccler  li  cos  77.  78  suivent  le 
V,  86   dans  BKL  77    Taut  CM,   Tot  H  78  faite  C 

79.  80   intervertis  BKL  79   Sainnes    (Seignor  B)  sest  a 

la  m.  e.  BKL  80  B.  voi  7),  R.  vit  2?,  R.  voit  L,  R.  il 
K       que  manque  BKL       planche   DE  81.    82  manque 

L  81  Que]  Or  ^oe/5  les  atitres  mss.  que]  grant  CDEM 
rendre  CDEM  83  Si  a  paour  DE^  Que  p.  a  if  Jj^ri^ 
82  BCKLM  ajoutent  Sor  ne  sot  R.  de  barat  Mar  acointa 
(a  connu  Meon)  t  le  chat  83  Cor  CJV/,  Or  DFI  n'  manque 
DH  R.]  chauz  /L\f  en  males  mains  Cilf  Et  brun  lors 
sor  (sil  L)  nest  es  1.  (aurois  L)  £iCL  84  sera]  par  ert 
K      actoriens  H       s.  forment  gracious  L  85  R.  se  (sil 

K)    einai    sen    BKL  86    Senz]  Ainz  B        set]  majique 

BCULM^  sanz  i)^  taillier  (laissier  HL)  chaperon  CHLM 
de  chape  B,  ou  eh.  CHLM  Apres  86  5AX  ajontejit  478 
(La  not  ni.)  477  (De  R.  fönt  au  r.  conplainte)  87  Et  de 
CM  Qui  de  H  tantes  CEHKM  parz  manque  CHM 
sot  eneuser  DEM  lostuet  parier  BKL  88  poines  BCKM 
se  puct  e.  BDEHKL,  se  pot  C3/  89  dist  CDEHKLM 
90  Ce  dist  R.  if  ce  (il  C)  mest  auis  BCKLM^  ces  mss, 
ajoutent  Si  que  bien  conuois  (connoist  B)  par  raison  Vers 
uos  na  (noi  C)  nule  (nul  L)  mesprison  Sire  sire  ce  dist 
(dit  C)  R.  Ja  diex  nen  ait  (est  B)  en  mame  (de  marme 
L)  part  (K  porte  Ja  d.  en  mame  nen  ait  p.)  91  de]  en 
D,  au  EH  Se  ie  de  m.  (malfait  K)  me  r.  BCKLM  92 
DontJQue  DEH  eis]  uos  BCKLM  eusse  enuers  uos 
B  uos  aie  eu  K  93  Ja  M  ce]  que  C,  quant  L  94 
Ja]  Mais   5CLJV/  85  Si  E,   Sil    CDA^  96  Molt]  Je 

BCKLM  sorpris  L  97  amour  /f  99  Je]  Bien  K 
cors  ÄL 

500  veincra]  vient   par  E       \\n  E  1  Nonques  D 

mantramis  L  2  Por]  De  BK^  Dont  L  qoi  manque  JL, 
ce  J?      estre]  auoir  L        4  Nonques  D      lame  de  i?      ma 
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mcre  1)  Mais  p.  lamc  la  inie  mere  BCKM^  M.  foi  quc  dui 
lärme  mon  pcMc  L  5  fis  BCHKM,  quiat  L  6  Si  len 
a  il  m.  a.  DH  i'a]  est  L  7.  8  manqiient  BCKLM  7 
en]  ce  E  du  ü  Je  men  sui  tous  pres  de  d.  If  8 
Se  U08  men   (me  E)   uoles   e.  -DAii  U.   10  intervertis  U 

9  Je  E^  Icou  Ä,  Öi  i>  die  ie  b.  H  autre  manque  H  Et 
pres  sui  de  (du  CM)  mostrer  (prouer  L)  s.  f.  BCKLM  10 
0  manqiie  K  iiigemeut  K  Apris  10  BCKLM  ajoutent 
EiisiDC  con  len  (il  K^  sen  Mconj  esgardera  (lesgardera  BK^ 
le  gardera  L)  Et  (Ou  L)  que  (con  KL)  la  coit  le  iugera 
12  ne  se  d.  i/,  quil  ne  (nel  D)  d.  Z>i(/  Qui  que  il  poist  (il 
piaist  B^  seit  bei  L)  ne  qui  (mi  L)  il  {^manfpie  L,  i  i^,  que  C) 
place  (desplace  L)  BCKLM  13  Se  manqtie  BCKLM  uodra 
BCKLM  14  Tous  tans  //  15  quil  11  IG  ait  AT  quil 
jÖi¥,  qui  CEKL^  qui  le />  dcsdie  1>  17  atantL  18  mou 
BL  19  granz  tnanque  L  m' tnunque  BCM  20  caien»] 
euz  i?  21  Se  K,  Sil  L  le  roi  CM  23  as  or  f.  CM, 
auez  f.  D  bestes  manque  E,  beste  J/  greuer  CAf  M. 
auras  (peis  A")  cez  autres  greucz  (greuor  K)  BK,  M.  alas 
le  Saint  esgarder  L  24  te  uouloit  a.  1>  Ainz  que  (con 
X,  quan  L)  te  (ti  K,  nan  jL)  p.  a.  BCKLM  25  des  —  des 
BCDEKM      Et  demcnes  et  detenus  H  26  Cas  C        as 

ma/ijwe  1>  foux  BCELM,  los  AT  27  culs  E  Tuit  eil 
q.  jBIlL  damor  de  toi  K  clame  BL  sunt  L  28  Et 
manque  KL  qui]  Tout  L  apres  D  en  preseiit  BCKLM 
sestout  C7/il/,  ici  estont  L  29  Tar  BCIIKLM  que  tu 
as  ci  h.  Z>i(/  sui  par  toi  H  seit  h.  L  30  V.  ie  q.  H 
cilz  l>i/,  li  BKLM  plet]  chans  jBAVv  bui  manque  U  31. 
32  intervertis  K  31  Parmi  la  uerte  A  itrai  L  32  Se  io 
p.  ia  BK  se  dex  plait  CEUM  Ja  de  rieu  ne  uous  m.  Z> 
33.  34  intervertis  BKL  33  Que  ie  {matujue  B)  nen  aillo  par 
le  u.  BK  Aiuz  inen  irai  parmi  le  u.  L  34  lej  men  E  La 
ou  ie  puisse  a.  BKL  35  fere  BCKLM,  querre  H  longe  B 
36  Ni  cuis  ia  r.  A"  de  wanque  E  ci  controucr  CUM  ci  im/n- 
jwe  A,  ici  A,  en  J?A  37.  38  intervertis  BCKLM  37  Si 
manque  L  garantie  L  ten  />,  nen  ^A\  i  A  trouerons 
CDEHM,  aurrai  A^  38  ten  BL  prouuerons  CDEHM 
39  mosterons  //     ni.  p.  grant  r.  K      40  Et]  Que  Z>,  Ta  E 
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Par  fülie  et  par  t.  K  41  cn]  te  C,  tcn  L  uoudrai  EH 
V  manqne  K  Eii  toi  est  sen  uoiel  raison  D  43  dist  BD 
44  con  uous  Ic  D  45  Dist  tous  les  autres  mss.  y.  bieii 
le  d.  BCKLM  46  mot]  uoir  CM^  de  uoir  B        Que  ia 

de  in.  nen  EKL  raentirai  BCEHKLM  47  Mon  conpere 
E  lai  BD,  Ia  lai  E  48  au  Z>,  en  BCHM  bellai  BE, 
belloi  CKLM,  berloi  D  49  ne  BCDEKM  50  Maintes 
fois  niauez  B  avcsjas  tu  CM  fete  L  doleto  K  51 
mmique  H  lont  BCHKLM,  ton  Z>  52  maintes  BCHKLM 
ma  deceus  i>,  mauez  veu  L  53  Or]  Que  L  sa  KL,  se  Z) 
bien  manqtie  K^  de  uoir  jÖAT/  so]  Ia  D  cueis  jBJL,  li 
cuers  K  uc  manqtie  C  me  manque  DEH^  te  L  54 
Que  venu  somes  L,  Kos  somes  venu  BCKM,  Nous  estes  v. 
i)  tuj  ca  /f  al  asaut  BCKLM  55  par  BCDEKLM 
uous  i>  mal  BCDKL  endure  jBL  56  Main  tos  BEKLM 
f.  san  st'  p.  L  57  Dont  a  ma  H  mailli  K  58  Et  d. 
BK  manti  Ci/  59  One  mal  a  CHM  aj  vers  K  dame 
2>  ne  CDEHM  60  a]  vers  i^C7/itf,  enuers  K  de 
riens  uors  toi  H,  nai  ie  rien  £'  mespris  BCDEKM  Nains 
na  toi  onquos  ne  m.  L  62  Je  //  63  vos  manque  D 
a]  par  DEIIL  li  feistes  H  64  Au]  En  J5L  trot  E, 
trou  CJ/,  con  BKL  fausistes  IIL,  Ce  vers  se  trouve  dam 
C  0  Ia  marge  apres  le  v,  592  65  moi]  mon  M  Uoienz 
mes  iauz  u.  BKIj  uosist  BCKM  60  bien  ]  uos  BCKLM 
le]  son  E  67  Bien  BKL  68  ostaindre  L  69  tenis 
(teni  B)  tu  p.  BCKM,   teniez  L  70    Ce  ne   fu  pas  BK 

71  De  ce  D       porroics  CL,  poez  D       pas]  uos  BK,   tu  L 

72  Que  ne  CDKLM  uos  ]  te  Z  en  )nanque  CLM  uisse 
iL  73.  74  manqnent  K  73  sus  manque  H  amontor 
D,  romonter  BCKLM,  amont  monter  L  74  mest  or  h.  du 
conter  D  75  poie  K  76  nul  lui  DK,  nul  ior  B  En 
nul  leu  L  peusse  E,  seusse  BM,  uoudroie  L  77  dit  E 
78  traitor  E  Que  ia  tant  a  nul  ior  mesface  (me  liace  //) 
CHM  79  si  tornec  E  Quaie  fet  (Quo  io  faic  K,  Que 
face  L)  toi  desconuenuo  BCKLM  80  ai  L  croissue  D, 
foutue  BCKLM  Q.  f.  aie  ma  commere  E  81  de]  que  A', 
quen  EH  82  Donques  BCKM  seroi  L  je  manque  DH, 
ien  C    plus  qu'  manque  BCKM,  pire  qu'  DH    que  liorites  jE 


208  VI  583— «21 

83  puet  BCKLM  je  manque  E,  on  BCKLM  84  vos 
manque  L  honor  L  85  Qui  D  ramenteu  K  86 
Doiit]  Que  K  tiiit  li  BK  autred  DL  se  manque  BK 
orent  K  87  Ja  manque  BHKL  ^  A  rien  Z>,  Mais  CHM^ 
Mais  ia  J5?  n'en  ]  uos  H  fere]  tenir  CDEHM  Ne  d. 
pas  chose  dire  BKL  88  Que  Z),  (iuil  CM  a  Hcrdent] 
a  lui  E^  a  lul  ne  Z>;  uos  CUM  toine  Cilf,  torna  H  a 
trop  (trop  a  //)  grant  h.  CHM  a  ire  BKL  89  M.  si  a. 
la  eh.  enprise  BKL  90  Molt  manque  BKL^  Bien  DEHy 
Que  CM  honte  auez  BCKLM  arrieros  (^derries  le  BK)  dos 
m.  BKL  91.  92  inanquent  K  91  Bien  as  ore  honte  J8L 
ondossee  i/L,  abessie  CM  92  Q.  honiz  ainssi  CJtf,  Quant  einsis 
(tu  si  B)  honniz  i^L  tospousee  ÄCLJtf  93  bouter  BCHKLM 
sostanchicr  H^    faissoier   K  94    Ce    f.  ie  p.  BKL       le 

B        aidier  CiV/,    alassior  /f  85    Bouter    enpaindre    me 

BCKLM  traire]  sacher  D  96  que  a  (quan  L)  m.  le  tenistes 
BKL  .  97  M.  ne  le  K  98  mal  men  r.  g.  H  Si  an 
ai  or  m.  g.  L        599.  600  manquent  HL 

600  Mes  manque  BDK  Or  en  D  Or  men  rondez  m. 
(mauas  BK)  s.  £CiOf  1  Que]  Moult  BKL  fui  fols 
BKL  cou  L,  quant  CDEHM  2  maw^we  L  3  Cil  li 
dist  bion  te  (ten  L)  BKL  puez  fes  untres  mss.  4  aus 
Di;  fox  CDM  5.  6.  manquent  H  5  Cest  5L,  Et 
cest  K  6  Que  m.  beste  as  deceue  CM  h.  as  apareeue 
DE  7.  8.  manquent  K  8  Que  en  ^,  En  L  de  uerte  -B, 
dactorite  H  10  Qu'  manque  M  Que  me  fis  cntror  en  B 
feist  L  11  el]  I.  ii,  cui  L        poi  if  13  tante  DH^ 

tant  de  £,  toute  CM  t.  beste  auez  f.  D  Par  (tfianque 
L)  tante  foiz  mauras  fet  (faite  L)  h.  BKL  14  Nest  bona 
if,  Nus  ncst  3/  Que  ie  nen  sai  dire  le  BKL  15  que 
rois  DEj  que  la  if,  qui  la  BCLM  porrois  Z),  porroi 
CKLM^  porrest  2^  16  en]  ou  Jtf,  est  if  17.  18  manquent 
H  17  Et  quil  a.  i>,  11  i  a.  L  18  Et  b.  et  plains  CM 
Et  (De  K)  prez  et  (de  K)  b.  et  (de  iQ  praerie  L  paaties 
Jlf,  pescherics  K  19  Nestouuroit  Ji',  Ne  pourroit  D  Nus 
(Quan  L)  ne  pooit  (porroit  L,  seust  BK)  r.  demander 
BCKLM,  Ne  nen  que  on  peust  trouer  H  20  iloc  ]  laiens 
CHLM        Que  illoc   ne  p.  t.  BK         21  —26  manque  EH 
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21  uoudroit  DL  22  Ou  manque  L  lus]  bars  K  troites] 
autres  Z>,  perches  BK^  lamproics  L  23  aroit  Z>,  auroit 
L  li  plairoit  Z),  il  uodroit  L  24  sa  uolente  e.  BCLM 
elliroit  DL  Et  taut  cod  il  prendre  en  uoloit  K  25  biens 
manque  D  iert  BD  26  Issi  C,  Enqui  L,  De  quoi  ^, 
De  toi  K       fu  -ß         par  toz  L,  iloc  -ÖAT  27  cudoie  i> 

c.  bien  q.  L  deisse  A^  29  Molt]  Tu  E  a]  on  DE  30  = 
29  K  31  cordele  BKL  si  manque  BKL^  se  CAiV  des- 
toreille  C  32  Et  tu  E  estoies  BKL  ja  manque  BEKL 
33.  34  intervertis  BCKLM  33  Tu  t.  (traitos  A)  tu  1.  i^AL 
34  Jere  Z>,  Je  sui  E  p.  tu  fus  1.  BK  35.  36  intervertis 
K  35  manque  H  Jaualoie  D  36  puc  K  nie  trouas 
L  37  Lora  i?ÄA  tans  i/,  grains  i^A7v  38  Tu  es  B, 
Et  tu  A  39  demanda  L  demandoie  quc  q.  K  d.  ou  tu 
aloies  DEH        querois  B  40  Et  tu  BK        ine  manque 

BKL  diö  E  quamont  A,  que  {inanque  CHM)  tu  ten 
{inanque  BK^  i\ii  D)  BCDHKM  issoiesD,  aloies  CJ/,  en  aloies 
A,  niontoies  BK  41  Ce  est  BKL  la  c.  CDHKLM  que 
on  i  t.  D,  qui  auient  CHM^  del  mont  AAA  42  ua  et  la. 
C  Li  un  uienent  li  autre  uont  BKIj  43  ieres  B  44 
Or  reserez  ia  a.  (eschapez  D)  DE^  Et  ie  i  remes  (remenoie 
A)  entrapez  BCLM^  Et  ie  i  estoie  renies  K  45  remains 
D  Je  ne  sai  que  tu  deuenis  BKIj  46  De  nioi  t.  tr.  f. 
CM^  T.  tr.  me  porquesis  BKL  47  En  Teve  |  Ileuc  A, 
Ileques  CKLM  sofFri  J  refui  D  grant  ]  ie  BCLM  niesaise 
BCKIjM  Au  V.  47  les  mss,  BCKLM  fönt  suivre  Ie  v.  650 
49  endurai]  auoie  B  50  ases  aj  auques  a  {manque  H) 
DEH^  a  grant  BCLM^  ie  mit'  K  51  nie  manque  A,  meu 
B  misseut  K  .,  52  dos  D  53  De  -  de  BCKLM,  A  —  a 
DEH  54  missent  A",  niisent  //  55  cox  CM  tissent  A", 
fisent  H  deport  BKIj  56  Que  la  AA',  La  A  1.  tot 
p.  A  57    une   DHL         qui   ert   p.   BCM,   quest  p.  if, 

questoit  puanz  A,  me  mistrent  ens  D  58  inistrent  CEHKM 
Qui    durenient    estoit  puans    D  59.  60    manquent   BKL 

59  Et  manque  E  enpres  CM  furent  t7i/3/  torne  C^ 
61  doi  2>,  duc  A,  duic  H  62  par  toi  este  BCKM  M. 
dui  estre  por  t.  g.  A  63  men  BE  alai  A  64  Que  AA 
A  paines  poc  rauoir  K    A  poi  que  ne  (ni  H)  perdi  laleino 

RENART  in.  14 
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(nialeine  //)  CUM  65  Encore  D  nie  EH  li  BCDEKLM 
66  iries  K  q.  il  nien  (nianque  H)  membre  (rerabre  M)  BCHM 
q.  men  remembre  £L  Cu —12  manqiient  H  QS  ^t  manque 
KL  a  BL  Teve]  la  glace  K  vi  taut  L  69  Que  t.  oi  la 
coe  e.  (ialee  B)  BKL        c.  ioi  geleo  CM  70  manque  L 

en]  a  BCEM  enseelee  /;  71.  72  hiterrertis  CM  71 
a  lissir  BL^  a  lescir  L  72  me  D  peusse  BCM^  poai  ne  £, 
pooie  ie  K      Xe  poi  ie    mie  d.  L  73  le  dis  H      les  X 

74  telz  D  tu  p.  m.  ous  la  (tel  L)  perte  J5L  Quaies  p.  m. 
eues  p.  CiV,  Quaies  eu  p.  in.  c.  p.  H  75  a  force  manque  L, 
enorce  A',  encore  B  76  ten  BCKLM  77  —  96  manquetit  H 
11  (u  E  0.  raison  f.  enuious  i>.  Tu  estoies  si  basoingneus 
BCKLM  78  des  D  poisson  C  trop  ]  si  BCKLM  desirous 
K,  angoisseus  L        79  Ja  J  Tu  BCKM\  Que  L  80  Bien 

BCKM        dist    BDEKL         li    uilain    et    s.  C/^jK^tf  81 

Que  qui  t.  c.  tot  p.  BCDKLM  82  Coae  ie  ß ,  So  ge  M, 
Ce  oisse  A',  Ce  tos  ie  i>A,  Ce  set  ou  L  a  tapert  E  {ce 
vers  ne   s'y  frouve  qu\ipres   le  t\   84)  83.  84  manquetit 

BK  83  tot  auoir  E  Que  tex  couoite  a  L  Tu  cudoies 
tretout  auoir  1)  84  de  E  so  C'AW  Qui  le  t.  part  ainz 
quil  san  part  L,  Mais  du  t.  te  seuras  pour  voir  7)  85  tot 
BCDM  86  Qar  CDM,  Qni  EK  s'  maw^w^?  DE  et  senplete 
BCKM  p.  sanz  esploite  L  87  Que  que  tu  ces  A"  88 
De  E  tu  I  ta  E  Quen  ton  giron  .ii.  nan  meis  L  89  O] 
Que  CM  ten  DE  reuonisses  A\  uousisses  i),  retenisses 
CM  Quen  (Que  an  B]  ton  giron  (reron  A')  .ii.  nennieisea 
BK ^  Mais  por  escharnir  te  tonoios  L  90  sc  troiive  Jans 
C  ä  la  marye  sous  le  r.  710  ongigni«  CM  ten  I)  tenisse 
K  Se  chargie  ton  col  nan  auoies  L  91  Que  IJ  Si 
que  tu  en  L  tu  tant  nen  K  ne  A  toz  manque  K^  si 
L  92  Et  (Mes  .V)  p.  itant  f.  a.  CM,  Por  (Par  A^)  coi  tu 
fusses  ongignies  BK^  Que  tu  i  f.  bien  agaitiez  L  93  do 

B,  de  CDEKM  \)A  Lors]  Tu  BL  groindie  A,  gondre 
L  96  laissie  /^  au  A,  los  TAiV  poisson  E  tendre 
BK  97  nials  7/  te  A  v.  quel  blame  en  ai  BKL  98 
Conques  L  ne  BCDEM  meniai  BKIj  En  cou  gaires  ne 
gaaignames  7/         99  sai  ß       acuser  L 

70')  gi'uz  ßAX     p.  paroles  B,  paroles  par  L    acuser  E 
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Et  bi«»n  de  tu  p.  user  //  1   Mais  ne  K       hui  manque  B 

2  diz  mas  B         3  T.  iors  BCHIÜjM      ma  DE  4  que 

inenias  C*J/,  oi  niauge  BK^  auoii)  inan*i;ie  L     du  A',  le  CifJf 

5  Quant  CM^  Que  //    Jauoie  (Sauoie  A",  Si  auoie  L)  grant 

{manque  L)  t.  (niestior  KL)  de  /^7<X       Ü  Lors  CEHM^  Ici  L 

seu  tu  B^   deus  tu  i),  feis  L      molt   manque  BCDEHKLM 

7  q.  celerior  //J/,  q.  cenelier  C      8  Te  fist  leu  mestre  botcil- 

lier  BKIj.  Tauoit  on  fVt  dun  grant  celer  CUM        9  estoit  D 

10  Touttens  Ci/,  Tosiors  A,  Tout  droit  H    suer  />     Äprh  10 

i^AX  Iniercalent  deux  vers,  qui  clans  CM  suirent  le  t\  12     lia 

me  menaa  tu  connie  fol     Assez  i  oi  batu  le  col  (dos  B)       11 

ni.  tu  a  enlis  A',  m.  dant  scrs    (faus  H)  euiuers  DEH        12 

mains  E    de  nioult  fouz  u.  B^  inaintos  fois  ueis^  A"      13  Ce  | 

Ha;  H    dist  BCDUKLM    a  tu  B       14  öui  E    cn]  a  i^     sui 

ie  a  (uioult  L)  bon  r.  KL       15  Q.  tu  bus  tant  q.  fuvs  t08  i.  K 

toz]  tu  L        IG  Que  tu  dcis  q.  BK        17  clianterois  B       18 

Lors  BCIIKLM       19  Cil  de  la  u.  tuit  i  u.  H       20  Qua  E 

merueilles  C      21  j'  manque  A',  ie  DE     ui  D     Quen  poi  ie  so 

ie  men  foui  CHM      22  ne  2>,  ne  lo  KL     nie  manque  KL^  mon 

Z>     a  mal  J  pour  lol  1)     Quant  ioi  uenir  si  grant  hui  (bruit  II) 

CHM      23-26  manqnentBKL       2:)  Je  CUM    a  leslideour 

D,  a  Icsledeor  A",    tantost   au  retor   (grant   cor   CM)    CUM 

24  Quo  DM,  Qui  II     des  meines  i/      25  f.  a  par  poi  CM 

20  au  manque  II    q.  ie  poi  7/,   q.  p  E        27.  28  manquent 

H         27  nos  CDEM       Se  i(»  dou  oelior  ibrs  me     man  L) 

mis  ^AA        28  Que  DEM      molt]  trop  7iA,  il  CM        29 

So  /o//,s'  /€6'  auf  res  tnss,  a  manque  B     que  BDEKLM    auieut 

7?         30  Q.  nul  m.  K     pourchace  7>77L      uient  CDHKLM 

31.  32  manquent  BKL        31  fet  il  ]  R.  CHM       32  te  getes 

E      foille  A        33  molt  es]  fait  il  CDEIIM     pute  CDIIM 

34  Ja  CLJ7         tu]  bion  L  35.  30  interrertis  E  35 

Ou  ]  (iuant  C/y        la  ]  grant  CM         30  a  manque  L         37 

g.  si   {sans   et)   CDEKM  38    La    teste    en    oi   toute  )). 

CDEHM        39  remaint  cuir  sus  D     sous  7/      iols  A       40 

tornas  A',  tornast  L     los  L     tel  ins  7v       4 1  De  moi  re-pete  D 

42  molt]  trop  K      En  cest  mont  os  77       pute  CUM        44 

Ainsi  D     cri  A  cruie  II      45  Dun  D      40  Que  tu  conqueis 

(conquoua  A)    CDKL         Qu  eins  77         conquis  p.   ta  grant 

14* 


212  VI  746-778 

g.  E  47  amordre  et  Z),  fere  plus  BCKLM  48  meinz 
leus  BKLM  49  le  KHK,  les  BCLM  50  deceuoir  2), 
faire  plus  L  alechas  L  51  charetes  H  si  les  p.  H, 
ten  (les  E)  aportoient  DE,  tant  en  menoient  BKIj  52 
A  par  .1.  pou  7>,  A  poi  BHK  qu'il  nes]  ne  les  CM,  que 
nes  DE^  que  il  ius  ne  -ß,  queles  ne  K,  qui  ne  L,  que  fore 
ne  les  H  chcoieut  B,  cacoieut  H,  conbrisoient  K,  cessoient 
L  53.  54  manquent  BKL  53  Con  f  2>,  Car  il  H,  A 
poi  n'  CM  auoient  CDHM  tant]  trop  CDHM  cerchie  E, 
chargie  DH  54  Quautrement   furent  enchargie  DE^   II 

(Si  Ä)  sen  aloient  bien  chargie  CHM  55.  56  intervertis 
BCKLM  55  s'  munque  BDK  56  i  nianque  E  auoient 
£  Apres  55  BCKLM  ajoutent  Li  cheual  qui  (manque 
CL)  traient  (traieent  C,  traiaient  L,  tiroient  Mion)  a  paine 
La  charete  qui  trop  est  plaine  (La  c.  tant  estoit  p.  CM) 
57—66  manquent  H  bl  Je  manque  L  Demandai  toi  p.  L 
58  Je  p.  DE,  Jen  (Je  eu  K)  porroie  BCKM  emplir 
BCDEKLM  59  d.  quant  te  trouerent  BCM  60  Quen 
lor  charete  (chareste  J5)  te  giteront  BCM  Aprh  60  BCKLM 
ajoutent  Et  proierent  qasez  meniases  Et  que  {manque  KL) 
le  remanant  (r.  lor  L,  remant  lor  K)  gardasses  Cl  alai 
B  62  ie  men  (lor  K)  reuing  au  CK,  ie  nicn  (lors  L)  alai 
au  BDEL  63  Et  ie  fis  (Si  retist  /;,  ,Si  me  fis  D,  Et  si 
L)  senblant  BCDEKLM  destre]  conme  DK  64  La 
BCDEKLM  fui  BCKLM  b.  par  (a  CM)  es  fors  BCKLM 
65  Et  manque  H  Des  des  HL  Et  dalenas  et  K  66 
Que  encor  B,  Taut  quencor  K,  Quencore  E,*  Que  tot  L, 
Encor  C  dolent  L  tot  wm«<??fe  BCEKLM  67  iaie  JE 
68  toi]  tot  KL  69  A  i;  Entor  le  p.  L  lonc  ior  HL 
70  je  manque  DK  pas  ]  inic  7),  p.  tot  EKL  coute  i?,  aconte 
H  71  Les  mals  manque  BKL         quil  ma  ^         que  tu 

(manque  K)   mauras  (nias  L)   f.  -ßAX  72  or    est  or  est 

D  meuz  CDELM  73  [Qua  la  c.  CHM  74  par]  a 
BCDEKLM  Se  iios  s.  a  dr.  t.  //  75.  76  intervertis  BKL 
75  Que  ie  a.  B  Cor  on  auerai  la  u.  K,  Que  de  toi  aurai 
ma  u.  L  76  en  d.]  a  d.  B  11.  78  manquent  H  11  t' 
manque  K  mcne  grant  l.  K  Toz  iorz  tai  1.  portee  L 
78  Et  manque  K      u  manque  CEM    grant  d.  CEM      Et  tu 
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d.  portee  L,  Tu  as  uers  moi  fait  fausete  K  79.  80  man- 
quent   BKL  80  P.   sauras  de   r.  CDEHM         81  r.  p. 

reconfort  BCKM  ^  r.  p.  grant  c.  E^  respondi  p.  esfort  L 
83.  84  matiquent  H  88  me  blames  ]  maqusez  JS,  mencusez 
CHM,  masales  K,  menacez  L  84  Cil  ]  Quant  L  tuit  ]  si 
Ky  ci  L  85  Qui  nos  L  Dist  R.  por  ce  quo  dis  trop  CM 
86  Tels]  Et  L  a  qui  uos  tieut  BCHKLM  88  Qu']  Or 
BK^  Si  L  dit  BKL  mcnconge]  raisson  K  Que  m.  auez 
d.  a.  CHM  89  Car  eil  q.  E,  Et  eil  q.  BCHKLM  s'  arme] 
sante  L  en  nianque  BCEHKLM  90  t.  i  a  s.  L,  t.  est 
a  tart  E  91  Tont  M  ennuij  orguel  BK^  barat  L  et 
ton  d.  tous  les  autres  mss»  92  Mes  manqtie  K  se  man- 
que  C  ie  ai  B  Se  or  en  if  93  I  auras  L,  Ja  en  auras 
K  la  tnanque  BK  au  nel  H  94  tent  By  plus  D  r. 
forment  le  u.  L  95  Por  conbatre  s.  BCKLM  97  Et 
R.  D  apres  manque  D,  le  pra  E  s.  retendi  D  98 
li  rois]  la    cort   BKL        bien  V]  i  K  99  set  jE?,  dient 

BCKLM      baron]  roys  jE?      s.  nulle  d.  E 

800    Q.  se  la  b.  fiert  H  1.  2  intervertis  H  1 

descremie  BCDKLM  Se  il  ne  s.  de  lescremie  £f  2  aramie 
BCDKLM  M.  u.  R.  ceste  aramie  H  3  demande  BCEHKLM 
les  BCKLM  5  Que  a  XL  nel  a  £,  niert  ÄL  Que  li 
chans  nert  pas  ^,  B  6  le  sien  L  dones  BKL  7  lui 
manqtie  D  a]  i  JSiT  ester  D^ff  8  et  brichemer  BKL 
9  Et  manque  DE  Et  tyecelin  et  dan  c.  If,  Coart  le  1.  et 
cspinart  DE  10  Ce  L  mist  iTL,  ot  CM  de]  a  CJf 
Cil  i  furent  de  soie  ^.  H  11  ot  CDEHM,  a  5ÄL  mels] 
suens  K  uancz  D,  uenncz  i?,  nanues  H,  senez  BCLM, 
seurez  K  12  ot  manque  D,  a  JBif,  fist  Z/  a]  de  £  torne  L 
Que  a  sa  p.  furent  i.  E  13  Bruiant  et  BCKLM,  Si  i  fu 
H  14  Que  il  a  a  lui  asenblez  B  ot  aueue  lui  a.  K 
o]  a  C  15  respinart  K  16  sire  D,  mens*  E  Grinbert 
son  cosins  li  taissons  BCKLM  17.  18  manquent  L  17 
eist  K  furent  D  18  p.  a  d.  b.  lors  BCHKLM,  p.  a  b.  li 
ors  D  19.  20  intervertis  H  19  determinee  L  Sera  la 
b.  atornee  H  20  A  .y.  s.  d.  E  cors  lont  ordenee  (aiornee 
K)  BK  21  Et  g.  D  li  matique  BCKM,  le  D,  lor  L 
acreanta  CEHM,  creanta  2),  a  dit  L        moult  b.  BCKLM 
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22  Que  no  f.  //    faudroit  D     Quil  (Qui  L)  ne  leroit  BCKLM 

23  Quel  (Quo  L)  nc  face  R.  c.  BCKLM  ^  Qua  .y.  nc  uoist 
c.  //  24  de  y.  E  Que  son  o.  li  uoet  a.  H  25  se  trouve 
deux  fois  dans  K  Li  r.  lor  dist  BKL  t.  uos  on  p.  L, 
aioz  uoa  (uo  K\  tuit  A'-)  p.  BK^  estoz  cn  p.  CDEHM  26 
Alez  a  u.  o.  li.  BKL^  Ralez  on  uos  maisons  h.  D  27  b. 
se  (sen  U)  s.  d.  ('I)KIIM  sont  do  cort  (camp  K)  parti 
BKL  28  Mainteinont  1)  ont  matique  H  chanp]  ieu 
HK  29  D'  manqiie  IIL  32  y.  est  sanz  doutanee  (ce 
ine  sanble  K)  BKL  33  R.  sauoit  de  BKL  lese.  BCHKLM 
34  ce  ot  CD  ULM  ^  ce  ont  />,  ce  a  /iA"  la  manque  CK 
raniie  /f  35  Engignerros  K  et  eil  est  DEH^  mes  nest 
pas  BCKLM  36  confors  i)L\  tresor  //  Se  .y.  li  fet 
effort  BCKLM  37  Do  lesen  se  s.  (s.  il  Jj)  bien  c.  BL 
De  latendant  so  K  sot  />//  38  tapir  BCEKLM  p. 
escremir  L,  et  bion  ferir  K  39  il  v.  a  ose  />,  il  est  eise 
E,  auoit  aise  //,  il  v.  laise  ÄA",  il  ot  a.  />,  il  a  aise  CM 
40  Et  il  (Sil  A^)  uoit  eh.  BKL  41  set  E  42  Que  nus 
ne  len  (le  K)  p.  aprendre  (souprendre  K^  reprendre  CHLM) 
BEHKLM^  Quo  il  l)ien  se  sauoit  deffondre  I)  43  Moult 
CUM  sot  BD H KL,  faxt  E  d' manque  K  44  luites 
BD  KL  de  manque  /tf,  des  E  enbos  B,  iarabes  CDK^ 
ianibez  M  et  de  A',  des  E  46  bras]  piet  H  47 
a]  el  E  48  so  tient  CIIKLM,  se  niet  B,  sen  ua  Z)  a] 
en  D  49  (iuel  d.  E  que  il  a  se  BCKLM  Por  cou 
quen  son  d.  moult  se  //  50  Quo  manque  L,  Et  BCDEHKM 
c.  le  d.  L  51  as  poinz  (a  point  L)  le  puet  BKL  mains 
//  52  tr.  ]  mal  bailli<'r  K  53  Tant  d.  quas  (qua  C, 
quau  L)  poins  le  tiogno  BCKLM  54  Ja  ne  cuide  qa  tens 
i  uiongne  BCKLM  sa  )  la  //  56  manque  K  Que  cele 
b.  t.  t.  11  57  Et  ia  tJ/,  Que  ia  //  mes  manque  BCHKLM 
cd  orc  BKL  58  Quele  A'  Quil  i  uiegne  L  trop]  tant 
BCDKLM  59  Et  R.  fu  //,  R.  estoit  BKL,  R.  fu  si  D 
molt]  plus  B  60  enquerro  J5,  querre  en  CM  querre 
colo  s.  IIL  Ol  .y.  mit  durement  D  62  Armes  por- 
chacent  BK,  Darmes  porchacicr  L  durement  CM,  onsement 
I),  maintenant  A",  a  (a  son  L)  talent  BL  63.  64  man" 
qutnt  II      63  mit'  g.  K    porchaz]  poine  BKL    est  mattque 
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E  de  7>,  de  lui  L  armer  L  64  en]  se  /)  en  p.] 
dou  (en  L)  porchaz  BL  aporter  M  Et  darmeures  enprunter 
K  65.  66  intei'vertis  DE  65  Et  s.  DE  Cote  a  quise 
et  CUM  s'  autre  manque  CDEHM,  s'  L,  son  BK  66 
Coutel  5Ä^  Escu  et  bone  a.  CM^  Et  escu  et  a.  //  en 
feautrure  E  Et  breche  a  cuisse  a  sa  ceinture  L  67  Cb. 
ianbes  a  quis  b.  f.  E^  Ch.  de  fer  qui  erent  b.  f.  D ,  Et  c 
de  fer  moult  b.  f.  H^  Ch.  et  iambieres  b.  f.  CM  ,  68  Qui. 
CDEH^  Que  M  entor  s.  CDEHL  Quan  ha  a  ses  g.  faites 
L  69  Ses  eseuz  BCKLM  c,  si  est  C3/,  e.  estoit  H  blans 
CHM       desous  K  70  Et  mamjue  CHM        sa  cauce  K 

uermeilles  CHM  desoz]  a  estros  K  71  et  de  n.  (meillier 
BK,  nesplier  L,  nstliei-  H)  BCHKLM,  de  n.  et  DE  72 
a  I>        ioz  Jf        du  CHKLM  73.  74   intervertis  BKL 

73  tant  a  (est  üC,  fu  L)  e.  5Ä^L,  a  mains  (maint  C)  e.  CÄ'if 

74  Ne  refu  (Si  ne  fu  H,  Se  ne  fu  L)  m.  desgarniz  BCHKLM 

75  des/f  77  roont]  bien  fet  CHM  78  A]  Et  5C2)£ 
79  II  L  V  manque  CDEHKLM  ont  quis]  quirent  K  tos 
fu  K  80  pasj  que  L  .in,  BCKLM  81.  82  manquent 
BKL  81  fu]  estoit  CTfJtf  1.  f.]  bone  CDEHM  83  Un 
manque  BKL  ot  fort  i^L,  ot  bon  if  Si  ot  ,i.  b.  d'  a.  e. 
H  84  bone  CM^  biax  E,  durs  L  85  bons  en  pleuine 
K  86  De  corgiees  E,  De  fer  D  fu  mit'  tres  b.  D 
empliez  E  fu  toz  1.  BL  loiez  iT  87  en  autre  i. 
CEHM  quel  forfot  E^  que  ne  fust  fret  2>,  iusquau  (enz  ou 
L)  somet  ^L,  tot  lonc  le  trait  iC,  bien  entret  CM,  b.  es- 
troit  //         88  Trestos  sl.  K      a  c.   sen    uet  D      Ensi  a  la 

c.  aloit  H  89.  90  manquent  BKL  89  Et  .y.  CHM 
ja  manque  CHM^  la  £'  91  Este  uos  a  la  c.  R.  BCKLM 
93  Et  manque  H  b.  sont  tuit  e.  (assamble  //)  BCHKLM^ 
b.  si  con  moi  semble  D        94  a]  en  if      qui  E  En  ont 

d.  ce  q.  leur  en  s.  />,  Si  a  ch.  d.  son  pcnse  H  95  p.] 
mie  BK  96  roingniez  BKL  97  b.  rcfist  D  98  Par 
D  desdaing  BKL 

900  Et  I  Qui  BKL  prisa  BCDLM,  prise  K  1  ne 
d.  K,  nen  BL  ostel  JS  2  assenble  DM  e.  a  pareil  L 
3.  4  manquent  BKL-,  dans  CM  ces  vers  sulvent  le  v.  906. 
3  qa  CH    poiuz  CDHM     li  uiengno  D        4  qu'atans  ]  que 
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il  D  le  tiegne  DE  5  Mes  manque  DE  Aincoiz  DEH 
il  mcCnque  L       quil  H       au  L  7  Emmeline  L       freor 

BCKLM  8  dan  manque  E  R.  qui  (manque  DH)  fu  en 
DEH        peor  BCLM,   error  jK'  9.  10  iniervertis  BKL 

9  Que  (Car  L)  la  d.  estoit  (iert  L,  par  ert  X)  si  (cortoise  et 
L)  fr.  ÄJiX  Äprh  10  BCKLM  ajoutent  Et  renardiax 
(rouel  L)  tuit  li  troi  frere  Fesoient  grant  duel  por  lor  pere 
11  8e  tint  H  Auec  lor  mero  en  BCKLM  la  tou^  les 
autres  mss.  12  fist  //  fönt  a  dieu  p.  BCKLM  13—20 
manquent  H  13  A]  Et  D  Chascuns  li  (lo  CM^  dels  diu 
K)  BCKLM        deproie  L        eure  E  14  R.]  il  le  CM 

sacure  E^  se  eure  K  15  Et  de  son  amic  L,  De  son  enemi 
BCKM  16  Que  la  L  la  manque  C  ne  le  p.  C  17 
Einsi  (Aussi  C)   si   f.  en  sa   (lor  KM)   m.  BCKLM  18 

Font  chaseun  (manque  K^  Faisoient  L)  a  dieu  (d.  por  lui  K) 
oroison  BKL  marrison  D  19  le  p.  J5/  20  Biau  f.  et 
biax  amis  1.  cI.  L  22  f.  encui  honor  L  23  ja  manque 
H      nisisse  H  24  q.  dan  R.  u.  p.  H  25  souent  H 

27  por  E^  de  H^  de  par  L  ne  se  J5?,  ne  jEfL,  nen  BCKM 
fust  DE,  feist  H,  fist  L,  issist  BCKM  complainz  L  28 
q.  lot   (la  7/)  atainte  CHM        a  fainz  plainz  L  29  En 

BCHKLM,  Coli  jE  cod piain te  BCLM,  la  plainte  JEf,  piain te 
K  80  L,  de  ce  ÜT,  dont  CHM,  si  J5/,  moult  i)  li]  me  -B 
30  bele  CHM,    rice  K,   fausse  D  31  a  cort]  deuers  L 

32  en]  a  D  sa  ^  33  par]  en  BCHKLM,  a  D  la  BCHKLM 
34  Ne  £^,  Mais  ne  H  uaut  jEf  Ses  engiens  ui  uaudra 
pas  maille  K  35  Nobles]  li  rois  BCKLM,  R.  H  la  Ä 
menue  HM  36  Par  qui  ]  La  ou  BCKLM  sa  DE  est 
5  37  fist  BCKLM  38  acorder  CHM  et  por  tenir 
CDEHLM  39  de  ]  et  J^jE  40  Si  (Se  K)  li  prie  BKL 
que  manque  BK  par  manque  L  por  /f  son  droit  Ä, 
deuant  5  42  dist  BCDHKLM  que  il  L  43  a  tret  ] 
apele  L  .ii.  K  des  manque  L  44  estoient  molt  i)JS', 
furent  BCKLM  des  5C70/  plus  haus  BCKLM  renons 
CAXiV,  barons  JB  45  estoit]  i  fu  BCKLM,  en  fu  H  46 
fu  (iert  BM)  corageus  (orgeilleus  B)  et  CKLM  47  Et  ]  Si 
fu  K  qui  ot  BCM  qui  a  HL,  cot  K  gent  manjti« 
BCKLM,  grant  if      le  cors  (col  />)  gros  BCKLM       49  C. 
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troi  si  8.  D  50  P.  lo  p.  jK,  Toz  les  p.  B^  Qui  au  p.  HL, 
Qar  a  p.  CM  sage  K  51  manque  K  Qua  ce  L  Qui 
(Quil  C)  fussent  cel  (le  H)  ior  CHM  furent  jBL  52 
cel  jK,  eil  i/,  nulz  dculs  D  qui  assez  J5/,  q.  bien  BCHLM^ 
q.  mit'  2>  nel  BCM,  neu  i>  face  BCDM  53  Por  mawjti« 
Cffilf  un  ]  le  Ä"  maintenir  CHM  54  manque  K  por 
manjt^  Cilf  .i.  bien  g.  f.  £f,  une  cause  CJlf  g.  plait 
maintenir  L  Lors  conmenca  a  consantir  B  55  Cist  KM^ 
Tuit  C  56  je]  moult  BCHKLM  57  8e  BCKLM  osa 
D-E?  peser  iT  58  nos  loon  ci  K^  lauons  oi  DE^  ie  lai 
oi  H  acuser  EHM^  escuser  BL  59  a  manque  M  60 
a  dant  brun  qui  D  q.  bien  n.  if  61  Mais  D  62  nen 
£L,  nc  uos  K  a  f/iang^Me  EK  63  et  .y.  i)J5;  64  T. 
a  pris  (pres  B)  s.  lui  (soi  H)  BCHM,  Sor  tos  les  autres  K^ 
Et  auec  ax  dant  L  tiesselin  DE  65  Et  p.  cez  5,  Et 
p.  toz  H,  P.  tos  en  K,  P.  trestoz  CM  d.]  baillie  CDHM, 
liure  J5;ir  ostage  K  66  .y.  et  1.  DE  Et  se  sont  1.  li 
0.  H  a.  done  son  gage  K  67  il  (i  K)  reconnoistre  li  BKL^ 
il  hui  c.  li  CHM  Quil  c.  .vm.  iors  li  E  68  le  tient  K^ 
le  trueve  Z>,  uienent  CM,  uient  H  enmi  la  p.  BCDKLM^ 
enmi  ceste  p.  /f  69  Segnor  BKL  quis  Ä,  qui  espot  E 
abassier  BCHL  70  apaissier  BCL^  tot  paisier  H  71 
g.]  bon  CDEHM  Bien  (Bon  if )  esteroit  ce  BKL  72  Este 
bien  (Esce  bon  K^  Ce  est  li  miax  L)  que  je  (nianque  L)  uos 
deuis  i^Äi  73  respont]  a  dit  EL  74  lotroions  CHM 
75  en  sont  BCDHKLM  76  Et  si  li  ont  dit  en  BCKLM 
li  conterent  en  //  78  cist  B  dui  baron]  prodome  BKL^ 
Champion  CM  79  S.  vostro  onor  tot  auant  BKL  80 
trouuisson  i/,  conoissons  H  Et  il  dui  fuissent  (furent  B) 
bien  ueillant  BKL  81  plait  L  82  por  Ä"  moi  nen 
aurez  BK^  moi  ni  aura  K  nen  £f  83  fönt  L  or]  si 
jK'  84  y.  ont  p.  E  primes  BK  Et  p.  y.  en  parlez  D 
85  Dou  BCKLM,  Que  Ä7/  tonte  jBF  la  cause  H  enJ 
a  BCDHKLM  lui  ]  uous  D^  86  de  rien  ]  neant  BCLM 
De  r.  (nient  E)  uers  (a  //)  moi  nen  (n'  E)  EH  87—90 
manquent  DEH  87  du  CM  89  M.  nen  KL,  Ne  me  L 
90  por  BCKM  91.  92  manquent  BKJj  91  Et  m.  jEf 
uoil  CHM,  uaut  J5/    d'oulz  manque  H,  miex  CJf      92  entre] 
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uers  E  Se  (De  CM)  uers  cus  la  p.  enquerre  CHM  93 
B'  E  95  cn]  a  M6on  97  Quil  iie  DEH  pas  L  douz 
manque  D        eotre  uos  m.  BCM^  on  uos  .ii.  m.  H  99 

Faites  —  prenez  CHM      Bien  le  forai  prendre  L 

1000  Se  7^,  Que  CUM  sa  BCKLM  1  Et  ma;ijfie 
CI>//J/  For  J  De  CDEÜM  q.  il  s.  jB/)/.  sor  B  De  la 
clamor  cauez  drccio  (traitie  H)  CHM  2  Que  sa  f.  a  f.  orce 
li  f.  L  De  (Quo  C)  vo  ferne  (Hersent  H)  qua  (quil  afl",  a  C) 
cnforcie  (eflForcie  H)  CHM  4  Je  le  uos  di  BKL^  Je  uoil  bataille 
CM^  La  bataille  iert  if,  Je  men  pendroie  1)  ignelepas  CDEHM 
5  Quant  BDE  Q.  nen  feroie  nule  a.  ü/ ,  Q.  dun  uilain  p. 
a.  L,  Ja  a  lui  ne  ferai  a.  iT,  Certes  ia  nen  fere  a.  CM  6 
Ne  uoil  manque  CHM  Que  a.  f.  ne  si  a.  CHM  acorde 
DE  7  A]  Ne  ^iiT  fera  i?  8  Ne  gesir  auec  E,  Con  de 
g.  a  i),  Ne  foutre  iamais  CM  La  ucngance  en  sera  amere 
BKL  9  Len  uerra  D        b.  q.  aura  d.  CHM^  si  aure  d. 

E^  se  ie  ai  d.  D  v.  son  nie  fera  (fere  B)  d.  57ü[y  10 
Dist  brunchemer  cn  seit  L  11  est  si  atornee  L  si  alee 
H  12  duite  CJ/,  dure  D  si  demeneo  jfiT,  si  porparlee 
X  13  Qu'  BDK,  Quant  L  Q.  il  andui  H,  Q.  andui  CM 
f.  bon  a.  BCKLM  14  Cest  let  6i¥,  Ainz  //  que  s.  BE^ 
quant  il  sont  DKL^   que   il  fussent  H  15  SiJ  Et  BKL^ 

Mais  H  que  manque  BH  c.  diaus  s.  -ff  16  Quen  m. 
/),  Que  qua  raort  B  tornee  £,  tenu  J>  ne  manque  Hj 
cix  Z>  li  manque  i?,  lor  5JSX  feust  DL  18  je  manque 
1>,  ia  i/  pes  ]  ia  ^  ne  acort  £,  ne  acordance  Z>,  nacor- 
dance  C^l/,  acordance  B  en  f.  CHLM  19  Tant  que  ie 
(ieu  //)   V.  BCHKLM  20  Et  con  BDKL,  Et  que  Ctf 

saure  CHM  en  manque  D  qui  aura  BCHKLM  le  t.  Jff 
21.  22  manquent  K  21    nie   tenries   or   a   i.  Ä  22 

Sainsi  lo  laisse  i>,  Se  len  lessoie  H  aler  CDHLM  24 
ce]  bien  CifJ/  25  requierent  L  26  Ja  ee  dist  il  (Ja 
se  dieu  plaiat  H)  au  fere  niert  CHM^  Ja  de  cest  eh.  faiste 
nemerr  (faire  nen  ierent  L)  BL^  Ja  por  nient  faite  nen  iert 
K  en  eh.  D  27  d.  eil  qui  u.  L  28  En  /f  camper 
uu  K  uerront  E^  uerra  on  H  qui  uaincera  (uaincra 
If)  CHM^  qui  quiex  uaincra  E^  lequel  uaudra  D  29  au] 
le  tous  les  autres   mss.        que  a  dr.  t.  CHM ^  conment  quil 
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pregne  L  30  La  manque  BKL  aini]  aura  BKL  c. 
que  u.  ÜT,  c.  quauiegne  B,  c.  quil  preigne  CDEHM^  a  droit 
U08  teigne  L  31  oi  1>,  uit  BKL  en  manque  ü  32 
Ne  trueue  (toiiue  A")  ])es  (pas  L)  BKL^  Ne  trouuera  (tr.  pes 
E)  CEM  vers]  a  £/a,  en  D  32  dit  cele  JB,  dist  tele 
L  tele  i\  la  CDHM  34  Par]  De  BCKLM  son  iro 
r.  />  35  moi]  mal  E  Sire  au  niatinet  lentent  7)  36 
la  CHLM  37  Quil  Z>,  II  CLM,  Que  //  t]  eure  L  38 
en]  la  DE  miex  A'  s.  quan  parlerai  m.  L  Et  dist 
(dit  M)  quil  (que  il  H)  ne  fera  ia  (  manque  H)  mes  CifJif 
39  Nule  manque  H^  Ne  Z)  A.  ne  paia  H  N.  chose  BK^ 
De  n.  chose  L  se  el  CDKM^  sou  /f/v  40  La  en  t. 
un  D  Ion  i/  Que  len  le  (Q.  on  len  H)  tendroit  a  CHM 
41  molt]  bien  //,  si  L  courrouciez  Z),  dcspeciez  L  42 
Car  manque  E,  Que  BCDHLM  B.]  li  rois  BCKM,  y.  H,  la 
pais  L  est  molt  iries  manque  L,  sestoit  (si  sest  C3/,  est 
if,  en  est  E,  e.  m.  K)  corrociez  BCEHKLM  43  Por  L 
que  il  li  /f  a  dit  BCHLM  45  Qui  de  L  sescondist 
BCDEKLM^  sentremist  H  45  D.  a  b.  //  vos  manque 
H  46  ferai  L  conme  s,  E  uolez  B  47.  48  /«/«?•- 
vertis  BKL  47  Si  uos  EK.  Et  si  CjffJ/  tenes  ma^ique 
K  48  i  manque  E  Auant  naillent  ne  chanp  ne  v.  BKL 
49  Enbedeus  BK^  En  .ii.  L,  Que  touz  deus  D  metez 
BCKLM  50  Peuse  £'  Lors  si  gart  bien  eh.  s.  c.  /f, 
Si  garde  (gart  L)  b.  eh.  s.  c.  i^ÄL  53  Et  BKL  dit  itf 
s.  miehiel  L  54  P.  uerite  puis  a.  BL^  Bien  puis  par  uerte 
a.  K  Por  (De  //)  uoir  (uos  C)  le  (uos  H)  puis  bien  a. 
CHM  tcsmoigner  D  55  Ne  prendrai  ie  E  56  li  doi 
peussent  K  puissc  HLM  57  ne  uoie  DH  58  Que 
i.  BKL^  Ne  i.  CM  nen  aurai  (aura  L)  m.  (deulz  m.  DE) 
BCDEKLM        Se  diex  nie   doinst  secors  ne  ioie  H  59 

Nes  i  alez  p.  D  que  ales  a.  E^  qualast  on  a.  B,  con  alast 
a.  if,  quan  ira  a.  L,  quiraie  a.  CM^  que  alasse  a.  H  atar- 
gant  B^  atardant  L  60  meton  JBCJ/,  raet  Ion  if  j,  c.]  main- 
tenant  BCDEKLM  61  ont  BCEHKLM,  ot  I>  recctee 
£,  recite  -ß,  cscoteo  L ,  acontree  />  ,  entendue  CHM  62 
De  manque  CHM  La  b.  est  sanz  atendue  CHM  Et  sa 
parole  ot  r.  D      63  Si  1.  BCHKLM    el  champ  ]  en  .ii.  BL, 
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ans  .II.  K  65  Li  uns  tient  HL  le  K  66  N.]  Li  rois 
totis  les  autres  mss,  apela  E  67  monton  L  68  Qui 
(Que  C)  8.  est  CDEHM  point  C  ne  dit  hom  L,  nel  dist 
on  BK  69  aporte  BCEKM  le]  un  D  70  fist  (fait 
D)  le  s.  DE^  Ion  doit  L,  durent  BCKM  Que  s.  lor  couient 
f.  H  72  Que  nul  ni  ait  de  si  grant  b.  K  73  facent 
BHL  tiegnent  HK,  tienent  BL  74  Et  e.  D^  con  E 
prodons  D  containgnent  BH^  eontiennent  L,  maintiegnent 
K  75  fu  CHM  76  faire  le  L  11  et  dant  b.  lors 
B  78  a  5  .II.  des  m.  L  Apris  78  BCKLM  ajoutent 
Deuiserent  le  serement    Oiant  (deuant  B)  trestoz  apertement 

79  Baron  H    dist  li  uns  L    mescoutez  DEH  ^  entendez  CM 

80  Se  DEHK  (je  mmique)  ne  di  bien  H  81  iura  DK 
82  Et  metra  (si  mist  5,  dira  L)  en  son  s.  BCKLMy  Et  si  f. 
son  s.  H  83  Que  a  2>  na  t.  D  na  riens  mesfait  H 
84  Na  dant  t.  BM,  Na  if ,  Et  a  L  g'nbert  L  mesfet 
CKLM^  nul  tort  fait  if  86  r.  ne  fist  laidange  MSon 
Apris  86  CHM  ajoutent  Ne  a  brun  ne  a  (bruiant  na  CJf ) 
chantecler  Tout  cou  (Touz  les  CM)  li  couuient  a  (estouint 
CM)  iurer;  CJf  continuent  Longuement  fu  a  oroison  Et 
fu  en  grant  aflicion  {v.  apris  le  v,  1106)  87  Alez]  Renart 
BCHKLM  a  fait  son  s.  H  sauuement  B  88  A]  Et 
D  Et  dans  .y.  ensement  H  Ci  {manque  L)  oiant  (deuant 
K)  nos  (n.  toz  L)  apertement  BCKLM  89  sapareille  DE 
90  Si  sagenoulle  et  DE^  Moult  sapareille  BCLM^  M.  safaite 
if,  M.  sescorce  H  et]  mit  K  se  manque  E  91  Desus 
BCDHM  lesen  if  tendi  sa  m.  HL^  la  main  estent  jB 
92  II]  Si  BCHKLM  por  L  p.  sairemant  5  93  vit 
E  Et  les  reliques  quil  la  v.  BK^  Et  oste  un  A\  quil  auoit 
L  94  eel  Cff,  ce  EM  ni  auoit  -B  Ou  pan  de  son  giron 
estoit  L  95  Et  1.  K  baissa  BCM  et  p.  se  CKM,  si 
se  relieue  if  96  A]  Et  Z)  97  Cist  qui  D,  Que  il 
BCHKLM        a  fet  eroire  E       entendre  BK^  entandant  K 

98  por  (sor  C)  le  (son  H)  sauoir  BCHKM^   por  deceuoir  L 

99  Atant  se  rest  a  ienuz  m.  BCKLM 

1100  Dit  il  a  brun  D  b.  v  es  a.  H  oiez]  biax  doz 
BCHKLM  1  Ci  £  Vos  iurez  (iureroiz  L)  que  {manque  L) 
BCHKLM    R.  a  iure  conme  i,  D      2  et  ]  quo  E^  est  L    uos 


VI  1102-1134  221 

BCHKLM      Et  traitres  et  desloiaux  D         3  Du  serement 
D        le  creant  BCDEKLM  4   Sea   if        a   baisies  m. 

if,  bese  si  Heue  atant  BCKLM  5.  6  intervertis  BL  5 
ma^ique  K  II  scst  E  si  tnanque  E  Puis  sest  leuez  et 
si  CHM  Et  fu  en  granz  aflicions  (grant  afflietion  L)  BL  6 
Parmi  (Par  L)  le  c.  fet  (a  f.  L)  sorissons  (soroison  KL)  BKL 
c.  seoir  sen  voit  H  Aprhs  6  DE  ajoutent  Longuement  fu 
{nianque  E)  a  oroisons  Et  fu  en  granz  afflictions  8  laist  CLM 
9.  10  intervertis  BCHKLM  9  Si  manque  BCKLM  Que  au 
BCKM,  Au  departir  L  la  honte  L  11  Baise  BCEHKLM 
puis]  si  tous  les  autreS  mss.  12  atire  et  CIIM^  atorne  et  L 
afaite  CM  13  Et  moult  souent  (tres  s.  H)  CHM  li  E 
atornoie  E^  tornoie  //,  remenoie  L  1 4  A  son  doit  lace  Ä, 
Entor  son  braz  met  L,  Sa  main  lanea  en  D  En  ses  doiz  la 
corroie  ploie  BCM  15  S.  baston  p.  C  Puis  prent  so» 
(le  K)  escu  (baston  BK)  BKL  et  manque  BDKL  p.  sen- 
torne  H,  si  se  (le  CM)  m.  BCDKLM  moille  CDM  16  s.] 
leus  BC  le]  son  BCDEHLM  soille  CM,  torne  H  17  Si  a 
e.  //  e.  sa  g.  L  18  matiqiie  K  Et  m.  BL  se  demaine 
C!ffif  d.  sagemeut  BCM,  d.  gentement  L  19  Dist  a  R.  H, 
Et  d.  ß.  DE,  A  R.  a  dit  L  quil  ff,  que  L  il  le  hart  Z 
hast  BL  20  Que  ne  LM,  Qui  nel  i?  nen  m.  lonneur  a  D 
mate  L  Ne  voet  metre  ff  gat  E  21  de  c.  /),  forment 
L  22  Tost  D,  Si  i?i>,  II  L  s'  wan^we  JS  tenuz  E  T. 
quoi  se  tint  (sestut  H)  CHM  ne  pot  m.  d.  K,  nose  m.  d. 
BCM,  ni.  ne  uot  d.  E,  m.  ne  sot  d.  D,  ne  set  que  d.  L,  ne 
uolt  d.  ff  23  sot  manqtie  M  lotre  /),  les  traiz  ff  de] 
en  JSCJyif  s'  manifiie  B  24  Si  ot  CHM  oi]  apris  A^ 
leu  L  25  et  Jlf  puis  entendu  CEHM  Mais  t.  p.  entendi 
a.  BK,  Mais  t.  a  entendu  a.  L,  Tantost  a  entendu  a.  D 
26  Quil  oublia  (ot  o.  L)  BKL,  Coubliez  ot  CHM  des 
BCKLM  27.  28  intervertis  BCKLM  27  manque  ff  27 
p.  a  afaitier  DE  28  B.  s.  quil  se  ueult  haitier  D,  R. 
ne  fu  pas  (mie  L)  esmaiez  BCKLM  p.  et  si  lafaite  ff  29 
scet  DE  a  soi  manque  K  Et  moult  durement  se  demente 
ff  30  manjMe  ff  de]  a  if  31  s.]  leus  BK  32  Ne 
fet  s.  CHM,  Ne  fait  pas  s.  L  ome  manque  L  33  son  doit 
B      34  Apres  ]  Puis  DEL,  Et  puis  A',  Si  CHM    se  redresce 
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DEM,  8C  radresce  //,  sc  dresco  C  so  lieue  BK^  est  sailliz  L 
de|  en  A',  enrni  CIILM  85  Son  cscu  freut  ßCKLM  et  fu 
Ä,  ausiuc  L  Lors  fu  R.  ausi  seur  H  seur  CM  3()  Con 
un  c.  B,  Conme  en  E  c.  qui  siet  (est  H)  sor  mur  CHM 
37  ioians  DEK,  moult  biax  Gi/J/  38  Que  il  KL,  Quil 
ß  il]  bien  />A'  Que  toz  en  set  CHM  toz  manque  E 
en  se  iguans  D  encaus  A',  assauz  A  39  uient  D  40 
Se  manque  E,  Et  6'i/3/  li  se  tient  E  41  raudra  BL^ 
tendra  A"  42  Qua  «5.  E  torua  AiV,  torra  JSi>,  tornera  A^, 
tandra  A  44  M.  t.  1'  ]  K.  BKL  M.  t.  ua  (court  DE) 
R.  e.  CDEHM  45  —  70  manquent  BKL  45  ni.  ]  mit'  2> 
46  soie  ie  mes  DE  honniz  DE  Tous  soie  ie  mors  et 
honnis    //,    Tot   dis   nie   soloies   honir   CM  47    ueng  E^ 

uenge  M  Se  ie  nai  droit  de  H  la  CUM  49  leus  H 
öOlti  CDEHM  porleusi/  52  ion  i/  53  Ferai  iou  faire  AT 
daniage  D  54  As  CJ7/iV,  Au  E  h,]  grant  A/f.  mon  CM 
57  R.  por  noieut  te  trauailles  H  58  Certes  ie  cuit  que  petit 
u.  CM  Je  cuis  que  n.  ne  te  vaille  H  59  Car  q.  H  tu 
manque  CHM  mains  eschaperas  (JM  62  ucrromes  (uerra 
on  H)  a  la  hataille  CHM  6*5  L.  sera  p.  D  L.  de  nos 
aura  Ie  pis  (pris  H)  CHM  64  as  D  D.  y.  noient  te  (me 
M)  pris  CHM  66  Et  dist  CEH  R.  oi  ie  D  67  Daler  2) 
68  des  A.  tot  /f  69  ce  EM  70  s'  mamjue  D  71 
tint]  met  tous  les  autres  mss,  72  Mest  B  a.  puis  si  sesgront 
A,  a.  et  formen t  gront  A  74  Et  R.  AT  sen  A  bien  manque 
H^  mit  A  75.  76  manquent  BCKLM  75  retraire  E  76 
p.  iert  lais  li  ieus  H  77  qu'il]  que  HL  parte  />//A  qu.y. 
part  BCM  de  lestor  A"  78  Ie  manque  DE  Le  f.  (fier  A) 
R.  BCKLM  que  mauque  //,  qui  A  pas  ]  mie  />Ai/  79 
col  K  80  Que  t.  A  T.  lorelle  li  AT  81.  82  intervertis 
CHM  81  eelui  A  a.  moult  mal  (bien  L)  li  eiet  BK  a.  m. 
lanchiet  A  encliiet  A>A  82  Tretout  Z>,  Tant  A,  Si  BCHKM, 
Li  A  chancolc  mmupie  CM  qua  ß,  quo  a  6W,  par  A,  por 
A^  p.  que  il  ne  CM  83  veno  AA7/A  84  De  ]  A  BL 
prent  A7/  85  ne  ne  m.  A  86  Qui  le  garde  E  87 
Por  HK  f.  ce  d.  est  t.  E  dist  BDEM  est  si  esbahis  /iT 
88  Por  CO  est  il  co  dist  trais  K  estordis  //  89.  90  man^ 
quent  H    89  Quil  BDEKL    set  AAX     quez  iorz  il  e.  (est  E) 
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BEK,  quel  tans  estoit  L,  ou  il  estoit  CM  00  Ou  n.  L 
Soit  iorz  ou  (soit  DE)  nuiz  BCDEK  quel  tens  ]  que  il  L 
fesoit  BCKLM^  quil  est  £,  quil  soit  1)  91  que  il  L,  que 
ß  ot  BCKLM  92  lot  BCKLM  Que  R.  la  a.  7/  93 
Ne  BCDEHKLM  fait  BCIIKLM  qui  (que  C)  le  s.  CJ?, 
veu  leust  //  94  que  de  rien  saperceust  K  95  torne 
BCDHKLM  9G  Or  se  legart  (gart  H)  BCIIM  que  ne 
le  L,  que  il  nel  BEM,  queueor  le  //  97.  98  manquent  K 
97  Se  il  CH  1.  ou  e.  D,  eise  et  leu  E,  loisir  OHM  98  En- 
core  E  f.  a  s.  i>i/,  f.  bien  s.  C7/J/,  f.  il  s.  L  99  Que 
BCHKM,  Quil  />>A' 

1200  de  lui  le  fera  (couuient  A')  BCHKLM  1  le 
CLM^  len  Dil  laissa  i^A',  laisse  L  p.  astochior  L,  rieus 
Gsmouehier  B  2  le  CDEHKM  uet  CHLM  esnianchier 
77,  esmonchier  L  3  Qant  BK  lesgarde  CKL^  regarde  B 
4  dist  tous  les  autres  mss.  il  ]  se  7>A77  G  que  f.  CDEH 
Car  a  reuonir  BKL  lescouient  BDEK  7  se  rest  BCM, 
sest  niolt  DE^  sest  lors  77,  sest  L  porpensez  BCKLM  8 
Q.  trop  a  e.  reposez  (trespansez  L)  BKL^  Que  esniaiez  trop 
a  (a  trop  D)  estoz  7)7>,  Hien  set  quil  a  este  greuez  CHM 
9.  10  inferrertis  II  9  P.  soi  7;A;  Auis  li  est  BCKLM 
10  Maintenant  K  cort  7/,  covut  BCKLM  11  Mait  7^  iete 
et  rcgiete  7^7^,  gaite  et  regaite  K  12  Mos  mimque  K, 
Molt  E  d.  K.  CIIM^  .y.  d.  K  se  guete  manque  L  14 
uole  (iete  A')  une  areste  7^7\X  15  Mest  B  a  terre  7^AX 
si  se  retrait  77,  si  retrait  7>,  si  seu  part  BCKLM  1(5  sot 
a.  de  (dou  L)  fart  BCLM,  mit'  de  parat  A^  17  Li  dit 
atant  A',  Si  li  a  dit  77,  Li  auoit  dit  (dist  7^)  BCKLM  sire 
BCKLM  18  urai  7>,  bon  E  qui  est  souuerains  d.  A^  Cils 
d.  q.  e.  ucrai  d.  77  19  uers  moi  manque  7?,  de  moi  L 
20  si  nel  CLM,  sei  nel  B  ueez  BCKLM  21  nion]  no  77 
22  que  (quil  K)  uos  tort  a  d.  BKL  Aiiieois  quaicz  (aions 
CM)  honte  greignor  CUM  23  face  men  E  honte  C 
2(3  baron  1  uassal  Ell  qui  manque  BCKLM  es  L  csturent 
BCKLM  27  se  r.  AX,  se  uienent  7^,  sentreuienent  C  28 
Lor  ( Les  LM)  cscus  (eseu  L)  m.  c.  t.  BCKLM  29  Y. 
de  ieter  f.  e.  II  30  doic  K  par  nü  elme  Mef^v^  uers  la 
teste  7/      31.  32  vilerreriis  BKL      31  1.  souspreudrc  s.  77, 
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1.  greuer  m.  s.  B  32  E.  escu  (lescut  IS)  et  b.  se  m.  BKL 
33  escu  ]  baston  C  34  Et  R.  s.  b.  eslesse  BCHKLM  35 
Tele  li  H  qui  le  t.  EL  36  nait  L  Que  niert  mais  ior 
H  le  8.  B^  sen  s.  K  38  .y.  maues  plait  BCKLM  39 
les  BHKL  repris  EH  40  Si  santraherdent  par  1.  p.  L, 
Es  denz  (Andeus  H)  se  fierent  et  es  p.  (f.  si  espris  H)  EH 
41.  42  manquent  H  41  Et  en  mains  lius  souuent  t.  JT, 
Endui  se  u.  formant  tornant  L  hatänt  BC  43  gent  K 
tant  ]  si  BCKLM  v.  miels  g.  c.  Jf  43  Nulz  deulz  ne 
ueult  la.  a.  E,  Ne  se  pooient  entre  a.  L  45  Mais  de  oou 
ne  d.  on  p.  //,  Mes  nus  ne  sen  d.  (puet  M)  merueillier 
BCKLM  46  Et  .y.  E  pot  CM,  poit  H  48  Car  E  Quil 
auoit  p.  H  49  Li  uns  t.  BCHKM  la.  et  r.  E,  lautre 
trestorne  BCKM,  li  autres  torne  H  Li  vns  ne  cesse  ne  ne 
retorne  L  50  des  .ij.  v.  ne  s.  H  Li  uns  ne  lautre  ne  s. 
BCKLM  51  luns  K  chie  CK^  chiece  H  t.  que  que  nus 
die  L  52  hasciere  //  53.  54  manquent  H  53  M.jLes 
BCKM,  Ses  L  55  molt  ]  bien  L  56  Bien  ]  Mit  K,  Si  L 
57.  58  manquent  H  57  t.  denglois  C3f  58.  Mais  .y. 
nel    doute   a.    E         ne   le   doute   .i.   pois  L  59   Moult 

fort  le.  H  60  lui  ]  soi  B,  sous  KL  se  paint  K  61  la 
manque  H  t.  iut  (uint  L)  toz  e.  BKL  iete  a  trauers  H  62 
R.  u.  desus  en  t.  £,  R.  iut  sus  tot  (i.  sor  lui  KL)  en  (de  L)  t. 
BCKLM,  Et  R.  qui  se  gist  enuers  H  63  doiz  L  brisa 
BCHKM,  gita  L  64  La  face  li  gratine  et  K  Et  es  euls 
li  c.  li  m.  H  65.  66  manquent  H  65  Ensius  K  le  ] 
son  Ä^  li  giete  le  sablon  L  66  ploie  E  Et  p.  as  ongles 
le  g.  BCKLM  67  li  a  fait  CM  moult  manque  CM  68  sire] 
dant  BCHKLM  69  sauron  BCKM.  sauroiz  L  70  pora 
Jf  71  mescusez  CM,  me  cuidies  H  72  M.  uos  en  e.  H 
tresinuez  E,  auiliez  CHM  73  Q.  issi  p.  CJffilf  74  F.  m. 
et  uos  t.  CHM  75.  76  infervertis  L  75  ot  CKM,  lot  L 
qui  le  L  desdaingne  K  76  ert  CHM  sil  ClfJtf,  quant 
L       s'eu   EHKL  A})res  76   ^ÜTL  /ow^   st/tVrg  ces  vers, 

qui  dans  CM  ne  se  trouvent  qu'apres  le  v.  78  R.  li  fait  du 
(de  C)  tout  son  mieulz  De  la  poudre  uoler  (li  iete  CKLM) 
es  euz,  77.  78  intervertis  BKL  78  rij^äe  K  79.  80 
intervertis  M      79  Mos  entre  (moult  manque')  BCKLM     80 
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dist  KM  qui  se  demente  KL  81  pour  ]  nen  BCKM,  na 
L  dient  K  f.  que  que  eile  die  H  82  P.  est  B  fame 
M  8.  b.]  qui  uoir  die  (dient  K)  BKL  83.  84  manqtient  H, 
ces  vers  sant  intervertis  dam  BCKLM  83  Jo  K  querrai 
BKL  84   Por  KL      guerre  ]  noise   BCKLM      que  pais 

manque  E  Apres  84  BCKLM  ajoutent  Fame  fait  hair 
pere  et  mere  Fame  fait  tuer  son  conpere  85  fames  HM 
ocis  BKy  tue  L  mil  K^  .m.  BL  86  t.  m.  sont  fernes  la 
8.  H       est   ce  la  s.  L        F.  est  de  t.  1.  m.  la  s.  B  87 

Moult  e.  f.  qui  i  H.  santance  jL,  sentent  H  88  Et  .y. 
E  Eiusi  .y.  se  H  ainsis  L  89  malement  K^  seule- 
ment  BCLM,  dureraent  H  91  Et  manque  H  les  eulz  et 
BCKLM        Sus  le  viaire   et  sus  la  H  92  Encor  li  prie 

que  pais  face  BKL^  Le  poil  et  le  cuir  cn  esraclic  (arrache 
M)  CMy  Que  p.  et  c.   ius  en   auale  M  9;^  Que  manque 

BCHKLM  quil  tous  les  mss,  en  male  t.  CUM^  pris  a  la 
t.  BKL  94  cost  BCKLM       b.  li  e.  E  95  tient  E, 

auoit  B  96  qui  le  euer  auoit  tot  uain  JSiCL,  qui  not  trop 
le  c.  uilain  E  97  uost  BL^  uout  K  m.  il  uo  H  pot 
CM  estre  manqu€  U  98  Que  L  not  CKLM  uertus 
iT  du  (el  L)  braz  d.  BCKLM  Que  por  les  cols  doloir 
lestuet  H  99  II.  li  fet  honte  et  anui  BCLM^  Soufrir  mal 
et  anui  K  anis  H  BCKLM  ajoutent  Soufrir  lestuet  ce 
poise  li;  CM  cojitinuent       Bien  le  voudroit  auoir  conquis 

1300  ma7ique  BKL  es  eulz  E  Et  si  nel  fait  pas 
a  enuis  H  In.  poissant  E  .y.  si  conme  est  poissans  // 
2  As  dens  KL^  Andeus  BCM  3  male  auenture  K  4 
a.  tel  male  a.  BCKM^  a.  tele  mal  L  5  Ses  BCKLM  sa  H 
6  cilz]  il  L  7  eh.  (cha  L)   li  tr.  iusqua  BCKLM        t 

de  ci  as  OS  Ä  8  Sa  main  H  Son  (Ses  CM)  braz  li 
(manque  CM)  lace  (gite  B^  lance  L)  d.  (sus  -B,  sor  KL)  s. 
(le  iCL)  d.  BCKLM  10  Car  wa/ijwe  CEHLM,  Et  i?A^ 
Quen  £  itel  L  mauere  JT  1 1  Ou  ]  Que  BCHKLM 
le  fet  d.  BCKLM  12  Par  d.  ff  Et  sor  li  desoz  li  de- 
scendre  E  13  en  tel  t.  CM,  e  mal  espoir  L  trepel  EH 
14  ne  me  m.  BCM^  ne  mesraerueil  if  15  lesserre  H  16 
uoit  CffJlf         18  11  i  E,  Si  li  BCHKLM  18  r^;>^?^^  jL 

19.  20  mafiquent  K         29  C.  faite  l  H       il]  est  L         20 

RENART  ni.  15 
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Iqui  est  L       uenue  sa  BL  21  Meci  B  22  ualut  K 

pas  mmique  Ä,  mie  BL  23  Que  CELM  24  Tant  que 
tnanque  ÜT,  Et  dant  Clf,  Et  B  R.  si  B  groint  CM^  crie 
fort  L  25.  26  manquetit  H  26  sa  m.  uers  lui  BCLM 
Sa  m.  ne  t.  p.  seur  li  E  27  poor  H  del  BCM  28 
souflfrir]  coisir  K  Apris  28  CHM  ajoutent  Icele  angoisse 
et  ice  ücel  C,  ce  if)  mal  (trauail  H)  Traire  li  fait  .y.  mal 
29  Or  en  a  moult  le  no  aillor  B^  Or  en  eust  lennor  aillors  E^ 
R.  amast  miex  estre  aillors  Ä,  Or  en  ai  mit  le  pior  K^  Or 
en  a  formant  le  paor  L  ,0  Moult  est  ses  cors  (e.  sonant 
L)  en  g.  dolor  BKL  Que  il  soufrist  si  g.  d.  (dolor  M)  CM^ 
Que  iluec  soflfrir  tel  d,  U  31  fors  H  clace  K  32 
Ainz]  Miex  CHKLM  voel  H  dit  ELM  Ce  d.  miex 
u.  m.  B  33  lui  manque  H  plaint  C,  tient  Z/,  rendist  H 
34   cest  BCHKLM        m.   geta  .i.  souspir  U  Apris  34 

CHM  ajoutejit  Au  euer  sentoit  moult  grant  anui  Plus  quil 
ne  cuidoit  sentir  hui  35.  .^G  intervertis  CHM  36  Car 
manque  HK^  Quo  M  nauoit  BCHKM  mais  manque  BCKLM 
point]  plus  K  de  confort  KL  37  le]  se  L  laisse  K 
.y.  a  ses  poinz  le  saehe  (frape  HM)  CHM  38  demort  E^ 
descire  BCKIjM  et  m.  le  saehe  -B,  et  (et  le  K)  desache 
BCKLM  Or  est  R.  en  male  trape  H  39  11  ne  mouoit 
H  piez  ne  niains  BCKM  40  Bien]  II  K  s.  ne  seit  p.  E^ 
8.  nest  mie  L  41  debatu  E  si  manque  JE/,  tant  KL  42 
Que  el  c.  BCKLM  le  lesse  BCKM  Que  il  lauoit  1.  H 
43  lont  de  li  departi  E  lont  diluec  parti  H  del  champ 
p.  L  44  corz  B^  cors  HK  sen  K  45.  46  manquent 
L  45  Onques  mais  no.  tele  i.  EH  46  Que  tot  mort 
lü  cuidcnt  et  croient  //  47  Cou  matique  L,  Et  if  bruns 
et  li  B  y.J  tiecelins  BCKLM  48  et  .y.  BCKLM  49 
Tyberz  li  chaz  et  BCKLM  50  Pour]  De  H  Et  li  dains 
mcsires  platiaus  BCKLM]  ces  mss,  continuent  Fors  (Font 
KL)   de  R.   nus  nel    ueist       De   rire   tenir   se  poist  52 

nul]  le  C  Do  lui  ne  uoelent  oir  c.  H  53  conmandent 
H  c  con  le  L  prende  K  55  le  m.  L  poinz  CEHM 
56  ont]  est  H  R.  en  lor  baillic  BCKLM  Aprhs  56  H 
ajoute  Cur  il  fist  niahiais  sairemeut  Que  il  foutoit  dame 
hcräeiit         57.  r>8  manquent  L        57  paumoisons  BCM    est 
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BCHKM  58  Bien  ]  Mit'  DU  li  en  {manque  H,  es  M) 
seroit  (s.  bien  H)  a.  CHM  59  lor  ]  sea  K  peust  -E  60 
boume  niroit  K  J.  ne  quiert  beste  L  trahir  BCKLM^ 
hounir  Ä^  61.  62  intervertis  BKL  61  braire  5JKi  62 
por]  de  CHKLM  destraire  i?,  detraire  K  63  se  uie 
AT  Et  dans  R.  li  bachelers  H  64  lessat  E  que  len  le  1. 
aler  CHM  65  Que  a  L,  Qua  E,  Quant  a  D  66  Toz 
manque  BCM  »es  iC  d.  il  li  BCM^  d.  il  se  EH  crient  £ff 
67    Lors   li    firent    (ferent  C)    BCKLM  68    OJ  Que    E 

tiecelin  H  Par  (Por  LM)  la  priere  son  cosin  BCKLM; 
ces  mss.  ajoutent  Le  tesson  mou  seignor  grimbcrt  De  grant 
duel  (De  dolor  A')  a  (ot  L)  le  euer  couert  69  fist  BCKLM 
70  Et  öi  CM,  Et  il  HL,  R.  ^  li  HL  encharge  E,  a 
ehargie  BCKM  son]  le  ÜT  71  le  pechie  L  ai  fi  fes 
BCEKM  72  De  qoi]  De  ce  DH,  Dont  BCLM  quil  a 
A,  H  a  ouuers  dieu  BCM,  se  sant  uors  do  L,  uers  de  se 
sent  K  73  eonme  ÜT  il]  on  EKL,  len  £  74  Estes  ataiit 
f.  D  sire  Jf  soiart  L  75  Qui  manque  BKL  estoit 
If,  ileuc  fiA,  fu  H  76  Grimbert  troua  BL,  R.  troue  Ci?if 
q.  fu  liez  (loies  H)  CHM,  moult  corrocie  BKL  CHM 
continuent  Moult  se  demente  (conplaint  H)  fornient  (dure- 
raont  H)  plore  .y.  maudit  et  deueure  77  De  K.  li  a  d. 
BKL  7S  Conmö  E  a]  la  jK  Que  li  r.  en  a  c.  BCKLM 
79  soit  D  molt]  bien  D,  si  H  Biau  sire  que  t.  seit  p. 
(q.  tot   le   pandez  BL,   quil  soit  afoles  K)  BCKLM  80 

Por  DK  nelui  B  soit  BCKM  respites  K  Que  par  lui 
ne  soiez  destornoz  L  81  frere  BCM  ot  que  il  li  (man- 
que KL)  dit  (dist  KLM)  BCKLM  82  Ne  len  pesa  (pese 
K)    mie   petit  BCKLM  83   Quil  BCKLM       g.  saintee 

DH,  saintete  E  84  11  nestoit  ne  fox  (sot  DH)  ne  u. 
DEH  Et  (Or  L)  uoit  que  (quil  L)  pas  nestoit  (p.  e. 
K,   nestoit   p.   L)   u.   BCKLM  85  R.  la  (a  L)  bien  a. 

BCKLM  V  manque  DEH  a  bien  porueu  H  86  Pour 
le  DH,  Au  BCKLM  auoit  L,  en  a  BCKLM        87.  88 

manquent   H  87    maines   iT         Que   uenuz   estoit  li   L 

Apr^s  88  CHM  ajoutent  Que  dant  R.  demandera  En  sa 
maison  meine  en  fera  89  Et  ennuit  n.  L  nobles  CDE 
belement  BCM,  en  seant  D     Au  roy  en  est  uenus  errant  H 

15* 
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90  La  E,  Sei  K,  Si  le  H  salue  BCEHKM,  saluent  L 
moult  manque  BCHKLM  cortoisement  BCKLM  91  Li  rj 
Nobles  BCKLM  se  dreca  IT,  scst  leuez  BCKLM  son 
maw^M«  BCHKLM  92  Car  ne  C,  Que  ne  M  II  nest  f.  H 
quil  CjSJJf,  cui  //^L  Ne  suefre  pas  quil  seit  estant  D  93 
Deioste  lui  BCHKLM  le]  a  2>  fist  if  asseoir  DE^  seoir  H 
la  asegie  BCKLM  94  Li  manque  BCKLM  F.  Bernarz  (aoi 
art  L)  11  a  proie  BCKLM  laqueult  D,  11  quaut  Ey  li  prent 
Ä  Les  vers  1395  —  1420  se  Usent  d'une  fagon  tris  diffirerUe 
dans  BKL:  En  son  langage  doucement  (bonnemeDt  K) 
Por  R.  le  ua  sormoneDt  ices  deux  vers  manquent  L)  Eo  son 
langage  uost  parier  Et  le  roi  (li  rois  B)  de  (mlt^  L)  bien 
enorter  (ennorer  fi,  honorer  L)  *  Que  R.  uoloit  (uaura 
KL)  deliurer  Se  ucrs  (Sanucrs  L)  le  roi  le  puet  (lui  le  peust 
B)  treuer  Oentiz  rois  dist  (fait  K)  il  entendez  (escoutez  L) 
Et  a  (manque  L)  nia  parole  escoutez  (entandez  L)  Ne  puet 
auoir  ou  (o  K)  dieu  estat  ^^'  Qui  ne  pardone  aucun  pecat 
Jesu  erist  pardona  sa  mort  A  lui  deuez  panre  confort 
Aiez  merci  dou  pecador  Se  uers  dieu  a  (as  Kj  aiez  L) 
aucune  (nule  L)  amor  ^^  Par  tel  conseil  con  sai  donar 
(donartJ5;  K  porteV,  t.  conuent  quil  te  donat)  Se  (Si  L) 
la  (le  K^  en  L)  laissiez  auoir  (uenir  L)  R.  Por  uostre  amor 
sui  ci  uenuz  (ueinguz  L)  Et  que  R.  ne  seit  penduz  Mit' 
fort  (fois  B)  proia  lomperador  20  Qujl  (Que  K)  ne  creust 
(creist  K)  losaniador  (losengeor  K\  L  remplace  les  deux  vers 
par  ceux'ci  Mes  poi  che  li  pcccator  Qui  ne  ciient  le  sien 
seignor)  El  siccle  ne  fönt  el  que  mal  (Car  il  fönt  el  s.  maint 
m.  K)  La  paine  en  auront  infernal  Porquant  (Sorquant 
K)  sc  R.  est  uaincuz  Donez  le  moi  (nos  L)  si  ert  randuz 
^^  Encor  porra  bien  dieu  amar  (anier  KL)  Bons  rois  et  por 
tarme  (toi  B)  espurgar  (B  intervertit  ces  deux  vers)  Sire 
por  dieu  le  nos  donaz  De  R.  uos  sui  afigaz  (efficax  K;  L  lü 
Uos  sui  en  proiere  de  R.)  Meine  en  ferons  dieu  seniira 
(proiera  KL)  ^^  Sa  nie  (Soie  arme  K)  en  lordre  amandera 
Auiaz  (Ahi  K^  Ha  L)  dist  il  omperador  Diex  ne  viaut  mort 
de  pecator  (pecheor  K)  Ament  soi  et  face  aucun  bien 
Sauuer  se  puet  sa  lui  ne  tient  ^^  Selon  lestat  de  (dou  B) 
gorpiliage        lert    (Rr  K)   mais   touiorz  (toz  iorz   mala)   ou 
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moniage  (en  lermitage)  95  Que  p.  d.  o.  CDEM  si  li 
EH,  Sil  li  CDM  97  Et  noble  regarde  (regarda  C)  le  f. 
CHM         98  Sire  p.   d.   H,  P.   d.   sire   CM  99.  1400 

manquent  H        99  o]  a  CDEM 

1400  Qui  manque  C  pardonne  CDE  son  manque  DEM 
Apris  1400  CM  insbrent  ces  deux  vers,  qui  sont  tiris  de  B 
Jesu  crist  pardona  sa  mort  a  lui  deuez  prendre  confort  1 
te  ]  uos  CHM  2  uos  lessiez  CHM  3  deprie  CHM  5 
il  si  sui  u.  E  6  Que  par  u.  u.  Hy  Por  u.  u.  E  que  ne 
E  7  A.  le  men  1.  meDer  CHM  8  puisse  jE,  puet  D 
9  dos]  moi  CHM  a]  pour  D  10  p.  n.  (uos  H)  se  1. 
CHM  11.  12  mafiquent  H  11  le]  sei  -B  Et  por  nos 
fu  en  croiz  penez  CM  12  de  toi  E,   pourquoi  D        sei 

E  Por  ce  pardoner  li  deuez  (li  deuez  p.  M)  CM  13 
Jen  D  Si  en  f.  m.  cloistrier  CHM;  ces  mss.  intetxalent  ici 
4  vers:  Preudons  deuendra  (essera  M^  sera  H)  ce  sachiez 
Por  dieu  or  (si  H)  le  me  faites  rendre  Qar  (Que  M)  se 
uos  le  fesiez  pendre  Ja  certes  ni  aurez  anor  (Uos  nauriez 
point  donour  H)  14.  15  manqtient  CHM  15  dit  a  le. 
E  16  Dieu  a  pitie  du  (de  H)  p.  CHM  17  et]  si  CJlf 
18  Quii  s.  s.  (saus  C)  ie  nen  dout  (dous  H)  rien  CHM  19 
Si  le  retret  DE  20  Au  m.  a  il  le  r.  D  Ces  deux  vers 
sont  remplacSs  dans  CHM  par  ces  autres  Or  (Que  H)  ne 
men  refusez  le  don  Donez  le  moi  par  guerredon  21 
bien  ]  uoir  B  dist  B  22  Ne  L  contredit  BEL  23 
qui  li  E  24  le  E        que   (quil  BK)  a  f.  c.  BCDHKM 

25  otroie  C,  rendra  H  erroment  CD  26  Tot  s.  H  nul 
manqu^e  M,  nesun  K  autre  manque  H  retenement  BLj 
contendement  C,  contrediement  HM^  contrestement  D,  arres- 
tement  EK  28  Si  len  amene  (Si  lenmoine  My  Si  la  mene  H) 
en  CHM  prison  CM  29  Poisson  CDHM  done  BKL 
30  Et  bien  BCM,  Souuent  K  lendoctrinent  CM,  lendoctrine 
Bj  le  doctrine  K,  le  conferment  H,  le  dotrinerent  E  en 
CH  lordre  BCEKLM  31  De  manque  H  Dou  B,  Des 
KL  drap  B,  robe  H  a  meine]  de  lordre  KL  la  KL,  li 
ont  H  32  le  (la  B)  uaincu  BKL  En  lordre  lont  bien 
(b.  lont)  receu  CM,  Et  monlt  tres  b.  lont  r.  H  33  Ainz  les 
Yiu,  iors  fu  bien  g.  i/,  A.  quinze  (qui  fust  B,   quil  fast  K) 
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iors  fu  il  g.  (senez  B)  BCKM  34  qui  fu  (fust  E)  taut 
forment  m.  DE^  q.  ot  este  si  malmis  iC,  q.  estoit  si  mal 
bailliz  Z/,  q.  maint  maus  a  endurez  B  Sachiez  (Si  H)  nen 
(ne  H)  fu  mie  (m.  moult  R)  m.  CUM  35.  36  manquent  B 
35  Toz  manqxie  L,  Tost  DE  est  K  Fu  bien  g.  L  36 
mains  CHM  mala  trespas  H  Cil  qui  m.  mala  a  trespassez 
K.   Cil  q.  bien  et   mal   ot  passe  L  37   Retiont  bien  L 

retint  K  quen  (con  BHKL)  H  e.  BCDEHKLM  38  Ne 
fet  pas  (nianque  BKL)  s.  tous  les  autres  mss.  quil  CDEM^ 
que  Ä  sen  BHL  39.  40  manquent  K  39  sot  Z/  de 
CZ;HJf  40  tindrent  B  U  frero  BL,  laiens  CifJif  41 
molt]  bien  BHKL  42  Or  wianjtie  CM,  Et  J?ilX        fr. 

R.  est  BCKLM  R.  freres  Ä^  apelez  CM  Äprh  42 
BCKLM  ajoutent  Et  si  (il  iC)  fet  moult  le  papelart  Tant 
que  (quil  CM)  sen   puisse   issir   par   art  43  est]  fait  L 

de  bon  ZT,  bien  son  L  44  sainte]  son  H  45  anguiles 
L  46  il  seit]  sot  E  mengier  CLM  47.  48  intervertis 
BKL  47  poines  L  estracions  L  Moult  fet  (faisoit  H) 
R.  granz  (d  H)  oroisons  CHM,  Preu  ne  li  tient  dautres 
sermons  K  84  Car  manque  BKL  S.  en  a.  BKL  enten- 
cions  E        Et  se   tient  en    (a  M)   aflicions  CM  49.  50. 

intervertis   CHM         49  scent]  auient  D        li   CDL  50 

contient  BDK  51  mist  BK  Sentente  met  (a  mise  L) 
a  HL  Si  sentrement  de  CM  lordene  K,  bien  L  aprendre 
BCHKLM  52  Que  manque  CHM  Quil  —  quentre  prendre 
E  Que  nus  (on  K)  ne  len  poist  (pooit  L)  reprendre  BKL, 
II  na  (Et  si  na  H)  en  lui  riens  (inanque  H)  que  r.  CHM 
Aprh  52  CHM  ajoutent  Or  est  R.  deucnuz  meines  Grant 
dolor  (trauail  H)  suefre  (endure  H)  et  granz  paines  De 
ieuner  et  de  ueillier  Do  ehanter  et  de  uerseillier  53  fu] 
ont  L  54  lot  de  euer  BCHKLM  55  darrien  J5,  derreain 
CM,  desraain  2>,  derrains  EH  deriere  K,  desriens  L  issi 
H,  ist  hors  E,  estoit  K  montier  L  56  un]  son  L  57 
toz  (forz  B)  soranez  BCHKLM  58  barons  E  Que  un 
b.  li  ot  d.  K  59  a.  a  n.  L  non  manque  E  .th'.  L,  tibout 
DE,  tibaus  K,  tiebos  H,  tieberz  B,  tiebert  M,  tyb*s  C  60 
Niert  enuers  B^  Qui  nert  v.  K  V.  eis  nestoit  (ne  fu  JBT) 
auers  CDEHLM       nisses  H,  niches  iC         61  a  manque  H^ 
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auoit  L  63  ses  gr.  nen  fet  D  ne  f.  if  64  Lieement 
BCKLM  se  EM  65  P.  bien  L  mapartienent  CHM 
66  q.  m.  de  eh.  CM  De  daingneot  CM,  se  tienent  U  67 
vue  K  68  M.  len  5,  Moult  K,  Jel  D  tendrai  E,  tanroit 
L  69  ce  E,  tel  BCHLM  vue  A"  70  Bien  le  sai  (Je 
sai  bien  E)  questre  ne  porroit  DE  Certes  durement  mes- 
feroit  (mescrieroit  H)  CHM  71  Car  de  H  porroie  E, 
puisse  K,  puis  ie  CLM  abstenir  D ,  tenir  CHKLM  72 
en  (devant  puis)  manque  E  73  A  (jnafique  H)  ceus  m. 
que  fere  (f.  sai  H)  CHM  sui  D  74  ne]  ou  Mion  Qua 
(A  C)  ma  geule  les  mengere  CHM  75  Li  iorz  BEKLM, 
Li  Duis  H  et  manque  CDHKLM  uint  CHM  76  cui 
HKL  souint  Cff.¥  77  Nel  puet  E  mattre  L  78 
Mit  tost  K,  Ce  ior  CM,  L  iorz  jL,  Toz  iorz  B,  Le  nuit  J? 
79  Uint  BCHKLM  an  L  si  ]  .ii.  K,  .i.  L  li  B,  en  iCL 
dossoche  5,  descoche  CLM,  delesche  E,  desjouque  if,  escoee 
K  80  Un  CDEHM,   Si  £jKL        en]  les  K        meniue 

BCHKM^  a  fet  i  a  (jnanqtie  L)  bone  (plaine  Ä)  boche 
J5AX  81  .II.  ÜT  en]  a  DEH  82  Que  wmnj?*€  CM, 
Qua  J?  lendemain]  il  domain  BK  les  rnanque  BDL 
reuaura  BHKLM,  ueult  uenir  D  requerre  C  Si  les  r. 
demain  q.  L  83  Covers  KL  du  t.  JS,  destranier  5,  des- 
tramier  Ä,  destraier  M^on  Si  les  a  couerz  du  t.  CHM  84 
Arrier  K  alez  CLJlf  recoucher  A  Si  sest  (se  restoit  L) 
V.  (alez  L)  a.  (manque  L)  c.  HL  85  Nen  B  set  BCHLM 
nul  jE  Nus  ne  s.  CHM,  Ne  ne  se  L  mot]  rien  CHM  atrait 
JSiCL  86  Ne  manque  BKL  1.]  barat  CJf  que  il  BCKLM, 
qui  H  a  BCDHKLM  87  Si]  Bien  CKLM  Se  lieberes 
est  ff,  B.  li  auint  L  par]  de  BCKLM  sa.  J5iCL,  la.  CM 
88  Bien  se  (sen  H)  retret  ^CiTAf  a  ]  en  I>  89  les  man- 
que E,  ses  L  91  De  .ii.  c.  BKL  sest  desiunez  if  Sest 
(Ses  H)  des  autres  desgeunez  (sest  d.  H)  CHM  92  el]  en 
CDKM,  es  if  P.  en  lencloistre  est  r.  E ,  P.  sest  en  la  c. 
botez  L  93  Les  .iii.  BKL  que  manque  DE  n.  nen 
sot  mot  DE  94  manque  L  passoit  H  m.  mit'  y  pensot 
D,  pas  garder  nese  sot  K  La  les  tint  bien  R.  por  sot  B 
95  bien]  R.  K  lapereoit  E,  aperceut  L,  apercut  BCM, 
parcut  if    f.  par  iluec  aloitiT       96  R.  que  R.  L,  Co  R.  K 
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les  ]  le  DE  decut  BCKLM  Et  R.  voit  grant  honte  en  ot  H 
97  r.  il  conte  L,  conte  il  D  en  BK  Et  (manque  H)  au  c. 
Ic  iia  (iia  cils  H)  contant  CHM  98  Et  R.  CHM  en  fu 
blasinez  forment  BKL  ot  b.  (honte  CM)  grant  CHM  Molt 
en  ot  R.  b.  gr.  DE  99  R.  ]  Et  il  BKL  uost  BL,  uaut  K, 
uoloit  CJ/      d.  fcre  CM,  faire  d.  Jff 

ir)00  Frere]  Mes  dant  BCD  R.  /)  ne  D,  nos  L 
uoult  Z)i?,  uost  BKL  nen  ot  quo  fere  CJtf,  pas  nel  soffroit 
H  1  Ja]  Qiii  JSL,  Car  K,  Quil  C^3/,  Si  2>  auoit  m. 
CM.  m.  auoit  BKL  2  Que  il  X//  trouerent  CJtf,  ot  troue 
el  p.  K  .3.  4  manquent  H  3  T.  de  1.  ^  ot  il  f.  CM 
4  manque  L  Que  manque  K  set  Ä,  sorent  CKM,  uoient 
D  quil  CDJ?  s'est  ]  ert  BCK,  fu  M,  a  DE  5  R.  tolirent  i 
lor  B  6  Quant  il  seni  parti  t.  CüfJlf  or  est  J5ÄL  cras 
CZ/if  7  desiroit  KL  autre  £.  nule  a.  CM,  plus  a.  iiZL 
riens  BCKLM  8  Ne  manque  BEHKL  mes]  Fors  Jt  que 
hors  fust  DEL,  que  il  fors  fust  BK,  issuz  (qissuz  M^  que 
issus  /T)  fust  CHM  de  ses  m.  Z),  de  lor  (ses  K)  liens 
(lien  L)  BKL,  de  laiens  CJf  9  Moult  (Et  H)  durement 
1.  CHM  80  H  1.  en  estoit  BKL  10  manqus  E  Que 
BCHKLM  lordre  CJf ,  11  ordenes  //Ä'  li  annuioit  i, 
pas  ne  li  plesoit  CM  11  tot  un  c.  B,  par  un  Cilf  12  nuiera 
E  a  manque  E,  il  fiÄ/^  ^ipr^s  12  GM  ajoutent  Que  il 
het  de  trestot  son  euer  Amer  nu  porroit  a  nul  fuer  13  Li 
frere  BKL  Tont  mis]  s'en  va  Meon  14  nul  L  sen  est  mis 
a  la  uoie  K  16  Ceus  p.  CHM  Por  B  il  7nanque  BCHKLM 
cu  tel  p.  BKL  18  ia  ne  lor  iert  L  20  il  tnanque  L 
tant]  niainz  5  t.  de  m.  L  mal  EHKM  21  enrai  la 
(le  J/)  i)i/,  delrz  la  B  uoie  JSDiW  22  loins  E  vit 
jff  f.  laboie  i?,  f.  sesmaic  CDEM  moult  sen  e.  fl,  si  le 
manace  K  23  Si  li  H  s'  7Haw(?M^  BCDEKM  crie  fl 
vcz  BCDKM,  veez  £Ä^  24  deumes  ÄÄL  Apris  24 
Ci/if  ajoutent  Deables  lont  ore  hors  (si  ors  H)  mis  Li 
meine  nel  uoient  sofrir  25  II  CHM  R.  not  soing  de 
BK  seiorner  K  26  saquelt]  comraence  D  Ne  na  (not 
K)  eure  de  seiorner  (ranproner  K)  BK,  Ainz  sen  prist  tau- 
test a  {manque  M)  aler  CHM  27  quil  E  Tant  ua  que 
uient  Ly  Si  ua  tot  droit  LM,  Si  sen  ua  droit  H    en]  a  DL 
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28  Ou]  Si  if  Ou  il  troua  DE  trouee  B  29  Et  q. 
CLM  ele  le  E,  cle  BDK  uoit  CHM  grant  grant  i.  L 
en  manque  H  30  Dedanz  son  BKL  c.  moult  (manque 
BL)  sesleeca  (sc  cllesca  E)  BDEL^  c.  forment  lama  K 
Ses  deus  bras  au  col  li  ieta  CliM  31  88.  sont  refnplacSft 
dans  BKL  par  ces  Ugnes  Et  li  enfant  seignor  (sire  B)  R. 
Firent  (Font  K)  grant  ioie  d'  (de  1  K)  autre  part  31  Que 
HM  m.  g.  d.  auoit  eu  H  32  Que  (Quant  IT)  y.  la.  u. 
CHM  33  Si  fil  en  ont  CHM  34  deuant  CEHM  35 
Puis  que  il  est  sains  repairiez  CM^  P.  q.  sains  sen  est  r.  H 
36  Nus  (Riens  HM)  nelz  (ne  les  CHM)  porroit  (pouoit  CM) 
mais  (nianque  CHM)  e.  CDEHM^  Chaseuns  en  ert  ioianz  et 
liez  Mion  37  aaisies  H  39  grant  manque  H  40 
On  le  H  conmenca  EH  41  tot  E  Apr^s  42  DEH 
offrent  cette  conclusion  de  la  Branche:  A  grant  plente  (plantes 
E)  i  {manque  EG)  ot  (ont  EG)  uiandes  Ras  et  souris  et 
piax  diraigncs  La  dame  (damez  E)  ataint  les  boteriäx  R. 
lor  eroist  les  hateriaus  (er.  forment  les  —  le  G  —  piax  EG) 
^  Raines  i  ot  au  (a  EG)  chissehart  (asehart  G)  Quorent 
(Que  orent  D)  prises  li  fil  R.  Et  bons  pastez  orent  dan- 
guiles  Sauez  comment  il  furent  prises  .i.  hairon  uenoit  de 
(a  E)  riuiere  ^^  Qni  sassit  dessus  leur  tesniere  Languille 
du  cul  li  chei  Et  .h.  (la  renarde  DG)  la  saisi  Si  lescorcha 
sen  fist  pastoz  Dont  R.  les  (len  EG)  a  molt  loez  ^^  Au 
derrain  mes  orent  limax  Qui  furent  mangez  au  sabrax  R. 
menia  auec  sa  fame  Quant  ot  mengie  si  li  dit  (dist  D) 
dame  Molt  ai  (manque  G)  lonc  temps  reclus  este  ^o  jjn 
labaie  couronne  Guerpie  (Guerpi  EH)  lai  du  tout  en  tout 
Dyables  y  soit  (soient  G)  puis  con  ny  fquan  en  ni  —  i  E  — 
EG)  fout  Le  foutre  mest  (mez  G)  ou  corps  rancle  A  paine 
en  serai  mais  sane  ^^  Dame  il  conuient  que  ie  uos  foute 
Li  (manque  EG)  meine  (meines  EG)  aient  (dient  G)  la  male 
goute  Lors  la  prise  par  letriuuel  (lestriuoel  E,  le  trumel 
G)  Des  cous  (cois  D)  li  done  sus  lanel  Bien  li  donna  a 
cele  chaude  ^®  Du  vit  et  de  la  coille  baude  (haude  G)  Le 
con  (Lez  ili*8  E,  Les  iiliez  G)  li  a  fait  (li  fist  EG)  escumer 
Aussi  con  gueule  de  senglier  Quant  il  (manque  EG)  ot  fait 
(foutu  EG)  si  descendi     Mais  la  dame  li  desfendi       ^^  Que 
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il  huiinais  ne  la  (nel  E^  ne  G)  courbaat  Par  de  {manque 
EH)  derriere  la  pelast  (la  pel  alast  EG)  Sil  ne  voloit  boiure 
souuent  Que  (manque  EG)  du  cul  li  ist  (isaoit  EG)  trop  (molt 
EG)  fort  (for  E)  uent  Quant  il  V  (manqtie  EG)  auoit  estroit 
eourbee  ^^  Toute  leachinc  a  (la  EG)  deanoee  (dealochee 
EG)  Si  ferai  dame  diät  R.  Si  en  beura  chascun  aa  part. 
CHM  ajoufent  ä  542  les  vers  suivants  R.  menga  moult 
volentiera  A  grant  {manqtie  H)  plento  ot  do  daintiez  (bona 
mengiera  H)  Aaaez  menia  et  fu  aaiae  Encore  (Encor 
C)  metra  a  (en  C)  malaiae  ^  Monaeignor  .y.  le  leu  Se  il 
en  puet  uenir  en  leu  Or  (Deaor  H)  ae  gart  (garde  M)  bien 
(bien  dant  C)  .y.  Et  rooniax  ot  tiecelin  Bruiant  li  tora 
tybert  le  chat  ^"  Se  R.  aot  onquea  barat  (Car  aengiena  ne 
faut  et  baraa  H)  II  (R.  H)  lor  fera  que  que  il  (quil  H) 
tarde     Tel  aaut  dont  ne  ae  prendront  (donent  H)  garde. 


VII 

A  50^  B  122';  C  80**;  D  66^;  E  62«^;  F  80*^;  G 
85^   H  30'';    J  28»»;    ^  259";  L  76';    3f  106^ 

1  sa  manque  E  2  Car  m.  K  que  foux]  con  K  foi  L 
3.  4  intervertis  K  3  Et  souent  uient  aa  gens  pesance  K 
4  Car  H  5  sest  ioie  K  6  le  autres  ^  ^/>r^s  6  Vi- 
dition  de  Mion  porte  ces  deux  vers  tires  de  I:  Li  un  deuant 
lautre  derriere  Che  est  li  geux  de  la  chiuiere  7.  8  inter- 
vertis BCHKLM  7  en  bien  ]  auant  CM  Luns  ua  bien 
lautrez  a  b.  -ff  8  Lun  en  {manque  L)  BCKLM  et  manque 
BK  triebe  H  9  Tele  est  (Cest  la  KL)  maniere  de  f. 
BCKLM  10  Que  manque  BCKLM  Lun  porte  (met  B) 
amor  (a  mort  B)  BCKLM  11.  12  intervertis  BKL  11 
mie  ]  pas  BKL  amie  ]  commune  BKL  13  Et  ]  A  BEL 
Celle  E  qui  le  H  m.  en  aut  L  14  plus  set  BCDEL^ 
m.  puet  K  et  manque  H  qui  (manque  E)  plus  u.  DEHM 
15  un  manque  BHK  sanz  -B  faillir  -B,  mentir  K  17 
eist]  li  BCHKLM,  ei  ^  pressez  L  18  un  ont  DEH 
lautres  K  20  taut  ]  ce  CDEHM  li  manque  H  au  ]  el 
E  21.  22  inanquent  K  21  Et  manque  BCHLM  petit 
a  perdu  p.  BCLM  Q.  petit  a  et  petit  prent  H  22  Chas- 
euns  doit  u.  b.  BCLM  viure  ]  aler  fT  23  ore  tous  les 
autres  mss.  24  Qu'  manque  C  un  ]  li  CHM  au  ]  moiß 
H  Qui  encore  ainz  .i.  an  p.  JDE,  Qui  dedans  demi  an  p.  B, 
Ei  par  deuant  dun  an  p.  K,  Qauant  que  demain  seit  p.  L 
25  S.  en  ra.  D,  S.  il  m.  jff,  S.  il  de  jB,  Sera  il  L  poures  de 
L    por  uoir  H      26  J.  poes  v.  DE    tus]  moult  Mion    tot] 
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bien  CDEHM  de  voir  ]  por  uoir  B^  sauoir  DE  27  Mes  p. 
m.  eh.  nest  L  mie  a  gas  CM  28  Que  on  HL  uoit  E^ 
dist  £,  dit  CKLM  molt  manque  ä  tous  les  autres  mss. 
bien  manque  L  de  manque  E  de  bien  h.  D,  de  si  b.  BKCLM 
en  ]  bien  DE,  si  BCKLM  29  Et  par  mon  chief  de  g.  b. 
EH,  Par  m.  eh.  et  de  g.  hautesee  D,  Et  bien  souent  de  g. 
(jnanque  L,  le  B,  la  Ä")  b.  (bassete  L)  BCKLM  30  Remonte 
BCM  bien  manque  CKM  grant  mai^Me  -BL,  mit  g.  iT 
baeesee  D,  poeste  L  31—36  manquent  BEL  31  est  il  d.  D, 
est  bien  d.  ^  je  manque  D  men  C£Of  32  a.  est  bien  eise 
E  33  c.  quaueun  bien  CHM  len  DE  e.  que  b.  i  auenroit 
H  34  pui  8L  T.  H  i  manque  E  regarderoit  CM^  garderoit 
H  35  Que  M  36  Ne  p.  auoir  se  nul  b.  n.  H  37.  88 
manquent  L  37  II  est  B  pone  B  qui  tient  a  donnee  CM 
38  De  ]  La  CM  est  ]  seit  JK"  40  le  vest  et  ]  lenprunte 
CDHM,  li  fait  et  L  li  t.  L  41.  42  manquent  BKL  42 
ee  DE  s.  plus  (bien  D)  seur  D^  Guide  estre  en  ee  (cest  M) 
s.  a.  CM  43  Et  si  (ie  H)  uos  BCHKLM  bien]  tot  L  44  11 
manque  BCHM  al  puls  ]  a  leue  BCHM,  a  leau  L,  ealiaugue 
X  qu'il  manque  K  46  Fait  li  faus  penser  le  b.  H  47 
Geste  E  48  tant  ]  si  BCKLM,  trop  jD£^  asseure  E^  maufe 
BCKLM  49  Et  mawgwe  Cffltf  qui  manque  K,  que  il  Cff  Jf 
e.  nre  n.  K,  tout  sanz  n.  D  50  nus  ]  home  BK^  hons  L 
de  lui  naura  (ne  aura  L)  BCKLM  eure  BKL,  raison  droiture 
D  51  II  — il]V — V  K  prent  — prent]  puet— puet  BK 
t.  et  p.  BL  Apris  51  CM  intercalent  le  vers  suivant  Ne  ia 
de  lui  naura  len  droit  52  Meruoille  est  BEH,  Grans  m.  e.  K 
sil  ne  K,  grant  quant  ne  B,  qui  ne  se  (ce  H)  EH,  eon  il  ne  L 
eroit  H  Äprhs  52  CM  ajoutent  La  mort  quant  il  ne  fet  a  droit 
53  M.  iames  (il  ia  H)  ne  sen  (se  H)  gardera  BCHKLM  54 
Ge  manque  EH  Jusqua  ( —  e  L)  tant  q.  BCHKLM  que  il  11 
m.  H,  qui  len  m.  EK  meseheuera  E  55  Que  BCHKLM 
ses  BKL,  li  H  d.  les  d.  K,  d.  li  d.  HL  56  Et  ]  Cui  CM, 
Que  D  si  ]  il  BCDKLM  Guiuers  est  JI  toz]  et  CHM 
57  Qui  manque  CHM,  Ne  jBäL  puet  BCHKLM  nus  p. 
CITilf  58  Jusqa  manque  BCHKLM  tant  ]  De  si  ff  que 
il  BHKL  le  faee  h.  BL,  laura  fait  £^  lait  fait  morir  H 
li  fet  son  gieu  puir  CM      Äprhs  58  H  parte  A  tel  signor 
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fait  mal  seruir  Qui  a  noient  le  fait  uenir  (v,  47)  59.  60 
manquent  BK         60  la  f.  jE?  61    P.  as  (es  L)  forches 

(forche  C)  ou  BCHKLM  encroer  jB,  essorber  Hy  ensorber 
Jf,  escborcier  K^  escorchier  L,  noier  en  mer  C  62  Ardre  D 
fe  E  et  manque  BHKLM^  ou  CE  essorber  C,  noier  en 
mer  HM,  en  mer  noier  BKL  63  liurer  D  Itel  (A  tel  CHM) 
seignor  fait  mal  seruir  BCHKLM  64  Qu'  manque  BKL 
reuenir   jB,   reuertir   CKLM,    deffiner   D  65   s.   a    tel 

BCEHKLM  66  Bien  (B.  en  K)  doit  auoir  le  {manque 
K,  son  CHM,  tel  L)  guerredon  BCHKLM  67  Je  nai  pas 
H  par  tot]  ce  seit  B,  que  soit  L,  qne  ce  seit  K  68 
Ne  il  BDK  Ne  L  pas  manque  B  raison  E  ja  manque 
DE,  ie  BCHKLM       le  JSifiCL  Jpres  68  BCHKLM 

ajoutent  Que  {manque  L,  Mes  CHM)  selonc  leuure  (et 
leure  jBC,  les  hueures  L,  le  bien  CM,  le  lieu  ff)  et  le  (les 
L)  tens  A  grant  mestier  folie  et  sens  96  Seignor  (Seig- 
nors  CKM)  se  uos  u.  oir  BCHKLM  70  ja  ]  tot  CHM 
71  la  gourpillerie  D  72  a  faite  tente  B,  a  fait  tant  de 
E,  tant  a  fait  de  CM,  t.  a  faite  H  lecherie  CHM,  de- 
aublie  BKL  73  manque  D  Et  manque  CLM  homes 
a  BKL,  a  homes  CM  deceuz  BCKLM  74  Que  —  que 
manquetU  BKL,  Et  —  et  H  Par  ses  engins  p.  ses  uertuz 
BKL  Apris  74  BCHKLM  ajoutent  Cent  (Tels  .u.  H) 
paroles  a  fait  acroire  (croirc  H)  Ainz  une  seule  nen  fu  uoire 
(Don  til  ni  auoi  tnule  uoire  CHM)  75  n.  home  D,  nului  CM 
quil  D  nest  merueille  qui  nauaingne  BKL  D  repete  ce 
vers.  76  Quil  L  lautran  K,  aen  B  conpiegne  BHK, 
compeingne  L  77  de  guiste  B,  de  giste  CM,  de  guisse 
K  78  Si]  Or  CKM,  Et  BL  torna  jBiCL,  reuint  CHM 
79  Tot  d.  BCKLM  une]  la  BCKLM  blanche  DjB,  noire 
BCHKLM  esbaye  L  80  sauoit  jBXL  81  soranez 
jBjDL  82  R.  est  cele  part  D        La  uint  R.  li  (si  K) 

forsenez  (desfaes  iT)  BKL  83  Einz  jBCIfif,  Et  KL  87  g.  i 
estoient  BKL,  g.  sesuilloient  if  88  Et  con  il  L  quele  B 
89  lui  jBiT  Si  saiche  a  lui  L  le]  .i.  BKL  pelicon  BL, 
cheuillon  CDEHM  90  fu  BCHKM  ardoillon  L  Apris 
90.  BCHKLM  ajoutent  Dont  (De  qoi  BHKL)  li  cloiax 
(huis  BHKL)  estoit  fermez     A  soi  le  tret  enz   (si  L)   est 
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entrez  (t.  aest  enz  e.  5,  t.  cest  ueritos  L)  91  Dedanz  c.  L 
enseri  K,  seri  L  92  prist  CM  93  mit'  b.  K       uaut 

L  ciDc]  .VI.  CKM  et]  que  iJ  maille  EK,  oCH  94  mist 
BK  ne  pain  ne  D  95  Tout  maintenant  BCHKLM  96 
Si  in.  L  97  fist  H  98  c.  soieat  (fiwsent  H)  trop  eh. 
(fier  Jt)  BCDEHKLM  99   saa  L        lieement  BCKLM 

Mais  m.  p.  uendi  chierement  H 

100  uaut  L,  reut  Meon        AI  caponet  s.  m.  ff  1 

Que  BL  1  iens  ne  li  a.  m.  (forfet  Z>£)  tous  les  autres  mss, 
2  M.  aauez  bien  B  M.  uos  s.  b.  quensi  H  3  Que  (C?ir  K, 
Et  CUM)  maiutes  (maiatc  B)  fois  a.  a  c.  (tort  L)  BCHKLM 
4  texj  qui  BK.  quil  M  qui]  si  5iC  5  Bien  a  jBL  6 
Quil  (Qui  M)  m.  les  (de  H)  CHM  b.  ]  gras  BD,  cras  ^AT, 
genz  L  6  Que  i'       moult  g.  H       graut  manque  BKL 

faisoient  BKL       au  c.   BHL,  sauoir  A"  8  Plumes  et 

eles  i.  K  gita  5  poir  K,  fuer  L  9  f a  L  relief  ]  menger 
H         10  forment  CM      Et  mit  s.  iure  A"      si  en  a  iure  H 

11  tos  mmique  BCDEKLM    as  (les  B)  simouiaus  BCDEKLM 

12  En  manque  CHM    il  or  L  des  (de  ilf)  bons  morsiaux  CM 

13  II  a.  BL,  Si  a.  A  14  il  manque  CHLM  que  a  CM,  pas 
qua  HL  15  Or]  R.  E,  Qi  H  16  Et  mow^M^  flAL  Si 
uos  HKL  dirons  BCEKLM,  dirai  ff  sodoient  5AL  17 
la  n.  relicue  a  Z>,  la  n.  leua  a  CM,  la  n.  ala  K  leua  (lieuo  L) 
la  n.  a  (por  L)  p.  i^X  espier  A  18  Quant  il  oi  BDEKL 
19  se  m.  BCD  20  Et  en  manque  K  Et  maintenant  se  CHM 
sa  porpensa  ff  A.  ico  si  sepensaA'  21  Se  Z>  Que  gorpil 
estoit  BK  g.]  R.  D  22  est  uenuz  ff,  uenuz  estoit  B 
a  lor  eh.  ff,  es  c.  L  23  errant  BCHM  24  Ouuert 
le  trouua  m.  DE,  Le  clauel  (clef  en  A)  prist  (prant  B,  a 
pris  L)  tot  {manque  L,  de  i^ff)  m.  BCHKLM  25  La 
reclos  DA  Si  la  (a  A,  auoit  ff)  m.  b.  (tost  BCKLM)  clos 
(luis  ff,  luisset  L)  et  {manque  HL)  s.  Jerme  BKL,  lie  C3f) 
26  Es  uos  le  gorpil  (Estes  uos  R.  ff)  a.  (enferme  B,  enserre 
AL)  BCHKLM  27  Adont  D ,  Puis  ff,  Et  puis  CM,  Et 
eil  L,  Si  BK  vet  ]  cort  L,  corut  Ä,  recort  A,  retorue  CHM 
la  mr/w^we  CM,  sa  DKL  28  Puis  ]  Et  D,  En  haut  BCHKM, 
Si  L  sescrie  CHKM,  escrio  -B,  escria  A  a  m.  h.  son  D, 
or  sus  baron  BCHKLM         23  et  manque  E        m'  manque 
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KL  30  Or]  Ja  BK  Que  dans  R.  est  ff  31  sera  L 
rape  K  82  Sil  CEM,  8e  H  de  ceste  p.  CHM  Se 
maist  dcx  sil  uoä  c.  L  38  manjue  BCHKLM  84  lors] 
donc  CjffJf  35  Et  q.  BCKL  q.  ainz  c.  BL  c.  et  aler 
BCKLM  Et  moult  tost  et  c.  et  aler  //  BCHKLM  ajoutent 
Tout  droitement  (droit  enuers  BKL)  au  (le  BKL)  geliuier 
36  Tout  p.  jB,  Et  p.  KL  les  tous  les  autres  mss.  aaidier 
H  37  Bien]  11  BK,  Ja  L      g.]  chiere  L        isnele  CM, 

hardio  BKL        Ensi   i  uont   comma  niellee  U  38  Mar 

BCEHKLM  c.  criee  -B,  c.  cuiriee  Z>,  c.  goulec  H,  c.  fauele 
CJlf,   sa  glotouie   BKL  39  Elle  s.  E,   Elle  HD,   Ja  li 

BKL  moult  ma/i^wc  Z>  40  eil  DE,  celui  BCHKLM  qui 
manque  CEHM  ne  porte  i/,  nait  ÄiCL  41  il  ]  le  BKL^  moult 
C'ifi/  42  R.  manque  BKL  Se  il  le  pooient  t.  ipuent  retenir 
K)  BKL  43.  44  intervertis  BKL  43  Au  cloon  BL,  A 
luisset  K  sol  d.  ÄL  44  Et  tuit  CM  saferment  BKL 
45  Dedanz  e.  tuit  BKL  Et  cntrent  enz  t.  e.  D,  Si  entreot 
ens  molt  effrae  H  46  R.  les  (le  L)  vit  (voit  L)  li  e.  li  t. 
BKL,  R.  f.  de  poor  t.  CEHM,  Et  R.  fu  molt  aires  H  47 
se  demente  CHM,  fu  dolauz  BKL  et  manque  CDEHKM 
m.  sen  e.  K,  m.  se  desmaie  H  48  sot  JS  ou  s.  c.  ou 
(ue  ff)  8.  p.  BHL^  sanz  grans  c.  ou  s.  p.  />  49  Nam  p.  B 
partir  DE  50  Las  f.  BDEHKL  il  manque  B  mit  s. 
m.  f.  A^  si]  trop  CDEHM  51  geiit  JSC  moltj  si  BKL 
Et  si  sont  de  mal  m.  H  52  Ke  f.  r.  i/  53  Las  DEK, 
Diex  BCLM  54  Ma  penitence  r.  i^ÄL  55  Et  ausi  c. 
K  confes  a  lui  E  Et  confessiou  y  preisse  D  50  Que 
se  BKL,  Et  touz  CM,  Toz  DEH  p.  li  r.  DEH,  p.  li  deisse 
Cilf  57  rae  K  nul  mal  ueuir  DE,  Ces  mss,  intercalent 
ici  (leux  vers  Ice  sai  ie  bien  sanz  mentir  Car  (Que  D) 
mout  sont  Her  (fei  Z))  eil  {\q^  E)  moiniaus  58  Se  ie  muir 
ci  DE  si]  ie  il  59  II  manque  BCHKIjM  mie  manque 
L,  pas  BCHKM  soulauz  qnautque  luist  BKL,  or  ice  (cou 
H)  qui  1.  (reluist  H)  CHM  60  manque  D  Et  mafique  H 
t.  qui  ne  p.  a.  n.  E      q.  bien  u.  H        61  neues  L  62 

Bien  les  puis  (L.  p.  b.  BK^  Ses  p.  b.  ff,  Les  puet  Ion  L) 
apeler  (nomer  H)  BCHKLM  63  Je  (Bien  H)  feroie  que 
BCHLKM        forsonez]  fous    prouez  BKL  04  Bien  les 
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(7Jf,  Mais  les  H  05  s.  il  {tnanque  M)  trcötot  issi  CM.  s. 
noir  et  il  ausi  H  67.  68  manquent  BKL\  ces  vers  sont 
intervertis  dans  CHM  07  Or  me  E  Or  les  me  c.  e. 
CHM  69  A]  L  A^  ce  ^  70  Holt]  Bien  H  se 
recourse  Z>,  satorne  E^  sapareille  BCKLM  et]  molt  E 
71.  72  intervertis  L  71  sapareillent  E  Atorne  soi  de  bien 
f.  BKL  72  uoit  H  ferir  L  73  Qui  (Si  L)  le  feri 
BHKL  75   Qa  CELM,    A  BHK         labati  BCHKLM 

trestout  E  76  Or  est  R.  CM  h.]  conclus  BCKLM  77 
relieue  BKL  78  est  manque  E  issuz  BHLy  entres  JE" 
fu  de  £,  ea  Ä"        ma  peril  K  79  uoit  C        li  saut  GZ) 

81.  82  manquent  BKL  81  Que  C  Si  que  .ii.  m.  il  t. 
H  82  le  quasse  CDEM^  le  passe  fl^  83  Lun  D,  Lautre 
CAf  li  autro  D  les  true  Jlf,  le  tue  C  Qui  bien  le  fiert 
lautrez  le  tire  H  84  t.  ]  male  BCDKLM  rue  CM  Or  est 
R.  a  tel  martire  H  85  Dunt  manque   BKL        h.  fu  et 

BKL  86  Sera]  Trestoz  5Ä'L,  Fu  E       depecies  H^  et 

quassez  D        desronpuz  E         87  En  1>  88  T.  batu  et 

ta.nt  tr.  (traino  H)  CHM  89  Quen  E  Que  moult  ot 
blemie  sa   cape  H  90  ot  DE        aguile  Us  autres  mss. 

Lont  bien  quasse  que  ce  nest  ius  L,  Et  neporquant  de  eiaus 
escape  H  91  Tuit   (Tot  B)   uos   ont  BKL        fobile  E 

Car  mainte  gent  a  il  gäbe  H  92  Je  uos  d.  par  u.  H 
93  En]  De  H  Tot  maintenant  CM  sanz  nule  CM,  en 
(a  L)  une  BKL  aloigne  B^  alonge  les  autres  mss.  94  Si 
nel  H  t.  mie  a  BCKM  96  de  L  fu  manque  E  97 
Ce  s.  JS,  Si  s.  A,  Or  s.  CLM  en  manque  BCKLM  q.  il 
li  fu  m.  b.  H  fu  t/mwjwe  Jf  98  tot]  par  BCKM  99 
A.  entra  en  un  BKL      A.  si  passa  p.  uu  b.  CHM 

200  lissue  E  suoit  L  1 — 8  ma^ijt/^n^  BKL  2 
Que  de  nient  ne  DEH  Le  graut  chemin  tant  con  il  dure 
CM  3  Qui  i>,  11  CffJlf  disoit  pas  c.  CM  4  ueus 
CDEM  5  A  enuis  CJf,  A  grant  painne  jff  aideroit  DE, 
ateudroit  H  6  Cil  manque  DE        lesse   /es  autres  mss. 

a.]  derrier  DA^  7.  8  manquent  H  8  Moult  p.  prisasse  saie 
CM         9  Ainz  BCHKLM       fine  JS  taise  B         10  Si 

(Tant  quil  BCKM)  uint  BCDEHKLM  a  la  (le  Ä)  riuiere 
2>JS;irL      daise  JS        1 1  sor  ]  a  CDHM        12  auant  et  puls 


.•  * 
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a.  KL  13  a  ueu  BKL  14  Une  H  moillon  E^  muUe 
KL^  mule  H  15  illec  E  16  nert  pas  bien  sichies  ff, 
nestoit  pas  sechie  CM  Dans  BKL^  les  vers  13.  16  sont 
remplaces  par  ceux-ci  Et  tant  brocha  a  esperon  Ainz 
ne  fina  si  viut  en  son  17  llecques  fist  Ej  La  a  fait  H 
li  g.]  K.  E  Quant  le  g.  ot  fet  son  BKL  lit  tous  les 
autres  mss.  18  S3  dreca  BK^  se  tret  CHM^  dedresce  D 
sol    manque    BKL  19    Que    BCDHKLM         alachier 

BCDEHKM  20  s'  nvanque  HKLM  21  II]  Si  CDEM 
Puis  mißt  la  q.  ff,  La  (Sa  B)  qeue  dreea  BKL  en  larcon 
CEKM,  sor   larcon  ff  22   .vii.  pez  a  faiz  BCDEKLM 

23  Le  p.  fait  il  s.  m.  p.  BCKLM,  Cis  p.  dist  il  s.  m.  p.  ff 

24  Et  eist  seit  f.. DE    li  autres  seit  p.  me  m.  ff    me  mere  L 

25  Et  manque  BCDKM  t.  seit  p.  BCDKM  biensfaiteus 
ff,  ancessors  BKL  26  t.  autres  pecheeurs  DE,  tres  toz  mes 
ancessoiz  (bienfetors -ßÄ)  BCKM  Et  li  qarz  por  mes  bien- 
fctors  L  27  Li  autres  seit  L,  Li  quartiesmes  CM  28  men- 
giees  CKM,  rongee  E,  rongie  L  29  por  manque  K  Si  ci- 
quienines  seit  au  u.  L  30  ei  a  CDM,  a  ei  L  aune  CDEM 
ici  amena  se  f.  ff  31.  32  manquent  K  31  Et  li  s. 
par  BL,  Li  sisiemes  par  CM  32  ma  bele  a.  L  33 
Et  manque  BCDHKLM  septimes  ff,  saitiemes  jB,  setiesme 
CDLM,  VII  imes  K  seit]  dant  C,  por  ff  34  Qui  manque 
K,  Que  D  d.  li  d,  K  Qui  ih'u  enuoit  (otroit  M)  m.  CM 
inastin  B  35  m.  estruie  äff  36  puist  CDKM  Apris  36 
BCHKLM  ajoutent  Que  (Quant  K)  diex  ne  fist  ainz  (onc  C, 
tel  if)  cieatuie  (Onques  d.  ne  f.  c.  ff)  Que  (Cui  ff)  ie  tant 
hee  a  desmesure  37  C.  (Que  D)  ie  ne  he  rienz  tant  con  lui 
DE  Conme  ie  faz  le  BCKLM  Ja  ne  uoie  il  1a  saint  iehan  ff 
38  La  male  mort  le  praingne  hui  (enoui  L)  BCKLM  II 
ma  fait  sofFrir  maint  ahan  ff  39  h.  lairoie  p.  K  40 
Que  rienz  ne  li  DE^  Certes  nus  ne  len  BL,  ]Ne  soit  nus  qui 
len  K  puet  JS,  puist  KL  41  Se  ionques  soi  riens  (s. 
point  CDMy  riens  soi  E)  CDEM,  Se  onques  soi  rien  K  42 
P.  soit  il  CM  P.  sera  ainz  quil  meschat  (meschap  L,  sen 
part  K)  BKL  43  Aytant  ff  sen  est  BK,  sest  EH, 
sestoit  CMy  estoit  L  alez  BCDKLM  44  Que  BDEL, 
Graut  ff      mcstier  BKL      Quil  auoit  t.  de  CM        45  Puis 

RENART  m.  16       .    - 
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se  CM  a  CDE,  es  L  .x.  E  46  Et  a  BCLM,  Qui  a  E, 
Sa  Z>,  Et  puia  K^  Puis  auoit  H  dist  K  douze]  .m.  fois 
E,  AU.  fois  sa  /),  .111.  H  48.  49  intervertis  E  49.  50 
manquent  BKL  50  t.  encriemes  pecheors  DEH^  t.  autres 
bons  pecheors  CAf  51  Caus  qui  BL^  Tels  qui  K  aiment 
miex  D  aime  E  les  manque  BKL  cras]  bons  ^ou«  fe« 
aii^res  ms«.  52  Qui  BE  costes  A'  58  tuit  eil  D  54 
qui  manque  BCKM^  quil  Z>  tot  qantquil  fi,  cel  que  il  JKi 
ce  quil  JEfL  55  as  ]  es  L  56  a  tous  prestres  c.  H  es  L 
57  es  L  de  b.  BCKLM  58  Dont  il]  Pri  ge  K  feroitJS? 
nulz  ]  pas  K  Pri  ie  dieu  quil  lor  doint  la  raige  L  59  Pri 
ge  (Prie  EH,  Pri  D)  que  diex  (d.  que  DE)  lor  doint 
BCDEHM  grant  manqiie  BCHM  Que  d.  les  doinst  mit'  grant 
t.  £,  Et  male  honte  hastiuemant  L  60  Si  manque  HL  que 
le  A  que  gel  ^C,  Que  ie  le  HL  62  tant  BCKLM  home  L 
a  abetez  DEH,  a  engigniez  ÄCiOf  63  Car]  Hom  BCKLMy 
Et  DJS;,  Cix  H  f.  il  (si  L)  ne  d.  u.  BCKLM  64  t.  a. 
est  yures  J?,  tote  ior  se.  BCKM^  trestoz  iors  se.  L,  toult  a 
tort  son  uiure  D  65  e.  et  prent  et  t.  fl"        et  qui  t  L 

66  Et  eil  quemprunte  E  riens]  nient  J?  67  —  70  man- 
quent BKL  67  eist]  tiex  DE  Ja  cele  (tel  H)  gent  ne 
puist  (puissent  H)  m.  C'i/itf  68  Et  manque  H,  E  Ey  Ha 
Di?  69  Diex  doinst  que  a  tel  gent  ne  m.  H  70  Car  E 
71  Tel  fu  H  72  Au  L  de  pute  p.  BCKLM  73.  74 
transposh  apres  280  Clf;  intervertis  L  73  se  tut  Z>,  se 
tint  jB,  sen  dort  ÄiC,  se  dort  L,  sestent  Cilf  74  Si]  Et 
Cf?Jf  met  son  groing  BKL^  mist  le  groing  fl",  mist  sa  queue 
Ci/  75  —  80  manquent  BKL  75  b.  certainement  CJf ,  b. 
tot  uoirement  H  76  Quil  1>,  Qui  E  il  le  s.  C  moult  bien 
D  bien  manque  CM  ucroiement  EM^  certainement  H  77 
alast  as  malax  E  78  Que  a.  CM  bien  manque  CM^  tous  BDEH 
79.  80  intervertis  H  79  Que  ^/m^i^we  fl",  Qui  D^,  One  CAf 
P.  desloiaux  de  -ff  80  Puis  cele  heure  que  d.  nes  fu  CMj 
Ains  puis  leure  que  il  nes  f u  if  81  Tost  fu  li  gorpis  BKL^ 
Tout  maintenant  CHM  sest  o.  H  82  Quo  DEH  e.]  flairoit 
L  soez  DE  88  manque  L  raatinet  CDEM  il  manque 
CDEM  se  leua  ÄCA^itf  84  dist  JBA'af  Dist  .i.  m.  quil  ni 
demora  //       85    si  irai  D       86  grinberz  BDKL.  raous  H 
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gxosse  L  87.  88  manquent  BK  87  Quil  E  il  f.  bien  en 
sein  n.  L  88  B.  sen  M^  II  se  DE^  II  sen  H  cuida  E  89 
A  BCDM,  Que  a  L  la  manque  L,  le  EHK  cuida  E  90 
Mais  ie  cuit  bien  t.  q.  H  91.  92  intervertis  H  91  Ja]  II  CM 
Uoir  il  ne  la  {\e  K)  u.  ia  c.  ÄÜlL,  Ne  ia  ne  la  u.  trop  c.  H 

92  Car  (Que  HM,  Einz  BL,  Mais  K)  ien  (en  jBL)  BCHKLM 

93  H.  ou  demain  s.  BKL  94  ie  manque  KL  qui  la  en  la 
2),  quara  en  E,  quele  aura  en  K^  quele  a  dedanz  L  95  Mal- 
daliez  ait  CM,  Dehaiz  BKL,  Deheait  H  fors  deu  tnanque  CM, 
sanz  deu  (^manque  K)  BDKL  q.  commanda  BCKLM  96  Con- 
quespreuuiers  daue  K  97  charbons  BD,  cardon  K  98  M. 
nous  DE,  Et  moi  BCLM,  Et  ie  K  eil  autre  baron  iT  99 
Laist  DK,  Doit  L  ces  b.  mengiers  m.  (doner  L)  BKL  L. 
on  (Deuons  CM)  menger  ces  b.  mengers  CHM 

300    Qui    bien    les   DE        Qur    (Que  M)   nos   les  m. 

uolentiers  CHM,   Q.  b.   les  sauons  arree  .  .  L,   Qui  bien  en 

somes  costumicr  BK         1—4  sont  remplacis   dans  BCKLM 

par  ces  vers      R.  dainsi  parier  ne  fine       Mes  la  nuit  ot  fet 

tel   crestine        Que   les    cves   furent   creues       Tant  que  au 

(cau  K)  mulou  (molun  B)  sont  (furent  K)  venues  (le  dernier 

vers  a  cetie  Variante  dans  L    Et  tresque  ennii  lui  u.);  H  ne 

porte  que  ces  deux  vers      Lewe  crut  raoult  icele  nuit      Dont 

perdi  R.  son  deduit        1  ceurent  E       2  Encore  E     n.  sen 

tenous   t.  Z>  3  Que  D       blez  si   en  fu  p.  eh.  D  5 

Car    H        desuoier    H  6    la    L         mulle    KL         m. 

de  (dou  M)   fain   p.   CHM  7   Dont   H  8  Conment 

diloc    H,    Coniment  il    BKL        porroit    E^    peust  jKL,   se 

pot  D       torner  H         Apris   8   CHM  ajoutent        Qar  sil 

remaiut  desus  le  fain      Bien  set  que  il  (quil  i  H)  morra  de 

fain         9   manque   H        saloit   d.    BCDEKLM         10  une 

BDEM         e.    a    uoler    H  11    Quilec  E,    Qui    la   H 

Qui    saloit    au    fainz    BKL         se    uoloit    r.    H,  se    ua    r. 

CM         12  de  voler]  duremcnt  H       Que  (Car  K,   Qui  L) 

molt  estoit  1.  »BKL       H  ajoute       Et  R.  le  uoit  maintenant 

13  mulle  K      estoit  dreciez  L       Si  en  fu   moult  durement 

lies  H         14  uit  BCKM       s'  manque  KM       Et  enuers  lui 

sest  adrecies  H        16  Uenoz  ci  seoir  delez  nos  L         18  est 

ci  By  iei  est  DE,  ci  est  if,  si  est  CM,  est  KL      en]  a  JS 

lö» 
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grant  a.  CHM,  male  a.  5,  tel  male  a.  L,  tel  mcsauenture 
K  19  dotance]  atente  />,  tel  croime  JS,  tel  crieme  CJOf, 
tel  paor  L,  grant  peril  H  21  hui  J  or  H  Conme  mes 
amis  et  mes  druz  BCKLM  22  Or]  Moult  H  m'  manque 
K  fait  diex  BCHKLM  si  grant  B,  beles  Clfif  ^prA? 
22  BCKLM  ajoutent  Qant  par  uos  ma  (sui  EIS)  ci  (si 
CM)  secoruz  (amene  B)  Uos  (Or  KL)  soiez  (s.  uos  L)  le 
tres   (manque  L)    bien  uenuz   (troue  i?J  23  Qui  u.  a  ici 

(ainsi  D)  e.  (auoie  />)  Z>i(?,  Quant  a  moi  (Q.  il  ci  j5)  u.  a 
e.  (amenez  CM)  BCHKLM  24  ce  cuit  ie  EH^  ce  sat  ie 
Ä,  se  uolez  CM  25  Et  lescoufles  E,  Quant  le.  if  26 
li  le  fet  A  d.  E  s^  matique  CKLM  Delez  lui  sala  B 
acouter  BL  27  Et  manque  BCHKLM  si  man^tie  D^ 
li  manqiie  jB,  le  ff  commenca  CDEHKLM^  reconmanca  B 
c.  a  sermoner  H  28  Et  durement  a  conforter  H  29 
ce  li  d.  Ky  ce  a  dit  CHM  frere  -BiCL,  danz  CHM  hum- 
berz  ÄL  30  Por  BK  31  Meine  et  H  sot  L  32 
ien  vol  H  33  ce  DE  De  cest  mulon  BCLMy  De  cestui 
muUe  iC  soiehe  L  34  hom  ow  hons  tous  les  mss.  hors  AH 
ne  uaut  D  rien  ]  gairos  BCEKLM  Nulz  ne  u.  noient  H 
35  Mais  (Ne  H)  eil  q.  BCHKLM  ne  f.  a.  ff,  ont  a.  f.  L,  a. 
ont  f.  BCKM  36  Li  foi  menti  JB,  Foi  mentie  Ä,  Li  pariure 
CHM,  Li  traitor  L  lij  sont  K  37  Li  lecheor  DE,  Li 
südomite  CJtf,  Les  pariures  BKL  et  les  erites  BCKLM 
Li  herite  li  ypocrite  ff  38  Si  L  de  peche  trestot  c,  E 
quites  BCHKLM  40  R.  biau  fr.  car  me  di  ff  or  ]  quar  L 
41  Tes  p.  puez  (puet  B,  dois  ff)  tu  r.  BCHM,  T.  p.  me 
puez  r.  L,  T.  p.  ses  puez  r.  K  42  Que  ie  B  43  fait  D^ 
44  Jai  bien  esto  BCKLM  .vi.  mois  DE,  .ix.  ans  BCKMj 
.XV.  ans  ff,  .XX.  ans  L  toz  manque  BCKLM  45  Pariures 
BCHKLM  et  wic/M^iie  /i  47  Ja  par  JBüDlf ,  Ja  uoir  d'  H 
escomunicacion  E  48  perdicion  DE  49.  50  suiverU 

52  J?AX  49  Et  si  ai  BKL  50  Et  encor  BHKL  je 
manque  K  fins]  droiz  Cilf,  faux  L  51.  52  manquent  E 
51  Jou  ai  HK  52  Sai  r.  A  Et  R.  5  Et  sui  r.  c.  H 
les  c]  plus  de  sept  ans  BCKLM  53  Je  hax]  Gentiex  D, 
Sire  gentix  ff,  Ie  ne  truis  E  frans  manque  ff  et  manque 
EH       Assez  uos  auroie  a  retrore  BCKLM         54  pressisse 
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K,  prendroie  E^  uestisse  H  le  K  55  Et  matique  K^  Si 
BCDEHM       deuendroie  DKL       uns  m.  K  57  Q.  me 

prent  bien  p.  jBL,  Q.  b.  me  p.  K    parjde  L    fine  r.  BKL 

58  repaire  Z>,  prent  CHM  bien  manque  CDM^  au  niains  H 
foies  CM  Me  r.  b.  manque  BKL  .xx.  foies  le  ior  {B  ripkte 
lou  ior)  ou  (ou  bien  L)  trente  BKL    59. 60  intervertis  BCKLM 

59  je]  sijtf  Que  blanc  meine  no  nioine  noir  BCKLM  60 
Tretout  (Tout  H)  sans  faille  (folie  E)  DEH  et  manque  H 
iel  sai  de  uoir  H  Ice  sachiez  uos  tout  (or  K^  bien  L)  de  uoir 
BCKLM  61  se  nest  £  62  s'  monjwe  /)£  si  nest  B 
63  iai  ^  S.  dont  nai  ge  ore  e.  BKL^  Ainsi  (Et  si  C)  nai  ie 
si  g.  e.  CM  64  Que  je  ]  Dont  K  porroie  (porroi  ie  K) 
estre  m.  BKL  65.  66  intervertis  K  65  Et  si  K,  Que 
ie  DE,  Ne  si  CM,  Je  BHL  p.  en  1.  H,  point  de  Ior  1.  BL 
66  mangu  K  67.  68  manquent  BKL  67  8ire  manque 
CHM  porroie  CHM  ieunener  C,  pas  inner  H  68  fains 
E  nenhaner  E,  ne  uä  [ner]  D  69  f.  ces  cosez  H,  feroie 
loeure  BKL  70  cest  m.  E  d.  tout  Ior  dou  m.  JET  71  a 
M  la  c.  mit'  BK,  tr.  la  er.  CHM  72  mow^we  D  talant  CM 
73  Qui  manque  BD  trop]  moult  CHM  feroie  -BD  74  si 
manque  ä  tous  les  autres  mss.  ose  jB,  os  ie  EKL  mos 
en  lordre  e.  CHM  75.  76  manquent  BKL  75  Pour 
D^  la  ou  len]  puisquen  i  CM  76  Dunt  manque  DE 
n'  manque  CHM  il  trop  f.  D^  77  Et  m.  s.  L  M. 
blanc  H  trop]  mit'  BKL  en  ODEJlf  mesese  D  78 
Car  il  nont  DE  Que  ia  nauront  (11  na.  ia  CHM)  ne  bien  ne 
aisse  BCKLM  79  T.  se  tiennent  en  DE  Car  il  s.  en  trop 
g.  d.  H  80  Nes  BKL,  Nis  CHM  V  manque  E,  Ior  CHM 
q.  tos  1.  KL  81  Batent  le  dos  bien  E  82  Con  il  E  u. 
laide  eh.  D,  u.  fole  ob.  BCEHKLM  83  ce]  tout  B,  tant  ZL 
me  refont  il  E,  meismes  fönt  il  Z>,  fönt  il  certes  CM  84 
Quant  (Que  H)  il  ne  BCDEHKLM  f.  ne  bien  ne 
mal  L  85  croistre  Mion  une]  .iii.  BCHKLM  86 
Si  en  BCEKM  feust  jB,  fust  CLJtf  li  ordene  K,  leur 
ordre  Dfi^L  molt  manque  BDEHKLj  assez  CAf  cer- 
taine  L  87  q.  eussent  asez  (tout  H)  f.  ^Ä^  88  Et  il 
eussent  D,  En  eussent  il  E,  Et  eussent  HKL  Et  cele  £, 
Et  K    eust  £    le  c.]  burnel  (brunniel  K)  BCKLM      89  le 
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K  meist  Ion  BL^  met  on  K  de  lencloistre  ÜT,  de  lordene 
H  90  manque  K        Jusqua  tant  D        quil  E        fix  M 

temps  D  91 — 470  manquent  G  (peut-etre  itait-ce  jusfement 
une  feuilh  du  msc,  copii  par  le  scribe^  qui  manque)  91. 
92   intervertis  BCKLM  91    II   en    (manque  L)   sordroit 

(fooient  K^  feroient  L)  noise  au  (en  CM)  c.  BCKLM  Car 
se  tous  iors  iert  en  c.  -ff,  Car  seile  i  demouroit  leens  Z>, 
Car  cel  r.  trop  souent  E  92  Se  il  foiitoient  t.  s.  BCKLM 
93.  94  manquent  BKL  93  El  DL       ne  E  94  Que 

CM  t.  l  s.  li  ni.  H  95  8i  la  BK  debriseroient  BCKLM 
97-400  manquent  BKL  97  il]  si  CM  99  Car  D  il 
manque  DE  se  conbateroicnt  H^  sentremefferoient  D, 
sontremelleroient  E 

400  Espoir  il  CM  il  manque  E^  tait  D  sentretue- 
roient  H^  sentre  (escerueleroient  DE  1  Que  BDKL^  Si 
Ci/3f  V.  eil.  CHM  croistre  Mion  3  li  deciple  com 
BKL  4  Et  manque  L,  Mes  CEHKM  ice]  por  ce  5ZL, 
cou  Jjf  pas  manque  K^  p.  bien  H  ne  puet  il  mie  e.  BL 
5  Et  ce  J?,  Et  si  CffJf,  Si  BKL  ne  seroit  ]  en  uerroiz  B  miej 
pas  CHM^  bien  ne  5J?L  6  Car  DE  b.  leueroit  en  m. 
-E,  b.  en  serra  li  m.  K  7.  8  manquent  BKL  7  Sen  C  s.  em- 
poirie  CM  lor  manque  3/,  T  C£?  8  ne  manque  H  veut] 
fet  CJFffJlf  len  ]  nul  CM,  maluais  IT  9  Et  la  (manque 
M)  blanche  p.  CM  nest  pas  E  Moult  p.  est  li  b.  ordcne 
f.  H  10  Que   n.  CM        qui  mnnque  CM,  que  L         ne 

BCDEHKM  11.  12  5^  trouvent  dans  H  au  dessotis  du  v. 
4223  12  Du  — du  Ci¥  de  manque  E  13.  14  manquent 
BCKLM  15  sont  E  16  Que  CDEHKLM  je]  pas 
D  n'  manque  CM,  ne  iT  uerte  DM  17.  18  a/)r^s  19 
L  17  Mes]  Que  L  ie  en  BHK  oi  .i.  moult  p.  H 
18  assez  est  BK  estoit  plus  f.  et  plus  g.  L  Qui  a  lor 
ordene  se  uolt  ioindre  H  19  Que  manque  L       sai  EK 

bien]  mie  L  des  J?,  de  L  Et  moult  estoit  de  bone  pari 
H  20  II]  Qui  CDM,  Si  H  dient  L,  dit  £"  con  E 
moult]  trop  H  maus  musarz  DE  que  un  maves  g.  BCLM 
que  uns  aignals  cras  K  21  Lauoit  tant  (si  DE,  moult  IT, 
on  L)  batu   en   chapitre    BDEHKLM  22   Por   ce  quil 

failli  en  (a  CHKLM)  lespitre  (lapitrc  L)  BCHKLM,  Jamals 
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niert  ior  quil  ne  (nen  IJ)  soit  pire  DE  Apres  22  BCKLM 
ajoutent  Qui  (Quil  CK^  Con  L)  le  laissa  comme  por  mort 
A  mit'  grant  paine  sen  estort;  H  remplace  ces  deux  vers 
par  ces  quatre  II  ot  trop  painne  de  uillier  De  canter  et  de 
uersillier  De  uillier  .et  de  labourer  II  dI  fait  pas  bon 
demorer  (voyez  les  v,  411 — 14);  puis  BCHKLM  continuent 
James  niert  ior  quil  (que  L)  uen  (ne  B)  soit  pire  (cp.  422 
dans  E)  Qui  li  donroit  tout  cest  erapire  (toute  1'  H) 
23  Qui  ]  Et  BCHKLM  24  de  toute  (toutes  BL)  la  (les  L) 
gent  (genz  L)  q.  s.  BCKLM  i  manque  E  25  Naresteroit  en 
BCKLM,  Ne  rentreroit  en  H  26  Tant  p.  DE  il  man- 
que DE  Si  (Qui  B,  Que  M,  Car  C)  durement  la  e.  BCKLM 
27  je  manque  E  c.  ien  entroie  E^  c.  dont  le  feroie  jBJST, 
c.  i  demorroie  L  28  Que  BEKLM  nus  L  nen  K 
porroit  B  29  Ne  ]  Et  BCKLM  que  BEKLM  conserrer 
B,  consieurer  CE  men  E  30  ne]  et  If  31  P.  el 
mont  na  si  g.  BKL  32  Cest  merueille  que  CHM  33 
Car  ]  Que  KL,  Et  BCM  par  K  ce  seul  CM,  ce  H,  seule- 
ment  BL,  riement  K  itant  manque  BCHKLM  que  il 
CHM,  que  BKL,  conmo  il  D  ramembre  H  34  Me  ff 
remetent  H,  fermient  L,  fremisent  BCM  Me  fremist  li  cuers 
el  uentre  K  36  eschar  BCKLM  37  Car  manque  BKL, 
Que  CHM  est  hui  li  KL,  e.  or  li  B  hons  L  38  ce  DE 
cest  monde  H  39  Merueilles  est  CM  que  ff  on]  ie 
CffJtf  40  Que  manque  BCDKLM  ce]  la  riens  BCKLM, 
la  chose  D  qui  BCHKLM  plus  manque  D  ocist  CHM, 
destraint  jBL,  destrait  Ä^  home  BCDEHLM  41  ce  qui 
D,  qui  BCHKLM  p.  tost  BCHKLM  le  chace  a  BCKLM, 
li  done  IT  42  Desquil  (Doisquil  L,  Quant  il  HK)  le  (loa 
5)  uiaut  t.  BCHKLM  a  mal  BCEHKLM  43  Et  puis 
H  quil  BCDELM,  quant  il  ff  le  CLlf,  lo  5  44  ne  f.] 
nestuet  BCDEHKM,  ne  uuet  L  il  p.  BÜCL,  mie  CHM 
a  ;wawjMe  BCKLM  45  II]  Je  CJlf,  Et  BDEK  donnai 
C  46  De  b.  et  (maw^we  £'ff)  de  i.  CDEHKLM,  De  i. 
et  de  i.  B  48  la  ff  sire  BCKLM  49  Que  on  ff, 
Con  BCDEKLM  puist  BCHKM,  puet  L  encontre  amor 
jB,  en  tot  le  mont  CM,  ou  m.  ff  prouer  jB  50  Si  BK 
or  pas  jBiTL,  p.  ore  CM       51  Que  BCHLM,  Quant  E    m. 
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en  ont  eate  g.  BCHKLM  52  Q.  mit'  estoient  esbahi  (es- 
marri  Mion)  BCKLM  honni  DH  53.  54  manquent  K 
53  Et  manque  BD  gariront  B^  garra  DE  il  manque  H 
Au  Heu  des  vers  53.  54  CM  offrent  la  Variante  Len  ne 
porroit  la  plaie  estaindre  Qar  (Quo  M)  len  ne  puet  au  fons 
auaindre  Et  so  la  plaie  nest  atainte  El  nert  iamais  nul 
(nu8  Jf )  ior  estrainte  ^  Ainz  durra  pardurablement  Qar  (Que 
M)  cest  plaie  sanz  finement  55  niaistie  le  p.  K         56 

Mal  dahez  ait  CHM^  Mau  dehait  K  il  qui  B  le  H 
plaindra  BCLM^  plaindera  K^  blasmera  DE^  garra  H  57 
croiez  E  que  manque  K  ce  manque  D  soient  K  58 
nen  E  mie]  pas  DEKL  60  ceneliere  C,  ceneresse  Kj 
priorasse  L  61  Ou  ele  estoit  jB,  Ou  el  nestoit  X,  Ou  el 
ne  fust  CHM,  Sele  nestoit  L  62  Que  ele  DKL,  Ou  ele 
CM  feust  B  si  bors  EH  Ior  manque  BCEHKLM 
iustice  tous  les  atitres  mss.  63  Q'  (Que  K)  cusse  de  lui 
toz  m.  b.  BCKLM  mon  boin  H  64  ausi  manque  BCKLM^ 
ainsi  E^  aise  H  le  suen  H  siens  DE^  suens  B  65  Que 
HM  66  Quest  jB  et]  ou  Jf  fumele  BH  68  Quil  D,  Que 
BCLM  ne  u.  p.  ^,  p.  ni  u.  fl",  plus  ne  si  uost  (uolt  CM) 
BCKLM  69  Si  le  c.  H  conmenca  C  70  laidoier  L 
71  nein]  uiez  L  Fei  rous  fei  deux  (diex  C)  f.  5CJf,  P. 
r.  maluais  et  If,  Mauuais  ros  fei  et  Ä',  Fox  r.  fox  nais  fox 
D  deceuz  CLM^  recreuz  BDEH^  meacreuz  K  72  Tant] 
Com  By  Mit'  D  decheus  H,  mescreuz  CLM  73  Qui  as 
h.  BKM,  Quant  h.  as  L,  Qua  h.  as  H,  Qas  a  h.  CDE  74 
A  manque  DE  enpoistronee  L,  espouronnee  H  75 
mes  manque  Jf,  plus  L  ses]  sor  CE  pez  5  76  Tu  la 
(le  K)  puez  (porras  H)  BCHKLM  tenir  if  77  ses 
cons]  tes  cors  H  Lai  (Lais  L,  Lez  J[f,  Le  K)  la  (le  iC) 
tant  con  (a  K)  li  iues  est  b.  BCKLM  78  Et  li  hersent 
semble  c.  H,  Cest  (Ce  est  CL)  uns  daiaubles  (deable  CM) 
u.  c.  BCKLM  79  Ce  est  H  estrie]  uielle  5  barbee 
EH    80  a  portee  Bitf,  porte  a  C     81  Par  le  pais  plus  de  H 

XX 

b.  plus  de  c.  EH,  p.  de  .uu.  BCKLM  82  Ou  man^tie 
jH"  je  ]  plus  K  83  vos  di  ii?  je  manque  E  de]  por  DE 
M.  i,   tde  tant  H)  sai  ge  bien  de  (le  H)  uoir  BCHKLM 
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84  Et  tant  L,  Qui  D       le  manque  CH^  si  BM      d.  bien  s. 
CDEH,  tu  L         85  ,Qui  na  BM       na  paa  E       salee  H 

86  quil  EL    te  la  garconee  E    Bordelier  ne  lait  bordelee  H 

87  Ha  quel  soulaz  q.  BCKLM  puterie  D,  conpaignie 
BCKLM  88  druerie  D  89  II  L  a  manque  M  le] 
ou  M  e.  luel  p.  de  f.  H  90  manque  CM  Que  un 
EH,  Quen  .u.  (.m.  jB,  x.  L)  arpanz  ÄiCL  na  BDEHKL 
91  Dont  ]  Moult  DE,  Chaitis  (Certes  ff)  mit  (tu  HK,  cun 
L)  BCHKLM  par  manque  K  deuerois  K  eres  manque 
BCKLM,  ore  1>^  92  porroit  ele  r.  BCKLM  Que  tu 
te  poroies  r.  H,  Ja  ne  puet  ele  bien  respondre  DE  res- 
condre  L  93  E  5  94  toi  BCHLM  K  est  presque 
illisible  ici  et  dans  la  suite  95  Et  manque  BCHKLM 
ce  (cest  KL,  cestui  H,  cel  C)  pechie  BCHKLM  et]  ou 
B  de  tot  autre  BCKLM  96  nen  ailles  H  Va  ten  en 
grece  (gre  L)  ou  en  terre  autre  BCKLM  97.  98  man- 
quent  BCKLM  97  iront  tot  DE,  sen  iront  H  98  ou 
egipte  D  99  en  aucune  estraigne  t.  H  En  escose  ou 
en  engleterre  BCKLM 

500  avant]  oen  D  taroit  ou  q.  E  El  ne  tira  (Ne 
tira  pas  K,  Ele  ne  tira  L)  gaires  loing  (nianque  L)  q. 
BCKLM,  Quelle  ne  te  sache  v  q.  fl"  L  /aö  suivre  ici 
ces  vers  Fiz  a  putain  chaitix  dolanz  Con  par  es  ores 
mescheanz  Quen  ta  uoillance  es  or  putiers  Cbaitis  puanz 
maluais  holiers  ^  Con  meines  or  maluaise  uie  Ya  que  li 
cors  deu  te  maldie  De  toi  ne  puet  nus  biens  uenir  A  male 
fin  puisaes  uenir  1  Ainz  ]  Moult  H,  Con  L  taura  BCKLM 
tost  manque  E  mis  tost  BM  2  estoie  C,  eres  E  a 
chambeli  CE,  loing  de  li  Hy  eschailli  L  3  est  a  renque- 
beroles  E  Que  sestoies  en  r.  H  Ele  iroit  ainz  a  r. 
(ronceboles  L)  BCKLM  4  P.  quoi  DE,  Puis  que  CHM 
voies  BCHKLM  Se  les  v.  estoient  m.  L  5  El  ne  tiroit 
H  tirois  B  aen  B,  oen  D,  ouan  E,  oan  L,  ia  CM  6 
T.  dis  H,  T.  tans  K,  Ades  jB,  Assez  Ä,  Ja  tant  D  i  man- 
que K,  ny  D,  te  E  p.  tu  K^  porriez  C  7  reprendroit 
un  H,  querroit  un  grant  BCKLM  tessur  Z>,  taissor  E, 
rasour  L         8  le  uit  auroit  BCKLM       grant  jB  9  ele 

BK        10  1.  de   tente  BCKLM     et]  ou  /)L      de  uoie  BE 
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onaic  K  Qui  siet  tout  dcles  lorde  uoie  H  1 1  ou  monde  si 
DH  Mais  el  {manque  L)  ne  trueue  (troueroit  L)  si  BCKLM 
12  Puisquele  est  (iest  CH)  enz  (manque  CH)  BCHMj  Se  ele 
est  enz  iT,  Sele  i  estoit  L       ie  KL      le  BH  13  se  ne 

E  Nient  p.  que  ce  estoit  Jf ,  Ne  que  se  eestoit  (q.  se  ce 
estoit  L,  q.  ce  sestoit  ß)  uu  neanz  (uanz  L)  14  Car  manque 
BCKLM,  De  H  quele  a  la  (mrnque  C)  d.  BCKLM  laiens  H 
15  Ele  fu  f.  DE,  Qui  trop  in  {.  H  16  LaÄ;  Les  BCLM, 
Ces  DE.  Que  es  H  plaies  BCDEHLM  eil  a.  D^If, 
ch'rs  (=cheualiers)  BCKLM  Au  Heu  des  lignes  17—20 
BCKLM  offrent  cette  Variante  Ont  uiaus  (Si  ont  L)  a  tot 
le  mains  deus  chies  Si  nest  pas  si  grant  li  meschies  {H 
parte  Si  ne  par  seront  ia  si  gries  Que  ne  les  puisse  bien 
cherchier)  18  celle  pl.  est  tant  p.  DE  19  na  £  pas 
p.  DE  20  Mes  celle  D  21  Qui  JE  tenter]  ueoir 
BCKLM  tochier  K  Et  si  les  puet  on  bien  garir  H  22 
mires  ]  nus  hons  DE  ci  nose  nus  atochier  BCKLM  Ice 
vos  di  ie  sans  mentir  H  23.  24  manquent  H  24  nus] 
on  D  Des  que  les  tentes  nont  faison  BCKLM  25.  26 
intervertis  H  25  Si  i  met  (Si  mest  B)  Ion  BCLM,  Si  y 
metroit  E  noient]  rien  la  E  Por  nient  i  meteroit  on  p. 
H  26  Que  nert  D  La  plaie  nen  iert  aen  (p.  nert  mes 
oan)  s.  BCLM,  Mais  lasse  ne  nierent  iamais  s.  H  27.  28 
manquent  BCHKLM  28  ce  DE  29  Nus  ne  BCDELM, 
Si  .  .  .  (le  reste  est  illisible)  K  puet  mes  L  Que  on  ne 
puet  H  la  plaie  e.  (uaincre  H)  BCHLM  30  Ne  ne  DE, 
Puisquen  ne  (ni  L)  BCLM,  Ne  on  H  puet  BCHLM  as 
fonz  B  31—38  manquent  BCKLM  31  Mais  se  E  en 
manque  E  nest  atente  E  Et  si  uos  di  bien  sans  celee  H 
32  il  E  Que  iamais  ne  sera  sanee  H  37  tele  DE  Gele 
u.  bocue  et  s.  H  38  de  f.  plus  q'  (conme  D)  DE  Qui 
p.  a.  de  f.  que  seche  H  39.  40  manquent  H  40  deue 
(daiue  B)  a  BCELM  (K  est  illisible)  41  a]  de  i  Itant 
uoel  ie   que   uos   sacies  H  43  fosses  CKLM,   fouses  B 

44  la  uielle]  hersent  H  les]  .ii.  CH  voinnes  L  45—48 
manquent  BCHKLM  45  bele]  ione  DE  46  M.  u.  a 
cors  et  cuir  s.  jE  48  Tant  manque  DE  Plus  s.  s.  encor 
oen  DE        49  —  54  suivent  le  v,  558   dans  BCKLM        50 
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Si]  Elo  BCLM  a  manque  M  p.  mesfet  L.  fet  p.  m.  2>, 
p.  f.  m.  CEM  52  Et  H.  K  H.  si  poile  C,  H.  plume  et 
poile  DE  et  manque  C  Hersent  manque  DE  H.  escorche 
et  H.  t.  L,  H.  la  pute  tout  eonfont  H  53  H.  poile  et 
H.  DEL  plome  C  54  seit  la  siene  englume  H  Par 
les  saiuz  dieu  ce  est  la  some  (cest  la  costume  L)  BCHLM 
55  Qu'  manque  BCKM  cous  BCELM^  cols  K  p.  eu  de 
cops  H  56  Qui  na  E,  Que  na  B  de  f.  2>  foille  B 
Cent]  .u.  BL^  un  2>£Ä'  fols  H  57.  58  manquent  H 
57  q.  plus  drues  s.  Cif  58  Dex  quel  d.  BCKLM  deuise 
CM^  deuiee  ß,  deuices  E^  danrees  L  Apris  58  BCKLM 
intercalent  les  v,  549—554;  BCM  y  ajoutentles  vv.  585.  586 
59—80  manquent  BKL  59  0.  Renart  ne  CDEM  He; 
R.  tu  ne  ses  n.  H  60  De  CDHM,  Nest  E  nulz  baras 
D  61  Q.  en  s.  d.  se  li  n.  D  62  t.  au  roi  fausseton 
(fausseron   £,    pharaon    CHM)   CDEHM  63  Itel    m.  a 

{manque  E)  ele   mene  DE^  A  ele  mene   tel  mestier  CHM 

64  manque  CHM    Tiex  a  coiz  (Et  si  D)  uous  di  de  u.  DE 

65  tot  le  mont  (monde  DH)  na  pas  (jnanque  DEH)  m. 
(inoster  DE,  sa  per  C)  CDEHM  66  manque  CHM  bons 
forz]  bien  fait  DE  67  Tant  fust  manque  CM,  T.  soit  DE, 
Sachiez  H  De  dur  1.  (liooys  M)  CM  ou]  ne  CDjE  de 
manque  D  68  P.  quil  (qoi  M)  eust  a.  c.  CM  P.  quoi 
on  y  eust  tant  hurte  2>,  P.  quil  eust  autant  eniure  E,  Puis- 
quil  fust  lonc  tens  en  tel  c.  H  69  Ne  quen  i  eust  tant 
batu  CM,  Ne  e.  (leust  E)  a  force  a.  (batu  DE)  DE,  Conme 
a  este  ses  puanz  culs  H  70  Se  on  leust  DEH  Con  neust 
le  fons  abatu  CM,  Qui  moult  tost  ne  fust  a.  H  71.  72  man- 
quent H  71  es  costez  E  72  Ou  sien  met  on  DE  m.  en 
icelui  et  CM  souuent  ]  son  rien  E  73  quel  p.  D  Ne  uoil 
que  il  soit  ia  {manque  M)  o.  CM,  Ses  cons  ne  sera  ia  o.  H 
74  De  DM  Puis  quele  pulst  treuer  les  leus  H  75.  76  man- 
quent H  75  Ne  troueroit  on  tant  destopes  CM  souent 
ni  ait  D  76  on  ^  Qar  (Qui  M)  tant  i  fierent  et  i 
boutent  CM  11  Tant  ni  puet  on  CHM  ne  mettre  DE 
78  perde  E  79  II  ]  Tot  CHM  80  Que  HM  la  u. 
set  trop  (moult  H)  CHM  81.  82  se  trouvent  dans  BK 
apres  le  v.  618   avec  cette  Variante:      81  Par  les  sainz  dieu 
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81  qas  tu  a  ccrtes  CM,  iel  di  a  certcs  H  82  Ueus  tu  CM, 
As  tu  H  CHM  ajoutent  ici  les  vv.  621.  622  Ou  tu  i 
montes  a  degre  (degres  H)  Ele  (U  ele  IT)  se  couche  de 
son  gre  (ses  gres  H)  83.  84  manquent  BKL  84  s.  toz 
iors  est  p.  CM  85.  86  se  trouvent  dans  CM  au  dessiis 
du  V,  559  85  H.  a  non  L  86  Car  manque  BKL^  Que 
DEM  Co  est  BKL  toz]  les  BKLM  87.  88  interveHis 
H  87  sot  L  Car  e.  s.  tout  le  b.  H  88  Car  ele  5, 
Et  qui  H  a  pris  au  cul  BCKLM  89  Et  bien  tengigne 
et  d.  H  90  Que  manque  CM,  Et  DE,  Si  que  H  toz  le 
CDEHKM^  li  BL  mondes  H  le  manque  D  le  uoit  (seit  et 
manque)  H  91—98  manquent  BKL  92  De  H  93  -98  iwan- 
?Mew^  JT  94  Et  qui  E,  Quant  il  D  prent  CJlf  il]  si 
D  95  Cest  merueille  se  il  CM  96  pas  pas  E  Ou  il 
le  lait  ou  il  le  tient  CM  97  Que  t.  DE,  II  CM  a.  moult 
u.  Cif      98  me  D    Et  si  len  t.  len  a  sot  CM      99  querez 

600  Sache  plus  D  saige  L  1 — 14  manquent  BKL 
1  q.  soit  un  petit  plus  gente  H,  q.  plus  seit  (s.  et  D)  bele 
et  ieunete  (gente  D)DE  2  nete]  gente  D  Moult  a  bone 
coze  en  iouente  H,  Bone  chose  ert  et  honeste  CM  3 — 6 
manquent  H  3  cisamus  DE  et  en  E,  et  D  Acointiez 
uos  par  un  matin  CM  4  mouce  D,  monce  E  De  cortoise 
f.  CM  5  A]  Et  E,  Est  D  a.  blanche  et  fresche  et  t.  DE 
Qui  est  grasse  et  bele  et  t.  CM  6  il  molt  manque  DE 
miex  asez  (a  ce  D)  e.  DJE  Illeques  se  feroit  boin  prendre  CM 
7  p.  mesaiesiee  CDEM  Si  fai  une  miex  aaisie  H  8  A.  est 
sage  et  bien  enseignie  CM^  Plus  courtoise  et  miex  e.  H 
Äprhs  8  DE  ajoutent  Et  debonaire  a  desmesure  Plus  que 
nule  autre  creature  10  La  ou  E  p.  bien  (moult  b.  D, 
souent  CMy  toziors  H)  auenir  CDEHM  11  a  manque  H 
la]  cele  H        lecheresse  H^   male    uielle   CM  12  Cele 

inanque  CHM  toz]  les  DE  t.  les  max  fait  et  esueille 
(alieue  C)  CM  A  cui  cascuns  maluais  sadrece  H  13.  14 
manquent  H  13  Dune  DE        grant  uielle  CM       a  M 

puteus  E,  peteus  CM  14  Dont  trestuit  li  mastin  roigneus 
CM  15  veautre]  mastin  DE  que]  con  D  Au  mont  na 
chien  qui  foutre  (croistre  J£)  uoille  BCHKLM         16  Que 
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E  haucie  D  Quo  hersent  (Que  de  Jlf,  Quele  C)  napiaut 
(natraie  CM)  et  aeoillo  BCKLM^  Quele  raoult  uoleutiers 
uacuelle  H  17  tu  laimes  BKL  ainsi  de  BDKL^  de  si 
bon  CHM  18  se  ele  BKL  estoit  BDEL  ta  KL,  sa 
B  19—22  sont  remplacSs  dan$  BKL  par  les  w.  581.  582 
19  De  tant  est   mal  li    ieus  p.  CHM  20  Que  CDEHM 

tu  es  p.  H,  uos  p.  CEM  21.  22  manquent  K  21  Ici 
e.  E,  II  e.  C,  Si  t'e.  H,  II  te.  M,  Ou  il  e.  B  faire] 
monter  a  CHM  dogres  H  22  Sei  CDEM  de  son  g. 
CDEM  23  bui  et  q.  ti  u.  K  24  Je  meruoil  -B,  Je  rae  mer- 
uoil  Z/,  Moult  mesmeruel  K  reuiens  CM  25  manque  BKL 
25  Ou  Heu  D,  Ou  bies  If,  Du  cul  CM  26  Se  tout  CHM 
estoies  BCHLM  toz  inanque  BCHKLM  coille  (— s  Ä')  et  uit 
£ÄL  27  manque  BKL  Et  cul  et  Croupe  CM,  Et  crupe 
et   cul  H        col]   cul   2>        ventre]  braz  CHM  28  Si 

ne  8.  pas  (ia  D)  p.  DE  s.  pas  bien  pl.  CHM  Si  seroit  ce 
assez  petit  B,  Si  serroies  tu  trop  petiz  KL  29.  30  man- 
quent BKL  29  Cest  li  goufre  (goffe  HM)  CDEHM 
saternie  C,  satellie  H  30  quenquil  a.  E  s'  manque  D 
il  a.]  i  eutre  CM  que  il  d.  ^  Qui  ia  ne  sera  raemplie  H 
31  nen  B,  nan  L  ten  manque  CM,  te  JE,  mes  ÄiTL  diroie 
mio  p.  CM  32  Que  ^JTJlf,  Qu'  EL  il  wan^w^  B,  ce 
CM  nafiert  CDEHKM,  napartient  BL  mie  BCDEHM 
renclus  AT,  tel  us  />£  33  Na  (A  BL)  hermite  ÄÄL  34 
Qui  d.  BEL^  De  dire  K,  Sil  ne  dit  Cilf  se]  qui  tous  les 
autres  mss.  n'  manque  CM  35  oit  B  36  Et  manque  BCM 
Laidement  BK,  dureraent  L  et  manque  KL  mesaamer 
BCDEHKLM  37  Si  a  (ot  K)  g.  d.  (Sen  fu  iries  H)  en 
8.  c.  BHKL  a]  ot  D  38  Nen  D,  II  ne  CM  tint  BCHKM 
pas  Cilf  Et  si  ne  le  t.  mie  a  s.  JET  39.  40  manquent  H 
39  Que  jBL  parloit  BKL  40  Auis  li  est  BDKL  auis 
Cilf  que  Sil  B  foloit  iT,  foutoit  L,  failloit  jB  41  Et] 
Si  H,  Puis  BCLM  dit  £,  auoit  dit  JB"  soef  manque  H, 
souent  D  42  Mal  JE^  mesamee  h'  L  43  Si  en  D, 
Jen  BCLM,  Je  H,  II  en  £  prendra  DE  m.  g.  ]  par  tens 
K,  p.  t.  Ia  BL,  de  uos  Ia  CifJlf  44  Sil  D  le  iT  Se 
ne  vos  pert  (pers  H)  CHM,  Se  ie  nel  pert  B  45  au  C 
putain  BCM    p.  filz  de  bocus  DE,  p.  dant  (fous  B)  botecus 
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BCKLM  Dans  f.  de  p.  botecus  H  46  Molt  a  en  uos  m. 
r.  E^  En  uos  a  moult  m.  r.  CDHM  Mar  uos  conseilla  uostre 
cus  (cous  B)  BEL  47  Qui  mesdites  CHM^  A  mesdire 
BDEKL  blance  K  48  Q.  onc  CEM,  Conques  D  donast 
DE  capel  de  uenque  U  49  Ne  de  s.  nule  c.  H  50 
Ne  8.  ele  estre  D  s.  ce  u.  BL ,  s.  or  u.  K  Son  (Ses  H) 
cors  resemble  u.  p.  CHM  faiture  K  51  regarder  K  52 
auant  D  Por  dieu  on  uos  deuroit  1.  H  53  ie  d.  K  d.  nulle 
f.  E  Quant  uos  cn  dites  ci  f.  H  54  Car  manque  L,  Que 
BDEH  ses  (s.  genz  L)  cors  BKL  masaut  CHM  et]  si 
et  BKL  55  en   par  BCHM,  par  D  56  du  CDEM 

Sauez  menti  com  desloial  BKL^  Gonme  fol  et  con  desloiaus 
H  57—64  manquent  BKL  57.  58  manquent  H  57 
or  tres  toz  M  58  en  manque  E  preuos  DE  Certes 
sestes  uos  li  plus  sos  CM  60  c.  sachiez  de  uoir  CM  61 
ait  or  qui  nel  f.  CM  62  auoirj  gaige  Mion  63  des  E^ 
tot  CM  64  Q.  parole  si  H  65  fera  K  en]  ou  £ 
66  nus]  hons  L  67  Je  manque  L  en]  hui  BCDEHKM, 
hui  en  L        ce  £  68  ni  aura  plus  de  demor  H         69 

tes  M  ores  a  tant  L  70  Que  BDEHM  m.  beste  u. 
L  71  Se  8.  ff  or  cou  q.  H  pans  BCKLM  72  Ja 
manque  CHM  poor  2>i\  prouoire  Jf  ne  por  CDEHM^ 
de  ^^^  desfens  BCHKM  11  panroit  tot  autro  porpans  L 
73  Ja  ne  L        que  manque  L,   quil  CDEM  74   Ne  li 

CDEHM,  Lui  ne  ÄÄL  charoit  ff  76  Or  est  L  77. 
78  manquent  H  11  son  manque  CKM  d.  si  porchace 
(portrace  M)  CM  Qui  le  defoule  et  d.  L  78  manque  B 
Aprhs  78  CffJlf  ajoutent  Si  dist  (Di  di  fl^)  auant  mal  est 
(es  H)  bailliz  Ja  ne  sera  (seras  H)  espcneiz  79.  80 
manquent  H  79  Si  di  i?,  Di  ua  BCKM,  Duc  en  L  tu] 
plus  K  80  Que  tu  soies  confes  m.  b.  BCKLM  81 
mit'  este  BKL  pouers  E^  diuers  CM,  putiers  L  82  Sai 
(Si  ai  L)  m.  (— s  L)  foiz  fait  BK^  Et  souuent  ai  fait  K 
83  Je  noi  onc  cQue  ie  noi  H)  talent  de  bien  f.  CHM  84 
Jai  tant  este  BL  put  a.  BCKLM  685  -  706  manquent 
BKL;  85—94  manquent  H]  85.  86  manquent  CM  86  Quant] 
Car  2>,  (iue  -£?  m.  aunel  est  estrepez  D  87  Neis  ]  Plus 
que  CM      li  abes]  de  lorJre  D  (itune  main  plus  moderne) 
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88  Dunt  ]  De  quoi  D  toute  lordre  CM  en  tnanque  CDEM 
enordie  E  Apres  88  DE      ajoutent       Hunaut  (Hunax 

E)  crestiens  chaperons  Qui  est  plus  ors  (noirs  D)  que  uns 
(cun  cun  E)  uaperons  89 — 92  manquent  CM  89  Hunax 
E  ne]  et  JE  91  ernaut  E  92  del  roge  E  93 
des  E  c.  qui  a  les  b.  CM  94  Q.  si  en  fez  (Qui  est  fez 
D)  conme  cohordes  DE  95  m.  adan  buere  DE  Ne  (Que 
H)  sire  adan  pet  de  leuriere  CM  96  napes  E  sassuire  D, 
ciuiere  LM  97  montes  H^  montel  CM  li  clers]  luitier 
D^  helos  E  dauteuile  E^  dateuile  Cüf,  dautre  uille  H^ 
tainteuile  D  98  tant]  moult  CDEHM  99  Ne  coin- 
teriax  (torteraus  H)  li  forestiers  CHM 

700  ore  bon  D  gaberre  DE  Qui  or  (inanqae  H) 
se  f.  nouiax  lechieres  (loscngiers  IT)  CHM  1.  2  manquent 
H  1  Ne  dant  p.  CM  ne  manque  CM,  mal  D  feras] 
pautrax  C,  paucns  M  2  Qui  tant  CM  souent  CDEM 
remue  ses  Z),  couuient  lor  E^  ioue  ses  CM  3  granz  li 
t.  CM  4  Nou  voir  trestuit  (pas  tuit  H)  eil  de  CHM  5 
p.  autretant  souhaidie  2>£,  p.  fait  tant  de  nialuaistie  JET,  p. 
touz  autrement  lechie  CM  6  Con  E  Conme  iai  D  f.  au 
m.  DE  Conme  ie  ai  tout  seus  p.  CM^  Con  iai  t.  s.  par  mon 
f.H  7  Sai  L  8  toz  manque  BL^  puis  K  les  enfanz] 
le  fil  K  et  puis  Ic  BKL  9—11  manquent  H  9  Et 
puis  trestote  K  sa  CM  10  b.  d*mie  E^  bon  uin  sor  lie 
Kj  la  uraie  uie  D  Si  ie  puisse  (Si  p.  ie  CM)  b.  damie 
(demie  CM)  BCM^  Se  peusse  maingier  daillie  L  1 1  man- 
que BKL  De  more  ou  de  bon  u.  c.  CM,  Et  a  matin  et  a 
mienuit  D  12  Quil  CM  maintes  KL  nuit]  foiz  BKL 
Äuenu  mest  aucune  foiz  H  13  manque  L  Que  man- 
que K  croissoie  JT,  ai  foutu  B^  ia  ü\  f.  K  quinze] 
bien  .c.  D  14  — 16  manquent  BKL  14  manque  H 
jors  aroiz]  des  arez  CM  15  moult  de  CM  16  II  na 
en  moi  poiut  de  m,  H  17  crois  MSon  dis]  .xx.  BCHKLM 
18  .iiij.  foiz  fou  ie  a.  BKL  19  isi  E  la  manque  E  Ja 
tant  niert  si  laide  la  b.  H  20  Nes  manque  L,  Niz  DK^  Ne 
DH  86  el  B,  sei  CM  sil  na.  oreille  en  D  ne  iez  ne 
t.  L  en  la  t.  C  21  q.  le  poist  penser  DE  Nus  ne 
sc    puet    de    moi    tensor  BKL^  Ja  niis    no    men    porroit  t. 
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CM,'Rien8  ue  te  poroit  resambler  H  22  Jai  ce  (or  K)  f. 
con  nosc  (que  ic  dos  K^  con  ne  puet  L)  p.  BKL  Ne  ne 
porroit  .i.  scul  p.  i/,  Jai  f.  dont  molt  me  doit  peser  DE  23 
Car  manqiie  BHKL^  Que  CDEM  iai  (le  ai  BHKL)  mengie 
BCDHKLM         faon    CM,   fael  H  24   Que    E       ore 

manque  CHM  moüleon  CM,  moDcibel  H  Qui  fu  ce  or 
ie  men  merueil  D,  Que  ioi  chanter  en  .i.  broil  Bj  Dont  ie 
deuroie  auoir  giant  duel  L  25  p.  la  lasse  de  CM  ma  lisse 
H  gueule  DE  Len  (Lor  L)  me  deuroit  couper  (percier 
L)  la  g.  BKL  26  Li  hurans  H,  Li  eseoufles  BKL  que 
nel  BKL  inorge  L,  gorge  K,  eugorge  CM,  engueule  DE 
27  Ariers  BCHKLM  si  le  BHKL,  si  se  CM  regarde 
BCDEHKLM  28  il  malois  fus  targc  K  29  Que  (Car 
K)  per  [manque  H)  toi  (tres  H)  toz  li  cors  (euer  CHM)  me 
(si  me  H)  t.  BCHKLM  30  Con  la  f.  qui  est  D  Ausi 
(Einsi  B)  conme  foilo  de  t.  BCHKM,  Et  me  fremissent  tuit 
11  mambres  L  31  Et  mmique  L,  Ne  DE  ice  L  32 
dist  BDM,  ce  d.  H  bau  doz  ]  biaus  H,  siro  CM  33  bien] 
ie  BCKLM  34  Cest   la   c.  ff        de]  a  BCKLM  maint 

home  i!^,  maint  prodome  BKL,  preudome  CM  35.  36  ütUr' 
vertis  H  35  il  lot  p.  pocheor  ff  p.  a  (an  M)  nul  ior  CM 
36  V  p.  ne  iT  Ice  uos  di  ie  sans  demour  H  37  De 
la  p.  DE,  Quil  a  p.  CM,  11  a  p.  BKL,  Dont  a.  p  ff  se 
diex  me  uoie  BDEKL  et  si  CHM  38  detort  K,  retort 
CM  Que  il  le  (nel  D)  motte  a  Z>A%  Que  eil  ne  taigne 
a  BK  Or  uos  en  ai  dite  la  uoie  L  Aprh  38  DE  ajou' 
tent  Grant  poor  a  et  si  sesmoio  (a  se  dex  me  uoie  E) 
Quaucun  (Que  aucun  E)  pecheor  ne  latraie  (latroie  E)  39 — 
46  $ont  remplaces  dans  BKL  par  les  vers  suivants  Dist  li  (1* 
K)  lescoufles  bien  puet  (ce  p.  b.  K)  estre  Mais  nai  mes 
(plus  L)  eure  de  uostre  estre  (c^  dernier  vers  manque  K) 
39  a  male  u.  le  m.  CM  Et  que  male  u.  ne  m.  H  40  O. 
con  li  lierres  la.  DE,  0.  conme  (conment  H)  li  glouz  la. 
CHM  41  Et  manque  D        Comment  DE        le  trait  a 

p,  CM  42  8.  la  seue  (siene  H)  e.  CHM  43  Que  CEHM 
il  ne  se  prist  onc  a  DE  44  Que  il  ne  li  (le  H)  f.  CDEHM 
45  ele  CM  a  c.  H  molt  grant]  let  CHM  Si  li  f.  ce 
cuit  m.  g.  Meon         40  Que  EM       cl  le  C      molt]  plus  D 
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h.  de  mortel  plet  CHM  47  Au  E  le  p.  CM  R.  qui 
si  li  inort  la  i^,  R.  qui  lot  li  fist  le  K^  R.  leutaot  si  mort 
sa  L  48  Bien  le  p.  f.  BCHKLM  quil  e.  L  49  T. 
arage  B^  T.  esracba  CKLM  arrache  E  le  premier  et  maiu 
que  DE  cuir  et  poil  DEII  Apres  49  DE  ajoutent  As 
dens  sc  fait  il  tout  verraeil  (f.  tot  nesraerueil  E)  50  f.  R. 
io  me  m.  BCKLM.  f.  se  il  morir  uoel  U  Äprh  50  DE 
intercale?U  les  vers  Tretout  descirerai  (descirc  ai  D)  nion 
cuir  (,cui  D)  51  a'  manque  BCDEKLM  tornez  CDEHM, 
chcuz  BKL  a  uentreillons  CHM  52  Dex  fet]  Dist  li 
BKL  huas  -BL,  huars  £Ä^  damoisons  B^  desraisons  L^ 
deroissou  K  Et  chai  eät  (Et  si  chei  M)  en  pamoisons  CJIf, 
Conme  sil  fust  em  p.  H  53  Q.  te  tient  or  D,  Q.  prent 
c.  i^celo  B)  BKL  caitive]  dolento  DE  Passion  praigne 
(tiegue  M)  costc  b.  (teste  C)  CM,  Dcsuoison  tient  icestc  b.  H 
54  M.  par  li  BKL,  Qui  CM  prent  M  ore  la  BKL,  ceste 
(cele  M)  cbanue  (chenue  M)  t.  CM  Certes  ce  dist  li  ar- 
ceprestre  H  55  Je  lalasse  DE  ore  r.  D,  ia  r.  E,  ia 
aidier  BCKM  Par  foi  ie  li  a.  aidier  H,  Tost  li  a.  ie  aidier 
L  56  ie  crien  mit'  de  nioi  (lui  CM)  b.  BCKM,  ie  me 
creing  moult  a  b.  L,  iai  poor  de  moi  b.  (trichier  D)  DE 
57  Ne  (Mes  L)  ie  ne  porroie  pas  c.  BKL  P.  mon  ordene 
H  58  Que  ia  R.  BKL  a]  et  L  59  Vousit  ia  {nia7i- 
qtie  L,  or  H)  f.  (f.  un  H)  m.  p.  BHKL  60  Que  E  il 
manque  H  Quil  a  aillors  assez  m.  BK,  Quil  a  a  scs  fil- 
liaux  m.  L  61-66  manquent  BKL  62  Je  li  i.  CDM 
drecier  D,  tenir  CM  son  D  Orendroit  li  tenrai  le  eh.  H 
63  sere  CHM  vaincra  les  cwtres  wss.  65  h.  auoit  CHM 
bec  CHM  66  p.  sei  tret  H  Li  huas  le  prent  o  le  b.  E, 
Adonques  le  lieue  a  son  b.  D  67  Et  le  H  dreca  D,  lieue 
CH  II  li  a  mis  (mit  haut  mis  K)  BKL  amont  manque  K, 
en  haut  BHKL  68  Oiez  de  R.  BKL,  De  cou  R.  H,  Moiüt 
fist  R.  que  CM  69  II  giete  BKL,  Quil  ieta  CM  Les  dens 
li  getc  et  H  sei  (si  M)  hapa  CM,  a  la  chape  BK,  si  eschape 
L  70  seschapa  CM,  quant  le  hape  L  Et  R.  hubcrt  tire  et 
sacho  E;  ce  msc.  contimie  En  seurquetout  si  li  eschape  71 
Saignioz  sest  BCKM,  Seignor  cest  L,  Si  sestoit  seigniez  H 
plus  de  mniiqm  H     .xiii.  M    72  o]  a  BCKLM,  de  E     73  dist 

RENART   IIl.  17 
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BHKM^  dit  i/X,  ie  dist  D  Äuanz  E\  ce  msc.  ajoute  Et 
de  corbeilles  et  de  uanz  Seignie  soie  plus  de  .m.  foiz  Da 
pie  a  tout  lez  .im.  doiz  Scignez  soie  dit  li  huas  74  fiaz 
BM        tiia   BL  Ib.  76  intervertis  BKL  75    Et  de 

D  debitore  por  le  K  nostro  BKL.,  Doster  CHM  76 
De  manque  CM^  En  D,  Et  H  et  de  (en  D)  p.  nostre 
BDEKLM,  et  {manque  H)  in  deum  pater  CHM  11  He 
dicx  en  qui  croira  (querra  B)  len  m.  BKL  se  croira  on 
ia  mes  CM  79.  80  intercertis  DE  80  por  DE  la 
messe  //L,  le  nasel  K  81  Noi  CM  si  faite  m.  JKL, 
si  fiere  m.  B  82  Que  DEM  83  poiz  jBL,  poi  ÜT,  poic 
H  bolie  BCDEKIjM  ou]  et  D^ff  84  Mal  manque 
BCHKLM  ait  manque  EK  or  manque  E,  ore  -B  quil 
il  en  -E  85  Qiiel   chemin   et   quel   BK        Q.  eh.  qui  le 

uoie  i  t.  L  Lequel  eh.  quil  (manque  E)  veult  si  (que  il  E) 
t.  DE,  Quel  part  uoist  ne  quel  part  il  uiengne  GM,  Quele  p. 
uoist  et  quil  deucgne  //  80  Que  m.  E  87.  88  inter- 
vertis BKL  87  Tele  HL  il  manq^ie  HKL  88  Une 
1.  une  8.  DE  Cele  1.  cele  BK  sainte  E  Cele  1.  en  mal 
atrnite  L,  Cele  ordure  puant  punaise  CJtfi  Une  puour  une  orde 
faite  H  80.  90  manquent  BCKLM  U.  bouzee  p.  D  Une 
ordure   une   pusnaise  H  90  q.   lez  li  J?,  q.  deles  lui  H 

saprosse  //  Les  vers  91.  92  suivent  le  v.  96  dans  BCKL 
91  traitro  BM  92  uit]  .x.  BCKLM  93  Gel  puant  lerre 
losongiers  BM  94  Q.  oro  p.  m.  BCM  losengier  CM  Q.  en 
la  bene  au  (les  H)  chareticrs  DEH  95  Si  K  ausi  ÜlL, 
icter  DEH  96  le  forde  K,  lacorre  H  Apris  96  BCKLM 
fönt  snivre  /es  rv.  91.  92;  CM  ripetent  en  outre  les  vv,  93  — 
96,  mais  avec  les  variantes  de  la  classe  A.  (3  Cest  un  1.  un 
1.  En  la  cbarrete  au  eh.  Se  fist  gitor  c.  b.  m.  La  m.  p. 
le  torde)  97  Or  di  a.  CHM,  Di  ua  a.  K        98  James 

nioros  BDE,  Ne  seras  (seres  K)  mes  CKM,  Ja  ne  uerras 
L        99  dist  sirc  B 

800  Je  fui  K,  Jere   //        latrier  H  \  9\  \  t  K 

troua  L  escoufliaus  BKL  2  Touz  e.  BKIj  espenez 
BC^  ospnnois  A'A/,  onplumez  L  le  premier  et  manqne  BK 
g(Miz  et  B^  cras  et  A',  gras  ot  />,  moult  CM  Qui  estoient 
gros  ot  cras  H         Aprh  2  CM  ajontent       Delez  un  graut 
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saus  les  trouai  Je  men  repent  ie  (toz  M)  lesmeniai  3—10 
manquent  BKL  5  ce  E  Q.  quiert  par  cest  pais  la  pes  CHM 
6  Et  a  lui  se  fönt  tuit  c.  CJf,  Et  se  fait  uolentiers  c.  H  8 
pechiez  CM  de  son  p.  a  p.  Jf  10  lors  CHM  deuroit 
DE         deust  len  bien   b.   CHM  11    Mes    manque  CM 

Certes  sire  or  men  CM^  Je  les  meniai  si  (or  K)  men  BKL^ 
M.  diaus  orcndroit  me  H  12  Or  en  CM  13  huars  £, 
huaz  L  15.  16  manquent  BKL  15  Reseignie  E  17 
Et  des  ponnieres  M  Adont  sest  saigniez  de  (a  K)  ses 
(.ij.  L)  pates  BKL  18  Traitres  p.  BK,  Traites  p.  L  19 
Que  mien  furcnt  BKL  huhardel  ÜT,  hiiacel  B  20  men 
ns  m.  KL  ma  mis  en  mon  c.  D  uaissel  BL^  boiel  K 
21  Les  C,  Jet  B  moisj  an  BK,  en  L  22  Et  p.  B  et 
mmique  DE  lo  manque  BH  23  u.  si  les  L  m^  man- 
que BCHLM^  nies  EK  auez  EL^  auez  tous  CM^  auez  ia 
H  24  Fei  c.  lierres  r.  BL,  Fei  t.  fei  r.  K  25  —  28 
manquent  BKL  25  ce  D  cortil  C  27.  28  intervertis 
CM  27  Jusqua   tant   q.  s.  n.  H  28   Mauuais    lerres 

mal  ueziez  CM  Aprh  28  CHif  ajouient  Qant  R.  soi  si 
mesdire  (maldire  H)  Sachicz  quil  na  (que  not  H)  talcnt  de 
lire  Aiuz  se  porpcnse  (porpensa  M)  quil  fera  Et  conment 
il  se  cheuira  ^  Sire  fet  (dist  H)  il  por  dieu  merci  Ne  me 
laidengiez  ore  si  Nest  pas  costume  a  confessor  Quil  (Que 
il  H)  ledenge  le  pecheor  (pechor  H)  Quant  il  se  fait  a  lui 
confes  ^^  Mes  por  dieu  traiez  uos  plus  pres  Et  si  oscoutez 
mes  pechiez  Et  (Ma  H)  penitance  (peneance  H)  menioing- 
niez  (mo  carchiez  H)  Qar  (Que  M)  se  damediex  me  doint 
ioie  Ne  sauoie  que  ie  faisoie  ^^  Par  foi  dist  hubert  bien 
ten  croi       lel  te  pardoing  en  bone  foi  29.  30  manquent 

BKL  29  Certes  manque  CM,  Mais  H        f.  en  e.  CHM 

30  uos  mengeroie  E  En  cele  eue  te  n.  LM,  Grant  ueniance 
en  prendroie  H  31.  32  intervertis  BKL  31  Sire  se  uos  m. 
(manga  L)  u.   f.  BKL  32  S.  dist  R.   li  CM,   Ce    li   re- 

spondi  11  BKL  33  A  uos  en  u.  a  r.  CM  Je  u.  a  uos  a 
peneance  H  u.  a  amendement  ^iCL  34  Mes  or]  Si  en 
BCKM,  Et  si  en  H  fesomes  CDEM,  faisons  BHK  une 
manque  D,  V  CEHM  acordcment  BK  Assolez  moi  hastiuemcnt 
L      35  Por]  Do  L    q.  ie  meniai  CHM      36  liome  manque 

\r 
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K  ligea]  ici  en  H  Ajyrh  36  BKL  ajoutent  Certes 
fait  il  de  (por  BK)  tel  (cest  K)  domage  A  il  assez  (Aures 
asses  K)  en  .i.  (inon  K)   homage  37.  38   intervertis  K 

37  Si  V08  en  beserai  en  foi  BCKLM  38  dist  CDEHM 
üenez  auant  receuez  (enbraeiez  L)  moi  BL  39.  40  sont 
remplach  dans  BKL  par  les  vers  suivants,  que  CM  ajoutent 
apres  840  Li  huans  (huhars  K)  le  baic  (col  K)  li  estent 
Et  R.   li   gorpil   (par  le   col  K)  le  prant  39  tret  CHM 

40  bet]  trait  Jf,  tent  DEH  recueure  D  41  la  BKL 
42  en  ]  il  BCHKM  neust  L  43  Certes  ci  BKL  44 
Qui  maniuc  CM 


VIII 


A  56";     5  74"; 

C  85'; 

90«;     ff  35';     I  34"; 

L  37« 

c  21";    d. 

D  72*»;    jE?  67^    i^'  85%    0 
M  112»;     i\r  178';     b  46% 


2  En  m.  DHc  m.  son  fort  p.  i  3  Besse  i'^  4 
Nauoit  eure  de  EFN^  Ne  viuoit  mes  de  L  ehest  /  Plus 
ne  V.  ditel  m.  D,  Ne  veult  mes  vivre  de  tel  m.  G  5 
eomment  auoit  G^  cöme  a.  F  Con  soloit  et  auoit  vesqu 
L  er  manqm  G  eue  B  7  Par  m.  BCEFHMbcd 
par  t.  £jP  8  Tant  que  le  A  Que  tuit  le  BCGLM  haiont 
B  a  mort  7  9.  10  manquent  L  9  P.  domes  CLMNd^ 
P.  de  horaes  D,  P.  de  gens  (gent  b)  Hbc  en  ehent  f.  I 
Plus  gens  qui  (quil  F)  na  en  len  de  f.  EF  10  autant  F 
ie  euit  EFbcd^  ou  plus  2>6r7  beste  6r  11  Si  advint  puis 
i.  i.  7  il  manque  G  ainsi  DEGc^  ensi  Tfd  Ce  fu  a  .i. 
venredi  matin  L  12  de  un  6r  Que  R.  par  matin  issi  ly 
Que  il  se  porpansa  en  son  latin  L  13  R.  issi  de  DEFGj 
.1.  vendredi  de  J,  Quil  sen  istroit  de  L  14  Puis  Ib  s' 
manque  F  riuiere  G  Le  eul  auant  le  ehief  derriere  H 
15  eorut  BHc  pas]  mais  N  16  molt]  trop  Dcdj  tost 
B      8.  ear  est  1.  i^  17    Ha  las  BCDEGMbcd,  Ahi  L 

fait  BH  dist  .R.  nai  mester  Jf ,  dit  il  ie  nai  mester  F 
Äprhs  le  V.  \9>  LN  ajoutent  Afebloiez  sui  durement  Ie 
ne  suel  pas  (Ne  soloie  mie  L)  coure  si  lent  19.  20  inan- 
quent  B  19  De  la  6^  20  mit'  de  E  faiz  maint  mortex 
p.  L  Jay  f.  de  g.  p.  -P  21  aussi  F  s.  si  tost  aler  1 
22  trestot  j?,  tout  Fd^  se  toz  M        trestoz  les  ebeuaus  C 
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ceiiaV  d  Con  cheuaus  pour  esperonner  /  23  ma.  a  nul 
i.  G  iDacoDceussent  F  Ne  mattainsist  tant  fust  isniaux 
/  24  Quant  v.  l  F  quo  CEGhc  fere  vosisae  DEO 
cour  d  Lcgicrs  ierc  commc  .i.  oisiaux  I  25  terre]  ville 
H  II  na  en  cest  pais  m.  LN^  En  ehest  pays  nauoit  m.  I 
26  ostast  F  Qui  pas  me  tossist  .i.  p.  L  27  P.  que 
CEG^  Puis  que  BFHIbcd  je  manqu^  d,  que  G  engorgie 
6,  en  la  goule  G  28  Ha  d.  6,  A  d.  G  bon  manque  FL^ 
bona  2>,  biax  c        ien  BDNbc        ai  ie  e.  X        mengie  M 

29  T.  bon   eh.   t.   g.   7,  T.   gras  ehapons   tantes  gelines  L 

30  Que  2>,  Ou  G,  Ainz  ÄHJVd  ot  EHN  sausse  J  Mangie 
Sans  s.  c  Ou  il  neust  sauoir  ne  e.  7  31  Verde  s.  (sauor  b) 
EFNbcd  vers  GH  saue  G  aus  TfJ^Tc,  sei  EFG  s.  dail  ne 
de  p.  /),  s.  verius  ne  poulre  7  Blanehe  sauor  ne  ius  ne  p.  By 
Ycrius  s.  ne  aus  ne  p.  L  32  Ni  onques  ni  oi  v.  L  per] 
a  BCDEFGHLMNbc  33-48  sont  transposis  dans  LN  ä 
la  place  des  vv.  117.  118  33  Jai  toz  iours  CHIM  i. 
estoie  p.  D  34  Je  a.  D  Si  ai  ale  m.  TT,  Si  ai  louei 
m.  7  Et  si  a.  v.  c,  Et  saloie  m.  v.  d  35—38  manquent 
I  35  hastis  Bj  haticns  E^  hatins  (?,  hautiens  TT,  les  huis 
CMy  oisius  F  36  De  manque  F  de  manque  G  Les 
g.  et  les  p.  B^  Des  eras  ehapons  et  des  p.  (TM  37  laus 
d  pooiller  BCDEGM^  peoill'  7f,  bouiller  F,  peluchier  bcd 
38  peehier  rf,  venir  G  39  manque  G  j'  nmnque  D  une 
en  pouoie  C7f^  on  c  Q.  les  p.  t.  7\  Foison  de  pouchins 
a  norrir  7  40  A  BCEFId  les  57J7,  le  d,  la  CEFILNc 
eonuenoit  BCDEFGLMNbcd ,  faisoie  HI  41.  42  intervertis 
Bbcd  41  Ne  lor  a.  77  auoir  G  braire  JET'  42  la 
manque  DIbcd  moy  iJ  lestauoit  Hy  lestouenoit  -B,  les 
eouenoit  7)7^7,  le  eonuenoit  c,  la  eonvenoit  bd  liurer  c 
43  Mains  7,  Maintes  F  oei  M  par  t.  £  44  Cune  que 
fis  p.  Ej  Et  une  feis  F  je]  ia  7  gesir  CJf  .Conques 
(0  onquez  G)  ne  fu  portee  em  b.  DG  45  De  deuant  N. 
CMy  A  la  eourt  N.  7  dan  manque  CDFM  N.  en  porta 
on  D  46  Une  quocis  D  tuai  d  o.  par  mesprison  H 
47  eele  me  refu  B  fu  manque  G  48  doit  JETY?,  deust 
7)  estre  ma  geule  B  gorge  Ib  batue  jEF6r7  49—54 
manquent  DEFG         49  Le  L  ]  Q'  d,  Einz  B,  Ains  7r7JVi?, 
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One  Cb^  On  M  ^ison  B^  pigon  N^  pluion  L,  poucin  bc 
50  N.  (Nos  N)  nul  iour  se  Nd^  Noi  onques  se  L,  Noi  ie 
voir  se  CM  jei  manque  Bc  einz  £,  riens  Hlbc  ricns 
se  de  larrechin  non  7,  fors  (f.  que  c)  de  larrecin  6c  51 
8e  ie  peusse  or  CM  or]  si  /  53  A.  pltie  de  BI  ce 
Nd  54  m.   quant  ie  I  55  Que   que  R.   BDEGLbc^ 

Troesq.  R.  d^  Quant  R.  F  Ainsi  R.  son  duel  menoit  1 
57.  58   intervertis  D  57   Sen  venoit  par  la  1.  a  p.  D, 

Par  la  bruiere  t.  a  p.  BNbcd  58  Et  £,  0  L  En  .i.  ch- 
B  Son  eh.  ot  (oust  I)  e.  CHI  59  vit  LiVi  veoit  tou 
s.  ö  60  vet  manque  F^  lui  DJ,  ala  b  ne]  si  d  vost 
BL        guenehir  bc  ^  venir  N  61  Vilains  li  dit  vilain  G, 

Yilaios  ee  dist  R.  Bbcd^  Amis  dit  R.  N  dist  li  vilains  (7, 
li  vilain  dist  M  sa  c  vien  ea  vilain  F^  dont  vieus  £, 
quas  tu  /  Diua  dit  il  entant  a  moi  L  Äprks  61  7  ajoute 
Respon  a  moy  diras  me  tu  62  Meine  BCEGy  Ne  mainne 
F  tu  manque  -F,  toi  N  nus  ehiens  B  tu  nul  ehiens  auee 
toi  L  Apris  62  7  ajoute  Nenil  ne  ten  doubte  de  rien 
63  transposi  aprh  64  7  Quas  tu  ne  lo  me  dois  eheler  7 
Nanil  £,  Nenin  i?,  Naie  H  testut  -B  ten  estuet  d.  CHLMN 
ia  d.  d  Nenny  point  sans  douter  F  64  A  R.  ^  R. 
et  q.  CDd  quas  tu  Dd  Quasses  ai  a  7  65.  66  man- 
quent  I  65  Que  j'ai]  Commant  L,  Coi  HN  fit  B,  fet 
CEc  Renart]  il  Ld  done  ne  L,  dont  ne  N,  en  ne  H 
66  II  na  si  ioine  L  11  ny  a  ny  -P  viell  ne  EFj  ne  veil 
ne  GH  En  eeste  terre  na  eh.  N  67  qui  ]  que  BDEFGLb 
nel  CMj  ie  L,  len  7)JE'G,  Ion  F  Ne  ione  home  qui  bien 
ne  s.  iV,  Que  iai  bien  vuel  que  on  Ie  s.  7,  En  ee  pays  qui 
bien  me  faee  d  68  f.  nen  lui  nen  p.  d  cele  manque  F^ 
tele  BG  Je  ne  fui  onques  que  ie  saiche  7  69  puisse  G 
nul  manque  F  En  liu  ou  p.  m.  f.  7  70  C'onques]  Que 
ie  FHLd^  Que  ia  7  mon  G  valsisse  7,  peusse  d  71. 
72  manquent  L  71  Mes  manque  F  or]  ie  -B  v.  du 
tot  1.  CMNj  V.  iei  \.  B^  v.  a  la  fin  1.  7"  M.  desormais  Ie 
V.  1.  7  72  Car  Nbc  ie  oi  BG,  ioi  oi  EFI  diro  par 
r.  F  en  reprovier  ]  un  sermonier  BMNbd^  au  s.  C7f,  et  s. 
c,  au  moustier  7  73  Qui  IM  voire  -BJf  Dire  q.  p.  c.  L 
74  aura]  il  a  LMN,  si  a  C     Se  repent  il  a.  p.  7      75—78 
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soni  remplaves  dans  I  pur  ces  vers  Si  vauroie  que  ic  trouasse 
A  cui  de  euer  rae  confessasse  75  viaus  te  tu  BLy  voes 
te  tu  If,  te  veu8  tu  DEFIMNbcd^  veulz  tu  te  6,  veus  tu 
donc  C  76  se  ie  p.  DF        puisse  (?,  pooie  LM         11 

Prestre  qui  penanee  H  la  matique  F  mi  L  menioiDgne 
BCHMbcd  78  Renart  dist  li  vilains  BCEFM  soigne  N 
79  Tant  sez  et  (manque  F)  de  g.  DEFG^  Trop  ses  de  g.  H 
8.  trop  de  CMbc  de  avant  fart  mmupie  E  dafart  Jtf,  de 
barat  //,  dart  F  Bien  sai  q.  tu  sez  trop  de  f.  L,  Dist  li 
villains  R.  renart  I  80  Je  cuic  JV,  Je  cro  L  s.  que  tu 
d  mc  manque  d^  te  M  a,  m.  L  Que  tu  me  tiens  bien 
p.  m.  D,  Conme  tu  sceis  dengin  et  dart  I  81  Non  tous 
les  mss,  excepti  A  fais  DGIc^  faic  d  tien]  par  BCDIMcj 
en  F  82  Que  manque  DFMbcd  nai  (na  G)  nul  m.  GLNd 
m.  en  p.  D  panse  BCDEFGLMNd  pensei  mal  J  Nul 
mal  ne  vueil  p.  bc  83  M.  p.  d.  te  pri  6cd,  Ains  te  pri 
p.  d.  ilf ,  Aincois  te  proi  et  te  L  vos  BC  et]  que  I 
requier  GLMbcd  84  Que  vos  mensaingniez  un  5,  Q.  tu 
menseignes  un  LNbcd  menez  C,  maine  FGI  85  je  man- 
que DEFG  pcusse  -D,  poisse  EG  86  Que  e.  M  en 
foy  N  A  qui  me  puisse  (peusse  Z>)  c.  DIL^  Ou  me  poise 
c.  EGj  Qui  or  nie  voelle  c.  H  87  sa  /  cest]  ce  BEF^ 
.1.  i/  bos  H  88  i  uien  IT,  venez  D  car  manque  BCMj 
et  L  ie  i  vois  BCDLM  En  a  i  uues  .i.  cec.  gois  JE,  En 
a  I  viez  un  coc  griois  G  En  a  ung  tout  cois  F  89 
molt  manque  jF,  qui  I  sauoir  H  Qui  mit  set  (set  mit 
N)  bien  conseil  doner  LN^  Bien  te  saura  e.  d.  d  90  Cuns 
bons  crestiens  CJ/,  Que  b.  c.  DFG^  B.  c.  7  .i.  preudonme 
ou  bos  a.  H^  Et  {manque  L)  dit  (dist  L)  R.  la  (lai  L)  veul 
(v.  ie  L)  aler  LNd  Äpris  90  d  continue  Adont  sen 
venoit  maintenant  Tout  main  a  main  cntretenant  91 
Este  Ie  vos  p.  LN  ont  manque  6r,  on  c,  sont  CM  alo 
CEFGIIIMbc  92  Qu'  manque  C  Qui  EG,  Que  Jd  venu 
sont  Id  venuz  CDFM  Tot  droit  venu  ^,  Venuz  tot 
droit  L  Apris  92  L  fait  suivre  les  vv.  89  (avec  la  var. 
Que  li).  90;  N  porte  ces  vers  dans  r ordre  inverse,  Ie  v.  90 
avec  la  var,  i  bon,  89  Que  li  93.  94  intervertis  BHLNbcd 
93  T.  (Trouueront  L)  Ie  m.  CHLhcd  ^  Et  trueuent  Ie  m.  N 
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treuuent  EF^  \  trouuent  (?,  i  trucuo  5,  ont  trouuei  /  94 
Et  \£iF  de  manque  EFG  porte  vionnent  errant  L,  porte 
est  vcmis  errant  N  95  hurta  CHbc  Et  li  v.  a  hurter 
print  /  96  li  prestres  iV^  li  ermites  v.  auant  Hbc  vient 
FL  crräment  5,  maintenant  L  Et  li  hermites  tantost 
vint  /      97  fermel  ff,  fremail  J,  ferail  6,  verroil  BMc^  veroil 

C,  venoil  N^  v*roeil  d  osta  bc  de  lorelle  H  tantost 
destoreille  B  Moult  tost  (II  F)  a  osto  (este  (?)  la  coraille 
(corteille  F)  DEFG^  Luis  desferma  pas  ne  someille  L  98 
voit  BINc  molt  ]  si  CDFHMc  sesmeruelle  HNd,  sen  m. 
IL  99  Nomini  dame  toiis  les  mss.  excepU  AFL,  Au  nom 
dieu  F      Maintenant  li  a  dit  li  L 

100  que]quant5  quierttu  J5J6f,  quiers  tu  CDHILMbcd 
quiers  F  ches  estres  /  Aprh  100  L  continue  Que 
diex  maudie  ton  grenon  Je  nai  geline  ne  chapon  Ne 
coc  ne  beste  ne  pucine  Dont  puisses  faire  ta  eusine  * 
Ya  tan  li  cors  de  te  maudie  Nai  eure  de  ta  conpaignie  1 
Par  le  euer  be  5,  Par  les  sainz  dieu  6c,  Dex  la  fait  bien  H, 
Je  ne  sai  D  onc  puis]  que  puis  CEMN^  p.  quant  D,  mais 
que  L,  puis  BHbcd  s.  que  pis  feis  tu  F  Puis  ny  fus  tu 
se  diex  maist  /        2  Qua  BCEMNbc^  Que  Fd      Que  ou  p. 

D,  Que  a  mon  p.  G  estre  BCFMNd^  ostel  bc  de  piz  EFM, 
grans  max  C  ne  GM^  en  EFMc  Conques  de  riens  m. 
ne  me  fu  H,  Que  onques  de  m.  nan  fu  L,  Que  grant 
dommaige  me  feis  /  3  He  ^,  A  G  Sire  ce  d.  Bbd 
dit  /,  fait  L  4  Quoy  Nd  q.  iai  HId,  quay  F  or]  ie 
IN  sui  iou  ci  -ff,  s.  ici  Fd  De  quantquai  (quantques  ai  c) 
mesfet  dusques  (iusqua  c)  ci  bc  5  De  ce  que  CLM^  De 
quanques  bc  j'  manque  F  ie  vos  ai  m.  -ff  6  Et  a 
trestous  mes  a.  -ff  7  cri  J  requier  INc  je  manque  FLNbc 
et  quier  p.  i,  et  en  pardons  L  8  A  piet  Hd^  As  piez 
CFIM  a  genoillons  L  en  genoillon  d  9  Et  manque  IL, 
Mais  BCMbc  Li  ermites  /L  le  redrece  -F,  la  tost  drechie 
D  10  Si  li  a  dit  R.  L,  Et  li  d.  R.  c,  Et  dit  (dist  b)  R. 
U,  Biaus  amis  R.  d,  Biaux  amis  dist  il  BCM,  R.  fait  se  il 
N  li  manque  F  li  dist  -BH,  li  a  dit  G  ore  25  tasie 
CMN,  te  siet  -ff  11  Si  J57  si  me]  et  si  D,  et  me  HNc 
moi  et  di   tes  heures  EF^    raoi  et  di  tez  eure  G  12  Et 
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ton  mesfait  et  ta  iV^,  Toz  tes  pcchiez  et  ta  L  la]  ra  / 
heure  E  eh.  les  seures  F  14  Quant  \e  tu  b,  lai  este 
H  Q.  b.  1.  estoie  L  Q.  iestoie  b.  (legiers  manque)  F 
15  V.  les  oef  m.  C  16  Par  /  ses  EFc  Quant  an  ces 
h.  H,  Et  les  oues  quant  (ou  M)  CM  les  BCFHIMbcd 
Par  ces  haies  me  deduisoie  L,  Et  rooult  volentiers  repairoie 
N  Apris  16  LN  contintient  par  ces  vers  qui  se  trouvent 
dans  les  autres  inss,  au  dessous  du  v.  34  La  ou  sauoie 
(ie  veoie  N)  lor  {inanqtie  N)  pertuis  (hantins  N)  De  gelines 
et  de  poucins  U  me  venoient  pooUier  (peluchier  N)  Et 
entre  mes  iambes  bechier  Quant  .i.  en  pooie  tenir  O  moi 
lan  fesoie  (la  couuenoit  N)  venir  Ne  li  auoit  crier  mester 
A  la  mort  lestouuoit  luitier  (ces  2  vers  manquent  L)  Maint 
en  ai  mort  (M.  en  oecis  N)  en  tel  maniere  i  en  fis  ie  porter 
en  biere  Deuant  dant  Noble  Ie  lion  Que  ie  ocis  en  traison 
Et  cele  si  me  (Mais  ycelle  me  N)  fu  tolue  Ma  goule  en 
dust  (Sen  dut  ma  geule  N)  estre  pandue  17.  18  manquent 
LN  17  Je  les  tuaie  en  t.  BCDEFMbcd^  Les  traioie  par 
t.  /,  Ses  prenoie  par  t.  U,  En  t.  si  Ie  menioie  G  18  Si 
(Et  F)  les  m.  DEFGd,  Et  m.  c  con  E  felon  D  Et 
les  m.  a  grant  foison  /  20  Con  ie  C,  Puis  que  Bbcd  ai 
D  Q.  ieu  ma  F  mentie  EEG  21  Desloiaument  EFGUI 
errei  i,  ene  (?,  alley  F,  eurer  CMNbcd  22  amors BCELMNb, 
forche  /,  enuie  F  li]  me  L  fist  GLN  23  seur  F 
H.  la  menor  sa  s.  L,  Hersent  qui  moult  a  de  valor  H 
24  Mes  manque  L  ainz  BCHIMNd  qui  G  passassent 
.III.  /  p.  Ie  t.  CHLMNd  tier  Lc  M.  auant  trois  iours 
F  25  Len  BCHLMbcd  je  manque  F  26  Car  manque 
F,  Que  GHM  gen  BDM,  Je  Ie  F  Moinne  Ie  fiz  en  IL 
en]  a  BCbc  27  si  manque  F  feis  F  28  mais]  C*  d 
M.  il  ny  v.  e.  F  29  dun  s.  /  30  Que  ie  li  EFGILM, 
Que  li  H,  Et  si  li  c  Ie  D  31  Si  y  v.  JP  32  manq^e 
I  Et  et  G  de  BFbd  plus  de  manque  JP,  pres  de  Ny 
ce  cuit  BCLMy  ie  cuie  Hd  33  fusterent  2),  froterent  jP, 
foulerent  L,  fraperent  B  34  manque  G  A  bien]  Par  .i. 
CILMy  Et  par  .i.  JV,  Et  por  .i.  d,  Que  por  H  ^  K  F  poi 
DEHNd  ne  Ie]  que  nel  Je,  quil  nel  BCDMd,  qui  nel  E, 
quil  ne  Ie  H       creuerent  L         35—46  manquent  N        35 
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Et  p.  BCMbcd  le  BDEILbd  je  manque  BCFLMbcd  Puis 
le  refis  L  36  trestoute  bcd        une    manqtie  DFLMbcd 

bacons  Jf,  harens  BHb^  h.  fres  L,  anguiles  D  Par  nuit  a 
la  lune  p.  /  37  Jusquau  BCDEFILd^  Jusqua  fl,  De  que 
au  G  uns]  le  /,  les  ij  38  Li  J?,  Yl  D  coingniee 
BLbcd  m.  iBain  BCDHILMbcd  Yindrent  o  macues  en 
leur  mains  F  39.  40  intervertis  BL  39  Ci  E,  Ce  2), 
Si  (?/,  Qui  BCHLMbcd  li  man^ti^?  c  refist  BCDEGIMbd, 
rompi  JET,  renforma  c  maupclicon  5,  malpelicon  EFObj 
maupelion  d,  son  p.  CHIMc  Qui  batirent  son  p.  L  Luy 
frotereDt  son  p.  F  40  Car  manque  Fe,  Qui  ÄG,  Que  ^Jf 
Q.  eulz  F  oust  J,  auoit  c  garcon  FGd  Et  auec  lui 
si  conpaignon  L  41.  42  manquent  L  41  Et  si  li  B, 
Q.  moult  li  D  pelica  BDGbcd,  peleta  jP,  descira  mit'  JET, 
repeleica  C  sa  CIMbcd  42  Saches  man^u^  i^  m*en 
manque  F,  me  -ßJ  S.  que  ne  li  fu  pas  b.  J?,  S.  de  voir 
molt  men  fu  b.  Bbcd  43—46  manquent  c  43  Et  maw- 
gue  DEFGI  Et  apres  L  fis  DEFGHLbd  ge  p. 
CDEGIHd       a  un  p.  2>i5;FG6  44  mawjwe  G        Ou  il 

manque  DEF  .vij.  BCIM,  .ij.  JäX,  iij  6  .viij.  iors  li  fis 
garder  le  DE,  .vni.  iours  garda  F  piege  ^,  pege  1  45 
Au  departir  ii,  Et  apres  L  i  manque  Jb  perdi  BLbd  46 
m.  la  c.  F  corpe  BEFLM  Vrais  d.  ie  y  ai  grant  p.  I 
Äprh  46  d  ajoute  Et  si  estoit  il  mon  compere  H'sent  la 
bielle  ma  commere  Li  fouti  ge  a  estupons  Et  compissai 
ses  enfancons  47  —  50  manquent  b  -47  Puis]  Si  HL 
locai  (?,  liai  BCLMc,  laisse  J,  le  lange  d,  atachai  FH  ma 
manque  H,  ie  IN  madame  ripitS  G  49.  50  manquent 
JN,  d  retnplace  ces  vers  par  ceux-ci  Tant  le  menames  tray- 
nant  En  mont  en  val  et  en  pendant  Qui  mallement  fu 
mal  menee  Anscois  quelle  fust  escapee  49  Tant  BCMc 
la  mort  BCD,  la  menai  c  fist  DG  repaner  BH^  r  .  .  . 
e^ner  C,  repenner  G,  parier  E,  tant  pener  L,  pener  c,  pater 
F  50  Qua  grant  h.  BCMbc  que  a  G  mener  c  Que 
ie  li  fis  .H.  tuer  L  51  Tant  DEFG,  Assez  B,  Si  L  faites 
EM,  festez  G  dautres  D,   de   CEFGM,  de  grans  fli 

felonies  BHILbcd,  lecheries  iV  52  De— de]  Et— et  BLNd 
larrecins  ]  mauuesties  et  DEFGH,    mcschiefs  et  /         folies 
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DEFGj  lochorics  /,  trecheries  HL^  robories  BCMNbcd  53 
soi  G  que  cscoDmcnie  DFG  ^  que  iou  a  la  mort  ff,  que 
a  la  fin  mors  /,   que  mit  meffes  voir  N  54  Pan  dieu  d 

je  manque  EG  auroi  ff,  dirai  D,  diroie  EG  Je  ne  scaraye 
dire  h.  F  55  Dist  BC  le  d  ^  La  quarte  part  (partie 
F)  de  DEm  56  Se  c  volos  HLNbcd  Ce  qui  vauldra 
F  me  DEFGHLNcd  cargier  G  57  Que  dite  (dites 
EtX})  V08  en  ai  (a  2>)  la  DEFG  Car  manjw<9  C,  Or  ffL 
je  fnmique  ff  vos  ai  ie  L  vos  en  ai  BCHLM  dit  ÄL 
Ne  V0U8  auroie  hui  dit  la  s.  /,  Et  iel  (ie  le  JV)  ferai  come 
preudome  Nd  58  R.  dist  il  (eil  G)  va  ten  a  DG,  R.  va 
ten  dit  eil  a  J5J,  R.  sen  va  droit  a  F  59  Si  mangxie  C  lapos- 
toiro  C  60  Et]  Si  CFHLM  ton  e.  6c,  ceste  essoingne 
J5,  c.  ostole  /,  ta  parole  d  61  Et]  Si  BCLM  Et  vos 
feroiz  DEF,  Et  vos  G  62  Par  foi  dist  ffait  B)  BCI, 
Certes  d.  ff,  Par  dieu  d.  6,  Por  dieu  d.  c,  Et  d.  DEGLy 
Dist  -F  ce  est  D-B,  ei  a  Ld  Et  il  tenchercera  ton  f.  N 
63.  64  manquent  N  63  Dit  I        Dist  li  preudom   mau 

couient  t.  B  64  A  manque  HId  Q.  la  p.  d,  Celui  qui 
penance  ff  ostuet  BCEG^  estoit  L,  couuient  JP,  vaura  / 
plairo  c  Aprh  64  d  ajoute  Volentiers  le  dois  endurer 
Pour  dieu  auoir  et  aeater  65  Or  mmiqiieHbc^  Quant  lyJVü, 
Qui  G  Renart  voit  HLNbc  que  f.  6c,  f.  li  ff  lesteit 
F  66  Prent  e.  et  b.  D  prent  et  m.  Z6c,  p.  se  meit  F 
67  Et  est  Bc  Si  san  entra  LN  ^  Si  se  entre  d.  Et  entrez 
est  b  son  manque  F  68  resembla  DELc  samble  Wen 
{ma^nque  F)  boins  ffjP  69  bien]  raoult  d  siet  J,  sceit 
F  Moult  li  siet  (sist   c)    bien   jBc,   Quant  il  ot  mis  N 

sescherpe  EG  70  M.  ditant  (de  tant  F)  se  DEFG  sen 
d  tient  F  ce  ne  fist  pas  que  f .  JV  71.  72  intervertis  N 
71  est  manque  G  Que  seus  mouoit  s.  c.  L,  Quil  se  dout^ 
de   sa  folie   N  72  grant]   droit  B       nala  CHIM       ü 

manque  F  Aprh  72  BCLMbcd  ajoutent  {cp.  la  var.  du  v. 
174)  Car  (Que  M)  il  se  crient  moult  de  sa  pel  (il  redoute 
m.  sa  p.  d,  il  se  dotoit  de  sa  p.  L)  Tost  passeroit  par  tel 
chastel  Ou  li  (le  cd^  les  JS,  il  CM)  couenroit  (sestouroit 
C3f)  herbergier  (Ou  il  aroit  batue  sa  pel  L)  Et  de  sa  (par 
d)  pel  gage  (treu  ÄC'Jtf)  laissier  (baillier  5d;  cette  Ugnemanr 
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que  L)  73  leisaier  G        Le   grant   chetnin   laissa  (torna 

BCM)  a  d.  BCLMNbcdj  Ains  la  lesse  a  d.  F^  Ains  le  laissa 

par  deuers  d.  H,  Ainsois  la  laissie  a  senestre  /      74  sente] 

voie  bc      troue  CM^  treue  E      prist  Db      Et  torne  (tourna 

d)  celui  a  s.  Nd^  Si  san  tourna  a  la  s.  L,  .i.  sentier  a  trouuei 

a  destre  1        Apres  74  N  ajoute      Car  tost  passast  par  tel 

chastel     Ou  len  li  reuersast  sa  pel        75  Garde  BCGM,  Es- 

garde  D       auant   EFHIc       une]  en  une  BCIM^   enmi  Cr, 

enmi  la  Hc^  en  la  DEFb       plaigne  HIc       Les  le  bois  en 

une  eh.  L,  Ains  sen  va  les  vne  eh.  A^,  Et  entra  en  une  eh. 

d         76  en  la   carapaigne  H      Si  a  v.  (Ei  voit  BNcd^  Et 

vit  6,  Troua  L)   une  (u.  grande  L,   u.  moult   grant  BNbcd) 

compaigne  BCDLMNbcd      Si  la  veue  toute  plainne  /      77 

De  b.  BDIbc^  Les  b.  d      qui  manque  B       pessent  BDlbcd 

.1.  g.  B        78  Et  manque  BNbcd      entre  eulz  EFGbc^  auec 

CM      fu]  ert  jK,  est  jP,   estoit  CDGNbc       dan  manque  6r, 

mestre  Bbdj  sire  EFNc      Et  le  mouton  sire  b.  /,  Desoz  la 

lande  gist  b.  L         79   repassoit  H       Qui   a   terre  se   r.  I 

80  et  BCEGM      iut  c,  luitie  EFG,  mangie  BCIM      mas  i\r 

4^*^^  80  H  ajoute      Tout  inaintenant  est  ia  rales      Que  il 

ni  est  pas  demores        81  Dist  R.  Belin  L      dit  /      fas  L, 

feis  F      faitu  JS         82  Ci   (Si  F,  Je  /)   me  repose  FIN, 

Cilz  li  respont  D      toz  manque  FIN      irascu  DEGHI^  que 

lassez  SU  L,  dit  belin  tout  mu  jP        83  P.  dieu  BLcd^  Luy 

dist  R.  F      cils  H/J^,  ti  E,  ton  i^'      repons  5/        84  Etl 

Si  F      85  —  88  manquent  d       85  a  manque  FL     .i.  mauais 

vilain  L;  ce  msc.  ajoute       Que  dex  ii  doint  ma  ior  demain 

Car  trop  est  cruex  et  felon        86   one]  ainz  BHIMc      me 

manque  G      ne  me  fist  one  D      si  jP      Ne  me  fist  onques 

se  L       87.  88  manquent  Bbc^  ces  vers  sont  intervertis  dans 

I      87  Oue  DEN,  Ou  G,  Onques  C    que  ie  soi  GM    beeler 

E^  b.  et  2>,   brebis  CM       luire  CDM        que  so  mon   euer 

deduire  L      Et  de  ses  berbis  ades  suire  /,  Desque  fu  belin 

mire  F        88   fina  D       ces  G       Qui  onques   ne  f.  de  1.  / 

89.  90  manquent  LN        89  Cestes  N      berbiz  BCMbcd    b. 

li  ai  e.  (engendres  BG)   BDFG^   b.  li  ai   ie  e.  Eb      amen- 

dees  I      toutes  cestes  ai   e.  H        90  Que  vos  veez  ci  CJlf, 

Que  ie   voi    yclii  /       tu  manque    G       cy  F       auncea  Hbd 
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91  mon]  le  F  Mon  s.  ai  mal  e.  M  92  Quo  EFGL,  Quant 
M  93.  94   intervertis  EG  93  tnanqtie  F  soieors 

BLbcd^  soueours  N^  seors  0,  saiors  et  M  la  ia  p.  d  Et 
ces  ceours  et  a  lor  prinches  /,  A  tuer  quil  a  ferne  prise  H, 
Li  vilains  qui  tox  max  iustise  EG  94  ei  a  ia  ma  JVc,  si 
lor  a  ma  CIM^  sa  encor  ma  If  95  A]  Pour  I  faire 
hausiax  L  96  Et  eis  les  d.  H^  Que  Ion  d.  F  97  par 
den  manque  Dbcd^  por  d.  HI,  voire  N  dit  7,  ce  a  dit  ficrf, 
dist  li  lors  2>,  fait  H  98  naura  £'F  Ja  nuls  bona  ni 
aura  d  Aprh  98  F  continue  Je  conseille  que  tu  ton 
part  199—204  manquent  1  99  Moult  m.  H  le  HNcd, 
Icz  E,  les  i^'  te  L,  y  ti  ^  venroit  BCDEFGHMNbcd, 
venist  L      'l  manque  EFH 

200  te  F  faire  toi  t.  Ä^d,  toi  laissier  ester  L  Apris 
200  L  ajoute  Nus  ne  so  doit  laissier  morir  Tant  con  se 
puisse  garantir  1.  2  manquent  N^   1 — 4  manquent  Lbcd 

1  il  ceste  Hilf,  ceste  jP  te  lache  BCEFGHM  2  reuanras 
BCEFGHM  la  manque  F  3  ieudi  DEF  A  lissue  de 
CM        des  F        En  ce  tens  quo  sont  t.  H  4  Que  len 

BCDEFGM,  Quon  HJV  meniuo  BCDGHM,  tue  JE^F,  tuera 
^  les]  gras  Dy  ces  cras  H^  les  gras  m.  H,  les  gaz  E  5 
Tu  CS  HI  le  m.  d  Et  a  la  m.  ies  L  le]  ce  -F  Parmi 
la  mort  testuet  passer  N  6  ne  p.  DEIILbcd  hastif] 
de  toi  Lbcd^  autre  BCM  courrai  D,  conseil  /  ne  veulz  de 
toy  penser  N  7  Et  ILd  tu  ]  se  J  ne  t.  BCEFGHILMbcd, 
ne  prens  voie  D  d'  manque  DEFGHIcd  Morir  testuet 
de  quelque  p,  N  8  ripetS  dans  D  Par  GH  lamor 
HNd        Por  le  euer  de  ce   dist  R.  L  9.  10  intervertis 

BCHILMNbc  9  iestu  G  10  Conseille  DEG  12  nel 
D,  ne  le  A',  ne  me  Ld  c.  ore  6^,  c.  or  d,  c.  de  LN^  cre- 
roies  DEFGHI,  creoies  CJIf  13.  14  manquent  I  13 
ma^'s  d  cris  JEf  ie  ai  C,  ioi  &  Por  ce  que  iai  eu  mau 
cri  L  14  Si  Ä  me  HL  or  manque  F,  ore  HL,  mes 
Gy  bien  BCEMNbcd        repanti  L  15.    16  manquent  L 

15  Iai  parle  6cd,  Troue  ai  H  .i.  bon  f.  DEFG  ^  .i.  home 
f.  H  freil  G  16  molt  manque  F.  .1.1  17  coi  BCIMbcd 
Si  serai  or  sax  L  sains  <?  ce  A'  18  Et  d.  e.  H  19 
P,  m.    (ot  manque)  F       ni.  et  f.  N       f.  s.  (et  fnanque)  CE 
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20  Et  manque  F  Et  fre  et  G  Et  heritaiges  pour  I  lamor 
d  21  Cis  bc^  Cilz  HINdj  Ge  F  s.  si  nest  cuds  d  nest 
mes  cuns  B        s.  est  chetis   et  las  L  22  M.   par   est 

c.  BCHMbc  es  G  or  manque  F  eist  c  Et  si  ne 
dure   cun    trepas    L  23   Cil    quaucune  L  na   m.  d 

Quaueune  f.  ne  se  m.  /  24  Ce  L  troeue  on  Hc^  t.  len 
BCMbdj  lai  trouuei  en  unc  e.  /  25  D.  sesioist  plus  dun 
LN  26  il  manque  BH  reuient  B  repentation  ff,  con- 
fession  L,  remission  if,  redenipcion  bd^  contriction  c  27 
des  DEFLNbcd  justes  manque  CM^  vites  G  cinqu'te  et 
neuf  F,  Lix.  2>  L.  Et  ix  EG,  xlix  J?,  soissante  n.  J, 
LXix  Li^,  XX  et  LX  nuef  CM  28  Cils  H,  Ce  -F  Cest 
siecle  ne  pris  p.  i.  eues  L  Äpris  28  EF  repetent  les  vv. 
222.  221.,  G  ripete  222.  221.  223  30  querre  conseil  F 
31.  32  intervertis  I  31  je  manque  FLN  me  porrai 
m.  LN  contenir  HLbcd  Je  te  di  bien  voir  sans  roentir  I 
32  Se  0  moi  LN^  So  m,  en  /,  Sauoeques  d  voulies  DGHILN 
Si  a.  m.  vouloie  v.  F  33  ne   manque  B       ouan]  ia  F^ 

de  toy  N  34  chauceure  EF  .c.  ne  capel  H  de  vos  p.  L 
Apris  34  If  ajoute  De  vostre  pel  ie  vos  afi  Ensi  series 
vüs  bien  garni  Dans  LN  on  lit  Lan  ne  te  tondroit  (Ne 
ne  tondroit  on  N)  ta  toison  Et  si  (Ainz  N)  aroies  a  (a 
grant  N)  foison  Herbes  et  en  (de  N)  bois  et  en  (de  N) 
pres  Ja  nen  seroies  destornez  (Et  ne  s.  pas  tues  N)  35 
desdist  JET,  dedist  Bd^  dedis  L,  dechoit  I  Je  sai  niolt  bien 
toz  les  chemins  bc  35  Girai  o  vos  Hbc^  Jou  vos  ottroi 
IN^  Ge  mi  ottroi  d.  Je  le  vos  otroi  CM  ce  manque  CM, 
si  F  dist  FGHbc  37  en  manqtie  F,  se  /,  sen  ff  Lors 
sont  en  lor  eh.  e.  d  38  nont  g.  loing  L  ale  CHLNb, 
alei  /,  aler  ff  Äprh  38  L  ajoute  Ensi  con  ie  vos  ai 
conte  Que  deuant  aux  ont  encontre  39  Quil  Bbc^  Ont 
F  virent  CMN^  voient  ff/,  trouuerent  ff,  trouue  F  Bernart 
qui  estoit  a  senestre  L  40  manque  ff  des  /  En  une 
f.  eh.  p.  JS  41  dit  et  dieus  d  dist  BDEFGIbc  42 
il  FH  les  culs  en  ff  43  Et  d.  BHb  te]  vos  L  benie 
ff,  benoisse  L  b.  ce  d.  N  44  che  tu  /  ce]  la  F 
45  ce]  sc  Ebc  Ouy  ie  y  suis  v.  F  46  Par  EFG  c. 
do  L,  cube  d     qucl  BCDEFGHLMNbcd,  quolz  i        47  Te 
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BLcd,  Tont  N  48  sire  CEFHLMNd  49  fust  Ö,  fist 
If  Ce  nest  pas  m.  EFLN  50  Ains  F  souffri  G  A 
mö  vis  voel  s.  m.  rf,  Ains  v.  servir  nostre  sire  H  51.  52 
interoertis  D  51  Et  con  t.  G  traniller  p.  a.  H  Et 
por  nostre  vie  a.  D  52  Et  manque  BN  p.  dieu  F  P. 
lamour  de  dieu  D        achater   BCDHILbcd  53   or  que 

faire  D  54  de   aler  B        Ne  de  mal   pour    dame   dieu 

traire  D  55  Ainz  BDFGil ,  Tu  CUMN  vels  miex  p. 
CHM^  aimes  mieuz  Bbcd  porter  manque  bcd^  tot  BN  a 
oen  DG^  a  un  d,  a  tous  i^'  Car  tu  aimes  porter  some  2/, 
Miex  ainmes    porter    le    charbon   /  56.  57   manquent  I 

56  b.  porter  grant  (grans  h)  f.  BNbcd  Et  de  la  b.  a  ce 
preudome    L  57    Et    manque    F        granz    BCHMNbc 

saccbiee  E^  sachie  6r,  sachee  F  Et  apres  grant  fais  de  L 
Et  auoir  pele  le  crepon  2>  58  0  Ic  fer  et  a  laguillon  D, 
Et  estre  poins  de  la.  /,  Et  santiras  de  In.  L  59  Tot]  Et 
/  c.  en  as  p.  C,  c.  auras  p.  IM  Le  dos  et  le  c.  p.  L 
Tout  en  auras  le  cul  p.  D  60  q.  ce  vandra  tous  les  niss. 
excepti  ABF^  q.  vandra  BF  en  lesto  c,  a  leste  N  61. 
62  intenertis  L  61  des  CDEHMbcd  62  Dont  d,  Ja 
H  ne  BCNbc  g.  tu  neis  c,  duras  nes  jB,  dureras  nis  CM, 
g.  non  pas  H^  g.  tu  pas  N  tu  ne  gerras  nes  en  L,  Durer 
ne  pourras  neis  en  i>,  Adonquos  to  gerras  en  E^  Adonc  te 
mettras  en  F^  Ne  gerras  pas  tous  iors  en  /  63  le  manque 
F  si  manque  BFILNbc  v.  ton  a.  BIL^  v.  ent  a.  Nbcd^ 
V.  auccques  F  si  te  vien  o  n.  H  64  ja  manq%ie  Fj  pas 
L  besoignos  L  65  Se  r.  G  don  //,  que  H)c  66 
Si  a.  L  67  li  asnes  L,  bernart  CHIM  io  ne  le  feroie 
CM,  se  ie  ce  {manque  L)  sauoie  LN  68  Si  F^  Que  LN 
a  mangier  asez  BHc  nauoie  CH  ^  ie  auoie  iNT,  y  auoie  rf, 
auroie  L  Apres  68  ^  ajoute  Volontiers  auec  vous  yray 
Et  compaignie  vous  feray  69  auras  dient  il  p.  f.  Cüf,  a. 
tu  tafis  p.  f.  /f,  aueras  tu  p.  raa  f.  IN  Ouil  ie  (ie  le  d) 
tafi  p.  ma  (manque  d)  f.  L(/,  Oil  dist  R.  tien  ma  f.  bc  70 
Lors  sen  v.  BCILMNbcd^  Or  ions  //,  Or  alons  F  troit  G 
Apres  70  //  ajoute  Atant  dilueques  sont  parti  Et  se 
metent  on  lor  cliomin  71  grant  manque  F  en  manque 
Fj  sen  d      En  unc  forest  s.  e.  I        72  Mos  D      il  manque 
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CM  trounrent  tous  les  mss.  excepti  A  a  mnnque  I  grant 
manque  BDEFGHLNhcd  74   de    ce  CILMN,   deulx  F 

penroüt  c,  orent  DE  il  manque  F  il  del  raiena  G  75 
Tout  le  i.  aiorne  CM  ajoinee  manque  F^  a  esploit  H 
76  Parmi  le  bois  N  einz  BCHNhcd,  que  /  ne  t.  Gl  0 
onques  nule  rien  ne  troueront  L  11  Recoit  (Rechst  c)  ne 
vile  JSfec,  Borde  ne  vile  Nd^  Vile  ne  borde  DEFG  ^  V.  ne 
seior  ne  CM  78  Seignor  manque  N^  Ha  las  5,  He  diex 
d,  Par  foi  ir,  Et  L  Bernars  He,  li  prestres  L,  larceprestre 
N  q.  f.  ]  le  moston  Bbd,  au  m.  c  79.  80  intervertis  HN 
79  Ht'rbergons  nous  car  [manque  F)  EFG  car  il  manque 
BNbcd^  que  il  ilf.  huimes  L  e.  assez  t.  BNbcd  80  Cest 
voirs  -B,  Voirement  6c,  Voire  i^  est  manque  EF ^  distes  J 
ce]  si  i^  sire  manque  bc  ce  li  a  dit  R.  ff,  che  11  dit 
renart  /  81  R.  lor  dist  Bbc,  R.  lor  a  dit  ff,  Seignor  dit 
R.  N.  Dist  R.  seignor  /  bau  manque  IN^  lor  d  82  hoste 
ff  Quel  0.  ennuit  mais  quorrons  N  83  fresche  BNbc 
la  frescour  sour  d  col  CEGId  Qui  lerbe  fresche  s.  i.  a. 
L  84  Teim]  vault  K,  vaura  L  que  en  EF^  quen  un  6 
pailes  damarbre  G  85  dit  Z),  fait  ff  86  Je  aim  D, 
Je  aieing  6?,  Je  amaisse  N  molt]  miex  CDHMNbc^  trop 
miex  /  a  manque  DIN  gesir  manque  N  Miex  laim 
que  g.  L  II  fault  g.  en  m.  F  87  Tost]  Se  IL,  3^  H 
porroient  CEFL,  vouroient  2),  voloient  /  ici  (?,  ia  /,  tost 
ff  esbatre  c  Gesir  que  yci  en  cest  bois  N  88  Ci 
manque  FHLbc  entre]  desus  Bd^  Sor  L,  Auoeques  hc 
III.  II.  1.  ff,  IUI  ou  IUI  G,  dui  lou  ou  .in.  ou  .im.  L  Sor 
venoient  .ii.  leus  ou  .in.  N  89  a  manque  G  ce  EFNd, 
ches  I  en  cest  b.  assez  LN  90  larceuesque  G/  cest 
FGL,  il  est  /  vois  G,  assez  L  Si  seron  honi  demanois 
CM,   Tost  nous  aroient  estranglez  N  91  R.  respondi  L 

lor]  li  M  93  Ci  manque  F  deles]  De  la  i'',  deuant 
BHLNbcd  d.  cel  (ce  Jf)  chastel  CM  Ichi  est  bons  hostes 
p.   I      pinaut   L  94   conpaignon   CEGHIM       nos]   nie 

DEFL  95.  96  intervertis  LNd  La  alons  si  i  2>,  Venez 
que  nos  i  L  venrons  c  nous  serons  ia  la  CIM  A.  et 
n.  mengerons  la  N  96  qu'il]  qui  B  Je  cuit  bien  n.  h. 
L      Tout    maintenant  alerent   (sen   tournent  J)  la   DEQI, 

RENART  ni.  18 
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Maintenant  sen  tornent  droit  la  H^  Adonc  sen  alerent  la  F 
97  ont  fet]  firent  L  fet  que]  ale  H  98  i  Cr  M.  m. 
8.  i.  F^  Ou  il  8.  tuit  i.  L  91  que  sen  JET,  quen  F ^  quil 
en  B^  quil  se  LN      parte  D      9\  F 

300  giete  par  son  art  tous  les  mss.  excepU  Ä  1.  2 
manquent  B  1  Que  li  1.  estoit  en  /  2  querre]  prendre 
L  Pour  cherquier  et  q.  v.  /  3  p'nent  HL  V  manqui 
c  4  i  manque  DEFGMNhcd  treueren t  DEFGMNhcd 
pain]  un  Nhcd  eil  d,  sei  EF  A.  i  et  et  dun  et  del  L 
5.  6  nianquent  d  5  fromaiges  oefs  J,  froment  et  let  CM 
Et  char  et  fromages  et  eues  L  6  quantqua  BCDFIM^ 
quanques  a  c,  cc  qua  b  pelerins  Fe  est  lues  6,  estuet 
BCHIMc  Et  de  bones  pieces  de  buef  Z  7  Si  i]  Et 
si  BCHIMNbc,  Et  DL,  II  EFd,  I  G  trouerent  DEFGLd, 
orent  bc  bcle  c,  de   la   DEFG^  asscz   LN  8  but 

BCDEFGHLMNbcd  Bernart  /  seuoise  F  9  Si  ]  Lors 
BCHINbCj  Et  quil  Nd  a  c.]  conmancerent  L,  conmenca 
N^  conmence  d  10  Et  dans  belins  a  /,  Et  la  reponse  a 
L  11  dan  inanque  FINbcd  cbantoit  INd^  ehanta  be 
en]  a  CDJV,  au  /  Dist  B.  chantez  en  f.  X  12  Ja  tnan- 
que  IIN,  La  /  feissent  DEFG  ^  eussent  BCMbcd,  Bien 
eussent  HN  bien  manque  BCIMbcd  fet  manque  DEFG 
leur  affaire  fait  /  feret  CDEGMNd,  ferret  J56,  fieret  c, 
farret  //,  fait  F  Dis  tu  la  note  et  ie  le  verset  L  13.  14 
intervertis  B  13  Sil  CIMd,  Silz  i  se  fussent  tenu  CIM 
ou  pais  i''  Mes  ]  Et  Ld  li  lous  ]  pimax  L  vint  CEILbcd 
o]  a  /ow5  fe«  W55.  excepti  AF  tot  manque  F  15.  16 
manquent  /,  15  manque  B  15  Que  il  EGHbe  portoit 
Grf,  portc  jyi'^  aporte  CM  dedenz]  en  FHbc  De  char 
tote  plainc  sa  g.  LN  16  Et]  Mais  L,  Que  CM  nestoit 
CLJ/,  ni  ort  -B,  qui  nert  HNbd^  quil  nert  e  17.  18  inter- 
vertis I  17  Ainz  estoit  L  moult  forsenee  6c,  m.  airee 
N^  m.  desirce  rf  Ilersent  en  fu  moult  efFraee  I  18  man" 
que  G  il  manque  F  oirent]  entendit  I  19  En  lor 
ostel  HLN,  Droit  deuant  lostel  I  lostes  G  si  manqtie  I 
escoutcrent  LN  Des  pelerins  qui  leenz  erent  BCMbcd  20 
Et  un  p.  ILN  petitest  B  si  aresterent  B,  sen  aresterent 
CMj  sa^esterent  LN^  saseriserent  bc      si  manque  I      Moult 
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durement  sesmerueillerent  d  21  Et  nianque  ILN  li  lous] 
hersens  D  ie  o  lanz  ient  L  1.  grant  gent  N  22  Voiro 
par  foi  ce  d.  h.  L,  Et  ie  aussi  ce  d.  h.  Nd^  Girai  veoir  ce 
d.  h.  BCHIMbc,  Et  d.  h.  girai  (ge  ira  G)  dedena  EFG,  Et 
apres  diät  quele  ira  ena  D  Apr^  22  Nd  ajontent  Ore 
atendes  (vous  taisies  d)  girai  veoir  Se  ce  sont  gent  de  grant 
pooir  Si  Ie  vous  reuenrai  cha  dire  (Et  puis  Ie  vous  venrai 
redire  d)  Lors  sen  va  toute  (A  luis  vient  h*8ent  d)  plaine 
dire;  L  remplace  ces  vers  par  ceux-ci  II  mi  estoit  aler 
vooir  Que  ce  puet  estre  et  sauoer  Et  puis  Ie  vos  re- 
uanrai  dire  23.  24  intervertis  LN  23  ot  DEFG  Lors 
auoit  iete  s.  f.  i.  5,  Tantost  a  geto  s.  f.  i.  ic,  8on  f.  quele 
porte  (aporte  M)  a  ius  mis  (rais  ius  H)  CHM^  S.  f.  que  p. 
mist  a  luis  /,  Qui  fu  pres  dou  chernel  de  luis  L,  Que  li 
leus  auoit  fet  en  luis  N^  Par  un  pertuis  a  regarde  d  24 
Lors]  Si  BCLMbc,  Et  HI,  Elle  N  rogarda  FH .  regarde 
CIM,  agaita  LNbc  lo  ]  un  CDILMN  Et  un  oeil  a  dedens 
beute  d  25  Si]  Et  Bbc  voit  BHI  26  manque  D  Et 
manqiie  FLNbcd  P.  est  reucnus  N,  P.  sen  retorna  H',  P. 
reuint  arriere  Je,  Arrier  retourna  d  s'en]  si  sen  /,  si  jBC, 
se  M  reuient  £,  vint  F  au  leu  /,  en  son  1.  EFGM  27 
Sire  (Primaut  JVä,  Pinart  L)  fait  (dist  /)  ele  (ele  or  d)  ne 
HILNd  dont  manque  F,  ia  B  dont  ne  ses  tu]  as  tu 
veu  L  28  Conme  DEF^  Conment  HNbcd,  Coramans  I 
il  manque  I  bien  manque  FHNbcd  29  Ce  est  manque  F 
ehest  R.  et  b.  et  7,  Caianz  est  or  b.  et  L,  belins  R.  BHbcd 
30  Ces  manque  jP,  Ceus  CDN,  Cheux  /,  Ciaus  d,  Cest  G 
Que  nous  auons  L  nos  manque  F  glane  E,  glene  jP, 
lamo  7,  hasne  rf,  garde  BCLM  Iciaus  a  tu  ore  en  ta  nasse 
H  Apres  30  b  ajoute  Or  te  pues  vengier  de  ton  pie 
Dist  ysengrins  si  ferai  gie  31  Li  leus  lot  a  J5,  .y.  a  a  6(? 
a]  ont  CDEFGHIM  l'uis]  plus  G  Priraaut  (Pinart  L) 
a  (si  a  L)  mis  tost  {matique  L)  son  (Ie  L)  fes  ius  LN,  Li 
leus  vint  a  lius  erräment  d  32  i  Ie  G  il  estoit  moult  b. 
H,  il  lauoient  b.  7  truoue  B,  troua  bc  Et  puis  si  est 
yenuz  a  luis  L,  Si  sen  est  venus  au  pertuis  N,  Si  sescria 
moult  hautement  d  33  0.  d.  il  cest  huis  o.  b,  0.  ce  dist 
oest  huis  o.  Bd^  0.  cest  huis  d.  il  o.  Lc,  0.  fönt  il  o.  o.  H, 

18* 
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0.  fait  il  0.  0.  J,  0.  fait  il  R.  o.  N^  .y.  d.  o.  o.  EF  84 
dist]  fait  I  ne  gabez  L  35  ni  vant  noiant  t.  L  36 
II]  A  /  vos]  te  d  convient  tous  les  mss.  exceptS  A  cel 
2>,  ces  G  37  renoies  /  38  oi  BH  je  manque  F 
le]  mon  1  perdus  les  pies  /  39.  40  intervertis  BN 
39  estes]  serez  B  tuit  manque  F  livrez  CM,  torne  B 
Or  en  morres  de  male  m.  d  40  Mar  manque  d,  Mal  DEFG 
Arriues  estes  d  ce  EF^  cel  6r,  mal  Dd  41  Et  manque 
Ibc  Vos  et  bernars  et  bc  Et  v.  lasne  et  vos  m.  -ff,  V. 
li  asnes  et  li  m.  /  42  Seigneurs  d.  DEFGbc  Belin] 
q'nars  b  Dicus  d.  b.  las  que  f.  d  43.  34  manqueni  J?, 
intervertis  H  43  Nous  sunnes  F  pris]  mort  CDMNbCj 
pordu  /  nul  manque  FI^  nus  ^  tor  L  Tuit  y  morroDS 
a  grant  doulour  d,  Que  bien  istrons  de  cest  estour  H  44 
Et  manque  F,  Ce  L  d.  belin  C  naie  3fd  45  manque 
II  Que  DEFGM  itron  C,  itromes  Jlf,  istrons  6c,  isterons 
/,  yrez  £,  yra  F  Nous  istrons  bien  d,  Bien  vos  giterai  B 
ce  DEF  rooel  G,  roeil  Jlf,  booel  £,  boeil  -F,  trauail  D, 
sueil  -B,  hosteil  7,  ostel  c,  trepeil  Z>,  conseil  N^  conneil  d 
Traites  vos  pres  de  cest*  orteil  L  46  croire  voles  DN 
Se  m.  c.  croire  voulez  c,  Se  vos  v.  m.  c.  faire  H  47  nos 
manque  F,  ce  B  Ouir  voir  ce  d.  la.  L,  Oil  d.  bernart  la. 
6c,  Nos  le  crerons  d.  la.  Nd^  Trestout  con  que  vos  vorois 
dire  H  48  ja]  la  d  nostre]  si  bon  C  mestre]  Bire  H 
R.  et  (e  EG)  nestcs  vous  (R.  vous  estes  F)  no  m.  DEFG 
49  Qui]  Quar  /,  Et  HL  ce  EF  leu]  bois  bc  Ici  aval 
n.  a.  N  50  Or  dan  tnanque  EFHN  ^  Que  dans  G,  Tu  et 
L,  Or  dont  CIM,  Or  donc  bc  B.  fait  (dist  HN)  il  qui 
EFHN  que  c  fors]  trop  Cr  Certes  cest  voirs  ce  dist 
Renart  d]  ce  tnsc.  apmte  Sor  nc  vos  a  mo  sens  mest' 
Je  nc  vos  pris  un  soul  .d.  Bieruart  tu  ies  moult  fort  vilains 
Tu  as  mont  fort  et  cul  et  rains  51  Acule  toi  L  toelle 
6r,  tacoate  d  cest  Lc,  cet  F  huisel  J5/,  guicet  Nbc  52 
si  manque  F,  li  L  lentiueuc  BCEGHIMNcd  ^  entreue  L 
petit  tel  F  53—56  manqueni  N  53  li  lous]  primax /^ 
puist  BC  Se  ysengrins  i  veut  (Quant  .y.  voura  d)  e.  bcd 
53  Si  li  manque  d,  Se  li  6c,  Si  le  L,  Et  si  H  les  Jf,  laisse 
F      sa  DHUjc       t.  sauz  plus  b.  d         55  reclot  6?,   reelos 
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JSM,  clos  F,  ferme  D  Lors  si  lestraint  L  par]  de  BLbc 
Bien  H  serre  bien  forment  lus  d  56  A  lui]  Au  G  ce 
DE^  sest  ö,  cils  HId  Et  luy  osteras  ce  grant  cornu  F^ 
A  luis  serai  tretoz  du  L  57  L'asne]  Bernart  CHIM  a 
Tuis]  .1.  pou  D  acouste  d  Larceprestre  (Li  a.  N)  san 
(s'  N)  est  leuez  LN  58  petit  a  luis  esbaee  D  Si  la  .i, 
petit  (petitet  /)  entroue  (bae  7)  Hl^  Si  a  .i.  poi  luis  entrebae 
i,  Et  li  huis  est  un  poi  baes  N  59  böte  BCDEFGHIMNd 
sa  DGHM  Ysengrins  mist  sa  t.  a.  b  60  Et  mafique  B 
eist  L,  il  F,  Renart  d  clos  Ld,  reclot  J56c,  boute  J  de 
manque  Flbc^  des  JE,  tot  if  erranment  /  Apris  60  d 
ajöut  Biernart  le  tient  si  a  estroit  Que  ysengrin  dan- 
goisse  poit  61  A.  est  F^  Or  est  11  d  meuz]  mis  /,  pis 
Nbcd  quen  p.  F,  en  fort  p.  /,  pris  du  p.  L  Por  noient 
fust  il  en  p.  H  62  donques  manque  Nd,  adonc  CM  y. 
adonc  le  /,  v.  belin  le  Nd  63  Conme  EGhd^  Quant  L 
il]  li  D  Qui  ruet  F  ses  EFc^  grans  D  C.  il  venoit 
de  (par  CM)  grant  air  BCM^  G.  il  sescuelloit  dair  H  64 
reculet  E^  recule  F  65  Renart]  Lasne  b  les  c  et 
lapelle  F  66  Bernart  /  espant  BCDHIMbcd,  rons  i^ 
Qui  11  espande  G  la  manque  I  boele  L  67  quenuis 
6r,  que  il  if,  que  nul  F  v.  11  nen  e.  I  estorte  Gbd  68 
0.  nus  hon  a  BCM  a]  en  JV  69  Si  ne  5  vit  un 
{manque  B)  aussi  grant  a.  BCM  fiert  Z,  fort  H  70 
Conme  ]   Comment    G ,    Con  dant    Cc  71    et    manque 

BCDEFHMNcd  tant  manque  6,  t.  siBCDEFHMNcd  boute 
CLJf,  chapele  &c  Tant  fiert  belins  t.  ha  h.  /  72  Quil 
a  le  (tnanque  B)  leu  e.  BEFd  Que  il  la  tout  e.  JET,  Q. 
primaut  a  e.  IL  73  Et  h.  DEFG  par  manque  DEFGL 
dehors]  le  bois  /  d.  latandoit  L  74  Qui  manque  F,  Et 
q.  Hbcdy  Q.  point  1  pooir  G  75  Par  le  F  vint  hur- 
lant  M  San  fuit  p.  le  b.  huiant  L  76  des  L  lous] 
va  F  aunent  JSd,  assemblant  DEFHNbcj  apelant  L  77 
En  moult  p.  H  petit  BLNbc  petite  heure  D,  peu  de 
temps   1     Plus  de  .n.    en    /        1    manque    BDEFHILNbcd 

auna  /  78  Bien  .n.  /  de  .lx,  L,  de  .v.  N  quo  B/, 
quauec  CDHNj  quele  ic  lui  mafique  bc^  lie  i^  amena 
BIbc     et  retorna  /^^    Et  puls  en  errant  retourna  d        79 
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le  lou]  primaut  H,  soster  d  80  M.  il  CFbcd^  M.  tost  L, 
Atant  B  sc  misent  HL  au]  a  if  m.  en  la  place  B 
M.  Wen  sceiuent  estrangier  /  Apres  80  d  ajoute  Quant 
il  oyrent  les  leus  venir  Forment  ponserent  du  fuir  81 
manque  B  Et  manque  LNbcd  la  loue  les  suyt  F  les 
lous  et  les  G  Li  lou  se  (nianqiie  N)  sunt-  mis  (entre  N) 
a  (en  Nd)  la  t.  LNbcd  82  Et  h.  qui  m.  H  molt]  qui 
LNc  le  G  H.  m.  forment  1.  m.  /  83  Et]  II  LN,  A 
H,  Bien  /  iure  BEGHM  dient  cd,  dist  6,  dist  F  que 
il  6,  quel  -B,  que  ä»,  qui  DG  les  manqxte  B  mengie 
seront  JB,  mengeroit  £,  mal  menront  /  84  manque  F  ce 
EIINd^  cel  CDGIMbc  ne  G  troueroit  ^  85  qui  man- 
que BMb  oit  HI^  oi  J56  E.  les  a  oi  huller  Nd^  Quant 
R.  les   oi   huier  L  86  prent  CLM ^   print  c       bester  C 

87  dit  i'',  fait  BDLNc  88  Et  la.  prist  a  /,  Et  li  asnes 
commence  H  braire  F  Apris  88  LN  ajoutent  Quant 
il  plus  se  doit  (pot  N)  afForcier  (efforcier  N)  Tant  fu  il 
plus  de  grant  dangier  (Cest  de  la  menie  audigier  N)  89 
Q.  (Quo  L)  toz  iorz  empire  de  c.  LN  90  vit  L  qui  D, 
que  F  nest  /c,  ne  les  F^  ne  G,  nou  L  pot  Ld  res- 
corre  Hbc  91  Naider  D ,  Ne  guerir  Ld  Aprhs  91  F 
ajoute  11  a  grant  paour  de  son  pelicon  92  dist  (fet  N) 
il  biau  (franc  Nd)  compaignon  LNd  d.  b'nars  c  93 
manque  d  Nous  sunnes  -F  mort]  pris  BL  retenu  BLNbc 
94  Montoin  B  en]  sor  CH^  sur  Je,  sus  LMNbd  cel  Z>ÄL 
rame  d,  foillu  BCHILMNbc  Aprh  94  LiV^d  ajoutent  Tant 
que  (qu  d)  il  (eil  N)  soient  tres  passe  (outre  ale  Nd)]  LN 
coutinuent  sevls  Qui  (Que  L)  ei  nos  suivent  abriue  95 
S'  manque  F,  Sen  CM,  Si  HI,  Ja  iV^,  Tost  d  no  Nd,  la 
CHI  Nostre  tr.  a.  ia  p.  L  96  est]  fu  G  vaincue  F 
97  Par  6?,  De  J5  98  fet  EF  Belin  rwawjw«  F  Se  sur 
cest  aubre  ne  montons  /  99  Ja  G  monter  GLNd 
Autrement  ne  vous  puis  tenser  I 

400  belins  Ic  sai  ]  puis  Hc  je  ne  sai]  ne  moy  a 
N  ramper  GINd  Sire  b.  ie  ne  scay  surmonter  F  1 
besoing  manque  EF  f.  il  m.  F  emprandre  BCM  Dist 
.R*  (.b.  L)  besoins  (bon  le  L)  f.  a.  (entandre  L)  LNd  2 
manque  B     t.  coze  fait  e.  H        conuient  DEFG    aprendre 
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CM  A  tel  eh.  fait  bon  entandre  L  3  Dunt]  Que  CM 
Ten  manque  CDEFGM  ja  manque  IL  ia  on  J?,  ia  nen 
le  E  sen  e.  2>G,  sen  entremetroient  CM^  sentremetteroit 
/  4  Se  ^  si]  trop  I  g.  estoit  F  Se  li  grans  b 
ni  estoit  H^  Se  tres  grant  b.  nen  auoient  CM  5  Fetes] 
Montes  N  a.  et  si  m.  Nbc^  F.  au  miex  que  vos  porres  d, 
8.  il  Yous  estuet  monter  I  6  penser  I  Se  vos  penser 
^de  vos  volez  c,  De  vos  vies  des  or  pensez  H  7.  8  man 
uent  DEFGHl  7  II  seslaissent  et  montent  sus  L  8- 
cil  N  qui  ni  5,  que  ni  Bd  a]  ot  U)cd  9  A  moult 
grant  p.  HILN  paine  totis  les  mss.  excepU  A  sus  manque 
F  10  Sus  F,  Et  sus  N  dous]  trois  /,  les  bc  sen- 
croierent  6?,  sencrucherent  jP  Et  desus  larbre  saceuterent 
J,  Sor  .n.  grant  b.  sacoterent  L  11.  12  manqumt  LNd 
11  pignart  /,  frapant  6c,  ferant  B  a  e.  (esperon  bc)  BCDIMbc 
Voiez  venir  a  esperons  F  12  o]  a  IT,  et  BCDFGMbc 
toz  manque  F^  tuit  Bbc  si  conpaignon  £ic  Et  auoec  lui 
s.  c.  I  13  Que  il  D,  Et  q.  /,  Li  lou  LN  14  Qui  en 
JV,  Ou  il  D  ont  CHILMNbc  perdue  BCHILMNbc  Her- 
sent  deuant  qui  les  manace  d  15.  16  manquent  c,  se  frow- 
re«^  au  dessous  du  t?.  418  6,  intervertis  BCM  15  Ne  BFI^ 
Ne  les  LNbd  mes  manque  FLNbd  aler]  les  JP  16 
Et  manquent  FHLb^  Puis  J5CAf,  Ains  d  que  entre  G,  que 
perdut  L  D.  quil  s.  e.  (mucie  h)  en  t.  ifi  17  Lassez 
ie  sont  et  CM,  Moult  sont  1.  et  bc  18  mang^ue  L  Desorz 
G,  Desus  jB,  Par  desoz  N  se  manjt^  jN"  logie  D  19 
les  lous]  cest  ieu  B  les  nian^t^e  (?  regarda  F  20 
merueilles  G  s'il  ]  si  EFGc^  se  L  se  doubta  J,  se  paor  a  L 
Moult  durement  sen  esmea  d  21  He  HNd  las  man^tie 
'J,  dieus  d  dist  il  DHbcd,  fait  G  tant]  con  BHNbcdy  or 
i,  ie  /  fui  G  traiz  BLNbcd^  conchies  /  22  Or  man^ 
que  F,  0  B,  Que  G  vorroie  BHINbcd  o]  a  CILMbcd 
bergies  I  Miax  me  vasist  o.  o  b.  !>  23  Par  foi  man^fue 
BCDEFGHIM  Bernarz]  larceprestre  CDEFGHIM,  Belin 
L  D.  b.  certes  ie  B  24  ne  sauoir  G  Tex  ostes  p.  a. 
ne  suoel  H  25  II  mestoet  da.  p.  t.  d  26  les  c.  Flbc, 
c.  le  E,  si  le  prent  L,  les  a  pris  N  Et  R.  le  prent  H 
27.  28   manquent  d         27   porriez  CjP,  pouez  L       p.  bien 


280  VIII  427-446 

itel  toz  f.  H  enciii]  ainsi  JP,  fait  il  CIM^  diät  il  2y,  moult 
tost  Bb^  m,  bien  c  Dit  R.  tel  tor  poez  f.  ^  28  Quil  H 
torneroit  F,  torra  G  a  grant  c.  6?  29.  30  sont  remplacSs 
dans  LN  par  ces  vers  Je  (Si  N)  vos  di  bien  se  voa  chaez 
Que  vos  seroiz  ia  deuorez  (s.  mal  osteles  N)  Par  foi  dist  b. 
(belin  N)  por  morir  Ne  me  porroie  pas  (plus  N)  tenir  * 
Que  ie  {manque  N)  sor  costo  ne  me  tor  (retour  N)  Par  foi 
ce  (En  non  dieu  N)  dist  R.  seignor  29  belins  H  30 
b'n*  H  Et  ie  {manque  F)  dist  .be.  EF  31  Or]  Que 
G  Or  vos  t.  CFHIbc^  Or  Ie  faites  L  donc  manque 
CFHILbc  car  manque  HI^  que  LMNb^  et  De  ie  nen  puis* 
mais  /,  se  vous  voles  H  32  Ceulz  E,  Et  eil  IN,  Et  il 
Hbc,  Si  ff,  Hz  jP  sen  I  torne  ff,  tornerent  Fd  tot 
manque  INbcd,  tuit  5,  tous  JP  se  sont  andoi  tornes  H 
33  Qu'il  manque  N,  Qui  CEGINd,  Si  if,  II  L  soient  ff, 
porent  Hd  contenir  ic,  retenir  L,  pas  bien  tenir  iV^  34 
conuient  FHL  35  enqaca  d^  crauenta  N  36  en  escaca 
jff,  en  tua  JP,  a  ses  cornes  L  87  li  autre  BCHILMbc 
lous  manque  GL  leu  BCHLMbc  molt  manque  FLn  forment 
J  m.  sesfi  oient  Bbc,  si  son  foirent  L,  sen  foirent  Nd  88 
Por]  De  BCHIbCj  Quant  L,  Quant  il  Nd  que  manju^  LjY 
morz  manque  d,  mort  BCEG^  foir  L  virent  L^d,  veoient 
D  39  li  uns  ^c  et  manque  FNc  Li  uns  f.  ca  li  a. 
la   jff,    Luns   sen   f.   ca   et   lautres  la   I  40   Et  manque 

BEFNbcd  B'  d  los  leus  BEFNbcd  regarda  Fd  Aprh 
40  d  ajoute  Qui  encor  sus  la  brance  estoit  Quant  si 
forment  fuir  les  voit  41  Leur  escria  (escrie  IL)  EFIL^ 
Sest  escriez  BCMbc^  Est  e.  Nd  Ie  — Ie  d  42  les — les 
BCM  Pren  lun  L  B.  et  tu  B.  EGL  Pren  Ie  b.  tien 
Ie  b.  c  Tenes  Ie  belin  et  bernart  F  43  manque  CM 
Pren  Lc,  Tenez  F  Ie  EFGbc^  Ie  moi  L^d  larceprestre 
EFLNd        T.   Ie  B.   et  tu  prouoire  H  44  fuient  5fl, 

tornerent  g.  o.  JP,  Et  li  leu  sen  fuient  (fuit  I)  g.  o.  CIMbc^ 
Mar  les  amena  .h'.  en  destre  L,  Mar  vindrent  onques  en 
cest  estre  Nd  Apris  44  CM  ajoutent  Tout  Ie  chemin 
sen  vont  a  destre  45  Que  manque  LNd^  Et  CM  lx 
E^  soixante  F,  e.  mile  ftc,  .xiii.  m.  L,  ^  m  ^d  46  Nen 
BCFLbc,  Nes  JET*      retorna  Z),  tournast  .i.  J,  rassemblast  L 
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mie  I.  J5,  un  sol  LNbd,  un  por  CMc^  dame  DFEGHI 
Äpris  46  d  ajoute  Tant  eätoient  fort  eflfrees  Des  com- 
pagnons  qui  sont  tues  47  larbre  la  aus  F  48  As  aes 
c  49  fet  BCDEFGMc  il  manque  c  feroiz  L,  feate  E 
il  est  Dulz  bleciea  1  50.  51  man^uen^  /  50  Ai  ie  voa 
b.  E,  Voa  ai  ie  b.  N^  Bien  vos  ai  L  la  manque  EN  es- 
cous  X/  Auez  vous  eu  de  mort  paous  F  51  A  en  il  G, 
A  il  or  CM,  Que  ni  a  L;  I  a  il  BNbed,  A  i\  H  il  manque 
EF  nus  BCIM  voa  deus  b.  H  62  Bernarz]  R.  M, 
belin  L  Äpr^s  52  c?  ajoute  Si  mayt  dieua  et  a.  martin 
53.  54  manquent  B  53  veul  ^  mea  manque  J,  plua 
jPX^  Jamais  iour  niere  pelerin  d  {cp.  456)  54  Arrier 
men  veul  (A.  me  couient  bc)  Lbc  meatuet]  ine  fault  F 
Errant  men  retournerai  d  55.  56  intervertis  Bc  55  D. 
b.  ie  retornerai  B  Et  ie  diät  b.  (R.  d)  ae  (ai  Nd)  ferai 
LNd  56-60  manquent  d  57  dit  /  58  Ciat]  Ci  a 
CHIM  oeure  CHLM^  eatrea  DG,  afaire  EF,  haire  J,  errer  J, 
oirres  c,  ere  L  eat  manque  CHIM^  ai  est  L  peaanz  et  gref] 
trop  g.  EF,  fort  et  g.  L,  mout  fort  et  mout  g.  N  Ör  en 
alona  tot  de  rechief  B  59  II  eat  J5,  Si  a  L,  Y  a  L  60 
Qui    0.    DHILMNbcd ,    Qui    onc    EEG  encor    manque 

FHILNbcd^  ior  i),  nul  ior  EG  ne  furent  Hlbc,  nentrerent 
LNd  a]  en  1/  Apris  60  L  parte  ces  vers,  qui  dans  Nd  suivent 
Ie  V.  62 :  Tex  (Et  tiea  d)  eat  dou  sepucre  (doutremer  d)  venuz 
Por  cui  dex  ne  fait  (fist  Nd)  pas  (onc  N^  aina  d)  vertuz 
61  Et  t.  DEFGd  venua  d  dea  DEFGNcd  aept  man- 
que  DEFG  62  Q.  eatoit  p.  F  qu'il]  qui  Z)^6?L;  que 
CF  neatoit  M  63  Je]  Or  d  voil  metre]  metrai 
CDEFGHId  a  mon  Lc ,  hui  a  ff  64  Et  viuerai  J,  Si 
me  viurai  L,  Si  v.  ^  65.  66  intervertis  N  65  Et  ai 
g.  DHl  Si  me  conduirai  L;  Et  me  contenrai  N  gaignerai 
HI  66  Sil  Et  BDEFGLNbc  aa  pourea  genz  B  67. 
68  intervertis  N  67   Chaacuna  aen   va  en   aa  contree  N 

67  L.  ai  ont  L,  Lont  ont  /  entrec  entrec  F  68  Atant 
o.  fet  M  feate  6r,  beu  de  D  Ior  6r6d  ^4pr^s  68  d 
ajoute  R^  et  b'nart  et  belin     Aina  puia  ne  furent  pelerin. 


IX 

A  69^  B  81';  C  104'*;  D  75';  E  19';  F  29«;  6 
34*;  la  brauche  y  est  pricidie  f.  28*  par  um  autre  copie 
d'une  partie  de  la  hratiche  (vv.  985—1956);  H  78*;  I  77; 
L  94^*;  Jf  128**;  N  lOO'*;  ce  msc.  ne  contient  que  les  vv. 
1-583. 

2  Cui  L  Q.  diex  puist  doner  b.  v.  CM  3  Et  ]  A  CM 
qui  HL  4  s.  penser  et  CM  s'  manqiie  D  6  set 
BCHLMN  7.  8  intervertis  BCLM  7  Le.  le  t  JV,  Le. 
la  t.  D,  Le.  nos  t.  JBCJlf  Tesmoigne  lestoire  a  voire  L 
veraie  H  8  c'est  manqtie  E  b.  c.  la  tiont  a  vraie  JV, 
b.  c.  qui  leuraie  D  voire  L  9.  10  intervertis  DEN 
9  Car  (Que  M)  il  oi  BCHLM  A  c.  DJV^  10  Que  H 
toz  mafique  E^  tretouz  DL  les  manju«  i>J?  1.  autres  s. 
L  11  soit  DN^  sont  L  trusquen  fl",  iusquea  en  DN^ 
iusqua  in  L  12  force]  f.  et  HLj  f.  ou  D  daguille  EH 
Mes  que  chascuns  oir  le  (la  B)  voille  (vuille  B)  BCM  13. 
14  intervertis  BCLM  13  Quil  BCLM,  Moult  H  tesmoiogna 
N,  tesmoignent  BM  14  le  E  doit  on  m.  BCLM  maus] 
nous  DN  16  lescripture  CM,  lestoire  L  nos  an  m.  2^ 
17  Que  J?  Q.  la  forme  B  affermer  le  ueult  DN  18 
C  manqm  DEN  d'  tnanque  BEL  19  Et  tenanz  D  et 
parnables  CN^  et  penables  L,  parnables  D,  parmanables  M 
riches  BDEN  20  coustanz  ^^,  contant  3f,  contans  ff 
de  noes  H  chiches  D  21  Con  tenoit  a  riebe  (comble 
L)  et  BCHLM  et  p.  DN  22  essart  nouel  B  23 
Pre  L       bois  .i.  ior  ala  B        24  gain  que  il  DH        25 


\ 
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Mais  vi8  li  est  BCM  que  trop  (il  BCM)  est  t.  BCDMn}\^ 
quil  seit  a  tart  L  26  atens  CLN^  errant  E^  a  leuure  D, 
cel  ior  H  en  BCDEHLM  27  est  DEHLN  encores 
grant  loier  L,  encor  iones  le  ior  H  Et  sestoit  il  äu  point 
dou  ior  5,  Si  nert  encor  gueres  de  ior  CM  28  r.  nese 
EH  M.  le  r.  ne  le  s.  DN  29  Ne  manque  L  deduit 
CLitf,  plut  N,  sist  i)  au  DHN,  a  nul  L  ww  ne  manque 
CLM  30  Na  eure  BCLM  sarrest  DJETLiST  31  que 
pooit  J?,  Que  poist  £,  que  il  puisse  L,  que  puet  DN^  quil 
voit  5,  que  voit  M  le  iwaw^we  DN  aparceuoir  DN^ 
veoir  jBL,  aparoir  CM  82  Que  manque  CLM,  Car  DÄZV 
ne  puet  vilains  CHM^  v.  ne  set  B  ia  ese  Z),  nule  eise  CM 
V.  na  eure  daise  a.  L  33  en  rwaw^t/e  L,  une  £*  autrui 
ourage  L  A.  velt  aler  souraigne  CM  34  Car  manque  JET, 
Que  -Bilf  par  manque  DLN  pueent  DHL  v.  de  mal 
N  mal  manque  E  fere  J5  35  Cist  D,  Cest  N  v. 
conte  ^  36  merueilles  en  r.  L  m.  conte  N  38  en 
manque  H  39  sien  BHMN  40  Mes  manque  L  i  auoit 
L,  auoit  Z)JV  41   roigox   jB,  roigneuz  £*,   rogiens  Cilf, 

fromentors  L  42  tant]  il  BHL  T]  i  ^  les  manque  D 
for  jff,  froiz  ^L  giex  jBJET,  lieus  D,  liens  C,  iors  L  43 
A  son  f.  tr.  sormene  BHL  44  tote  la  saison  BL  45 
gentement  N,  bellement  D  46  que  megres  e.  BCLM  Que 
trop  estoit  feibles  et  1.  Mion  47  Dou  g.  t.  HN  Des 
granz  trauax  BCM  est  N  et  trop  iert  m.  L  48  q. 
estoit  entieble  L  49  t.  laissent  et  lent  L  50  manque 
L  50  dist  D^  51  Regier  L  53.  54  manquent  L 
53  Toz  manque  CM  1.  v.]  mes  uoisins  BCHM  q.  vos 
despisoient  CAf  54  quil  (qui  H)  me  m.  DEHN  Et  por 
ce  que  il  me  disoient  CM  55  pas]  riens  DEN  ie  ne 
panroie  de  L  57  .xxxii.  sol.  de  denz  durant  L  58  Ior 
manque  CM  desoie  L  en  riant  HL,  uraiement  CM  59 
En  V.  H,  Par  v.  B,  P.  le  iurer  DN  nen  CEHLMN  60 
je  manque  E  pas]  mie  ^  61  pas]  voir  jBCJf  .xxxm. 
L,  trente  et  eine  CM  62  0  -&,  Que  L  63  Des  (De  L) 
liens  BCLM  que  nesuns  -B  de  LM  Dou  ior  que  na 
nus  de  ces  .vij.  H  64  gaires  encor  B  fait  L  65  ja] 
or  L        66  que  manque  H     cest  ^,  cilz  JET^,  li  L    iorsdui 
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p.  B        67  puisse  BDEHL      m.  ior 

demorer  E        68  Qar  CH        69  A 
y  \  de  msL  t.  B        70  mestuet  aquerre  H 

'd.  danoi  CM  me  gardoit  de  maang 
*^ce  ce  vers  par  trois  autres  Et  sacbiez  je 
^iidrai  Quo  ja  nen  aurez  raancon  Et  fei  que  je  doi 
-Kiint  Symon  73  ours  ou  leus  BCELM  74  Vous  {man- 
que  M)  eusent  BCLM  ore  BEL  a  rebous  E,  au  r.  fl, 
auec  aus  BL  75  Cel  CN^  Le  H  Or  demeure  vostre 
puissance  L  76  Que]  Car  BH  Q.  pourpris  m.  ceste 
p.  E^  Que  mon  pou  pris  v.  prisance  L  77  p.  or  b.  la  eh. 
CM  cele]  vostre  D  78  Max  leus  CM  hui  cest  ior] 
orendroit  BL  v.  fiere  H  79  Quant  cot  d.  H,  Ce  cot 
(que  et  L)  dit  BCLM  80  lors  BL  du  bois  fu  jDjEN; 
dilec  fu  CM,  cstoit  del  bois  J3,  danqui  estoit  L  81  Ot  BCM^ 
OL  82  b.  u  ot  b.  H,  b.  sestoit  b.  D  83  Le— les]  Son 
— ses  CM  et  manque  L  1.  eepaules  d.  L  84  du  DHLN 
gent  C  85  Car  DJffiV  nul  ]  le  DN  p.  dilec  N  ne  le 
pooit  (poist  Jf,  peut  C)  pr.  BCLM  87  Sest  il  el  N,  Siert 
p.  tous  ou  H  pres  ]  il  CAf  dou  BDEL  88  pas  mait- 
que  BCLM  .xiij.  jBff,  .xiiii.  BL^  .xxv.  CLJf,  trente  Jffon 
89  Quil  DN  leust  JET  le  vilain  neust  BCLM  90  De  la 
p.  sesioi  CM  91  soi  le  (HL,  a  CM)  dit  et  (tout  CM) 
en  recoiz  BCLM  92  fei  C  93  ge  tnan^ue  If  Sans 
faillir  L  f.  a  c.  5CLJtf,  f.  en  c.  H  95  Et  (Ne  L)  nirai 
or  EL,  Nirai  ore  CAf  96  Jai  a.  CM  97  Vien  manque 
DN  on  ge  eh.  DN  Per  voir  sai  ou  ge  eh.  BH^  P. 
V.  chargie  or  eh.  L  98  qui  H  99  sol]  ge  L  a] 
en  EH 

100  Rogieus  C  sire  E  lietart  tous  les  atäres  mss. 
1  qui  f.  L,  que  f.  E  primes  manque  E  mein  L  Op 
li  guerredonnere  bien  CM  2  Que  s.  CM  me  ££1/  fist 
E  seure  manjue  CM,  viure  L  a  ses  chienz  JET,  le  sien 
L,  de   chien   E  3  detirer  ff,   desirrer  L        men   p.  D 

Sieure  (8.  et  M)  chacier  outre  m.  p.  CM  4  M.  p.  ]  Mordre 
ma  pel  CM  5  molt  manque  M,  ge  BCDELN  eher 
manque  E  6  sa  L  Regel]  qui  est  BCLM  crasse] 
blanche  D       Apris  6  CM  ajoutent    Qui  a  este  moult  biea 
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gardee  Et  dauaine  rasaziee  7  encor  E^  ore  jB,  ie  or  L 
mon  guernon  EL  8  quen  d.  Z)W,  que  d.  J?L,  qui  M 
plorer  DN^  greuer  BCLM^  abelir  H  ne  rire  DN  9  Ce] 
Or  BCL  puisse  \\  B  10  mon]  le  J5  11  Que  BM 
chatel  BCDHMN,   achaz  E        Que  i  ma  promis  a  auoir  L 

12  Ne  LM    fera  BD    autrui  L    iornaz  E,  iornel  BCDLMN 

13  Je  (Et  ^)  aim  (aime  D)  m.  s.  eh.  DEN ^  Que  m.  aim 
(Q.  iainc  m.  H)  la  eh.  BCHM  quil  CDMN,  que  jB^IT 
ne  p.]  despense  BH       Que   m.   vaut  la  eh.  de  sa  pance  L 

14  i  auoit  mise  A.  L  15  Ne]  Et  CM  s.  voet  H  Nen 
pourroit  auoir  point  s.  f.  -RT,  Auoir  ne  le  pourroit  s.  f.  D 
16  Senpres  £C,  Que  pris  if  dure  b.  CM  Que  a  moi  a. 
la  b.  X/  17  Ja  na.  mes  a  moi  peis  L  18  Ne  tien  le 
V.  p.  L  19.  20  intervertis  L  19  Aineois  le  greuerai  t. 
t.  (danz  L)  BHL  20  Saconsieure  CHM^  Se  aeonsiure  N 
as  dens  C,  atans  N  Se  ie  le  p.  tenir  au  eh.  L  21  Ou 
el  bois  C,  Ce  seroit  DN  22  plus]  miex  E  La  ou  en 
8.  p.  a.  L  23  que  iai  d.  g.  N  Car  (Que  M)  ire  (ice 
L)  aurai  enuers  lui  g.  BCLM^  A  cou  querre  aurai  vers  lui  g. 
H  24  roie  L  le]  son  J?  me]  le  N  b.  ne  me  rent 
HL  Apr^s  24  CM  ajoutent  Einssi  dist  bruns  li  ors  por 
Yoir  Et  aferme  par  son  sauoir  Le  vilain  moult  forment 
menace  Que  se  il  le  troue  en  la  place  26  ie  ai  B  Qui 
est  grant  et  D  et  aprh  fort  manqtie  D  chanue'L  27 
El  c.  DN^  Ou  c.  HL  c.  en  (ou  H)  p.  et  (u  H)  en  la  f. 
BH,  c.  ou  p.  ou  iax  ou  f.  L  28  labateray  en  p.  E  30 
Que  LM  ie  cuit  b.  sauoir  de  BH  31  Q.  ia  ni  m.  nul 
a.  BCHLM  32  Rogel  manque  BHL,  Rouuel  E  m.  (le 
BL)  b.  an  pais  ne  BHL  33  il  manque  L  le  manque  N 
mi  £L  L  ma  couenant  CDMN  34  Tai  oi  loer  manque  L 
(laaine)  35  p.  mit  v.  N  36  Bien]  Je  L  fera  H 
la  p.  BCLM  37  Ne  il  DN,  Nule  riens  BCHLM  ne  le  ]  nel 
C,  ne  BHLM  38  en]  ou  ^  39  ou  v.  ou  non  ie  BCLM 
lauerai  CM.  laura  B  40  Je  E,  ou  L  41  lui  BCDLM 
52  lors  LN  est  DN,  estoit  L  43  molt]  il  BHL  f. 
estoit  toz  a.  CM  amorrez  L  44  a.  sest  H  46  roisel 
L  47  Lors  manque  BH  Del  b.  estoit  s.  f.  BL,  D.  b. 
se  trait   moult   tost  f.  H       L.  d.   b.  sailli  li   ors  CM        48 
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Molt  manque  BH  F.  efforce  (escoui  L)  s.  c.  J5L,  F.  es- 
quent  tot  s.  c.  H  49  Et]  Si  BCDM  iete  .i.  moult  h. 
b.  jff,  a  iete  un  brait  BCLM  59  mie]  pas  CM  que  le 
loie  B  len  le  voie  CM  51  Quil  BCDHLMN  52  De 
lui  f.  L  lietart  BCDEHLMN  53  gart  E,  garcon  CM 
Qui  estoit  et  (tous  H)  foibles  et  viels  (vain  B)  BEL  54 
chacoit  CM,  maino  D  Fers  seulement  quil  (il  L)  a  .ii.  iauz 
BLy  Quil    nauoit    cun    garcon   de   .ij.  H  Apris    54  CM 

ajoxitent  II  estoit  de  si  poure  afere  Nel  prisoit  pas  une 
cenele  r)5  Quil    ot   manque  BCHLM      Aloe  lauoit  1.  s. 

CJtf,  Mais  (Fors  H)  que  deraic  1.  s.  BUL  56  d.  vilain  nos 
£,  delui  or  nos  L  vous  laisson  E  bl  Et  manque  BCHLM 
Si  reparieren  BHL,  Si  vos  dirons  CJf  li  ors  CDM  58 
Que  J?  le  buisson  N  59  Moult  s.  (set  II)  b.  la  BHL 
60  regier  L  dcsfier  BL  61  charie  CiV,  charoie  M  62 
lietart  escrie  (sescrie  N)  DEN^  le  (li  L)  uilain  hue  BL 
63   Et  manque  BHL        L.    biax  a   BHL  64  promesse 

BCDEHLMN  {de  meme  aux  vv.  169.  184.  187.  212)  p.  est 
ce  mest  auis  (uis  N)  DEN,  p.  en  ces  mains  mas  (ma  H) 
mis  BH,  p.  si  ma  or  mis  CM  Certes  ta  p,  ma  mis  L 
66  regier  le  b.  L  bien  D,  bon  N  67  a  bon  t  N  68 
Car  ca  H  ci  L  mas  f.  DEH  Q.  a  toi  men  as  f.  v. 
CM  69  Que  la  p.  men  f.  CM  70  Quant  CHM  tu 
manque  BDELN  par]  an  B  m.  li  d.  £,  m.  le  d,  L 
m.  la  d.  DEN  71  max  manque  E  ors]  leus  BN  le] 
si  le  E        72  Ne]  Or  L       puet  E         73  Mes  tr.  est  t.  L 

74  mes  CHLM       gieus  C         75.  76  suivent  178  dan«  C4f 

75  Deslie  BH,  Lessiez  N  70  II  manque  DN,  Car  -ff  nen 
est  L  or  pas]  mie  E  pas  manque  N  de  losengier  DJV 
77  Desliez  CMN  78  Que  il  i^ifi,  Que  E,  II  Cif  ore 
tens  BHL,  mie  ne  t.  E  ni  e.  D  79  morte  L  80 
doit  manque  E  d.  tautest  H  81  sez  £,  seuls  M  f. 
coiement  teuure  DN  conmeneie  L  lueure  BL,  sueure  H 
82  manque  E  Se  par  r.  ne  se  coure  CIM  et  lors  ]  lo  BL 
recueure  BHL  83  Fai  mc  C,  Fa  me  D  84  Pour  ce 
q.  DL,  Pour  q.  N,  Saches  CM  je  ]  voir  L  85  Nen  DHN 
fes  ^,  faire  BL  ja  manque  BL  male  eh.  Ä  86  miel  e.  H 
87  la  J5       Q.  ie  ma  pr.  ne  pregnc  L        88  Roger  e.  u.  b. 
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gaigne  L  89  26  pretnier  et  mafique  BH,  taus  les  deux 
manquent  EL  floibe  E^  poure  BCHLM  m.  tirant  L  90 
t.  i  est  L  mais  manque  BCLM  il  ni  a  mant  E  91 
Ja  ne  saura  arer  ne  L  93  en  aenplire  ma  C^  en  implerai 
L  ja  manque  BDELN  94  fes  N  Ne  faite  1.  c  L 
ferai  ia  longue  reuence  B  95  Car  H  96  tu  ne  te  veus 
areter  £lf ,  tu  ne  mi  fes  deburer  L  97  d.  le  buef]  d. 
roguel  BH^  d.  trestot  L  Se  tu  nel  me  liures  s.  n.  CM^  Sei 
ne  veuls  d.  s.  n.  D  98  Jai  (Je  ai  L)  en  (manque  L,  grant 
H)  talent   que  BEL        99  tel  ]  dou  H 

200  Qu'  manque  B  Que  ie  tabate  trestout  plait  L 
1  seron  D  s.  trestout  ensamble  L  2  m.  talent  B  Li 
b.  en  mon  v.  e.  CMy  Li  b.  mien  si  con  moi  senble  L  3 
le  manque  DHN  te  manque  E  di  ge  q.  H  que  wawjtie 
5CLi/  te  ert  D,  tiert  JV^,  ten  ert  E,  te  vient  BCM,  te 
vaut  L  4  regier  L  qui  BCELM  v.  ataint  -BCM,  neant 
ne  vaut  L  5  seus  manque  DEL  m,  tous  sens  quensamble 
JETiSr  tretuit  DL  6  Nauroies  DJV^,  Ni  auroit  BCHM,  8i 
auront  E  ne]  et  £  Ici  nauroit  point  de  deduit  L  7 
t.  as  les  autres  p.  N  toz]  tu  CL  8  Tous  sest  H  est] 
fu  L  Li  V.  fu  toz  e.  BCM  9  qua  D  que  il  oui  bien 
d.  L  10  tressue]  fremit  L  mautale  commence  a  dire 
E  11  est  manque  E  M.  fu  d.  CM,  M.  est  pensis  ff,  II 
fu  pansis  BL  et  moult  destroiz  N  12  manque  L  Que 
BM^  Quant  ff  pour  DN  parole  CM  marriz  D,  estroiz 
N  13  Si  ]  Moult  BCHM  Saporpense  de  £  de  tel  p. 
D       II  fu  trahiz  par  sa  promesse  L  14  dit  CE       si] 

moult  ff  tient  BH  d.  puis  la  tint  essole  E  Que  dure- 
ment  fu  felonnese  L  15  meintes  guiscs  M  guile  L  g. 
reporpense  E  16  s.  mau  m.  desfendre  E  Comant  il  se 
porra  desfandre  L  17  estoit  g.  BCM  brun  lors  q.  est 
g.  et  (grant  et  manque  N)  fort  LN^  b.  car  trop  est  g.  et  f. 
ff  18  nul]  eil  E  Or  ni  a  m.  r.  L  19  dorre  E  e. 
laura  BDL  20  manqiie  L  Toz  ses  b.  ia  BH  ja  man- 
que N  ia  me  ne  s.  E  21  lui  manque  DN  mors  DN 
a.  q.  ia  nulz  nel  s.  D^AT,  eut  que  menaehe  E^  aincois  con  le 
8.  £ff ,  tot  a.  con  le  s.  CM  Et  lui  mestre  est  maluais  gaige 
L        22  cel   d.   CM      M.   1.  vaut  s.   son   d.  L        23  —  28 
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manguent  DEN\  ces  vv  sont  remplacSs  dans  L  par  ceux-ci 
De  ses  bues  que  de  lui  meismes  Moult  durement  en  est  Qae 
na  pas  lapaor  a  lui  Si  li  porroit  fere  ennui  Quant  onques 
la  parole  dist  Et  que  il  la  promesse  fist  Et  dist  que  de  son 
seos  istra  Si  tost  conme  son  buef  perdra  Conques  nauoit 
eu  meillor  Ne  qui  tant  eust  de  vigor  Ne  se  commant  se 
contendra  Que  tancons  neant  ni  vaudra  Miax  iert  sa  parole 
doublee  24  Qar  CH  a  ]  vcrs  H  25  Que  lui  meisme 
H         25  ines]  vis  H  27  tencon  HM,  rancon  B         29 

p.  t.  (rancune  DN)  et  p.  DEN^  p.  corouz  ne  p.  BCHM  mele 
B        Par  proiere  que  p.  m.  L  30  manque  L        areste 

BCHMN  enmi  la  pree  H  31  Tors  manqne  L,  \ot  E 
f.  si  humilie  L  32  li  manque  D  dit  CD  sei  BCMy  si 
E^  si  le  D  Et  en  p.  son  buef  d.  H^  Ses  bues  areste  en  la 
tie  L  33  si  tost  con  sa  L  ßougiel  ie  dot  que  ma  i.  CM^ 
Rouuel  ne  menga  a  i.  E  34  Seit  t.  CM  Ert  trestoute  N  t. 
faite  et  astornee  L  tornee  CDEN  45  neu  E  porre  CM 
trere  C  36  Qar  (Que  M)  mi  CM  .vi.  B  puet  L, 
poront  H  37  Car  H  38  Moult  s.  BCHM,  Durement 
L  affie  L  33  grant  C  merei  H  deuray  D,  voudra 
L  40  le  BCDEMN  41  Jusque  a  demein  L  42 
loiaument   E         43  le]  bien   BHLM  44  filz  CDEMN 

45  Ne  ma  H  Et  la  moie  f.  B  46  ia  vos  L  47  le]  la 
E  48  Jusques  le  CN ,  Jusque  au  L  50  il  manque  H 
aurez  EHN ,  aura  L  51  en  truit  ^,  reuit  E  Ne  me 
tenez  mie  a  estruit  BCLM,  Nel  tenes  vers  moi  cest  anuis  H 
52  Que  E  \e  H  53  que  meinte  gent  guile  L  54 
Tin  ge  5,  Tieng  A''  sens  BCDEMN  miex  uaut  D,  moult 
en  N  semine  H  55.  56  intervertis  H  55  Se  ce  delaia 
d.  B,  Se  or  te  lais  d.  L  Se  iou  ce  dont  ie  s.  s.  H  56 
Dont  s.  CM  seroie  ore  a  mauueissi  (meuisy  D)  DEN^  s.  ie 
fox   nais   CM        M.  par  s.   ore  f.  H  57.  58  manquent 

BDEHLN  57  m.  esseroie  M  58  au  m.  c.  C  57.  60 
manquent  B  59  Kendroie  -B,  Rendrai  lui  N  par  CSf 
Sor  lessoie  por  ta  p.  L  60  Moult  est  CLM  qui  BCDELMN 
61  Se  ie  metoie  hui  (ore  H)  a  BCHM,  Sou  lessoie  du  qua 
L  62  t.  dedans  ma  L  63  Dont  BCDEMN  64-67 
manquent  B         64  Esperteraent  iV      a]  por   CHLM        65 
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men  m.  L  66  est  or  CM  67.  atapes  H  ^  estapez  L  68 
tes  m.  .B,  ta  main  C,  moi  H  ert  DEN  69  Jouan  E^ 
Jehan  BDN  70  Ne  reuendroies  m.  CM  72  De  metre  toi 
enmi  mes  BCM  metre  enmi  ma  voie  L  73  m'  manque  B 
tu  mal  f.  CM  E.  auroie  tot  perdu  L  74  Cou  con  H  8i 
man  seroit  mal  auenu  L  75  Mal  ]  Mais  HL  por  J  de  L 
lan  pris  s.  L  78  soi  E  Toz  les  vilains  del  mont  (moult  jB) 
mescroi  BCHMj  T.  v,  durement  mescroi  L  79  moi  jB  P.  .i. 
Beul  d.  il  me  L  80  d.  queschaudez  B  eve  ]  nauez  L  Apris 
80  BCEHM  ajoutent  Par  foi  (droit  JS,  Leu  dist  L)  bien  (wan- 
jM^  Ä)  escbaudez  (e.  en  JS)  doit  (doi  HM)  estre  Por  un  fei 
(P.  felon   L)  vilain  de  put  estre  81    ouan]  ainsi   DN 

me  manque  E  Q.  meintes  foiz  maura  m.  L  82  Nonques 
puis  L  83  respist  B  ne  ten  E  84  fwawjwe  iJ  Ne 
enuers  m.  ne  samenda  H^  Nonques  a  m.  ne  sacorda  L  85 
Ce  fu  auantier  en  v.  L  86  Quil  J/,  Que  on  H  en  iura 
BM  anges  BCDELM  Apris  86  Cffif  ajoutent  Et  que 
se  diex  li  donnast  ioie  Que  vers  moi  iroit  droite  voie  87 
Et]  Que  CD,  Ne  ff  88  Quil  BHLM  men  E  89 
rees]  breschcs  BCM,  braches  L,  bresses  H  91  Que  L  ses 
t/mn^t/e  ff  cheuax  CELM,  chaeles  ff  tendroie  L  92 
Qua  soir  ^,  Quersoir  BM^  Quessoir  C  Quo  mon  m.  a.  L 
93  Je  p,  D  la  -BffL  neu  Dff,  si  2/  fis  que  fox  L;  ce 
»/}5c.  ajoute  Ne  fu  pas  oonchiez  seus  Et  sacbiez  ne  fui 
mie  sages  94  Que  BCM  ce  est  CM  ore]  toz  CM, 
mes  B  Qui  ore  est  mais  li  ff,  Que  ce  estoit  li  L  95 
en  ostel  BHN  a  v.  CM  96  Je  manque  L  icil  L  sui 
pas  eil  qui  trop  1.  CM  97.  98  manquent  BHL  ^  97  Qar 
il  men  a  sa  foi  mentie  CM  98  Que  manque  M^  Car  E 
de  leur  f.  D  nai  point  denuie  DN  nai  ge  or  n.  e.  M 
99  Que  if,  Nus  C  la  CDif  puet  B  Sachiez  con  le  doit 
desprisier  L 

300  Con  Dff,  Qui  N,  On  C  Que  mie  p.  E  mie] 
gaires  i^,  pas  D  Puisquil  ne  viaut  nelui  prisier  L  1 
Vilains  qui  sont  fors  du  droit  L  2  qu  manque  E  que 
sage  s.  DN  Ne  li  chaut  puis  conme  quil  8.  L  3  Quant 
on  CMy  Puis  con  BL  par  la  J5,  de  la  L  4  neu  ff  fera 
BCHM      oure  CJ/      Ne  p.  ne  quier  veoier  la  ore  L        5 

RENAKT  III.  19 
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De  panre  L        6  fol  iV,  foiz  B       foi  vilains  H         7  croit 

BE       nc  iusticc  E       Quc  il  nc   la.   ne  iustioe  CM^  Ne  la. 

(nainic  D)   ne  ne   crient  iustice  DN^  Ne  ne  la.  ne  ne  la  p. 

L         8  Ic]  ia  /;         9  Se  il   aime  en  L         10  J.  et  il  ait 

(lait  N)  I)N      quo  il  a  (la  CM)  pou  chiere  BCM^  car  trop 

la  poi  eh.  H      Que  iostice  a  de  foi  pou  eh.  L         11  lo  H, 

ia  DEN^  loist  -ß,  piaist  CW,  les  L       a  nul]  gentil  E^  pas 

a  i^L,  pas  au  CM      de]  en  i/         12  A  s.  v.  se  il  lenserre 

L        13  ne  I  ou  CM,  et  L        14  Üu  \\  D         15  Et  sa  If 

16  dasentement  /;        17  Je  di  ce  q.  BCHLM,  Si  dira  il  q. 

DN      f  maufiue  M      assaie  E      ia  ressaie  DN         18  Qua 

ne  8.  V.  E       V.  en  esinaic  DN         19  as  fois  JET        21  Ne 

ie  Zf     tant  manque  L    c.  ten  creroic  jV,  c.  ie  te  croie  BCM 

22  mon   b.  1/       Je  rcdout   moult  se  te  L         23  Que  BM 

ie  te  c.  5i;,  Ie  te  c.  ClILM.  iel  recroi  Z>xV      24  A— a  DiV 

et  matujue  E,  Ta  t.  la   moie   foi  L         25  iai  autre  mainte 

t.  E      mainz  autres  BCLM      trouez  DN        26  Brun  man" 

que  LN      cest  ucrte  CM^  bieu  est   uoirs  Z>,  uerites   est  jV, 

ueritez  Ä\  co  icrt  cliose  L    prouez  DN      27  Respont  lietara 

BHL,  Ce  dist  li  vilains  CM    qui  m.  f.  iV,  qui  f.  CM,  qui  for- 

nient  L,  et  forment  i/,  forment  et  B        28  Ie]  ie  -AT     Sire 

brun  se  L     29  maintcs  BHLM    guisez  HM,  guile  ßJE,  guiles 

L    a  manque  C     jent  nianque  BL,  gens  Jf    iiO  Car  IT,  Qui  Citf 

li  un]  tout  iors  CM     des  pochicz  B        31  molt]  maina  H, 

maint  L       d'  manque  BHL         32  Et  pleins  de  moult  tres 

granz  p.  L       33  Et]  De  CM.  Et  do  DL    i  a]  est  D       34 

Plus  en  i  a  quil  na  (ncst  M)  CM      des  BDIIN        35  pas] 

mie  E    ^  Q.     ne    lor   en   est   anoiant   L ,    Quil     ne    seuent 

pas  anoiant  D  36   fois   BCIIMN  37  Et  tnaftque  D 

de  manque  BHL       p.    sont  BH,  p.  i   a  L        ce  (jnanqM 

L)    nest  pas  f.   BCHEMN-,    en    nest    nest  p.  f.  D         88 

Que  E         39  Et  si  ont  a  deu  mit*  b.   c.  Z>       a]  vers  H, 

en  L         40  Qui]  Que  E,  Et  BCMN,   Ne  HL        41  lor] 

la  BE       fois  7iCi/3/         42  ne  manque  BH      mi  C        43 

ine  f.  E      Qua  toi  m.  ne  home  ne  L        44  sormonte  CEM^ 

encombre  L         45  mez  E         46  pcrdoie  L        48  demein] 

de  moi  L         49  q.   vos   doi   bien    matin  L         50  Sa  m.  C 

d.  bien   in.  BCHLM         51  Ce  m.  L         52  ver  B       ne  L 


IX  352-399  291 

mesprondrai  BCHLM  Q.  ia  de  mot  nen  m.  ^,  Ja  de 
rien  ne  vous  en  faudräi  D  53  lours  N  respontj  li  dist 
BLM  or]  8i  D,  dont  H  55  que  il  fust  BCLM,  quil 
fust  plus  H  56  88  ne  D,  ne  le  E  Les  vers  57—96  se 
ripHent  avec  des  variantes  legires  sur  la  colonne  suivante 
dam  EF  57  Car  H  li  BCDLM  58  cuide  EMN,  cuit 
ie  BL  meintenant]  metre  en  sant  L  59  Ci  cndroit  i), 
Digner  et  CM  mon  E,  me  H  60  Et]  Mes  BCHLM 
ie  laurai  CDE^My  lauraie  L  autretant  CM^  bien  autant  D 
61  con]  que  E-  lauroie  L  62  Mes  r.  (girai  M)  CM^ 
Je  irai  E  tandis]  demain  N  Et  ie  porquerroi  t.  (ades 
10  p.  BH,  Et  porquerre  t.  p.  L  63  Atant]  Brun  si  CM 
prist  CDM  du]  au  CM  64  Et  sen  CM  el  p.  N,  a  p. 
E.  au  p.  CDM  mist  tantost  (grant  cors  H)  hors  du  p.  BH 
Et  eil  san  ist  defors  au  p.  L  65—68  manqueni  N  67 
li  vilains  BCM  68  Que  E  dire  et  dangoisse  fu  BCHLM 
estoit  D  69  Si  d.  CM  ses  CHM,  lors  ses  BL  set 
manque  BCLMj  viii  H  por  manque  E^  70  ses  cuers  a 
ese  BC  a  manque  E^  cors  H  Ses  c.  si  ne  pot  ioieus  e. 
L  71  le  ilf  72  Quar  L  V—V  manquent  BL  tot  E, 
tolt  //  Que  mautalent  auoit  moult  fort  CH  73  g.  nauoit 
t.  CM  74  regier  sapia  en  L  75  demander  N  Et 
demantier  a  h.  v.  L  76  Nai  CM  Et  reclaime  la  veraie 
crois  L  77  bau]  bon  L  78  estre  moult  H  v.  ai  este 
m.  d.  BCM^  V.  ai  ge  mon  euer  d.  L        81  et  manque^it  CE 

82  a]  en  BCDEM     mesaise  L      83.  84  manquent  BCHLM 

83  T.  ie  ai  DEN  84  en  manque  D  molt  manque  £,  de 
ce  D  85  E  m,  17  86  li  ors  C  87  se  gostera  J5ClfJlf 
88  Ce  disoit  DN,  Cest  (Cilz  H)  goster  £Ctf  Jtf  Tel  d.  qui 
m.  L  89  dit  N  eins  qui  d.  H  que  17  ce]  le  BCLM 
90  ma  gist  17  91  trop]  bien  17^  aiosse  -B,  a  aise  H 
Ie  estoie  hui  matin  trop  aise  17^  92  manque  N  je] 
vos  BCM  autre  My  atrui  17  94  manque  L  Se  17,  Sen 
Nj  Si  D  men  C  b.  et  si  (se  M)  men  ob.  CW  95.  96 
intervertis  CM  95  et  manque  E  96  Brumain  17^,  Brumatin 
172  le  b.  N  B.  vos  aura  cest  chose  a.  L  97  Ne  se  doit 
DN  98  Je  men  deuroie  c.  L  99  Toz  m.  v.  nes  (nis 
CMj  et  H)  les  BCHM      A  mon  voisin  tot  le  p.  sage  L 

19* 
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400  Sai  1)  mon  mal  11^  mes  ducz  D  mes  damages 
D  Or  ai  (Ai  ci  B)  porchacie  mes  d.  (mon  domage  L) 
BCLM  1  enuai  L  2  je]  moi  LN  me  aui  t.  DEN^ 
ai  t.  ]j  (i.  iai  moi  m.  t.  BCM  Apris  2  H  ajotäe  Or 
sui  ic  plus  quc  fols  nais  Quant  io  meismes  me  trais  3 
la  moie]  toute  ma  BCHLM  4  Quo  A",  Cui  H  Cui  a. 
I.  cnuieuse  eure  L,  Hui  main  ma  fait  damage  et  (en  N) 
heure  (ouure  N)  DN  5  plus]  ie  BCM  q.  io  c,  plus  et 
dout  //  Certes  ic  crein  et  me  r.  L  6  je  inanque  L  m. 
dou  t.  L  7  sament  M  me  manque  L  Et  que  si  s. 
meschicce  H  8  mes  sauoir  B  9  Qar  BCH  touraee 
DN  d.  muot  m.  e.  L  12  Si  feroie  dauqucs  n.  L  13 
eu  a.]  a  a.  iS"^  14  Que  iauoie  d.  g.  L  15  encor  N^ 
iusqua  L        16  eoses  11       le]  du   i)  17  fo  premier   et 

manque  DEH  T.  v.  pres  b.  H        Terres  et]  in  BCLM 

vignes  ai  et   b.  et   v.  BCLM  18  /e  premier  et  manque 

BDHN  larz  B,  et  lart  N,  lart  oes  D  F.  v.  lait  burrez 
f.  E,  Et  fromanz  et  lez  et  f.  L  20  soit  BCLM  21  dot] 
crion  BCDllM^  cuit  L  que  tot]  tant  quo  BCM  naille  CM 
quc  tuit  nen  aient  taillc  I)  22  Et  ]  Sc  L  23.  24  inter- 
veriis  L  23  Auqucs  sui  N  en]  a  D  28  ler  main 
Bi^M  quo  iauoie  BCH^  ie  auoie  N  IL  m.  meimos  en  raloie 
L  25  de]  on  BCHM  .vii.  BCM  Traians  huit  b.  D, 
Iluit  b.  traians  N  en]  a  BDEN  la  N  Huit  b.  auoie 
a  ma  c.  L  27  borel  -B,  barrel  itf,  baston  N  ^  tinel  L 
et]  ou  BCLMN  27  Grosse  BCHLM  desuz  JEff  28 
(iue  Icn  me  doit  miex  t.  por  sot  L  29  A  cot  endroit  N 
Si  maist  deu  quen  ne  fet  lui  L  30  e.  a  bon  droit  que  iaie 
euuui  L  31  iai  //,  ie  mai  BCHM^  il  a  ^  reoueure  B 
i\2  Drois  I  Ainz  N  Qui  fait  f.  si  la  b.  L  33  jamais 
uimique  />,  ia  nul  L  om  que  L,  qui  que  DN  riens]  ie 
BCLM  84  me  manque  E  plaindera  E  35  ie  Iai  q. 
BCHM^  iai  aquis  D  36  Ainsi  c.  N  traitie  jB,  chacie  D 
Et  si  Iai  pleui  et  t.  L  37  II]  Si  BCM  38  so  manque 
N  deuumte  soi  e.  N  39  Atant  estes  vous  d.  N  40 
A  ico8  eh.  N  darr  r.  D  Entreus  que  messires  r.  L  41 
porcliacoit  BCDIIM  Que  il  a  chacie  N^  Queroit  prouende 
L      oe  E,  nu  BCLM,  pnr  //        42  Ainz  u  b.  N,    Deles  le 
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b.  pres  L  bien  pres  iV,  moult  p.  U  b.  apres  le  (.i.  A') 
eh.  DE  dun  eh.  M  43  1'  manqiie  BCHLM  abais  C 
de  BCLM         44  Que  Ey   Car  i/  46  Et  li  DN,  Cil  E 

suiant  ^  47  Avee  1.  Mion  par]  en  C  48  R.  na  t. 
Ny  II  auoit  t.  L  or  pas  t.  BCHM^  or  D  qu'il  ]  que  il  Z>, 
que  BCM  49  e.  tourae  N  molt]  et  5CJf,  bien  D  Si 
eorroit  uistement  et  t.  L  50  Desouz  un  eh.  N  dun  arbre 
D  En  .1.  e.  de  ehesne  est  (en  L)  r.  BCLM  51  —  5G 
mauquent  E  51  eh.  lorent  p.  CiV,  eh.  furcnt  p.  L  52 
m.  estoient  D  53  Nen  a  BCLM  distre  ff,  quil  en  isse 
i)  del  crues  nmque  BCDLM  huimea  5CLi¥  54  T. 
que  DH  li  eh.  soient  si  p.  H^  des  (de  L)  eh.  oie  (orra  L) 
les  glais  BCLM  55  II  se  ^  et]  a  5  esfandoille  L 
56  Enz  ou  e.  un  D  poi  i  s.  ff,  pou  se  s.  L  .1.  poi  dedenz 
le  erues  s.  BCM  57  Que  que  il  se  BCM^  T.  con  sc 
HLN  r.  et  lues  D,  r.  illues  N  58  fu]  ert  5CffJ/, 
iers  L  59  se  manque  E  en  manque  N  60  Atant 
(Et  danz  i?,  Et  DN)  R.  hors  BCDELMN  crues]  bois 
L         61   Et  vers  lui  aler  D        qualer  HM       e.  quen   p, 

a.  b.  L  62  Puisquil  noi  ff  ni  voit  jB,  ny  vit  Z>,  not 
nul  BCMj  oi  L  a.  ne  eh.  DE  ehiens  L  63  vaj  vint 
BCM  Du  b.  vint  a  le.  tout  d.  L  64  estre  DN  doit 
iV,  veoit  L  65  II  se  demante  N  66  v.  sen  BCHMN 
vient  DHN  Vers  lui  en  v.  isnelemant  L  67.  68  m^er- 
t?er^f5  E  67  Et  manque  BCLM,  Quant  ff  Vers  lui  L 
en  vint  tot  (plus  que  L)  le  s.  BCLM^  fist  .i.  grant  s.  Z>JV 
68  Si]  Et  CM  li]  a  CJlf  dist  BDEHN  69  Quas  1> 
por  quoi]  qui  E  f.  tu  tel  {manque  N)  d.  DLN  70  S. 
ia  nel  (nen  L)  s.  (sauriez  5)  m.  v.  BCHLM  ne  iV  sauroit 
E  s.  par  m.  oel  ff  71  Car  se  HL  ie  le  i",  ie  L 
72  Gi  BCHLM  73  m.  eonseil  v.  BCHLM  deseoroie  E 
74  pour  D  De  vos  aide  nen  auroie  BCLM  75  Ne 
manque  D  eonseil  BCHLM  76  Fei  i^Citf  77  Trop 
BCDHLMN  f.  ee  (or  ff)  sai  ge  b.  BCHLM  80  si 
tnanque  N  d.  tu  ne  ^  81  n.  ehoso  e.  L  82  tot  ff 
apaisiez  E,  eonseilliez  B  •  83  P.  ee  que  te  B^  F.  tant  quo 
te  C,  P.  que  te  ff    quoi]  que  LM       84  bon]  mit'  D    Que 

b.  m.  sui  de   CM  85    Panpelion  £Ci¥ ,   Pantalion  DN 
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Pantelion  HL  86  Ed]  A  J9  Ens  en  la  c.  naelion  H 
87  meuz  iV,  mene  DEN  mainz  LM^  mit'  D  aspres  CHL 
plais  C//3/,  piaist  B  88  mainte  DN  Et  ai  souent  de  d. 
BCHM  des  droiz  L  torz  fais  CM  89  manque  N  Et 
maintes  (mainte  D)  foiz  BCDHM  du  BCDELM  droit 
le  tort  BCM  90  quil  CifLilf  tort  BCM  s.  com  face 
jV  91  Qui  (Que  L,  Qui  de  Jf,  Qui  le  C)  plaidier  a  (len 
a  Jß,  a  len  L)  en  usage  BCLM^  Car  plaideor  lont  a  usage 
jff  92  Qui  manque  BCLM  S.  ont  (a  CL)  rendu  (perdu 
L)  le  m.  BCLM^  Par  moi  mainte  beste  saluaige  If  93.  94 
intervertis  BCLM  93  A  lune  (lun  BL)  ai  BCHLM  94 
manque  H  94  Par  moi  mainte  sauuage  b.  BCLM  95 
Lune  le  Ci¥iV,  A  lun  le  L  a  la.  L  l'autre]  le  tierz  LM 
96  pas  matuiue  BCLM  que  ie  BCMy  con  H  f.  te  p. 
L  97  max  DN  tant]  et  BLM^  ne  C  biens  D  con] 
que  Z>i5? 

500  ma  mcre  BCLM  2  Je  fis  BCLM,  Je  le  vi  H 
3  ouj  en  JV  seaux  DEN,  saiaus  If,  seilles  BCM  ou  il 
en  auoit  .ii.  L  4  et  b.  (bole  et  CM)  g.  et  ieus  BCM,  et 
bo  g.  et  bö  ieus  L  Or  orras  ia  bons  gieus  et  biax  D  5 
En  labaie  de  b.  CM  as  B  blanz  nonainz  E  6  De  li 
J\^,  Danqui  en  L  escapasse  H  eschapa  il  a  p.  BCM  grant 
manque  L  7  Quo  m.  ou  r.  ne  f.  E  8  8e  1  (1'  manque 
L)  enging  BL,  Sy.  CH  t.]  dctenu  H,  retenu  BCM,  ileques 
L         9  Si  sert  H        a.  en  la  chace  C  10  Du  porc  E 

vosez  B,  murez  L  12  Qar  BC  13  Que  sere  p.  N,  Que 
iou  en  H  14  dit  N  que  il  L  15  Et]  Mos  BCHLM 
son  V.  EL  Ic  BCDEHMN  fis  L  16  Qar  (Que  M) 
en  leue  le  (se  L)  fis  eh.  (seoir  BM,  sauoir  L)  BCLM  11 
apris  son  cors  1/  Apres  16  J/  ajoute  A  baigner  et  ien 
issi  fors  18  Que  len  (Quant  on  H)  m.  les  b.  BCHLM 
19  Le  fis  p.  L  21  Si  quencois  H,  Si  cainz  B,  Si  que  enz 
C,  Si  que  toute  L  li  BCEHM  fu  enz  scelee  B,  fu  engelee 
GM,  fu  si  gelee  D  22  Sa  A^  en  ]  a  L  la  tnanqtie  BL 
g.  et  engelee  B,  g.  gelee  DH,  g.  scelee  CM  23  Quil  BN^ 
Si  quil  CJ/,  Quant  il  L  se  perceust  wN^  la  CLM  24 
Et  m.  C  bon]  gras  L  meinte  manque  E  25  Et  ie 
DEN,  Mangai  BCHLM      que  ie  en  fui  cheanz   (cheant  B) 
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BCM,  car  m.  en  fu  clieant  H,  que  il  nen  fu  chianz  L  26 
as  marcheaDz  CLM  28  trop  manque  B  grant  mmique 
E  29  fu  nies  H  30  f.  acouetez  BCM^  f.  tous  anuics 
HL  32  deus]  granz  C  hardeillies  B  33  molt]  tot 
BCHLMj  bien  N  34  conpaignon  L  35  ving  N  m. 
pooir  L  36  s.  mon  poison  oleir  L  37  S.  o  v.  clere  et 
H,  A  simple  v.  et  quoie  et  L  38  jel]  le  EL  39  Et] 
Mes  BCHLM  d.  cestoit  n.  BCLM^  d.  que  eiert  n.  H 
40  porroit  D  Del  e.  nenteroit  (car  nentroit  H)  dedenz 
(laiens  H)  BCHM^  Del  antrer  nul  home  leanz  L  41 
N.   h.  sil  nestoit  D,  Se   il    nestoit  L  42   por]  vous  N 

aprendre  H  44  manton  BL  45  que  il  L  vorroit  BCHMN 
46  f.  la  rante  a  v.  N  47  Conques  HL  oi  C,  oc  E  48 
Le  cuir  L  li  abati  BCHLM  par]  a  BCHM  49  A] 
De  BCLM  piain  .i.  {manque  D)  pot  (manque  L)  BCDLMN 
de  eue  D  boutice  BCM^  loutice  H  50  si  manque  DE 
faitice  BCM^  foitice  if,  afaitie  Z)JS,  bastie  N^  poulie  L  51 
peil  et  (ne  B)  cuir  BCHLM  en  auala  Z)L,  ins  en  ala  CM, 
tous  ius  ala  H ,  ni  demora  £  52  manque  D  iloc]  la 
BCHM,  tout  L  ou  leue  deuala  BCM,  en  leue  en  ala  N^ 
ou  leue  chaude  ala  L  53  Et  cuir  et  vis  est  L  v.  li  ai 
toreie  H  54  manque  D  Que  il]  Si  L  sambloit  BCLM 
Si  quil  samble  //        .i.  chat  L  55  A   mafique  BCHLM 

mui  ge  J5CJ/,  fis  N,  fist  D,  fis  ie  HL  56  Ce  nest  mie 
(or  pas  H)  BCHLM  57  mainte  gent  (genz  C)  s.  CHM, 
maintes  genz  s.  L,  mait  iant  ten  B  58  Que  m.  BCLM 
ai  diex  deceu  N  ge  manque  BCLM  59  Et  sai  m.  -ff 
sage  manque  B,  s.  home  LN  en  ai  fiO  enbrieone  BM, 
enbricorne  L  561 — 644  manquent  B  561  Por  L  62 
Por  itf  ce  dist  DEM,  respont  H  66  ce  cuit  manque  C 
de  ci]  de  si  de  si  C  cuit  bien  iusqua  //  68  Car  vos  H 
70  f.  tiecelin  M  72  Qui  tant  H,  Quant  vos  CM  73 
li]  ius  L  74  aves]  est  N  75  le]  grant  H  76  Ce 
iV^  croi  D  que  nest  ome  CAf,  quil  na  mie  E^  quil  nez  uns 
Dj  que  ne  seront  N  quil  nest  nuls  hom  si  hos  (hom  tant 
folz  H)  HL  77  Que  E  euer]  voir  L  Par  lequel  conseil 
N  conseil  me  donast  L  78  Que  EHN  ne  t.  L  Quencui 
en  vos  ne  le  t.  CM         79  por  deu]  preudom  E      me  c. 
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CHLM  80  qui  auez  maint  conseilliez  CM  81  inanqtte 
CMN  A.  souant  mcstier  eu  L  82  uis  et  estendu  Nj  nus 
et  esmeu  L  83  Du  d.  CDLMN  le  premier  et  fnanqtse 
DHL  del  ire  DHN  del  espant  H^  del  pense  CMj  de  la- 
pens  L  Le  resfe  de  la  brauche  manque  N  84  Trestot 
CM,  Dou  tout  EL  touz  ai  d.  D  demore  E  li  (le  D) 
8.  DE  Apris  84  CM  ajouient  De  dual  et  dire  et  de 
porpens  {cf,  583)  85  di]  donc  L  86  De  ce  dont  grant 
mcstier  auras  L  88  que  tu  me  d.  le  v.  CM  ditez  Ey 
dite  L  92  sui  bien  DE  Que  quanque  iai  per  di  L  94 
Et  sages  hons  bien  resembloie  (refoloie  L)  CLM  95.  96 
intervertis  H  95  q.  taut  est  E,  q.  est  tropD  96  mal- 
auenture  L  97  Dis  a  manque  DEL  R.  per  ce  que  estoie 
iries  L,  R.  por  quere  (quert  D)  empiriez  DE  98  manque  D 
Que  E^  Que  de  L  fu]  est  H^  estoit  L  de  traire  manque 
L,  de  terre  E  Por  ce  que  trop  est  e.  CM  99  Dis  m.  hors 
L      poist  CLM 

600  manque  L  Et  que  tost  s.  D  corist  Z),  oort  £ 
Et  que  meismes  le  preist  CM  1  A  itant  b.  li  o.  i  vint  CMy 
B.  ne  lot  pas  en  respit  mis  L  2  v.  si  con  il  dit  L  3 
manque  L  Et  il  CHM  Quant  fu  le  iour  q.  D  4  Jus- 
ques  A  E  le  ma  rccrut  Mj  lemcrut  E  5  q.  ci  reuendra 
D  se]  il  Z/  6  A  manque  D  A  bailler  le  CM  me 
reconuendra  D  7  Et  sez  p.  L  ien  Ej  en  L  Et  si  en 
sui  moult  trcs  d.  CM  8  en]  i  CEM^  qui  H  d.  est  trop 
g.  L  9  Que  iames  si  CM  buef]  ne  L  10  Tel  ne  si 
bon  ne  t.  L  12  il]  si  2),  trop  CM  13  dist  il  DL  ten 
eh.  E  14  cent  mars  y.  E  15  Garde  plus  CM^  Gardes 
plus  L  16  vient  il  grant  Z>,  reuient  grant  CLM,  vient  la 
E  17  et  mafujue  E  18  f.  ge  t.  CL  grant  manque 
CLM  rauoir  if  19  en]  grant  L  20  Certes  une  moolt 
grant  v.  CM  21  rogier  L  quites  Mion,  querre  L  22 
A  toi  m.  le  r.  L  23  Et  lors  CM  Mes  se  ie  le  te  rent 
tout  quite  L  24  M.  ien  aure  bonos  m.  CM,  Tu  men  rendras 
pourc  merite  L  25  Si  con  ie  cuit  et  c.  L  26  ment] 
moult  E  Mes  vilains  est  aussi  conchiens  CM  27  est  de 
trop  CM  28  Vilains  f.  L  fönt  eil  H  29  Que  ia  L 
Ja  damediex  CM      si]  tant  CDEM      ne  manque  L         30 
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la  M  Que  nule  riens  vus  L  veo  CDEHL  31  So]  Se 
V08  CLM  pooiez  D,  pouez  CEHM^  volez  L  32  Tout 
ce  quc  iai  CHMy  Quantque  iai  L  ge  manqtie  E  vous 
(tout  L)  pouez  p.  EL  33  Que  la  ^,  Conme  CLM  demoine 
EM  34  D.  nontrerai  je  plus  en  p.  Mion  en  p.]  a  p.  £  35 
tot  E  seroie  Dff  Diät  R.  et  bien  taideroie  (te  diroie  L) 
CLM  36  blanc]  biau  CM  Se  blanchar  ton  coc  en  a.  L 
39  Certes  d.  Cilf,  Aincois  d.  DH^  D.  blanchar  L  bien]  au 
CDHILM  40  inanque  E  Et  manqtie  CM  quinze  CM^ 
.V.  D  Et  auec  .i.  gras  porcelet  L  41  Si  seront  CDM 
tuit  inanqtie  CMj  tout  H,  cuit  D  en  ]  a  CDH  vo  D 
Des  autres  toz  a  vo  p.  L,  Si  en  ferez  v.  p.  Meon  42 
Yos  manque  L  venrai  L,  irai  Mion  44  Et  B.  li  a  dit 
sanz  doute  DEH  45  dit  C  Yilain  dist  il  e.  L  Pour 
amour  (lamor  H)  de  (dieu  H)  entendez  ca  DEH  46—50 
fnanqtient  DEH  47  tu  nrntique  CLM^  transposi  avant 
rauras  B  roigcl  L  ton  buef  rogel  BM  tu  r.  B  raueras 
Jf,  aueras  C  48  bl.  tan  tost  p.  L  51  v.  demain  ca  DEH 
52  manqtie  DEH        en]  a  £,   au  3f  53  Bien  m.  BL 

55  q.  ce  V.  L,  q.  ce  verras  B  56  prenras  i/,  auras  L 
57  coigniee  M  58  Que  E  et  manque  E  s.  bone  et 
bien  a.  L,  s.  bien  t.  en  menchie  £  Bien  t.  et  bien  afilce 
CM  59  n.  et  en  for  m.  CMj  n.  i  seit  li  m.  L  60  un 
manque  C  q.  souef  t.  BCDE  61  ce]  sil  D  62  bien 
sai  BEHL  cors  t.  C,  cortoier  BL^  escorchier  DH^  cor 
trenchier  E  63  L'  manque  BCLM        e.  bien  sa  venue 

BCLM  64  sara  D  ie  laure  bien  (ma)tque  L)  seue  (seu 
Jf,  veno  L)  BCLM  65  F.  apres  ^  commerie  E^  corterie 
B  66  cri  ]  bruit  CLM,  plait  fi  tele  D  67  Que  ]  Et 
D  68  bois  et  piain  BCM  F.  et  b.  et  p.  tentir  L  69 
te]  li  L  70  que  se  E,  que  sen  L  que  sesmeruillera  H 
71  Qui  ÄD^  cest  E,  est  ce  /f  72  diras  BCLM  74 
Que  wanji^ß  BCM  Ce  est  ÄCDi/  75  Cui  EHL  cest 
b.  ÄCif,  eist  b.  L,  cilz  b.  H  ceste  BCEHLM  76  Qui 
BCDHM  venu  BEHM  est  Ä  est  venuz  L  venoison 
sont  venuz  D  77  Moult  sont  a  c.  et  a  p.  BCLM  78 
nul]  eil  fi,  celui  L  qui  manque  L  ne  port  e.  HL  79 
Et  b.  J?     leurier  E    Ou  art  tandu  1.  ou  h.  L        80  Anuit 
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E  venront  L  81  a  niancor  s.  b.  B  Se  il  trouent  8.  b^ 
CM  82  sa  L  83  p.  cn  sa  Mion  84  manqtie  E  85  ce 
DE  auronz  E  80  Molt  bien  mafique  BCM  m.  que  dire 
li  8.  BCM^  m.  que  tu  onques  porraa  L  87  Ce  manque  LM^ 
Öi  B,  Sei  D  que  il  BLM  laura  E  molt  manque  B 
88  li  a^dcs  C  cuiichier  H^  con8eillier  D  89  raie  D,  roie 
BCEHM  90  li  f.  2>  fas  ^]  faiz  les  autres  mss.  8i  le  te  J?ÄL, 
se  il  ten  CM  91  sachiez  b.  D,  saiche  b.  />  93  bien 
manque  L  b.  lauras  E  le  v.  bien  if  94  p.  lauras  es- 
tendu  L  95  semble  CDEHLM^  8einblc8  C  96  tost] 
8i  BL^  de  E  97  manque  E  et  frape  d.  CJtf  98  quil 
cuet  V.  L 

701  Lors]  Si  ^CLitf  lai  CLJtf  2  8a  eh.  IT,  le 
char  E^  il  mieuz  fi  au  If  De  tant  v.  miex  am.//  3 
Par  n.  BCLM  nuis  D  repoz  J?,  repos  L  4  damages 
5  a.  gros  E  5  poet  L  6  tendroit  E  tot]  de  L 
7  Et  te  if  te  panroit  a  pou  dafaire  BL  8  Bone  friche 
L  9  A  ton  fi  la  s.  DE  10  f.  feras  if  11  Molt 
manque  CM  eschapes  C,  eschaples  M  Coroies  a  copler 
f.  J5,  Manches  et  couples  et  f.  L  12  Et  gardes  BCLM 
13  moi  rendre  le  g.  BCLM  mon  manque  H  14  Que 
BLM^  Mais  DE  a.  plus  guerredon  B^  a.  bone  aehoison  i, 
cn  auras  gr.  d.  CM  molt]  trop  //  graindre  D  don] 
degon  /;  16  Que  BLM  18  en]  a  BCLM  19  Adone 
a.  b.  e.  BCLM  20  le  vilain  fait  BCM  hestie  L  22 
En  r.  L.  Au  remonter  DE^  Ou  tanter  -ß,  Et  li  vilaio  CHM 
23  Car  o.  not  si  b.  o.  (ahie  L)  BL  24  le  m.  E  25 
Si  dist  R.  H,  Ce  dist  lietart  CM        27  cois  CDLif        29. 

30  manquent  H\  les  vers  sont  intervertis  dans  BCLM  29 
Et  brun  li  ors  aura  anui  BCM^   Onques  ni  demora  nului  L 

31  s'  manque  BL  34  Si  a  e,  BCM^  Sa  tout  resbaudi  L  36 
mes]  plus  BCLM  37  molt— molt]  plus — plus  L  A.  a 
le  euer  1.  et  i.  CHM  38  vint  L  A  son  ostel  sen  va  BCHM 
riant  BCLM  39  Car  E  Q.  moult  bien  cuide  (cuida  L) 
BL  targier  //  40  A.  la  eh.  en  BL  41  Si  tost  L 
con  BDEII  laube  se  c.  DEII  42  m.  tost  se  fi,  tantost 
se  Cil/  Et  li  V.  lors  se  L  43  mist]  ot  BL  44  en] 
sen  DIIMy  li  BL      45  II  manque  BL       saime  plus  (aoiant 
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L)  ne  ne  p.  BL^  saime  ne  nc  sc  p.  H  Dont  ne  vaut  il 
mie  une  alie  CM  47  Que  m.  L,  Quo  mit'  D  48  Un] 
Son  L  '  garcon  a  lucs  (auec  L)  a.  BL  49  Et  vis  B^ 
Que  vis  L  deure  E  53  Se  b.  L  plus]  tant  BEM^ 
tantost  L  que]  con  BCLM  il  manque  L  54  Ä  s.  BCHLM 
s'  manque  BCDEHLM  viot  CDHLM  55  la]  le  /f 
56  A  (Avoit  L)  soz  sa  c.  bien  (manque  L)  m.  BCLM  57 
qu'il]  con  CL  a  erre  //,  a  erer  E  58  B.  li  ors  ne  p. 
esgarder  BL,  B.  lors  qui  (quil  D)  ne  pot  osgarer  DE,  Brun 
qui  no  se  pot  plus  tarder  iV,  B.  qui  (manque  C)  ne  so  volt 
plus  (manque  H)  atarder  CH  59  Car  B  sauoit  les  (lo 
L)  BL  sot  du  bois  (s.  des  bucs  M)  CHM  tout  le  t. 
CEM  60  A  lessart  vint  BCM,  Au  vilain  vint  L  61 
piez  derriere  CM,  peres  de  euer  H  Deuant  et  d.  L  re- 
gretant  L  63   Si  e.  5,   Quil   c.   L        64  Vers]  A  BL 

vint  DE,  cort  B  66  les  bues  H  67  la  tu  B  sor  C 
IOC  CE  68  Nou  mauoies  tu  p.  p.  L  70  Qui  ier  faisoies 
B  le  hixet  BCDEM  le  b.  feisses  Ci¥,  les  bues  fesissez  if 
Por  coi  fes  tu  or  mon  buef  t.  L  71  Tu  las  or  fet  si  com 
toi  p.  BL      que]  quil  H,  qui  D       72  molt  manque  BCLM 

f.  le  s.  BCLM  74  bas  et  en  L  75  or  manque  BCDEM 
pas]  trop  D,  mie  i:^  esmaiez  J?  76  R.  si  nest  pas  e.  D 
nes  g.  B  gorres]  mie  L  77.  78  intervertis  D  77 
C  manque  BCLM  amanroie  L,  araenoie  C,  amerroie  M 
Mit'  volentiers  le  vous  baudroie  D  78  Sor  estoie  E,  Quant 
sere  CM  au  chef]  hors  BL  ma  CM,  ceste  L  voie  Z> 
79  La  L  80  ot  cel  ]  icel  BM,  icest  C  qui  ot  col  mal 
faire  L  81  A  veu  ^C  pres]  loing  L  82  lonc]  bon 
L  83  c.  mist  la  a  BCM  84  Et  si  tres  durement  le  (la 
L)  BCLM     rouche  L        86  en  ]  a  Jf      Que  tout  fait  r.  le 

g.  L  87  A  tout  li  E,  A  tant  li  BL  88  sescrie  BCDL 
durement  B  et]  a  L  89  Einsi  L  comme  venour  E 
90  Que  E  auoie  D  eh.  por  corre  deslace  L  Q.  enuoie 
ses  chiens  en  t  CM  91  Si  fu  BL  li  criz  D  92  Car 
BH  Q.  R.  en  est  b.  d.  E  93  de  — de  BCELM  94 
A  b.  L  l'ors  matique  BCLM  c.  a.  ennuier  BCLM,  c.  a 
huier  jE,  prent  a  escoutcr  H  96  De  rien  manque  L,  Qui 
riens  H,  Mes  mie  CAf      sist  CDEHM,  sist  mie  L       ne  ne 
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li  L,  ne  ne  DE^  ne  CM  97  pas  oro  BCM^  or  mie  E 
Ni  vossist  ores  pas  venir  L  98  Que  il  Jf ,  Car  il  BCL 
cuidc  BCHLM        molt  ma}ique  BCLM  99  et  manque 

CEHLM      sesmerueille  H 

800  Longement  e.  BCM  et]  asses  H  Moult  e.  et 
moult  0.  L  1  Et  con  L,  Quant  BCM  et  plus  e.  M 
escoute  et  oreille  E  2  il  manque  E  et  plus  se  d.  E 
Et  de  t.  p.  se  er.  et  d.  L  3  Si  c.  BL  q.  li  chien  ne 
CM  li  saille  B,  li  sallent  //L  4  Ou  que  HM  q.  11  v. 
CM^  q.  lenfors  J5  aus  mainz  manque  BCDHLM  nel 
asaille  BH^  nel  assaillent  L  5  a  lestane  v.  Z)  a]  et£ 
6  mes]  plus  BCLM,  pas  ^  li  ne  ^  7  que  le  KCEAf, 
qucn  le  L  dcsdit  C,  desirt  B  8  et]  an  £  S.  a  lietart 
a  L  10  Que  est  c.  E  a]  fet  L  ce  b.  Jf,  cel  b.  H 
12  lo  manque  E  si  te  p.  H  P.  d.  le  me  di  se  toi  p.  L 
14  Et  1.  if  qui  manque  H,  en  D  sapercoit  DEL  15 
par  sauoir]  sapercoit  E  16  Tele  B  qui  ii  L  san blast 
BL  17  lai  L  18  te  BL  d.  si  con  L  ie  c.  HL 
19  Joui  hier  d.  L  20  Gert  Jlf  a  J5;,  le  L  tibaut  BCDHLM 
21  conmeue  B  22  Quest  en  BL,  Quen  üif,  Est  en  DE 
est  manque  BDEL  23  au  conte  est  trestote  L  24 
tote  ]  autre  L        g.   toute   quite  £  26   Si  ni  auoit  J? 

autrui  L,  home  Cif  27  errant]  tautest  BCLM  prandre 
BE  28  ja  ]  nulz  D  le  feroit  L  29.  30  intervertis  B 
30  ne  promesse  CEM,  ne  richece  L  31  ce  croi  Mion^ 
cestui  ^  sa  mesnie]  semaine  E  sa  m.  ce  cuit  L  32 
Qui  a.  B  Quil  en  i  a  if,  Qui  la  viennent  L  33  si]  a 
My  au  Cff  Si  sont  venu  ici  eh.  BL  34  Chascun  porte 
C!iV  Si  amoinent  pitois  da.  L  35  manque  L  ärs  JJ 
87  Si  lor  CM,  Cui  L  meins]  de  ÄL  38  Et  li  ont  c.  H 
ont  lor  cors  BCLM,  ont  dars  D  39  Qui  CDHM,  Que  jE; 
Et  5,  Si  L  40  p.  les  chans  L  42  Molt]  Et  ^  cheu- 
riers  BL  Et  granz  chiens  fers  enchaanes  CM^  Et  escuiers 
et   cheualers    D  43    Cornent   E         44   Et  manjti«  D 

meismes  li  c.  vait  a.  E  apres]  a  eslais  D  46  Car  CL^ 
Qui  BDM  viaut  BCDEHLM  48  Que  E  cent]  .ij.  JET 
49  Et  er  p.  L  50  Qar  C  c.  et  croi  (croi  et  cuit  L) 
quil  f.  BL,  c.  que  laienz  f.  E       52  Que  p.  BDEL,  Mes  p. 
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CM,  Picea  mais  //  54  Qar  CDEHL  H  lit  fera,  inais 
ü  y  avait  d'abord  vorra  voudra  tenir  G  55  sa  BCHM 
56  Que  E  est  C  57  ce  est  BCDM,  co  est  E  si  main 
manque  CM,  si  mal  L,  si  E,  signor  H  eh.  si  enprise  (prise 
C)  CM,  c.  est  prise  //  58  p.  lors  li  est  p.  BL  est 
manque  D  brun  lours  p.  i>  59  Qne  ne  BL  puet 
CDHL  p.  mes  sostenir  BCLM  60  A  genouz  le  BL 
couient  D  61  dist  L  62  Que  manque  CLM  clamere 
trestot  q.  CLM  63  que  tes]  q.  ie  BCLM,  quittes  D  ton 
E  verais  manque  D,  vrais  BCM,  uray  ^,  bons  L  a.  ie 
8.  1)  64  Lai  CHM,  Lesses  L  ta]  cele  CH ,  ceste  Jf 
65  Puls  de  H  67  ne  menseigne  BCLM,  ne  nenseigne  D 
68  Que  manque  BCHLM,  Car  i>  Sc  il  BCHM  l'en]  la 
L  69  Esorcier  A'  70  dist  CM,  fait  JI  Letart]  b'  L 
yo  A]  V08  fes  autres  mss.  bons  BCDL  71  toz]  ge  BCLM^ 
bien  if  a  ]  du  CJlf,  de  fi/fL  72  M.  ie  vos  lo  (M.  il 
vos  couient  CM)  moult  bien  (b.  a  B,  bei  a  L)  t.  (faire  L) 
BCLM  faire  J5;  73  Que  a.  veneor  E  voie  L  74 
Que  moult  auroit  li  cuens  g.  i.  BL  Li  c.  en  a.  moult  g. 
i.  CHM        75  pooist  B,  pooit  CDEHLM        76  se  reste  E 

78  Dedenz   se  CM        c.  et  sestent  CM,   c.  iluec  sestent  B 

79  Se  if ,  Bien  BCLM  que  e.  L  81  Et]  II  BCHM, 
Bien  L  82  Mais]  Et  BL  il  en  prant  au  besoing  L  p. 
au  g.  BCM,  p.  du  poing  H  83  Et  manque  E,  Qar  fiC, 
Que  L  esloignier  EH,  eschiuer  BCLM  la  L  84 
laprime  et  aprochc  CM,  la  porchace  et  proime  -B,  la  .  .  .  prime 
et  L  laprime  f.  H  86  Et]  Mes  BCHLM  laide  E  87  L. 
a  qui  BCLM  bien  manque  BCLM  88  Q.  R.  en  la  forest  fet 
B  par]  en  X  89  De]  A  BL  sa  hache  prent  5  90 
Et  manque  BCHM  a  grant  p.  H  se  retient  CM  A 
peines  de  r.  se  t.  L  91  —  94  manquent  BL  91  trcs 
manque  CEM  92  qui  li  CM  95  Quant  il  5L  Et  cors 
et  Croupe  li  enserre  CM  97  son]  le  L  98  c.  b.]  bien 
courir  CM,  c.  puis  E,  ocirre  L  se  pouruoit  Ä  99  Quant 
il  BCHLM 

900  il]  i  fi  ouert  L  1  Li  a  c.  BCHM  los  man- 
que BCHM  2  Et  il  CM,  Cil  le  BL  i.  con]  si  con  BL, 
ce   que   Cilf       eil]  il   BCHLM        3  Q.   brun  a  nul  mal  li 
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osgardc  CM  4  plus  de  liens  BCDEM^  de  neant  L  ne 
Batarde  M,  ni  tarde  H  5  auca  L  6  Que  il  a  L  7 
Bien]  Si  Cilf  le  H  hauca  L  8  morir  L  A  louw 
voudra  il  ia  m.  CM  9  o.  le  grant  d.  E  10  Que  li  BL 
dona  L  11  Car  1.  i>,  Que  1.  L  out]  lost  L  Q.  il  et 
moult  bien  a.  CM  13  Qui  CDE  se  dotoit  CM,  redete 
£je  14  le]  son  BCLM  15  refier  J5  16  jus]  il  BL, 
hors  H  Quil  en  a  f.  CM  saillir  BCLM  18  fnanque  E 
19  11  no  Citf  ne  ne  redete  BDL,  ne  redete  Jlf,  ne  ne  dote 
C,  ne  le  doubte  E  20  li  manque  M  21  souef]  si  bien 
Meon  22  Au  preniier  dou  dangier  sefi,  Au  premicr  coup 
de  lui  se  L  23  Qui  li  f.  B,  Si  le  fiert  L  Que  il  ne  len 
espargna  p.  CM  24  Maintenant  iusquau  H  cotel  es 
cotez  B  jusqu'  manque  L  Et  de  si  que  au  euer  CM  le 
BCDELM  poinz  ii  25  en]  li  BM  et]  a  CM  26 
Parmi  le  c.  de  tout  la  C  27  et  manque  B  \a  f.  E  28 
del  sanc]  de  lui  BCLM  le]  8e  BCELM  29  paines  JJLJf 
que  I  car  H  30  üc  B  f.  mie  granz  p.  BCLM  presens 
CDL  31  ne  8.  i^  nus]  rien  D  32  Que  manque  CM 
riens  nule  CM  ne  le  diroit  CM,  qui  seit  DE  33  Ne 
voudroit  que  nului  (Ne  v.  voisins  le  E)  s.  DE  34  Que 
eh.  de.  en  son  1.  eust  E  35  Ileuc  le  BL  au  manque 
BL  qui  B,  que  />  Au  miex  le  c.  que  il  p.  CEM  36 
Sache]  chace  BD,  desioint  L  et  manque  BL  muet]  vet 
L  Et  tantost  a  lo.  sesniuet  (s'en  uet  M)  CM,  A  lostel 
meintenant  sesiuuet  //  37  II  ]  Si  E  fu]  est  BL  Liez 
fu  CM  fist  DU,  si  fist  CM  38  quil  auoit  L  39  Seule 
apelo  D,  A.  tot  sol  H  En  une  chambre  tost  (o  soi  B,  sl 
soi  L)  apele  BCLM  40  dit  mamie  (aniie  L)  bele  BCLM 
41  euipres  ^CW  nioi  L  42  dist  CM  43  bien]  ce  5 
dist  M  quen  reprouier  dist  L  44  Qui  £CL  naist  M 
46  plento]  mengier  L  47 — 78  manquent  L  47  Et  £ 
nieurcs  B  48  T  q.  M  quil  CDHM  faire  J?  49. 
50    intervertis  D  49   Je   vos  p.    b.   dire  CM       de]  por 

BCDM  50  Inissai  b.  B,  lossni  b.  A"  aaissoir  B  Et 
que  ia  oublie  ne  seit  CM  51  Et  p.  la  fei  D  je  manque 
E  52  Je  lo  vos  D  poruoir  E  53  cuidoi  B,  ouidie 
M      nion  mal  auoir  DEH        54  Car  ier  E        55  que  t.  M 
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56  pourloiDgnement  E,  arestement  C        57.  58  manquent  B 

57  tolist  H  58  Et  tot  CM  59  Le  mengast  et  brun  le 
V.  q.  ^  se  jK  60  sa  grant  g.  B  62  Se  ie  a  CM^ 
8e  vers  B  macordassc  BCM  63  11  me  prist  si  (moult 
B)  a  BCM  64  bicn  ]  si  BCM  65  Et  do  b.  p.  p.  B 
prestre  DH  66  ie  ai  B  bona  B  67  gaber  D  69. 
70  intervertis  DEH  69  Mos  manque  BCM  a]  Por  BCM 
f.  (feroi  B)  ie  I.  BCM  70  Voire  se  diex  me  gart  de  h. 
DEH  Apres  69  H  ajoute  Jourai  par  le  consel  R.  Qui 
tant  set  et  dengien  et  dart  71  g.  bui  niatin  ma.  BCM 
73  ma  BCDM  74  Mes]  Et  B  75  il]  iert  que  B  fust] 
seit  BCM  ja  manque  B  76  Car  Z>,  Et  B  77  de  ses 
serianz  BCM  78  ni]  no  BCDHM  agenz  CM  81  tant] 
mit'  LM,  assez  J5  sot  de  bole  B  82  sa  DEL  83 
Ä  V.  que  tote  sa  g.  L  84  Qui  DE  trouec  CHM  le 
auoit  E  Le  vilain  troua  f.  L  folet]  bien  CM^  2l  H  85 
osoit  EU  ^  osast  Z>,  ose  BCLM  8G  doie  fi,  deleust  C 
que  li  tort  a  contraire  L  87  Ele  (Quele  L)  estoit  sor  le 
V.  d.  BL  88  Que  ele  U  estoit  BCDELM  89  Si  li 
respondi  en  Ci/  90  au  mien  BCLM  91  V.  en  d.  c.  L 
frere  B  94  aprestee  B  Desus  ch.  encorgnonee  L  95 
Et  ie  (moi  L)  et  vos  et  c.  (tot  vn  autre  L)  BCLM  96 
Si  mayiqtie  BCELM  le]  nous  H  meteron  E^  metron 
bien  BL^  metromes  CM  en  ]  sus  L  97  vostre  L  98 
Iert  auec  (ouec  M)  BCLM  nos]  vous  HL  Apres  98 
BCLM  ajoutent  Car  (Que  M)  espoir  trop  uos  gieueroit 
Por  ce  que  trop  pesanz  seroit  99  Ainsi  BCDEM,  Einsins 
en  L      nos   manque  DL^  bien  B      eseaper  H 

1000  porra  M  escouter  H  Que  nus  ni  aura  a.  L 
Aprh  1000  BCLM  ajoutent  A  celo  eure  que  nus  nel  (ni 
L)  set  Ne  nus  (nos  L)  diex  merci  ne  nos  het  1  Conme 
DE^  Quant  BCLM  cele  L  si  manque  E^  se  H  si  sabaisse 
L  2  Or]  Moult  par  BCM  est  BCEM  v.  ause  E  Et 
li  V.  fu   moult  a  L  3  dist  B  4  Et  manque  BCLM 

Du  bon  c.  BCLM  sc  lot  i>  Apres  4  BCLM  ajoutent 
Bien  set  (dit  L)  ne  porroit  faire  rniauz  La  boche  li  baise 
et  les  iauz  5  quatre  E^  autre  L  Apres  6  BCLM  ajou- 
tent res  vers  que  L  parte  dans  Vordre  inverse     Bele  suer  bone 
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gracc  auez  De  damic  dieu  qui  tant  sauez  7  lox  E 
8  Et  t.  Z>  mie  ]  pas  I>  ox  E^  fox  BL  9  Que  manque 
CMy  Qui  L  ce  DH^  ceste  CM  conseil]  chose  CM  vos 
H  desconto  B  10  cest  o.  if,  ceste  o.  L  11  auon 
BCLM  13  le  uerrons  //,  len  merrons  D  14  que]  low 
BCLM  greve]  charchie  BL  scroDt  B  16  Jusques  L 
la  mcüique  E  entant  Z>,  errant  L,  venant  H^  passant  BCM 
17  Fist  (Fet  L)  sa  c.  ap.  BCLM  a]  va  ^  18  Na  pas 
talent  BCLM        sa    moillier  L  19  II]  La  nuit  BCLM 

mie]  pas  no  H,  ne  BCELM  20  ferne]  gent  L  21 
contancete  £,  contenance  L,  tribolez  B  22  A  pris  2>j^, 
Et  prist  BCLM  un  ]  son  H  baston  CLif,  gaiton  B  23 
Et]  A  £  a]  en  £  sainture  D  floches  par  auenture  L 
24  bien]  il  B  set  D  treuer  5  ^/>r^s  24  BCLM 
ajoiitefd  Auant  sen  va  toute  la  voie;  BCM  continuent 
Per  espier  que  len  nel  voie  (espien  con  ne  le  v.  B)  25 
apres  iaus  ne  H^  apres  plus  ne  D,  de  riens  (noiant  L)  ne 
BCM  se  seiorne  CLM^  saseiorne  B  26  Sa  BCLM  Apri$ 
26  BCLM  ajoutent  En  la  charete  monter  fet  Sa  (Et  M) 
fame  et  sa  (manque  M)  fille  et  (si  M)  sen  vet  27.  28 
inferoefiis  L  27  fere]  et  J5  a  manque  DEH^  au  BCM 
plus]  mielz  H  quil  BCEHM  Au  plus  tost  que  il  on- 
ques  p.  L  28  Son  cheual  BCLM  ne  va]  nerra  L 
29  f.  plus  que  le  p.  H  30  Et  mauque  BL  sa  £CJf 
braoit  BL,  bruit  Cif  31  Qar  BCM  de]  le  L  siu 
BEHj  suif  DM,  sain  iVdfo;? ,  fien  C,  soir  Z/  il  manque  Ej 
nioult  b.  ^CLJtf  Que  il  lauoit  de  s.  b.  o.  H  32  fille] 
ferne  E  cointe  CM  33.  34  intervertis  BCLM  33 
Queles  BL,  Que  il  Cilf  un  seul  mot  BCLM  34  Et]  II 
CM  plus]  mieuz  ^L,  quant  CM  puet  ^  4P^^  34 
äCM  ajoutent  Que  fernes  ianglent  (ianglant  J5)  totes  voies 
Eies  sc  ticncnt  totes  coies  55  Q.  dagait  moult  g.  BL 
de  la  gent  CEM  de  la  gaite  p.  o.  Mion  36  v.  issuz 
(issir  L)  s.  BCLM  40  La  f.  C  encontre  H^  trestot 
BCLM,  parmi  Mio7i  41  est]  sont  CM,  a  L  les  manque 
H^  le  L  tro  menu  L  42  Quen  Ä,  Qua  HL  sen  est 
if  Que  il  sont  a  lessart  v.  CM  43  La  ou  il  (manque 
L)  ot  BL      cüvert  ]  cnterre  L        44  la  manque  BL      lont 
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il  quatrc  a.  fi,  lost  il  tost  essors  L  Apris  44  BCLM 
ajoutent  Dui  et  dui  ensemble  se  ticncnt  Pres  de  la  charete 
sen  vienncnt  45  El  caretil]  Dedenz  BCLM  lont  mis  a] 
le  metent  il  a  CLM^  le  iustent  il  a  5,  a  mit'  grant  D  46 
le  maine  CD  Api-es  46  BCLM  ajoutent  Conme  (Con 
L)  eil  qui  grant  ioie  en  (en  a  L)  fet  A  (Par  J5,  En  L) 
bones  pieces  le  deffet  47  Et  a  CM  bien  manque  BCM 
48  A  (Par  Meon)  s.  garcon  eh.  BCLM  49  Fet  1.  en  bele 
e.  c.  BCLM  50  En  c.  D  cotonete  Ä,  costenance  L 
51  Le  tenoil  ou  nutfique  CDHM^  Le  tenal  (tounel  L)  ou 
BL^  Lestoial  ou  Miwi  Les  pieces  issi  con  il  sont  CIIM^ 
L.  p.  bicn  lauees  ont  B  52  u.  grant  h.  BL  le  manque 
BL,  les  CDEUM  53  p.  targer  ne  BCLM  nel  v.  E 
54  satarge  il/,  se  targe  CDEHM^  se  targa  B^  se  tenra  L 
plus  quil  BCLM  ne  peut  C,  naquelt  E  55  Le]  Son 
BCLM  que  plus  d.  C,  cun  pou  d.  BL^  que  pou  d.  M 
56  quil  ne  B  57  Tot  en  riant  a  BL^  En  riant  et  a  CM 
58  pria  B  Le  p.  si  con  CHM  il  la  eh.  H  p.  si  conme 
eh.  L  59  Lamort  et  BD  vie  a  de  L  60  Que  11  ne 
DE,  Quil  ne  CIILM  62  ne  d.  E  Que  (Qui!  L)  ne  le 
(la  CM,  len  L)  descouuerra  mic  BCLM  63  Ne  ia  p.  lui 
niert  BCLM  64  il  manque  H  vos]  li  BCLM  v.  aperte 
X  Ch.  par  quoi  v.  aiez  p.  D  Apres  64  BCLM  ajoutent 
Ne  mal  (ces  2  ;wo/ij  manquent  L)  ne  damage  ne  (ne  nule  L) 
honte  Por  coi  vos  feroie  lonc  conte  65  Tantost  BCLM 
67  sont  C  palaissie  B  De  m.  le  col  baissie  L  68  i. 
touz  abaisie  L  69  sestuide  E  Sa  pel  (pance  L)  ot  (est 
L)  de  \iande  vide  BCLM  70  Certainement  (Certement 
L)  sanz  faille  c.  BL  71  la  ieline  DE  72  Et  les  poucins 
et  les  blancharz  BL  73  dist  H  plus]  mais  J?  Niert 
plus  (pas  eres  L)  se  il  puet  eres  {jnanque  L)  v.  BL  74 
II]  ^iQnBCLM  si  manque  E  75  de  tot  sires  e.  BCHLM 
doit  i>  76   sa  JS;       de  son   droit  D         78   Del  tuns  J5 

Le  V.  de  1.  H  79.  80  manquent  DEH  79  delez  MSon  ] 
entor  BCLM  80  v.  haio  r.  L  81  Devers  lessart  a  lui 
L  h.  a  R.  ß,  h.  vers  lui  CM  82  eil  ^f/Lilf  cui  EH, 
qui  BCDLM  la  (li  //,  de  £)  f.  a.  BHLM,  fuit  la  presse 
i)         83.  84   manquent  DER         84  Ice  que   lietart  li  a  d. 

KENAUT  Ui.  '20 
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L  85  que]  que  il  D,  quil  BCLM  86  Le  vilain  le  vit  si 
(et  B)  sa.  BCM,  Li  v.  safaite  et  a.  L  87  que]  quil  CD  HM, 
quier  B,  quiert  L  89  De  coi  il  aguisoit  8.  p.  BL  90 
li]  ses  BCDLM  91  Qui]  Que  Jf,  Qar  BCL,  Et  />£  la 
manque  L  est  li  a.  E  92  D.  en  (tnanqtie  EL)  iure 
BCELM  93  quil  ^C^JIf  95  Sil  s'  (manque  L)  atent 
a  moi  a  (au  B)  souper  BCM,  Sil  viaut  a  lui  aioster  L  96 
me]  li  L  conter  E  97  Quil  BCDHM,  Que  il  L  me] 
li  L  comptera  E  c.  iamais  2>  98  Quil  c.  B^  Guide  il 
L  ore  matique  BCLM  a.  tot  d.  BCLM  99  que]  con 
L  je  manque  CM,  len  fi  oi  J/;  a  ^C,  auoit  L  couue- 
nant  CM 

llUO  ainsi  CDEM,  ausi  £  couent  B  M.  tot  au- 
sinc  conme  il  mant  L  1  et  tanto  (tantez  H)  f.  DEH, 
par  mainte  ( — s  BM)  f.  J5CAf  Couient  il  fause  meinte  f.  L 
2  Et  si  est  il  r.  E^  II  est  moult  bien  r.  BCLM  3  As  en- 
gingniez  B,  A  angignier  L  qu'en]  quant  E  les  e.  BL, 
lengni  E  5  Et  t.  sa  ferne  f.  DEH  6  Qui  (Que  E) 
li  (il  D)  auoit  dit  en  riant  DEH  7  Matin  laissicz  ouie 
f.  e.  DEH  8  Ma  bele  suer  ma  d.  BCLM  9  Fait  il  er 
BCLM  vos  en  courciez  E  10  a]  vers  BCLM  11  Je 
ne  BCLM  encor]  fet  il  C  12  a]  en  BCDLM  repols 
if  13  Mos  ie  veing  (vueil  L)  BL  ici  manque  B,  a  vos 
CLM  savoir]  conseil  prandre  BL  14  C.  ie  puisse  E 
C.  nie  porroie  desfandre  BL  15  De  dant  (manq^  L)  R. 
B  ci  alecques  v.  i>,  ei  apres  moi  v.  CM,  ci  auec  moy  v.  JS?, 
droit  (tot  d.  L)  ca  v.  BL  16  Noz  g.  BCLM  seuez  jB, 
soiies  H  17  des  £*,  vos  if,  noz  BL  si]  et  BCEHLM 
18  Et  manque  BCDHLM  (ces  mss.  portent  nostre  c.)  blancbet 
fi  {qui  transpose  ce  nom  apris  coc)  DEHL  Apres  18  BCLM 
ajoutent  Por  co  quauant  hier  li  promis  Por  bi-un  que  en  mes 
mains  a  mis  (quil  nos  a  es  m.  m.  Mion)  Au  lieu  des  Vü. 
1119  —  1528  L  (100**)  porte  ces  vers:  Conseil  li  quis  et 
demandai  Et  tout  en  plorant  li  proiai  Por  amor  deu  et 
par  son  non  Quil  menseignast  dcliuroson  Commant  ie  .b. 
mc  deliurast  Que  roigel  mon  buef  ne  maniast  Dont  paosa 
.R.  I.  petit  Quant  ot  pansse  itant  me  dit  Se  blanchar  mon 
coc  li   donoie     Et  Inndemain  li  aportoie     Quo  de   brun  mp 
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deliuerroit  Que  ia  part  eti  rogiel  nauroit  19  ce  vient  ci  (il  H) 
toz  a.  BCHM  20  Mes  a  mauport  est  BCM,  Moult  male- 
meni  iert  H  Que  mengier  le  veult  au  ciue  D,  Maingier  en 
Teult  il  au  riue  E  21  i  manque  B  puet  E  controucr 
B  Son  y  puet  b.  c.  t.  i>,  Se  vos  b.  c.  i  trouez  CM  22 
i  puet  on  E^  puet  on  son  D,  i  ert  ton  CM  esprouez  CM 
Apres  22  BCM  ajoutent  Et  si  contrueue  un  bon  barat  Se 
vaincu  le  puez  rendre  et  (öu  C)  mat  [MSon  offre  la  Variante 
Conment  tu  puisses  rendre  mat]  Le  felon  piain  de  tricherie 
Tu  feras  bone  lecherie        23  Se  b.  sez  ne   (ne  point  d'  D) 

e.  DE  ne  H  Et  bon  b.  et  bon  e.  BCM  24  Que 
manque  BCM  chose  BCM  Or  pues  sauoir  por  ce  ca  v. 
D  25  Et]  Que  BM,  Car  C  ie  sai  bien  se  BCM  26 
Je  nai  fors  toi  BCM  27  si]  miex  BCM  to  C  doi  B 
28  Qar  ie  sui  tons  C  29  Or  d.  DH  si  me  doiz  d.  mon 
b.  BCM^  era  pues  d.  tous  les  boins  H  30  Qar  C,  Et  BM 
31  il]  si  C  32  Pense  de  BCM,  Pensez  y  de  D  bon 
nianque  D  36  manque  E  Comment  deifendre  nous  porrons 
D  37  Par  toi]  De  lui  DE,  Et  B  s.  grant  c.  B  cont 
E,  cous  CHM  Que  il  ni  ait  c.  ne  d.  CM  38  iert  BH, 
y  seroit  D  tis  —  tis  manqt^nt  D  Moult  par  (manque  M) 
sera  (essera  if )  b.  vostre  s.  CM  39  si]  bien  BCM  40 
estoit]  bien  est  BCM  porpensee  J5,  auisee  D  42  Jai 
troue  BCM  43  molt]  bien  B  44  a  tout  CEHM,  dou 
tot  B  46  Se  vos  bien  {manque  B)  f.  (f.  ce  B)  le  sauez 
(volez  H)  BCHM  47  Conment  E,  Con  mette  D  C.  les 
meillors  de  france  B  48  Quatre  chiens  sans  aparceuance^ 
49  ne  rcdote  BD  50  Cilz  qui  liez  est  a  la  c.  D  Que 
est  1.  E  laiens  sont  BCM  51  Enmenez  H  voiniez  E 
52  A  \.  B  grant  si  les  E  les]  toz  B,  est  D  53  bons] 
il  DEH  liaus  H,  laienz  E  54  Donez  lor  del  pain  B 
55  tout  £,  bien  BCM  56  por  Jf  57  iroit  CM  retrait 
E  58  nos  manque  E  59  Et  ]  Ainz  D,  Tout  BCM  au 
E         60  Mais  bien   le  1.   a.  BCM        62  f.  bien   tenir  LM, 

f.  ca  vcnir  C  64  grange  ]  chambre  DH  d.  ]  toz  cois  CM 
65  sera]  iert  bien  BCM  66  Laist  (Lait  Z),  Lais  E)  aler 
1.  eh.  et  h.  (huie  H)  DEH  Desliez  1.  eh.  et  h.  Mion 
67  Si  les  laissioz  (faites  H)  a.  BCHM        68  Si  le  E,  Se  il 

20^ 
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le  //  69  II  i  fi  70  8i  li  BCM  r.  le  pel  E  71 
Bien  nos  CHM^  Au  mains  B  72  Bien  manque  Hj  Au 
mains  CM  gorgete  H,  pel  M  74  le]  ie  BDEHM,  iai  C 
dit  C  75  Nos  ne  le  p.  BCM  ne  ]  nen  D,  nel  H  76 
plus]  miex  ÄCEJtf  77  Que  C  78  vostre  BM  soif 
Yos  eti  a.  BCDEHM  80  Et  bien  de  B.  vous  guetiez  D 
81  Sil  (8i  5)  vous  d.  BCDM  blanchar  C,  blan*  Jf  82 
Et  manque  BCM  Yos  doucement  li  BCM  b.  a  lui  parlez 
H  84  8.]  8.  le  C,  ce  s.  2>,  s.  tout  E  vraiement  CDE^ 
certainement  B  85  Yos  ne  deuez  ia  a.  o.  BCM  deueries 
H         86  quil  a  BCDHM  87  II  ne  BCM       riens  qui 

BCDM  88  ice]  co  BCHM,  que  ce  E  quU  D,  que  il 
BCHM  troue  J5CM  89  Et  croy  ne  seroit  mie  c.  £, 
Oe  croi  on  ne  lauroit  pas  c.  £,  Et  si  ne  lauroit  len  pas  (mie 
H)  c.  CHM  90  En  .ii.  iors  H  et]  ne  CM  91  meteroit 
H  Apris  92  CM  ajoutent  Je  sai  trestout  vostre  reuel 
Nauez  eure  de  tel  morsel  93  manque  E  A  v.  m.]  II 
vos  couendroit  CM  94  0.  (Oisiax  CM)  eh.  tendres  (genes 
B)  p.  BCM  et  oisiaus  et  H  95  vos]  ne  B  nel]  le 
BDEH  96  Si  le  laissiez  ainz  e.  BCM  feroie  D  98 
Quil  ncst  encore  BCM  Aprh  98  £  ajoute  Assez  li  donrons 
a  mangier        99  engignier  CHM 

1200  manque  B  .1  Teles  p.  CDHM  itex]  et  tei 
CDEHM  Et  ces  losanges  ele  li  d.  £  2  Yaudront  moult 
bien  H  Yos  v.  un  bon  e.  ^  3  Qui  D,  Que  E  ces] 
tiex  C  paroles  manque  E  diroit  D  4  lescondiroit  D 
6  n.  veugoron  JB,  n.  vengerez  D,  vous  vengerois  iT  Einssi 
nos  vengeron  de  lui  BCM  7  Clauel  B^  Louel  CM  8 
Qui]  Que  A;  Quil  D,  Bien  fiCM  a]  en  DEH  9  Sil  JE? 
sei]  se  E^  sil  2>  Se  eil  le  peuent  Cilf,  Sa  ces  .m.  se  puet 
H  asouper  2>,  acoupler  E^  atraper  CAf,  encontrer  B  10 
a  (o  CM)  vos  £Cif  au  BCEM  11  Jamais  ne  D,  Ne 
riens  ne  BCM  Ne  ne  q.  mais  r.  H  q.  plus  dou  BCM 
12  Saint e  patenostro  B  14  Ja  tant  ne  fuira  les  (des  B) 
granz  s.  BCM  16  de  DJ^  17  Que  £  18  Si  a.  bien 
m.  !>/;,  Or  a.  il  m.  BCM  d'  manque  E  19  Sil  le  puent 
prendre  et  a.  BCM  20  m'en]  nie  fi,  en  D  ma  BCEM 
suef  £*      abatro  Du*        -4^;r^5  20  CAf  ajoutent      Bele  euer 


IX  1220-1277  309 

itant  V08  (v.  en  M)  di  ge  Ici  ne  remaindrc  (demorre  M)  ie 
mie  21  Quil  ne  nous  f.  B  22  Et  li  H  tienent  B^ 
tendra  CM^  praigne  H  en]  a  CM  23  si]  ensi  H  V 
manque  BCDEHM  24  ies  BCD  huirai  D  si  d.  E,  se 
d.  H,  ses  d.  BCDM  25  va  R  a  D  25  que]  cui  EH, 
qiii  CM  27  vint  BCM,  vient  ff  a]  vers  ff  le  h.  ff 
28  sa]  la  BCM  v.  safolot  ff  29  ses  BCDEM  31  Quil 
li  V.  eh.  BCM  ceste  v.  JSCffJf  34  sabaisse  E  35 
Et]  Si  BCM  dist  BCDEHM  36  me  Dff  37  Bien 
le  BCM  38  pas]  mie  JS7  39  ne]  nel  D  40  par 
quoi]  conment  ff  la  m.  ff  41  Jen  (Je  BM)  doi  hui 
BCM  e.  a  bonne  c.  BCM  42  Li  vilains  fist  chere  de 
BCM  43  Et  dorne  qui  ne  vcist  g.  BCM  con  sil  nen  eist 
Mion  45  dun  2)^  furoit  D,  fuiret  CEM,  füret  5ff 
46  Si  sapense  (se  pense  B)  BCM  que  il  d.  DH  diret 
£ffi/  47  Et  si  la  D,  Si  li  a  J8,  Et  lors  la  M,  R.  le  C, 
Lora  li  a  ff  48  Et  li  v.  hauce  CEM  49  Si  la  de  t. 
BCM  en]  a  ff  50  dist  C  par  ff  51  p.  blanchet 
V.  5,  p.  blanchart  v.  CM  52  Li  cos  (cois  B)  est  m.  BCM 
53  Que  E  54 1.  ens  ou  2),  t.  en  ces  BCM  quil  puet  treuer 
el  ff  55  II  est  megres  na  BCM  56  Mais  la  ff  la 
fet  B,  le  tient  B  57  Si  D  li  dcmorer  CM,  li  demores 
B  58  Ancor  na.  par  mon  los  g.  B  60  quil  DH,  que 
il  BCM  un  po]  bien  BCM  61  Ains  si  E,  Si  5,  Et  lores 
ff  il  man^we  ff,  donques  B  63  Bien]  II  ÄCÜf  64 
Ja  ni  pories  ff  Ies  denz  BCHM  65  Et]  Tost  BC^  Touz 
Jf,  Si  ff  vos  y  b.  D  v.  blecheries  es  d.  ff  66  Se 
damlediex  B^  Se  diex  3föon  ne  vos  estoit  g.  Mion  aidanz 
BCM  67  Et  manque  BCHM  forment  BCM,  moult  fort 
ff  68  vos  en  e.  E  69  de]  par  CM  fust  L  70 
poules  CJlf  71  Et  oisons  CM  gros]  cras  Cj&Jf  et  bons 
et  t.  CM       Chaseun  ior  un  oisonet  t.  B         72  poissiez  B 

73  Je]  Mes  B       noi  C       oison    chapon   CHM       oisel  -B 

74  Voir  m.  la.  ff  a]  pour  D  M.  par  amasse  v.  g.  B 
M.  me  (men  M)  poise  por  v.  g.  CM  Apris  74  CM  afou- 
ient    Certes  volentiers  maquitasse     Seusse  bone  poulc  crasse 

75  Se  ieusse  BD,  Se  teusse  M  paier  CM  76  ja]  nus 
B      Ja  (Je  M)  ne  le  quersisse  e.  CM        77  qui]  quant  B 
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Quo  hoDs  puis  (aim  M)  q.  CM  moi  M  78  que]  moult 
BCM  V08  V.]  le  pai  C  79  Con  CEM  bon  J  bona  mien  £, 
mon  BCM  et  le  f.  DEH,  et  ie  le  (si  C)  f.  CM  80  rien  ] 
cbose  BCM  81  osasse  CM  82  Je  ne  saroie  B  Ne 
quersisse  vers  vos  r.  CM  83  Ensi  peusse  ie  a  dieu  p.  H 
84  puet  BCDHM  pL]  mais  E  85  se]  y  D  86  Car  E, 
Et  BCM  il]  cius  ü,  trop  BCM  87  m.  quot  etentent5CJf 
Et  la  m.  quil  e.  H       88  d.  entant  BCM       89  represtes  H 

92  Et]  Mes  BCEM  t.  dengien  If,  t.  de  mal  5CJlf  dart  BCHM 

93  Ases  tnanft/e  £C'if  Et  denging  p.  BCM  94  Je  tai 
aidie  de  m.  grant  f.  CM^  Je  tai  m.  daunuieus  f.  Bj  Deschar- 
gie  tay  de  mon  grant  fes  D  (sur  rasurej  96  manque  H 
deschargie  CM^  espergnie  I  Äpris  96  CM  ajoutefU 
Que  il  fust  mors  et  deuorez  Ice  sez  tu  de  veritez  97 
Brun]  bien  D  99  Blancart  manque  B^  blanchet  E  le] 
ton  BCHM      p.  moult  bele  p.  B 

IdOOTusLsBDE  a]enif  autre  ]  tel  5DJE;  Apris 
1300  BCM  ajoutent  Ou  len  ta  apris  a  prometre  Et  del 
tien  ni  viauz  nient  metre  1 — 4  se  trauvent  dana  CM  apris 
8  1  faus  yilains  D  faus  tnanque  E^  puz  BM^  purz  C 
2  Manches  BCM  3  mit'  bien  D  tes  manque  DE  4 
tex— tiex  E  lobes]  iengles  BCM  5  Et  manque  BCM 
mas  or  p.  BCM  6  fist  la  mer  B  7  D.  i  a.  BCM  a. 
grant  ainz  D  la  q.  if  quarenne  E^  quen  seme  M  8 
qui  est]  fause  et  BCM  9  or  moult  a  £,  or  a  moi  CHM 
10  de  dol]  le  dos  D  feras  creuer  E  Äpris  10  BCM 
ajoutent  Tes  tenpes  (temples  C)  et  tes  poinz  detordre 
Quide  me  (Me  cuides  CM)  tu  ainsi  estordre  11  Et  par 
CM  tes  b.  BCM  cuides  manque  CM^  et  B  12  Certes 
ie  BCMj  Mais  H  encor  manqiie  BCM  e.  te  f.  H 
Apris  12  BCM  ajoutent  En  une  maniere  ou  en  deus  Fil 
a  putain  yilain  roigneus  14  Moult  doiz  b.  estre  m.  BCM 
cuncbiez  E  15  De  moi  CM  qui]  car  CHM  Or  auoies 
moi  a.  D  Pa  moi  tu  mas  bei  sl.  B  16  Tu  es  decaus 
deuers  null  BDM  17  v.  trop  estes  D,  v.  et  ors  et  {manque 
B)  BCM  18  Or  estes  H,  Este  vos  BCEM  19  vostre] 
ceste  BCM  21  Et  1.  BCM  bole]  guile  B  22  vos  me 
cuidies  if,  vilains  cuide  BCM    Apris  22  BCM  ajoutent    Par 
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guilo  home  qui  neant  vaille  Damage  te  ferai  (fera  B)  sans 
faille  23    D.   aures    ie  vos    a.  H^    Ainz   huit  iora    ce 

saches  de  fi  BCM  24  Des  hui  en  BC  te]  vos  H  25 
or  BCM  te]  vos  H  s.  ge  n.  BCM  26  fu]  est  B  a 
m.  p.  ]  fei  et  cuisanz  BCM  27  qui  manque  B  es  ]  en  JHT 
28  par  ta  folie  E  29  R.  ia  pour  nulli  que  f.  D,  R.  pour 
voir  nului  qui  f.  E^  R.  poi  voi  qui  ce  ne  f.  CM  30  Garnt 
B  qi  si]  est  de  CMj  par  tel  B  31  Tout  p.  B  Trop 
pues  faire  s.  m.  H  32  ei  JB,  men  B  enbronchier  B 
Je  ne  te  pris  pas  i.  denier  CM  33  Ne  uos  requier  ne  p. 
ne  t.  CM  trieues  E  34  pas]  mie  E  cuez  E  35 
Ta  menace  E  37  Jai  BCM^  Jai  ia  D  m.  tel  m.  B 
maintes  menaces  CM  38  por  ce]  par  moi  B  40  plus 
tost]  por  ce  D  41  poi]  mains  B  crient  CDEM  42 
Tout  p.  B  Apris  42  BCM  ajoxUmU  Que  tu  ne  penses 
ne  ne  cuides  Bien  voll  que  {manqtM  Mion)  tien  (t.  en  Mion) 
seit  li  estuides  A  moi  nuire  et  (n'  Mion)  a  moi  greuer  Ja 
ne  rae  feras  (fera  Mion)  main  leuer  43  Ja  (La  Mion)  p. 
que  iaie  (je  ai  Mion)  de  B  44  Ja  de  tex  genz  si  con  ie 
croi  CM  Apris  44  BCM  ajotdent  Qui  a  pou  deffroier 
(de  freor  CM)  riens  valent  (vaillent  CM)  Maint  home  sont 
qui  autre  (sont  en  mainte  B)  assalent  (assaillent  CM)  45 
Que  jP,  Par  BCM  parole  moult  aigrement  BCM  46  Et 
si  nont  point  de  h.  BCM  Apris  46  BCM  ajoutmt  Par 
(Pa  B)  parole  sont  moult  hardi  Mes  tost  resont  (restent  B) 
acouardi  47  Q.  ce   (il  M)   vient  a  CM         48  asses  et 

grans  et  f.  If ,  moult  egres  si  es  f.  BCM  et  gros  DE 
Apris  48  BCM  ajoutent  Par  menaces  mes  (et  B)  petit  vaut 
(vaus  B)  Tes  pooirs  a  un  pou  dasaut  49  tot  mon  (me  H) 
nuisement  EH  nuisent  B  50  Et  manque  BCDEHM 
n.  et  (mes  BCM)  tant  i  met  BCDEHM  (Et  de  moy  greuer 
tentremet  I)  51.  52  intervertis  DEH         51   ou  en  c. 

D  52  ici]  si  ci  H,  mauez  BCM  54  fere  plus  CM^  bien 
fere  D  55  p.  mesfere  M  56  nel  te  quier  CMj  nel 
requier  -ff,  ne  me  quier  D  a  toi  taire  D  57  et]  ne  HM 
58  conmant  a  maufez  hui  CM  59  Qui  te  puissent  c.  CM 
60  Robinet  BCHM  62  Lietart  sa  B  Apris  62  BCM 
ajoutent      As  mastins   corut  en  Ia   granche      Chascun  lien 
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pres    dol  cou   tranche  63.  64   intervertis  CM        63  Les 

mastins  huie  et  Ä  Cil  les  hiiie  qui  CM  64  issent  D  de] 
en  B  Mion  lit:  Li  chien  saillirent  de  la  c.  Aprks  64 
BCM  ajoutent  Et  quant  orent  (il  ont  Mion)  R.  veu  Au 
grant  cors  se  sont  esmeu  65  c.  et  abaient  jB,  c.  vistement 
H  66   Mais  del  a.  H       ateindre  BCDHM        et  11  D 

Äprh  66  BCM  ajoutent  Puls  que  R.  les  vit  venir  Bien  set 
eil  le  puent  tenir  67  pas]  point  E  ses]  lor  H  68 
Apres  lui  BCM  sacorse  EM^  sescosse  C,  sealaisse  jB,  sa- 
croche  H,  acourt  li  D  69  Et]  Si  BCM  70  Qui  manque 
CM,  Que  BE  fu]  11  fist  CM  71  est]  fu  CM  72  Qu* 
manque  CEM  cestui  BCM  reuint  CM^  li  uint  B  73 
Ses  D  74  Quil  H  perciee  CM,  mengiee  B  trestoute 
U  75  d.]  derriere  E,  de  deloz  CM  Tout  res  a  res  des 
nacheriaus  B  76  remaint  D  Li  enbati  iusques  au  broion 
CM,  Adonques  fu  R.  miaus  B  Apris  7ß  B  ajoute  Jamais 
ne  fust  aconseuz  77  R.  par  ces  ne  r.  B  pas]  ia  CHM 
78  Se  tisons  ne  fust  (ni  feust  M)  v.  (paruenuz  C)  CM  79 
Qui  moult  B  le  (li  C)  mort  BCM^  lauoit  mors  DE  li 
manque  BCDEM  deplice  E,  si  li  (le  M)  dessire  CM  80 
sa  CM,  le  H  plice  E  81  Qui  estoit  (Quil  auoit  MSon) 
rouse  et  BCM  82  II  la  as  denz  t.  p.  BCM  83  en]  a 
BDEH  la  nue  c.  U  Et  de  si  ques  (si  iusq'  M)  a  los  la 
m.  CM  le  mort  B  84  paine  EM  dilec  CS,  dileques 
M  A  pou  ne  sest  des  chiens  e.  B  85  estoit]  fu  monlt 
CM,  moult  fu  B  deploiez  B  86  du  CDM  afleboiez 
CE  87  \b,  E  p.]  pooit  on  CM,  peust  on  B  88  H  est 
CM,  II  fu  5  89  proesce  DE  90  Se  wa«?f/e  CM  Or 
est  s.  c.  H  na  quis  -B,  a  repris  CM,  dautre  H  leesce 
DEH  Apres  90  BCM  ajoutent  Puis  que  secors  ne  li 
apreste  (est  preste  CM)  Bien  set  que  la  mort  li  apreste 
(est  preste  CM)  91  Enuers  CM  Et  li  chien  orent  plus 
de  f.  B  92  a.]  eslassier  H  De  son  (manqxle  M)  corre 
(euer  B)  durement  se.  BCM  Aprh  92  BCM  ajoutent  Au 
plus  que  onques  puet  scnfuit  Qui  que  (qui  B)  seit  bei  ne 
qui  anuit  93  raalpcrtruis  E  sen  BCM  vient  H  94 
Or  ne  c.  g.  3/,  Ne  Orient  mos  g.  B,  Ne  prise  g.  C  les  E 
asaut  B        95  Quant  //      Or  est  R.  a  m.  BCM        96  Si] 
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Bien  BCM        97  Si  sc  D       molt  wanque  DEH       et  si  se 
DEH        98  li  man(itie  BCM      lie  si  safaite  CM 

1401  El  BCM,  En  ce  H  u.  grant  m.  jBCilf  3  man- 
que  D  et  tout  asanble  5,  et  tolt  et  emble  Meon  4  Cil 
qui  B  5  pa  u.  jB  6  Et]  Cil  BCM  7  ia  ne  mescharra 
CM  Ja  cclui  nul  mal  nauanra  B  Apris  8  BCM  ajou' 
tent  Cest  (Ce  est  B)  li  plus  honorez  (enuieus  C)  del  monde 
Cest  eil  qui  (a  qui  C)  toz  li  {manque  C)  biens  aboude  10 
en  bien  DJf,  a  dieu  3/,  as  des  C,  ades  B  Apris  10  5CM" 
ajoutent  Et  de  mal  faire  et  de  mal  dire  Que  (Qua  C) 
celui  qui  toz  (tout  C)  iors  enpire  12  Que  ie  s.  D,  Quant 
ie  s.  H  Apres  12  BCM  ajoutent  Genz  et  bestes  pranre 
et  trair  Et  toute  loiaute  hair  Et  de  bien  fere  me  gardoie 
De  toz  biens  toz    dis   abondoie  14    p.    aaisier   dame  D 

Apres  14  BCM  ajoutent  De  tout  auoie  ie  plante  Buuoie 
et  mengoie  a  mon  gre  Homs  ne  beste  ne  raasailloit  Nule 
chose  ne  rae  failloit  15  Et]  Mes  BCM  voil]  vous  BM 
16  ne  maiuiue  C  o.  ne  me  p.  mes  pl.  -B  17  q.  (qui  C) 
moult  pou  lai  (ai  2?)  m.  BCM  19.  20  sont  retnplacSs  dam 
BCM  par  ces  vers  Mal  mest  por  bien  faire  auenu  (uenu  C) 
James  par  moi  nert  maintenu  20  iamais  v.  D,  mais  v.  H 
21  Ne  bien  ne  1.  BCM  23  au  E  24  Mi  ont  E  Moult 
li  d.  si  r.  H  Apres  24  BCM  ajoutent  Le  guerredon  et 
la  deserte  Mal  (Mes  mal  Mion)  damage  et  male  perte 
Mauiengue  de  moi  et  dou  (de  C)  mien  Le  ior  que  iames 
ferai  bien  25  jamais  manque  E  26  Ne  a  nul  ior  BCM 
ne  la  m.  E,  nel  m.  3f,  ne  m.  C,  ne  me  tenrai  B  Apris 
26  CM  ajoutent  De  mal  faire  en  nule  maniere  II  na  gueres 
ca  en  ariere ;  ces  mss.  continuejü  avec  B  De  mal  fere  si  con 
ie  croi  Par  cele  foi  que  ie  vos  doi  27  oü]  soufert  BCM 
28  8.  ior  que  iai  bien  f.  BCM  30  Biau  sire  or  me  d.  d. 
BCM  31  Fet  ele  a  dieu  vos  c.  BCM  32  Dites  que  ie 
H  Qui  vos  a  mene  cest  torment  BCM  33  peleiciez  CM 
34  Lauenture  B  en  dcsliciez  fl",  en  deliurez  E,  car  en 
diez  i),  men  deissiez  BCM  35  Con]  Et  E  Ou  en  vos 
a  si  desertez  BCM  Aprds  35  BCM  ajoutent  Moult  par 
en  ai  mon  (le  C)  euer  irez  Et  ou  fustes  si  descirez  36 
q.  moult  estoit  i.  H,  q.  fu  forment  i.  BCM      37  Li  respondi 
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BCM  38  Ol]  Moiilt  BCM  mo  va]  miraf?  la  f.  BCM, 
raa  f.  DH  40  Et  manque  B  P.  vos  ne  1.  B  43  C.  iai 
CDE  e.  malbailliz  BCM  44  c.  ie  fui  asailliz  BCM  45 
iai  CDEHM^   ie  B        bien  por  mal  CM^  por   bien  mal  H 

47  8.  et  ma  guile  BCM    tans  I.  D,  tant  I.  H,  maint  1.  BCM 

48  Men  tornai  ge  t.  f.  jBCJf  50  Men  a.  BCM  51  Q. 
estoit  bien  (e.  moult  C)  p.  BCM  52  un  mauuez  (puant 
H)  V.  L.  BCffJtf  54  Si  ai  m.  g.  p.  e.  CM  55  .ni. 
CHM  56  bien]  moult  C  Et  ia  plus  p.  de  m.  estoient 
Mion  58  dote]  faille  B  59  Que  se  r.  BCM  60 
Que  en  DE^  En  BCM  petitet  H  mort  manque  DEH 
61  Illueques  molt  mal  demene  DEH  62  chesne]  chemin 
H  caue  D,  cheu  E  Aprh  62  £CM  ajoutent  Pres  do 
terre  ou  ie  me  repos  Mestier  auoie  de  repos  63  e.  alasses 
H  64  trespassez  C  65  Car  en  H  nul]  ,i.  D  nay 
0.  E^  ou  ioi  e.  D  Jauoie  bien  garde  mon  cors  BCM  66 
Tant  que  fui  d.  m.  e.  H  67.  68  tnanquent  DE  67 
avoir  Mion]  et  BCM  69  que]  con  BM  70  est  DE 
haie  C  71  del  e.  L.  fu  H  74  Et]  II  BE  hellot  Jf, 
harpoit  £,  baloit  £  II  ne  li  baloit  ne  ob.  D  75  II] 
Ainz  BCM  si]  et  si  £,  il  Hj  quil  BCM  pas  manque  E 
77  r  maw^we  BCDEHM  78  Ne  wanjM«  5CJf,  Qui  DjB, 
Que  H  1.  nul  c.  BCM  79  Quant  il  ÄCHM  80  je] 
\q  E  81.  82  manquent  DEH  82  La  quis  ie  et  ie  CM 
83  a]  en  CDM  Apris  84  BCM  ajoutent  De  roguel  par 
ma  porueance  (poueence  B)  Que  il  iert  de  perdre  en  doa- 
tance  85  Par  H  vanteres  2),  menterrez  £,  cornerres 
Mion  86  fist  C  87  si]  et  BCM  V  manque  M  89 
Qapres  M  90  peleiciez  DM  92  Et  si  H,  Encor  JB 
II  me  venoient  enbatant  CM  93  Les  BEH  d.  les  o. 
les  n.  BE  et  en  n.  H  94  La  l>i;  96  conpara  E 
97  del  BCMj  de  Di^H      mes  BC,  del  M       98  emmeline  J5 

1500   blechiez  BCM        1  Or]  Bei  B       deuriez  GM 
2  ce  m.   et   bei   deporter   D  3  iestes  a  mesperance  jB 

uipres  4  B  ajoute  Del  vilain  qant  vos  bien  vorez  Le  Tostre 
euer  en  descourez  '  5  vos  en  volez  BCM  6  pouez  C, 
porios  H  7  Depecier  BCDHM^  Despecier  E  8  v.  ai 
por  toi  c.  E        9  touteuoies  CDE        10  Ou  D,  V  fl,  Q 
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J5?,  Sc  BCM  vos  miuique  CM  enblerez  CM  11  Tot 
ensi  -ff,  Dont  si  B  porrez  si  g.  B  12  Et  de  CM  feriez 
Ci73f  13  Le  mauea  v.  d.  £,  Le  v.  puant  d.  CM  14 
Ja]  Si  CM  nen  5,  me  C  dcuez  CM  tel]  or  jB,  or  pas 
CM  15  tost  C  desuoloir  CM  16  vos]  tout  BCM 
pooir  EH  17  esclerrez  tot  v.  c.  CM  18  doce]  bele 
BCDM  d.  amie  J5;  19  Dist  BCDHM  fait  sanz  boidie 
E  20  R.  se  aise  et  se  r.  H  21  —  24  manquent  BCM 
22  afaitie  i?  23  A  manqtie  D  b.  sauoit  tant  D  25 
R.  qui  BCM  de  ses  plaies  jBD,  des  p.  CM  26  il]  bien 
BCM  28  Ne  f.  r.  ne  ne  -ff,  II  ne  f.  r.  ne  ß,  Ne  f.  eure  ne  CM 
29  De  m.  san  issi  fors  L  {ce  msc.  reprend  ic'i)  30  Et  ce 
li  fait  g.  r.  L  31  s.  bien  que  il  g.  H  Quil  s.  de  (por 
C)  voir  quil  g.  BCLM  32  il  manque  H  se  p.  £  q.  pener 
sen  (se  B)  vora  BCM^  q.  il  le  trouera  L  33.  34  man' 
quent  L  33  trestoz  BCDM  plains  BCM  i  manque  CD^ 
se  BM  34  A  une  nuit  D  un]  au  -B  sen  torne  BCM 
Les  vv.  35.  36  sont  remplaces  dans  BL  par  ces  autres  A  (En 
Meon)  lesart  au  vilain  se  trait  En  une  broce  en  un  agait 
37  con]  que  D  Ou  li  vilains  sa  buche  a.  BL  38  ces  i), 
les  II  Apres  38  BCLM  ajonient  Quil  auoit  pres  dun  (Si 
le  ra  en  i.  L)  buison  mises  Renart  (Moult  L)  coiement  les  a 
(auoit  L)  prises  39  Qui  BCUM  fu  de  la.  L  estoit 
bons  mestre  BCM  40  Et  li  v.  fist  a.  L  41  .b.  et  B 
remcner  BCLM  42  I  B  er.  ]  hoiloit  BC^  osloit  M  et  en 
haut  BM^  et  forment  C  Et  li  vilains  ioie  faisoit  L  43 
C.  eil  J8CM  q.  de  rien  CM  qui  manque  L  da.  pas  ne 
L  44  Et  manque  BCM  Puis  B,  II  CM  ne  BCM  demente 
B  ne  tarde  DEH^  ne  ne  tarde  BCM  Et  li  vilains  p.  ne 
se  t.  L  45  sen  va  (ira  L)  tot  dr.  BCLM  46  Ou  D, 
Mes  BCLM  ses  5CXM  ni  CLM  voqit  L  4pr^s  46 
BCLM  ajoiitent  Tot  entor  le  buison  les  quiert  Si  (Moult 
CLM)  li  poise  que  (con  L)  si  seus  ert  47  les  manque 
CLM  parmi  la  CM,  par  sus  la  L,  a  la  Mion  48  Et]  Mais 
L  pooit  H  49.  50  manquent  L  49  dit  -B,  eil  BCM 
d.  con  ne  t.  H  50  Et  manque  BCM  v.  qui  t.  ßCM 
tos  dis  Q,  H  51  et  esmaie  si  B  r.  en  apert  CM  Si 
Sans  forsan   et  sen  espert  L         52  que  11  sa  L         53.  54 
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manqmnt  L  55.  56  intey'vertis  L  55  Qui  BCM  56 
Helas  dist  il  BCM  Adonc  de  R.  sapansa  L  57  lierres 
traitour  E       Ha  R.  1.   et  tr.  L  58  Que  E        Sur  lui 

chiece  li  maus  bissistres  H^  II  ma  (Tu  mas  L)  commenlie 
les  merites  BCLM  59  Et  le  g.  hui  a  BCLM  m'  manque 
E  60  De  ce  BL  li  vous  5,  vos  vos  C  tendre  E 
61  siens  DH^  siens  BM^  son  C,  tiens  L  62  n'en  iTiafifue 
jB  mien  CDEHM  Or  en  est  eil  (eist  M)  g.  m.  CHM 
64  despecier  5CM  65  ja]  ie  H  sauroie  CAT  66  A 
lui  y.  pais  feroie  L  67.  68  manquent  L  67  Mes  rien 
ni  vaut  la  r.  BCM  68  Quant  ie  6a  B  69  Car  il  me 
puet   durement   n.  L  70  EtJ  II  BCLM        a]  met  L 

beance  B  Tost  me  puet  se  il  voet  d.  H  71  Qui  man- 
que By  Qar  C,  Quil  H  ce  memble  BCLM,  memble  ce  H 
ie  ai  B,  iai  CDEHLM  72  II]  Bien  BCLM  sai  que  dou 
m.  sui  1.  L  73.  74  manji^^n^  L  73  Ie  auroie  BCM 

ainz  By  auant  D  mains  HM  74  venuz  fusse  MSon  dou 
BCM  75  en]  y  D  Trop  me  s.  BCLM  76  Qar  C 
77  de]  des  Mion  78  anmanches  B^  mes  manches  Clf 
Or  p.  or  nan  mais  est  an  manches  L  79  b.  ouan  mes  e. 
Ey  b.  desormais  e.  D,  b.  laissier  et  e.  B,  b.  renferai  e.  L 
80  ma  f.  H  81  ma  besoigne  d.  BCLM  destorner  H 
82  M.  mi  H  m^  estuet]  me  fet  CM  Et  mau  gre  mien 
entre  (eure  L)  lessier  BL  83  Je  neusse  D  Neusse 
repos  no  s.  L  84  ne  de  seiov  M  Mestier  ne  de  n.  ne 
de  ior  L  85  Tot  dis  CM,  Ades  BL  metroit  L  eure  E^ 
honte  CM,  painc  HL  et  honte  M  86  Tandis  con  L. 
CDEHM,  Tant  con  (Queque  L)  li  vilains  BL  87  Tiemet 
Bj  Timars  if,  Fromers  L  li]  ses  BL  88  gelees  CL 
89  demanter  r^j?^^^  ^  90  Si  not  onques  mes  {manque  L) 
duel  (iror  L)  grenor  BCLM  91  Des  lors  saura  quil  a 
CMy  De  lui  quil  (le  L)  saura  or  (manque  L)  BL  si  p.  E, 
se  il  L  92  un  il  manque  D  93  Bien  £  c.  querre  et 
B  94  Qu'en  watij«^  CM,  Con  L,  Qui  5-E?  nen  Z),  ni 
2y  porriez  CM,  sauoit  L  pas]  que  L  95  Ainsino  mestre 
chose  ne  crestrc  B  narester  E  Se  R.  ne  donez  dou  Yostre 
L  96  Car  sil  se  puet  vers  vus  araordre  L  97  Jamals 
en  pais  ne  vos  1.  L         98  Qar   E,    Quil  B       Riens  nule 
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(manque  H)  que  (qar  C)  f.  (vers  vos  f.  H)  c.  a  CHM 
Auerez  bon  conseil  yus  donra  L  99.  1600  manquent  L 
1599  Et  se.  B     est  manque  BCM    a  en  v.  CM 

1600  Et]  Mes  CM,  Moult  B     v.  en  sai  c.  if        1.  2 
intervertis  L  1    Con  R.   sera  a.   BCM       iert]  seit  L 

arrestez  D  2  Et  que  durement  yos  penez  L  3  Por  d. 
L  4  Tiemers  B,  Fromer  L,  Tu  mens  DE  Lietart] 
R.  L  george  DE  Aprhs  4  BCM  ajoutent  Vos  auroiz 
un  poi  de  farine  Et  {manque  B)  de  mon  orge  plaine  mine 
(une  m.  B)  5.  6.  intervertis  L  5  estoie  L  6  Li 
crueus  et  DH^  Li  cuiuers  et  E,  Li  felons  rous  BCM  Plus 
dun  setier  en  estoiez  L  7  JeJ  Si  L  iQ  B  tant]  bons 
CM,  le  Bj  maint  L  8  Tant  conme  vos  en  vodrez  p.  CM, 
San  pouez  engigner  et  p.  L  Äpris  8  BCM  ajoutent  Sen- 
gigniez  (manque  L,  Nengingnier  B)  le  larron  (L  traitor  L, 
felon  Mion)  reuoit  Qui  tot  anble  (amble  tot  L)  quant  (ce 
B)  que  il  voit  9  Tant  e.  B,  II  e.  CM  beste  DE  10 
Qui  manque  BCLM,  Cui  H,  Qmq  E  S.  lor  f.  BCLM 
Qro\&ixQ  BCM  la  teste  jBCLJlf  11  ore]  nul  5CLJf  J.;?r^ 
12  BCLM ajoutetit  Qui  (Que  X)  onques  si  grant  (graust) 
sens  eust  Que  ia  engignier  le  peust      13  Ne  qui  le  p.  BCM 

14  ^.  que  B,  P.  quant  C,  Pus  que  H    ie  seusse  de  voir  L 

15  ne  nalasse  D,  lalaisse  H  16  La]  Nes  BL,  Nis  CM 
Apris  16  BCLM  ajoutent  Por  le  traitor  afoler  (bareter  L, 
abeter  MSon)  Mes  (Que  L)  nus  nel  (ne  L)  porroit  (peust 
Mion)  bareter  (pis  treuer  L)  17  Que  manque  BCLM  sot 
L  .R.  de  r.  BCLM  18  na  si  i/  Nest  nule  b.  tant  h, 
B  Apres  18  BCLM  ajoutent  Renart  si  est  (R.  set  L, 
Trop  e.  R.  Meon)  de  mal  entendre  (atendre  B)  Et  a  lui 
(Nan  lui  ne  L)  puet  on  bien  entendre  II  est  a  (de  L)  mal 
faire  haitiez  (essaucicz  L,  essaiez  Mion)  Biaus  sire  ne  vos 
esmaiez  19  Co  dit  (Fait  soi  L)  timer  CLM  len  BCDM, 
on  H,  et  E  dist  E  20  voiseus  H  Apris  20  BCLM 
ajoutent  II  nest  hom  (home  L,  nus  CM)  qui  si  {manque  L) 
sages  soit  Qui  (Que  L)  aueune  eure  (foiee  L,  foiz  CM)  ne 
foloit  Ne  fol  qui  aucuns  sens  ne  face  Sire  lietart  ia  diex 
ne  place  21  Quidiez]  Que  BCLM  tel  ]  si  bon  BCLM 
22  ades  ]  toz  iors  BCLM       Apres  22  BCLM  ajoutent    Con 


318  IX  lf)2-2— 1654 

ne  lengint  (langiet  L)  aiicune  foiz  Ge  qui  ne  sui  gaires 
adroiz  Par  (Nai  L)  sanblancc  de  sauoir  mal  Se  voa  couant 
auez  loial  (Se  me  retencz  c.  1.  L)  24  o  ]  ou  BCHMj  et 
DL        p.   le  col   p.  mame  D         iambe   CE  25  liez  L 

vos]  ces  D  26  Tu  corament  BL^  Tymer  se  CM  faites 
B  pouoies  CM  Apres  26  BCLM  ajoxUent  Je  ne  sai 
pas  comment  par  de  Jel  aurai  moult  {manque  M^  bien  L) 
tost  (t.  bien  M)  esgarde  27  Je  ai  CHM,  Qe  y  D,  Si  ai 
^,  Le  BL  bien  if,  grant  L  b.  et  p.  ^X  28  P.  petit 
8.  H  29  il  ert]  sera  CM  Pa  (Par  L)  coi  morz  iert  et 
BL  30  sa  CM  31  A]  De  5CLJf  le]  son  CLM  suen] 
fort  BCLM  32  sanblant]  chiero  Jßow  34  salieront  H 
85  De]  A  L  couroie  D  36  le]  mon  B  ie  lor  lacerai 
ou  c.  L  Aprks  36  BCLM  ajoutetU  8i  ferai  cfaiere  de 
dormant  Quant  liez  les  saurai  (aurai  CLM)  forment  37 
Trainant  BCLM  en  manque  5,  vos  CM  amenrai  BCM 
38  Tiemert  loiaument  v.  t.  B  fcrai  H  Et  embeduis  les 
vos  randrai  L  Apres  38  BL  ajoutent  Couenant  (Coiemcnt 
L)  en  bien  et  en  pes  Sainsint  con  tu  le  dit  (Fromer  se  tu 
ainsi  L)  le  fais;  CM:  Ce  dist  (dit  M)  li  vilain  deputaire 
Se  vos  ainssi  le  pouez  faire  39  auras  BL  vostre  tnan* 
que  Ej  vo  jff,  bone  BDL,  grant  CM  40  A.  (Einsi  L)  de 
«on  seignor  se  part  BL  Apres  40  BCLM  ajoutent  Tiemers 
(Fromers  L)  li  anes  reclianant'  (rccbignant  L)  Et  (manque 
B)  des  pioz  derrier  (derrieres  BL)  rogibant  (gratant  L)  41 
Si  sen  va  moult  g.  BCLM  43  il  matique  BL  vint]  fu 
E,  pres  vint  B  a]  de  i?,  deuant  L  44  Tout]  Et  E 
Aprds  44  BCLM  ajoutent  Au  plus  quil  (que  L)  puet  salaine 
tient  Con  se  11  ert  (Con  sil  estoit  X,  Conme  sil  fust  Mion) 
mort  se  contient  45  le]  son  BCLM  46  Emmeline  L 
47  vit  L  A  R.  dist  quant  tymer  v.  CM  48  Sire  manque 
B  Renart  manque  CELM  se]  fet  el  (eile  EM)  se  CEM 
se  damedex  maist  L  49  A]  Moult  grant  BCLM  de  la 
char]  eh.  fresche  BCM  la  manque  L  50  ne  s.  BEH 
51  Fan]  la  H  conme  en  a  ei  If,  con  ie  vois  ci  BCM  Bien 
plus  de  II.  mois  ce  vos  di  L  52  Pres  de  c.  h.  BCM  A 
nostre  porte  pres  de  ci  L  53  Voi  ie  L  gesir  CM,  estendu 
BL       ci  s.  L,    a  ce  pont  B         54  Fromer  q.  L       gros] 
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grant  CM^  et  gros  L  a.  moult  gros  et  moult  1.  H^  a.  niort 
et  grous  et  1.  B  55  fu  BCHM  ore  mors  M  orains 
H^  desier  L  bl  Quo  manque  BL^  Qar  C  le  voil  for- 
ment  a.  (porchacier  L)  BL  58  A  moi  et  a  lui  H  moi] 
V08  B  m.  a  estachier  L  59  le]  lui  H  seens  E  Et 
puis  se  le  trairona  c.  L  61  v.  tirer  si  s.  L  si  i  manque 
B,  81  E       et  81  8.  5  62  Ja  BCM       ne  ^       tirrai  E, 

tirere  jBCAf  hui  manque  BCM^  pas  L  63  Se  d.  maist 
et  tuit  li  (si  B)  BCM  Si  maist  d.  et  tuit  s.  L  maist 
E  64  Conme  ie  c  (croi  B)  BCLM  65  A  fox  nos  v, 
BCM  Por  fox  nos  cuide  toz  t.  L  66  Tost]  Bien  HL 
men  BCM  porroit  CLM  m.  ]  grant  mal  venir  BL  67 
Auant  quas  (qua  M)  CM  au  c.  B  V  manque  B,  V  L 
68  Mor  fl",  Moult  L  dont  manque  EHL  tout  manque  L, 
tost  E  es]  par  (parmi  L)  les  IfL  Si  le  mort  tost  parmi 
les  n.  CM^  Or  roille  aineois  enpres  les  n.  B  69  Es  piez 
L  es]  en  if,  ou  L  flanc  L  70  que  saiche  L  71  p, 
sei  E  Sil  ne  ne  se  rauet  ne  ne  (se  LM)  r.  BCLM  72 
Si]  Bien  BCHLM  le  porrons  BCLM  mener]  porter  L 
73  Quant  nos  p.  BCLM  saurons  BCEHLM  74  court] 
va  CM  75  les  naches  BCLM  lessaut  L  76  Si  d.  B, 
Si  forment  CLM  en]  li  £  77  p.  ou  jBanc  L  et  es 
costez  EH  78  fromers  L  durs  betez  E^  dursletes  H 
79  Et  ma'nqus  L  t.  de  max  L  80  puet  E  82  Que 
if,  Qui  E        par  jB         le  c.  If         c.  le  les  L  83  ie 

te  di  E^  ce  saches  £,  saches  tu  Cüf  84  que  il  t.  E^  que 
ne  t,  CHLM  85  Tu  te  c.  £CLJf  fin  ma«(?we  BCLM 
86  Aportes  L,  Va  tost  por  B  87  laisas  B  89  Quil 
5J5^  qui  ne  -B,  que  ne  L,  que  il  EH  se  twan^we  L  90 
Et  cele  i?CJtf  91  le  f.  B,  li  f.  H,  le  treront  L  et]  si 
BCLM  leue  2?  93  si  j&  tanras  BCM^  tirras  H,  esteras 
L  94  Et  maw^we  jBCLilf  Dou  BCM  Detenuz  eh.  L 
traire  BCM  esteras  5L,  en  seras  CM  95  II  ]  Plus  BCLM 
poise  man^t^e  L  que  il  L  96  assez  ]  ades  EH  Et  vos  qui 
estes  moult  p.  f.  £,  Mes  ie  ne  sui  pas  si  tres  forz  CM  97 
Qui  de  tout  lan  eure  ne  (manque  E)  faire  -Eff,  Conme  vos 
estes  biaus  doz  frere  CM  98  Por  ce  doiz  au  pl.  CM  Deuers 
le  pesant  te  doiz  tr.  L    99  Et  manque  L    tr.  de  toute  ma  L 
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1700  Et  tu  de  bien  t.  tefforce  CHM  tirer  L  tefforccs 
E  Aprhs  1700  CM  ajoutent  Que  tu  es  moult  plus  repo- 
sez  Si  dois  estre  plus  fort  assez  1  P.  ni  £  no  ni  B 
que  il  E  d.  ne  decrient  L  2  Au  L  3.  4  intervertis  L 
3  Conme]  Quant  BCHM  il  sont  forment  a.  CM,  forment  si 
sont  B  Au  corroies  formant  lie  L  4  Tant]  Quant  L 
le  Premier  et  manque  CHM  lont  H  et  tant  s.  CHM 
6  li  a.  a  un  oeill  i?,  si  a  ouert  un  oil  CLM  Fromers  regarde 
ouri  luel  L  7  Et  solieue  B^  Et  si  Heue  L  en  manque  B 
8  En]  Que  CM^  Grant  L  9  qui  (que  L)  les  v.  b.  BL,  que 
il  bien  soient  CM  10  conme]  qui  iert  B  11  t.  sozleuer 
BCHLM  12  Bien]  Si  5  sot  BCM  Ic  BCHM  Yost  B  Si 
tost  con  il  se  dut  leuer  L  13  Et  (Or  L,  Si  CM)  est  en 
grant  p.  BCLM  est  manque  H  14  p.  raison  C,  p.  engin  LM 
15  II]  Et  D,  Moult  H  16  Amcline  L  m'  mafujue  HL 
17  Aeort  CEHL  18  p.  me  faut  et  L  20  Ai  ge  tant  mal 
que  ie  ne  p.  (que  ne  p.  plus  L)  BCLM  21  Soffrir  puor 
-B,  S.  la  plus  CM  Nou  puis  s.  ne  e.  L  22  si  J?  durer 
CM  23  Aeor  ca  (Acort  toi  L)  tost  se  d.  te  s.  BL  24 
mi  f.  L  25  et  manque  CE  26  Qui  put  plus  que  trou 
de  CM  punaise  BCM  27  ja  ]  tot  BCLM  28  Et  der- 
rieres  t.  despeeie  B  29  me  p.  CM  me  d.  CHM  31  Geste 
BCLM  p.]  dolor  L  32  Me  f.  creuer  MSon  mi  L  du]  el 
C  33  Li]  Cil  C,  Cist  BLM  34  sous  L  35  Dune 
p.  L  ie  me  CM  36  Que  dou  eul  si  pres  de  lui  f.  L 
37.  38  manquent  BL  ici  ]  tant  CM  ma  f.  CHM  f.  auoir 
mau  c.  CM  38  ie  C£M  39  Qui  me  BL  de  trop] 
dun  moult  B  aigre]  mauuez  CLM  40  S'or]  Se  BCLM 
iestoie  CLM  41  s.  moult  b.  L  que  manque  L  42 
trisneroic  £  Je  lan  treroie  le  L  grant  manque  B  43 
couenroit  If  Ne  ti  c.  ia  a  L  44  Tu  ne  L  poez  E^ 
puis  H  or  secor  i!J,  ci  nul  secors  B^  nul  s.  ei  (si  3f)  CAf, 
nul  s.  L  45  A  (En  L)  nul  e.  BCLM  si]  tant  jBfli 
46  Con  doster  (oster  Mion)  de  ceste  m.  BCM,  Con  moi  giter 
de  eest  m.  L  47  de  dolor  L  48  et  manque  B  Apria 
48  CM  ajoutent  Del  ordurc  de  la  viltance  Que  eil  pertius 
el  cors  me  lance  49.  50  suivent  52  dans  CM  49  si] 
tant  Cy  tout  BMj  tost  L      mi  L        50  ca]  or  BCLM^  car 
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H  V.  0.]  nie  di  uoir  CL,  me  vouloir  E  51  p.  qui  me 
fait  d.  jE,  p.  se  tu  ne  me  (men  M)  croiz  CM  d.  tu  me 
mescroiz  L  52  s.  dont  ie  sui  destroiz  CM  men  B  Or 
vien  8.  se  no  me  c.  L  53  Aeor  ca  BCLM^  Vien  ca  si  H 
d.   me  M,    me    d.   H  54   Ceste   BCLM  55   Par 

p.  BCM      quel  H      m'a]  sui  Mion        56  Emeline  en  ot  L 
grant  manqiie  B         57   Bien    euidoit   (cremoit  Cif)    BCLM 
58  Si  d.  if       cremoit  BCLM,  de  tot  i;       ne  f.  J5;       s'elle 
nel]  quo  ne  li  L         59.  60  intervertis  L         59  son]  le  E 
Sele  no  feist  son  talent  L        60  Mourir  trestot  s.  L      Que 
cle  eust  (aroit  E)  son  paiement  EH         62  li]  si  L        63 
Conme  EU         G4  engingnie   L         66   fussies  If       Par  .i. 
petit  ne   nies  pas  viue  L         67  manque  CEHM      fusses  L 
68  conchiez  5         69  en   vile]'liez  CDEHM         70  A  dant 
lietart  la  en   la   vile  CHM      tel — tel]  son— sa  L         Apris 
70  CDEHM  fönt  siiivre  ce  vers     Trop  set  de  barat  et  (Par 
foi  t.  s.   ore  DE)   de  guile         71  Que  BCM         73  Que  il 
CM,  Que  E      Que  m.  f.  L       si  eon  tu]  si  con  CM,  si  con 
le  B,  et  tu  le  DEL      quidoies  DE        74  tu  si  f.  BEL,  tu 
bien  f.  D      qui  BDEH        le  nianque  D,  tu  EL      tudoies 
By   creoies  C\  eroies  L         75  Quidier  manque  HL,  Cuidiez 
C      eil  C,  trop  £i¥      eudes  D      Moult  es  mais  fols  coupes 
qui  c.  H,  Qui  croit  fox  est  et  eil   qui  c.  L         76  Ch.  met 
mes  (si  H)  t.  CHM,   Que  ch.  i   {tnanque  L)   met  si  (si  son 
L)  BL    s.  e.]  sestuide  BCHM       77   qu'en]  on  C,   len  M 
cui  L,  que  ifilf        78  Ja]  II  BCM,  Et  L      vos  L      m.  ia 
g.  oire  BCLM,   m.  cest  la   voire  U         79  ch.   (sor  L)  son 
seignor  1.  BCLM        80  a  manque  B,   plus  CJf       tart]  bas 
C        81  Mes]  Et  DE        82  f.  il  B      83  le  C        84  Dont 
8.  tu  p.  C      derer  jff        Apris  84  CLJlf  ajoutent      Deuant 
lores  ne  tamerai    Et  deuant  que  ie  le  verrai      85  cortins  L 
80  A  qui  CM    Que  por  p.  E    prennent  E,  prenoit  D,  prist 
CM,  pristrent  B,  prisent  H,   tramble  L         87  de   paor  si 
L        88  C.  iai  este  a  L         91  P.  beste  et  ouri  D         92 
Quide  te  tu  B      C.  eres  q.  L      je  manque  H,  ne  L        93 
Ce  con   d.  E      je  manque  EH         94  f.  il  BCM      ice  ne 
c.  BCM     te]  le  X      quorrai  BL        95  par]  de  BL      Tu 
las  por  poor  c.  CM        96  Or  ]  Bien  BCLM    ai  or  ton  euer 

KKNART  III.  '21 
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e.  BL        98  haitie  BCLM        99  De]  Que  E,  K  L      ce] 
toi  L 

1800  p.  afermer  a  BCLM  1  te  vient  CDHLM,  te 
tient  B  2  sa  -B  p.  a.  ca  (sa  C)  v.  BCM^  p.  a.  tauient  L 
4  Pourement  ma  2>  5  Qar  BCD  fera  Ions  g.  If,  fera  ses 
g.  L  6  a  manque  D  oes  manqiie  D,  huis  J5fl^  eh.  nous 
ne  D  Q.  en  no  (En  uostre  C)  porpris  le  tenons  CMj  De 
paor  neant  nc  dotons  L  7  paines  BCDHLM  liras  BDEH, 
liron  CJ/,  lairons  L  1.  conquerre  BCDEHM^  la  querre  Xr 
8  bien]  si  D  b.  et  enserre  EU  9  S'  manque  DL  10 
m.  de  faire  eh.  D  11  Formant  ies  or  L  eoardiz  D  12 
dist  CLM  13  gi  jP,  y  1>  14  Pas  ne  L  M.  vous  ni 
t.  DE  me  BM  hui]  or  BL  15  Per  moi  CHM,  A 
moi  L^  A  B  17  espertement  H  18  Or  le  s.  C  saeies 
bien  tot  if ,  saehes  tu  bien  D  vraiement  CDH  BL 
remplacmt  ce  vers  par  le  siävant,  qui  se  trouve  aussi  dans 
CM  Tu  (Tu  le  L)  sauras  ia  (manque  L)  eertainement  (pro- 
chenement  L)  et  que  M  fait  preckler  par  celui  ci  Que  sera 
de  toi  maintenant  19  Se  tu  as  e.  te  (manque  Lj  le  E)  1. 
(relies  L)  BCDELM  20  ja  manque  B  p.  ehose  q.  L  21 
me  BCDLM  sauras  DL  tant]  si  BCLM  22  ne  maille 
BH,  ni  aillo  CM  v.  Her  L  23  e'on]  que  BCLM  le 
V.]  iel  (ie  le  L)  verroi  BL  24  eil  sui  E  sofferoi  B 
25  a  manque  BM  coi  CDL^  que  BM  qu'il]  que  L  26 
est  manque  H  Vous  et  qui  JK,  Mais  tel  BLMy  Car  tel  C 
qui  eneort  BCLM^  nencort  H  27  me  b.  CH  blasmes 
Z>,  blasmo  //        28  nel  p.  E     Mais  eele  neu  dote  ne  o.  L 

30  c.   et  la  BCDM      meillor  CM        31.  32  manquent  BL 

31  Que  a.  CM  lessie  C  32  A  sa  CM,  Par  deuers  la  D 
deriers  manque  D  lö  n.  E  33  Durement  Mion  estache 
D  A  la  quisse  derrier  a.  BL  34  tenir]  torner  E  Por- 
ment  la  lie  quel  (que  L)  neaehape  (naraiche  L)  BL  35  i  ] 
en  B  noe  E  et  manque  B  puis  manque  L  36  Et 
per  L  mens  tcnir]  eschaper  i?  i  manque  L,  ne  5,  se  CDM 
ST  que]  con  BCHLM  t'ivoit  BCDEHLM  aachoit  BDEHLM 
38  Fromers  L  seit  BEH ,  voit  D  qui  gisoit  L  39 
Qui  L  puet  DEUL  Q.  e.  ne  le  porroit  CM  40  prent 
i:/     F.  sen  est  pris  a  irer  if,  Si  eonnienea  a  reehignier  ÄL, 
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Moult  grieue  R.  quant  le  voit  CM  Äprh  40  le  v.  1834 
est  repiU  dans  E  41  Tymers  henist  et  si  se  1.  CM^ 
Forment  ....  £,  Formant  r.  si  se  \.  L  42  A  R.  moult 
durement  g.  CM  43  Que  E  emmeline  L  44  manque 
H  Trop]  Moult  L  par  manque  BCLM  auez  BCLM 
fammenine  B^  fameline  L,  fole  viue  CM  45  il  et  si  as  H 
il  Yoirement  et  (est  B)  moult  f.  BL  Gertes  fet  il  moult 
par  fus  f.  CM  46  Qui  B  Quaues  trespasse  ma  L  47 
As]  Et  L  al  en  BCEHM  48  me  puez  CM  or  gueres 
V.  BCM        Ce  ne  te  puet  gaires  v.  L  49  Mes]  Et  L 

teusse  CM,  te  eusse  D  50  Se  (Se  tu  D)  mon  los  (conseil 
CDM)  eusses  c.  CDUM^  Moult  los  si  leusse  c.  L  51  na 
D  pouer  L  52  t.  sauoir  L  53  C.  tu  encui  CLM 
54  Fromer  L  engignier  M^  aprochier  L  55  Por]  Et  L 
as  E  tu  manque  L  56  si]  miauz  BL  queras  B^  quer- 
ras L  57  t'  manque  L  pue  E  p.  or  venir  M  58 
porra  a.  CM  59  est  B  60  Comment  f.  CEUM  f.  el 
R.  comment  CHM  Dist  ermeline  ie  conment  B^  Dist  ameline 
a  de  te  rant  L,  Du  retourner  est  il  noient  D  61  Je  irai 
ia  au  D  Yenez  a  la  vile  p.  CM  plesdoier  E  62  se 
me  porroiz  a.  CM  Nanil  (Oil  B)  ie  (matique  B)  ne  ten 
(te  i?,  ti  Jtf^on)  puis  a.  BL  64  Fraraers  £,  Fromer  L 
corrut  L  totes  v.  BDHM  66  Quant  a  L  68  q.  il  s.  a. 
Ol  (vi  L)  BCLM  69  Et  quant  H.  (emeline  L)  BL  Si  a 
II.  V.  CM  70  moult]  tant  L  mate]  morne  B,  morte  L 
71  Trainent  ala  q.  a  t.  Ä,  T.  par  la  c.  t.  L,  Et  venoit  (Que 
il  vient  H)  tr.  par  t.  CHM  72  Maintenant  va  (cort  CM) 
sespee  querre  (qu.  se.  B)  BCLM  73  —  76  lYianquent  H 
73  esroillie  et  frotee  CM  74  A  paines  B^  Esranment  E^ 
Maintenant  L  f.  ostee  Jtf ,  f.  sachee  C  75  Q.  i  c.  B, 
Et  il  cuidoit  D  Cil  cuidoit  bien  .R.  i  seit  L  76  Sespee 
en  sa  (la  Mion)  main  ala  (va  L)  d.  BL  la  ]  tot  CM  77 
se]  li  jff        cuida  L  78  li]  le  DEL  79  Lespee  m. 

L        a  manque  L,   i  BCEH  80  Emeline  L        a  si  J5 

81  Quele  niert  pas  t.  B  enrcstee  BCDU  Que  le  cop  a 
veu  en  tresse  L  82  li  eous  B  Que  il  ne  la  mie  adesse 
L  83  Dont  ele  ot  (a  CL)  grant  p.  e.  BCLM  84  tel 
colee  I        85  Fromers  BL      que  manque  BL,  qui  CDEHM 

21* 
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a  transposS  avant  la  BL  86  tranchiee  E  87  Tost  man' 
que  L,  Tot  E,  Cest  H  88  len  p.  E  ^  san  moine  B,  lan 
Dioine  L,  sen  va  CM  89  a  manque  2>,  et  Cüf  92  post 
E         93  va  2>  94  d.  nai  ge  euer   dolant  H        95  p. 

bien  t.  (framiers  B)  BCM  fromers  L  vanter  CM  96 
ce  se  puet  il  b.  D  bien  manque  B  Que  chior  li  ai  (a 
C)  fait  comparer  CM  97  Que   manque  CM       de   sa  J? 

Q.  io  (iai)  la  c.  fromer  lane  BL  98  t.  neu  ioira  D  J. 
(J.  ne  L)  traira  f.  ne  chasne  (chaine  L)  BL 

1900  sui  M  bien]  tost  BCM  1  gandrillier  DLy  grandiler 
E,  trespeter  CM  2  manque  H  que  a  moi  le  fis  f.  CM^ 
que  le  fi  a  moi  f .  L  3  baillie  CM  ^  Bele  a.  CM  mest 
5CJIf       venuo   CM         5  qui   Jö"       que  me  nus  c.  L  7 

Con  tu  f.  ne  t.  g.  CDEHM  Damedieu  si  grant  g.  BL 
8  Con  tu  faiz  ne  BL  ne]  de  DEH  A  dame  dieu  le 
tres  haut  hon  CM  9  De  ce  manque  BCM  Qui  (Quant 
L)  si   (manque  B)  ta  de  mort  g.   BCLM  10  Litierz  li 

pargus  f .  -B  11  De  moi  quide  ostre  BCLM  C.  il  e.  cuites 
&  t  H  12  bucr  L  par]  sor  CM,  tant  L  13  molt 
bien  lonc]  ore  le  B,  encor  le  L  14  ie  f.  L  gen  f.  ce 
(si  C)  que  ge  p.  BCM  15  Corocie  plus  jBCM  que  ne 
fis  0.  B  16  que  atens  d.  BCM,  quatandras  d.  L  17 
molt  manque  BL  q.  li  c.  BL  c.  ne  ne  f.  JE  18  Et 
q.  tu  donc  q.  CM  20  a  m.  droit  f.  L,  au  cor  f.  CM  21 
Si  me  E  24  Tant  manque  BCM  Que  ou  BCLM  suel 
manque  L  25  Que  ia  naura  de  BL  chiens  CLM  26 
tel  ]  une  BCLM  27  Que  par  H  parole  CHLM  28 
Que  ia  ne  iert  L  teuls]  iors  H  qui  me  Ej  que  il  BCLM 
29  nuire  E  me]  nos  BCM,  vos  L  30  ie  v.  L  31 
el  V.  CM  cn  asno  ne  D  te]  sc  L  32  cou  quil  te  H 
se  il  iure  L  33  Ne  panroio  ia  son  sairement  L  34  f. 
no  par  s.  CM  Que  p.  f.  ne  par  creant  L  35  Trop  (Put 
H)  est  vilains  BCHLM^  Lietart  est  hons  D  38  Lietart] 
R.  C  Au  Ueu  des  vv,  39.  40  Vedition  de  Mion  porte  V  inter" 
pofation  suivante  qui  est  saus  doute  tirh  d''un  msc,  inconnu:  A 
sa  cliarue  a  son  essart.  Tel  ehaut  fet  que  li  cors  li  art. 
Moult  par  estoit  bei  le  souloil  Au  vilain  est  pris  grant 
somoil       ^  Quo   il  en   fu  touz   dchaitiez.      Desoz  un  boison 
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s^cst  couchiez,  Ilucc  se  dort  de  maintenant.  Et  Renart  qui 
n'aloit  querant  Fors  mal  et  anui  au  vilain,  ^^  Vers  la 
charrue  vint  a  piain:  De  tost  venir  moult  bicn  so  paine, 
Les  bues  et  la  charrue  anmaine  Vers  la  forest  c^onques  nus  (1. 
nel)  sot  Sire  Lietart  li  vilains  sot  ^^  Qui  se  dormoit  delez  la 
voie.  Et  Renart  s'en  va  a  grant  joie,  Les  bues  anmaine 
et  la  charrue  Au  bois,  et  va  par  une  rue  Quo  11  savoit 
moult  bien  pieca,  ^^  Durement  Lietart  mcnaca.  En  la 
forest  fu  entre  lues,  O  lui  la  charrue  et  les  bues;  Nes 
voIt  pas  mener  en  maison,  Rcpos  les  a  en  un  boison  ^^ 
Qui  est  en  une  fosse  grant,  Fuis  s^en  est  retornez  corant 
Vers  le  boison  ou  Lietart  dort.  Un  baston  a  pris  grant  et 
fort  Qu'il  avoit  coilli  en  l'essart,  ^o  Yenuz  en  est  droit  a 
Lietart  Qui  se  gisoit  tout  estandu.  Renart  son  pel  a  estendu, 
Si  a  le  vilain  feru  si  Que  le  baston  en  deus  croissi.  ^^  Le 
vilain  saut  qui  est  feruz,  II  sailli  sus  touz  estenduz  Que 
moult  a  grant  paour  eue;  Mes  qant  il  ne  vit  la  charrue, 
Moult  fu  durement  esmaiez.  ^^  Li  cos  le  r'a  si  enpiriez 
Et  si  ne  sct  qui  l'a  feru.  Derrier  lui  garde,  s'a  veü  Renart 
qui  se  fu  tret  en  sus.  Adonques  fu  Lietart  confus,  ^^  Que 
bicn  set  qu'il  en  a  menez  Sa  charue  et  aussi  ses  buez: 
(^ce  vers  manque  dans  les  manuscriU.)  Ne  cuide  mes  avoir 
nul  jor,  Moult  ot  en  son  euer  grant  iror.  Maintenant  Ta  a 
raison  mis.  ^  'Renart'  fet  il^  'biaus  douz  amis,  Qant  veni- 
stes  YOB  ceste  partP  Les  bues  avez  de  mon  essart  Menez 
et  ma  charrue  avec;  Se  les  amenez  ci  iluec  ^^  Arrieres 
ca  ou  les  preis:  Loiaument  ma  foi  te  plevis  Que  tu  auras 
le  coc  Blanchet.'  Dist  Renart  'tu  me  sers  d'abet  Qui  me 
dis  que  Blanchet  aurai.  ^  Mes  par  ma  foi  avant  saurai 
Se  tu  me  gabes  ou  dis  voir.*  'Renart^  je  te  dis  bien  de  voir. 
Si  t'afierai  de  ma  main  Que  le  matin  Tauras  bien  main  ^ 
Et  trestouz  les  poucins  avec'  'Dont  irai  je  les  bues  por  euo 
Et  la  charrue'  fet  Renart.  'Or  tost*  se  dit  sire  Lietart.  Atant 
s'en  est  Renart  tomez.  '^^  La  ou  il  a  les  bues  menez  Est 
venuz  droit;  si  les  amaine  A  Tessart.  Grant  joie  demaine 
Lietart  qant  il  les  vit  venir ;  II  ne  se  pot  mie  tenir  "^^  Que 
il  a  Tencontre  ne  voisse.  Grant  joie  fet  et  si  s'envoisse  De 
ce  que  {l.  qu^a)  sa  charrue  arriere.  'Renart'  fet-il,  a  bele  chiere 
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Auroiz  les  poucins  et  le  coc.  ^^  Foi  que  doi  mon  frere  Cadoc, 
Que  je  moult  ainz,  demain  matin  Yos  donrai  de  tendro 
poucin  Cil  (/.  Ci)  illuec  an  ce  leu  demaine/  Lora  s'en  va^ 
la  charrue  en  maine,  ^^  Et  Renart  s'en  reva  tout  droit  A 
sa  fame  qui  l'atendoit.  Si  li  conto  ce  qu'il  a  fet,  Et  ele 
grant  joie  en  fet.  'Ditea'  fet  el,  sire  Renart,  ^  Aurez  voi 
(Z.  Yus)  donc  le  coc  Blanchart  Et  les  poucins  de  sa  maisonP 
Onques  ne  fu  Lietarl  tex  hon  Qu'il  tiegne  foi  qu'il  ait 
plevie.  Plus  de  eine  cent  foiz  Ten  mercie,  {L  Ta  mentieP) 
^^  Si  fera  il  a  ceste  foiz.'  'Dame  dit  Renart,  or  verroiz 
Con  li  vilains  ca  s'acointerai,  (l.  Con  au  vilain  m'acointerai  P) 
Se  bien  me  fet,  bien  li  metrai.'  Atant  (L  A.  il)  Tont  lessie  ester. 
160  Ue  voudront  {L  voudrent)  plus  de  ce  parier  Per  ce  que  il 
estoit  trop  tart.  Revenuz  est  sire  Lietart  A  son  ostel,  si  se 
coucha.  Onques  ne  but  ne  ne  menga.  ^^^  Sa  fame  li  a 
demande  'Sire,  qu'avez  vos  de  par  de?*  'Dame'  fet  il,  'de- 
haitiez  sui,  Car  une  gote  me  prist  hui  Enz  el  flan  qui 
forment  m'estraint*.  ^^^  La  dame  set  bien  qu'il  se  plaint, 
Ne  onques  ne  vost  mot  soner.  Les  son  seignor  s'ala  coler  (P) 
Et  si  s'est  couchiez  delez  (l,  couchiee  lez?)  li.  Li  vilains 
qui  pas  ne  dormi,  ^^^  Nule  riens  descovrir  n'i  ose:  Qui 
bien  sct  s^el  savoit  la  chose,  Ele  iroit  en  autre  maniere, 
Tout  iroit  ce  devant  derriere.  Por  ce  ne  li  ose  gehir.  ^20 
Cele  fait  sanblant  de  dormir  Por  ce  qu'ele  savoir  vorroit 
Conment  decevoir  le  porroit  Et  qu'ele  seilst  que  il  a.  I4 
vilains  soef  se  leva  ^^5  q^^q  jj  ^q  yost  que  on  le  sache, 
Au  gelinier  en  vient  et  sache  Le  coc  et  les  poucins  a  sei, 
En  un  sac  les  mist  jouste  soi  Tot  soef  au  pie  de  son  lit. 
*3ö  La  dame  qui  moult  bien  le  vit,  Ne  dit  mot.  Cil  se  r'est 
couchiez,  Qui  auques  est  a  son  agiez  Et  fu  assez  tost  en- 
dormi.  La  dame  nel  mist  en  oubli:  ^^^  Le  sac  qu'ele  et 
veü  mucier,  Du  lit  saut,  si  va  deslier,  Et  a  trove  le  coc 
dedenz.  Hors  le  mist  et  cort  par  laienz,  Si  a  pris  un  des 
trois  gaignons,  ^^^  El  sac  le  mist  a  reculons;  Couchier 
s'en  va,  plus  n'i  atent,  Semlie  {L  Someille  P)  bien  et  ferme- 
ment.  Au  matin  qant  il  ajorna,  Sire  Lietart  s'apareilla. 
^^5  Son  sac  enpres  ses  bues  aquieut.  Tot  droit  a  son  essart 
esquieut.     Ses  bues  lie,  son  sac  met  jus,    Li  desloiaus  vilains 
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parnus  (l.  pariurs)  Sa  besoignc  conmonco  a  faire.  ^^^  Estes 
«Y08  Benart  qui  repaire  Et  est  a  Tessart  vcnuz  droit.  Sitost 
oon  Lietart  Taparcoit,  Si  li  cria  or  ca,  Renart,  Des  poucins  au- 
roiz  bone  part,  ^^^  Ce  Sachet  la  en  est  tot  piain/  Renart  Tot 
corir  par  le  piain,  Au  sac  est  venuz  sanz  targier,  Si  le  conmcnce 
a  deslier.  Qant  deslie  fu  sans  plus  dire,  ^^^  Son  col  met  enz 
et  Sache  et  tire  Le  chien  par  la  cuisse,  et  il  saut,  Renart 
saisi  que  pas  ne  faut,  Parmi  le  col  le  housepigne^  Dure- 
mcnt  le  mort  et  chapigno,  ^^^  II  est  en  males  mains  cheüs. 
Renart  voit  qu'il  est  deceiis,  Moult  li  anuie,  moult  s^efForce, 
Du  chien  s'est  eschapcz  a  force,  Fuiant  s'en  va  tot  eslessie. 
^"^^  Li  chien  s'en  va,  si  Ta  lessie.  Renart  s^en  va,  si  se 
demente,  Parmi  le  bois  tout  une  sente,  Si  va  tot  droit  a 
sa  maison,  Hermeline  a  mis  a  raison  ^^^  Et  dit  or  m'a 
honi  Lietart/  'Conment*  fet  el,  sire  Renart,  Ou  sont  li 
poucin  et  BlanchetP'  'Dame  fet  il,  en  un  sachet  Avoit 
Lietart  mucio  son  chien.  ^^  Qant  je  ving  la,  si  dist  que 
mien  Estoient  li  poucin  du  sac.  Bien  sui  par  lui  noianz  et 
mat,  Le  chien  desiiai  par  ma  foi,  Et  li  chiens  en  vient  apres 
moi,  ^®^  Si  mo  descire  ma  pelice.  Mes  par  la  foi  que  doi 
Saint  Gile  Ne  T  Evangelistre  Jouhanz  Lietars  est  entrez 
en  mal  anz/  Sire  Renart'  dist  Hermeline,  ^^  Lietars 
est  moult  de  mal  covine.  Si  covenroit  sanz  menacier  Et  art 
et  enging  porchacier  Quo  Ten  fust  vengie  del  vilain.*  *J'en 
serai  bien  vengie  demain*  ^^^  Fet  Renart,  'que  plus 
n^atendrai,  Ou  le  coc  Blanchet  vos  rendrai/  'Sire  fet  ele, 
'diex  otroit  A  (l.  Que)  ce  que  vos  dire  (/.  dites)  voirs  soit.' 
Atant  ont  lessie  le  plaidier  ^^^  Jusqu'au  dcmain  a  Tesclairier. 
Et  Renart  s'est  levez  matin,  Si  se  conmanda  saint  Martin  Qui 
le  gart  d'ennui  et  de  mal.  Corant  s'en  va  parmi  un  val 
205  Trestout  droitement  vers  Tessart.  El  bois  a  encontre 
Lietart  39  estoit  J5,  venoit  CDEGHILM  40  .sot  BCLM 
que  tnanque  B  o]  auec  BCM^  quauec  HI,  ne  L  ne 
menoit  BE,  nauoit  CM  41  Nus  BL  en  son  c.  jB,  ne 
c.  C  42  manque  L  R.  hardiement  li  crie  E  R.]  Lietart 
jff,  en  haut  BCM  V  manque  CH,  s'  BM  43  Pugnais 
vilains  par  BCLM         44  s.  en  ta  maison  D  45  al  j& 

La  venoison  du  bois  le  D         47  porra  B         48  ten  f.  M 
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49  ce  b.  DEH  50  Tot  manque  BL  reconter  BL  52 
.III.  BL,  uns  CDE  53  De  deus  H  et]  ou  BCM,  qui 
H  besant  DH  54  tu  manque  B  feisses  CM  presant 
BD  55  V.  neant  au  monde  L  Ne  v.  Doient  tarnende  J?, 
Nen  prendront  (prendroit  31)  il  nesune  a.  CM  56  Ten] 
il  BCLM,  la  H  racintenant  manque  BL  ne  tarde  (tande 
L)  ou  ne  p.  BL  58  Nan  p.  L  60  con]  que  D  61 
que]  moult  BCDEHLM  62  Toz  ceus  q.  chacent  L  63 
En  b.  CLM  et  qui  ses  bestes  amble  L  64  L.  trestous  H 
65  m'  manque  M  d.  sire  car  matendes  H  66  manque 
B  poi  se  vos  le  c.  CM  67  puet  J5/  erier  C  68  le 
IT  vout  -4]  velt  Zes  äußres  mss,  treuer  E  69  Je  m.  ver 
vos  B  durement  CM  70  empri  CM,  requier  L  71  pitiez 
H,  merei  CLM  73  fol  E  74  Molt  manqtie  B  men 
jE?,  moi  BL  q.  (con  L)  ie  f.  BL  sui  L  ous  JB,  os  D-E, 
ols  H,  fox  L  75  si]  ce  D  Puis  quainsi  ert  BL,  Mes  il 
estoit  CM  venir  E  76  Desores  me  CLM  77  Conme 
V.  8.  et  V.  h.  CM  78  pierre  H  79  mesprendra  B  80 
M.  qantque  iai  de  vous  t.  D,  Et  desore  en  auant  t.  BCLM 
81  comment  L  82  Ausi  tres  g.  H  Autel  d.  ai  ge  ou 
g.  BCLM  83  Ai  manque  BCLM  Con  vos  auez  ce  BCM 
ice  L  84  Se  vers  DE  HL,  Se  ie  fi,  Se  CM  vos  auez 
m.  CM  85  Tot  J57  Je  sui  t.  en  v.  s.  L  86  p.  tele  d.  M, 
p.  tel  d.  B,  a  vostre  d.  H,  p.  itele  guise  D  87  dist  L  p. 
volentiers  vostre  h.  IT  88  Honte  ni  auras  ne  d.  L  89 
manque  BL  90  Et  manque  BL        feras  -BL  92  les 

manque  B  donras  CLM',  L  ajoute  Et  que  leaute  man 
tanras  93  blanch'.  M,  blanchet  DH  promesis  H  qui 
me  reqis  L  94  mon  ]  le  BCLM  requesis  H,  promeis  L 
95  dist  L  lie.  CM  96  Li  m.  s.  (si  s.  H)  trestuit  (tuit 
H)  t.  CHM  97  D.  V.  t.  o.  L  98  Je  sai  bien  BL  vos 
en  a.  CM  grant  manque  BCLM  1999.  2000  man^ue«^  L 
99  Qui  H      vies  D 

2000  Quil  Mem  fisent  JT  grant]  laide  Mion  Que 
(Car  C)  il  vos  f.  vilanie  BCM  2  verres  IT,  verra  E^  et 
vrais  D,  serai  CM  Aprhs  2  L  continue  Serai  vos  ie  moult 
volentiers  3  de  ci  en  .B  4  me  confondo  se  ia  L  ia 
vant  BDEH,  en  ment  CM        5  Toute  vos  don  raa  CM    Ia 
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B  Poucins  de  bono  n.  L  6  p.  ge  tele  c.  BL  7  tot 
liert  L  en]  a  If  8  Ane]  Oe  CHM  ou  eh.  DEH 
oue]  ou  DEH,  coc  et  BCM  E  chapons  toz  g.  et  g.  L  10 
Et  8.  BL,  Et  tot  dL  CM  11  Et  tex  eh.  con  d.  CM,  La 
eh.  que  (eon  L)  vos  (v.  plus  L)  desirrez  BL  12  chapons 
E  seriez  L  13  ja]  toz  L  14  Et  g.  BL  vos]  me 
C  2015  —  2204  manquent  L  15  mx\  manque  H  mauieigne 
E,  vos  viegne  C  18  Et  vos  v.  or  a  1.  J5  mes]  tres  CM 
19  vostre  DEH  reposer  D  21  Tan  E  eon]  que  D 
22  tot  B  24  ie  v.  v.  ovrer  B  25  F.  et  p.  mal  e.  BCM 
26  Nen  CM  vos]  pas  B  27.  28  intervertis  BCM  27 
Que  manque  BCM  mesestance  BCM  28  Ne  en  esmai 
ne  en  dotance  BCM  29  nel  v.  E  31  Ne  BCDEHM 
porroics  JEf  n.]  gueres  D  32  Se  giere  essiliez  (eacies 
H)  de  CHM  ma  D  33.  34  manqtient  B  33  Ne—ne 
ißow  Moi  et  H  mon  e.  CM  34  se  iere  jE?  35  M. 
d.  or  (miex  CM)  ma  BCHM         36  Qui  E        poez  J52)^ 

37  raes  ce  que  iaurai  B       Tot  ce   que  ge  ai  conqueste  CM 

38  Tot  ert  (est  H)  en  (a  H)  v.  v.  CHM,  Partans  fait  R. 
Ie  saurai  B  39.  40  intervertis  B  39  Dist  R.  CM  11 
te  conuient  par  estouoir  B  40  me  manque  B  d.  ou  m. 
ou  y.  B  41.  42  manquent  E  41  Que  tu  faces  Ie  mien 
p.  B,  Or  fai  donques  li  (Ie  M)  mien  p.  CM  42  Que  ne 
me  vodrai  plus  taisir  B  te  f.  Z>  Aprks  42  £CM  ajoutent 
Se  tu  ne  fez  Ie  mien  voloir  Je  te  fere  par  tens  doloir 
43  manque  E  fas  tant  B,  tu  fez  B  45  pris  BCM  ne] 
bien  E  te  manque  C  querroie  H  46  Ne  en  CM  nen- 
teroie  if  47  aies]  voie  BCM,  auras  H  48  Bauz  wtan- 
5Me  B  49  Fai  D  50  Je  ne  vos  q.  BCM  51  que  s. 
BCM  52  dist  CDM  54  en  ]  a  JI  55  molt  manque 
M  adoles  fu  H  56  f.  a  d.  jB  58  A  manque  D  T. 
nous  c.  D  nos]  ces  BC  60  rendrons  IT  Ie]  ia  BCM 
61  toz  d.  fiCirjf  62  Aura  il  H  qu'  manque  BCDM, 
c*  H  63  f.  est  ou  matent  CM  64  II  ne  ne  nos  B  vos 
HM  65  Conme  il  BCDM  ne  manque  BCM  porroit  plus 
(manque  M)  coster  BCDM,  coustast  plus  assez  E  Que 
plus  ne  vos  peuist  c.  H  66  S'il  ]  Se  BCM  c.  voloit  Meon 
67  Qu'  manque  E        68  fera  B         69  Tost  D,  Si  CM,  Je 
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ß,  Et  je  MSon  s.  ou  a.  ou  panz  B  72  Que  touz  (tout 
C)  essillier  nos  f.  CM  feroiz  B  74  Brunz  matin  H^  Sa 
fame  B  75  manque  E  76  A  f.  BCM  84  metez  C 
85  L.  el  r.  sen  est  £  87  Li  g.  les  maine  BDE^  Entnaine 
li  g.  CHM  91  Quil  D,  Qu'  BCEHM  au  if,  as  troi  B 
ne  le  CHM,  le  B  92  Entres  B,  Et  en  ^  molt]  fort 
BCM  93  se]  ie  C  94  Molt]  II  B  se  nel  A  »en 
nel  Ej  sil  no  CM^  sil  nen  J?  pent  H  Äpris  95  E  inter- 
edle  ce  vers  Les  poucins  a  sou  col  tenir  96  Que  il  fet 
B  aus  garcons  E  97  Haut  li  conmenca  B  98  Nes 
CDH      vers]  a  CM 

2101  que  el  b.  ot  c.  BCM  5  que  il  vit  les  chiens 
raorir  BCM  Äprks  5  BCM  ajoiitent  II  not  talent  plus 
(puis  BM)  de  foir  Quant  les  mastins  a  veuz  morz  7 
bons  coux  sauez  CHM  8  Je  H  Ge  vos  ferai  encor  m. 
B  9  vos  transposS  aprh  que  H  Ce  que  vos  auez  ici 
(ci  or  Mioti)  f.  (vos  pardon  manque)  B  Apris  9  B  inter^ 
edle  Ice  (Tout  ce  MSon)  que  vos  raauez  forfet  Debonaire- 
ment  vos  pardoing  10  Toute  mamor   vos  a.  CHM,  Et 

mamor  a  toz  iors  vos  doiug  B  11  as  ^  Q.  il  a  moult 
biau  p.  ci  B  12  Sire  f.  BHM  13  Qui  D,  Quant  BCEM 
14  manque  D  15  n.  que  ie  ai  BCM  16  iangleurs  D, 
genglercs  E  P.  ere  ianglere  q.  iai  H^  Asez  plus  corociez 
serai  B,  Prenez  biau  sire  quantque   iai  CM  17  Que  ia 

enuers  vos  mesprendroio  CM  18  ni  delaie  (deloie  M)  CM^ 
sui  rauoie  H  19.  20  manquent  CM  19  ses  D  20 
aporta  D  quaportez  Vi  a,  m.  B  21  son  gernon  H  22 
plumer]  routir  B  23  Moult]  Mol  E,  Si  BCM  t  molet 
et  g.  BCM  24  a]  en  CM  26  S'en  fnanque  BCM  A 
lostel  (lastel  B)  porte  sa  BCM  27  trouee  H  28  erent 
E^  estoit  H  mesaisie  J7,  masaisie  E,  mesaisiee  DM  29 
foible  D,  noire  BCM  30  ioi  H  31  el  DEH  voit  H 
R.]  son  seignor  D^fl"  32  A  son  col  les  poucins  t.  CHM 
33  tint  BCM  34  R.  or]  Encor  J5,  Encore  CMy  Que  or  H 
mie  -B  triebe  L,  quite  CM  35  mes  bien]  ainz  est  B 
f.  il  bien  ma  heritez  CM  hastie  H  36  c.  chose  e.  BCM 
37  Quant  si  £C!Af  38  je  matvqxie  CM  neusse  eu  mon 
assez  (sez  B)  BCM        39  De  L.  CDM         40  Qe  le  f.  D 
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41  c.  ou  a  sa  g.  d.  jB  a]  et  JET  42  Et  bien  cntendre 
li  f.  D,  Por  voir  acroire  li  f.  BCM  44  molt  manque  BCM 
et  81  t.  BCM  Apris  44  BCM  ajoutent  GraDt  paor  ot 
{manque  M^  tout  sanz  faintise  Jauoie  si  la  chose  emprise 
(anquise  B)  Quenz  el  bois  le  feisse  pandre  (prendre  MSon) 
A  (Et  a  B)  UD  chesne  moult  haut  pendre  (estendre  CM) 
Mes  yers  moi  a  fet  conme  sage  45  manque  B  Agenoillons 
CDEHM  to  fis  D  46  manque  CM  Ne  me  fera  iames 
d.  B  47  Nest  d.  C  quil  rae  E  48  trop]  moult  CHM 
aises  H  49  que  ]  con  B^  si  con  CM  50  Que  naues  p. 
H  51  manque  B  Tu  es  or  p.  D,  Plus  estes  CHM  52 
Car  tu  as  bien  bl.  E^  Que  vos  auez  bl.  CHM  53  ert  et] 
estoit  BCM  gros  et  r.  Cülf ,  ore  angraissie  B  ronez  C£?, 
rosnez  DHM  Les  vv.  54—57  sont  remplach  dans  B  par 
ceux'ci  Se  L.  ta  eu  pene  II  le  ta  bien  guerredone  Mais 
moi  ne  puet  gaire  chaloir  Se  tu  as  tese  et  ton  voloir  ^  Et 
se  tu  as  trestoz  tes  bons  55  P.  vos  CM  56  m'en]  te 
D  De  ce  ne  me  p.  il  oh.  Mion  57  as  or  tese  et  D, 
as  eu  touz  CM  60  Et  ge  BCM  s.  trop  m.  B  61 
Se  tes  enfans  morir  1.  CM  63  ces]  tiex  BCM  64  si] 
et  BCM  prent  H  65  Si]  Tot  B  la  mengie  D  '  66 
A  .1.  E  As  autres  nuef  a  les  coux  t.  BCM  67  les  BCM 
68  Et  a  BCEM,  Et  D  a]  en  DH  69  qui  bee  a  son 
CHM  71  II  manque  H,  En  CM  1.  bien  p.  H  72 
Venir  DE  Lietart  veoir  CM  V.  L.  et  brunmatin  B  73 
recurent  a  grant  B  74  lot  fet  D,  le  fönt  5,  le  fist  H 

75.  76  manquent  B  75  li]  y  D  otroiee  C,  destinee  H 
11  brunmastin  E  78  mostre]  fesoit  BCM       bei]  .i.  B 

79—82  manquent  B  79  Molt  ]  Si  CM  le  plaigne  et  souent 
lo  H  et  manque  M  W  \.  E  80  Et  R.  li  fesoit  la  CM 
le  f.  H  81  que  ne  le  v.  C,  que  nel  voloit  M  83  osoit  B 
84  Car  m.  se  dotoit  dencuser  CM  85  lenpaissoit  B  86 
R.  moult  bien  J5,  R.  forment  CM  87  Que  BC  88  fu 
molt]  qui  fu  5,  si  fu  CM^  fu  bien  H  89  De  bien  s.  H 
prent  molt]  semprent  D,  a  il  BCM  90  abreia  B  sa 
mayique  H  91  Et  R.  H  92  les  foiz  que  il  CM  Apris 
92  CM  ajoutent  Que  Lietart  si  fu  ses  amis  Et  si  le  seruoit 
trestout  dis  93  i]  et  £  94  Et  quant  il  de  lo.  sen 
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torne  BCM  95  puet  CDEHM  96  coc]  ne  H  97. 
98  manquent  B  99  J.  ane  m.  et  grase  B  Ne  i  (ni  M^ 
remost  ieline  crasse  CM 

2201  mes  ne  mc  1.  BCHM  2  Que  M  3  romanz] 
chose  BCMj  raison  H  4  gignor  H  5  se  il  ma.  BCM^ 
il  ma.  L  7  ISe  a,  H  Ne  sera  b.  nentrepris  L  9  la 
BL  10  ne  me  pregne  L  12  Si  nest  E,  Qui  nest  L 
auisez  E,  graciez  B      de  la  che  B 


X 

Ä  UV]  B  145%  C  119%  D  120%  ^92%  1^110% 
0  114%  JI  124%  7  126%  L  83«*;  Jlf  145%  iST  128%  e 
contientles  vers  1327—1333.  1336-1343.  1417—1421.  1422 
3—8.  1435—1442.  1443—1453.  1465-1470  2.  1471-1481. 
14885—1495.  1496-15002.  1502i>-1506.  1507-15135. 

1  So  vos  vos  V.  CM  3  Se  estiez  N  5  come  B 
et]  contre  BCHLM  6  Gerroia  do  ci  en  la  H  iusques 
la  D,  iusqua  la  /  8  Je  BDEL  vos  vodrai]  ennores  JZ", 
orriez  CM        nouuclles  N  9  vis]  un  Meon  12  Qui 

moiilt  a  oir  vos  plairoit  L  13  Q'  mancpie  CHM  nan  oistes 
L  14  e]  ne  L  Äprh  14  m  lit  dans  BCHILM  Ce 
fu  entor  la  pantecoste  Icele  (Iceste  C)  feste  qui  tant  coste 
15  La  ou]  Que  danz  (sires  if,  messires  /)  BCHILM  tint 
///  sa  manqtie  I  16  Ou  manqtie  BCHILM  A.  i  ot 
BCHILM  17  Qar  t.  J5,  Trestout  CM,  Tous  H  pales  CM 
81  en  fu  H,  en  fu  si  I  iert  B  Q.  li  p.  en  iert  toz  pl.  B 
18  nosoit  DN  entrer  D  19  Quo  DEMN  i]  ny  DE, 
ne  N  fuM  20  Nul  nen  i  ot  nen  H  22  One  manque 
BCHLM  auoit  se  haus  (bauz  L)  h.  (barons  CHM)  n. 
BCHM  23  Que  C  aourer  CM  24  li  E  26  Einz 
BCLM  Ne  qui  ainc  en  nule  cort  fust  H  27  au  meins] 
ou  CLM,  out  H  29  Dant  R.  BCHLM  qui  de  iST  de] 
a  H  tant  ni.  Jf,  li  m.  L,  tormens  JZ"  30  Si  ne  fu  pas 
V.  BCHLM  31  Ne  por  el  E,  Neporquant  BCDLM,  Non- 
porquant  H  si]  il  L  il]  bien  BL  32  por  M  dieu 
BCDHLMj  foi  J5/        33  Par  .x.  mes  voirc  bien  par  .xx.  H 
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34  Mea  manque  BCHM  Onques  BCHM^  Ainz  L  ne 
BCELM^  nen  N  35  ia  quil  puisse  ni  (ne  L)  BCLM^  quil 
puissG  ia  ni  JET,  ia  il  ce  cuit  ni  D  36  ce  cuit]  de  euer 
D,  tantost  LM  le  manda  BCHLM^  li  rendra  E  Äprh 
36  H  ajoiite  Que  sil  le  puct  as  puins  tenir  A  honte  le 
fera  morir  37  Ce  quil  p.  t.  L  Sei  p.  tenir  naura  r.  CM, 
Ja  nen  aura  autrc  r.  H  38  qui  a  L  Per  cou  que  sa 
cort  en  d.  i/,  Por  ce  que  il  Ia  en  d.  CM  c,  out  despist 
E  39  Et]  Lora  BCHLM  dist  CM  40  ioi  L,  ai  H 
41  Ce  EN^  Dou  H  cel  manque  E^  ce  N,  dou  H  de 
put  enfaire  E  42  Ne  BDELMN^  Ne  le  ff  paa  manque 
H  Apres  42  BCHLM  ajoutent  Le  bon  conseil  se  le 
sauez  A  vos  conme  (si  con  B^  et  L)  a  mes  (toz  m.  L) 
priuez  43  Pri  et  conmant  que  (et  B,  tot  L)  orendroit 
BCHLM  Nc  V.  leissiez  E  44  So  (Que  le  L)  me  iugiez 
et  (tnanque  L)  s.  d.  BCHLM  45  Dou  (Le  H)  despit  ot 
(tnanque  H)  s.  (s.  Ia  H)  BCHLM  46  Et  puls]  Apres 
BCHLM  Apres  46  L  ajoute  Dou  cuiuert  traitor  gloton 
Qui  mcst  venuz  en  nia  maison  II  a  en  lui  i  fol  musart  Jo 
ne  lain  mie  de  ma  part  ^  Or  oez  que  ie  vos  vuil  dire  Ce 
dit  li  rois  qui  fu  ploins  dire  47  Bei  seignor  tnanque  BCHLM 
Se  (Se  il  L,  Sil  CHM)  vos  piaist  et  vos  c.  BCHLM  48 
V.  ai  ci  touz  m.  CM,  v.  ai  tous  ei  m.  H^  je  vos  ci  ai  m.  2), 
vos  ici  mandez  ai  £  49  ot]  a  BLMN  50  elinee  DE 
51  M.  fort  s.  pensis  H  53  Onques  manque  BCHLM  nen 
osa  DEN  Ni  ot  un  s.  qui  osast  g.  BCLM^  Ni  a  celui  qui 
ost  g.  H  54  lesse  (lait  bien  H)  lautre  CHM  Ne  vera 
le  roi  .1.  mot  r.  L  55  eh.  se  doute  CHM  56  er.  et  se 
redete  L  Ch.  oreille  et  escoute  CHM  57  S'il]  Et  B, 
Si  L  fönt  CM  sus  D  Se  sor  R.  met  i.  H  58  Si 
manque  CHM  qui  li  BCE^  que  il  li  if  a  nul  n.  CM 
59  Bien  set  que  h.  BCLM  60  si  g.  C  61  Se  il  en  p. 
le  Heu  a.  CHM  62  I.  seuent  (sachent  C)  il  tout  (bien 
H)  de  V.  BCHLM^  I.  puet  b.  chascun  sauoir  DN  63  Ains 
est  H  64  cous  Z>,   copa  N        Maintenant  .y.  BCHLM 

sadreace  L  65  Que  BM  66  se  v.  CEM  67  cele  H 
68  Dit  N         69  jo]  vous  H  70  homs   et  vos  mea  s. 

BCHLM        72  Si  nc  sen  d.  ni.  CM      se  d.  B       doit  on 
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pas  L  73  sapendent  BL^  se  prendent  E  74  oient  D^IT, 
escoutent  BCLM       et  manque  CM^  si   tnanque  EL  75 

Puis  quautre  D,  Et  que  nuls  H  se  E  11  Nois  i'  Rois 
fait  li  leus  or  (f.  ysengrin  CHM)  m'  {manque  CHLM)  entendez 
BCHLM  78  Des  iugeraenz  D  tu  manque  BCHLM  79 
U  i  afiert  moult   grant   e.   BCHLM  Apris   79  BCHM 

ajoutent  II  (Mes  CLM)  me  (moi  CLM)  semble  de  moie 
part  Ensi  (Et  si  CHM)  mait  sainz  lienarz  80  moult  (si 
H)  vos  a  mesfait  BCHLM  82  trapasse  L  83  Que 
(Qu'  L,  Quant  B)  11  ne  daigne  a  vos  BCHLM  84  Moult 
len  doit  bien  m.  CMj  Et  bien  len    doit  m.  H  85  Rois 

molt]  Certes  BCHLM  grant  honte  vos  a  BCHLM  86 
eil]  si  E  ceste  JS  Cele  merde  et  cele  s.  H  87  Mande 
laues  (lauiez  H)  bien  {manque  H)  un  BCHLM  88  Que] 
Mes  BCHLM  89  Que  miex  venist  c.  IT  90  ne]  de  L 
92  nuisance  E  93  De  la  D  quil  äDjEJÖ",  que  il  CM 
vos  manque  CM  94  De  c'est]  Je  di  BCHLM  Et  que 
ne  facies  a.  p.  N  fait  H  95  Et  sa  j^T  teste  B  facoiz 
£,  faciez  BD,  faisois  JET,  faites  L  87  Ou  le  BCLM  faeiez 
D        98  raencon  JBCLJIf 

100  t.  si  aeordeut  B,   thieberz  si  a.  L  2  Que  .y. 

EL  a  f.  son  regart  E  3  tex]  te  L  a  cui  m.  HL  4 
M.  il  nen  osent  BCHLM  5  Car  BH  estoit]  par  est  L 
6  en]  i  BCEHLM  fu  E  et  auis  JV  7  ne  f.  IT  Et 
au  tierz  ioui*  r.  DEN  Que  il  iamais  ior  ne  saidast  L  8 
manque  L  est]  fu  DE  10  Qui  le  LN,  Quel  BCDEHM 
son  manque  L  11  Qui  se  -E^,  II  se  BCHLM  hontage  DENj 
damaige  H  12  Qui  li  ot  f.  ^,  Que  il  ot  f.  D,  Que  fet 
li  ot  JB,  Que  R.  fist  C,  Que  (Quil  HL)  fist  R.  HLM  del 
outrage  E,  del  viltage  DN,  dou  domaigo  L  13  Que  il  H 
le  fist  el  piege  BCHLM        Q.  ou  p.  i  le  f.  D  14  Mes 

manque  BCHM  le  M  il]  chier  Meon  Et  quil  le  // 
cuide  R.  rendre  BCHLM  15  v.  au  1.  £  16  Por  ce  li 
viaut  (Deuant  le  roi  L)  contre  le  leu  BCM,  Por  ce  li  viaut 
or  metre  en  lieu  H  17  Or]  Et  Z)  Deuant  le  roi  .t. 
(por  J?,  li  vuet  L)  a.  BCHLM  18  orrons  H  19  Que 
M  moult  V.  couoitoit  L  20  saldier  E  se]  li  E,  le  DL 
21  k  manque  L      estoit  L     Trop  est  por  (vers  DN)  R.  c. 
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DEN  22  Si]  Lora  BCIILM  a'  manque  DN  molt  tost] 
tybert  BCULM  23  Si  (Sa  L)  gite  sor  son  dos  BCHLM 
dos]  col  BLN  24  Et  manque  E  aguise  sa  lange  N 
deueure  H  25  so  BDEIIM  26  li  poilz  H  28  def- 
ferma  CM,  deslie  A  define  L  29  Si  a  dit  L  dist  BCDEHM 
r.  biau  s.  o.  H  or  manque  L  30  Prent  le  -ÄT  si]  et 
BCDEHMN  lait  la  JV  coutre  L  32  Con  (Quen  Cif) 
i  e.  BCLM  34  Nas  CE,  Nas  if ,  Nai  L  36  Por  ce  li 
(le  C)  BCHLM        m.  el   faire  L  37  De  DEN,  Por  C 

esgart]  droit  L  38  dist  Jtf,  dit  C,  die  If  quo  il  CJf, 
qui  i/  39  Nes  p.  H  pas]  mos  L  loiax  manque  M 
40  max  DELM  Apres  140  J5L  mtercalent  ces  vers,  que 
CM  ne  porient  qtC  apres  le  v.  142  Ja  honi  (nus  h.  L) 
qui  est  (seit  L)  bicn  {manque  L)  droituricrs  Ne  iugera  (doit 
iugier  L)  autre  (nul  L)  en  (par  L)  derriers  41  Certcs  il 
ne  (nen  H)  CUM,  Dautre  part  ne  BL  f.  pas  a  BCHLM 
42  qui  E  De  rieus  quil  H  43  Que]  Et  BCHLM  ce] 
si  H  vos]  nioult  //  bien  mafiqiie  D  44  Que  ainz 
(sans  L)  ne  BCM  porroit  pas  a.  L  45  nul]  &  B  46 
fönt  L  47  teile  D  Entraus  et  p.  BCLM,  Et  si  sout  p. 
//  cele  manque  BCHLM  48  manque  L  Qui  lor  est 
prochainne  v.  H  Apres  48  BCHLM  ajoutent  Ouques 
(Nonques  BC)  ne  furent  bien  ensemblo  Et  (nunique  BL) 
por  ce  vos  di  ce  (et  si  B,  si  con  L)  nie  (moi  L)  samble 
49   Qu'  ysengrin   a  fet  BCHLM  50  Ccst  i.  est  f.  c.  JV 

53  foriurer  E  54  c.  bouter  a.  H  55  Certes  m.  BCHLM 
56  Quant  il  de  BCHLM  abandoue  L  59  le  H  c. 
pas  b.  douz  s.  BCHLM  61  gaires   tous  les  mss.  excepte 

AL,  baron  L  62  Baron]  Gaires  L  s.  niener  g.  CHM 
63   Encontre   touz    scs   CHM  64   mcuz]  plus  BCHLM 

Apres  64  BCHLM  ajoutent  ces  vers  Si  vos  porroit  auoir 
mestier  Se  guerre  (gaires  L)  voliez  (voloz  B,  porriez  L) 
traitier  Se  bosoing  vos  sordoit  (sorcoit  L,  venoit  CHM)  ce 
(ie  B)  cuit  Que  {manque  CHLM)  plus  vos  (v.  i  //)  aideroit 
que  tuit  (trestuit  L)  ^  Li  baron  de  vostre  muison  Por  ce 
mo  sanbleroit  (samble  pas  L)  raison  65  Quaincois  (Quo 
aincois  M)  quo  (on  B)  foissicz  (oissiez  CM)  e.  BCHLM  66 
Feissioz  BCHM,  xMussiez  L       67  et]  ei  .Y      68  No  feissioz 


X  168-214  ä37 

L         69  A    s.  p.  uu  g.  BCHLM  70  ne]  et  L  71 

merueille  CM  72  Se  BCHLM  prenez  L  73  Ja  p. 
BCHLM  dist  B  d.  ne  por  sa  s.  H  74  d.  vos  h.  BL 
deucriez  H  un  manque  BHL  franc]  vostre  L  75  Se 
dicx  me  doint  bone  auenture  BCHLM  77  Si  CDiJ,  Se  L 
78  esgardez  BLM  Lors  esgardent  H  79  Car  BHLM 
fait  //  f.  noiant  Dii/W  q.  a  r.  De  se  t.  L  80  Sa  bataille 
va  tout  auant  DEN  81  ne  manque  L,  iion  jKlfiV  oc 
BD^  quant  CHN^  tant  iV  s.  le  mion  sens  L  82  V.  d. 
ie  CDU  H  ien  p.  BDELN  84  Domo  CEHL  ocirre  Ä 
0.  vient  on  a  a.  L  86  Qui  E,  Qiie  il  DH,  Et  B  et 
manque  DH     puis  -B         87  Commander  JS     sauroiz  BCLM 

88  Sainsi  fais  2>,  De  ce  fait  E  Ja  autre  bon  (tnanque  L) 
c.  nauroiz  (ni  auroiz  L)  BCLM^    Ja  millor  e.  nen  aurois  H 

89  lors  {manque  H)  se  il  BCHM  a  la  c.  //  90  Nei-t 
iV^  merueilles  BCELM  1'  manque  BCM,  t'  N  sil  i  encort 
L  91  Que  M  ce  piaist  BCEN  Et  se  vous  le  piaist 
r.  //  92  le  N  mes]  pas  CM  Nua  ne  le  d.  m.  L 
acuser  EL  Vous  en  deues  estre  blasmes  H  93  Que  M 
il]  ce  CDHMN  94  prens  E,  prent  iST  la  L  Et  lores 
en  prenes  v.  H  95  Auant  N^  Tybcrz  BCHLM  se  test 
manque  />,  sarest  H  plus  rien  ne  li  v.  d.  L  vost  jB, 
volt  CUM,  veult  D  96  r.  si  conmence  a  5  98  as  jN' 
B.  dist  (dit  M)  tybert  £CXJlf,  B.  a  dit  tybert  H  si  con] 
ce  H      moi  s.  C 

200  defet]  oi  1/  1  Trestout  N  Ien  If  a  man- 
que D  huler  />,  hurter  E  3  Et  li  rois  por  (par  jB)  le 
hu  se  BCHLM  4  il  forment  me  HL  Aprds  4  BCHLM 
ajoutent  Qaut  cel  (ce  M^  le  H,  cest  L)  cri  auez  (auon  C) 
tant  tenu  Ne  somes  pas  por  ce  venu  5  Or  laissiez  le 
cri  (ciis  H)  et  la  n.  BCHLM  6  Mes]  Et  BCHM,  Qar 
L       que  L  7   Mo   conseilliez   BCHLM,  Dites  moy  N 

qucn  p.  CHL,  que  p.  Jf,  ien  p.  JB,  que  ien  N  8  g'  wmn- 
que  HLM  en  voudra  t.  L  10  se  ie  ELM,  se  le  C,  se 
les  B        lauoie  L  12  cscotons  et  entendons  H  13 

volies  H  euuoir  B  14  vos  couuient  nului  N  nulz  E, 
nus  C'iV  Bon  mes  y  douez  enuoier  D  Apris  14  BCHLM 
ajoutent    Et  (Qiiar  L)  ie  respons  (respont  B,  responc  H,  lö 

RENAUT  m.  22 
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di  L)  por  toz  ensemble  Quo  cest  li  raiex.  (miaudres  £, 
mainz  Meoti)  si  con  moi  (que  il  nos  5,  ce  me  L)  samble 
15  Mes]  Or  BCLM,  Quo  H,  Si  Meon  que  5LJf,  cui  H, 
quil  J5/  17  Belin  belin  ce  BCHLM  dit  E  nobles  matique 
BCHLM  18  par  manque  BCHLM  prous]  sngesBCHLMy 
nobles  D  19  neu  Jf  donoz  B  21  Distes  ßCif  roone  M 
22  Quo  il  Ä  8.  deuant  moi  le  BCM^  d.  m.  soit  au  i,  s. 
iei  le  H  24  Toz  a.  BCHM,  T.  en  presanz  L  24  vait  2> 
aloigne  H  Que  nou  reteigne  n.  e.  L  25  puct  aler  m.  m.  CM 
26  Ne  miauz  plaisant  ue  nul  p.  s.  L  27  en  pies]  tantost  L 
Äpr^s  29  BCHLM  intercalent  ces  vers  Sire  sire  (manque  C) 
se  (se  damc  C)  diex  mait  (maist  BM)  Je  nai  plus  {manque 
H)  eure  (coure  B)  de  (de  nul  H)  respit  30  Ainz  f.  BCLM 
Ainz  mourai  sanz  nul  c.  //  31  Son  in.  Jlf,  Ou  m.  H  m. 
son  mis   enuoie  L  33  dist  CJlf,   fait  BEHL        di  li  Ä" 

34  vanredi  L  35  Touz  aprestez  de  CHM  moi  ^  36 
CO  se  E,  ce  ce  C  37  s.  et  d.  BCHLM  respit  ilf  38 
par  lui  L  dcspit  N  Que  il  ma  fait  sanz  nul  r.  J5?  Apris 
le  V,  38  L  repete  les  vv.  230-— 38,  avec  la  var,  son  mi  dans 
le  V.  231  39 --43  manquetit  E  39  Portees  N  41  se] 
eil  M  Et  se  il  les  lettres  r.  H  42  Et  il  de  noiant  ne 
(jmtnque  HLN)  saccuse  (sen  cscuse  HM)  CHM^  Et  par  ses 
vanuoles  (noucles  L)  se.  BL  43  la  manque  L  desfiez 
L  44  Et  apele  H  bipclcz  de  foimentie  C  De  f.  lapelez 
L  Apres  44  E  porfe  Deuant  toute  ma  baronnie  45 
Et  rooniaus  li  dist  b.  H  46  serai  L  AI  nule  riens  L 
48  tex  iors  que  plus  li  v.  L  49  Lors]  Dou  (Au  H)  roi 
BCHLM  prist  B  et  manque  BCHLM  si  satorne  D 
50  Et  vint  a  son  trc  si  CM  51  Et  al  ainz  CM,  Plus  tost 
J5L,  Au  miex  N  que  il  J/,  quo  L  pot  BL^  puis  C  e 
manque  BHM  s'  manque  DE  52  Ija  DE  sesinerueille 
H  53  il  8  (manque  B)  en  viaut  a.  BHL  54  len  ont 
pris  a  a.  BCHLM  55  Si  iV  56  Or  me  maiique  BCHLM 
e.  biax  a.  BCHLM  57  a.  et  p.  CM  58  eil]  il  CHM, 
si  JE"  lo  M  50  li  r.  3/,  el  r.  C  Quar  ou  m.  au  r.  i.  L 
60  Car  CH ^  Et  D  li  rois  ]  nobles  L  r.  commando  li  a 
H  67  mon  C'.V        fait   il]  formant  L  62  ge]  or  H 

mcn  C/>J[/xY  6:5  Do  sa    volonte;    a.  CHM  66  Car  H 
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ne]  je  Zf  vodre  C  67  se  peuist  i.  H.  doie  eslaascier  L 
68  matinest  B  a  laiorner  H  69  m.  se  d.  raauoit  H  d. 
man  aidoit  L  70  dist  BCLM  e.  eincois  otroit  BCHLM 
Apris  70  BCIILM  fönt  suivre  une  Interpolation  assez  longue: 
Que  il  (Quil  L)  vos  en  puist  (puisse  L)  vcnir  deulz  Si  fera 
il  si  niaist  diex  Vos  en  aurez  (auroit  L)  anui  et  honte 
Onques  ne  vi  ne  roi  ne  conto  ^  Qui  de  R.  sentremeist 
Quen  (Qua  L,  En  B)  la  fin  mal  ne  len  preist  (venist  BHL) 
Deauble  vos  ont  fait  incsage  (si  sage  BL)  Qui  (Que  vos 
BLj  Quant  vos  H)  auez  enpris  cost  {manqiie  BHL)  voiage 
(mesage  BL)  A  porter  (Por  aler  H)  a  E.  barat  ^^  Manbre 
vos  de  tybert  le  chat  (Et  vous  et  dan  t.  le  ob.  H)  A  {man- 
que  HL)  qui  (Qui  il  CHL)  fist  (faitL)  panre  tant  (manque 
C)  maus  (mal  CHLM)  tors  (mors  CHM)  Et  de  belin  et 
de  brun  lors  A  qui  (cui  L)  il  fist  pordre  (porter  L)  la  pel 
Des  (Do  ses  L)  orailles  et  (dusquan  CM^  trusqua  H)  dou 
{manque  CHM,  le  L)  musol  ^^  Por  la  ehar  bieu  ne  sauez 
vous  Conques  nul  bien  ne  fist  (sot  B)  li  rous  '  Cil  qui  tant 
est  (set  BCM)  de  pute  estrace  Et  or  cuidiez  que  bien  vos 
face  Si  (Se  L)  malst  diex  moult  me  merueil  ^o  Qu  vos 
auez  pris  (v.  preistes  L)  tel  conseil  Bien  sai  se  vos  me 
(men  HL)  creiez  Que  ia  cele  part  niriez  (Ja  le  pie  ni  porte- 
riiez  L)  Dame  dame  (fet  il  CM)  par  (Or  me  dites  por  L) 
8.  mande  Quant  (Puis  que  CM)  li  rois  le  ma  (li  a  L,  la  CM) 
commande  ^^  Et  por  le  cors  s.  (Et  prie  por  s.'  H)  boniface 
Doiit  nest  il  (il  bien  L,  ce  C)  droiz  que  ie  le  (iel  L,  i  C)  face 
(aille  C)  Ne  fust  pas  (Nest  mie  L)  droiz  se  diex  maist 
Que  ie  li  (1'  CJf,  len  HL)  euse  escondit  Chose  (De  c.  HL) 
que  (quil  HL)  li  (an  L)  pousse  (puisse  L,  plaise  H)  faire 
(a  f.  //)  ^^  Et  (manque  H)  puis  quil  en  a  fait  lafaire  (qai 
empris  cest  a.  CM,  que  lai  commencie  a  faire  H)  Voirs  est 
(Veez  L,  Et  H)  li  (que  li  (7)  consauz  en  (inanqtie  C,  si  en 
H)  est  piis  Se  iai  a  ceste  foiz  mespris  Une  autre  foiz  me 
(man  L)  garderai  Mes  cest  (cestuiJEfj  mesage  fornirai  (ferai 
H)  '^''  Quant  il  li  (Puisquil  me  H)  vient  a  volonte  Puis 
que  li  (Et  ie  li  H,  Et  puis  que  iel  CM)  ai  acreante  (creante 
CM)  Que  ia  por  home  nel  (ne  H)  lerai  Sire  fet  (dit  L, 
dist  C)  cle  or  men  terai     Car  (Quo  HM)  bien  voi  que  riens 
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ni  feroie  ^^  Ne  por  riens  (Et  que  pas  CHM)  ne  vos  retenroie 
(en  tenroie  //)  72  fet]  prest  H       73  leniornee  B       m. 

ains  la.  H  75  ot  p.  D,  est  p.  H  78  demorez  BCHLM 
Apres  78  DEN  ajontent  Au  matin  quant  se  (ie  E)  fu  es- 
cous  Missire  roonel  li  rous  79  vait  et  torne  N  sen  est 
alez   CUM  80   orne  N        ni.   a  tant   erre    CM       Tant 

cheualchie  tant  a  erre  //  81  Bien  set  (sot  CLM)  tenir 
la  V.  d.  BCHLM  82  Tant  se  haste  et  tant  e.  (sesploite 
BC)  BCHLM  83.  84  intervertis  L  83  T.  eh.  tant  a  erre  H 
84  Qua  la  cot  E^  Quil  a  court  N  Quil  est  venuz  a  t. 
(torouane  B^  laroanne  L)  BCLM^  Que  en  la  terre  est  arriue 
//  85  doute  H  q.  bien  sauoit  la  g.  DEN  87  pluseurs  ] 
niaintes  L      89  seront  BCHLM      90  de  maintes  g.  BCHLM 

92  Si  L       cos  M,  ses  BC       Et  par  deuant  fönt  il  1.  I.  H 

93  Los  //  faire  L  afaitier  H  94  les  H  rafaitier 
BL,  euforeier  CHM  85  nel  BLN.  ne  le  CM  puist  CM 
98  trueue  BCHM  la  HL  99  eej  lui  CHM  donoit 
CHLM,  prenoit  /^AW 

300  il  le  N^  i  so  E  Par  derriere  (derrier  5L)  son  dos  r. 
(se  r.  L)  BCHLM  1  a  veu  N  Sa  veu  venir  r.  BCHLM 
2  S.  que  ne  li  fu  pas  b.  CHM  3  mestier  na  vers  li  E 
faluc  L  6  s.  en  la  terre  as  (a  i/,  es  L)  BCHLM  7 
Ccst  (Cou  est  H)  li  ni.  quo  (conques  Z/)  len  (tnanqtie  i,  nul 
M,  i  ainz  B)  tiuisso  (veissc  /^L)  BCHLM  8  Et  d. BCHLM 
dit  AW  10  Dist  R.  Ci/xU  sanz  point  do.  iV,  et  sanz  o. 
BCHLM  11  Or  cntendez  li  BCHLM  12  Et  mangue 
BL  e.  et  vous  BL  13  Vces  A"^,  Vees  ei  H  les  L 
a]  de  L  la  letre  qui  le  (quol  H)  tosmoingne  CHM  14 
Que  a  HL  venoz  BN  nulle  manque  CHM^  nul  JV,  autrc 
B  aloigue  BL  17  Dovant  lui  manque  BCHLM  Soiez 
(I  s.  H)  troatüut  (tous  H)  proz  m.  BCHLM  18  la  moie 
p.  Ij  19  Mespris  auoz  v.  \o  s.  BCHLM  20  mais]  nus 
L  m.  autel  N  22  Quo  manque  BCHLM.  Qui  £  Lautre 
ior  vos  BCHLM  24  Bien]  Si  CHM  d.  mal  auenir  CM 
25  vos  resemont  L  vos  mundo  iel  vos  di  CHM  26  ses 
LN  lostrenne  B  1.  qui  sont  ei  CHM  27  Se  vos  i 
daingnoroz  (daignios  //,  duingnez  N)  BCHLMN  28  Se 
de  cc   li   voloz  f.  BCLM,    Et  se    vos   en  volez  f.  H         29 
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te]  Y08  BCHLM  30  Ce]  Et  BCHLM  ni  crt  E  31 
seignors  E  qui  (qua  H)  son  s.  BHM  32  a  manque  N 
ior  tant  con  ie  v.  N  33.  34  intervertis  L  33  Que  face 
r.  L  34  souferre  C  35.  36  intervertis  CHM  35  sera  H 
le  second  en  matique  C  36  Jirai  a  lui  B  37  Eouers  lui 
mont  ra.  H  38  prie]  quiert  CEM        Foi   que  doi  saint 

piore  de  r.  H         43  Sorrai  N        qu'il]  con  i  44  Tot 

quant  que  il  (quil  me  L)  c.  BCLMj  Tot  eou  quil  me  c.  H 
45   contredist  B  46  v.   ferez  b.  BCHLM  47  Si  en 

serez  tenu  por  s.  BCHLM  48  Or  ai  b.  BCLM^  Or  ai  dont 
b.  //       fait  H      son  L       ie  ai  conte   m.   m,  E  49  Or 

nianque  BCLM  a  dont  m.  BCLM  que]  fors  BCHLM 
aler  jEfL  50  bien]  tost  BCLM  vous  jBT  vo  cheual 
jBJUT,  vos  cheuaus  CL  ferrer  CLJLT  51  Que  EM  il] 
aler  JSxV  nos  manque  CLM^  vos  5£^,  le  //  couendra  CM 
ce  (si  con  L)  di  (sa/is  vos)  ELN  52  Que  a  c.  CHM 
saioz  5Z/  55  Mes  en  N  56  bien  ce  N^  bien  ^  Dit 
R.  bien  est  ce  me  L  resemble  E  Apris  56  BCHLM 
ajoiitent  Et  ie  lairai  ci  mos  ouriers  (ouries  B)  Qui  ouerront 
endementiers   (tant    demantiers  L)  59  Et]  Si   BCHLM 

san  vienent  L  ad.  i/,  au  des  aurez  N^  au  bien  esrez  E^ 
par  uns  (les  L)  arez  BCLM  60  molt]  conme  £  61 
Et]  Si  BÖHM  moult  va  JV,  aloit  H  tramples  batant  L 
62  si  va  H  batant  iiV  63  Et]  Qui  BCHLM  64  Et 
R.  so  prent  a  froter  BCLMy  Et  R.  pense  de  froter  H  65 
Et  va  tot  belement  d.  BCHLM  66.  Et]  Si  BL,  Qui  E 
68  c.  le  conchiera  BH  70  Quil  sont  venu  ou  f.  BCHLM 
72  P.  deuers  BCHLM  73  molt]  que  BCLM  mebre  N 
Si  a.  V.  ce  me  samble  H  74  Ce  fu  H  dun  s.  C  75 
la  vigne  £  s'  manque  CMN,  c'  £  76  fu]  iert  BCM  77 
Por   r.   BCHM        lesmoie  C^'Jtf  78  II  manque   CHLM 

Regarde  L,  Garda  H  vit  CHiV  delez  la  Ey  lez  une  L, 
soz  une  5,   sor  une  //,   en   une  CM  79  quenoouUe  jB, 

corgie  CHJlf  pandue  LiY,  estendue  CÄitf  80  Cuns  BELN, 
Que  li  if  auoit  BELM  tendue  £L,  tenue  -AT  81  v. 
auoit  la  g.  BCHLM  82  le  M  conoist  L  c.  et  bien 
lesgarde  BCHLM  85  Einz  dit  (iure  BL)  que  il  (quil  BL) 
BCHM     li  f.  E      pendre  CL        87  m.  tres  b.  ne  se  gaite 
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BCHLM  88  auiai  M,  a  W  H  Aprh  88  BCHLM  ajou- 
tent  Encor  en  (inanqiie  5,  li  L)  voet  (voil  C,  viaut  il  B)  faire 
a  {nianque  L)  cestui  Ou  tort  a  bien  ou  a  ennui  (Sest  droiz 
ou  tort  aura  e.  L)  89  Sauo  L  90  esparceu  L  91 
est  N  92  et]  toz  BCHLM  93  et  manque  CM  ra.  li 
e.  CM  95  Qui  le  BEH  96  De  R.  EN  97  Quant 
R.  cest  (est  N)  r.  EN        399—402  manquent  E 

400  delaiant  L  1  Leuez  dileuc  si  en  v.  BCHLM 
3  couient  bien  v.  L  4  oquoison  H  5  Ne  p.  fl^  alez 
V08  BCHM  deloient  B,  tariant  ff  6  Et]  Ne  ÄCffJf, 
Ni  L         si  estrangant  L  7    A  BEN  8  Tousious  -E 

Compainz  (Dont  L)  ne  sauez  (s.  vos  L)  qua  ie  faz  BCHLM 
9  f.  ici  m.  grans  p.  H  ilec]  endroit  L  11  grant  vertu 
EH  12  Moult  sont  ci  ileuc  (s.  ileques  L)  h.  BCM^  Möult 
durement  sont  h.  H  13  vous]  tant  L  faus  B  tant] 
et  L        gainz  BCDEMN ,  dains  L  14   des  C  15  C. 

Renart  dist  R.  BCHLM  16  eil  N,  ci  E,  ce  £CL3f,  cou 
Ä"       nouel  CM.   neuel   5  17  fot  soi]  ce  dist  BHLM^ 

sauez  C  18  ie  veill  plus  A.  E  19  Ie  cuit  que  ce  est 
t.  f.  1/  20  Est  r.  5,  Na  r.  jBT  21  Ne  quaueigne  tele 
m.  L  22  Nois  es  L  au  D  p.  de  s.  L  minacle  H 
23  Et  si  Z)  de]  en  £'  24  tele  BCDM  25  aproche 
BCLM^  atouche  H  26  Que  iamais  ior  (nul  ior  L)  ait  puia 
{manque  L)  c.  BCLM  y  Que  il  ia  puls  en  ait  c.  H  27 
Nest  CH  nule  BCHLM  sil  la  touche  LN,  sanz  la  touche 
5,    seile   atouche  Z).  28  Ne    (Et  H)   a  ses   iauz  ne  (et 

H)  a  BCHLM  29  Que  ^jffif  30  Puis  CEHM  en 
manque  L  que  ele  seit  a.  JV,  que  il  laura  a.  CHM  31 
sot  BCHM,  fait  L  gens  EHL  Aprks  32  BCHLM  in- 
serent  les  vers  483  —  486  33  Tant  fait  que  a  force  (q^ 
aproiche  L)  lafole  BCHLM  34  Et  va  (va  moult  L)  p. 
BCHLM  cignole  L  35  tint  H  foire  M  87  Et 
manque  BCHLM  m,  (moteax  L)  qui  fu  en  le.  BCHLM 
38  gaaing  C  40  Par]  Et  L  deseur  C,  dessur  3f,  desouz 
H  pecons  i/,  fuisseaux  L  41  Moult  estoit  bien  la  c, 
m.  BCLM  42  Quen  JV^  Par  t.  enging  et  (manque  CHLM) 
en  tel  (tele  HL)  g.  (deuise  CM)  BCHLM  43  vint  L  45 
Et  Sil  veult  p.  DN      Et  il  tent  Ie  groing  au  f.  BCLM^  Et 
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il  atendc   tant   la  graigo  H  46  B.  seii    p.  venir    d.  CM 

48  Quant  v.  (vit  H)  BCHLM  si]  moult  CDHLM  effroie 
B,  dcsuoie  L  49  Reculer  CHM  viaut  BCDHLM,  vot 
J?  car]  que  ^  v.  si  san  redote  L  50  Qar  B  Quil 
ne  t.  la  m.  E  iosto  -B  51  R.  sen  va  do  BCHM  de] 
en  D  R.  san  vait  et  de  leingne  L  52  Et  c.  DL  53 
eu  ]  a  D  54  Que  il  ne  tiegne  male  voie  L  55  dist 

BCDEHLM        ereez  BDE,   doutez  CHLMN  57  lo  tf 

Saint  HM  si  vos  plessiez  BCDELMN  58  ce  m.  ^  il 
CEM  Atant  est  ycil  a.  N  59.  60  interverüs  N  59 
Et  a  genolz  se  H  se  iusqa  t.  N  60  les  saintueres  L 
61  A  labaissier  vit  BLHLM  63  fu  BCM  de  iST  Et 
moult  grant  talent  ot  dou  H  64  qui  le  E  gaune]  cras 
-BT^bel  L  65  pas]  point  BCLM        d.    que   il  ne    t.  H 

66  Haper  BCM,  Panrc  L  Ic  ÄCLJIf,  nel  E  vols  iV  mais 
manque  L  tel  nel  g.  DE,  il  not  g.  ^,  ne  se  g.  BHM, 
ne  g.  C,  ne  san  prant  g.  L  67  Que  jE?  Quant  la  ceoignole 
(cingnole  L)  BCHLM  descent  DEN,  li  dessant  L  68  li 
estent  D£2\r  69  La  (Et  la  DEN)  ceoignole  (vingnole  E) 
BDELN,  Et  le  laz  tout  CHM  si  ]  amont  BCHM,  a  moult  L 
70  Saehiez  q.  BCHLM  qui  DE  se  CffZJlf,  sen  5  71 
Qar  en  BL,  Que  en  CM,  Quen  fl^  le  trait  L,  lentrct  £, 
lestraint  CM,  le  destraint  Ä  72  Qua  B,  Que  a  CffJlf  li 
c.  DE  a  fwawjMß  CHM  fraint  C^TJlf  73.  74  interverüs 
DN  73  Ja  te  couuient  illec  maltraire  D,  Ici  a  mauuais 
saintuaire  L  74  Renart]  He  diex  BCLM,  Et  diex  H  dit 
L  76  Quant  BCHLM  ie  par  le  c.  sui  CHM  i  wanjt«« 
L  estanduz  L  11  Trestous  CM,  Et  trestous  H  mest 
fi"  men  enflera  BL,  menfle  ia  CM  78  eel  if  79 
Quen  tel  maniere  f.  b.  H  80  Tous  c.  H  vont  H,  venent 
L  81  Je  ce  me  quidai  ce  est  la  p.  N  eure  CM  82 
Moult  bien  g.  de  (a  5,  en  L)  t.  m.  (morsure  H)  BCHLM 
maniere  E  83 — 86  se  trouvent  dans  BCHLM  apris  le  v. 
432.  83  de  manque  B  Moult  set  de  t.  moult  set  de  g. 
CHM  84  Que  imnque  CHM  es  v.  D,  en  v.  L  V. 
men  pus  (sen  puet  H)  a  (en  H)  maintes  v.  CHM  85  me 
Nf  sen  -ff  sui]  est  H  ma  g.  L  Roonel  sera  (fera  Jf) 
atrapez  (atraper  if)         86   Et  a  grant.  h.  r.   (regarder  M) 
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CM  en  manqiie  L  sera  H  87  dist  BCDH  89  enging 
DE  Molt  bien  pricHe  porchace  dans  H  90  Et  sa  honto 
q.  et  porchace  CiV,  Et  sa  h.  et  son  damage  H  chace  B^ 
serche  L  91  por  BCM        les  pechiez   BCHLM  92 

estiez  BCM       molt  manqice  BCM^   ci  JEf,  si  L  93  ieest 

5i3f,  icilz  HN  95  quo  v.  Du*  Car  vos  le  v.  BCHLM 
97  Orainz  manqtie  CHM  Q.  vos  li  (i  H)  getastes  (gistastes 
M)  1.  d.  CUM  98  vousistes  DH  Metre  le  voliez  BCHLM 
99  V.  ont  il  deceu  DEN 

500  est  il  a.  JV  1  Ja  (Je  L)  voir  danbler  b.  BCHLM 
2  nuls  ia  J/,  ia  a  CM,  nus  hora  5,  a  nul  N  ne  Citf  tendra 
CDM,  todra  ^  Ne  nus  dambler  honor  naura  L  3  men 
BM  esperceuoir  L  5  Que  C,  Qui  itf,  Que  vous  H  mi 
f .  jB  6  que  manque  JEf,  tout  Cilf  v.  si  le  me  -ET  ^  7. 
8  manquent  DEN  8  menoioit  H  9  Querains  jB  10 
Mais  ainz  dant  BCHM,  Mais  unques  L  12  Quen  D,  Que 
en  E  Tant  le  sai  a  preuz  et  a  s.  BCLM,  Tant  est  li  roia 
durement  8,  H  13  De  vos  mont  (  ma  L)  BCHLM  14 
vos]  me  E  v.  dont  es  estainz  L  15  fere]  a  CM  m. 
fait  a  a.  L  16  s'  manque  N  reuiegne  C  par]  sur  N 
17  men  vois  et  vos  H  vos]  ci  D  18  ce]  bien  BCLN^ 
quil  H        V.  et  les  d.  DN  19  ceste  parole  BCDELM 

saclino  ELN ,  seucline  D,  se  cline  5,  chemine  LM  20 
reraaint  DH  21  par  manque  H  cstoit  H  22  R.]  Si 
H  s'  maM2«e  BCLM,  c'  i?  au]  en  BCELM  fuie  ÄCLilf 
atornez  if  23  Et  manque  N,  A  E,  Vers  BCHM,  En  Zr 
s.  chastel  BCEHLM  tant  point  L  eh.  tant  fiert  et  tant 
b.  N  24  Quil  en  a  veue  Ia  BCHM^  Que  il  a  veu  une  L 
veu  D  25  i  est  H  si  manque  H,  et  5CJf  V.  en  est 
quar  desus  sunt  L  26  Les  BCHLM  les  ÄCitf,  ces  E 
ovres]  vignes  L  boins  o.  qui  sueure  f.  H  27  Amonestant  L 
tost  ]  bien  H  28  ces  ^,  lor  BL  porte  J5  Et  des  p.  bien 
affremer  CM,  Et  des  p.  moult  tost  fermer  H  29  de  bien 
parer  //  30  Que  manque  H,  Qar  C  sot  M  que  il  H 
Qar  moult  b.  estoit  apansscz  L  32  II  mafique  L,  Quil  B, 
Que  M  pooir  ^L  que  il  L,  que  len  i/  1'  manque 
BEN  quil  le  vost  H  33  se  s.  ^,  en  seroit  BCHLM^ 
en    (sen  jY)   tourne  i)iV         36  eotor  lui  a  BCHLM      -xv. 
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JET,  II.  D  37  parfondo  DLN  38  Riens  BCHM  antre 
L  nafonde  LjV,  nenfont  H  39.  40  manqiient  N  39 
Desor  BCM  40  b.  ourez  L  t.  coleiz  BL  Et  par  deuant 
le  rouleiz  CHM  41  Et  aus  les  tors  H  Desor  BCLM 
fönt  iV'  D.  estoient  les  p.  L  42  ieteront  CHy  geront  Jf 
Gitant  pierres  de  tex  meDieres  L  43  II  nest  N  quen 
i\r,  Sil  en  H  fust  BCHLM  44  Que  CLiV  a  sa  f.  ne 
fust  BCLM^  mais  a  vio  seit  H  45  archiers  y  s.  D  Li 
archer  si  s.  H  L.  eschieles  s.  es  craDneax  L  46  il  man" 
que  D,  on  CJf  traira  CDM  Saietes  traient  et  q.  H  47 
Por  A.  B        48  de]  en  i      estoi  N       49  Aussi  e.  N    Q. 

c.  le  roi  si  sefTaito  L  50  Sus  HM  51  A  mise  p.  BCHLM 
p.  as  chans  gaitier  H  52  Et]  Qar  BCH^  Que  M  Quar 
moult  i  aura  bon  m.  L  53.  54  intervertis  BCLM  53 
Ainsi  est  N^  Ainsi  fu  D  afaitiez  CM  54  Et  m.  D  M. 
est  b.  N  d'eve  manque  D  b.  darmes  conreez  L  55  Et 
h.  DEN  ot  manque  EN  le  premier  et  manque  D  bons 
Z/  Horder  se  fist  et  bien  et  H  56  Por  L  dedenz 
DEN^  desus  JIL  57  Ses  manque  H^  Les  L  B.  \  i.  H 
58  meuz]  plus  D  son  chastel  miauz  BCHLM  60  Qui 
V.  L  61  Sergent  B  62  tot]  ploin  L  63  En]  Qui 
N  fu]  ot  BCLM  fist]  ut  ^  64  Et  R.  m.  H  et] 
tot  N  les]  en  J^T  Et  R.  m.  li  dit  L  65  Quas  b.  L 
dcffendre  BCLN  66  Que  nulz  H  ce  manque  H  San 
voisent  il  sanz  plus  atandre  L  67  Molt]  Or  H  68 
querre]  faire  CDELM,  fairee  5  69  Car  E,  Et  ff  70 
Qu^il]  Que  L  deuant  L  Que  il  s.  a.  en  N,  Que  assis 
seit  d.  CHM  oecis  E  71  honte  E^  craime  BCHM^ 
crainte  L  73  Si  li  jE?,  Se  il  i  GM,  Et  sil  i  H  ame]  nus 
Jiom  BLj  nus  CffJf  lessaille  L  74  Ja  manque  CHM 
Ne  sen  p.  Clfif,  ne  sen  ira  D  75  ore  ci  BCEN,  eres  ci 
L  76  a]  de  BCHLM  rondel  2V  77  Dirai  comment 
(quor  men  BHM)  est  souenu  (soz  venu  L)  BCHLM  78 
Qui  manque  BCHM     M.  li  est  auenu  BCHLM      79  Moult 

d.  CLM^  Malement  B  ragint  C,  crie  ^  si  manque  BCLM^ 
fort  Ä^  80  changas  L  81  li  an  d.  i  estarlin  L  82 
en  lui  maluais  v.  HL  83  Que  H  ileuc  BCHLMN  le 
jor   m.   ^        fist   atraper  (estraper   L)  BCHLM         85  ce 
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manqm  BCDELM  pas  .i.  bouton  L,  un  amecon  BCDEM 
86  Qar  BCL  molt  manque  L  le  manqiie  BCHLM  bien 
le  tint  N^  bien  est  pris  L  par  le  BCHLM  cbaon  ü  88 
Lo  euer  en  {manque  if)  a  (et  L,  auoit  H)  m.  c.  BCHLM 
89  Et  la  se  IT  esbaye  L  90  manque  L  vigners  saut  de 
la  haie  H  91  Vient  manque  fl,  Vint  CMN  cstoit  la  g.  H 
92  Celui  vit  BCLM  celui  manque  H  prandre  L  Veu  la 
pendre  H  94  Vienent  (vindrent  L)  c.  (poignant  CLM)  vers 
le  £CLitf,  En  sont  venu  vers  le  H  96  Or  E  set  JEL 
600  Bien  set  {mafuiue  B)  quil  sera  a.  (essailliz  L) 
BCHLM  2  Li  un  d.  E,  Li  uns  derrier  CDLMN  3.  4 
intervertis  L         3  manque  N       maaille   DL        4  m.  mout 

d.  baille  N  5  se  manque  BCHLM  e.  que  m.  BCHLM 
6  que  ne  perde  b.  L  bras  ]  iarabe  N  7  est  a  m.  EHLMN 
menese  D  8  qui  li  BEN^  que  \\  L  9  deduit]  mestier 
N  13  enbedui  BCHLM  14  Saehiez  ia  ii  f.  ennui  BCHLM 
15  Ict  corej  Heue  CJf,  le  fiort  d'  D  16  dist  li  autres 
BCLM^  d.  a  lautre  H  dit  N  compers  N^  fier  et  CHM^ 
tue  L  rue  iV  17  Si  te.  £^,  Sil  e.  HL  19  Si  la  D 
le  feri  xV  20  grant  manque  H  as  ii.  m.  H  21.  22 
intervertis  BCHM  21  manque  L  mal  partuis  jV,  mal 
repos  D  22  Car  E  Moult  li  a.  (aune  L)  bien  (mal 
i?L)  8.  b.  BCHLM  22—24  se  re>^^ene  döftw  JV  swr  fe  /. 
133  23  dehaeie  iV-  II  nes  auoit  pas  eonuoitiez  L  24 
martirie  BN  lont  tire  et  d.  CM^  lont  tire  tant  lont  sachie 
H  T.  ont  detire  et  saichie  L  26  les  las  H  27  pendoit 
BH  28  b.  tot  (an  M)  fu  fait  m.  BCHM,  b.  et  tant  fait 
m.  L  29  Si  estoit  cheus  a  H  Que  toz  pasmez  chei  a 
t.  L  30  piez  ]  danz  L  estant  BCHLM  denz  ]  piez  i 
33  sestoit  a.  D  34  ces  £^  36  mol  M  le  wanjue  jV  id. 
lont  lassie  H  Qui  le  lessierent  por  mort  g.  E  37  se 
sont  H  deinqui  t.  L  38  Q.  ainssic  lorent  a.  DEL  39 
Et  li  mastins  i.  BCLM  40  des  bons  c.  ot  eus  m.  H  42 
Or  li  BCHM    e.  treuer  b.  B      43  Se  de  (le  C)  la  bateure 

e.  BCHLM  44  Ilec  (Ille  Z>)  s.  il  assez  de  DEN  II  est 
antrez  en  male  trape  L  45.  46  intervertis  H  45  Q. 
iluoques  fu  H  46  tes  (tex  L')  engins  BL  tes  b.  BCDHLM 
47  tint  BCHM       vil]  fol  L        ci  endroit  B,  et  adroit  Jf, 


k 
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quil  adroit  L  48  Pour  CDHMN  quainsi  le  L  qui 
BCDEMN  la  destroit  CM  50  il  fu  b.  CM  Or  a  este 
forment  destraint  ff,  De  quoi  il  duremant  so  plaint  L  51 
Dont]  Ne  L  ioiax  D  53  a  soi  BCHLMN  54  Souet 
C  55  maniere  j&XJV  57  sa  CM  outree  j&,  alee  CHM 
58  Ja  est  ce  CDM,  Ce  est  la  H  59  H.  giete  derriere  m. 
L  60  iusques  a  {manque  L)  1.  DjEL  La  iut  de  ci  a  1. 
H  61  s'  manque  L  tant]  et  CiTAf  63.  64  intervertis 
BCHLM  63  Et]  Si  BCHLM  cheminer  CJIf  65  Au 
micx  (Plus  tost  L)  que  (quil  HM)  BCHLM  puet  BCDHLM 
66  le  ff  ni  s.  BDEN  67  De  laigne  ist  ff  si  ]  et 
BCHLM  sanz  aloingne  5,  sen  torne  £  68  Mes  manque 
D  not  N  faite  i)  b.  f.  bien  sa  N  70  Car  C  72 
Bien  so  q.  v.  e.  E  sen  q.  BCLM  74  Et  si  r.  DE,  Et 
eil  r.  ff  r.  de  la  C,  r.  moult  la  L  eignole  L  75  d. 
V0U8  d.  N  destruise  ff  76  Chose  mas  fet  q.  moult  me. 
BCHLM  11  mes  L  or]  ei  ff  maues  f.  N  pendre 
BCM  79  encor  CM  vous  N  chier  v.  CM  rendre 
ff  80  Et  si  L  ten  BHL^  ti  CM  seras  L  James 
ne  vous  sarez  i.  N  81  Par  g.  BCHLM  vous  JV  83 
Et    vers    BCHM,    Deuers   L  85    dist    ÄCffL        que 

manque  L       ne   iert  L  86  De  ei   al  ior   q.  ff       soit] 

icrt  BH  Jusquatant  quan  serai  y.  L  87  si  c.  L  se 
plaignoit  le  ff  88  son]  quist  L  s.  eher  c.  ff  90  T. 
maintenant  le  C  91  Se  Jf  92  De  Ior  acort  ff  93 
Moult  s.  L  sestut  E^  lestuet  Lff,  se  vuet  L  94  M.  sestut 
C  95  mesage  CM  96  en  manque  L  seroit  i)  trestoz 
L  97  il  li  E  98  quil  nel  C  ne  le  saura  ff  99  Sil 
DH      puent  CDHM     et  manque  CM 

700  Jen  c.  5  p.  que  ce  soit  L  2  Quil  ne  L  le 
Premier  ou  nutnque  CDHLM  3  Cant  ^  5  medis  L 
6  durement  fu  (fust  L)  DHL  7  de]  des  ÄCM,  dex  granz 
L  que  manque  L  Car  de  c.  crueus  et  dancorses  ff  8 
as]  an  L  I  ot  par  acolees  grosses  ff  9  Qui  ni  E  os] 
cox  L  Tant  durement  fu  debrisies  ff  10  Tant  qa  (qas 
B)  paine  (— s  5L)  BCLM  pot  5CEJlf  Que  ne  se  pot 
mais  a.  ff  11  Ne]  Et  DN ,  A  L  fust  C  12  Qu' 
mafique  ff     .xxui.  ff       13  a]  ot  BCLM       15  Totes  voies 
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BDM^  Tote  uoie  EL  que  t  H  17  s'  ma)ique  N  r.  si 
sen  aloit  e.  E  abatre  L  18  b.  ot  o  lui  L  19.  20 
manquent  H  20  ö.  et  li  t.  b.  N  22  Et  en  iaua  not 
p.  H  23.  24  intervertis  H  23  Et  p.  et  a.  H  25 
molt  manqne  EM  grant]  bon  L  Et  estoient  de  g.  r. 
H  26  Auec   dant  n.   CM  28  curent  Jlf    •      29  ne 

manque  DE  nc  de  r.]  de  r.  nes  Mion  Ne  de  r.  nule  f.  L  f. 
que  de  E  Entreus  demenorent  (demenoient  H)  grant  ioie 
CHM  30  Et  inanqm  L  les — ses  o.  B,  les. —  si  les  L 
II  ne  lor  chalut  qui  les  o.  CM,  Ne  lor  chaut  gaires  qui  les 
voie  H  32  Par  la  B  de  grant  r.  jB,  abandon  HL  33 
Eis  manque  H,  II  BC^  Ces  iV,  Tuit  L  Icil  s.  p.  Jf,  .v. 
estoient  H  que  ni  LiV,  qui  ni  ^fi"  34  auoit  2),  san 
vait  L  35  Q.  li  rois  ne  fust  BCHLM  esuaiz  L,  asalis 
H  36  Qui  (Quil  iV,  Car  il  H)  estoit  5C£L¥,  iert  D 
forment  D,  de  moult  H^  de  plusors  jBCM  Que  de  plusors 
estoit  trahiz  L  37  erent  C  ensi  BCM^  tuit  £  38  Que 
li  H  40  Qui  e.  BCDEHLMN  41  Je  vos  aim  moult 
BCHLM  Aprhs  41  BCHLM  hitercalent  ces  4  vers  Sachiez 
qua  (quen  HL)  la  cort  a  moult  poi  En  qui  me  fi  tant 
(En  cui  t.  me  fi  L,  Ou  t.  me  fi  H)  con  en  (fors  en  H)  vos 
Des  (De  B)  barons  non  {manque  HL)  foi  que  (que  ie  HL) 
doi  vos  Nu8  tant  seit  hauz  (t.  fors  aux  L)  si  con  ie  croi 
(seil  C)  42  doi]  voil  CM  43  iai  BCDEH,  ia  M  quo! 
ma  g.  ai  L  44  s.  la  v.  D  45  vos]  uns  BCLM^  nuls 
H  ne  Ie  seit  f.  H  moi]  ie  BCLM^  iou  H  46  Seig- 
neurs  por  ce  dire  vous  doy  E^  Et  vos  estes  prodome  et  sage 
BCHLM  47  je]  Ie  D  Trestuit  (Tot  H)  quatre  si  con 
(come  H)  ie  p.  BCHLM  48  apens  CM,  espans  L  49 
ien  V.  faire  a  vostre  e.  H  50  Bien  veez  (v.  vous  H)  par 
Saint  lienart  BCHLM  Apres  50  BCHLM  ajoutent  Que 
R.  me  priae  moult  pou  (poi  H)  Por  moi  ne  fait  Ie  trono 
dun  (fcroit  pas  un  BL,  fait  ne  cou  ne  H)  chou  (coi  H)  Bien 
veez  que  (quil  H)  ne  viaut  venir  Dedenz  ma  cort  por  droit 
tenir  (p.  moi  seruir  B)  ^  Einz  se  (sen  B)  va  touiorz  defuiant 
(desuiant  L)  Et  mes  messages  (mesagiers  B)  conchiant 
Dont  il  me  fait  anui  et  honte  Et  vos  sauez  bien  que  {man- 
que  H)  ce  monte  {H  rCa  pas  les  4  vers  stuvants)     Por  ce 
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le  vos  di  a  consoil  ^^  Quen  nule  maniere  ne  voll  Que  ceste 
chose  soit  scue  Quant  de  moi  sera  conneue  (Fors  quo  de  vos 
quai  requeneue  B ,  Fors  a  vos  cui  la  conuenue  L)  Or  (Je 
H)  voll  abatre  son  reuel  Girai  (Sirai  L)  asegier  son  chastel 
51.  52  intervertis  BCHM  51  Por  qai  (ce  ai  C)  f.  ma  g, 
a.  BCHM,  P.  quoi  ma  g.  f.  a.  L  52  Sou  (Sei  CM)  ferai 
a  cort  amener  BCM,  Et  fet  a  le  cort  auner  H  53  Que 
Jf,  Mos  H  messager  N  ai  ge  Ä  i  ai  -ff  54  Au  mains 
ou  a  .V.  ou  a  .vi.  H  55  maintes  BDEHLMN  56  cui 
ie  L  57  f.  por  nule  riens  CM^  f.  por  riens  viuant  H  58 
Si  en  sui  iriez   et   dolens  CHM  60  Domain   reuendra  li 

mastins  BCHLM  62  sil  no  lan  a  a.  L  63  Et]  So  if 
64  P.  la  grant  f.  H  65  miens  2),  mon  C  an  est  L,  estoit 
CM  66  Son  C  seroit  CDM,  seront  E  67  si]  il  fl^ 
seront  J?,  sera  BHN  68  dit  E  Sire  ce  respont  (a  dit 
H)  li  BCHLM  69  P.  sour  vous  iceste  H  71  Ne  f.  D 
74  Que  ne  L  hastiuement  CN  76  Et  que  m.  s.  li  d.  H 
Que  nostre  s.  li  d.  Z,  Que  li  rois  nos  sire  d.  CM,  Por  qoi 
nostre  sire  le  raande  B  11  lui  BCDHMN  78  11  man- 
que  H  m.  forni  H  79  Qar  CL,  Or  H  80  Quil  y 
DN,  Que  il  EH        Je  reuendrai  L  82  ge  manqtie  CM 

enquis  DH  83  lassierent  le  noisier  H  84  proignent  L 
au  DHL  repairier  H  85  Si  sen  vienent  tout  le  H  88 
One  manqiie  CM,  Einz  B,  11  H  f.  si  con  moi  CM  89 
Tant  que   s.  H        venu  H  90   Ez  vos  R.   d.  BCHLM 

91  en  mi  lieu  H ,  enmi  lue  L  92  manque  L  Chaseun 
a  lencontre  N  94  Et  quel  BEHN,  Et  quex  Z,  Con  faite 
CM  95  li  H  vuet  L,  veult  DEHN,  volt  CM  96  p. 
fort  et  H        97  dos]  corps  E,  eols  H      et  li  teste  H 

800  Et  manque  DH    feto  Dfl^     1  sescrierent  (sesioissent 
iV,  li   escrient   H)   tuit    CifilLV  2    M.  ]    Sire    BCHLM 

R.  il  r.  5,  R.  il  nos  (mo  L)  semble  CHLM  3  Que  vos 
auez    (aiez  BL)  eh.   les  lous   BCHLM  4  M.   vos  a  R. 

BCLM,  Quo  vos  a  fait  R.  H  5  Q.  vos  f.  v.  BHL,  Q. 
venir  vos  f.  LM  la  f.  D  tenir  N  dentrauers  L  t. 
a  enuers  D  Tenu  vos  a  deuers  les  ners  (d.  lenuers  L) 
BCHLM  1  del]  de  BCM  8  La  manque  H  ait  man- 
que  E      ait  or  R.  jff         11  leve]  vicngne  D         12  Moult 
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set  b.  m.  f.  BCIILM  13  qui  g.  C/?,  que  g.  M  moquoient 
L  15  D.  luis  est  desclieuauchie  D  dessandi  L,  descendie 
BCEHMN  16  chau  (venu  B)  au  pie  BCDEHMN  Et 
eil  a  863  piez  li  ehai  L  17  por  fait  il  per  d.  H  vos 
pri]  merci  BCHLM  18  A  grant  doleur  (poinne  L)  sui 
venuz  ei  BCHLM  19  Ge]  Bien  BCHLM  20  Et  man- 
que  DHN  ou  vous  me.  D  '  21  Ge  manque  BCHLM 
Vos  1.  p.  (bailla  L)  a  R.  BCHLM  22  qo  H  di  E  23 
bui  ]  a  i  ee  BDEMN  24  Que  ni  a.  p.  (point  N)  LN, 
Et  ni  feist  plus  H  25  Et  il  CHM  vendist  H  loialmant 
Z/,  loiauant  -ß,  erranment  if,  erraut  CM  26  dit  E  Et 
respondi  i.  H  27  Quil  L  Qua  vous  il  v.  E  v.  a  grant 
ioie  H  8.  delaier  L  28  Et  p.  D  m.  ou  santier  i 
30  del  BC  Et  iel  conmencai  a  haster  H  31  Et  daler 
p.  t.  L  33  Que  ne  CM  37  Trestot  souef  H  T.  soef 
et  trestot  L  38  Por  ce  que  ne  BCHLM  f.  pas  t.  DEN 
39  otroia  L  40  Si]  Lors  BCHLM  41  Endementieres 
CJlf ,  Endementruez  -W^,  Cndementiers  E  je  manju«  Clf 
42  que  ie  menoie  L      43  Menbricona  L    par]  de  BCHMN 

44  dist  jD^,  dit  jK        cognole  N^   coinole  -ff,  vignole  DE 

45  Acroire  manque  DLN  ce  estoit  .1.  s.  Z>^,  cestoit  mi- 
racles  H  En  entendant  questoit  s.  L  46  quilec  E  s. 
romaclez  //  47  si  manque  L  q.  le  b.  CZ),  q.  ie  le  b. 
L  49  cuida  L  50  quainsi  m.  -AT  m.  ni  entendist  D 
53  Et  au  H  derrain  DEH^  darien  £,  dareain  M^  darrenier 
L  men  CW  teiug  L,  tint  D  54  Qar  CD  ie  BCHLM, 
ien  £  f.  p. ]  en  pendi  H  55  par]  a  GM,  au  -ff  56 
leuerent  D  57  sa  ]  ma  C  58  fois  m.  H  Li  lierres 
qui  a  f .  m.  L  59.  60  matiquent  L  59  Li  traitres  et 
BCM  li  lichierres  N  60  li  manque  C  trichierres  Ny 
li  lierres  BCEHM  61  a  bout]  ades  L  Q.  tot  de  bot 
le  m.  e.  i^,  Q.  Ic  monde  abete  et  e.  CHM  62  en]  a  3f 
63  dist  manque  i),  dit  N  la  vingne  CHM  64  James  N 
Ja  dilec  ne  mc  L  Et  que  dilec  ne  m&  bouiasse  D,  Et  de 
la  ne  me  renmasse  CM  65  ot  ce  EL^  ot  ainsi  2),  il  ot 
ce  CHM  sen  torne  CHM  66  romains  D  Si  (^Et  i) 
me  lessa  p.  BCHLM  67  Tantost  me  CHM  mo]  i  JL 
68  Ch.  sa  uiiicuo  en  C        69  des  DE        70  rous  D     Quen- 
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cor  en  ai  1.  c.  m.  H  71  deuisant  N  72  recontant  L 
73  foiai  C  b.  de  sa  force  L  74  la  teste  C,  la  coste  BM^ 
les  08  E  ai  pecoiai  C,  en  ai  ploie  H  Si  que  partie  en 
ai  lescoree  L  75  sMl  ]  si  BCM  Foiz  san  est  si  con  iai  d.  L 
76  Jel  L  77  faeiez  BCDHMN ,   faisiez  L  78  Se  il 

contre  moi  v.  n.  L  79  vers]  a  DL  inen  c.  N  80 
en  vostre  c.  BCHLM  81  ore  1  ai  H  prenez  la  v.  BCHLM 
82  grant  H  ra.  a  ei  grant  mescheance  BCM  83.  84 
mmiqumt  N  83  honor  H  85  la  p.  -Ef  a  sa  raison  f.  D 
p.  define  B  87  Qui  B  89  Fait  il  a  v.  t.  c.  quier  (querre 
H)  BCHLM  90  tel  L  91  Gel  BCHLM  cel  BCHLM, 
ce  DE  92  tantes  f.  BCEHM,  tant  de  f.  D  93  Moult 
par  est   piain    de  grant   enging  H  94  II  puisse  prendre 

male  fin  H  95  P.  ie  m.  v.  EL,  Droit  en  p.  v.  H  98 
A  respondu  i.  (isnellement  H)  BCHLM 

900  Et  seit  cilz  afairez  i.  H  iuger  N  1  set  bon 
(bien  H)  conseil  BCHLM  2  sen  BL  Si  ne  le  d.  CHM 
p.  trop  demorer  N,  mie  trestorner  D,  mie  eeler  CffJf  3 
Ainz  doit   conseller   (aidier  C)   m.  s.  CHM  4  Que  MN 

5  nus]  on  2),  mes  N  Ne  li  f.  nuns  princes  L  6  Si] 
Bien  BCHLM  quil  len  Z),  que  len  M,  que  en  C,  que  li 
L  7  Ne]  Que  DN,  Si  BCHLM  nen  (ne  J5)  doit  nus 
BCHLM         8  Por  le  t.  que   respoitie  H  10  nel  d   .B 

11  sol  manque  BCHLM  i.  de  t.  BCHLM  13  ien  f.  E 
15  r.  et  li  trainez  D,  r.  li  desmesurez  CHMN  16  Quil 
f.  (feust  M)  p.  CJtfJV,  Feust  p.  HL  p.  et  t.  Cif ,  p.  ou 
detrainez  L  17  rooniax  li  C  20  estoit  mesagier  le  (au 
H)  CHM  21  L'en]  On  CLM,  Ou  B,  Et  on  H  li  en 
DW",  la  H        molt  mmiqm  H        bien  matique  DN  23 

Vistement  en  (Tout  maintenant  jEf )  est  sailliz  sus  CM  24 
ne  jDä\  nel  N        parles  if  25   F.  il   car  (que  LM)  t 

BCHLM  en  ]  poi  H  27  R.  de  mort  L  28  Si  le  L 
Que  le  V.  auoir  m.  BCHM  29  parloes  L  30  On  C,  Que 
on  H  en  manque  H  al  m.  H  31  Et  a  vil  eur  de  Nj 
Et  a  mauuais  de  DE  del  e.  H  contrueue  L  32  manque 
L  33  le]  ne  L  trueue  BL  34  Quil  seit  p.  CHM 
por]  ou  BCHM  panduz  si  con  ie  croi  L  36  Nus]  Ja 
BL      ne  E      conseillerai  L       lo]  au  D       Ja  tiex  (tel  M) 


352  X  936-1014 

conseil  uaura  Ic  roi  CUM  37  ja]  il  J/,  len  C  Aprh  3T 
//  ajonte  Car  il  est  moult  de  grant  renon  38  le  baron  i, 
li  mastiüs  H  Apres  38  H  ajoute  Na  pas  bien  tenus  ses 
ebemins  39  Ne  f.  1),  Et  f.  H  quil  li  BD  40  q.  m.  le 
fera  CM,  moult  bien  le  fera  H  41  Si  e.  /f  42  Ne  i.  BCM 
ni  ert  nus  BM,  ne  seit  nus  L  Et  se  il  i  a  nul  si  os  H  43 
iugoit  L  Quil  vieigne  s.  jE  44  sera  H  durement]  de  la 
gent  B  45  mesagc  CH  46  Loroie  (Loe  C,  Lo  ie  bien  L) 
qen  (que  len  C,  quil  Jf)  i  enuoiast  CHLM  48  et]  ou  JV 
50  molt]  V0U3  H  51  —-64  manquent  L  51  quen  vos  a 
moult  8.  BCM  54  nos  ]  nie   CM  55  porroit  BCHM 

56  Que  manque  H,  Car  J5C  M.  mest  or  t.  H  57  Einz 
mes  BCM,  Onques  //  noi  mes  DEN  tel  manqas  N  59 
Quil  est  E  60  bien  manque  U  vaillanz  N  61  Na  il 
mie  c.  H  64  que  M,  ore  iV  65  Et  li]  Alez  L  66 
Quil  a  jBL  70  Prest  niampie  H  De  f.  vo  commandement 
H  talant]  comant  L  71  me  2)  So  volez  vous  mi  e.  H 
72  deloier  BCDEHLM  73  Et  mawjj/dJ  i)  gel]  le  DEL 
trueue  D  a  quoi  BCDELN,  a  cui  H,  a  quel  Jlf  que  t^ 
BCM  74  Sachez  manque  H  Ge  len  a.  a  la  c.  Ä^  ie 
le  manrai  L  araerrai  2>,  amarai  B  76  Molt  par]  Vous 
N  e.  et  p.  iV''  77  maint  -N^  78  ases  manque  E  81 
Si  li  H  diroiz  L  82  Que  v.  L  83  a.  ni  (ne  C)  querre  g. 
CUM        84  Que]  Ou  EM,   U  H         85  enueoir  Ä  86 

8.  ietes  ins  H  89  Par  fois  quo  bien  v.  i/  92  se  trouve 
dans  C  en  hos  de  la  colonne ,  au  dessous  du  i;.  1014  92 
remest  BCHLMN  93  Et  b.  C  va  el  messaige  H  94 
fornir]  faire   BH        s.  m.]  conme   saige  H  95   que  ne 

finera  .V  96  pres]  piain  BCHM  98  Que  il  BCHM 
einz]  endroit  L      midi  BCDEHLMN 

1000  Que  B  1  Que  HM,  Qui  E  murs  BCDEHLMN 
2  Qu'il]  Ja  CHL  nert  pas  pris  A^,  pris  niert  D  3  qui 
8.  BCEMN,  quel  s.  2>  quil  puisso  a.  //  5  s  manque  N 
resteuz  L,  aperceu  D  6  a  les  crenneax  \,  L  7  Qui 
estoit  (Questoient  L)  si  a.  BCHLM  9  A.  san  vait  L  Alea 
sen  est  d.  D,  Quant  (Que  C)  fu  venuz  d.  CM.  Quant  il  vint 
de  dosus  H  10  q.  erent  amort  C  12  dant  tnanque  H 
afines  //,  fenn<'z  L       13  f.  laubert  E  14  dis]  .XX,   HX^ 
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cn  out]  fierent  H  15  sesmaia  B  16  traioient  maintenant 
U  17  le  DHN  18  lestut  N  resort  M  19  il]  ne 
H  ou  bon  li  BCLM  21  Nenart  E  R.]  Li  rois  M 
s'  mafique  CN  abatre  L  22  de  li  N  piez]  arz  L  23 
reuient  N  Et  q.  il  venoit  H  ioier  L  24  Sur  le  DL 
troua  HL  25  Si   tost   i)        et]  le   L  26  Vers  lui 

Briehemer  D  B.  tantost  a.  CM  27  cel  H,  sil  ^  28 
bons  L  b.  done  et  depart  CHM  29  De  mayique  H  par 
manque  BCLM  cui  2>^,  qui  1?  N.  vos  aport  m.  BCLM 
30  mieudre  E  31  F.  R.  vos  trestort  voz  ires  BCLM^  Le 
gart  qui  de  tous  biens  est  sires  H  32  f.  ore  mes  sires 
BCHLM  36  Sire  il  sont  tuit  L  38  ine  q.  N  M.  a 
vos  vieng  de  par  (part  L)  le  r.  BCHLM  1039  —  1160 
manqueiit  L  39  sa  BCHM  40  Sire  por  coi  le  d.  jEf, 
Por  dieu  biau  sire  or  i  venez  CM  41  ne]  et  DE  Je 
vos  dl  que  ce  CHM  43  aloingne  BCM^  elloingne  D  faire 
EN  44  Li  manque  E  a  la]  en  sa  BCM  c.  por  d. 
E  47  Si  ne  le  tient  (tieng  BH)  pas  a  s.  BCHM  50 
S.  en  (a  M)  la  cort  e.  CM  atreset  N  51  Je  ce  C  ai 
manque  EH  di  ie  EH  52  Se  nel  faites  ie  H  53 
conme  nie  m.  H  56  vos]  le  B  57  ie  et  vos  D,  a  la 
cort  £,  se  voulez  I>,  maintenant  iV  58  seit  D  Que  fine 
ne  r.  ni  ait  //  59  Ne  ia  ni  ait  p.  sl,BCHM  61  R.]  Or 
tost  CM^  Qui  donc  H  m.  tantost  CHM^  m.  vos  t.  5,  m. 
molt  t.  jE  62  Car  CD  Que  ie  r.  forment  v.  o.  N  63 
Par  poi  H  66  Et  R.  BCHM  -  tres  manque  BCHM  67 
Quil  jy  Car  (Que  M)  g.  p.  a  ^CJJJlf  69  es^  r^^;^^^  dans 
N  70  Les  p.  H  72  virent  if  sale  N  73  si  adreca 
CW  Droit  a  la  vile  sa.  H  74  Envers  la  vile  manque 
CHMN  Et  d.  sire  (Renart  H  ^  nous  en  yrons  N)  par  de 
{inanqtie  N)  deca  CHMN  75  De  ca  en  iron  toute  v.  N 
menuoie  H  76  Car  CH  droite  CHM  77  entent] 
pensa  CHM       79  v.  tout  d.  parmi  .i.  p.  H        80  .u.  v.  fl" 

82  nai  ge  or   (nes  H)   nul   (.i.  H)  d.   m.  CHM        biens  jB 

83  eil  CDEH,  cils  iS^  84  les  BCHM,  quil  D  ont  CD, 
a  £  apperceu  i)  85  Si  BCHM  buit  ff,  huient  CM 
les  Cif  87  si]  il  D  88  en  fuie  B  pris  ifiV  91 
le  pont  CHM        93  Que  EM      dison  Cif        94  pelicon  C 

REN  ART  UI.  23 
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95  latornerent  laideraent  H  96  v.  en  vint  errant  H  97 
bastont  C  b.  en  sa  main  H  Aprhs  97  H  offre  Grant 
cop  len  a  done  de  piain  Aprbs  98  H  ajoute  Li  vilains 
dou  baston  le  frape 

1101  Molt  manqiie  H  pas]  point  JS,  que  GM,  que  pas 
H  sen  f.  BM  faingnent  BCDEHMN  2  que  ne  CN 
lestraingnent  BDEMN^  lestaignent  CH  3  Li  cbien  si  EN^ 
Luns  des  cbiens  D  eonroient  N  4  Que  manque  DEHN 
traient  DENj  oste  H  une  c.  -BT,  trois  corroies  N  7  lor] 
sen  BÖHM  8  cuide  H         9  a  longo  a.  C      aglaine  H 

Ne  reuendra  nies  CHM  des  BCEHM  12  cuit  et  deut  E 
Q.  durement   li  d.  sä   p.    H         14   Sus  CEM  15  8e  v. 

B  18  ou  BCM  19  se  c.  /f  20  One  manque  CM, 
Ainz  B^  II  H  iusques  il  (il  i  Jtf)  v.  CM,  iusque  la  v.  H 
21  Si  dcscendi  enmi  la  CUM  22  voient  B  25-27  se 
rephtent  dans  N  siir  la  colonne  suivante  25  M.  a  nului 
m.  CHM  26  qui  fu  B,  quil  vint  E  27  a.  iert  BCM, 
ert  a.  H  33  que  nia  CM^  qui  ma  B  34  Nen  aure  ia 
a.  C  Äprhs  35  D  intercale  Mit'  est  beste  de  grant  desroi 
36  P.  lamor  EH  d.  or  mentendez  (moi  manque)  D  Aprh 
36  D  ajoute  Et  a  faire  pais  conmandez  37  menuoistes 
B  CS.]  ou  messaige  H  38  faire  le  CHM  voiage  H 
40  tot  M  i  ]  en  CHM  42  esgarda  BH  43  vit  CM 
44  Et]  Si  BDE  45  D.  les  plaies  quil  B  46  Adonc 
seit  bien  se  H  47  dit  EN  48  as  EH  cors  DJEiV 
mon  euer  n,  B  49  Cil  qui  einsi  BCM  ta  si  ^  Per 
cou  que  es  si  d — s  //  51  le  tacreant  BCH,  le  te  ereant  M 
ensi]  et  afi  BCHM  52  Dit  EN  Les  vv.  1153—1160 
sont  remplaces  dans  BCHM  par  ces  aiitres  Tant  (T.  par  H) 
fu  li  rois  fort  [manque  H)  adolez  Que  il  en  fü  toz  sanmellez 
(sanzmellez  C,  sansmelles  H)  De  lire  qui  au  (De  la  dolor 
quau  CHM)  euer  li  touchc  Li  saut  li  sans  (Li  sans  li  saut 
CM)  parrai  la  (sa  H)  bouchc  II  sest  (Si  est  H)  dedenz  son 
lit  couchiez  Et  quant  un  poi  fu  refroidiez  (refuidiz  ß)  Li 
cors  li  tramble  il  (et  H)  se  demaine  Cheuz  (Cheoit  CM) 
est  en  fieure  quartaine  57  si  la  ^  59  Tant  quil  a.  un 
ior  au  roi  E  60  Qui  se  s.  tout  en  recoi  E  sa  court  D 
61  Se  JV      Moult  est  sorpris  de  m.  BCHLM      62  Bien  en 
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c.  (cuide  L)  BCHLM  cude  D  63  Ce  BCLM,  Et  ce  H 
a  la  8.  H,  entor  la  CM  64  Qui]  Si  BCHM  II  i  a  p. 
L  le  t.  DN  66  remaint  D  trusque  la  H  67  P.  li 
a.  (esligier  L)  de  £C3f ,  P.  lui  faire  a.  H  68  En  vint 

tant  H  et  manque  B  et  aual  jB?  69  ne  sai  H  70 
H]  Si  fl"  72  sa  maladie  esgarder  H  73  Tant  en  i  v. 
H  i  manque  E  s.  nul  d.  E  delai  C,  deloi  M  75 
nen  ni  CE  pot  Ä  nul  Z>J5;,  .i.  N  76  de  JV;  de  son  D 
78  Cest  E  79  molt  fwawjMe  BCHLM  sages  e,  BCHLM 
80  Sen  foi  C        se]  le  CJ5;LJIßV  82  sest  mis  BCHLM 

83  Et  dist  que  mes  (ia  L)  ne  BCHLM  84  Trusqua  H 
Deuant  que  il  t.  D  Taura  mmique  M  85  Cant  N  matine 
B  86  Q'  manque  C  q.  prime  fust  passee  L  87  S' 
manque  CHM  89  s.  eher  c.  CM  90  R.  qui  tant  a  male 
main  BCHLM  91  Et]  Si  BCHLM  se  manque  B,  si  C 
es  m.  L  acoutez  CHM  92  Vin  L  en  fu  haitiez  CJtf, 
ot  ioie  asses  H  94  Conmande  BHL^  Come  C  en  manque 
Hj  a  £L  sus]  mont  L  95  Que  son  c.  voloit  veir  H 
96  Et  tautest  o.  H  ot  L  97  Cil  BCHLMN  cui  L 
il  ont  c.  D  98  Et  .g.  est  H        en  la  f.]  dedenz   entre 

BCHLM 

1201  De  ce  qui  erent  auoec  H  lui  BCDHLMN  2 
la  c.  ir  3  Et]  Si  HL  molt  manque  BCHLM  li  fist 
grant  feste  et  g.  BCHLM  4  Dist  BCDHLMN  7  cort 
Jlf  8  D.  durement  s.  H  erient  N  -  10  vos]  moi  C 
vers  vous  moult  H  11  pouiez  CDM,  poiez  EHLN  rapasser 
L  13  Por  ce  v.  BCHM  vieng  CAf,  veing  L  ca  si 
c.  DENj  ie  ca  L  14  Sanz  estro  v.  de  la  g.  CM^  Sans  le 
scu  de  nulle  g.  ü,  Ne  voil  estre  v.  de  g.  BL  15  nus 
manque  DEN  home  DEN  16  manque  L  Et  mafique 
BCHM  respont]  prent  (prist  CHM)  a  rire  (ar  r.  H)  BCHM 
ce  M  17   Et  dist  c.  or  me  nomez   (or  mescoutes  HL) 

BCHLM  18  ce  dit]  fait  seit  D      Par  cele  foi  que  me 

deuez  BCHLM  19  qu'est]  coi  E  vers  moi  li  reis  LM 
20  li]  si  i?  Par  qui  ai  este  e.  BCLM^  Et  par  cui  i  sui  e. 
H  51  vers]  a  L  22  ce]  iel  CM  23  Dist  BCLM 
greue  N  24  vos]  en  E  Si  R.  vos  a  b.  D  greue  N 
25  b.  come  sage  B      26  Fu  (Fu  ca  H)  enuoiez  si  (jnanque 

23* 
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H)  CHM  Füren  L  con  messaige  Ä,  ou  mesage  B  27 
en  manque  CM  o.  vers  lui  {manque  M)  CM  molt  ma^ique 
G  29  pendre  BDEIILN  30  en  par  N  par  manque 
II  feistes  C/>,  fesistes  //,  feites  L  31  feistes  (feites  J?) 
batre  BCHLM  33  Quil  li  CD  34  que  p.  E  Si  que 
bien  en  p.  BCIILM  35  R.  a  la  parole  oie  H  36  fait 
il]  que  par  BCHLM  que  y.  2>,  quisengrin  -AT  37  Fait 
se  {inanque.  L)  il  sui  m.  au  r.  BCLM^  Sui  ensi  fort  m.  au 
r.  H  39  panssai  L  40  vos  manque  BHL  en  que  t. 
BHL  41  ie  irai  Dil  e.  demain  Ä  42  de  drouin  B 
43  sirai  i/,  serai  BCIIL  bien  main  If  44  que  ie  doi  a 
s.  martin  H  Apres  44  BCIILM  ajoutent  Renart  fet  (dist 
BL)  grinberz  par  nia  foi  Ce  est  (Cest  L)  li  miex  (miaudrc 
BL)  que  ie  (gi  B)  i  {immque  BC)  voi  Or  (Et  BL)  faites 
si  (et  H)  ne  deloioz  Et  ie  men  vois  a  dieü  soiez  45 
Hrinbert  C  4C  remaiut  DEIILN  sanz  ]  en  1) ,  sous  N 
47  De  ce  quil  a  si  b.  p.  BCIIM,  De  ce  quil  est  b.  apaiez 
/.     48  Caus  (Ces  L)  qui  (qua  II)  li  (i  L)  furent  e.  BCHLM 

49  De   par   (part  L)   Ic  roi   a  t.  BCIILM        les  BCEHLM 

50  bei  I  bon  L  cui  -  cui  L  lies  JV^  M.  a  qui  il  s.  biaus 
et  g.  //  52  Lendcnmin  (A  1.  CM^  Et  1.  H)  par  {inanque 
L)  matin  (inatin  et  L)  se.  (muet  CHLM)  BCHLM  53  Fors 
manque  CM  sa  CM  a.  il  m.  C  cort  me  störe  ne  cosniande 
H  54  si]  et  L  55  Qui  E^  Quo  B  garde  £'  son] 
Ie  D  59  Que  nus  (home  //)  ni  niesface  de  {manque  H)  r. 
CHM^  Tor  (Quar  L)  h.  ne  p.  n.  r.  BL^  Ny  laissent  h.  entrer 
por  r.  D  57.  58  intervertis  D  57  Ni  CDHM  ens] 
ainz  B,  hons  (W,  nul  i),  nului  H  Ie  manque  H  59 
Daueune  anie  i'/ZA-  Car  ce  seroit  folie  et  m.  H  60  dit 
DEN  63  Ise  BCEH  lesseront  CE  64  A  itant  ont 
//  clüse  la  porte  B  65  Et  ]  Si  BCIILM  tornerent  H 
69  Que  manque  L  c.  doiut  par  L  Que  il  li  doint  par  CM^ 
Que  diex  doiust  par  H  uoleute  H  70  Li  doint  manque 
CHLN  CIiüso  dout  CUM  r.  puet  auoir  s.  L  71 — 74 
sont  transposh  apres  76  L  71  Einsi  manque  CHM  R. 
sen  vet  tout  s.  eh.  CM ,  R.  sen  eutre  en  s.  eh.  Ä  72 
MoltJ  Et  II  73  il  manque  CDEIIM  tele  CDEHM  74 
De  quüi  daiit  (manque  II)  nobles  (,li  rois  bien  H)  g,  s.  CHM 
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75  Qiii  EL,  Car  H  76  Tous  iours  H,  Tantost  D  prent  a] 
pense  de  H  cheminer  CEM  77  Q'  onques  nianque  BCLM^ 
Onques  E,  Si  H  puet  BCM,  pooit  H  nule  eh.  £CLJlf  78 
Ou  (Dont  Ij)  il  se  p.  (puist  CM)  pas  {nianque  L,  de  riens 
CW)  f.  (affier  L)  BCLM,  Qui  le  peuist  reeonforter  H.  79 
Et   t.    a   erre  et  tant  pense   H  80  De   (Du  L)   lerrer 

(cheuauchier  BL)  li  d.  (duel  L,  doloit  CM)  BCLM,  Que 
trestoz  li  en  d.  //  81  Et  dautre  part  moult  se  BCHLM 
dcspere  D  82  De  la  BCHLM  posnee  H  ot  ]  a  iJCffif 
quot  a  fere  D  Apr^s  82  BCLM  ajoutent  Vit  la  nuit  qui 
de  prcs  le  suit  (fuit  L)  Ou  pro  (Es  prez  CM)  descent  auant 
ne  fuit  84  seit  H  esclairie  DEHN  85  nianque  N 
Et  quant  il  fu  ior  si  H  86  Et  si  s.  H  molt]  bien  B 
87  De  ce  que  iV,  Quant  BCHLM  p.  (pot  CM)  choso  t. 
BCHLM  88  Chose  nianque  BCHLM  Quauec  1.  en  p. 
p.  BCM,  Quil  peuist  (an  p.  L)  auoec  (o  L)  lui  porter 
(mener  L)  HL,  Ch.  qui  le  puist  conforter  N  91  ce  BDEM, 
au  H  92  Quil  sadreea  (se  dreca  B)  vers  (lez  L)  un 
BCHLM  gardin]  chemin  L  94  Qui  moult  s.  B  95 
sont  muftque  BCHM  p.  toz  maus  BCHM  96  R.  volt  eele 
p.  t.  D,  C.  (Icele  H)  p.  se  (nianque  H)  prent  a  t.  CHMj  C. 
p.   a   pris   a  t.   (errer  B)   BL  97  anbandone   H        98 

cortiere  J5J,   costure    Cif  99   Et   (An  L)   est  e.   enz  el 

V.  CLM 

1300  Le  ob.  BN  estaebier  L  2  prist  L  La  menia 
de  if  3  Et  R.  encommenee  a  B,  Et  R.  si  comanee  a  L 
4  de]  a  iV  5  IL  dont  il  i  ot  a.  CHM  plantez  L  6 
mens]  bien  E  De  bonos  en  c.  a.  CHM,  Qar  il  les  (an  L) 
conoissoit  a.  BL  7  Plus  que  d.  BH  pourroio  D  8 
R.  les  cuelli  a  grant  ioic  H^  Assez  an  quiert  an  eele  voie  L 
9  ot]  a  L  esrachiees  C  Et  q.  il  les  ot  esragies  H  10 
un  pou  m.  ^  12  nianque  L  13  Ilec  L  a  il  f.  Ly 
Si  (Et  si  H)  les  a  fetes  CHM  molt  tres  n.  CM,  bien  n.  D 
14  Si]  Puis  CM,  Et  D  tilletes  CM,  toullaites  D,  tauletes 
N  15  en]  a  ilf  16  Quauec  li  ot  moult  p.  BCLM,  Quil 
ot  auecc  lui  p.  -ff  17  Ez  le  vos  arier  r.  BL,  Tantost  sest 
arier  r.  CM,  Tant  est  arriere  t,  H  18  Si  a  son  barillet 
1.  BCLM        19.  20  intervertis  N        19  tres  manque  E    A 
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8on  arcon  m.  f.  (fiercment  C,  belemant  L)  BCHLM  20 
Puis]  Et  BCHLM  monta  CUM  21  ist  et  si  EL  22 
M.  senuoise  et  {manque  L)  g.  BL^  M.  durement  g.  CHM 
ioie  en  f.  jE  24  a  ]  ot  BCDEMN  25  est  parmi  la  1. 
N  26  Di  d.  5  27  Que  Jlf  Car  le  chemin  s.  m.  b. 
L  28  e.  douter  de  r.  CM  29  En  lande  //  .i.  efforest 
L  30  que  BH  31  E  la  JB  32  Treue  e  33  Ca 
E,  Cist  BH  gisoit  BCM  35  lacie  CDHMN,  lue  I. 
37  afes  .  .  se  e  (?J  efFautree  L  39  Que  onques  L  Si 
con  quil  ne  e  Si  que  onques  ne  saparchut  N  40  q.  le 
ciecle  d.  E^  q.  lo  set  le  d.  JV,  q.  einsi  le  BCHLMe  41 
Louure  si  a  BCLM^  Si  sluoü  H  42  herbe  manque  B  as] 
es  Z>L,  ou  -E  43  Et  manque  L  i  auoit  a.  H  t.  il  a.  L^ 
retroua  a.  e  45  Aliborum  CDEM,  Et  liberum  £,  Et  11 
barons  //  46Jplu8ors]  maintes  L  gent  ^  47  estoit 
bons  SL  e.  H  48  fieure  CDLM  49  Sachiez  que  moult 
plot  (plait  L)  a  R.  BCHLM  50  Lesclauine  vit  (manfti« 
£C,  vint  M)  dautre  (del  autre  BC)  p.  BCHLM  51  Que 
il  C3/  52  p.  a   (jnanque  L)  cui  quil   (que  CM,   que  il 

L)  s.  CDEHLMN  lies  ff  53  lesfubla  L  55  Et]  Puis 
CJl/,  Si  BL,  Puis  si  //  se  met  ff  a]  en  BCHMN  57 
a  r  manque  BCM  V  manque  EN  T.  a  erre  et  e.  ff 
58  Que  il  est  HM,  Quez  le  vos  5,  Ez  le  vos  L  au  perron] 
a  la  cort  iJC,  a  cort  HLM  59  Suant  ^  60  Trestoua 
ff  mondes  BCHLM  a  lui  ^Citf,  contre  lui  L,  i  ff  61 
Cainz  iV,  One  Z>  62  v.  tost  äff  63  Trestuit  manque 
BCHLM  dan  manque  BCHLM  Por  R.  seulement  g, 
BCHLM  64  ot  J5;3/  nel  voist  1.  HN  65  Tel  i  a  quil 
ff  lor  giete  b.  C,  li  iete  b.  HL  66  Et  manque  L 
R.  si  (jnanque)  lor  f.  (f.  a  toz  L)  BCLM  67  Si  sen  monte 
a  (sus  LM)  mont  {manque  L)  en  BCLM^  Si  est  montes  sus 
en  ff  69  T  manque  E  Que  grant  dolor  ot  en  son  eh. 
C¥,  Que  g.  d.  auoit  ou  eh.  ff,  Car  trop  ot  g.  d.  (g.  d.  ot 
L)  ou  eh.  BL  70  torne  (vient  D)  a  grant  m.  BCDEHLMN 
71  Quant  R.  voit  (voit  R.  CLM)  leens  e.  BCHLN  72 
set  ff  73  Ce   le  iV         74  Icil    dieu  (dix  ff)  fait  11  qui 

BCHLM       75  Et  q.  HL     tot  quantque  la  mer  BL    f.  tot 
et  mer  ot  terre  ff,   f.  et   ciel  et  mer  et  terre  CM        76  Si 
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manqtie  CHM^  Cil  N  saut  L  de  la  t.  CHM  78  tes- 
moinz  BE  79  Cil  mafique  H^  Ceus  BCMN^  Ces  L  a 
moult  p,  H  83  Li  r.]  Nobles  L  84  R.  vos  s.  m. 

derlue  (de  lue  EH,  del  lue  M)  BCDEHM  1385—  1406 
mafiquent  DEON         85  saiez  B  86  vain  £,  vielz  L 

deceuz  BH,  recreuz  L  87  este  BL^  seres  if  88  Or 
BCLM  90  seroie  m.  BH,  soie  ie  m.  L  91  Qar  or  v.  BHL 
92  je]  or  BH  94  Auoiz  5  96  Sont  or  ce  ff  98 
Por  cou  que  iai  la  puison  q.  H 

1401  f.  maint  grant  mal  faire  L  Et  maint  mal  men 
aues  fait  i.  H  4  dieu]  ce  L  e.  a  m.  C  5.  6  inter- 
vertis  BL  5  Restreigniez  L  Si  r.  un  poi  B  6  orrez] 
entendez  L  je  tnanque  L  Soiez  ce  que  ie  voroi  d.  B 
7  Ne  (Nel  H)  sauez  pas  or  (bien  L)  Ie  s.  BCHLM  8 
Con  ie  sui  L  por  vos  sui  moult  CMN  trauailliez  B  10 
Que  L  est  asez  HM  grant]  longue  L  11  Car  manque 
BCHLM,  Que  N  je]Siff  en]  par  tot^CJTLilf  moriane 
B,  morienne  L  12  et  manque  M  14  guic  if ,  ving  C 
en  cite  ne  en  ville  H  Ne  fui  un  seul  ior  repose  E  15 
Neis  unne  nuit  E  16  De  ca  la  mer  na  L  17  Salame 
E  18  Ou  ie  naie  e.  t.  E  angoissous  D  A  cui  naie  parle 
por  (de  H)  vos  BCHLMe  Äprhs  18  BCHLMe  ajautent 
Bien  a  troi  (passe  t.  CHM^  mois  et  (ou  e)  plus  (et  plus 
manque  CHM)  ce  cuit  Quen  (Quo  en  CHLM,  En  e)  ceste 
terre  (cest  pais  CHM)  ne  iui  nuit  19  A  £  en  manque 
BCHLMe  troua  L  20  malage  BCHLM  21  Cil]  81 
BCEM  garisons  e  22  Diz  BCHLMN,  Dis  DE  dit  £N 
Jl^^d  22  BCHLM  ajoutent  Oil  sire  se  diex  mament  (O.  s. 
veraiement  HM,  O.  s.  tot  vraiement  C)  Vez  ci  la  poison 
(V.  la  p.  ci  B)  en  present  (les  vers  suivants  se  trouvent  encdre 
en  ej  Qui  (Que  M)  vostre  mal  fera  garir  (morir  Le\  Jel 
aportai  —  Aporte  Iai  H  —  por  vos  g.  BH)  Ele  ma  fait 
maint  mal  (mainz  max  BH)  soufrir  (e  remplace  ce  vers  par  la 
Variante  de  BH  au  vers  prScSdent,  L  intervertit  Us  2  ters 
qui  pricidentj  ^  Fol  que  doi  saint  (sain  L)  pere  (piere  H) 
de  rome  Je  vos  rendrai  sain  conme  pome  Se  vos  volez  mon 
conseil  croire  Conment  (manque  L)  fait  (dist  HL)  no 
est  chose   (ce  H)  voire         23  ce  DEN       Que 
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diz  que  (q.  tu  L)  me  gariras  BCHLM  26  seras  H  esmoi 
BL  27  tost  E  28  L.  prent  R.  a  BCHLM  29  S'a 
manque  BCHLM  Lesclauine  HL  et  la  m.  BCHLM  30 
Et  manque  iV,  Et  a  L,  Si  a  BCHM  baril  BCHM,  baaton 
L  mist  i;^,  a  mis  N  32  Q.  v.  Eenart  m.  BCHLM  len 
ir  ^pr^s  32  BCHLM  ajoutent  Bien  (Car  b.  H)  le  cuida 
adomagier  (domagier  H)  Et  de  lui  se  cuida  vengier  (Bien  se 

c.  de  lui  V,  L,  Et  de  son  cors  moult  bien  v.  fl",  Par  ses 
paroles  et  domagier  B)  33  Que  DE  Dou  col  qui  11  fu 
estanduz  BCHLM  34  La  ou]  Lora  quant  if ,  Par  coi  L 
11  fu  par  lui  panduz  BCHLM  35  i  -AT  Eneor  (Quencor 
L)  en  (li  e)  pert  (per  L)  la  trace  ou  col  BCHLMe  36 
Encor]  De  coi  BCHLMe  le  E  R.  le  tint  BCHLMe 
37  Sanz  E  ce  a]  ca  L  dist  BL  gaignons  Mn  38 
Quar  BCHLe ,  Que  M  mes  (nie  H)  raisons  BCHLMe  39 
dont]  or  H  cel  CHM  40  II]  Qui  B  dit  CEHMNe 
quil  vient  de  m.  5  qui  fu  E  inontperlier  BC  41  s. 
et  si  CEM  se  v.  N  42  Mais  onques  ne  passa  BCHLMe 
otrante  J5D,  valance  CHM^  france  L  43  dit  E  81  est 
or  m.  HMj  Sest  ore  m.  C  Si  d.  ra.  est  d.  BLe  44  P. 
deust  e.  BCHLM^  II  dut  p.  i/  (ce  vers  parait  itre  iffaci 
dans  ej         45  moi  DEN      Or  (0  B,  Que  ü)   vos  manbre 

d.  BCHLMe  46  Que  me  BL  voiage  £  47  Qant  en 
la  V.  me  f.  p.  BCHLMn^  Quil  me  f.  en  la  v.  p.  D  48 
Bien]  Or  B  nen  e  (?)  Et  au  las  fist  mon  col  estendre  H 
49  mal]  ma  L  50  Enuers  vos  a  sa  BCLM  vos]  moi  L 
51  Ge]  Si  L  52  Vez  vous  m.  ^V,  Vez  ci  m.  BCHMe  g. 
ie  le  (len  L)  don  BCLM^  que  iou  don  H^  ge  ten  don  e 
53  S.  a  dit  C,  S.  fait  BHLMe  R.  or  o.  5CJfe,  R.  car  o, 
H,  R.  entandez  L  54  Cilz  DHN,  Ce  £  est  moult 
desreez  BHLM^  est  m.  desirez  C  55  radote  BCEHLN 
trop  (tant  L)  a  BCDEHLMN  56  il  a  tot  son  s.  (son  s.' 
tot  H)  BCHLM  57  ce]  ie  ff  58  je  manqtw  BCLM 
f.  mes  en  BCLM  ce  E  59  Ce  JE  e  m.  B^  en  ma  m, 
L  60  Cel  C,  Cilz  H  vilz  i)  lecheor  BCLM  de  g.] 
cel  (ce  B)  gloton  BCM^  cest  garcon  L  v.  chiens  et  cix 
vilz  g.  H  62  hemeline  L  63  et]  ou  IT  64  sot  de 
caus  desuoie  L         65  Quele  BN^  Quil  Le  67   Vors  E 
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Atant  80  rest  (Adonques  sest  CHLM,  Adonc  scn  est  e)  louez 
li  BCHLMe  68  Cui  Le  ss  B  69  dist  (fait  BH)  il 
gaingnon  BCHLMe  70  sescrt  E  D.  (Dauz  enet  L) 
sanz  (fors  B)  noble  le  lion  BCHLMe  Apris  70  BCHLMe 
ajoutent  Qui  (Cui  Le)  io  sui  hom  et  (fnanque  H)  il  (il  est 
H)  mesire  Qui  vos  dona  congie  dou  (de  H)  dire  71  dit] 
fait  D    Tel  goulee  (gorgie  L)  et  (manque  H  tel  e.  BCHLMe 

72  Que  a.  H^  Quen  apelast  L  de  felonie  £,  de  vilainie  CHLMe 

73  conme  K.  L  74  Par  ma  foi  tu  es  t.  m.  BCHLMe 
75  Co  ior  -B,  Le  ior  BHMj  Celui  ior  L  tu  manque  L  76 
Si  eon  tu  ties  (ton  es  CM,  es  ü)  ici  c.  (vantez  C)  BCLMe^  Et 
que  tu  te  rofus  c.  H  87  los  plaissiez  Be  78  Dont]  Ou 
BCEQHLMe  s'  fwaw^we  BCLM,  c  E  79  La  t.  ie  d. 
H  80  m.  estoit  de  D,  m.  estoit  e  franque  H  est  dame 
enterine  E  81  Noueles  li  (en  H)  quis  (dis  £)  de  R.  BCHLMe 
82  Et  wawji/ß  L  ele  £2)L  dist  BCHLMN  se  diex 
me  gart  BCHLM  83  estoient  en  sulre  a.  H  entrez 
CM  84  A  BCDHLM  .x.  Z>  35  acater  de]  faire 
afaitier  BCLM^  faire  bonos  H  los  poisons  fL,  los  puissons 
H  86  Por  coi  H  dant  dant  n.  L  87  encor]  au 
Corps  E  88  M.  a  por  lui  BL^  M.  par  en  a  CMy  Qui  m. 
auoit  H  son]  le  N  Apris  88  BCHLM  ajoutent  Bien 
(Et  b.  BHL)  sauoit  (set  -B,  sot  fi",  sai  L)  que  messire 
(— s  BL)  auoit  Grant  (Le  g.  H,  Ja  le  -B,  Le  Z/)  mal  de 
quoi  (m.  dont  BH)  il  (ia  L)  se  doloit  Ja  seit  ce  quil  nel 
deist  (nu  disoit  L)  pas  Dist  noble  par  (por  L)  s.  nicholas 
^  Tiebert  (e  a  les  vers  qui  suivent)  vos  dites  verite  Voire 
deuant  un  (le  H)  mois  passe  89  Cire  N  dit  ENe  dist 
BCDHL  90  b.  aperceuoir  L  91  le  chat  tiebout  L 
Que  t.  rae  (si  me  CM)  het  moult  (nianque  CM)  de  m.  CHM 
92  i  manque  BHLMe^  en  C  s.  vers  (e  uers  -B,  enuers  Jf, 
deuers  HLe)  moi  le  t.  BCHLMe  93  le]  me  -Bjff,  men  L 
94  E.  mencusast  £,  E.  me  nuisist  H  iusqua  *la  1.  BLe^  ie 
nen  dout  mie  Cif ,  ce  ne  douc  mie  H  96  Et]  De  BLe 
p.  rest  c.  E  est  manque  L^  et  e  est  estables  CM  Si 
est  bien  de  p.  estaublez  H  97  ce  manque  H  dist 
BCDHLMNe  nobles]  thiebert  I.  moult  b.  H  98  T.] 
R.  L      lo]  cest  BCLMy  vo  JET,  ce  e        99  vos]  daut  L 
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1500  Si]  Et  D  Apres  1500  BCHLMe  ajoutent  Ce 
que  vos  feroiz  fait  scra  Ne  {manque  CLM^  Que  H)  ia  nus 
(plus  e)  ne  le  (vos  en  CLM^  vos  B)  desdira  (le  reste  de  la 
var,  manque  dans  e)  Ne  nen  (ne  L)  dira  (dirai  L,  Ne  ne 
tendra  M)  ne  plus  ne  mains  Je  (Ne  C)  me  met  du  tot  on 
voz  mainz  (De  tout  me  mee  entre  v.  m.  H)  1  Jai  un  tel 
m.  BCHM^  Jai  tel  m.  L  dont]  ie  D,  que  BCHMy  que  ie 
L  ne  voi  ]  ie  noi  //  2  Ne]  Ja  CHN,  Je  BL  ne  verrai  ia 
p.  L  Aprks  2  BCHLM  ajoutent  Se  diex  nen  a  (d.  na  L) 
de  moi  pitie  Trop  eusse  de  la  moitie  Don  mal  dont  me 
sent  si  (ei  B)  greue  Se  il  venist  a  dieu  en  gre  *  En  la 
teste  ai  un  (ge  IT)  mal  si  (moult  H)  grant  Quil  me  sanble 
se  diex  mamant  Quel  me  (Quele  BL)  seit  par  quartiers 
(piecc  -ß,  pieces  L)  fendue  Et  si  me  troble  (torble  H)  Ia 
veue  Souent  si  que  ie  {manque  L)  ne  (ni  L)  voi  goute  ^^ 
Si  ai  (a  H)  la  beuche  amere  toute  (e  a  les  vers  suivants) 
Que  (Qui  e)  riens  nee  (nule  H)  ne  ma  sauor  "  Par  tot  le 
cors  ai  grant  dolor  Le  piz  ai  tel  que  (quil  L)  a  grant  paine 
Puis  ge  (Ne  p.  L)  a  moi  traire  (P.  ge  retre  a  moi  e)  malaine 
4  d.  ne  du  martire  D  5  Et  A.  H  dist  BCHLMe  6 
Aincois  D  tierz  BCD  soit  2>,  voiez  BCLMe  7  Aporte 
E  8  Et  manque  BCDHLMNe  Se  y  N,  Je  D  v.  la 
foree  (lafaire  BL^  la  guise  D)  du  m.  BCDHLMe  9 
Loriniaus  li  fu  if  10  Et  N.  iest  vers  li  tornez  jE,  N.  luj. 
fois  V.  iV,  N.  est  en  seant  leuez  BCHLMe  11  1'  manque 
C  que]  de  HL  plus  de  demi  pissi  D  12  Ce  manqtie 
L,  Et  BCHMe  dit  DEN  R.  ]  nobles  L  il  est  b.  i 
ainsi  CDELMN^  ensi  //  ^/^  Heu  du  v.  13  fe«  mss.  BCHMe 
offrent  cette  Variante  Lors  le  prent  et  au  soleil  va  (p.  R 
si  le  soulieue  L)  Lorinal  sus  (Et  lorinal  HL)  en  haut  leua 
(lieue  L)  Moult  le  regarde  apertement  Tome  et  (Si  la  H) 
retorne  (Grolle  et  recrolle  N)  moult  souent  ^  Per  veoir 
(sauoir  L)  silse  (v.  sele  H)  torneroit  (sil  retorneroit  L  et 
ej  qui  ßnit  ici)  Les  {manque  L,  Ces  Jf,  Le  C)  cereles  (cercle 
C,  Leuures  L)  de  ses  (de  ces  Jif ,  des  H)  humors  voit  (i 
voit  H)  Bien  set  (le  s.L)  ce  dist  (dit  B)  et  si  (bien  BL) 
le  Guide  Que  li  reis  a  (ait  H)  mestier  daide  Au  roi  en 
vient   (r.  sa  mis  L)   et  fait   le  baut   (vint  et  fier  et  b.  H) 
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14  So  D  Sire  fait  il  so  BCHLM  raessaut  D  15-20 
mmvquent  E  15  Bien  voi  vos  auez  f.  a.  BCLM^  Vous  auez 
moult  fort  f.  a.  fl"  16  le  p.  L  17  dit  D  S.  rois  foi  quo 
ie  doi  vos  BCHLM  Ces  mss.  continueftt  Le  braz  (roi  £, 
leaz  H)  prent  et  taste  le  pous  Voit  quil  (que  HL)  nest 
pas  trop  destrcmpez  Sa  (La  C)  main  li  met  (mest  B)  lonc 
(sus  H^  lez  L)  los  costez  Et  sor  le  piz  et  sor  le  flanc  (les 
flans  IQ  ^  Et  dist  sire  par  s.  esblant  (erblanc  My  eblans  H, 
eliroeiit  Bj  amant  L)  A  poi  ne  sui  venuz  trop  tart  18 
En  vostre  mal  couient  (a  grant  L)  e.  BCHLM  10  ce  D 
Se   talent   auez  de  g.  BCHLM  20  Ce  nianque  BCLM^ 

Et  H  n.  plus  (riens  tant  BCLM)  ne  d.  BCHLM  Apris 
20  BCHLM  ajoutent  Bien  vodroie  de  mon  royaume  Auoir 
done  par  saint  guillauroe  (giraume  L)  La  moitie  que  ie  fusse 
sains  Cheoiz  (Chouaz  L)  estes  en  bonos  (males  L)  mains 
^  Fait  soi  B.  se  vos  volez  Ja  ne  (nen  B)  seroiz  si  adolez 
Que  aineois  que  past  (part  L)  la  semaine  Ne  vos  face  la 
teste  saine  21  Car  E  me  manque  B  ces  ]  tost  ü,  toz 
ces  B,  cest  EH         23  ce]  quant  BL  24  Ce  DE^  Le 

BCHLM  25  Si  s.  X,  Sosteroi  CHM  26  Et  si  H  Cest 
ce  qui  fait  D  puTr]  perdre  BCHLM  27  Ce]  Et  CHM 
dist  BCHLM  28  Vos  aurez  BCM  te  L,  iert  BCM 
29  dist  BCM  il  tnanque  B  pernes  on]  a  tote  L  30 
toust  L  31  M'  manqtie  CM  32  verroiz  BCM  v.  p.] 
conmunement  BCHLM  33  Et  bien  sai  tant  da.  L  autro- 
nomie  DE  34  Je  Mion  ort  sauvee]  metrai  ou  cors 
BCHM  Qu'  ou  cors  vos  metrai  la  v.  L  35  Quant  .y. 
loi  (lot  si  JET)  parier  BCHLM  36  un  a  matique  E  II 
(Si  H)  not  (nost  L)  en  lui  quespoenter  BCHLM;  ces  tnss. 
ajoutent  A  dieu  prie  que  il  le  (se  L)  gart  Quil  ne  (Quelque 
L)  seit  au  (a  B)  voloir  (voloit  L)  R.;  CHLM  continuent 
Bien  voit  sil  est  a  son  voloir  Que  B.  le  fera  douloir  37 
Qar  Cj  Qant  BL  p.  leu  BEHM^  lou  plus  C  que]  de  L 
38  se  V.  BCEHLMN  encui  ]  de  lui  BCDEHLMN  Ap'ia 
38  BCHLM  ajoutent  Ce  voit  il  bien  hui  {manque  CHM) 
en  (est  L)  cest  (icest  Ä3f,  icel  C)  ior  Parmi  la  cort  a  fait 
maint  tor  Bien  vousist  estre  (II  vousist  b.  e.  J)  autre  (dautre 
L)  part    Nobles  qui  ot  oi  R.      39  Nobles]  Un  pou^CLJf, 
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S\  üL  H  sorlieiio  C,  soiileua  £',  sousleuos  H  ses  D  genous 
L  40  Si  a  garde  E,  Sa  esgarde  N^  Et  regarde  CHLM^  Et 
rcgarda  B  41  esgarde  BCM  42  dist  B  43  Bien  mo 
D  44  CO  EN  Et  mon  malage  a.  BCHM,  A  ma  maladio 
a.  L  45  Co]  Et  BCELM  47  Se  il  vos  velt  prester 
BCHLM  48  Vez  ci  venir  le  BL,  Et  vez  (veez  H)  ici  (ci 
H)  lo  C7/.V  50  Nauroit  B  a  la]  en  sa  L  Mit' 
80t  R.  de  la  tresluo  DEN  51  nel  CHN^  nou  L  52 
bestes]  Ires  E  53  Co  plest  J?,  Sachiez  BCLM  Sire  ce  nest 
7/  54  desroillier  D  Moi  de  ma  pel  a  d.  If  Aprds 
54  BCHLM  ajoutent  Certes  qui  tant  me  tolt  (tout  L,  tost 
B)  dou  micn  Bien  sai  (voi  B)  quil  (que  il  H^  que  L)  ne 
me  done  (ne  raaiment  (7,  ne  maime  ULM)  de  (ma/t^tie  Ä) 
rien  Por  dieu  or  la  (le  B)  me  (mi  L)  respitiez  Li  reis 
lentent  sen  (si  JBL)  fu  iriez  55  Par  mes  eulz  fet  (f.  se  HM^ 
dist  BL)  il  dans  (sire  L)  leus  BCHLM  ^  Si  li  dist  par  mon 
chief  d.  1.  /  56  Moult  (Bien  voi  vos  L)  estes  eres  {manque 
L,  ore  CM)  outrageus  (anuieus  H)  BCHLM  hl  Que  BM 
p.  me  dedistes  (desdites  L)  BL^  p.  desdeistes  CHM  58 
Vos  en  auroiz  BCHLM  les  (voz  CHM)  raerites  BCHLM 
Äprhs  58  BCHLM  ajoutent  Je  verrai  ia  qui  mamera  Seignor 
(Baron  H)  dist  (fait  H)  il  or  i  parra  (perra  B)  59  tout 
C       veanz  B  60   Et  si  li   ostez   (toles  H^  dites  L)  m. 

BCHLM  Apres  60  BCHLM  ajoutent  La  pel  dont  il  (wan- 
jMe  L)  nos  (vos  HM)  fait  (a  f.  L)  dangier  Cil  corent 
(querent   L)  por    lui    domagier  61    Dont  ]  Si  BCHLM 

prenent  BCHLM        1564 — 1655  se  ripetent  dam  N  sur  h 

f.  141  1564  Lors  fu  BCHLM  lous  DEN  a]  en  CLM 
repost  .V2  67  Dit  E  si  te  BE,  se  toi  L  68  Molt 
manque  DN  eommandement  DN  Fai  (Faiz  B)  mon  voloir 
tot  entreset  BCHLM  69  I  testuet  JS  t'  manque  E  te 
restuet  H  de  manque  CHM  corne]  pel  L  au]  du  CM 
70  De  1.  Ä  71  Quil  s.  C  retraiz  L,  retraite  JV«  72 
lorinal  D,  vorine  iV2         73  Et  la  N      mecine  ITLiV    d.  tu 

g.  jff,  d.  gueriras  L  74  P.  toit  JS  76  sainte  D  11 
aiez  E  ra.  ia  nen  eriens  d.  L  78  /e  premier  ne  matique 
L  79  Que  H  te  BCHLM  face  ff  80  en]  a  J8 
81    dist  L,   fait  BCHM        82   Brichemer]  Un  chiennet  L 
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voit  BCN  souar  L  bois  E  83  Si  la  aceno  BCHLM 
84  Qar  BCHM  puet  HL  86  g.  effroi  BCHM  87 
tout  envers]  de  trauers  B  88  corne  ont  priso  D  89 
Si  mmuiue  CM  Trenchie  li  ont  au  c.  CM  90  fu]  ont 
BCLM^  ot  H  encisee  BCHLM ^  escorchie  E,  entoillie  N\ 
enehierie  N^  92  len  c.   L,   le  bouterent  H  93  Cil 

BCHLM  ot  b.  8on  C  95  Tel  liu  E,  Ton  lui  LJf,  Ton 
lieu  CD,  Tot  lor  N\  Tout  lan  H,  Deus  foiz  5,  Jamais  N^ 
ne  paage  L  donront  BDEHN^  deuront  CM  96  Mais 
par  tot  BCLM,  Par  tot  mais  fl,  La  par  trestout  N^  qui- 
tement]  on  quil  (ü  N^)  N  97  Ciebert  N  dist  DHIrJ^T 
98  Tu  nos  relesseras  dou  BCHLM 

1601  Et  manque  BCHLM  T.  lot  si  commence  BCHLM 
gondre  L  2  Mcs]  Quil  E  not  mie  euer  de  CHM  3 
noiant  N\  deuant  CLilflVs  4  Quo  EMN,  Mais  JS  aroit 
J\r  5  si]  il  CiV  saficha  H  6  c.  sen  va  BL  7  Li 
liuis  H  ert  bien  f.  CM  s'en  manque  CHM  9  Tybert 
sen  va  t.  BCHM^  Et  sen  va  trestoz  L  10  sest  feruz  BCLM, 
est  venuz  //  en]  par  L  11  Par  foi  fait  B.  eist  (eil 
CHL)  BCHLM  12  Maudahait  il  L  qui  le  e.  B,  qui  te. 
L  13  au  BDELM  puins  H,  poiuz  L  14  Je  li  ferai 
BL  mes  ieus  BCHM  punir  ^^  15  Nenart  E  regarda 
BDLN         16  qua  g.  N-  17  que  f.  CM        18  sei  fort 

so  doutoit  H  19  R.]  II  en  BCLM,  II  if  apela  HL 
dant  r.  fl  20  au  p.  C  21  moi  CDHLM  ci  tantost 
ilf,  ci  fait  il  BL^  tost  ici  C  22  tenez  L  pr.  moult  tost  .1.  I. 
N^  23  si  r]  et  EL  lesues  H  25  sire  manque  M 
si  vos  -BJE,  puisque  C,  puisque  il  vos  Jf,  quant  vos  fl"  26 
vos  voudroiz  ]  conmanderez  CM  sera]  ert  CM^  si  iert  B 
27  d.  grins  li  senechax  E  28  aus  genoillons  N^^  sanz  vos 
chcuax  JE  30  aqueuurent  L  par]  a  BCHLM  31  A. 
or  tost  N'^  A.  tantost  CJlf,  A.  moult  t.  ff,  Venez  en  t.  L 
por]  a  BCHLM  32.  33  manquent  H  33  molt]  raoi 

ÄCJIf  34  Ales]  Faites  H  mon  segnor]  lo  moi  ci  BCHLM 
35  Cil  aporterout  M  maintenant  N  Apris  35  L  ajoute 
R.  aportent  maintenant  L  36  Et  R.  prent  .1.  H^  Lors  a 
trait  fors  sou  L  37  fait  CDHLM  38  ceste]  vostre  L 
torrai  IT,  osterai  J3    39  Mais  un  pou  vos  couient  s.  BCHLM 
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40  Et  respont  N.  BCHM  le  manqtie  BCIIM  B.  certcs 
forinent  d.  L  41  de  cest  maus  fuse  BCHLM  hestiez  L 
42  Que  ULM  ie  sui  moult  CM,  forment  sui  L  43  la 
fait  c.  CM  as  dcnz  DU  44  Et  si  li  niist  H  au  CLM 
nes]  meins  L  45  Aliborum  CDEMN^  Elibaron  H  Et 
a  I  baston  quil  a.  L  46  Q.  si  forz  a  inerueille  e.  ^,  Q. 
moult  durement  (forment  L)  fort  (aguz  L)  e.  CHLM  47 
Que  (Et  CHM)  Nobles  prant  (prist  HL)  a  e.  BCHLM  si  ] 
mit'  E  48  Que  moult  c.  N        Et  li  cors  li  prent  (prist 

HL)    SL    e.    BCHLM  49    A    damedieu    se    eommanda 

H  50  grant  N'^  Tant  eun  p.  d.  c.  li  BCHLM  51 
II  lesternuc  B^  II  sestornist  L  55  Ce]  Et  CHM  dist 
BCHLM  molt]  trop  i^CJ/  65  Et  dist  R.  5CLif  tamezj 
dotez  BCM,  tornez  L  Sire  d.  R.  ne  dames  H  57  ni 
aiez  DE,  vous  auez  iST,  vos  nauez  CM,  ni  aures  HL  58 
du  C  pouarre  L  59  Que  LM  60  Qui  tot  le  cors  li 
BCHLM  61  les]  vers  D  62  P.  a  prise  BCHLM  63 
Sa  dcdenz  BCHLM  64  si  manqtie  L  unc]  de  la  L  P. 
a  trait  fors  de  la  p.  BCHM  66  fet  CM  Si  en  fist  son 
seingneur  m.  N  67  Si  tost  D  68  sent  H  n'  manque 
C  ne  enferte  5,  ne  enfermeto  H  Apres  68  BCHLM 
ajonient  En  main  ncn  pie  nen  (ne  CM^  de  iZ)  nule  part 
Moult  en  a  mcrcie  R.  69  Renart  fait  il  ie  BCHLM  71 
Et  seignor  v.   faz   de  BCHLM  72  Cui  H        voudroiz] 

nuira  BL  si]  il  L  73  Que  M  aie  B  ferai  B  74 
De  vos  mon  conscillior  ferai  BCHLM  77  De  ce  cn  ran 
a  den  bon    gre  L  78  Que  H        estre   D  Apris   78 

BCHLM  ajoHtent  Mais  sil  (si  B)  vos  venoit  a  plaisir  79 
S.  dül  (a  BL)  aler  men  (moult  mon  L,  me  HM^  ai  C) 
desir  BCHLM  Apres  79  BCHLM  ajoutent  Por  ma  mninie 
visiter  80  Et  p.  ma  femc  c.  BCHLM  81  Que  ie  ne 
vi  (vi  bion  //)  BH,  Que  ne  me  vit  B,  Que  ne  vi  plus  de 
CM  ja  manque  CHM  82  Celle  E  ioie  en  a.  L  84 
Sachiez  que  moult  li  s.  beles  BCHLM  86  Et  si  E  niant] 
rienz  E,  de  rien  D  Tot  (Et  tot  //,  Trestot  CM)  sanz  (s. 
nul  L)  m.  dex  le  sct  BCHLM  87  preuost  BCDEHMN 
88  11s  ont  ia  asanble  lor  ost  BCHLM  89  Que  se  il  me 
pueent  t.   BCHLM         90   11   me   foront   a    d.   f.   BCHLM 
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• 

morir  C  Apris  90  BCHLM  ajoutent  Ja  nen  aurai  se  la 
(le  H)  mort  non  Por  ce  vos  pri  en  guerredon  91  Que 
V08  tel  c.  BCHLM  92  ne  DN  93  Ce]  Et  BCHLM 
dit  E  94  Lora  fait  BCHLM  armer  DE  Aprh  94 
BCHLM  ajoutent  Bien  (Qui  CM)  sont  feruestu  et  arme 
Si  lor  a  R.  conmande  A  garder  con  {inafKjtie  CLM)  son 
cors  demaine  (de  domage  CM\  H  offre  ce  vers  comme  suü 
Por  cou  que  son  cors  nait  damaüe)  Lors  sen  viegnent  par 
UDO  araine  (Et  eil  sod  vont  par  un  riuage  CM,  Si  sen  reuont 
par  un  marage  H)  95  Tant  manque  CHM  a]  par  JSX, 
tost  a  £r,  de  moult  M^  moult  de  C  grant  manque  L  98 
Qua  torouane  en  s.  £,  Quen  sa  tciniere  s.  Lj  Tant  que  au 
chastel  s.  CHM  97  aincois  BCEMN,  ains  H,  entor  L 
micdi  H  sonne  C  98  li  eh.  E  R.  ont  mis  a  sauuete 
BCHLM        1699.  1700  intervertis  BCHLM  99  Li  M. 

N,  II  sen  D,  Si  sen  BCLM,  Tantost  H 

1700  En  son  chastel  en  sa  t.  (quarriero  H)  BCHLM 
Äprh  1700  BCHLM  ajoutent  Si  tost  con  Icn  sot  (vit  U) 
sa  (la  L)  venue  Hermeline  (Emcline  L^  Sa  ferne  si  H)  est 
(i  est  L)  acorue  Sa  fame  qui  sauoir  voloit  (Moult  grant  ioie 
en  son  euer  auoit  H)  Comment  au  (Por  cou  quau  H)  roi 
clieui  auoit  -*  Si  le  baise  et  si  lacole  Et  (jnanqtie  L)  R. 
aquiaut  (enquiert  H^  Vi  conte  L)  sa  (de  CH)  parole  Et  si 
(cix  H)  li  dit  (dist  C)  et  si  li  conte  Conment  il  (tnafique  H) 
fist  .y.  (f.  a  y.  -ff,  a  au  leu  fait  BL)  honte  Que  (Tant  que 
L,  Et  comment  B)  la  pel  i  {manque  CHLM)  laissa  (laissie 
li  a  CHM^  laissio  i  a  L)  ^^  Conment  (Et  con  H)  brichemor 
concbia  Que  les  (Qui  ses  M)  cornes  li  fist  brisier  Et  une 
partie  Inissier  De  la  (sa  BH)  pel  si  con  il  est  Ions  Cele 
(Et  c.  -ff)  sourit  (sen  rit  CLM,  en  .ff)  et  (ot  H)  ieue  (ioie 
L)  adons  (dons  B)  ^^  Et  dist  que  il  sest  bien  vangies  Moult 
(Or  B)  est  R.  ioienz  et  liez  1  cest  E,  est  Ny  fu  D  Quest 
vengiez  de  Cjlf,  Qafole  a  B^  Quafoulez  a  L  2  s.  tant  ce 
mest  vis  CHM  3  A  BLN  une]  moult  tres  CHM  4 
Qar  BCHLM      ne  o.  N 


XI 

^123";  5  161^  C13r;  2>  13r;  jE  103*;  i^  121'; 
G  125*;  //  135«*;  I  ISö'^;  L  lOC^;  M  158^  N  142*;  Ä 
{les  vers  857—876.    889 -90().    919-935.    949-965). 

1  douclx  N  2  clerc  L  li]  eil  BCMN  4  fu  BCDLM 
sc  C/)iV  6  8on]  le  HL  7  le  Meon  8  sestraint  -BLlf 
safaiche  Meon  Mais  mit  ot  son  corps  vain  et  flasche  D 
10  1.  vit  V.  £,  1.  voit  V.  CHM^  voit  son  fil  L  11  son  fil 
nianque  L        qui]  et   D        f.  pleure    tantremant  L  12 

emmeline  L  13  m.  par  est  et  BL  16  a]  ot  DE  17 
mero]  viure  //  18  Quo  H       durement  BL  19  fait 

BHL,  fönt  CM  20  dit  N  d.  en  tcl  maniere  C  21 
voi  einsi  (issi  L)  BL  esteinte  B  22  dist  L  ele  BELN 
23  tot]  ci  i^  le  ventre  tot  E  24  Si  ai  c.  isi  (ainsi  L, 
si  B)  g.  (tresgrant  5)  f.  BCHM  25  Bien  en  2>  Car  ie 
cuide  L  26    Duel    ot   R.    quant    il    {manque  L)   lentent 

BCHLM  27  manque  BL  deuient  D  iraseu  E  A 
poi  quil  (qui  H)  na  son  (le  H)  sens  perdu  CHM  Apris 
28  BL  ajoutent  R.  qui  ne  se  tint  pas  mu ;  ces  tnss,  coH" 
tinueni  avec  CHM  Dame  ne  vos  esmaiez  (aires  H)  pas 
Que  ((^ar  C)  foi  que  doi  saint  nicholas  29  Assez  vos  en 
ferai  auoir  BCHLM  30  II  mostuet  o.  (maintenant  BCLM) 
m.  BCHLM  31  A  aler  la  BCLM,  Daler  en  Heu  H  . 
mauoit  BCDHM  32  niauoit  B  33  Tout  CM  ainssi 
CN  conrae  CM  34  le]  dou  B  35  s'  manque  D  ist 
hors  t.  (de  BCM)  BCHLM  36  Et  va  souuent  dieu  E 
37  Que   viande   (le  reste   du    vers   manque)  L       enuoist  H 
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38  moltj  il  B  auroit  CHL  39  sen  torne  en  H  40 
col]  Chief  E  41  Si  va  s.  CM^  Va  sen  por  s.  L,  Va  par 
la  voie  H  et  manqtie  L  por  proier  fi",  por  trouer  JV, 
esprouer  CDLM  43  aloit  £  et  iimnque  J3,  tot  CHMN 
45  out]  a  BHLM,  la  C  46  se  manque  BDL  47  Sire 
CM,  Seignor  JBÄL  s.  chier  c.  CJlf  49  vit  CDE  51 
il  mawgwe  E  .y.  si  D^,  et  li  leus  BCHLM  52  Sire 
f .  L  ce]  et  5L  53  Reuenez  L,  Allez  Jf^on  54  C 
7waM3we  5C3f  iel  Jif,  ee  EN  55  Trestuit  li  vilain  BCHLM 
56  il  voient  par  L  57  vos  metront  tout  (tost  M)  a  e. 
CMj  vos  batront  tuit  (tot  L)  a  loisir  £L  üö  v.  58  se 
r^^^^e  daw5  D  59  donz  L  donc  sanz  atargier  CHM 
60  mestent  £,  mistrent  L  62  t.  mie  droit  eh.  L  63 
Que  (Car  IT)  eh.  d.  BCHLM  64  vilain  BCHLMN  en] 
on  L  vont  ffL  65  P.  et  r.  BCLM  67  Qui  norent 
eure  da.  (desgarder  B)  BCHLM  68  Si  se  L  prenent 
BCEHLM       esgarder   B  69  li   vilain   CDM        nes  D 

vindrent  CHM  70  Dist  BCDEHLM  molt]  si  BCHLM 
71  Et  b.  Di'iV  72  Q.  ne  p.  en  a.  BCM  76  Car  BC 
ce  E  77  Sirai  porchaoier  LN  Les  vers  79—256  man- 
quent  ü,  probablement  par  ce  qWun  fmillet  avait  iti  arrachi 
au  msc,  que  le  scribe  copiait  79  Que  N  80  apoiez  B 
81  va  durement  CM  82  il  manque  BCDHM  nest  E  gaires 
BCDEHM  83  Quil  iura  CM  que  d.  Jf  84  engingneroit  C 
85  velt  CDE^  viaut  JS  86  En  un  buisonet  (boisonest  B)  se 
BCHM  eoucha  E  87  Et  inanque  EN  Li  leus  sous 
larbe  N^  Dessouz  larbre  D  si  manque  DN  sest  endormi 
DE  38  ne  le  m.  en  CM  98  c.  le  conchiera  Mion  91 
maintenant  li  ait  m.  f.  jE^,  maintenant  .i.  saut  a  f .  Z>  Lors 
est  hors  {manque  B)  du  buisson  issuz  BCHM  92  sen  vait 
N  Et  vient  au  lou  (a  lui  CM)  les  sauz  menuz  BCHM 
93  wa^^we  5 ;  ce  vers  suit  le  v.  95  dam  M  94  fet  BCHM 
maintenant  HM  95  dun  c.  BMN  menu]  a  itant  B  96 
manque  B  Et  puis  en  est  au  leu  v.  CM^  Estes  le  vos  au 
leu  V.  H  97  Que  N  desus  lerbe  B  98  ne  p.  BEN 
100  fei  par  e.  H  2  Par  les  p.  deriere  le  lie  BCHM 
4  san  le  haist  de  m.  B  5  il]  ains  H  6  pot  B  7 
ne  r.   CHM  11  Lors  sest  en   un   (son   BH)   buisson  a. 

RENART  lU,  24 
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(rassis  BH)  BCHM    dessoz  D        12  a]  ot  BCDHM      13 
ii  Vit  (vint  H)   venir  un    BCHMN  14  Que  iV        Q.  un 

baston  porte  en  BCHM  15  ert  et  g.  et  g.  de  ^,  estoit 
gros  et  ert  de  CM  gros  a  estrous  B  16  lapercoit  BC 
17—20  manquent  E  17  out]  a  BCM  en]  a  Jf  18 
deloie  N^  delaie  D  20  li  vilains  M  21  A  .y.  qui  fu  1. 
(devers  les  piez  manque)  E  22  sest  au  leu  ellessiez  E 
s'  manque  N  Vers  lui  (.y.  C)  sest  (sen  cort  toz  J/,  se  traifc 
toz  B,  corut  toz  H)  e.  BCHM  24  cuida  .y.  N  26 
Quil  se  p.  bien  5,  Bien  se  pot  or  LM  27  ysengrins  nian* 
que  BCHM  il  illeques  se.  BCHM  29  esgarde  H  30 
son  ]\e  B  b.  1.  ]  coup  entese  BCM  81  E  manque  BCDHM 
Ferir  le  v.  (voloit  BH)  s.  BCHM  atargicr  CDJIf  32  quida 
BCMN,  cuidoit  J?  83  Qua  v.  H,  ho  w.  B,  Et  au  v.  E 
volt  i:/  34  M.  il  chai  maintenant  ius  E  35  Qar  BH 
Qui  ne  se  p.  sus  p.  e.  D  86  Et  manque  CM  le]  li  D 
prent  a  CM  haster  E^  donner  D  39  Et  n.  BL  Tant 
se  detort  et  CM  degeta  C,  regita  3f ,  se  gicha  B  40 
sur  E  couclia  B,  ieta  CM  42  Li  lous  le  prent  par  grant 
air  BCHM  48  Au  d.  J/,  A  d.  i'  le  chapingne  et  E 
d.  et  durement  le  ni.  CM  46  Souent  BDE  47  Que  il 
le  gart  si  par  BCM  49  Y.  fu  forment  i.  N^  Y.  ot  le  euer 
irie  BCHM  50  a]  ot  JS  sor  DEH  iete  CM  51  la 
ra.  HN  destraiiit  C  52  A  p  BCDEM  54  s'  manque 
N  enforciea  N  56  Do  y.  2>,  Dou  lou  5,  De  lui  CM, 
Diluec  H  a  (au  H)  quelque  p.  J5i/,  a  moult  grant  p.  CM 
59  (Mais  sachoiz  manque)  Que  por  L.  mars  BCHM  60 
vers]  2L  N  62  Que  ^iViST  63  Et  nwnque  BCM  que 
il  BCM  65  Qu'il  ^wawji^e  CM,  Que  J5,  Car  il  D  que  .y. 
Cif,  que  il  D  66  El  cheuiin  entre  et  en  la  BCHM  67 
bele]  large  CM         gerant  B  68  A  haute   voiz   sen  vet 

BCHM  70    qui  ra.  fu  N,   iolie  et  E         71  fremin  DE 

Au  Heu  des  du.  1\.  72  BCHM  donnent  ce  quatrain  Un 
chapelet  ot  (vert  B)  en  sa  teste  Moult  moine  grant  ioie  et 
grant  feste  Et  fait  sanblant  quo  riens  ne  (nen  HM)  sache 
Dysengrin  ne  de  son  doniage  53  voi  M  74  hautement 
BCM  75  Or  ca  R.  b.  BCHM  76  este  oeis  E  77 
Car  (Que  M)  ici  me  troue  1.  CM        78  part  N     tres  nian* 
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que  BCHM  p.  les  .11.  p.  CUM,  dandeus  de  mes  B  79 
ce  E  Moult  fort  a  cest  (ce  H)  eh.  br.  (brocu  B)  BCHM 
80  un]  liiST  81  b.  inoult  granz  c.  el  dos  (et  lors  E)  DEN 
82  en  manque  BD  ai  bien  m.  2),  ma  fait  m.  B  t.  en  ai 
mos  les  08  N  86  Tretout  D  le  manque  D  Bien  le 
sachiez   de   verite   B  87    Pour  D  88  dist  DN,    fait 

BCEM  ce]  il  E  90  Et  v.  s.  N  91  Quar  ie  B,  Ice 
CM  Par  la  f.  q.  ie  d.  a  v.  iST  94  Q.  ci  vos  f.  e.  CM 
95  Dit  N        96  amour  JV 

200  Les  p.  li  0.  de  la  BCM  Les  p.  li  a  0.  des  hars 
H  3  Qar  m.  BC  4  Lors  est  B,  Or  est  CM  5  dit 
a  R.  ^  s.  eloi  BCM  7  Et  se  vous  H  8  Car  vos  C 
10  ci  BCM  11  p.  lamor  EHM  13  manqtie  D  deloier 
M  16  ie  le  sai  H  iai  lessie  en  m.  0.  C  18  mestent 
B  ern  N  22  Seignor  BCHM  23  murs  N  24  ot 
t.  H  25  lor]  li  B  26  lor]  li  B  apreste  Hi  28 
rostis]  en  pot  B        pot]  rost  BEN^  rot  H  29  Lors  E 

31  conme  (il  manque)  CM  32  Mesire  manque  BCHM 
R.  ne  se  fist  (tint  M)  mie  1.  BHM^  Ysengrin  ne  fu  m.  1.  C 
33  dist  BCDHM  se  v.  C  34  veult  N  35  conseil  B 
36  Que  M  39  Que  (Qar  C)  f.  que  ie  {manque  H)  d.  (d. 
a  H)  BCHM  40  nos  raovrons  Mion  41  La  s.  B  dist 
BCDHM  43  Quo  iai  if,  Je  ai  D  autres  leus  5JJ  44 
iroit  B  dist  5CIfif  leus  B  48  vrite  le  s.  D  50 
Ci  alec  2>,  Ci  ylec  ^,  Ci  iluec  jH",  Ci  endroit  5,  Ici  CM 
vos  en  r.  CJlf  51  Dit  N  dont]  vos  B  52  foi  (foiz  C) 
me  pleuiroiz  BCHM  53  iusqua  tierz  ior  BL^  dedenz  .im. 
ior  CM  54  Ci  ilec  BE^  Que  iel  veul  N  demor  L  55 
Qar  moult  vos  BCHM  56  Ce]  Et  BCHM  dist  BCDHM 
57  Cenart  i^,  enart  i  58  Et]  Si  5  cheuauche  L  tot] 
coste  J?  59  oit  HL  60  Holt]  Et  BCHM  que  il 
lauoit  CHMj  que  il  auoit  £,  quil  li  enuoit  N^  qui  li  auoit 
E  61  ou]  que  BCM  62  porter  a  sa  ferne  BCM  63 
ensainte  D  et  manque  E  64  vit  CM  65.  66  intervertis 
B  65  parfons  H  66  Lors  ne  CJkf  67  Deuant  BD 
68  Et  durement  i  demora  L  69  Puis  D  regarder  L, 
esgarde  N^  esgarda  D  70  esgarde  N^  regarder  L  71 
Si  mamtue  BCHLM      que  il  iV,  quele  BCHLM        73  Quil 

24* 
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(Qui  E)  ni  parut  DE  74  esgarde  N  75  Si]  Que  3f, 
Quil  CHLNj  Qui  B  que]  des  L  78  dist  L  ce]  il 
BCLM  79  Quo  ci  CM,  Qoans  £,  Quoena  i  80  Se  d. 
m.  vouloit  D  de  m.  H  Qui  dementiers  verroit  m.  L 
81  se  L  feroit  LN  ostele  JS  82  conmence  a  aualer 
N  83  le  f.  C  85  ne  oot  L,  venoit  if  out  C,  ou  -B 
86  grout  BC  87  que  ni  Citf,  quil  ne  L  puet  BCHLMN 
88  li  prent  ]  conmence  N  fremir  BCDEHLMN  89  corrout 
C  90  Enz  en  la  f.  saut  CM  chai  D  debout  BC^  du 
tout  J5?,  de  cours  X>,  dessous  iV,  desoz  L  92  Mes  (Dont 
N)  il  ne  f.  mie  s.  BLN  qu'ilj  que  itf  98  Quant  BM 
se  BCHLM  94  Tot  twaw^t^e  BCHLM        Quaual  5^2. 

li  c.  Jf,  ne  lestuise  B,  ne  couenist  ifL  a  v.  CM  95  pesa 
BDIIL  fust  CJlf  96  Äinz  BCLM,  Mais  ^  fine  C 
dusquau  //,  iusquau  CM,  tantquau  L  fönt  L  fust  CAf 
97    reoler   L  99   Ainz    que   il    N        s'  manque   BCHM 

post  L 

300  I  manqtie  L         m.   granz  s.  L         1  Que  BCMN 
la  D;  li  CM        fossez   Citf        trop  ]  tot  C  2  que   il  v. 

ne  N,  quauiegne  L,  viegne  ne  quilJS,  que  li  plez  en  CM^ 
il  V.  ne  H  haut  CEHM,  noanz  L  5  Toutesuoies  est 
CD  HM  6  Lors]  8i   BCEHLMN      sest  D      la  ÄCLJlf 

7  Conme  eil  qui  1.  art  DEN  8  diex  ce  dit  (dist  D)  Benart 
DEN  11  Je  en  a.  que  quil  BCELM  18  ai  C  14 
MaisJ  Et  BCHM  siez  B  15  au  muires  E  meure  L 
puet  CDELM  auaindre  M  16  Neu  la  f.  BL  ne  puet 
apaindre  L  estaiiidre  iV  17  molt  ]  iroj)  BCHLM  out] 
SL  L  18  Sors  L  19  Prent  BD  Des  p.  prent  (queut 
Jtf,  que  C)  CLi¥,  De  p.  est  H  20  Si  en  a  hogie  H,  8en 
a  aroohie  L  21  Qui  v.  E  Qar  (Que  Jf,  Quil  C)  les  m. 
en  velt  a.  BCHM,  Que  de  m.  cuidoit  a.  L  meures]  roches 
D  22  Si]  Bien  BCEHLM  trente]  .xx.  CDM  23 
Mes]  Toutes   DEN        ceulz  JV        qua  a.  D  24  Si  sont 

enz  ou  f.  D  la  f.  BCELM  25  Si  len  anoie  N,  Si  lan 
grieue  L  26  dist  BCDHLM  27  que  (qui  DE)  ici  d. 
CDEHMN,  quant  ici  JS  28  Ne  ]  Que  HLN,  Quant  jBCJtf 
menius  CDHLN  29  Ne  m.  E  30  Que]  Et  BCHLM 
ge  ai  L         31  Ne  ie  i;         32.  33  intervertis  L         32  Ben 
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est  tornez  diles  (dolent  C,  atant  i,  des  lais  H)  BCHLM 
33  M.  a  (ot  CM)  le  euer  triste  et  d.  BCHLM  34  il  Dest 
(not  B)  mie  alez  a.  BCHM^  ne  la  mie  longuement  L  35. 
36  intervertis  L  Bien  i  ot  .ii.  a.  ou  t.  L  Apris  le  v. 
335  le  msc.  N  riphte  le  v,  334  36  troue  lenmi  D  le] 
.1.  CM  Quant  il  antra  dedanz  .i.  b.  L  37  Troua  m.  L 
38  Gisant  soz  .i.  a.  moult  b.  L  39  Se  voit  iV,  Si  iut  E, 
Se  iut  BCH,  Si  iut  M  Ilec  se  gisoit  e.  L  40  Que  DEMN 
il  auoit  este  batuz  BCHLM  41  Dun  vilain  et  si  fort  frapez 
BCHLM  42  A  p.  CHL  que  il  ne  la  t.  B,  nauoit  este 
t.  CHM,  que  nest  este  t.  L  43  puet  auoir  L  44  s' 
manque  D  sen  vint  CLM  a]  vers  CHLM  45  Quant- 
quil  L  puet  DHLM,  puez  C  tot]  mit'  D  46  fu]  est 
H  47  Des  m.  ou  il  ot  (nianque  C)  CHLM  48  Isnele- 
ment V.  lui  8.  L  49  Si]  II  D,  Quil  L  quide  CM  50 
de]  dit  EN  52  Je  ne  p.  BCM  53  Que  H  ie  nai 
aise  BCM  ai  manque  H  55  soi]  lui  D^^,  dant  L^  56 
M.  or  me  d.  b.  a.  Z>  60  au]  a  IT  62  De  coi  f.  est 
e.  E  s'  manque  BCM  63  Car  CN^  Qui  H  maintes  f. 
BCHM  foi  L  64  esgarde  BL  65  s.  sil  oroit  N  66 
q.  nului  venir  ne  L  ny  voit  N  67  Si  man^w«  BCHLM 
cel  ^,  celui  BCHLM  68  Que  ileques  r.  p.  L  prendra 
H  69  Quar  i  aura  a  jrancon  L  70  regarda  DE^ 
vait  Renart  S  vers]  lez  C  72  Que  .i.  v.  CLM  ot 
BCHLM  portee  2),  lessiee  ^,  obliee  BHL  74  qui  a 
nul  bon  nacorde  CM,  qui  vers  nus  ne  sacorde  J?,  qua  nului 
ne  sacorde  L  75  fera  B  76  c.  a  bon  i?,  c.  a  un  CM 
corsoz  L  11  f.  eil  (^celui  L)  conques  (qui  onques  C,  qui 
ainz  BH^  qui  onc  L)  bien  ne  fist  BCHLM  78  A  R.  isnel 
(ou  col  H)  le  (la  C)  mist  BCHM,  A  R.  isnel  en  vint  L  79 
M.  de  t.  m.  (presprist  L)  ce  s.  BCHLM  80  m.  auoeques 
les  .ij.  p.  £f,  ne  (no  L)  mist  (mut  J/)  enz  (ainz  M)  que 
les  (des  L)  .ij.  p.  5CLJlf  81  Q.  il  lot  D,  Q.  il  ot  B,  Q. 
lot  L  mise  CJtf  el  col]  dedanz  L  la  hart  BCLM  82 
q.  tant  sot  de  BL.  q.  sot  tant  de  CM  barat  BCHM  84 
c.  par  sus  une  L  85  La  ^       gite   p.  sacha  DE       lui 

BCHLM  86  Le  mastin  a  BCHLM  87  Le  m.  D  qui 
puet  L,  que  il  pot  CM    U]  1'  Cif,  si  1'  BL,  et  D^fl^      88 
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Li  p.  H,  Loa  piez  D  le]  du  ^iV'  alascha  BCDHN, 
cschapa  E        Lea    .ij.  piez  deuant   li   laacha  L  89  Car 

BCHM  90  Se  il  N  le  pie  gite  DEN  Se  lea  (li  CM) 
p.  neust  (ni  euat  H)  enz  (manque  H)  botez  BCHLM  92 
diät  CDM  94  Por  coi  ieatez  si  h.  montez  L,  Por  que  e. 
ai  (en  M)  h.  e.  BHM  vos]  par  D  95  Parlez  a  moi 
ieatea  v.  t.  L  96  Que  voa  c.  L,  Volez  vos  M  dont  m. 
Cjyr  ea  BGH  seinz  manque  CLM^  .in.  2)^  97  dame 
dieu  BCELMN 

401  Bien  deuz  dire  an  q.  \.  L  2  ai  fort]  ainai  BCLMN 
serui  si  fort  E  3  voa  manque  B  cuidiez  BCHM  a 
lui  aler  B  lui  BCDEHM  4  mot]  lot  H  Roigneax 
ne  poet  mot  sonner  L  5  Que  HMN^  Et  Z>  que  manque 
L  Ne  puet  parier  quar  L  6  Li  1.  MN  et  R.  si  le.  M 
Et  R.  durement  le.  BC  leatraint  L  7  et]  qui  i  8 
aoi  D  Et  puis  ae  p.  L  9  Que  il  e.  BCHLM  10  A. 
regarda  et  N^  A.  cest  regarde  E^  Arier  (Derrier  HL)  sei 
(lui  L)  regarde  BHL^  Deriere  aoi  garde  CM  11  lou  r. 
C  12  effroi  J?,  derroi  D  13  Que  iST,  Et  CM  14  s. 
nul  DEHLN^   a  grant  B       aeior  -Bi  15  Quantquil  Ly 

De  quantquil  iV  puet  CDEHMNj  pooit  L  de  ]  a  ^  troton 
CM  17  tost  manque  BD  que  il  J?,  que  CEM  puent 
LM  18  Ainz]  Que  CM  aen  J?  vorrent  Hj  porent  CM 
detenir  CM,  reuenir  J5,  alantir  L  19  D.  huient  N  22 
lea]  cea  E  A.  aunt  venu  li  garcon  B  23  Ou  aont  H 
24  R.  ont  troue  p.  BCHMj  R.  trouent  anqui  p,  L,  Ou  R. 
eatoit  p.  D  25—28  manquent  L  28  truevent  BH  29 
Si  en  aont  tuit  (moult  L)  tritre  et  d.  BL^  Si  en  furent 
treatuit  d.  CHM  30  Li  roia  le  fiat  pendre  (prendre  CM) 
e.  (a  tant  BL)  BCHLM  31-34  manquent  L  31  Qui 
H  mat  et  lentis  N  32  Si  lont  moult  tost  a  t.  m.  BCHM 
33  soef  B  35  dit  E  ha]  biax  J?L  37  li  rois  la  oi 
(loit  ainai  L)  BCHLM  parle  L  38  eat  et  areste  L  39 
lasiat  C  Si  aaaiat  lez  lui  doucement  L  41  Con  debonerea 
CHLM  43  a]  ot  EL  lui  CLM  44  la  oi  EHN,  la 
antandui  L,  lentendi  CDHM  45  aen  Jlf  qui  2)  ce] 
il  L  46  wiflfw^we  L  Et  maw^we  J?CÄM  r.  li  d.  BCHM 
48  dit  E      D.  roonel  aire  if      ?•  f.]  au  roi  i        51  Que 


XI  451-523  375 

D  52  Que  M  54  Biau  douz  a.  dist  li  1.  L  56  l'ot 
manque  D  57  en  ot  au  euer  g.  E  59  csgarde  L  60  il 
de  la  part  de  L  61  fet  ia  v.  ra.  N^  fait  bonte  grant  m.  L 
62  venistes  ici  CM  63  Orendroites  b.  d.  J5?,  Orendroit  b. 
tres  d.  DN  64  a  ci  tramis  E  67  Dont  (De  quoi  BL, 
De  cui  //)  ie  BCHLM  cuit  (puis  B)  raais  BHL  68 
Adonc  a  iete  un  CM  69 — 86  manquent  L  69  Si  a  apres 
i.  BCHM  70  Le  visage  a  nerei  (et  noir  CM)  et  t.  BCHM 
71  ot]  a  £  72  Barons  CM  dist  D,  fait  BCHM  r. 
quele  p.  CM  73  Que  ie  ai  JV,  Quant  si  ai  BCM  74 
puis  tenir  le  B  78  Et  f.  N  79  Sen  (Si  en  BH)  porterons 
R.  tost  BCHM  80  II  manque  B  Ni  a  celui  q.  5  81 
Ne  ne  c.  H  contredio  EHN  82  fet  N  83  b.  ni  ont 
atargie  N  84  D.  ont  le  v.  cochie  N  85  Et  ont  raise 
CM  86  li  manque  CMj  leur  D  o.  trestoz  CM  89  rae 
p.  H  91.  92  manquent  H  91  Quil  N,  Que  i,  Et  2) 
garde^B,  leur  dit  D,  ait  trestout  E  qu'il  manque  Ej  que 
il  DLN  a  son  aise  J?  92.  93  manquent  N  92  en 
manque  CM^  moult  5  furent  CM  a]  en  2>J5?  mesaise 
D  93  Du  mastin  qui  ra.  BCHLM  94  Tantost  (Tout 
E)  sanz  atargier  fait  fu  DEN  entremistrent  L  96  ni 
ot  plus  BCM  97  montent  L  t.  lez  c.  ^,  t.  a  c.  J? 
98  Puis]  Et  CHM,  Si  BL  santornent  L  les  fons  dun 
E^  parrai  uns  BCHLM,  parmi  les  ^ 

500  Tant  que  ce  vint  a  CHLM,  Et  quant  co  vint  a 
B  lanserir  BL  1  Dont  N,  Bien  dV  s.  talent  CM  2 
Quant  voit  que  li  CM  au  i  que  manque  L  r.  en  ot 
le  euer  noir  5,  r.  ot  mit'  le  c.  n.  J5?,  r.  est  dolent  CM  4 
Sei  m.  (mainent  M)  si  con  CM  m.  souef  et  estroit  L  6 
fu  deuae  iV,  fu  deuee  DE,  trespassa  nus  BCHLM  do  C 
7  vant  L  8  qui  ne  £f,  que  ne  L  nuisent  CM,  muisent 
B  10  Quant  ont  L  ale  LiV  11  ot  J?,  sont  D,  lont 
-W  12  gent]  fait  BL  departie  manque  L  13  a]  en 
L  14  Missire  D  16  brus  L  lor  J?,  li  L,  si  ^  aporte 
BCLM,  lenporte  //  17  R.  deuant  en  JV  18  out]  a  ^ 
Q.  moult  ot  le  v.  i.L  19  que  il  2),  que  CM  20  quot 
este  p.  L  21  lert  (Et  L)  pales  BHL,  Pales  fu  CM  22 
les  BL      mires  ]  barons  DA"        23  qui  s.  E    sentremestent 
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J5,  santraraetent  L         24  et  que  grant  CDEHM^   guerir  et 

L        25  Ainsi  L      grande  D       a]  en  L        26  qui]  i  CM 

vindres  C       de  limes  CJlf ,   primes  L         27  Et  manque  L 

moDpesIer  L,  montperlier  B     p.  de  dela  L         29  mises  L 

toutes  Ey  moult  L     ententes  EL        30  et]  ont  BC    tentea 

E,  tantes  L        31  Que  manque  BCHLM    Aincois  BCHLM 

32  Fu  tel  g.  L         33  8i  en  fu  b.  CM       tel  B         34  Et 

manque  L       duremant  L        35  Per  ce  L       quil  ont   (lont 

HM)  rendu  tot  s.  BCHLM    37  Si  en  d.  (demenerent  CM) 

t.  (manque  CM)  g.  i.  BCHLM        38  que   en  ÄHL        39 

que  8.  BMy   quil  sachent  L        qu'il   en]  que  il  L,   con  en 

CM     ait]  fait  BCHLM      feste]  faire   IT        40  la  feste  C 

De  ioie   en  a   torne  la  t.    L        41  Bi  ^        42  est]  fu  ^ 

43  Si   sunt  L         46  dirai  atrestant  L         47  or  de  R.  vos 

diron  BCHLM      48  cheuauchoit  (cheualchent  H)  a  esperon 

BCHLM       50  Enuers  HL      c]  orme  BCHLM      51  Qui 

estoit  et  h.  D,  Et  grant  et  h.  CM^  Moult  gros  (bei  L)  et  h. 

BHL        et  parcreu  BCHLM         52  Deuant  lui  garde  i 

regarda  BEH        53  nit  -BH      descoufBes  D        54  corbiax 

Z        55  druz  CHMN       57  Que  il  D     a  manque  D,  sa  JB 

Que  V.  est  a  L      a  dreste  v.  B        58  li  e.  nel  BHL    len 

d.  DE        59  Mes  il  sen  v.  bien  vengier  BCHLM       Aprhs 

59  BCLM  fönt  suivre  ces  deux  vers,  qui  dans  le  msc.  H  se 

trouvent  intercaUs  apt-h  560     Si  (Se  L)  li  mainne  (mainnent 

B)  point  de  dangier     Lors  se  conmence  a  rebracier  (ce  vers 

manque   dans  les  msc.  CM;  C  indique  la  lacunej         60  A 

mit'  larbre  EL         61  que  B       puet  DELM      monte  Jf, 

monter  C        62  nit  N      vint  BCM^  va  L        63  esragiez  C 

64  Si  les  a  toz  q.  m.  BCHLM        65  Qar  (Que  M)  a  (en 

BC)  s.  c.  auoit  g.  f.  BCHLM        66  Or  a  il  bien  B,  Que  a 

farsi  L      le]  son  BCHLM      le  v.  le  piain  E        67  ancois 

L      quil  LN        68   Es   vos  les   (li  CM)   e.  v.  BCHM,   Ez 

lescoufle   qui   est   v.  L  69   lor]  les  LN       escouflez  L 

Q.  il  na  ses  faons  t.  C         70  Si  li  CMN      ceure  Ej  comt 

Cif       Chascuns  li   cort  BHL         72  Cil]  Renart  BCHLM 

se  manque  DN      puet  D^i      arier  CEHLM     retraire  jB^ 

73    t.  auoit    pl.  BCHM       la    p.  BCHLM         74   Lun  0 

descoufles  si  sa.  L       75  Sa  a  R.  ^    done  R.  BCLM       77 
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p.  na  cste  mehaigniez  BCHLM  78  R.  moult  tost  est 
redreciez  BCM  79  Que  (Et  ET)  f.  sen  v.  a.  BCHLM  80 
Mes  li  a.  v.  CAf,  Quant  li  a.  v.  HL,  Qant  li  huans  v.  B 
81  Touz  airez  (arriez  L)  conme  d.  (Kons  H)  BCHLM  83 
Jus]  Si  la  BCHM,  Si  lauoit  L  a  la  t.  BCEHM  l'a  man- 
que  BCHLM  84  R.  bien  DN  86  R.  ]  Si  le  BCHLM 
demoinent  s.  L  87  Oatent  jB,  Batant  B  88  Fierent 
des  bes  If,  Ades  fierent  E,  Si  leurtent  L  conme  L  89 
puet  DEHLN  90  As  o.  le  corurent  p.  BCHLM  91 
Que  la  eh.  11  blecent  (brecent  L)  d.  BL  92  a]  si  CM, 
lor  L  ietees  B  93  Forces  ^  94  Li  uns  Jf ,  Et  lun 
N  des  .ij.  e.  L  prise  tnanqtie  D  pris  1  a  J?,  acrocha 
E  95  Au  d.  le  p.  £,  Parmi  le  euer  BCHMj  Parmi  le 
cors  L  sei  destraint  C  d.  le  tint  par  tel  air  N  96 
Le  c.  dedens  li  fist  partir  N  endeus]  parmi  L  parti 
BCEHLM         97  Si  la  d.   trestote  CM  98  e.  point  ne 

redete  L  ne  d.  BCM  99  a  manque  H  ne  le  If,  ne 
B      p.  ne  moins  eil  ne  r.  L 

600  sen  CDEHLMN  vint  CLJtf,  vient  5  et  manque 
H  puis]  si  DEHN  1  Qrant  coup  GL  2  estoit  £, 
va  a  BCL  villement  H  3  Que  eil  M  e.  par  iror  D 
4  Li  a  couru  sus  E,  Li  corut  seure  CM  p.  vigour  H,  p. 
grant  vigor  L,  sanz  poor  Z>  5  fait  CM  f.  dou  p.  que 
i\  L  6  Ainz  CHLM,  Quains  N,  Que  D,  Mais  B  sot 
BCLM  7  M.  demander  L,  Ne  m.  quene  CM  treuer  C 
M.  merci  ne  me  tuer  2),  Ne  tant  braire  ne  tant  crior  E,  M. 
quil  la  peust  treuer  N  8  Que  il  en  (Quen  lui  en  HL) 
poist  (puist  H)  point  t.  BCHLM,  Conques  m.  y  peust  t.  Z>, 
Que  m.  i  poist  t.  i?,  Tant  seust  querre  ne  rouuer  N  9. 
10  manquent  BL]  ce$  vers  sont  remplaces  dans  les  mss.  CM 
par  cette  Variante  Oeis  loist  tout  (manque  M)  vraiement 
(veraicment  Jf)  Ja  de  la  mort  neust  garant  10  De  ses 
enfans  auoit  grans  deus  H  11  manque  BL  Que  ia  il 
nen  eust  g.  N  Ja  li  eust  les  eulz  creuez  CM  12  Mes 
R.  N  Qant  R.  saut  .i.  pou  deuant  (avant  HL)  BHL,  Q. 
R.  s.  conme  desuez  CM  13  tint]  prist  H  c.  le  prant 
a  itant  B  Si  le  prist  p.  le  c.  atant  L,  Si  la  pris  p.  le  c. 
as  denz  CM       14  manque  BL    li  (lez  E)  enbati  enz  CEM 
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Apres  14  BCHLM  ajotäent  II  ne  lespargna  illec  (ne  sen  ira 
mais  hui  BH^  ne  li  cschapera  L)  mie  Dou  cors  li  a  traite 
(Si  li  toli  d.  c.  L)  la  vie  15  prous]  clers  B  Con  teuz 
qui  p.  fu  L  17  Ne  trespassast  un  N  18  La  se  CM, 
II  va  se  H  Ile  se  coucha  il  a.  L  19  qui  lapercoit  L 
20  venoit  L  21  Une  somme  et  DN  et  son  g.  B  22 
Ici  D,  Ainsi  EN  Si  con  il  vienent  a  b.  BCHLM  24 
Gardent  (Garde  B)  si  ont  (on  L)  veu  R.  BCHLM  25 
Parmi  L  toz  L  26  Moult  et  BCHLM  27  e.  iriez  L  28 
le  vis  a.  B  Si  et  (est  BL)  ses  (le  C)  cuirs  (cuers  H) 
tot  d.   (depecies   //i)   BCHLM         29  esgarde  L  30  a 

manque  D  Sen  a  lescuier  a.  N  32  Nest  ce  g.  BCHM 
qui  ei  (la  B)  se  g.  JSCJf  34  m.  si  con  ie  croi  BCHLM 
35  Dist  CHM  mes  vis  L  36  eist  Lil/  la  Jtf,  est  fl' 
37  mor  L,  morz  BCDHMN  38  Dist  li  escuiers  ce  L  39 
fait  E  trop]  moult  B  40  la  pel  a.  CHMj  aparceuoir 
BL  41  vos  DEH^  me  CJlf  B.  le  porrai  esparmenter 
(ie  essaier  L)  BL  42  d.  Wen  CM  fait]  dit  DM  43 
Fet  M  44  pel]  pane  5  et  manque  B  est  en  b.  s.  L 
45  manque  D  Li]  Ji  JS",  Qi  i  47  a  pris  J?,  et  tret  L 
lespee  HN  48  le  iarret  JK,  les  cuisses  i>  49.  50  inter^ 
vertis  X>;  ces  vers  manquent  L  49  Un  plancon  de  chesne 
a  c.  BCHM  50  Si  le  li  a  parmi  b.  BH^  Adonc  li  a  parmi 
b.  CM  51  Un  g.  i  apele  qui  vient  BL  53  —  56 
manquent  DEN  54  f.  ce  li  iV,  f.  il  li  H  55  Pran  et 
B^  Si  Ca¥,  Et  L  56  en  manque  CM  Gardes  que  nus 
len  L  57  Et  dist  q.  N  tu  manque  N  tu  qant  CHM 
58  tantost]  du  dos  BCHLM  59  dist  il  N  il  manque  D, 
eil  L  60  sor]  a  BN,  en  CM  61  Lors]  Si  BCHLM 
62  Son  seignor  a  laissie  BN  63  remet  tost  au  DN  A. 
lostel  vait  son  droit  eh.  BCHM,  A  lo.  sen  va  le  eh.  i 
Apres  666  -N"  intercale  ce  vers  Mis  sera  en  male  prison 
67.  68  manquent  BL  67  Quil  CMN  est]  sera  N  que 
au  CiV  68  manque  N  se  mist  CM  Li  garcon  (Et  celui 
E)  sen  va  le  t.  DE  69  a]  ot  £  Li  garcons  a  le  bois 
passe  N  70  Cest  en  la  p.  e.  E  71  grande  manque  E 
e.  1.  grant  et  lee  L  72  R.  em  p.  E  que  BM,  cui  i 
73  qui  le  E^  quen  le  BHL,  que  il  CW       le  t.  ]  lestraint  Z> 
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74  Et]  Que  DM  75  Forment  se  (sen  H)  tient  a  mal 
bailli  BCHLM  76  Lora]  Si  DE,  II  L  regarda  BDE 
77  Sil  veist  n.  JSCJlf,  Sil  veil  nul  if,  Se  il  veist  L  78 
Et  m.  se  t.  a  r.  BCHLM  79  Que  E  sen  DEHLMN 
80  Lors]  Si  JSCJlf  82  Et  e.  L  84  il  not  CM  85 
Quil  CM,  Que  il  Jfi  ni  H,  ni  a  Cif  87  As  pris  Jtf, 
Saisi  L  88  li  garz]  celui  DEN  89  puet  DEHN  90 
Renart]  celui  DE,  au  gart  L  les  naches]  durement  CM 
lestraint  CM,  destraint  E  91  que  p.  L  puet  DEHN 
92  Et  li  g.  est  eheuz  a  L  93  —  96  manquent  BL  93 
bau]  mal  N  fust]  seit  CHM  94  Et  dan  manque  DN 
dan  manque  CM  R.  toute  voies  s.  CM  R.  le  tint  (Le 
tint  R.  N)  parmi  la  nache  DN  95  laschier  CDEMN,  lassier 
H  96  g.  prist  a  s.  CHM  97  Et  le  b.  B  quel  iaret 
N,  ques  gares  CHM  qui  quarrez  estoit  BL  699.  700 
manquent  BCHLM 

702  Et  le  garcon  vit  a.  (aire  CM)  BCHLM  3  Qui 
du  baston  le  vost  (volt  CM,  vout  L)  fraper  BCHLM  4 
De  lui  se  part  sanz  demorer  BCHM,  R.  se  prist  a  deliurer 
L  5.  6.  intervertis  N  5  Si  ot  D  Que  (Car  C,  Qui 
L)  poor  ot  BCHLM  que  nou  LN  6  voie  BHL  Et 
a  la  f.  est  il  mis  N  7  quilA^  p.  tost  que  il  onques  p. 
L  8  Or]  Bien  N,  Qui  H  puet  CDELMN  9  garcon 
DL  il  manque  L  Le  gar  con  mauuais  pautonnier  J?  10 
Lors  a  commencie  a  B  Adonc  c,  L  11  Et  tout  (tost 
L)  en  plorant  sen  (se  B)  BCHLM  12  Juso'  manque  B 
ne  plus  s.  B  13  conta  L  conme  DE  14  par  .i.  e. 
BCHLM  16  li  manque  H,  \e  B  17  Lez  pertuis  p.  E 
p.  ou  il  le  p.  DEHN,  p.  la  ou  le  p.  CM,  p.  la  ou  il  le  mist 
L  18  conme  D  19  qui  le  BE,  que  len  HLN  20 
sen  p.  EN,  se  mist  BCHM  au  f.  BCHLM  21  Si  se 
mist  tot  (tres  M)  p.  BCM  22  Et  ie  r.  tout  dire  p.  CM 
24  r  manque  D  26  P.  ma  foi  L  cuit  coie  L  27 
aussi  5Cjif  28  vont  BCHLM  29  Sei  1.  CM  Si  le 
lessent  alcr  a.  B  30  va  ce  deuant  H  34  Fuiant  sen 
vait  BCEHLM    35  Tristre  et  {manque  HL)  d.  et  c.  BCHLM 

36  les  prez  BH       tot]  sest  L       Sen   vait  fuiant  t.  e.  N 

37  M.    corrocie   et  DEN        38  Que  BDELM      li  cuit  et 
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diaut  (duol  //)  BH,  formant  li  diaut  L  la  DH,  et  C  39. 
40  manqnent  BCHLM  41  Si  ne  puct  (pot  B)  pas  si  tost 
a.  BCHLM  42  dist  se  il  (sil  HL)  pooit  t.  (encontrer  L) 
BCHLM  q.  ce  il  pue  E  43  Uno  erbe]  .y.  BHL  quo  il 
c.  BCHLM j  quo  bion  c.  N  44  Que  sa  p.  li  g.  L  46 
Quo  li  B,  Qui  li  L      48  Adont  D    trespasse  le  s.  BCHLM 

50  une  f.  L      que  D      f.  garde  si  voit  (estoit  M)  BCHLM 

51  A  trovee  manque  BCHLM    quil  demande  et  q.  BCHLM 

52  poes  X>^,  poces  L  53  Si  lauoit  t.  N^  Et  si  la  moult 
tost  CM^  Si  len  a  m.  t.  BH,  Si  lauoit  m.  t.  L  54  ne 
hachie  CDEMN,  ne  quachie  L  55  Ains  la  meniue  H  li 
a  Ulis  8.  CM  56  Durement  5,  Doucement  se  i,  Tout 
maintenant  ^  ala]  prist  a  CHLM^  prant  a  J5  57  Trestot 
les  p.  B  58  Et  toutes  m.  D,  Et  li  cuir  m.  BCHLM 
59.  60  intervertis  DN  59  Lors  fu  N  60  c.  estendi  CD 
les  D^jffJV  61  ot]  a  BCHLM  62  la  L  63  Si  se 
CiV  64  se  mist  BCELM,  est  mis  N  65  qua  la  DL 
66  chere]  senblant  BCHLM  67  Lieraent  2)jB7,  Et  liemant 
L,  Mes  moult  CAf  se  va  CHM  et  j.]  esioissant  Clf, 
degoissant  J?,  deduiant  £,  enuoisant  H^  enuoiant  Z>,  tot  chan- 
tant  N  68  que  il  LN,  que  C3/  tr.]  vint  N  en  fit^;ijrt«e 
J5L,  vers  CM  paisant  BL  69  Un  cornillier  J5,  De  cor- 
neillie  L  trop  manque  L,  moult  BCHMN  70  Estes  le 
V08  t.  a.  BCHLM,  Et  R.  a  t.  esploitie  JV  71  Que  il 
est  de  desoz  v.  CM  73  fait  R.  L  74  Et  mangue  BCHLM 
puis]  Si  CM  a.  et  puis  a.  BCM^  a.  et  bee  a.  JEf ,  a.  puls 
bee  a.  L  76  et  resaut  H  moinat  qui  \  t.  L  77  m. 
souef  BL,  si  se  ioe  CM  78  Sire  manque  BHL,  Et  CM 
len  a  araisonne  HL,  le  va  araisonner  B,  si  len  araisonne 
CJf  79  Arouin  E  80  en  as  manque  L  nus  autres  o- 
BCHLM  81  Que  as  cerises  C,  Quas  ces  cerises  M,  Quant 
tu  ainsinques  (ainsinc  L)  JJi  82  ges]  les  D,  iel  -E,  ie 
LN  V.  en  c.  tout  q.  -^,  v.  c.  trestot  q.  L  83  Dbt  B 
suit  C  84  Quides  -EN',  Cudes  D  Deauble  (deablee 
CUM)  enportent  (enporte  CHM)  tel  deduit  (annuiL)  BCHLM 
85  puisso  D  nule  DE  Fait  R.  quant  nel  (nen  CM,  qnil  L) 
puis  (puet  L)  auoir  BCHLM  86  donne  CH  deus]  et 
H,  donc  L        87  Celles  E      Queles  eles  s.  a  m.  CM      88 
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nen  N  maniai  BL  89  ma  BL  91  te  d.  H  Apris  91 
BCLM  ajoutmt  Se  mengier  en  puez  uns  (.u.  i)  setier  92 
amis]  sirc  N  Moult  grant  merciz  mes  a.  c.  H^  Moult  grant 
merciz  biax  douz  arais  BCLM  Apris  92  BCM  ajoutent  Qui 
(Que  CM)  nestes  pas  a  (en  B)  contredis,  L  Qui  nestes  pas 
mes  anerais  95  Atant  ]  ßenart  BCHLM  qu'il  ]  si  BCHLM 
nen  E  dit  D  L  rSpHe  ce  vers  96  Adonques  li  D 
97  cerisises  Nj  chastaignes  BL  en  son  deuant  BL  99 
de  bon  BCLM^  tout  de  J?,  de  touz  D 

800  done  raent  a.  H  asez]  plante  L  1  que]  car 
C  2  et  ne  DE,  enne  HLN,  dont  ne  J5CJI/  3  Ouil  fait 
R.  par  L  4  Ancoi  en  auras  B,  Tu  nauras  CM,  Assez  tan 
donrai  L  que  quil  seit  DE,  a  cui  que  seit  CM,  ne  roest 
i,  ce  mest  B  6  Et  lors  C  li  g.  i  gete  LM  plein] 
en  L  son  manque  C  g.  a  grant  foison  B  8  quil  CM 
en  manque  L  t.  saoulez  CL^  9  manque  CM  ne  pot 
m.  H  quen  et  assez  N  II  en  menga  moult  tres  grant 
fes  B  10  dist  droins  CLM  en  vels  CM  Apris  10 
CM  ajoutmt      Nenil  fet   il  ien  ai  ades  11  Je  non  BL 

dit  EN,  fait  55"  Je  nen  voil  plus  v.  m.  CM  12  Ne  L 
13  dist  BCDHLM  or  manque  BCLM  entendez  BCLM 
Ce  vers  est  repiti  dans  N  14  or  bien  fait  ton  H  Je  vos 
ai  ci  bien  esprouez  BCLM  15  Et]  De  L  tot]  tu  CM 
m'  manque  CM  que  mauez  r.  L,  que  vos  ai  anquis  B 
16  Vos  auez  m.  BCLM  17  1.  (leu  L)  auez  e.  BCLM  18 
Et  cest  N,  En  cel  H,  Et  en  BCLM  et]  en  £f  cest]  en 
BCLM  19  Et  ale  en  L  raeintes  contrees  BCM  20 
M.  a.  i  as  trouee  ( — s  CM)  BCM,  Ou  a  moult  de  gent 
esgaree  L  21  teles  BCM  En  cele  ou  L  tu  manque 
CMN  22  Ou  tu  D  puez  bien  m.  L  entrer  B  24 
Mes]  Je  CM  sai]  sa  M  se  as]  a  voz  B,  sa  voz  CMy 
saues  JT  26  f.  moi  dont  s.  CM  Par  amor  fais  L  En 
amor  sui  lai  moi  s.  B  27  Et  manque  BCHLM  ge  en 
L  ai  grant  m.  BCHLM  28  Por  ce  te  C  enquier  H 
29  Ait  ß.  E  por  C  30  Je  ne  CM  desconseillerai  L 
31  Car  b.  L  bien]  tu  CM  32  ce  qui  DEHN,  quantque 
CM  33  Que  te  ie  te.  JV  te  conseillere  C  molt  manque 
C,  tres  D         34  De  ce  ne   dotes  ia  de  L         35.  36  inter* 
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vertis  BCHM  35  Quo  p.  BCDHLM  ie  te  d.  BCHLM 
V08  nianque  BCHLM  36  li  nmnque  D  mes  bons  a.  d, 
D  Se  ge  puis  conseil  i  metrai  BCHLM  37  sauras  BCHLM 
demander  BCHLM  38  s.  Commander  C,  s.  arester  N  Que 
ie  ne  f.  s  fausser  L  39  dis]  viax  L  ne]  ie  BCLN  40 
Pourtant  que  ni  Z>,  Por  que  ni  J5J/,  Por  coi  ni  H,  Por  coi 
ie  ni  L,  Que  ie  ni  C  aies  E^  doie  auoir  BCHM  42  Ten 
vorrai  ie  if  en  dirai  trestot  Ie  v.  L  43  di  moi  quantque  il 
(quil  L)  te  s.  BCHLM  44  q.  sor  la.  sasiet  BH^  q.  sor  la. 
se  siet  CLM  45  respondi  tot  maintenant  L  46  R.  ce  que 
d.  entant  L  48  .xx.  m.  L  ie  manque  L  doi  toi  HM 
49  chient  BCDLM  50  Amis  or  L  n'  manque  B  ja 
mes  ntanque  Lj  amis  JS,  de  rien  CJlf  52  ja]  plus  BH^ 
pas  Ci¥  53  qui  na  BE^  que  na  L  54  .ij.  mois  que 
ia  e.  L  55  et  en  lombardie  BCLM^  et  roumenie  H  56 
toptane  J5,  topeane  M^  coquaigne  i,  cartaige  jN'  57  troi 
BCHM  passee  BCDEHMN  la  manjM«  DJEHJV  60 
Sai  este  en  A  Gl  Si  ai  BCMh  autre  manque  BCLMh 
62  Jai  passe  BCELMh  63  voires  h  64  &  y,  H,  ea  j.  L 
farois  DiV  65  T.  ai  cerchie  la  Lh  66  iai  ifLÄ  67 
est]  fu  BCM  68  Et  ie  dou  p.  cb.  JSXA,  De  sou  p.  sui 
eh.  BCM  69  me  contez  BLh  70  gaririez  BCM^  guerirez 
Lh  72  crestiennes  E  74  ce  ßJS,  cel  BM,  tel  CHä 
75  Et  manque  DEN  p.  mit'  b.  Z),  poroit  b.  ^  76 
trouerai  L  ge  un  p.  X>  .  .  iz  .  .  enroie  et  .i.  p.  h  77 
dit  EN  raa  BCLM  78  Ja  sui  CLM  ge  manque  B 
p.  de  la  loi  CM,  p.  en  droit  de  loi  B  79  Dit  E  80 
Je  lauoie  oublie  b.  f.  BCHLM  81  or  vos  voil  ie  bien 
prier  B,  or  vus  en  veil  moult  p.  L  82  veilliez  D  Qui 
nes  lestoit  b.  L  83  dit  EN  v.  se  diex  me  gart  C  84 
Li  a.  n.  i  lienart  BCEHLM^  laonart  2>,  leenart  ^  86 
Et  d.  Z>,  Ce  d.  CM  molt  manque  CDM  87  Es  (Et  i) 
vos  droin  cl  BCHLM  ou  ni  X>,  o  lui  E  n.  est  antre  L 
88  Si  auoit  p.  CM  89  li  gita  s.  contencon  N  91  les  DJi 
la  receu  s.  d.  CM  et  manque  CM,  tot  BHLh  92  Les 
f.  -B,  Le  fist  N,  Les  a  fait  2>  En  son  cors  Ie  (les  H)  fist 
prisonier  (prisbaignier  L,  prisaigner  H,  presignier  h') 
BCHLMh        91  crestiancoz  L        95  Dit  DJKZV       96  estoit 
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L  Ja  ne  vos  en  doutez  de  CM  97  Que  il  ä,  Qui  E 
Que  plus  ne  c.  de  D  nen  c.  BLh  mes]  plus  H  ce 
DE  de  cest  mois  BL^  des  mois  h  Que  iamais  chient  de 
mau  mal  CM  898—903  manquent  DEN  898  Li  oissel 
quar  il  sont  cortois  BLh;  L  ajoute  Maintenant  est  em  bas 
venuz      Nan  a  nus  choisi   ne  veuz  99  Nan   a  nus  v.  L 

Quant  eil  nes  a  veuz  noiz  h 

900  Bien]  Si  M  saparcut  CM  B.  pense  quil  est 
escharniz  h  2  fet]  fort  B  m'  manque  Hh  c.  qualez 
sunt  en  e.  L  3  Ne  sunt  ies  b.  L  ai  chi  lez  b.  h  N. 
ai  aineois  sunt  ca  BCM  ca]  la  Mion  4.  21  traites  h  6 
fait  BCHLM  7  ce  dit]  fet  BCM,  fait  sei  HL  d.  par  certes 
M  8  Rendu  maues  males  d.  BCHLM  10  Tais  f.  que 
i\  BL  11  nu].  neu  BHM,  en  N  8i]  non  N  12  En 
mentiroies  DN  tu  manque  L  ta  manque  D  13  Par  raa 
f.  o.  se  CM  14  griet  E  15  F.  sei  d.  L  a  manque  L 
16  donrai  ia  en  la  L  17  te  tenoie  ie  (ce  itf)  cuit  CM 
1 8  feras  bien  m.  N    Ja  ne  porras  vers  moi  venir  BL      1 9. 

20  manquent  B,  19  manque  L  19  ferai  voir  car  (que  Jf ) 
ie  ne  CM  20  puez  CDEHLMNh  p.  voir  ne  ie  ne  r. 
Eh,  p.  per  coi  ie  ne  puis  L,  p.  tes  toi  ie  ne  r.  (puis  C)  CM 

21  di  murdrieres  f.  E  fins  L  22  Quas  tu  or  f.  BH 
moyniaus  N  Apris  22  L  ajoute  Qui  estoient  si  doz  et 
si  biaux  23  Quen  ai  f.  v.  di  Ie  moi  H  f.  dire  Ie  toi 
BCLMh  24  Je  Ies  h  m.  par  ma  f.  Lh  25  las  manque 
L  27  del  manque  D  28  de  cel  CLM,  de  tel  BH,  de 
ce  DE^  de  cest  Nh  29  Quoy  quil  N  que  quil  en  D, 
que  quen  BCHLMh  dut  E  30  einsi  BLh,  yci  N  31 
ice  D  32  R.  plus  ni  est  L,  R.  que  plus  nest  CM  seiornez 
CHM  33  dol  J  plaint  BLh  enconmence  CM  34  lui 
LMh  m.  t.  ]  meescrance  L  35  dist  BCEHLMh,  a  dit 
D  helas  EN^  Ies  moi  h  dolent  manque  BNh,  de  DEL, 
clietis  H  mes  e.  D,  mes  doz  e.  BN,  mi  bei  e.  Lh  36  a 
mon  paiant  E,  or  men  repant  BCM,  mien  essiant  N  Cilz 
vos  a  m.  eist  mien  parent  H  37  Recoue  HN  por  B  38 
hom  manque  BCHLM  plus  m.  de  moi  BHL,  coupes  fois 
que  moi  CM  39  Trop  c.  B  Trestoz  vos  ai  liurez  a  m. 
CM        40  Sor  BCHLMy  A  N     moi  en  est  tornez  (trestous 
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HL)  li  torz  BHL^  rn.  cn  est  le  desconfort  -AT,  m.  doit  estre 
tot  le  tort  CM  41  Et  ie  M  ja]  mes  CMN  43  trestot] 
chai  B  44  Moult  d.  sest  demantez  (meheingiiiez  CM) 
BCLM  48  lui]  soi  D  lessie  de  p.  BDEH  Quo  sor 
lui  lesse  poi  de  p.  CJkf,  Poy  y  a  sur  lui  remez  pl.  N  49 
nait  tretote  e.  DN  luet  L  arraehiee  BEL  50  M.  en 
a  BCMh,  II  a  moult  N  sofert  BCEMNh  grande  E  51 
debatuz  BLh  52  son  m.  N  Et  soi  (A  soi  BMh)  meismes 
debatuz  (irascuz  Lj  et  batuz  h)  BCLMh  53  et  a]  ne  al 
H  maltraire  B  Et  lesdangiez  et  a  mautraire  B^  Et  lai- 
dengiez  et  maumenez  A,  Lors  se  conmence  a  entremetre 
N  54  Pense  conraent  porra  (il  puist  £f)  f.  m.  CHMj  De 
penser  conment  fin  puist  m.  N^  Taut  en  a  (ai  L)  fait  nen 
puet  plus  (f.  plus  neu  puis  L)  faire  BL,  Taut  en  a  fait  toz  est 
plumez  h  55  Or  (Si  L)  lesse  BLh  que  d.  CLMh^  que 
de  demaine  B  56  Que   LMh        i  manque  Ny   en   BLh 

souflferte  N  58  q.  taut  (si  LA)  li  mesfist  BCLMh  59 
se  p.  M  porroit  Bhy  puisse  L  60  Que  LM  61  por- 
pensa  H  que  il  L,  que  h  fera  BCLMh  62  Trestot 
CM  Et  comment  so  porchacera  BLh  63  Sil  (Si  le  B) 
puet  (pooit  ÄA)  treuer  (auoir  A)  de  (manque  BHh)  n.  p. 
BCHLMh  64  Qui  le  DilCV,  Quil  le  C,  Quil  se  B  Quil 
ait  (Nule  A)  vaniance  de  R.  Lh  65  A  itant  sest  mis 
BCHM^  Atant  sen  est  mis  L,  Tantost  se  rest  m.  A  66 
Et  1/  pria  que  H  a  manque  BCLM  67  Et  en  tel  I. 
BCM  En  tel  1.  et  en  itel  c.  L  68  Ou  t.  p.  tel  s.  N 
69  si  ma7ique  BCHLM  sachoiz  bien  p.  BCHLM  70 
laissent  />,  lesse  BCHM^  treue  L  71  Entor  L  nen  p. 
H  prist  BCHLM  72  Ten]  twan^we  CJlf,  il  HN  l'aquit] 
li  aist  Cif  De  R.  le  rous  li  aist  BL  73  quil  (que  C)  li 
aura  p.  CM  75  celui]  chascuns  BCHLM  76  lentement 
JS,  doucement  L  77  Que  ne  L  se  v.  Jf  vouloit  D 
78  Car  (Que  ilf)  g.  e.  CM  i  manque  N^  ni  BL  couient 
CMj  volent  JS,  osent  L  79  il  CM  vous  -AT  entremetons 
if  80  Car  C  amons  N  De  gerroier  R.  le  rous  H 
81  lui  por  nul  seruice  BL  82  mouront  B  Ne  mantons 
pas  ne  por  i.  L  83  Yos  alez  voz  droiz  p.  B  85  lor 
r.  B      out]  a  BCHM        86  plus  ni  ot  N^   plus  ni  a  Zr,  ni 
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a  plus  B  87  se  part  dels  et  si  C  88  Corouciez  et  CM 
molt  manque  B  grant  manque  L  d.  en  f.  jß  91  demene 
si  g.  BCHM  yror  N  92  asez  ot  DEN  93  vient  B 
a]  en  DEN  Si  con  11  vint  en  s.  r.  Ly  Si  con  estoit  au  r. 
CM  94  troue  ^  si  a  troue  sor  L  un]  son  N  fumumier 
B  95  le  premer  et  manjtie  CDM  megre]  graile  D 
96  de  f.  estoit  tot  BCLM  97  mains  B  98  fains  B 
99  le  treue  5L 

1000  vint  L  de]  tot  BL  1  Morant  CHJlfJV,  Morin 
BL  2  S.  maluesement  me  L  3  F.  morans  HN^  F. 
iDorins  BL^  De  fain  muir  (7Jf  4  Que  LJOT  que]  a 
BLN  6  de  morir  L  7  P.  ma  foi  M  dist  jBCLJI/ 
morins  CLM^  moris  jß  8  a.  herbout  tot  dis  BCLM  9 
qui  est  un  poi  eh.  BCDEHMN^  qui  .i.  pou  est  eh.  L  10 
Mais  manque  B  entent]  me  di  L,  en  vien  H  ca]  biaus 
CHLMy  biaus  douz  B  11  Si  L  tu  manqus  C  12  b. 
tot  s.  BCM^  trestot  s.  L,  mit  bien  s.  D  14  Nul  manqtie 
D  p.  tu  ne  D  veis  CLM  15  Que  Jlf  17  dist  BCM 
morans  HN^  il  or  m'  CHM^  il  moi  £  18  Se  asses  m.  D 
21  demander  BHLM  22  ne  vus  doigne  s.  doter  L  23 
saebiez  bieii  L  24  Se  iauoie  L  25  Neschaperoit  a  L 
n%  bois  BCEH  26  serf  E,  ors  BM^  porc  L  pore]  cerf 
BCLM  ne  piain  L  27  soit  E  f.  sauage  L  28  Trop  ] 
Mit'  Jf,  Tant  jB  grant]  de  B  29  Car  trop  JV,  Et  si 
CHM  auroie  L  30  dout  que  2),  don  que  BEHMj  don- 
ques  L^  31  m.  moult  mesforceroie  BL  32  Car  BLN 
Qe]QaMN  msLUgier  BCLMN  33  Ainz  BCLM  fort]liez£L 
tens]  tant  B  35  Morant  CHMN^  Morins  BL  p.  et  eil 
L  36  sire]  amis  BCLM  dist  CJf  si  L,  sil  CDEHMN 
te  £Citf  38  sauras  Cüf,  saues  jET  39  Ne  que  mander 
Jlf,  Ne  conuanra  BL  41  Et  {manque  C)  me  raies  en  f. 
m.  CM  me  rauroit  m.  L,  serai  remis  -AT  42  Dont  seroie 
(s.  ie  M)  toz  V.  a.  CM  vos  a.  H  43  Dist  ÄCifJlf ,  Et 
dist  L  asez  en]  eP^ros  L,  ia  tant  ne  B  sauroiz  B  4t4t 
A  m.  quasez  nen  aiez  B,  Tant  a  m.  con  vos  porroiz  L  45. 
46  manquent  BL  45  Que  ne  DH  Que  vos  nen  aiez  a 
plente  CM  46  Morant  HN^  Mo.  M  4tl  manque  L  Que 
pres  sui  a  vostre  d.  BCHM      49  cui  L     eil  ]  ce  BL    abez 

RSKi^RT  m.  26 
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L  50  quc  ne  BCDMN,  que  -ff,  ne  L  mi  B  s.  poit 
c.  2y  51  Et  d.  iV'  dit  DE  je  manjue  2^  52  Cest 
R.  li  m.  li  r.  2y  53  a]  ma  L  mengier  N  54  Par  lui 
sui  forment  CDLM  par  lui  sui  H  damagier  N,  mehain- 
gniez  C  55  Grant  manque  CM  ma  il  f.  CM  56  Se 
giere  v.  CM,  Se  iestoie  v.  L  mengiez  -ff,  venger  N  sez 
B  V.  du  raefFait  D  57  el]  du  iV  58  D.  d\st  BCDEHMj 
Dist  droins  L  Morhout  nianque  L,  Morant  CHM^  Morins 
BL  tu  as  bien  d.  L  59  Mes]  Et  N  61  Qui  ce  BCLM 
Q.  ta  cou  f.  J?,  De  ce  qua  t.  N  p.  ta  D  62  Ne  L  soiez 
E  63  Fet]  F.  ce  M,  F.  soi  C  morans  HN,  morins  jBL, 
mo.  Jf  ne  manque  CM  n'en]  ne  H  dotez  C,  dout  i 
64  me  eria  /),  mengendra  BCHLM  65  le  conuent  CJf 
66  R.  sera  (si  s.  J7,  en  s.  L)  moult  {manque  HL)  mal  menez 
BCHLM  67  ie  le  L  68  sus]  vos  BL  sus  ne  vos 
eemaiez  CM  70  desroi  L  71  A]  0  JE?  ce  E  s' 
fwawjwe  LN  morant  CHMN^  morins  BL  72  M.  tant 
estoit  de  fain  greuez  BCHLM  73  paine  DEH  leuer  C, 
dreoier  -B  74  T.  souef  et  par  d.  H  et  s.  atargier  L 
75  Morant  f?iV,  morins  jBL,  mo.  Jlf  77  out]  a  D  Car 
(Que  ilf  J  eouoitise  (renonciet  H,  il  couoitoit  L)  ot  (manque 
L)  de  (le  L)  man  gier  BCHLM  78  En  un  buisson  (boiscth 
5)  le  fist  mucier  (fait  cachier  L)  BCHLM  79  P.  dun  c. 
qui  ert  deles  -ff,  Trestot  coiement  en  chemin  L  80  Et 
manque  BDHN  Droin  li  dist  BH  or  mentendez  GJf,  ici 
vos  tenez  DN  Or  matandez  ce  dist  dist  droin  L  81  Ci 
endroites  t.  -D,  Ici  ilec  t.  £,  Ici  ileques  H  Atendez  moi 
ci  voirement  CM  82  Car  manque  BCHLMN  A  m.  auras 
tu  b.  -N,  Vos  aurez  a  m.  BCHLM  84  a  manque  D  pain] 
buef  L  85  Je  irai  D  careton  H  (et  ainsi  de  suite)  leer 
L  86  penssez  del  E  87  tu  manque  M  que  il  M 
88  a]  vers  BCHM  89  Tot  m.  (coiement  L)  et  s.  tencon 
£L  90  Entraine  ca  -ff,  Entraineras  BCM  Con  ne  te 
tiegne  por  bricon  L  91  qui  test  M  92  Sire  f.  B 
morant  CHN^  morins  -B-L,  mo.  M  93  Droin]  deuant  N 
coupant  jB,  errant  -L  94  lo]  .i.  M  atant  -BL  95  molt] 
a  CM  m.  estre  eure  eh.  B  arrc  L  cheualchoit  H  96 
Et  droin  cele  p.  CM     venoit  CLM       97  M.  durement  Clf, 
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M.  bien  corant  B,  Tot  belement  L    atargiez  L       99  eil  ^ 
feruz]  868  dru8  CM 

1101—1104  manquent  CM  1  Ainsi  t.  c.  cü  5  Si 
t.  L  lapercoit  BEL  2  coroit  BEL  3  Mai8  b,  D 
le  quida  (cuide  L)  bien  BCEL  5  Saillant  de  deuant  li  sen 
va  CMj  Qui  pa8  atendre  ne  le  viaut  L  6  a.  saut  L  7 
1.  en  sa  main  B  a]  8or  E  8  ne  fist  pas  que  f.  (vain 
B)  BCELM  9  Qui  D  volt  CDEELMN  10  Et  li 
LN  eh.  durement  e.  CM^  eh.  eourt  quanquil  puet  DN^  earre- 
tons  q.  q.  p.  qrut  E^  eb.  apres  saut  L  11  A  pie  que  L 
qui  D  12  deuant  toz  iorz  E  Et  dr.  deuant  li  c.  CM^ 
Dr.  qui  deuant  li  aloit  L  fuioit  £  13  Quanquil  onques 
puet  DEN^  Deuant  lui  san  va  L  sautelant  L^  durement 
CM  14  morins  BL  ni  EEL  15  enz  le  b.  C,  en  .i. 
b.  L  17  S^  manque  CM  v.  quantque  il  L  pot  B  18 
que  h.  C  quen  ehaut  m.  ni  puet  N  19  Si  li  ^  anuie 
BCEELMNj  anui  D  molt  manque  N  sacher  N  20 
Car  EL  m.  jen  estoit  mesiusiez  E  21  A  quelque  paine 
est  (tnanque  E)  BEL  moute  L  22  baston  N  iete  un 
bacon  BCEM  23.  24  intervertis  DE  23  d.  deliurement 
CMj  d.  isnelement  BL  24  Si  va  le  b.  tr.  L  25  Et  a 
N  Et  a  moult  grant  d.  CM  26  droins  qui  si  se  BL 
27  que  f.  L  28  Senuola  2>,  Si  senuole  CM  plus  manqtie 
CM  aresterÄ  30  el]  au  BCELM  31  laD  crareste  B 
vient  E  32  Si  ot  trestot  L  le  poil  BCLM  dou  dos  manque 
L  34  Et  il  Ey  Nes  il  ^  m.  moult  se  D,  moult  forment 
se  CM  36  Si  sen  tenoit  CM  se  t.  CjET  a  cunchie  E 
Durement  sen  est  corroucie  DE  37  M.  est  c.  et  mariz 
BCELM  38  Desus  s.  eh.  est  s.  BCELM  39  vint  L 
40  Et  dr.  D  41  qui  moult  estoit  chetis  L  42  Desoz  L 
43  Si  troua  CMj  Si  trueue  BE  roorant  CENy  morin  BL^  mo. 
M  menioit  E  44  Morant  CEN,  morin  £L  ten  a.  CM 
auoit  H,  ahuie  L  45  fet  ]  dist  BCM  46  encontre  L  49 
dr.  et  (droinez  L)  soiez  (saiez  B)  en  pose  jßL  50  Car 
naucz  m.  B^  Que  nauz  m.  Zr  51  ee  est  D  52  par  ma  foi  b. 
me  jB,  a  b.  sire  il  me  CM  53  Que  M  54  Yos  en 
auroiz  B  55  a  manfM«  E  eui  que  il  f  56  Yos  an 
auroiz  B      eneore  nuit  CDM       ^7  Que  M      voi  si  con  ie 

26* 
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d.  BCHLM  59  Dont  manque  B  Tu  en  a.  B  60  Car 
BCHLM  62  feroiz  BCM  63  qq  E  mot  s'  manque 
N  64  Conme  eil  quil  (qui  M)  f.  CM  fet]  sert  BL  66 
Yen  uz  est  BCHLM  67  II  sarreste  /),  La  sareste  CM  et 
L,  ez  BCDHMN  68  vient  CM  batant  ^CiOf  Venir 
le  eh.  c.  L  69  vient  L  70  de  1.  H  73  quU  ne  E 
A  loil  que  a  poi  ne  M  Que  lueil  a  p.  q.  il  ne  o.  H 
75  Si  li  CM  annui  L  M.  f.  son  leuier  a  pris  B  76 
tine  N^  leuier  CHLM  maintenant  L  Maintenant  sil  le 
vost  ferir  B  77  Sei  EHN,  Si  le  L  volt  CDHM,  vost 
L  Sil  voloit  manque  B  78  Car  dr.  C,  Que  dr.  initf 
dautre  BHLM  tressaut  H,  li  Baut  L  79  Que  ^,  Quil 
BDELM  80  Si  L  le]  son  BCHLM  81  treste  i 
82  Quenmi  la  voie  labat  m.  BCLM  83.  84  tnanquent 
BCHLM  83  Sest  E  trebuehiez  E  85.  86  manquent 
L  85  eorps  et  ses  D  Le  col  11  brise  et  CHM  87. 
88  intervertis  L  87  Que  BMN  li  jB  Quami  la  voie 
t.  L  88  Le  char  (sebar  C)  verse  lessuel  (le  seil  C)  b. 
CM  vin  sus  lui  versa  BL  89  Si  est  esfondrez  (enfondrez 
Hj  esfondez  jL,  desfonsuz  C,  desfonciez  itf)  11  tonniax  BCHLM 
91  A]  Et  BL  morant  N^  [morins  £,  mo.  CMj  droins  L 
voie  L  92  Morant  JV,  mo.  Cüf,  morin  jBL  dist  L  Droin] 
il  or  CM  93  Que  M  94  sage  D  95  Morins  jBL, 
mo.  CM^  morans  H  et  ge  si  faz  £,  qar  (que  M)  ge  sai  de 
CM  96  na  q.  CJf  98  Et  son  vin  si  fu  e.  N  respandu  L 
1200  a  droit  D  1  Si  a  manqt4e  L  oh.  an  vuet  e. 
L  2  M.  auoit  le  euer  e.  BCHM  Formant  en  ot  le  euer 
irie  L  3  Morln  BL^  morant  HN^  mo.  CMj  droin  D  fu] 
est  DEHL  4  A  morhout  a  dit  Z>  5  Jen  voi  aler  le 
eh.  BCHMj  Quant  vit  le  eharreton  aler  L  6  Tu  auras  a. 
L  7   et  nouele  L  8  b.  de  la  godele  L  9  en 

as  a  grant  p.  L  10  Andui  sont  eele  part  a.  BCHLM 
11  Si  b.  BCHLM  vost  BL,  volt  EH,  vot  N,  voult  M 
con  lui  plot   C  12  mafique  L        b.   et   a.  N        morot 

CEN,   morost  JS,  mo.  Jf ,    Morolt  H  Äpris  le  v.  12 

BCHLM  ajoutent  Fait  droin  as  tu  (or  as  B,  as  or  JET)  ton 
voloir  Sire  se  (sil  H)  vos  plet  oil  voir  (Mien  eseian  tot  ton 
voloir  L)         13  Oil  manque  BCHLM      f.  U]  sire  D,  P, 
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morant  la  CJ7,  F.  morina  la  B^  Dist  morin  la  L  14  ici 
2>,  ainsi  CLM^  ensi  H  15  Morans  m.  JET  a]  et  B  grant 
manque  H  16  fort]  gros  BCLM  cras  H  17  Sot  (Tot 
E)  le  cors  legier  et  i.  BCHLM  18  au]  a  L  19  bei  et 
bien  BCMN  21  quai  (que  ai  L)  le  cors  f.  BCHLM  22 
Or  sai  tot  prest  de  vos  y.  BCHLM  28  d.  tos  pleingniez 
si  (si  manque  Bj  hai  L)  BCHLM  24  Qui  c.  L  c.  vostre 
ineschief  B  25  fete  L  26  sest  C  Si  sest  droins  L 
28  morant  N  Douoement  li  a  BCHLM  31  Se  iestoient 
V.  2>,  Se  estoie  y.  L^  Se  vengiez  estoie  CM  32  yois  or 
matendez  ci  CM^  vois  vos  matendrois  ci  H  Jan  vois  y.  r. 
ici  L  34  Se  ie  (manque  D,  ia  H)  le  (R.  D)  p.  t.  BCDHLM 
36  Jusque  a  tant  C,  De  ca  2>,  Jus  X  vos  manque  B 
rauerez  D,  reuerrez  BL^  verrez  Cif  39  Sil  a.  ca  se  CHM^ 
Si  lan  a.  se  L,  Amenrai  R  se  JS  ge  puis  CDEHL  40  Dit 
^  morins  fL,  morant  HN^  mo.  CJf  t.]  treuer  BL  41 
nen  prendroie  n.  eh.  CM^  ne  demande  a.  eh.  D  42  va  si 
se  L  43  Droitement  parmi  X,  Si  sen  vole  par  CMj  Y. 
sen  vait  E  44  Est  venuz  au  L  au  chastel  B.  CTAf  45 
Que  M  46  cui  L  ne  fLJV  doubtoit  DX  47  Si  t. 
c.  il  la  entendu  (entendus  D)  DE^  lUeuc  est  deuant  (Est 
illuec  d.  H,  Ilec  d.  e.  L)  descenduz  BHL^  Sen  est  venuz 
deuant  son  huis  C  E  ajoute  B.  qui  en  sa  maison  fu  Sen 
est  venu  droit  au  pertuis  48  Si  regarde  p.  un  pertuis 
BCM  49  Vit  CEM  50  Et  cU  (ü  H)  q.  BCHLM  asez  ] 
moult  de  CM  q.  a  fol  le  s.  B^  q.  forfait  se  santoit  L  51 
quanque  H  pot  BC  huchier  N  52  B.  et  car  (que  M) 
me  vien  tuer  BCHLM  53  amont  et  BH^  auant  et  L 
54  Ja  ne  D  L  continue  Biau  doz  amis  ce  vos  di  bien  Ne 
me  faudroiz  or  vos  de  rien  65  estrangier  B  Naie  eure 
de  ci  esloigner  ü,  Fai  tost  et  si  me  vien  mengier  CM  56 
je]  bien  EN,  que  L  De  d.  c.  ie  bien  CM  esragiez  CH 
57  Y.  si  d.  cest  p.  BCM  58  Qar  tu  mas  L  59  Car  man^ 
que  jL,  Que  M  Certes  ie  ne  L  62  Quant  antant  dr.  q. 
huchoit  L  63  V  manque  N  65  se  L  66  Car  L  il 
manque  CM  t  acort  CJf,  son  tour  E  67  Que  ne  M 
vost  B  68  petitet  prist  D  69  Avant  manque  CLM  p. 
apres  se  CMj  p.  si  «e  re9toit  l      fO  dist  Jf^  M  BCEHLM 
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d.]  coart  L,  maues  BCHM  71  mose  L  72  Quide  BEM 
73  8.  emon  L  74  fis  BCM  75—78  manquent  B  75 
Que  ie  ne  CHM  coucher  N  76  Ne  manque  CM^  Nient 
H  q.  moi  v.  CM,  ne  v.  L  77.  78  intervertis  L  77 
et  manque  MN  Ne  toi  mal  faire  nampirer  L  78  voaroi 
ie  L  je]ia  fi"  79.  80  intervertis  L  79  Si]  Je  B-HT,  Ne 
CJf  Guides  tu  que  te  veille  m.  L  80  Mais  s.  t.  ici  en 
2),  Et  car  (que  M)  te  sie  ci  en  CJf,  Or  fai  si  tasie  en  fi, 
Por  ce  que  ie  sui  en  L  81  Siez  toi  ici  lec  d.  L  82  Ge 
manque  BCHM,  Que  ie  D  nul  manque  D  p.  ma  f.  BCHM 
83  je  manque  L  prandroie  L  84  ni  auras  CMy  naurai 
B  85  Or  vien  ca  p.  2)  86  soi  manque  BCLM  Droin] 
R.  DN  vien  (v.  en  C,  v.  ten  B)  apres  (ci  pres  L)  moi 
BCLM  87  Qar  ie  C,  Vien  ca  D  dici  E  88  quant 
ie  f.  Cüf,  que  ie  tant  vi  L  89  Par  mame  nirai  en  CMj 
Par  morir  ie  nirai  B  90  Et  R.  CM  q.  moult  {manque 
CM)  va  d.  BCHLM  91  couoitant  lui  a  a.  PCffJlf  Et 
qui  c.  lui  a.  L  92  Si  q.  b.  CLM  que  d.  JB  93  Cfl 
li  CM  et  eil  li  CEilf  94  droins  fait  (fist  CM)  .i.  petit  saut 
BCHLM  96  que  v.  H  dedenz  C  97  dit  JV  98  Dici  E 
por  coi  L,  ce  croy  N        99  Ci  aleques  D       ie  weil  jB 

1300  R.  qui  fu  en  g.  d.  BCLM  1  est  i5  2  volentez 
BCM  3  sus  manque  CM  c.  Ie  cors  5,  c.  Ie  L,  c.  les 
galoz  CM^  c.  les  tros  H  4  mo.  CÄf,  morant  HAT,  morins 
i5L  s'  ma^ique  BCDHLMN  repuz  i5CM,  repolz  H  5 
meintenant  manque  CM  sus]  hors  CDEHM  du  buisson 
s.  CJf  Ne  si  est  mie  alantiz  L  6  Ainz  est  maintenant 
sus  sailliz  L  7  p.  tost  que  pot  BCHLM  8  Danz  R. 
qui  se  tint  p.  s.  E  Q.  droins  la  jL  9  Le  vit  A  E  si] 
se  -ff,  si  se  jL  10  Et  il  B,  Le  mastin  CM,  R.  L  raert] 
le  prent  BCHM  par  le  ]  au  CM  11  d.  le  houcepigne  et 
hape  DL,  d.  le  prent  et  tire  et  sache  BC,  d.  le  tire  et  pigne 
et  h.  J?  12  Droins  L  se  tort  C  13  t,  et  eil  DE 
Et  (manque  BH)  eil  cort  apres  si  le  BCHLM  reprent  BH 
14  c.  quil  ne  CM,  c.  rien  ni  (ne  L)  BL  15  t.  ampres  lai 
la  mis  L  16  P.  li  est  montez  BCHM  Si  quil  ni  a  de 
riens  mespris  L  17  Adonc  le  L  pigne  house  j^  18 
li  arache  B        19  Que  BM      troie  d,  ii        20  molt]  tot 
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B,  bien  C  21  si]  quil  Jf,  que  L  puet  B  22  Que] 
Et  C  Q.  dans  L  mo.  CMj  morant  HN,  morins  BL  de 
si  Bj  si  L  23  Que  les  d.  pas  desor  lui  no.  L  24  neut 
eure  B  25  se  jB  puet  JV,  pooit  D  26  la  BCHLMN 
pel]  char  BCLM  27  sache  JSCJBJf  28  Q.  il  lauoit  1. 
CM^  Et  R.  a  1.  N^  Morans  qui  le  1.  H,  Morins  que  1.  la  X, 
B.  que  la  chei  B  29  morant  CHN^  morins  BL^  mo. 
M         30  tot  manque  Hj  tost  L  31  Qui  L        morant 

CHNj  morin  BL,  mo.  Jf  33  morant  N,  morins  BL  ne 
if  dote  B  34  Bien  e.  N  magera  5  35  Tant 
est  par  (de  p.  L)  moi  mal  (manque  L)  desachiez  BHLj 
Tant  lai  a  mes  denz  desachie  CM  36  que  il  L  mehain- 
gniez  B  37  ne  d.  If  38  Le  manque  CM  39  Que 
il]  Certes  BCHLM  e.  mie  L,  ce  msc.  ajoute  Du  cors  li 
ai  parti  la  vie  40  Que  M  il  est]  ie  lai  t.  b.  le  BCHLM 
L  ajoute  Qua  la  terre  gist  trestoz  platz  41  ioiaus  D, 
loiax  CEMNj  biaus  il  H^  bien  sain  B  Je  ouit  iamais  ne 
mangera  L  44  Dit  N  ce]  moult  BHL  46  ice  E 
mo.  CM,  morans  HN,  morins  BL  48  A  deu  le  roi  de 
maieste  L  49  Morant  CH,  Morin  BL^  Mo.  M  50  damedieu 
BCDEHMN,  demande  L  51  ice  E,  cest  B  52  Et 
manque  BCHLM  q.  ne  fu  pas  i.  BCHLM  53  Remaint 
D,  Remes  H  54  que]  car  H  55  Qui  li  j&^  Que  il 
eust  CLM  56  Et  m.  H  Si  en  estoit  moult  {Jie  reste 
manque)  L  57  Les  saus  menuz  vers  (a  H)  lui  sen  v. 
BCHLM  58  li  qui  li  couiant  B  60  Orandroit  v.  L 
vaut]  est  -B  61  Vos  or  e.  (Or  v.  e.  CM)  trop  mal  b. 
BCM  63  Pieces  i  BCHM^  Gaines  iL  f .  a  coutiax  L 
64  derompues  L  66  vos]  li  ff  67  Ou]  Que  E  68 
Se  hermeline  ne  vos  CM  70  ne  le  tez  a  jß  71  Se  le 
vos  BCM  remanteu  L  72  nul]  .i.  N  73  Sil  lot  CM 
not  p.  DHN  74  nus  B  des  m.  remouoir  L  75  lot 
ainsi  g.  D  77  se  CDEH  parti  si  DE  si]  puis  B  78 
En  (A  H)  son  semblant  g.  BHL  ioie  en  f.  BL  79  il 
sest  CM  80  remaint  2>  81  Des  (Les  C)  denz  au  chien 
(d.  morant  H,  d.  morin  L)  en  CHLM,  Por  mil  Ib.  en  5 
82  Que  na.  nauant  ne  a.  L  83  Que  N  84  Enqui  r. 
L    remaint  DtJ    r,  toz  corouciez  CLM        85  puet  H      86 
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estauoir  H  87  Q.  de  noient  son  CM  89  lamot  C  90 
Que  D  En  son  euer  amis  le  CM  91  aaec  JV,  iert  auec 
L  92  Et  manque  BCHLM  il  eurent  BCHLM  93 
Et  ont  veu  si  CHM^  Et  si  le  virent  L,  Et  si  ont  veu  B 
94  AdoDc  en  sont  (son  C)  a  lui  ale  CM  vers  li]  dileao 
B  95  Sunt  e.  L  96  dit  E  97  Je  (Que  B)  voi  ci 
mon  c.  m.  BCHLM      98  tendrai  ge  B      99  manque  L 

1400  male]  forte  CJf  1  Dist  BCEHLM  chaitis 
LJf,  chastis  £  2  M.  me  poise  que  (con  L)  ie  (tant  H) 
sui  vis  BCHLM  3  Q.  ie  m.  CM  ci  manque  CM^  si 
EHLN  4  Q.  mauoit  si  b.  BHL^  Q.  mauoit  ainsi  jY,  Q. 
mauoit  tant  Ci(f  seeoreu  C,  sostenu  L  5  besoing  ]  mestier 
B  me  portoit  (porta  BHL)  foi  BCHLM  6  Et  or  est 
m.  CM  moi  BCHLM  7  chastis  jB  ce  li  a  ^L,  a  or 
ce  0  8  sest  CJf,  a  BHL  9  ie  le  sauoie  L,  iel  auoie 
JV  10  durement  CM  len  v.  CHLMy  lamanderoie  B 
11  Se  le  p.  CLM  au  m.  E  poins  CAf  12  le  couen- 
droit  tost  N  Maintenant  lestoroit  morir  L  13  Et  man- 
que CLM^  Que  BH  Ausinc  me  L  d.  vrai  p,  CM  14 
Quil  E^  Que  ia  Cüf,  Ja  BL  ne  vanroit  a  r.  L  ja  man* 
(;t^  CM,  la  i?  15  M.  que  ce  vaut  i?,  M.  que  vaut  ce  CM^ 
M.  que  vaut  L  16  male  B  17  Mais  D,  Mon  BE  18 
He  jffL  19  Por  BCLM  20  ma  CLJf  21  Hai  con 
grant  m.  (maleurte  CHLM)  BCHLM  22  ai  e.  L  28 
Mes  bien  voi  sa  (b.  voz  sai  L)  mort  i  BCHLM  24  En 
a.  BCHM^  Si  quauant  L  25  son  compere  CM  26  Et 
soi  er.  B^  Si  oui  er.  L  Et  sauoit  oi  son  compere  CM  27 
m.  tres  g.  D  duel  BCDEHLMN  ot]  menot  jB-AT,  menoit 
jETL,  d.  demainne  CJf  28  r.  a  moult  grant  painne  CM 
qui  p.  L  31  esehapera  L  32  vos  esmaiez  ia  de  CM 
33  e]  a  L  A.  me  E  34  oui  L  35  p.  moult  en  fu 
1.  BCHLM  36  mebaigniez  B  37  Biau  compere  fait 
.y.  L  38  En  tel  d.  B  d.  mit'  c.  D  as  m.  E  d,  a 
(as  H)  m.  c.  BCHLM  39  mon  ]  mlc  D  Ne  laurai  (Ne 
sera  CM)  mes  a  (en  CM)  pieee  liez  BCHLM  40  ainsis 
vos  a  atirie  L  Que  moult  par  estes  damagiez  CM  41 
et  de  Ia  p.  N  Ces  sorcis  et  L  Cele  p.  est  a  force  f. 
CM        42  i.  aura  h.  L     traite  E      43  dit  N      44  m'  a] 
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ai  L  mon]  le  CLM  cors  BCHLM  baiUi  E  45 
Moult  seichie  et  moult  descirie  L  46  Si  ma  m.  BCHM 
Et  m.  sui  atorne  L  Qae  ne  BCHMj  Car  ne  L  47 
gen  p.  E  48  Dit  DE,  Et  dist  BCHLM  le  man^we  BCHLM 
50  manque  M  Or  sachez  b.  ^  Par  foi  fet  B.  b.  a.  BCHLM 
51.  52  intervertis  H  Je  cuit  que  ie  (manque  H)  BCHLM 
garise  £iy  52  geusse  f.  BCHLM  53  Et  d.  BCM,  Dit 
ITL  h.  R.  b.  a.  H,  R.  'h.  b.  a.  L  54  Qui  est  qui  BCHLM 
81  Y08  a  CLMj  V08  SL  H  55  Im  mait  saint  iulieD8  BCHLM 
56  Dame  tot  ce  ma  f.  un  (li  C)  eh.  BCHM,  Tuit  iee  ma  hui 
f.  .1.  eh.  L  57  a  moi]  ne  BCM  main  BN  pie  ne  main 
Zf,  ce  msc,  continue  Ce  yu8  di  ge  bien  dame  h\  Sire  or 
ne  8oiez  pas  iriez  58  maiujue  N  Car  ae  L  59  H 
men  chaut  N  dit]  fet  BCHLM  60  aront  N  Trois 
mar8  ou  quatre  de8terlin8  CHLM,  T.  m.  ou  dargent  ou  dor 
fin  B  Apris  le  v.  60  CHLM  continuent  Ou  plus  encor 
biax  ami8  chiers  Donre  au  mire  (En  donroie  moult  L) 
yolentier8;  le  msc.  B  lit  Donre  as  mire8  volentiers  Trestoz 
contez  de  bon8  denier8  61  Si  yo8  By  Se  vos  L  metre 
BCHLM  a  manque  B  62  Biau  conpere  par  8aint  8ymon 
BCHLM  63  p.  men  e.  E  Pait  R.  bien  e.  BCHLM 
64  Lor8  a  (la  H)  .y.  a.  BCHLM  67  de  ci  BCHLM  68 
me  f.  H  fet  p.  B  69  Ja  ne  CM  varru  B,  veiToie 
CM  ja  manque  CM  lanserir  L  71  y.  et  h.  HL  Si 
le  prannent  de  totes  pars  BCM  72  len  CDEHLM  por- 
tent  e.  leur  b.  DL  73.  74  ripiUs  N  73  En  1.  D  75 
Et  m.  i  CM  i  manque  B  mistrent  BL  ententes  E 
76  les  B  tentes  EL  78  Mangier  li  fönt  m.  r.  £,  Mangier 
derbes  m.  r.  X,  Qui  est  derbes  et  de  r.  CM  79  lor]  li 
CDEHLM  81  Dou  L  li]  bien  BL  82  Q'  manque 
BCLM  que  y.  Hy  quil  y.  D,  que  deust  L  84  se  EHM^ 
si  CLy  en  £  95  lui  DE  86  montperlier  £  87  Ou 
.y.  lenuoia  q.  BCHLM      88  en  la  terre  CJf,  en  nulle  t.  H 

89  Ne  en   france  si  BCLM       Nen  f.  ensi  con  ie  le  c.  H 

90  En  lui  ot  sage  home  et  BCHMy  Moult  i  ot  saige  home 
et  L  92  Yolt  CDEHMNy  Yost  BL  93  fl  a  JS  95 
ot  b.  D  Et  y.  li  a  X  96  si]  mit'  mit'  E  Tant  en 
(a  L)  a  son  cors  t.  BCHLM       97  Quil  la  rendu  gari  et 
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jBCif,  Quil  la  gairi  et  randu  L  garis]  fairi  D  98  s' 
manque  D  Congie  a  pris  a  lendemain  (la  demain  L)  BCHLM 
99  s'en  va  eil]  et  R.  BCHLM 

1500  Renars  manque  BCHLM  La  ou  il  q.  qua  len 
laint  BCHLM  1.  2  intervertis  D  1  si  en  f.  ses  g.  D 
2  Enqui  demora  L  plus  dun  EL^  bien  un  BCHM  3 
Ouee  CM  4  qua  un  BCEMj  que  a  un  L  lundi  L  5 
si  con  iai  (a  B)  apris  BCM  7  d.  congie  d.  ^,  d.  et  .h. 
d.  jL  8  Mes  manque  L,  Congie  C  molt  manque  E  a 
manque  Cj  dame  L  9  Et]  Quil  L  s.  vincent  L  10 
Que  manque  BCLM  sen  J7,  Sein  L  voloir  B  p.  il  o. 
L,  partira  o.  CM  11  il  moult  b.  en  B  D.  dist  il  ee  sai 
ge  bien  L  12  p.  ih^u  de  biau  lien  L  13  a]  en  BL 
14  gre  5  15  Et]  Si  BCHLM  des  m.  £  16  remaint 
Ey  sen  vait  i)  17  Mes]  Et  BCHLM,  Missire  D  si  man- 
que D,  tant  L  18  Tant  manque  L  lait  m.  2>,  ot  ni.  L 
en]  a  BCMj  dedanz  L  20  Et  manque  L  au  troter  m.  CJf, 
a  la  Toie  m.  L  21  P.  f.  parmi  larriz  BCHLM  22  va  broichant 
N  Qrant  ioie  a  quil  f  quant  il  BHL)  est  gariz  BCHLM  23 
Nenart  ^  grant  ]  longue  C  24  Molt  manque  CHLM  en  ] 
8L  E  En  s.  e.  g.  i.  d.  L  25  est  sains  et  N  26  Mes 
manjwe  E  eine.  m.  1.  JE,  .vi.  H  27  il]  pas  L  28 
Adone]  an  tel  JS,  a  cest  (73f,  en  L  Les  vv.  29.  30  sonf 
remplacis  dans  BCHLM  par  ceux-ci  Et  va  fuiant  (Corant 
san  va  L)  grant  aleure  Si  (Sa  BH)  regarde  par  auenture 
31  iant  B,  gent  Hy  gant  L  32  ün  eseuier  (escuriau  L) 
troua  BCHLM  paissant  L,  passant  H  33  Ses  cheuaus 
BHL  34  R.  vers  le  cheual  sauoie  Nj  Et  R.  oele  pari 
sauoie  BHL,  Et  R.  sost  mis  a  la  voie  CM  35  qa'en 
manque  BCM,  que  jffL  au]  ou  BCLM  36  Si  manque 
D,  II  JV,  Y  ^  Si  i  ot  p.  CM  37  ames  JV  38  M.  i 
auoit  cointe  (cointes  M)  t.  BCHLM  39  Dedelez  la  sele  a 
CM  41  qui  moult  la  BHL,  si  lauoit  OJf  esgarde  L 
43  Est  tantost  manque  BCHLM  p.  va  ni  a  tarde  (garde 
B)  BCHM,  p.  va  si  a  esgarde  L  43  Et  voit  c.  L  44 
le  cheual  v.  D  r.  que  (qui  B,  quil  H)  tant  prisoit  BCHLM^ 
r.  sen  vint  tot  droit  £  45  Sen  vient  que  (qui  B)  ne  d. 
p.  BCLM,  Vint  que  ni  a  d.  p.  AT        47  Et]  Si  BCBLM 
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grant  cop  EL  48  Et  il]  B.  BCHM  sen  vet]  le  fiert 
CM  Et  eil  lamporte  a  esperons  L  49  Trestot  aussi 
conme  BCHLM  50  f.  desoures  son  p.  X  51  ot  a]  a 
en  BCLH^  sl  sl  H  s.  heu  g.  L  92  s'en]  se  H,  en  B 
la  LN  54  Sespee  DEHLM  a  tr.  N  qu'il]  qua  L 
55  Si  e.  apres  de  CHLM^  Apres  li  c.  de  £  56  eil]  il 
2>^,  Benart  si  CM  vet  fuiant  CMj  va  de  maintenant  ££" 
57  Qui  manque  N,  Quil  D  not  CM  eure  CMAT  acort 
BLM,  ascout  £  58  Li  ch'rs  lot  D  lost  p.  t  L  59 
Quil  DEN,  Car  L  60  Et  ü  D,  B.  BCHLM  prant  a  e, 
L  61  Quant  a.  2>  parmi  N  62  Tant  qu'il]  Si  I^  a 
choisi  un  (en  un  L)  BHL  marchois  BM  68  dun  b. 
EL  64  D\  manque  BCDHLM  Does  iV^  a  manque  N 
67  Et  q.  il  a  le.  veue  B  68  0.  si  gränt  ioie  ne  E  si] 
plus  CHM  ioieus  D  69  sonnent  JlfAT  et  anes  s. 
L         70  quelles  sen  D,  quites  sen  X        aille  B  72 

T.  le  faucon  d.  CEM  destacha  L  73  1.  sanz  demoree 
BCLM  74  eil  CHM  se  mist  BCDMy  vola  jE^,  se  reste 
L  a  la  ualee  f ,  sa  (de  N)  randonee  DNj  en  la  pree  L 
75  Et]  Qui  CHL,  Que  fJf  76  une  ane  a  jE;  a  u.  oee 
veuee  JV  77  Sor  fl'  tient  DE  ses]  les  JV  78  B, 
vint  en  t.  e.  Ej  B.  sest  moult  t.  e.  BCM  i  manque  H 
79  Son  f.  prent  L  le]  li  J?  regiete  L  80  san  drece 
M  Et  eil  t.  m.  se  dresce  L  81  Et]  Si  BCEHLM  an 
L  autre]  si  E  82  Et  manque  BCDHM  Contre  la 
BCHM,  Et  contre  L  la  chastie  BCLM,  li  ailie  H,  lauoit 
flatie  Dy  trebuchie  N  83  si  lauoit  tost  prise  L  84 
Molt]  Et  D  en  manque  ^E  m.  le  p.  E  85  le  tient 
moult  E  tint  BMN,  tien  L  86  T.  se  rest  m,  BCDELM 
87  0.  fesant  CMNj  c,  tenant  DEH  88  .nn.  a.  H  oes  J^ 
p.  de  maintenant  L  89  tres  manque  BCHLM  en  a  f. 
BCHLM  90  Derrier  lui  les  HN,  Derriers  lui  CJIf,  Derriers 
les  B  trosses  L  91  manque  N  biau  se  BCDEHLM 
92  Desor  s.  p.  son  (le  H)  f.  p.  BCHLM  93  Es  (Estes  JSL) 
le  Yos  enz  (manque  BL)  el  bois  e.  BCHLM  94  il  manque 
L  not  mie  g.  L  ale  BCLMNj  erre  DJS*  95  Quant 
Yit  BCLM  le  limacon]  tardis  en  son  JS  97  tot]  bien 
£Z>,  tost  £       eelassie  M         98   a.  de  b.  (lanoe  Z)  et 
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despie  BL         99  s'en  manque  CHM       vient  EL        par] 
vers  JV 

1600  Tantost  B  ot  CM  2  Qui  li  BEj  Car  il  li  C, 
Que  il  li  itf  Car  f.  li  auoit  g.  d.  L  meint]  moult  BD 
grant  manque  CM  3  Mainte  r.  et  maint  a.  BCHLM  4 
Vangie  L  se  2)  anui  N  5  De  tot  CM  6  vendra 
CHM  7  tardis  BH,  tardi  L  8  Adonc  v.  e.  L  Miex 
amaist  e.  D  v.  bien  e.  BCEHMN  1 1  Qui  vers  (En  uers  H) 
lui  vint  (vient  L)  s.  (sant  B)  a.  BCHLM  13.  14  «itan- 
9uen^  jß  13  atacha  L  14  Desor  C  s.  faucon  HL 
a.  a  I  1.  CM  15  Et  man^e  BHL  a  pris]  brandist  ^T, 
le  fiert  de  BHL  espiel  H  CM  remplacent  le  v.  15  par 
ces  trois  Et  tardif  le  cheual  brocha  Que  il  mie  ne  demora 
Sei  (Si  le  M)  feri  si  (manque  M)  de  son  espie  16  Que  du 
cbeual  la  CM  17  Toz  estenduz  chai  et  plaz  CHM^  T.  e. 
(corrocie  L)  pensis  et  mat  BL  18  Si  r.  H  Che!  a  terre 
enno  le  pas  JS,  La  mis  a  terre  trestout  plat  L  19  Et  son 
t.  BCHLM  p.  1.  1.]  maintenant  L  tint]  prent  Jf,  prist 
BL,  pris  H  20  Enuers  t.  tantost  L  sen  BCLMN  21 
De  lui  f.  forment  (moult  fort  H)  sa.  BCHLM  22  Lora 
a  t.  CMy  T.  ot  ia  JS  sespee  L  23  Si  sest  BCHLM 
dou  £.  apansez  L  24  s'  manque  N  sest  tost  aprestez  L 
25  Si  le  BCHLM  c.  el  talon  L  26  man^  £  labati 
du  CM  Que  ius  labat  H  Qui  ins  labati  el  sablon  L  27 
Si  de  b.  Jj  28  sor  ntaiijtie  D  e.  enz  ou  sablon  B  29 
Tost  DJEW  s'  manque  DEN  Et  quant  R.  le  vit  c.  (adons 
B)  BCHLM  30  Et  R.  se  met  as  escus  2),  R.  vint  vers 
li  par  vertu  Nj  Vers  (A  CM)  lui  cort  si  li  tost  (tolt  OL) 
lesen  BCHLM  31  —  34  manquent  E  31  Sei  fiert  del 
t.  1.  lo.  (t.  a  vertu  B)  BCHLM  32  Qui  C  li  fist  la 
teste  CM  33  escaeie  N  T.  le  v.  et  toute  loreille  Et 
si   la  trestot  e.  B  34  Si   (Lors  HL)  li  a  tolu  son  e. 

BCHLM  35  fors  et  grans  H  est  g.  et  tranchanz  et  g.  L 
37  va  L  la  et  puis  sapareilla  BCM  38  Sespee  BM 
Saint  D  g.  ioie  en  f.  H^  et  puis  sen  va  BCM  Maintenant 
danqui  san  toma  L  39  Sen  porte  lespiet  t  v.  Hy  Si  en- 
porte  lesen  (lespiet  L)  v.  BCLM  40  conme  le  D  41 
va  grent  ioie  fait  i>,  va  sa  {mati^ue  C)  son  euer  UeBCffM 
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42  porte  manque  H  p.  lespie  trait  D  43  legiez  L  plasne 
H  45  li]  sen  N  molt]  a  BDEH,  a  moult  M  alee 
BCM  Qui  lanporte  g.  aleure  M  46  vitaile  CJf,  malete 
N  troisee  M  Et  si  a  fait  sa  trosseure  L  48  molt] 
taut  BCM  de  gente  f.  BCHLM  49  lenmeine  BLM  en] 
2L  L  50  D.  1.  garda  L,  D.  regarda  D,  Et  B.  regarde  B 
51  Si  y.  L  .  52  Qui  moult  est  bei  et  auenant  L  53 
H.  venoit  BCHLM  54  U  resemble  quil  v.  BCM^  Ausino 
oon  so  il  venist  L  55  Qua  de  BCM  v.  si  sesmue  L 
56  Ou  manque  DENj  Quant  Mion  oit  B^  bois  L  B.  voit 
Jföon,  R  le  voit  DEN  sil  le  E  57  dist  JET  eil]  se  L 
59  Et  «nan^uß  BCHLM  B.  moult  bei  (bien  BH)  li  r. 
BCHLM  60  A,  et  d.  JB  benoie  L  61  D.  v.  ore 
(eres  B)  ou  fCJf  62  ee  dit  jE^,  fait  B  63  vos]  en 
DH  que  nos  le  vos  d.  L  65  aloc  D,  alec  L  66  a 
lun  L^  67  que  il  L  68  Quen  cest  m.  ait  nus  CM^ 
quen  e.  m.  seit  n.  HL,  quant  eest  siecle  est  nus  B,  quel 
mont  (que  ou  monde  D)  en  ait  nus  (plus  N)  DEN  70 
Ce  ^  71  Prenez  L  brisiez  BCDEHM  72  B.  a  les 
seauls  brisiez  DEN  si  en  fu  L  HL  73  le  seel  BCLM 
74  Et  manque  CLM  la  lettre  a  cisel  BCM^  \.  \.  bien  et 
bei  L  75  a  dit  q.  C  que  i  a  L  77  dit  E  Dites 
tantost  en  bone  foi  L  78  vois  trestout  droit  E^  v.  mainte- 
nant  2>,  v.  a  la  cort  JV,  ire  partans  (tantost  B)  BCHLM 
au]  le  JV  79  r.  dites  b.  L  80  Que  manque  N  faudroie 
N  por]  de  BCHLM  81  II  JE  82  sen  part  diqui  (issi 
Cy  ensi  H)  BCHM  sen  est  yssi  (le  demier  mot  est  icrtt 
d'une  autre  main  que  le  reste)  D  II  p.  c.  si  sen  partit  L 
83  autresi  üf,  pietant  L  84  f.  sor  son  p.  tenant  L  85 
resambla  L  88  B.  i.  aiez  hui  BCHM  89  Sire  g.  bien 
alez  vos  X,  F.  g.  dex  beneie  vos  D  90  Biau  doz  cosins 
dont  venez  vos  L,  Mon  cosin  et  dont  v.  v.  D  91  il  ot 
L  92  QQ  E,  mon  L  93  Sen  irons  BCHLM  moi] 
iou  H  9i\eL  Ü.N  94  ne  fait  (fist  L)  pas  g.  le  s.  BCHLM; 
ces  mss.  continuent  Ainz  dist  sire  moult  volentiers  Moniez 
ileue  (M.  i  est  CHM^  I  monierai  L)  par  cel  (son  CM^  les  HL) 
estriez  (estriers  HL)  96  II  est  BCM  deliurement  B^ 
bastiuement  L         97   ni  CHLM      vost  BL        99  Toz  L 
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1700  lescu  penda  E      Lora  li  a   mis  au  (Li  a  mis  a 
son  HL)   col  lescu  BCHLM        1  Et  manque  H      lespie  a 
mis  en  L         2  conpaignon  CM        3  p.  le  f.  HL        4  Au 
cheuauchier  moult  ae  L        7  Quant  p.  ont  e.  BCHLM      8 
Cest  .1.  des  f.  2),  Ce  fu  le  (des  H)  f.  BCHLM      9  M.  par 
V,  g.  d.  menant  E      10  un]  son  L       11  t.  acole  CM      12 
Et  son  pere  la  N      salue  CM       13  dist  DE     conment  test 
N     Demande  lui  conmant  estent  (estant  BL)  BCLM^  D.  1. 
quil  va  querant  H      14  Par  dieu  f.  (dist  L)  BCHLM      15 
NoB  test  £         16  C.  fait  il  m.  BCHLM      est  me  mere  B 
17  R.  biau  doz  s.  BCM       18  out]  a  BCHLM    a]  en  BL 
19    Renart  manque  CM       Q.  il  la  CM        20  le  euer  EM 
li  mant  L        21  M.  en  ot  g.  duel  en  CM^  M.  a  g.  dolor  a 
L        22  K  .h'.  b.  douce  s.  L        23  est  N     Fait  se  il  que 
p.  ie  f.  BCHLM       24  dit  E        25  Cel  (Ce  D,  Cest  HL) 
d.  vos  c.  BCDHLM        26  Desconfer  C        27  dit  D,  di  JET 
R.  et  que  (quen  H)  fere  BCHLM      28  me  c.  BCLM      20 
Voir  0.  BCHLM      men  BDEH      30  Beax  manque  BCLM 
mes  or  a.  if,  or  en  a.  CL     tote]  vostre  DN       31  Arriere 
BDEHLN        32  m'  manque  M        34  De  vos  tr.  c.  f.  CM 
cheualiers  DLN         35  Ainz  quil   v.  D         36  Cui  que  JST, 
A  qui  quil  D,  Cui  quil  L,  Qui  qui  N      ne  que]  ne  D,  ne 
qui  jBC,  ne  cui  ÄL,  ne  quoi  N     qu*il]  que  BC        37  Que 
BCDLM      38  A.  les  amener  ÄCLJtf    m'  manque  DH      40 
8.  a  V.  L        41  et  manque  CM      F.  v.  et  1,  BHL      v.  ie 
1.  CM        42  Atant   departirent  ÄCLif         Les  vv.  43.  44 
«on^  remplacis  dans  BCLM  par  ceux-ci     Grant  aleure   (Si 
san   reuindrent  L)  par  le  bois     Saualerent  (Sen  alerent  M) 
tout  demanois   (Grant  aleure  les  galois   L;   ce  msc.  ajoute 
Et  R.  sest  mis  a  la  voie     Si  an  a  a  son  euer  grant  ioie     ^ 
Li  espreuiers   oui  la  frainte     Sespee   trait  quil  auoit  sainte 
Si  cort  apres  isnelemant     Et  eil  sen  va  esperonnant      Qui 
nauoit  sein  de  son  aeort     ^^  Li  escuiers  tost  perdu  lot    Que 
ne  pot  pas  si  tost  aler  R.  pause  desperonner     Si  an  alerent 
demanois    Cbeuauchant  de  coste  le  bois :  cp.  1551 — 62)      45 
Et  manque  BCLM      en]  a  E,   a  sa  BCM,  san  a  L        46 
puet  CDEHMN      Qau  m.  que  p.  la  c.  L      les  c.  0        47 
rip6U  dans  D    a  laier  if ,  a  errer  CJtf,  erre  et  £,  ale  et  L 
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48  Que  an  la  c.  en  s.  v.  L      50  Dont  descendirent  L     51. 

52  manqiAent  BL    52  Leur  r.  D    enbedeus  EMN^  andeuz  D 

53  Et  lances  et  escuz  a.  CM  les  lancez  a.  H  54  A.  en  (sen 
B)  montent  BL^  Puis  en  sont  monte  CM  56  Si  lont  gen- 
tement  s.  BCM  57  Et  manque  BL  con  b.]  est  b.  D, 
qui  bien  fu  jL,  qui  fu  b.  B  58  S'  manqtie  N  Deuant 
lui  sest  (est  N)  DN  59  qui  se  BEy  que  san  L  siet  B 
60  deuant  BM  lui  BCDEHLM  lessiet  L,  sasiet  B  61 
dit  E  Renart]  li  rois  BHLM  62  Qar  BH  g.  besoing 
en  BM  63  paien  5,  pa  C  64  ja  manque  B  Qui  ia 
sont  e.  L  66  a]  ont  EL  prist  L  De  m.  e.  a  p.  ia 
(ia  p.  B)  i  BCM  67  f.  dou  mont  BEM  Des  p.  f.  des 
m.  d.  L  68  T.  ont  fern  BCLM'  de  o.  -ff,  des  esperona 
BCLM  69  Oaux  et  t.  L  Et  o.  et  tigre  et  noire  (moire 
B)  BCM  70  on  perdu  E  Que  tuit  o.  p,  BCHM,  Qui 
0.  p.  toz  L  memoire  CM^  mirmoire  B  71  Buscles  L 
lesgiers  DN^  legiers  BCEHLM  72  m.  ont  les  coraiges  f. 
BGHLM  73  Et  tanz  s.  L,  Cuivers  s.  jff,  Enuers  s.  L  nen 
DHN  74  M.  criem  B  qui  ne  jK,  que  ne  CD,  que  na 
L  76  Dist  BCHLM  78  Salons  2),  Siroiz  L  79  dist 
BDEHL  R.  ce  a  dit  CJl/  80  V.  auez  bien  dit  p.  BCHLM 
81  ert  il  foi  que  vos  doi  BCHLM  82  Trestoz  mes  homes 
(barons  H)  mandere  (semondrai  L)  BCHLM  83  P.  bries 
B  ian  ni  an  aura  .i.  L,  que  ia  nen  lairai  .i.  H^  Que  nen 
lessere  un  BCM  84  de]  par  £,  en  CHM  Ne  soient  m. 
ou  c.  L  85  Tantost  f.  CM  fönt  L  les  L  86  Cui  Ir 
Que  quil  s.  BM  grief  BD,  lies  if  87  por  N  88 
remaint  Z>  grue  EN  89  s.  (semorre  IT)  ors  BH^  s.  hors 
L  liepart  CDN  90  Nes  B,  Et  L  m.  &.]  mesire  CffJlf, 
meimes  li  B,  naimes  et  L  espinart  CEHMN^  mespinart  L 
91  Ne  y.  HL  ne— ne]  le— le  C,  li— li  Jf  92  Tuit  i  vindrent 
sanz  nul  detien  BCM,  T.  vienent  s.  n.  retien  H,  T.  i  yinrent 
li  sulien  L  93  Et  manque  BCHLM  larceprestres  CHLM 
94  qui  L  95  des  m.  E  Et  manque  BCHLM  Si  v. 
li  tors  sire  bruiant  BCHM,  Si  v.  li  hairons  sire  blans  L  96 
et  missire  D  B.  li  ors  et  sire  f.  BCHLM  97.  98  inter^ 
vertis  H  97  Et  si  i  (manque  B)  vint  t.  BHL  98  Et 
mesire  p.  BCHLM    99  Et  brichemer  et  .y.  BCHLM 
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1800  Et  dant  r.  et  dant  b.  BCHLM        1  et]  tot  N 
Et  roonel  lasche   (laschie  CM)   le  (son  BH)  frain  BCHM, 
Et  coart  li  lieures  saut  t  L      2  Entre  manqueN    lui  tibert 
jE,  lui   et  tymer  2>,  Lui  et  timer  tot  N^   Et  il  et  i   (coarz 
BCM,  conuerz  L)  BCHLM      3  Et  si  i     i  inanqtie  CDLM 
V.  dant  c.  CM       4  qui  est  forz  bachelers  BCHLM        5  v. 
de  sa  part  BCM       Au  Heu  du  v.  1806  le  msc.  E  parte 
Vinterpolation  suivante :  Dautre  part  i  vint  espinarz    Le  porc- 
espi  et  sa  mesnie      Qui  estoient  bien  gent  hardie    Et  si  i 
revint  la  souris    ^  Dautre  part  la  chauveris    Et  si  i  vint  la 
creccrelle    Qui  est  et  avcnant  et  belle    Si  i  revint  le  coquatriz 
Qui  est  preus  vaillanz  et  hardiz     ^^  Si  i  revint  le  haneton 
Qui  fu  armez  de  gambison     Qui  fu  assiz  sus  un  cheval    Tant 
i  ferra  con  parceval     Eist  onques  despee  forpie     ^^  Dautre 
part  i  revint  la  pie    Si  i  vint  liraingne  ensement    Qui  amena 
mit'  belle  gent     Dautre  part  i  revint  la  taupe     Qui  tint  la 
lance  sur  le  fautre    ^^  Et  fu  montee  sur  un  destrier    Navoit 
tel  jusqua  Montpellier    Cor  il  estoit  et  biax  et  grant    Dautre 
part  vint  le  chahuant     Le  chahuant   molt  se  desroie     ^^  Et 
dit  se  dex  li  envoit  ioie    Que  se  il  vient  a  la  mellee    Pour 
quil  ait  sa  brongne  endosee     Et  son  .hy.  forme  a  las     Mlt^ 
bien  se  devront  clamer  las     ^  Lez  mescreans  si  lez  ataint 
Atant  estcs  vous  qui  apoint     Par  devant   les  autrea   barons 
Turterelles   et  gras  coulons     Qui  i  feront  teile    envaie     ^ 
Conques  teile  ne  fu  oie    Par  homne  qui  sache  chanter    Ceulz 
voudront  aidier  chantecler    Atant  estes  vous  dautre  part    Cil 
qui  avoit  mit'  fier  regart         7  c.  sire  t.  L        8  en  i  yient 
BCLM     p.  les  cenuns  HL        9  Quil  (Qui  LM,   Con  H) 
ni  paroit  (parcoit  H)  qne  gonfanons  BCHLM        10  Robert 
B         11  g-  destroit   CM^  g.  estor  H      et  manque  BCHM 
a  grant  e.  (anuis  B)  BCHM     A  granz  cheuax  qui  sunt  de 
pris  L      12  vindrent  BCLM    fort  L    tardis  BLM      Apris 
le  V.  18\2  E  inskre  Vinterpolation  qui  suit    Et  fors  monseing« 
neur  lescberbot      Qui  fu  en  son   chastel  repost     Adonc  i 
vint  le  papeillon    Qui  fu  sur  un  destrier  gascon  ^  Et  fu  arme 
mit'  richement    De  .hy.  et  de  hauberc  dargent    Et  si  auoit 
lespee  ceinte    De  quoi  il  fera  douleur  mainte    A  ses  anemia 
endurer     ^^  Quant  ce  vendra  au  cous  donner     Et  ei  ot  espie 


XI  181^-1866  401 

bei  et  gent  Et  escu  a  boucle  dargent  Bien  fu  armes  conme 
baroDs    Aus  paieos  mouura  grans  tencons  13  s'  manqiie 

BCLMN  14  regarda  CM,  regardoit  L  15.  16  intervertis  N 
15  pannos  L,  pignons  N  16  Renart]  Por  N  esgarder  N^ 
esgarde  BHL,  regarde  CEM  quilz  H,  les  BCLM  17  Dist 
BCLM  le  premier  de  manque  N^  des  BCEM^  eist  L  pais  N 
18  Cist  manqtie  L,  Cil  CHN  m'  manque  CM  tot  mon  L 
20  De  ce  nai  ie  nule  doutance  BCLM      21  manque  BCLM 

22  C.   diront  tuit  s.  v.  DN^   Bien  s.  li   paien  v.   BCHLM 

23  M.  auez  D  M.  a.  g.  (M.  auront  les  g.  CM)  la  (nianque 
CM)  deu  vertu  BCM^  M.  a.  g.  de  grant  vertu  L;  BCLM 
ajoutent  Et  sont  (bons  L)  cbevalier  ce  mest  vis  24 
Ainz  BCHLM  vis  CHLM  25  a  mon  cuidier  CM  27 
q.  erent  g.  (biax  C,  pres  BM)  BCHM^  questoient  g.  L  29 
atorne  BCEMN,  ostele  L  30  Ez  (Et  B)  vos  b.  el  jBCLJIf» 
Es  vos  noble  au  H  31  les  hauz  barons  BCHLM  auec- 
ques  D  32  bei]  bien  C  la  r.  D  acoilli  i  33 
fist  g.  CLMN,  a  fet  D  34  A  toz  lor  jBif ,  A  toz  L, 
Et  tout  lor  H  a  reconte  i  35  Et  dist  s.  BCHLM  a 
vos]  oianz  L  me  plaing  manque  BCHLM  36  Me 
plaing  de  ces  p.  e.  jET,  Me  plaing  des  p.  a  estroz  BCM^ 
De  tes  paicns  me  piain  a  toz  L  37.  38  intervertis  L 
37  Que  ie  voi  en  ma  t.  e.  (entrer  BM)  BCHM^  Et  mes  viles 
et  mes  citez  L  38  et]  ont  N  39  Podet  prennent  N 
par]  a  CM  40  Sach*  N  8.  ce  ne  mest  b.  C  ne  mes 
ne  b.  L  41  Que  (Quant  L)  il  sont  t.  par  vos  s.  BCHLM 
42  me]  nos  BCM  43  ces  BCM,  cest  L  44  molt]  des 
BCHLM  45  Tant  que  ia  BCHLM  vous  N  Apris 
le  V.  45  E  intercale  ces  vers  Le  papeillon  adonc  respont  Et 
dit  par  eil  qui  fist  le  mont  46  manque  B  Ancois  quit 
que  CM  s'  manque  H  47  dit  DN  48  M.  a  ci  de 
nobles  b.  BCHLM  49  Haus  h.  et  de  BCHLM  50 
preudonme  b.  E  Si  a  ci  m.  L  51  b.  s.  (seuent  B)  c. 
d.  BHLj  s.  b.  c.  d.  CM  sauront]  poront  N  52  on  en 
poroit  N^  V.  en  deuez  jBCff,  v.  en  deureiz  LM  53  Li  uns 
qui  L  sit  E  s.  delez  le  D  54  r.  haut  et  dit  p.  f.  E 
respondi  belin  p.  f.  B  en  haut]  belin  CHLM  55  Ce 
est  voir  v.  d.  molt   b.   BCHLM        56  mespri  L,   manti  B 

RENART  m.  26 


402  XI  1858-1919 

58  pris  manque  L,  plu8  B  or]  fors  BCHM  ^  for  que  L 
dun  b.  M  59  montons  de  maiatenaat  BL  60  dist  BCHLM 
d.  garanz  J?,  d.  gartans  L  61  distes  B  62  mesire 
BCDHLM,  bien  sai  que  N  tardif  C,  targis  N  63  Qui 
nest  p.  encore  v.  BCHLM  65  Mesire  r.  (roiax  L)  saut 
BCHLM  66  Et  dist  oiant  tote  la  gent  BÖHM,  Si  dist 
deuant  tote  la  gant  L  67  Seiguor  seignor  na,  BCHLM 
68  car]  que  BLM  vendras  M  69  Car  DLiV  ne  d. 
H  71  molt  wjr/w(?Me  BCHLM  si  li  d.  CffLJf  dist 
BCDEHLMN  72  R.  se   damedex   BL        tais   £,   taist 

CDEHLMN  74  Sire  fait  il  se  diex  CM,  Li  rois  respont 
se  dex  I)  damediex  BELN  76  jel]  ie  C,  ce  BLM 
11  si  en  vi  la  L  79  Que  BDEM,  Qar  CA  80  Barons 
CM  81  car]  si  1>L,  que  M  82  eest  jE,  est  BCDHLMN 
83  Si  d.  L  dist  BCEHM  84  Qui  mort  est  ne  p.  r.  E 
nus]  on  BCLM  85  q.  perdu  lauons  (q.  p.  lauez  Cff,  q. 
lauons  p.  B)  par  m.  BCHLM  87  A  qui  jBC^i/,  Et  a  qui 
D  que]  con  ii,  on  D  doie  5/v,  doit  D  88  II  (I  £) 
vos  (nos  L)  e.  gonfanonier  BCHLM  il  i.  fanonier  2)  89 
dist  CDHM  Voire  dist  (fait  B)  R.  p.  jBL  90  por  deu  or] 
ie  vous  pri  N  Esgardez  (Et  gardez  jB,  Or  gardez  CHM)  que 
(qui  -ß,  quil  itf,  si  HL)  ne  BCHLM  Les  vv.  91.  92  so«^ 
remplaces  (Jans  BCHLM  par  ceux-ci  De  (Dou  B)  quel  vassal 
(Conseil  de  mi  L)  nos  Ie  ferons  Sire  bon  conseil  i  metrons 
91  Mes  manque  iST,  Esgardez  JV^  95  soe]  vostre  2)^,  nostre 
E  96  vos  vcnir  R.  L  97  sont  el  pales  BCHLMN 
nionte  CLM  98  Tuit  .iii.  ont  N  M.  o.  Ie  r.  biau  s.  BHj 
Si  0.  Ie  roi  haut  s.  CM,  Le  r.  o.  m.  bien  s.  L  99  beles 
paroles  B 

1900  conioit  BCDEHL  1  debonaire  B  C.  celui 
qui  est  c.  CM  2  Delez  lui  les  a.  touz  trois  ü,  Li  rois  les 
a  assis  t.  t.  CM,  Deuant  lui  sest  assis  cortois  L,  Si  se  sont 
assis  deinanois  B  3  dist  BCHLM  4  commande]  a  dit 
D  6  ni  EMN  1  dist  BCDHLM  8  mieudres  CHM 
ge  manque  E  9  Ne  que  L  que  manque  H  entre]  de 
L  12  en  lui  a  moult  L  14  Li  r.  a  dist  5,  Et  dit  li 
rois  E  15  Puis]  Des  L  vos  manque  DL  17  il]  ce 
H         18  not  pas  le  euer  d.  BCHLM         19  en   est  J8C, 
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lauoit  M  ce  sach'  N^  et  haitiez  B  20  manque  E  len 
est  B  choaz  au  p.  L  21  Conme  CM  bien  manque  CM 
bien  est  L  22  Les  p.  li  a  en  .ii.  b.  L  E  ajoute  Et 
si  len  a  mit  merciez         23  Pour  la  CM      quil  en  a  BLM 

24  Son  (Mon  H)  seignor  noble  eu  BHL,  Mesire  noble  CM 

25  dist  BCDHLMN  26  d.  nierci  et  b.  5,  merciz  deu  et 
L  gant  L  28.  31  ch'rs  L  29  rois  respondi  L  r, 
lieement  j5,  r.  liement  Cif,  r.  en  riant  HL  20  bonement 
BDHLN,  doucement  CM  32  ce  DEH  Car  au  b.  L 
b.  inaideront  E         33  laissent  L         34  Cele  n.   voillent  B 

m 

Maintenant  alerent  couchier  L  37  A  eh.  a  c.  2)  sespee 
H         38   dona   L       d.  tel   colee  B         39  fet    manque  D 

40  r.  qui  ne  BCHLM  volt  CDEHM,  vost  5  plus  maw- 
^w«  BCHLM    r.  sans  point  de  d.  N    deloir  £,   demorer  2) 

41  apela  H       a.   et  si   D     dist  Cilf        42  R.  se  damedex 

mait  L    maist  BN      43  n.  estoit  le  L      44  par  ^JlfN"      45 

ei  alec  D,  ici  vos  CAf,  ileques  jB,  veuillies  ei  N    remeinanes 

H^  demourez  D ,  demorer  N       Que  de   ma  terre  ne   mouez 

L        46  Et   tot  m.   p.  me  g.  L      garder  N        47  Roonel 

CN^  Eoo.  BM       48  panon  CEM      p.  a  la  seigne  L       49 

t.  de  pure  Jlf,  de  porpre  et  de  B         50  P.   vos  filz  p.  L 

51  leelui  weil  m.  D        52  Et  manque  D      Icilecques  2),  ei 

ilec  ENj  ici  CJlf,  vous  ci  ileuc  5,  vos  ileques  L    remaindront 

DE^  demorez  N    vos  manque  BDEHLN,  tuit  C     troi  twan- 

jt^e  BL      53  autre  J&,  dautres  jB,  de  mes  L      54  porteront 

B         r)5  ne  d.  jEf         56  par]  en   CDM      S.  en   vostre  c. 

BL        57  mesniee  M       58  est  moult  2)  e.  (ert  C)  bele  et 

a.  (aligniee  M)  CM^  e.  gente  et  ensaignie  BL      60  Deuant 

BCMN      m.  quoy  que   il  N        61  r.  tout   (si  ere  H)    ausi 

(autresi  C)  BCHLM        52  G.  la  b.  C£?      que  manque  CE, 

quar  2^^        63  manque  B        64  Ge  la  les  manque  CM    A 

d.  la  conmant  et  CM        Aprks  le  v.  64  B  ajoute    Et  si  vos 

di  tout  a  estrous         65  dist  L       il   manque  H         66  qui 

quen  £,  que  men  CM,  que  quil  B      68  V.  ge  qar  (que  M) 

il  est  r.  BCHLM        71  toz  les  B         72  dist  L         73  Ca 

menez  2)         74   Se  L       iurerez   CM         75   ouecques  CM^ 

auoec  2Z^    Quan  laiue  R.  B      76  Demorrez  BCHM^  Demor- 

roient  N      en  icest  jB,  toz  en  ccst  CM,  vos  en  cest  H      ce 

26* 
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DE  11  si]  0  HL  Qar  (Que  M)  R.  est  ici  (ici  est  B) 
remes  BCM  78  ma  terre  CW,  le  pais  D  79  li]  me 
N  li  faisoit  L  80  Q.  vos  p.  BCM^  Et  que  p.  H  partouz 
li  adeciez   L  81    a  vostre]   toz   a    son  L       plaisir  BL 

82  Saucuns  i>  li]  y  JV  So  veaiez  g.  BCM^  Se  li  veez  L 
venir  BL  85  vost  B^  vout  if  86  f.  charger  son  atir 
N  M.  aiaz  (auant  L)  a  {manque  L)  fait  les  charz  e.  BCHLMy 
Que  quil  en  deust  auenir  D  87.  88  intervertis  N  87 
Li  rois]  Mais  D  Ses  pauillons  et  ses  d.  ^,  Et  armes 
(hauoir  L)  trosser  et  d.  CHLM^  Et  trosser  harnois  et  d.  B^ 
89  Et  les  souniiers  tautest  t.  N  90  prisent  -RT,  prenent 
BCDELM  alcrent  CLN  91  marsdi  Ä'\  mardi  tous  les 
autres  mss,  a  lains  iorner  C,  ainz  laiorner  M  92  Et 
manque  CM  f.  bien  c.  ceut  ß,  f.  bien  .v.  L^  F.  plus  de 
.II.  Cent  CM  II  estoiens  bien  ™  millier  2>  93  Si  che- 
uauchent  par  Citf  95  baloient  D  97  dont  il]  de  qui  N^ 
de  cui  il  L  98  fu  moult  BCEHLMN  mal  menez  Z 
99  Est  N      romcs  A\  remaint  D      ouec  CJ/ 

2000  amoit  CDLM  damoureuse  t*ine  H  2  lui  Jf 
3  Liee  Z>L,  Liez  B  et  enseigniee  L,  et  ele  liee  B  4 
souente  C  l'a]  est  C3/  besie  EN  5  q.  aisie  en  E  De 
ß.  quant  aisie  en  e.  C3/,  ß.  an  ses  eslois  e.  jB,  B.  estoit  en 
ses  auiax  L  6  N'  manque  BD  Ne  p.  ne  le  c.  E  Moult 
demoine  de  ses  ioiax  L  7  A  la  darae  plais  et  a.  L 
8  Moult  a  g.  i.  demenee  L  9  Por  sa  CM  la  2/  ot] 
a  BL  lui  BCDEHLM  10  le]  son  L  11  ^net  CDELM 
12  Car  (Que  M)  peor  a  CUM,  Grant  poor  a  jBL  que  on 
lasaille  Ny  que  ne  li  faille  B  13  remestrent  a  L,  demene- 
rent  CM  14  vot  a  grant  ioie  B  15  quo  p.  L  16 
II  ne  V.  ne  il  (ne  il  ne  il  M)  ne  p.  BCLM  joille]  grelle 
H  17  ce]  quoi  BCHM  18  sont  a.  C  19  vistement 
BCLM  20  Qua  t.  1.  vindrent  del  o.  B  Qua  t.  1.  metent 
lor  0.  L  21  quil  ont  DE,  qui  fu  BCHLM  22  Durement 
fu  li  r.  p.  BL  24  Barons  f.  CM  26  mes]  voz  BCHLM 
27  il  a  vo  p.  CM  Cil  responuent  si  feront  il  L  28  D. 
vont  toz  lor  elmes  (armes  B)  s.  BCHM,  D.  se  prennent  a 
departir  iV,  Ferous  lor  armes  vont  s.  i>,  Si  en  seront  fors  de 
peril  L        *29  Lors  B      ordenees  JV,  deuisees  Cilf        30  Et 
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apres  si  BCLM  fönt  rengiez  H  A  reygader  (correction 
cTune  main  moderne)  les  o,  r,  D,  Et  arengiees  et  serrees  N 
31  .XV.  E  32  Puis  eh.  B,  Si  eh.  CM  Si  cheuaucherent 
belemant  L  33.  34  manqmnt  H  34  Si  les  CM,  M.  la 
EL  c.  bien  sanz  vergoigne  L  35  Lor  e.  L  36  mantis 
L  37  ehaele  BM^  eaele  H  p.  eschiele  L  38  A  le. 
-B  40  tercelins  N  41  eschadele  2>,  maine  BCHLM 
li  ors  CffLJtf  42  fers  et  proa  BCDELMN  (p.  et  f.  Jlßo«) 
Q.  m.  par  estoit  coraigous  H  43.  44  manquent  B  43 
c.]  maine  DL  44  Qui  m.  estoit  fort  b.  CHM^  Qui  m. 
faisoit  a  redoter  L  45  cinquemc  j5  disons  BE  46 
M.  li  vaillans  hanetons  E]  ce  nisc.  cöutinne  La  septieme  ce 
vous  dison  Mainne  espinart  le  hericon  Luitieme  ee  vous  di 
a  un  mot  Conduit  li  nobles  eseharbot  47  sisesme  Bj 
neuuiesme  E  bauces  L  48  senechaus  as  fines  d.  B  49 
Luiptiesmes  Z,  La  setime  Bj  La  disieme  E  rouel  E  50 
estoi  D  Et  si  e.  o  lui  r.  CM,  Si  e.  auec  lui  r.  BHL  51 
Et  luitieme  B^  ha,  onsieme  E  52  A  conduite  sire  frobert 
CM,  Fu  comandee  sire  robert  B ,  Fu  mise  es  mains  s.  f.  H, 
Fu  liuree  s.  f.  L  Äpris  52  E  intercale  ces  vers  La 
dousieme  ce  vous  dison  Conduit  un  mit'  noble  baron 
Papeillon  estoit  apelez  Chr'  fu  preuz  et  membrez  ^  Et  as 
armes  fu  couragous  Et  si  fu  bien  ame  de  touz  La  treisieme 
conduit  la  taupe  Et  liraingne  auec  qui  fu  baude  De  soi 
assembler  as  paiens  ^^  La  quatorsieme  chahuans  Celi  i  ferra 
con  sene  Despee  ou  de  branc  acere  53  nouime  B,  quin- 
sieme  E  55  de  trestot  lost  DEN,  de  trestoz  li  BCHLM 
56  Et  dant  b.  li  a.  BCHLM  57  Qui  estoit  p.  L  hes 
DN  58  Si]  II  £  a  assouz  et  c.  L  fais  N  Trestoz 
les  auoit  f.  c.  CM  59  dist  D  nen  B  s.  entendez  ca 
L  60  C.  paenne  BL  g.  sen  ya  B  61  Nauront  encontre 
(ia  contre  CHM)  nos  (vos  B)  p.  BCHLM  62  Et  ce  B 
vos]  moult  E,  trestot  L  bien  manque  L  b.  por  v.  CM 
63  Des  or  CM  fierement  CM  M.  eh.  tot  s.  L  64  Tant 
q.  D  Q'  manque  BCHM  quil  aient  a.  (armee  B)  BCHM 
65  auroiz  d.  a  m.  E  morz  L  66  Dist  CDM  bona 
conforz  M  67.  68  intervertis  L  67  Tant  a  D  68 
me]  nos  BCELMN        69  ceruestre  BL,  siluestre  HN,  seu- 
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estre  CEM  71  Se  vos  H  Bon  conseil  vos  sauez  doner 
L  72  men  d.  L  73  Que  manque  L  Par  cele  f.  L 
75  cn    donroi   ge   ci  B  77  Etant  E       al  eh.  H        78 

seuent  B  m.  lors  r.  L  79  sus  ^  Si  sunt  corrant  sor 
L  80  en  a  p.  BCHM  81  Que  Jtf  82  Ez  vos  en 
lost  le  BCULM  84  coart  -IfÄT  auenant  H  La  alast 
coart  malement  L  85  Q.  .ty.  i  estoit  v.  Cilf,  Q.  .y.  i  est 
V.  L  86  Par  lui  fu  moult  tost  (bien  HL)  s.  BCHLM 
87  La  fu  m.  grande  la  m.  JV  88  Et  .ty.  t.  CM  Thieberz 
t.  en  son  p.  le.  L  89  Dont  manque  CM^  Et  ot  BL^  Qui 
ot  H  le  branc  BCHM^  .i.  espie  L  der]  en  fu  bien  CM 
esmolu  CLMN  90  Un  e.  a  f.  Z>  escorperion  M  93 
A]  Et  BC  thieberz  est  correus  s.  L  Tantost  li  estoit  c. 
s.  CM  94  est]  maint  L  95  Q.  maufe  li  ont  enbatu 
BCHLM  97  sa]  la  D  perche  B,  lance  CM  98  Du 
(De  son  B)  cheual  a  la  (manque  BCM)  t.  p.  (tout  p.  Cüf) 
BCHM^  Enmi  la  presse  trestot  p.  L  99  r.  cest  la  fins 
BCHLM 

2101  acourse  Z>,  esconsez  C  Einsinc  c.  il  vient  e.  L 
2  A  si  .ij.  ff,  Assi  es  L,  As  deus  C,  Au  deus  M  sarr.  M 
s.  est  h.  CM  Et  sest  as  s.  mellez  B  3  f.  creuer  1.  B^ 
a  creuez  \.  L  4  pas]  mie  CDN  5  len  a.  ^  6  se 
manque  D  se  rest]  reuint  L  esueilliez  E  7  Lenragie 
fait  et  le  d.  BCHLM  8  a.  en  a  BCHLMN  9  En  p. 
deure  en  a  .inj.  m.  CM  mort  L  10  Mes]  Et  DL  ne- 
pores  ff,  neporquant  2),  nonporquant  -W,  nequesdanz  Zr,  se 
CJlf,  il  E  n'en  manque  CM^  ne  ffL-N'  fu  e.  L  feust 
ia  e.  J&,  neust  este  li  torz  CM  11  Que  manque  CM  ne 
f.  m.  B      M.  i  (il  C)  f.  (feust  M)  il  (/natiju^  Jf)  s.  r.  CM 

12  Et  b.  CM  l'ors]  y  2),  si  BCLM  Q.  il  li  v.  .i.  haut 
baron  E]   ce  msc.    contintie      Et  brun  lours  li  est  acouruz 

13  Et  manque  D  Auecques  D  Qui  o  (soz  L)  lui  ot  t. 
BCHLM  14  heont  L  Äpris  le  v.  14  E  intercale  le 
vers  Pour  ce  questoient  trop  felons  15  Ausi  con  E  con 
ff  de  2>  16  se]  les  CM  17  De  b.  fere  N,  Daus 
desconfire  BHL^  Daus  honir  sont  CM  18  Si  en  ont  mout 
acrauante  N  ot  morz  L  crauate  B  19  Que  iroie  D 
1.  tens  f.  L        20  furent  BCM      Morz  f.  tuit  et  L      f.  des 
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maintenant  E  21  Que  d.  BM^  Quant  d.  C  Que  dauz 
touz  nan  eschapa  piez  L  22  se]  lor  E  v.  issent  en- 
brunchiez  L  23  do  .f  e.  DN^  de  .xx.  e.  L  24  o]  a 
CLM,  et  BDE  tout  M  25  --  30  manquent  L  25  Si 
BCM  sest  £CJIf ,  est  E  de  celle  p.  j57  feruz  BCM  II 
sest  (Estoit  N)  illec  bien  maintenu  2>  26  cri]  noises  E 
granz  criz  et  granz  huz  BCHM  huz  N  27  ploiez  D 
28  Des  naures  et  des  m.  E  des  m.  H  29  des  —  des  E 
De  morz  (mort  L)  dabatuz  de  n.  BCHM  30  qui  fu]  fu 
mit'  DN,  est  moult  E  31  II  DEN  mostra  CM  Moult  i 
m.  b.  L  33  Se  paine  de  lui  aloser  BHLj  De  lui  se  paine 
daloscr  CM  34  tournez  DN  Queinz  ne  pot  estre  reusoz 
E^  Quo  nul  hom  ne  pooit  treuer  BHy  Que  home  ne  puet 
encontrer  L,  Nus  ne  pooit  (peust  M)  mie  trouer  CM  35 
En  trestoute  lost  CHM^  En  trestout  lost  a  BL  lot  au 
chamuel  E^  lost  tant  fust  fier  DN-,  ces  deux  ims.  ajmUent  le 
vers  Ainsi  estoit  bon  cheualier  36  Et]  Mes  BCHLM 
Si  se  merueillent  (merueile  N)  durement  DN;  D  continue 
De  ee  que  il  fait  toute  gent  37  quele  cause  ne  H  39 
Beste  de  BCHLM  40  et  fnanque  CM^  ne  DN  de  quel 
jB,  de  si  fier  CM  corage  GL,  aage  B  41  ainsi  BDEHN^ 
tant  CM  nices  et  X,  et  vistes  et  CM  42  Que  HLMy 
Et  DN  43  f.  aboir  L  44  M.  reuet  e.  BCLM  45-52 
manquent  B  45  Li  bugles  2)  bocle  L  desuoie  H  46 
et  manqtie  N,  el  DjK,  ie  CM  quan  d.  Lif  47  rij.  au 
mien  escient  L  49  li  DjE^  Q.  U  li  v.  Jff,  Por  ee  que 
Yoit  CM  Q.  il  Yoit  sa  g.  si  mafaire  L  50  y.  traire  L 
53  sa]  la  BCHM  sus  N  54  Lors]  Si  CHLM,  Et  B 
poignent  BCy  conpoignent  M  lun  BM  contre  CM  55  y. 
esperonant  BCM  56  f.  si  d.  CEHLMj  si  de  maintenant 
B,  feri  d.  DN       57  la  BCDLM     l.  et  de  IT,  1.  par  BCM 

58  Quil  i  a  E,  Que  il  li  N,  Quil  li  BCHLM    p.  son  e.  BCHLM 

59  M.  haubert  ot  fort  et  t.  BCHLM  60  Si  qui  (quU  L) 
ne  BHL^  Si  ne  CJIf  p.  passer  auant  L,  a.  en  auant  CM 
61  lance]  haste  L^  hante  ^,  lame  Mion  63  De  f.  le  hate 
forment  E^  De  f.  la  furu  f.  N^  De  f.  forsa  (ce  mot  a  iU  ajotUS 
8ur  une  rasure)  i.  D  Le  ra  fem  irieement  BCHM^  Le  la 
ferir  apertement  L        64  sa  BHL      grant  manque  CM     l. 
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si  r.  CM  radement  H  65  Si  le  feri  D ,  La  feru  si  N^ 
Lan  a  feru  L  66  li  troncons  HL  pari  H  en  est  dehors 
5,  parut  dofors  CM  67  M.  la  abatu  del  CM  68  Adonc 
ne  L  Si  ne  li  a  fait  a.  m.  CM  69  trait  maintenant  L 
71  et  sa  gent  touz  airez  CM  molt]  tuit  £,  tous  HL  72 
des — des  BCELM  plaiez  ]  naurez  C  73.  74  man^ti^^  E 
74  ot  m.  seigneur  et  N  75  mors  D  Q.  il  trouent  1.  8. 
mort  BCM,  Qui  lor  homes  veoient  mort  L  voient  manque 
BCLM  76  orent  m.  (si  D)  DEN  Moult  en  mainent 
grant  dcsconfort  BCM^  Si  en  ont  moult  grant  desconfort 
L  78  Touz  pleins  dire  et  e.  (escomeu  fl",  irascu  CM) 
BCHM,  T.  corrocie  et  irascu  L  79  de  .?f,.  tot  CM  80 
Que  N  s.  entais  H  81  Soz  —  soz  L  82  Fierent 
CM  molt  manque  LN  aireement  CLMN  83  en  man' 
qm  CM  i  manque  E  ot  de  m.  E^  a  des  m.  CM  et] 
des  CJlf        ot  de  malmenez  B  84  Ja  j5        fust  eh.   m. 

tuez  (gitez  L)  BL  85.  86  manquent  BCHLM  85 
bien]  plus  de  N  87  Desconfiz  feust  B  ce  BDEH, 
cest  Z/  88  Q.  mcstres  e.  apoint  E^  Q.  sire  e.  apoint  B^ 
Q.   messires  e.   p.   C  90  M.  i  viengnent  t.   CM         91 

En]  Par  DN  sen  vont  D  demanois  2),  demenois  i, 
menois  -äf,  menes  £  92  De  (Des  M)  1.  i  ot  CM  grant 
CELMN  crois  L,  esfrois  Clf,  fes  £  93  Messires  E, 
Mes  messires  j5,  Et  messire  L  si  manque  BCEM  si  se 
lasse  JET  94  Et  se  fiert  en   la  CM         96   Qui  manque 

BCHLM  estoit]  la  veu  BCHM,  le  vit  L  ceure -E, 
desseure  L  97  couc  li  donne  D  la  feru  C  sespee  L 
98  Qui  li  JS'  Que  la  teste  li  a  c.  CHLM  99  M.  labati 
enmi  CM^  M.  la  trebuchie  en  B 

2200  Et  m.  CM  1  E.  a  (et  H)  fait  le  hardi  BHL, 
est  fort  et  CM  2  S.  ne  f.  p.  D  Ne  samble  pas  home 
esbahi  L  3  Mes  manque  BCHLM  t.  en  encontra  BHLj 
t.  a  encontrez  CM  rencontra  M6on  4  Que  il  BCDMN 
et  manjt^ß  j5,  et  aus  H  Qui  estoient  m.  et  L  crauantez 
CHLMNy  grauantez  D  5  conmunement  CDE^  hardiement 
L         6  aidcrent  B        a.    moult  h.  H,   a.  conmunemant  L 

7  muer  L,  mort  jB,  vient  C,  viert  jE,  vienent  M      dautrea  L 

8  i  ot]  sont  DN       Maint  eh.  i  ot  mort  CM       cien  manque 


XI  2208-2264  409 

H  Mort  i  ot  in.  duDs  et  dautres  L  9  pils  H  10  Quant 
e.  BCM  11  r.  ot  le  euer  irie  BCHLM  12  Sen  sont  li 
baren  e.  BCHLM  13  ee  £,  cet  L  assaut  N  14  roberz 
j5,  f romer  L  15  g.  grant  trope  E,  g.  a  plente  H^  g.  j. 
trope  L,  g.  I.  grant  trope  CMj  g.  adiire  B  16  p.  sont  eil 
m.  BEL  m.  atraupe  L,  m.  ostele  B  Qui  i  fussent  mala- 
trape  CM  17  ja.  o.  H  18  terrez  H,  paU  BCLM  19 
8*en]  les  N  m.  enpressant  L  20  les]  sen  BL  21  a] 
en  H  24  Tantost  5  la]  les  CL  25  Sa  gent  CDHLMN 
dist  BCDHLM  26  plus]  pas  CJf  durer  L  au  lor  B, 
an  lor  jB,  au  ior  L  Ne  puis  plus  endurer  lestour  N  27 
Estez  ne  B^  Que  toz  ne  L  garantir  B  28  Or  p.  bien 
de  vos  D,  Or  p.  de  vos  bien  N  vies  ntanqtie  DN^  tuit  Ej 
mes  CJf,  miex  L  garantir  CEM^  maintenir  B  29  Atant 
BCDHLM  sen  fuient  (vienent  L)  abandon  BCHLM  30 
Ses  enchaucent  li  (le  B)  g.  BCHLM  31  Trestuit  (Tuit 
CM)  ensemble  a  BCHLM  32  q.  noble  f.  (venir  L)  BCHLM 
33  sescrie  BCM^  escria  L  34  Vez  con  f.  (grimberz  B) 
BCLMy  Veez  floberz  H  les]  le  L  36  Lors  se  mistrent 
1.  Bj  Lors  sesmueuent  1.  H^  Lors  sesleeeent  1.  Ly  Adonc  ont 
mis  1.  CM  lautre  L  37  Aus  fossez  1.  o.  L  eonseus  LN 
38  Tant  manque  N  Jusquau  meurs  L  quen  la  mer  N^  que 
air  B  39  estre  ]  oultre  DN  entre  lor  mains  J?,  entre  .ii.  vax 
L  Es  nes  entrent  drecent  lor  volle  CM  40  Si  sen  tornent 
CM  fors]  sanz  jBCitf  le  chamains  B^  la  chamoille  CM 
E.  tuit  sor  les  eheuax  L  41  Cil  manque  CM  pas]  mie 
N  ainz  sen  f.  CM  Qui  ni  entra  ne  ne  f.  L  42  le] 
les  H  t.  maintenant  le  vi  L  le  suuy  N  Mais  ne  pot 
estre  garanti  E  43  Gar  sire  E  robert  N  44  Parmi 
le  BCM  tent  Jf^  Et  au  roi  maintenant  le  r.  L  45 
Et]  Si  L  dist  BCDHLM  biau  s.  dex  m.  L  46  Sont 
vencu  tuit  B  47  Lor  BELM  r.  a  mes  chois  j5,  r.  sanz 
mesdroiz  CM  s.  ont  heu  saehois  L  48  dist  BCHLM 
49  Dont  f.  ^  50  Li  chamois  sen  foiient  i.  L  51  Tantost 
BLM  con  il  fu  desarmez  CM  52  Sestoit  li  (le  H)  rois 
haut  apuiez  BH^  Li  r.  sestoit  haut  apoiez  L,  Si  est  au  roi 
chauz  as  piez  CM  53  Si  d.  L  d.  au  roi  m.  CM  merciz 
L      te]  vos  BCHLM       54  A  voa   me  r.  con  (por  BHL) 
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p.  BCHLM  55  V.  merci  de  BHL  ferez  DE  56  moi 
moult  bien  ferez  B  Et  trestot  quanque  vos  voudroiz  L 
57  Do  ce  BCM  Pardonez  moi  ce  quai  m.  L  58  Et  li 
r.  M^  Li  r.  li  1.  C  AM  E  d.  quo  ia  bien  CM  mos  c.  5, 
mais  c.  H  Li  rois  entant  moult  bien  et  voit  L;  ce  msc, 
coniinue  Quo  so  il  einsis  san  aloit  Trestout  einsis  eon  il 
estoit  59  ja]  a  DN  So  ainssi  (ia  BH)  vos  en  alez  (a. 
si  BH)  quites  BCHM^  Seulement  en  pais  et  tot  quites  L 
60  Ancois  s.  c.  traitres  CHM^  Que  vos  nen  aiez  voz  merites 
BL  61  et  —  et]  ou  — -ou  E  Ars  ou  penduz  (P.  ou  a, 
L)  ou  trainez  BCHLM  62  Lors  en  (^manque  CM)  a  (auoit 
CM)  nobles  apelez  BCHLM  63  B.  li  ors  b.  t.  CM  Tors] 
et  L  65  P.  et  saignor  f.  BHL  robert  JV^  66  Si  lor 
a  d.  tout  en  BCHLM  aper  B  67  Barons  f.  CM  68 
ce  DEH^  cel  CM  c.  barons  de  L  69  Q.  veniance  BCHLM 
V.  en  porrai  faire  L  ferez  CHM  70  Dites  c.  men  B 
c.  vos  en  vengerez  CHM  Du  quel  chief  en  porrai  ge  traire 
L  71  Roberz  N  Et  dist  f.  p.  CM^  Thiebert  respont  L 
r.  escorchie  seit  E  72.  73  ma?iquent  E  72  lo  con  le 
face  e.  BHL  73  Tout  vif  (Touz  vis  CM)  se  veez  (ouidiez 
CM)  que  BCHLM  ce  manque  BCHLMN  74  dist  D 
Dit  li  rois  BC  voz  B,  vostre  N  Et  dit  li  r.  et  ie  lotroi 
E  lb—11  manquent  E  77  fönt  BCHLM  maintenant 
jB,  vistement  CM  2278-2630  manquent  L  78  sa  DEN, 
le  H  ses  denz  B  E  continue  Si  qui  li  parust  malement 
79  les  seues  CM^  la  queue  N  80  Si  conmencent  d.  B 
81  lor]  li  D  Si  lor  a.  brun  li  o.  N,  Bien  lor  a  aidie  brun 
li  ors  BCHM  82  Et  le  c.  ont  N  ont  trait]  estent  BD 
83  est  ]  et  N,  lont  BCHM  84  Li  r.  en  a  (ot  CM)  le  euer 
moult  (m.  le  c.  CM)  lie  BCHM  85  Pour  ce  quil  ot  CM 
86  Que  s.  e.  a  m.  CHM  87  a  BCEHM  a]  en  C  88 
Et  b.  N  89  ses  ganz  B  90  est  a  g.  Mion  91  Toz 
les  mors  a  CHM  93  vousist  iloc  5,  voloit  il  pas  CM  94 
Sa  fait  .ij.  bieres  c.  CM  95  en  E  Si  les  a  fait  dedenz 
c.  CM  96  Si  se  CM  mistrent  CEM  el]  au  BCHM 
Äpr^s  le  V.  96  E  continue  Enuers  lez  leur  pais  esrer  97 
desirrer  en  eurent  B  98  terres  DEH  99  tot  manque 
BD      8.  nul  d.  Z>,  8.  grant  d.  B 
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2300  Ci  alcc  D,  Ci  endroit  N,  Ici  CM     lairomcs  CM 

I  Et  si  j5  redirai  2>jV,  diromes  CM^  diroa  B  1  Conmeiit 
0.  j5  3  fauflsetez  B  4  potitest  B  s*  manque  BN  Si 
sest  li  lerres  p.  CM  5  Et  a  s.  m.  a  d.  CM  dist  B  6 
damediex  BCDEMN  7  Quempereres  B  8  fot  N  li] 
.1.  CM       9  1  fera  D ,  Fera  il  B        10  e.  li  nobl*  lions  N 

II  1.  a  pris  e.  J5,  1.  fet  fere  e.  CM  12  P.  si  apela  DE 
13  dist  BDE,  fait  CJlf  17  il  manque  E  18  p.  a  que 
quen  bl.  B  19  Fait  il  sire  nen  D  ne  d.  £  21  il]  li 
D  que  il  q.  j5,  qui  li  q.  E  Que  il  fera  tout  son  plaisir 
CM  22  Tot  maintenant  manque  BCHM  li  conseilla  et 
d.  j5,  li  conseille  et  li  d.  IT,  li  conseille  a  loisir  CM  23 
tant]  ce  CM,  or  en  E  je]  ce  BEN  ten  CM  f.  tant 
por  moi  E  24  en]  ten  BCM  i.  or  te  proi  E  26  d. 
a  que  que  t.  B  28  Ainsi  1.  B  29.  30  manquent  B 
29  des  m.  E  Ices  1.  CM  de  m.]  lor  (manque  H)  eulz 
voiant  CHM  30  Me  (Lor  CM)  b.  iel  (ie  if )  te  commant 
CHM  32  qui  quen  E,  quil  quen  D,  que  que  BC  33 
ce  E  34  Et  ntan^t/e  jBlT  Et  icelui  t.  E  tantost]  manois 
CM,  Yolentiers  BH  35  si  ]  il  MSon  36  Et  manque  B 
remaint  CDEM  est  moult  i.  B  37  Que  eust  f.  ce  que 
p.  M  38  Bemest  (Remaint  2>)  eil  sen  DN,  Et  celui  sen 
E  39  quame  EN,  que  nus  B,  que  nus  hons  CUM  ne 
sen  apercut  JEN,  ne  sapercut  H,  ne  lapercut  BCM  40  li 
f^attftie  CJf  ior  aparut  CM  paruz  j5  42  sot  asez  BCDM 
43  le  p.  H  Parmi  la  p.  grant  B  44  Va  son  B  s. 
eheual  />,  s.  roncin  BCHM  i  manque  B,  et  E,  tost  CJf 
esperonant  B  45  suant  BHN  46  P.  sen  r.  vistement 
CJlf  47  Tex  cox  C  dona  BHN  dou  talon  £  48 
Ou  coste  B  que  manque  H  les  CDMN,  del  B,  de  ses 
j?  esperon  £  49  Dedenz  la  char  li  sont  entrez  CM, 
Veissiez  en  la  (sa  H)  char  e.  BH  50  cest  E,  fu  D 
messages  BM  51  Que  manque  CM  entre  et  puis  sencort 
CM  cort]  vife  B  52  est  manque  E  Tout  contreual 
iusqua  la  cort  CM,  Dedanz  a  pris  herbergerie  B  53  Hou 
p.  B  p.  monta  errament  H,  p.  monte  vistement  CM,  ni 
ya  deloiant  B  54  salua  BDEHN  tot  avant]  mainte- 
nant  B    Et  s.  B.  auant  CM      65  salua  E,  en  apres  BCHM 
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57  Et  manque  B  dist  CDM  Dame  dist  il  s.  v.  mandent 
B  58  Tuit  li  b.  iusque  estanpes  B  59  ce  JE?  60 
V08  di]  sachiez  BCHM  61  Quil  e.  (fu  H)  en  la  b.  o. 
BCDHM  62  Ou  est  d.  B,  Oes  d.  H  dist  BDEH,  ce 
dist  CM  las  majiqtie  CM  63  li  rois  mort  N  r.  biau 
sire  B  64  A  ce  m.  C,  A  ice  m.  E  li  manque  E  Adon- 
ques  sailli  sanz  N  .i.  baston  hauce  par  grant  ire  H  65 
Sei  BCDEMN  b.  durement  B  Le  messaige  fiert  si  f.  H 
67  Que  manque  CM,  Et  H  enmi  la  CM  68  Puant  d.  CM 
dist  BCDHM  69  Que  si  CM,  Que  nous  N  70  Tot]  la  BCHM 
71  P.  ce  ce  (se  E)  s.  de  verte  DE,  P.  ce  qua  (quen  CM) 
nulieu  ne  (neu  H)  parlast  BCHM  72  Et  (Ne  jff)  cas  barons 
nel  encusast  (acusast  H)  BCHM  73  M.  par  fu  EN  M.  fu 
R.  piain  de  barat  BH,  M.  sot  R.  beule  et  barat  CM  74  sei 
DEN  Les  letres  baille  (tant  B,  rcnt  H)  ty.  le  chat  BCHM 
75  Le  chat]  .Ty.  BCM  voianz  B  les]  ses  J5  76  Les  prent 
et  1.  ÄCi/ilf  77  Puis]  Et  iV,  Si  CM  lut  les  letres  eh. 
CM  78  Et  wanywe  5Clfi¥  Puis  (Lors  CM)  a  dit  BCHM 
79  vraiement  DEN,  tot  vraiement  C  80  Et  manque  CM 
si  manque  H  81  Que  (Et  a  -B)  ma  d.  once  (t/taitjti^  E) 
la  DiW  Fiere]  Once  B  83  desfoi  Cif,  deloi  B  84 
Sert  -N'  Seit  sire  de  la  t.  au  roi  CM  85  Auant  E  86 
Oiant  trestoz  (tous  lor  H)  a  BCHM  87  le]  me  iV  89 
quautrement  ne  BH  90  rois  auant  de  B  94  voll  ^nan^ 
que  M  veil  bien  otroier  E  95  P.  ce  que  vos  commandez 
CM  97  Lie  (Irie  B)  et  dolant  sont  li  baron  BCHM  98 
Per  ce  cont  perdu  le  lyon  BCHM  99  Dolant  sont  CM 
et  ne  dotent  pas  B 

2400  Por  ce  quont  B  il  on  .i.  &.  E  1  de  manque 
E  plus  de]  nule  CM  demorant  H  2  Fu  (Ont  CM) 
feto  deus  deus  la  f.  (lacordance  CM)  BCHM  3  pais  E 
4  Et  vieles  s.  iV,  Et  vieles  s.  2),  Et  vieilent  s.  E  sones 
et  jBC,  et  sonnez  M  5  Cil]  Et  J5,  Dient  CM  o]  en 
BCHM  lor  majique  CM  6  Soulacent  JB  8  Et  ne 
finent  iusqua  la  n.  J5  9  E  manque  E,  Et  BC,  A  DHMN 
11  Et  li  (si  li  J5,  se  li  if)  ont  faite  (fait  BH)  f.  BCHM 
Apris  le  v.  12  BCHM  continuent  üne  corone  (core  B)  dor 
de  frise  (dor  li  firent  B)     Li  ont  (Si  lont  B)  desus  son  (le 
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C)  Chief  assise ;  CUM  ajouient  encore  Qui  moult  estoit  bien 
painte  a  flor  (Coptrc  li  baillent  paint  a  f.  H)  Moult  semble 
(sambla  H)  bien  empereor  13  Et  li  baron  iure  li  o.  BCHM 
14  Q.  tot  par  tot  HN^  Q.  trestot  B  16  na  plus  de  parier 
8.  £,  na  de  trop  parier  s.  CHM  de  reposer  DN  17  Que 
g.  i.  mainent  CM  18  grant  mangue  EN  Li  baron  fönt  d. 
BCHM  et  reuiaus  N  19  De  iouer  CM  20  a]  ont  BCM 
T.  donerent  a  DEN  21  sert]  sont  B  22  fist  CHM  24 
G.  qui  moult  fist  (fait  5)  a  proisier  BCHM  25.  26  inier- 
vertis  N  25  c-  R.  fu  D,  fu  R.  c.  BHM,  fu  R.  c.  C  26 
Lors  E  ces  E  27  Tel  BEN  c.  autel  ior  apent  CM^  c.  autel 
ior  couint  H  28  cuit  bien  quil  en  orcnt  .c.  CM  orent]  et 
B  29  Les  mes  ne  vos  contere  pas  CM  mes  ne  les  e. 
BEN  30  ont  enelepas  BCHM  31  Si  1.  5,  Si  se  1. 
CHif  lieue  E  tuit  mangii«  CJMf  conmunement  BCHM 
32  ffrobert  et  ty.  2),  tiebert  et  frobert  N  ensement  H 
34  Andoi  N  firent  D  35  le  lit  BCHM  as  d.  a.]  andui 
amant  CM  36  De  la  chambre  issent  a  itant  CHM  37 
eil  se  mettent  Ny  eil  se  coucbent  CM  38  fisent  N  delit 
ont  fet  (mangue  B)  a  (a  moult  B)  g.  i.  jBCitf  39  Dusqua 
H  m.]  demain  J?  40  Et  R.  li  rois  se  HM,  Et  li  rois 
R.  Cy  Que  li  rois  R  B  43  enfondrer  J3",  effondrer  N 
44  Quileuc  (Que  la  CM)  ne  vost  (volt  C)  p.  BCHM  46 
En  manqtie  BCM  A  il  fet  B  f.  tout  d.  CM  47  que 
ni  CM,  qui  ni  B  vandra  B  48  en]  le  j5  49  Que 
BEM  50  qui  arier  r.  CM  retornoit  BCM  51  vodroit 
BDEHN  52  ce  a  f .  Jtf  53  la  f.  N  Darmeures  et 
de  BCM  54  Je  c.  JV'  li]  ne  iV'  55  estoit  b.  B  57 
Ne  par  H  Se  il  nest  par  force  a.  CM  58  p.  noble  BH^ 
p.  force  CM  nen  ert  BCHM  60  a]  ot  5  de]  tant 
E  reuel  N  61  Et  manque  B  de]  eres  B  ces  E 
62  Que  e.  CM  63  ot]  a  BCHM  G.  feste  en  ot  sen 
maine  ioie  E  64  la  ^  sa  grant  monioie  E  65  La 
dame  la.  et  le  t.  eh.  B  tien  E  66  C.  vo  s.  H  67. 
68  manquent  B  67  Que  manque  CM  con  nos  d.  CM 
lison  DN  68  Quel  ne  f.  -B,  Ne  fesoit  C  69  Moult 
g.  i.  moinent  B  .  70  duel  D  t.  Ior  croistra  g.  B  71 
Que  EM      li  lion  qui  cheuauchoit  B         72  Por  eh.  quil  a. 
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B  73  en  .ii.  bieres  B  litiere  CM  74  Autresi  fet  JB, 
Ausi  fu  fet  E  con  une  biere  CM  75  orent  sos  ^  76 
enuoia  D  11  aconter  C  79  Que  EM  ponz  si  {nian- 
que  B)  estoit  BÖHM  80  Li  rois  fu  D  aqueutes  H 
83  dit  B         84  hom]  a  CM         85   ou    iai   e.  B  86  V 

manque  CM  m.  te  C  87  ces  E  88  sest  C  90  Tot 
m.  CH  moult  il  D  il  manque  BCH  molt  manque  MN 
91  Par  la  terre  s.  B  92  maist  BHM  dist  J5^Jlf  93 
puist  CM  vendia  £Jlf  94  Que  c.  2>,  Ja  c.  CAf,  Car  c.  H 
les  pies  H  95  si]  ci  E^  se  II,  et  si  -AT  tant  N  96 
Que  ie  sui  rois  dore  en  a.  N  97  ripiti  N  11  ni  CM 
Commander  CM      98  lescuier  CM      99  II  11  j& 

2502  ni  aura  nies  part  B  3  tot  mafique  B  v.  Je 
8.  jB  4  Q.  il  ni  m.  ia  1.  p.  N  7  lescuirel  la  entendu 
B  8  na  atendu  B  9  Not  ^.  A'  II  nanoit  g.  loing 
ale  CM,  Et  a  moult  1.  e.  B  10  a]  ot  E  Tant  quil  a 
J5,  Quant  il  a  JEf  Quant  le  r.  auoit  e.  CM  11  volt  CM, 
fotE  12  a  conte  CEM  tot]  son  B  14  la  oi  if  si 
sen  BC  sosrist  DN,  rit  CM  15  et  manque  D  Dire  a 
la  chiere  n.  CM  n  crcist  i^  16  Sen  CM  apela  CJEM 
la  ff  17  Barons  CM  dist  D  oie  J5,  aues  H  18 
il  manque  B  ma  trai  i>,  ma  mauballi  B  19  a  man^e 
J?ff  8.]  ferme  BCHM  20  pales  B  Et  si  se  fet  apeler 
T.  CM  21  Por  dieu  et  qar  (que  M)  me  c.  BCHM  22 
qu'  manque  BCHM  ce  jB  23  dist  2>,  ce  dist  CAf  Tors 
manque  CM  24  Lirons  le  matin  CM  le  irons  2)  25 
manque  D  As  —  as  If  pierres  et  a  CJlf  Apareilliez  vos 
m.  -B  26  Sirons  conquerre  v.  c.  CM,  Si  faites  traire  a  v. 
c.  B  28  Se  nos  le  prenons  a  sa  BCHM  29  Sera  venuz 
BCHM  30  ce  E,  .i.  CM  D.  sa  terre  le  pendon  B  31 
Issi  — issi  CM  32  Dit  EN  35  que  il  vindrent  au  c. 
CM  vindrent  a  la  cite  B  36  T.  et  p.  et  tre  B  37 
Qar  (Quo  HM)  dedenz  ne  p.  e.  BCHM  38  se  p.  CM 
molt  manque  BCM  a  airer  BCM  41  Conme  E,  Que  JY 
trainer  i>,  mener  JEj^/^  42  ardoir]  noier  ^  a.  et  tourmenter 
D  43  se  p.  £  al  5  44  a]  i  C  mangonal  B  45 
mainte    chable    ^  46   Et    quest    ce  CM,    Quest    ce   ce 

BE,  Quesse    co  N,    Quo   est  i)        dit  N         47   quido  il 
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BD  dont  ainsi  D,  or  einsi  BCM^  ainsic  EN  48  m' 
manque  CM^  n*  BN  istrai  CHM  fors]  ainz  E  entreuls 
DN^  por  moi  CM  49  encui  8.  CM  50  a  tnan^  C 
53  .c.  mile  £      m.  sen  issi  (issent  Jlf)  ou  p.  CM     Et  a  R. 

f.  (firent  N)  il  p.  DN  55  Si  sen  CM  issi  -B,  issent  fl" 
de  grant  r.  B^  abandon  CM^  tout  abandon  H  56  poinet 
E  Enuers  lost  p.  de  randon  H^  Vers  lost  p.  de  grant 
randon  Cilf,  Anuers  lost  point  tot  abandon  B  58  se  de- 
part  CM  59  Et  cels  BCM,  0  cels  H  avoc]  o  BCHM 
lui  DN  60  f.  au  (le  N)  roi  anui  DN  61  Si  li  CJf 
tornercnt  H  63  lo.  moult  belement  s.  II  Ancois  fu 
desarmez  s.  CM  64  est  M  65  espie  a  CM  s.  de  p. 
CHM  66  une  EN  espee  DE^  lance  JV^,  escu  CAf  on] 
€L  C  Si  sen  vient  contraux  tot  a  piain  B  68  La  ot  m. 
c.  f.  de.  B  69  le  roi-  C  pardu  jE?  70  lors  si  la  N 
li  ors  i  acorut  B  71.  72  intervertis  B  71  Bernart]  .b. 
N  Et  bruns  li  ors  et  dant  baucent  B  72  As  portes 
vinrent  m.  H  vistement  CM  73  Icil  o.  N  secoru  CDN 
74  metoit  en  b.  B       Et  moult  venerent  a  desroy  N        75. 

76  manquent  B       76  Qui  m.  fu  e.  p.  (cheualiers  H)  CHM 

77  Qua  D  voit  N  Q.  li  rois  vit  issi  mener  CM  78 
Vers  lui  prent  a  e.  BCHM  79  c.  vet  .y.  ferir  CM  80 
ne  E  Mes  ses  eox  ne  p.  p.  s.  CM  81  Tel  c.  CM  que 
manque  CM^  dout  B  le  referi  CM^  li  donna  E  82  8i 
manque  CM  Que  a  CM  .Y.  a  terre  vola  E  83.  84 
intervertis  B  83  Et  baucent  a  traite  le.  E  84  des  noz 
la  B.  .dy.  E      liuree  D        85  m.  feust  jS?        86  Q.  ez  vos 

g.  le  t.  BH,  Estes  vos  g.  le  t.  CM  87  que  il  d.  C  88 
A  manque  E  Pet  il  .y.  E  89  M.  m.  g.  p.  i  soufri  N 
90  li  ors  i  v.  apoignant  CM  B.  lo.  esp.  i  vint  N  93 
P.  ha  V.  H  95  se  doneut  BCMN  espees  B  96  Le 
brun  lors  DN^  Li  brans  lors  (li  ors  B)  BH,  Celui  a  lors  si 
CM  est  froissiez  CM^  est  despeciez  B  97  Si  est  BCHM 
Aprh  le  v.  98  If  ajoute  Grant  cop  et  fort  li  a  done  Moult 
par  lauoit  bien  assene 

2G00  Lauste  H,  Laute  B,  La  lance  CDEM  li  acier 
BH  1  passe  BH^  mist  CM  senestre  CM  2  EHtes 
vos]  Atant  es  B    poinnant]  bernart  BCHM      3.  4  manquent 
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B  4  courant  D  5  Dcssus  CDHMN  8  se  desroie 
CDEMN^  se  deshaie  H,  sen  esmaie  B  9  Roel  jV,  Koonel 
JBC,  Roo.  J/,  Roniaus  jtf  et  nianque  BCM  ensenble]  ce 
me  senble  B  10  p.  i  asenble  B,  parent  si  con  moi  senble 
H  12  Dant  brun  en  CM  lors  amainent  2>,  lors  an  enuoie 
B  13  laiens]  el  champ  BCHM  15  quaidier  CDEMNj 
qua  ardoir  B  le  BCM  vodront  B  17  li  atorne  CM 
son  eh.  H,  son  cheua  B  20  cscus]  testes  C  Sus  las 
tastes  et  sus  les  couls  Dj^T  21  Des  1.  v.  les  B  en]  des 
M  22  tirent  j^  23  le  hyauine  le  va  N  sa]  les  D 
24  na  se  sot  bien  B  25  Puet  (Pot  CM)  dire  quil  a  mal 
(que  mal  a  B)  oure  BCHM  26  Baucent  BDN^  Laonc  JS?, 
Atant  M  28  Que  ius  labat  BCHM  iambas  lauees  JJ, 
teste  leuee  L  30  11  fust  ia  p.  £  31  Le  iw^c.  L  recont' 
mence,  i  wanqtie  D  a  po  (ww6  warn  p^ws  moderne  a  ajotUi 
eurt)  D  32  Puis  li  L  esforeie  5,  esforcier  H  Sus  son 
destrier  (cheual  D)  qui  mout  tost  p.  (court  D)  33.  34 
intervertis  BCHLM  33  Fist  m.  r.  (reculer  B)  BCHMy 
Fist  il  m.  leuer  L  34  qui  que  en  CM^  cui  qua  il  HL 
35  Li  chaples  est  (sont  H^  Fust  L)  moult  e.  CHLMj  Li 
chans  i  fu  toz  eslaissiez  B  36  Et  inanque  BCHLM  R, 
i  vint  (vient  £)  BCHLM  37  a  c.  jtf  col  la  lanca  ou 
poing  B  38  de  bien  ferir  sa.  D  sesfaite  L  39  Baucent 
L  li  tors  C,  li  cort  L,  le  cort  B  a  lancontre  L  40 
M.  r.  le  vit  a.  B^  M.  le  vit  r.  a.  BL^  Si  le  clioisi  moult  bien 
a.  CM  41  se  v.  N  De  sespee  (lespee  CHM)  le  vait 
ferir  BCHLM  42  Quanque  eh.  DN  peurent  N  Tant 
con  eh.  li  (le  M)  pot  v.  (tenir  B)  BCHLM  43  Oruiant 
li  vient  E  Le  (Be  H)  fiert  bruiant  (baucent  L)  p.  BCHLM 
44  mist  L  au  deuant  £  45  Si  la  BCHM^  Si  lauoit  2^ 
contrc]  a  L  terre  terre  a.  B  feru  DN  Et  a  auant 
leicu  tcndu  E  46  prianz  £,  brun  L  la  forroent  f .  £^, 
lauoit  si  f.  CH^  lauoit  issi  f.  L,  si  la  si  f.  M  47  el  poing 
BDLN  48  Et  R.  BCHLM  lui  si  que  li  CHM,  li  liehe 
le  £,  dou  tranchant  du  L  eoing  BDLN  49  h.  prist  ou 
s.  £,  h.  mist  ou  L  51  Hauce  lespee  BCHLM  baute 
Mion  52  Q.  prient  B,  Et  q.  eil  L  voit  CM  53  eil 
jB     Si  a  peor  que  ne  CM      54  Aus  -AT    iointes  meius  BCM 
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merciz  L  55  R.  fait  L  56  toi  a  merci  L  57  oi  L 
priant  B  58  Si  li  r.  BCHLM  des  ni.  E^  maintenant 
EL,  en  riant  CUM  59  Bruiant  f.  BCHLM  60  quitte 
m.  V.  fiancoiz  D  61  A  prison  t.  iV,  Tenir  prison  L  62 
dist  J?J5;H,  fet  CDLM  Bruiant  ]  il  CLM  most  moult  b. 
CLitf  63  Si  le  f.  conme  CM  distes  BDEHLN  65 
Issi  CJlf  coDme  vus  p.  L  66  remonte  H,  san  raontent 
L  delai  D  67  Conme  eil  CLM^  Con  celi  JE  a  qui  il 
e.  BD^  eui  il  e.  L,  a  cui  e.  CM  moult  manque  BCDLM 
68  ce  mot  DEH^  itant  CM,  tant  L  li  chaz  les  d.  B  eh. 
se  d.  L  69  eel]  ces  1?  Bruient  f .  R.  a  celcos^,  Seignor 
ce  dist  R.  li  rous  L  70  menz  .b.  L  Prison  vos  en  m.  mon 
los  J5  71  bruianz  li  tors  E^  bruienz  le  ior  JS,  b.  li  cort  L 
72  En  D  eh.  se  sunt  r.  L  74  Li  r.  remaint  2>,  Li  r. 
descent  JSL,  Le  r.  lassent  -ff,  Et  le  r.  fu  CM  75  De  re- 
torner  a  ses  b.  J5,  Por  le  corroz  de  ses  b.  L  76  prie  CM 
11  Et  dist  diluec  nen  CM^  Que  ia  danqui  ne  L  dilecques 
D  partira  CDLMN^  se  partira  BE  78  Deuaut  que  Ny 
Deuant  ce   que  D         Jusque  toz  p.  i  les  a.  L  79.  80 

intervertis  L  79  M.  en  est  a  L,  M.  par  en  est  B  80 
De  tot  ice  que  CM^  De  trestot  quantque  BL,  De  quant- 
que  D  r.  auoit  d.  D  81  Ne  DjE,  Nou  L  donnoit  j^, 
doutoit  L  82  D.  en  s.  CM  tuit  manque  CM  li  b.] 
au  perron  BCLM  83  mont  C  Puis  en  monterent  L 
84  Ainz  BCHLM  ne  fist  B,  norent  L  85  r.  a  f.  J5, 
reine  Ior  a  f .  L  86  d.  con  a  £,  d.  que  ont  CM  88  vos 
manque  CLM  a.  ci  amene  CM^  a.  enpsone  L  89  Mainte- 
nant et  L  90  Ja  manque  CMj  Je  -ffj^  prendroie  CM, 
aurons  L  91  n.  auoir  de  BCHLM  92  M.  ileques  les 
JV,  M.  ci  aluecques  D,  M.  ca  dedenz  les  (le  H)  BCHLM 
93  Mais  de  ce  N^  Que  de  ce  M,  Qar  de  ce  BHL^  Qar  ice  C 
sai  C  je  manque  BHLN  c.  et  fins  L,  trestoz  fiz  M,  tout  de 
fis  C  94  ce  jE  lun  BLN  de  ZJL  95  Nos  randrions  lun 
contre  lautre  B^  Laurions  por  lui  en  eschange  L  96  Sire 
manque  CM  F.  q.  ie  doi  s.  semion  (simeon  M)  CMj  A  itant 
laise  lance  et  fautre  JS,  Yos  dites  moult  bien  par  saint  mangre  L 
Les  vv.  2697—2700  manquent  L  2697  bien  manque  M  98 
ice  E    2699.  2700  manquent  B    2699  Et  malebranche  et  CHM 

KKXART  m.  27 
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2700  Et  inanque  CHM  f.  ginnt  ioie  CHM  1  Lora 
f.  ioie  p.  L  2  SooDent  et  vieles  et  lais  D,  Cli.  ces  sones 
(sonz  L)  et  ces  1.  HL^  Ch.  notes  et  sonent  1.  JB,  Chantoient 
et  lais  et  sones  CM  3.  4  mmiquent  BL  4  nuit]  moult 
DE  5.  6  manquent  N  5  H.  bien  sonant  L  6  ces  L 
7—10  manquent  BL  9  ehantent  C  10  ont  H  lUec 
auoit  m.  estiument  CM  12  Ainz  BCDELM^  Onques  N 
not  ilf  dist  B  d.  chose  m.  2V  13  Ne  nulz  DJE'Ä'  quo 
tant  f.  Mhn  t.  f.]  home  riche  BCHLM  no]  et  EL  poure 
C  14  Fors  s.  dun  r,  n,  L  15  menacierent  t.  JB  16 
eil  Ey  quil  Z>,  sc  il  L  17.  18  manquent  L  17  esmai 
D  19  Barons  Cilf  dist  CDM,  Mt  B  20  0.  nel  CDHM, 
ne  JSL,  Que  ne  les  N  maneciez]  vos  vantez  BL  porj 
de  BCLM  21  M.  au  m.  DN  i.  sera  BL  22  b.  li 
quiex  m.  v.  D  S.  qui  m.  se  contendra  (conquerra  Ly  con- 
batra  CM)  BCHLM  23  Au  L  24  nianque  D  emploier 
N  25  De  la  L  bien  manque  L  b.  contenir  CAf  26 
conuenir  E  Giant  bien  vous  en  pourra  venir  DN^  Encon- 
traus  et  Icstor  tenir  £,  Contriaus  et  tant  lestor  tenir  £f,  Et 
enconfre  aux  lestor  tenir  L,  Et  bien  en  lestor  raaintenir  CM 
27  Que  a  N  les  HLN  puise  J?,  puissiez  DN  28  Sainsi 
sen  veulent  E^  Seinsi  voz  volez  CHLM,  Sanz  si  volez  vos 
B  pounoit  DN  29  molt]  bien  E  Vous  mauriez  (ma. 
moult  H)  s.  BCHM  Vous  mauroiz  bien  enprisone  L  30 
Quen  auroit  E  Sei  (Se  L)  auoie  (auiez  JB)  d.  (desbaretez 
B)  BCHLM  31  Jauroie  moult  de  B  32  Issi  f.  iusques 
a  C  firont  tote  la  L  33  Que  (Quil  CHM)  ne  BCHLM 
34-41  mampient  BCHLM  34  ei  D  36  C.  con  motte 
les  N  37  sassient  D  38  Mais  ne  -AT  tos  manque  N 
39  graut]  taut  N  42  manque  CM  Lors  se  sont  alez 
reposcr  BHL  43  Jusquau  BDHLM^  Jusque  au  C  matin 
BCHLM  a  laiorner  CM  44  Que]  Lor  JB,  Si  CJlf,  Lora 
jEfiy  45  manque  HL  Que  il  nont  fait  nul  delaier  CM 
46  Si  se  sont  m.  a.  CMN  des  E,  tout  D  Si  fSe  L)  sont 
foruestu  et  arme  BHL  Apres  46  B  ajoute  Le  roi  vodront 
moult  malmener,  CM  Au  roi  vodront  mostrer  fierte,  H  Le 
roi  vorront  moult  faire  ire  47  Ainsi  se  rarma  B^  Autresi 
sarmont  CEM.  Et  ausinc  sarment  L        49  si  BCHLM    mu 
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E  ses  cosins  HL,  si  cousins  CM  50  K.  qui  L  fu 
moult  N  entromis  H  51  valoir  L  52  p.  lempereor 
N  Et  {manque  CM)  R.  grimbert  L)  monte  el  niisaoudor 
BCHLM  53  r.  congie  prent  BCHLM  5  4  dist  BCEHLMN 
dame]  R.  B  raien  BHLM  ensiant  N  55  E.  nuit  DL, 
Que  en  prison  N  auroit  B  56  Encore  anuit  foi  N  En 
p.  si  (ainsi  BH)  conme  (con  BUL)  ie  croi  BCHLM  57 
1  manque  H  59  Si  la  b.  CAf,  Baisie  la  If,  Baisier  la  vait 
BL  60  Et  puis  fait  N  a  faitez  l  H  61.  62  maw- 
jweti^  L  61  Et  manque  BH  fist  touz  1.  p.  DiV,  1.  p. 
(le  poDt  BCM)  commande  (a  fait  C,  ont  fait  M)  a.  BCHM 
62  Lors  BN  sen  issent  Cü,  en  isscnt  B  san  d.  C,  de  la 
cite  B  63  Si  sont  venus  Z>,  Si  se  Bereut  BCHLM  64 
ot]  a  BL  65  Si  f.  BHL,  Si  se  sont  CJlf  67  los  D 
garnement  L  69.  70  fnafiquent  BL  71  S.  dist  nobles  vos 
r.  L  72  Que  ancui  ma.  L  a  v.  ]  orendroit  E  73  ce  t. 
DEH.  cest  t.  L  ce  1.  5/;tf,  cest  1.  L  Du  (De  iV)  t.  et 
du  (de  M)  1.  CM  74  Quainsi  iV^,  Qui  ensi  H  Qui  a  sesie 
jBüf,  Qui  ma  sasie  L,  Qui  a  asise  C  a  manque  H  75  11 
me  g.  CM^  Et  me  g.  BHLN  76  Bien  sui  L  ce  il  mestors  L^ 
78  Se  de  lui  v.  ie  ne.  N  80  Dahaiz  il  que  il  en  f.  L  81. 
82  intervertis  BCHLM  81  Ja  { Que  ia  L)  ne  vos  (vos  en  L) 
faudron  (faudrai  B)  .i.  (jnanque  L,  nul  J5H)  ior  BCHLM  82 
Or  (Que  L)  naiez  nesune  (ia  de  ce  BHL)  p.  BCHLM  83. 
84  intervertis  BCHLM  83  Si  les  en  a  touz  m  BCHLM  84 
Quant  li  rois  lot  si  en  (loi  moult  L)  fu  1.  BCHLM  85 
sasenblent  D  li  dui  ost  BCHLM  87.  88  manquent  BL  87 
M.  grant  m.  CM  i  manqxie  EN  88  brisio  DiJiV^  89  La  ot 
eh.  BL  chVs  abatuz  L  90  sescrie  C!flJtf  de]  par  CLM 
vertuz  L  91  ies  tu  a.  CHM  R.  n.  tu  ieres  a.  L  92  vos 
manque  CM  osez  E  94  Gors  et  cors  que  ia  ni  faudroiz  L 
95.  96  manquent  B  95  ne  main  que  L  rien  que  CM  97 
Se  D  Se  vaincre  me  poez  en  t.  L  98  Vos  lez  tout  en  CM 
2799  —  2802  manquent  BL  2799  se  p.  m.  estes  c.  CHM 
2800  Alez  vos  ent  h.  CHM  1  Si  me  H  2  Atant 
es  vos  a  grant  e.  CHM  3  Li  rois  qui  la  BCLM  conme 
le  mot  oi  D  4  Onques  de  r.  N^  Onques  pour  ce  D ,  Do 
nulo  riens  Cjtf,  De  riens  nul«»  BHL     ue  sesbahi  BCDHMN^ 

27» 
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ne  sesioi  L  b  k.  escria  L  hautement  BCHLM  6 
Sire]  R.  BCHLM        7  Je  nianque  B      te   manque  CHLM 

d.  nule  autre  BCHLM  8  Mauuez  sui  CM  soie  aa.  H^ 
soit  quatandre  L  9  Ataiit  DiST  Lora  a  pris  (prist  i)  a 
BCHLM  12  b.  cheual  ^CiV  13  Tant  (De  t.  BL)  con 
(conme  CM^  con  il  B)  plus  (nianque  B)  tost  puet  (p.  t.  -B) 
aler  BCHLM  14  Se  vont  granz  cox  e.  BCHLM  15 
lanccs  sor  les  (leur  ilf)  escus  CHLM^  lances  de  lor  escus 
J?,  hiaumes  les  fors  o.  D  16  lez  vernit  E^  les  formiax 
L,  et  le  cuir  C,  les  jB  le  fust  C  17—22  manquent  BL 
17  lance  conuient  M  1.  ne  porent  q.  C  18  haubers  couint 
a  f .  C  19  Car  iJ,  Qui  CHM  serre  sont  j\r  20  se  v. 
E  Lors  reniengnent  6W,  Lors  reuinrent  if  21  Con  f. 
q.  doie  CM  22  manque  N  Que  niatt^u«  CDM  fönt 
forment  e.  Citf  .i.  pie  fönt  les  e.  e.  //  23  sen  eourent 
H  24  ehient  CDL  25.  26  intervertis  DN  25  M.  t. 
en  piez  sunt  resailli  Bn  Ambedui  resont  sus  s.  j^  26  F. 
a  lun  lautre  a.  BCM^  Que  mit'  furent  preus  et  hardi  DN 
27  Et  81  ont  traiient  1.  e.Meon  28Si]Dontifeon  granz]  lesL* 
29  Desor  1.  hiaume  B  chief  BL,  eh'  j^  30  trop  manque 
D  g.  la  li  D  meschief  BL  31  Deuant  dant  BCM^  Do 
sire  L  32  Q.  tuit  (trestuit  CM)  eil  BCHLM  de  la  r.  (rigion 
L)  BL^  de  son  roion  CM  legion  H  33  Sesmeurent  Ä, 
I  corurent  N  34  Et  furent  plus  de  .c.  (.x.  Jff)  millier 
BHLj  Et  si  furent  bien  .x.  millier  CM  35  Per  secors  le  roi 
sont  venu  CM  36  et]  moult  L  bien]  brun  BCM  li  s.  L, 
lont  8.  CM  37.  38  manquent  BL  39  Coart  li  lieurc 
et  dant  b.  CM^  Et  roarz  auec  dant  b.  BHL  40  La  H  R. 
en  maus  trains  B  41  Q.  malebranche  et  BCHLM  42 
Viennent  brocliant  a  e.  i^,   V.  corrant  a  e.  Z/,  V.  a  cointe 

e.  C,  V.  a  eoite  de.  HM  43  Et  manque  BCHLM  et 
roonnel  N^  et  perceliaie  BCHLM  44  Et  rousiax  (roo.  BH^ 
roieniax  L)  qui  {manque  H)  moult  (si  L)  se  desroie 
BCHLM;  ces  mss.  continuent  Ysengrin  (Et  y.  BHL)  est 
{manque  BHL)  ou  chief  premier  Tout  prest  de  (Trestoat 
sont  por  B,  Trestuit  cuident  L)  R.  aidier  45  entreas  ont 
N  conmencier  B  46  poing  BCHLM  47  Tante  teste 
EN      Et  tant   pie   (poing  B)   et  t.  h.    (^haateriax  L)   BHLy 
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Et  tant  brisie  de  hateriaux  CM  48  Meruelle  B  fet  CM 
Uoo.  B^  rooDiaux  CHM  49  ceus  L  q.  sont  de  lautre 
p.  CM  bO  A  t.  N  51  M.  li  autre  (autres  L)  a  moult 
g.  d.  BCHLM  52  Ront  B,  Pont  L  remonter  L  53 
quc  p.  CM  puist  e.  remonte  E  54  I  auoit  il  m.  Cüf, 
.Y.  ot  m.  L  ruiste  manque  CLM  55  maint  DHL  receuz 
JH",  retenuz  -B,  rctenu  CM  56  M.  par  i  a  jET,  Et  m.  i  ot 
JV,  M.  en  i  a  B^  M.  a  C!M,  Mnint  home  i  an  L  li  rois  des 
sons  (siens  M)  p.  Cif  57  ces  E  barons  BL  des]  les 
E  priues  fl"  58  molt  grfef  DN^  marriz  BCHM^  dolanz 
L  et  ciries  manque  H  59  R.  si  fu  M^  R.  i  fu  CH  60 
Que  un  Z>  Que  (Car  (7,  Q  £)  il  (i  H)  p.  des  roiex  (plus 
BM)  vaillant  BCHLM  61  Ce  fu  wawyw«  L  Th.  li  chaz 
i  fu  0.  L  62  Dont  toz  li  ouz  fu  m.  p.  BHL^  D.  il  furent 
mu  et  p.  CM  63  perdi  E  M.  en  i  ot  da.  d.  p.  B  p. 
de  does  p.  L  64  Nes  meimes  s.  R.  L,  Meismes  messire 
R.  L  65  Cest  r.  Bj  Si  est  montez  L  a  moult  grant  f. 
CM  66  La  gent  le  (au  CM)  r.  BCHLM  si  sen  eiForce 
CA/,  si  si  e.  jB,  si  se  resforce  ff,  moult  se  reforce  L  67 
De  lui  remonter  par  esfort  CM^  De  lui  m.  et  bien  le  fet  B^ 
Deliurement  m.  le  fönt  H,  De  li  m.  et  il  lont  fet  E  68 
Cui  H  Cui  que  —  cui  L  Qui  qui  BN^  Quil  que  E,  Qui 
quen  DM  ne  qui  quen  plort  CMj  ne  cui  quen  gront  H 
69  Lont  remonte  CM^  Le  fönt  monter  H  sor]  son  i3  70 
grant]  moult  DN  Atant  (Et  va  BH^  Et  tuit  L)  brochent 
(breche  Jff,  poignent  L)  parmi  .i.  val  BCHLM  71.  72 
manquent  BCHLM  71  que  ce  Jföon  72  fu  moult  N 
73  Corant  et  la  i.  d.  BCHLM  74  A.  sen  vient  p.  BLj  Lors 
sen  reuint  p.  CHM  76  Com  B,  Et  L  fu]  est  BCLMj 
sont  £^  dire  empris  L,  de  grant  pris  (7  77  Se  c.  sus 
JS,  San  corent  sus  L,  Adonc  corent  sus  CHM  78  Mes 
no.  i.  eust  m.  (le  m.  B)  BCHM^  Mais  a  noble  en  fu  le  m. 
L  79-82  manquent  B  79  feust  E  80  Quel  N,  Qui 
li  CM  rescourent  DE^  secorent  L,  aident  CM  et  b.  et 
N  81  Que  DEHLMN  82  eil  CAf  ne  i^LJ^  vindrent 
m.  igax  L  83  fust  B  nue]  point  de  BCHLM  84 
A.  es  vos  venir  (venu  L)  r.  (roienel  L)  BCHLM  85  Ou 
d.  fJETL       Cheual  a  q.  Cif        87  R.  fiert  si  d.  BCHLM 
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8S  Que  tüiifc  hl  teste  li  CM  iusquas  d.  BDE^  iusqua  d. 
if,  dusqiies  d.  L  De  si  iusques  es  d.  N  89  Jua  labati  mort 
de  CM  90  Dessus  le  DN,  Et  point  le  L  91  al  s.  H  93  Si 
li  CHM^  Que  li  L  escrie  E^  a  dit  BCHLM  94  conme  iaie 
cl  CM  95  Roiniax  L  R.  si  entent  E  96  lest  J5?  Le  eh. 
(destrier  CHM)  a  lessie  a.  BCHLM  97  Qui  en  d.  2?,  Que  lez 
lui  en  d.  L  le  second  en  manque  L  amenoit  BH^  emenoit  E^ 
menoit  CDLM  98  Et  vit  C,  Ez  vous  DN  99  Leapec  a  t.  i 
2900.  1  manqvent  E  2900  Roel  N,  Roiniax  L,  Et 
rouel  CM  m.  bei  ^V,  la  bei  tf,  la  bien  BCM  le  manque 
BCHM  le  choisi  L  1  Et  au  branc  nu  (tout  nu  BHj 
forbi  L)  bien  (manqtie  BHL)  le  r.  BCHLM  2  Et  moult 
jö       morueilleusement  L,  ireusement  J?,  ireement  E     feri  jB 

3  Desus   son  h..  CM      hy.  2>       granz  BDEHMN       cop  C 

4  e.  plaiez  jE,  fait  (fist  BL)   ploier  BCLM       cols  If,  col  Jf 

5  et  le  moinue  E  6  Que  a  CM,  Qua  If  qui  na  5, 
quil  na  J^,  na  CM  perdu  CHM,  perdue  -B  Que  tot  li 
fait  perdre  la.  L  7  Ne  na  raie  t.  L  na  force  ne  v.  D 
8  Qui  g.  B,  Que  git  E,  Que  il  gist  D  gete  d.  son  N 
Que  deuers  lui  giet  s.  e.  L  9  Aincois  M  e.  ainsi  5, 
e.  aussi  C^V  A.  ausine  c.  tost  p.  L  10  Q.  la  veu  si 
CM  il  se  V.  H  11  Un  autre  c.  li  a  d.  BCHLM  12 
Si  que  tot  (tost  L)  BCHLM  13  que]  et  BHy  ius  CLM 
14  Li  L  fist  BCHLM  15  Atant  chai  tretet  E  17 
Quant  li  r.  vit  (voit  H,  choisi  CM)  son  (si  L)  grant  (man" 
que  CM)  d.  BCHLM  18  Par  CDEHLMN,  A  par  B  pou 
£  que  il]  de  duel  H  20  Ha  C  dit  EN,  fait  LM 
21  ce  BL  larron  J?L,  barons  Gif  de  cele  CM,  de  tele 
H,  et  de  sa  ^L  22  Que  L  maine  JBDJS?  28.  24 
manquent  B  23  por  vos]  fait  il  L  25  8e  il  p.  d.  H, 
Se  dex  p.  L,  Sil  p.  en  d.  D,  Si  pans  a  d.  JB  26  A.  let 
corre  a  grant  desroi  BCHM,  Atanz  lez  c.  par  d.  L  27 
roel  N  V.  roonel  point  BL  le]  son  BH  28  manque 
B  Mes  a  (en  M)  guise  de  eh.  CHM,  Dont  il  ni  a  nul 
recourier  L  29—32  manquent  L  29  La  receu  si  sentre- 
fierent  CM  30  Tel  cop  C  les  escuz  BE  froerent  AT, 
parcierent  C  31  Reo.  B  espiel  H  32  furent  si  e. 
iV,  fu  donques  irie  E       D.  il  a  moult   le  euer  irio  BCHM 
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33  Et  manqiie  CM  len  d.  D  dcsplot  BH ^  desplcst  CM 
ice  CM  34  M.  il  a  Ic  brans  nu  s.  E  Et  (Si  a  CM)  moult 
t.  ra  (manque  CM)  son  (le  L)  branc  sachie  BCM  refu 
sailliz  en  piez  L  35  Et  li  E  Si  cort  au  (le  BL)  roi 
BUS  maintenant  BCHLM  36  Mais  li  rois  le  feri  (fiert  si 
CM)  auant  BCHLM  37  Que  lescu  p.  BHL  38  un] 
tel  L  39  daic  J3,  doies  L  li  enbat  cn  la  char  N  40 
a  terre  chiet  N  Ez  vos  (Si  est  CM)  r.  (roo.  £,  roienel  L) 
cheu  t.  p.  BCHLM  41  Bleciez  fu  et  BCHLM  42  si 
est  r.  BCHLM  43  Le.  a  t.  BCM  t.  sor  sa  teste  L  44 
copee  BC  46  vint  vint  ^  49  vos  nianque  B  issi 
J5,  ainsi  DMN  ^  ei  ia  if ,  ei  le  L  lociies  BH^  tuies  L 
50  8.  que  b.  N  en  auiez  BCM  51  len  en  ^,  len  CHM 
vostre  Hy  nostre  BCM  52  taron  CL  53  por  vos  L, 
sachiez  2?  le  metez  jB,  li  metez  L,  le  rendez  CJlf  54 
Brun  et  baucent  (bruiant  M)  quite  (quites  L,  por  lui  B)  r. 
BCHLM  55  sa]  la  D^  Quo  il  a  m.  dedanz  sa  cort 
L  56  s.  seior  B  58  prisons  EN  qui  sont  lamonfc  E 
Vostre  dui  baron  la  amont  BCLM  59  Por  cc  vos  pri  ne 
lociez  BCHMj  Sachiez  que  pas  ne  lociez  L  60  dist  B 
63  roo.  B  64  manque  B  65  len  a.  CJf,  li  araaino  H 
66  puet  DL  67.  68  manquent  BL  69  Barons  CM  il 
manque  B  car  seeorons  jB  dist  il  quel  la  ferons  L  70 
Mon  fil  rouel  CM  Roinel  L  p.  lauons  B  71  r.  len  m. 
cn  sa  p.  BCHLM  73.  74  intervertis  B  73  Et  R.  moult 
sc  B  sen  d.  L  75  Le  pont  BCHM  fait  J5  fermer 
HN  76  corurent  armer  N  Chascuns  se  corut  d.  BHLj 
Si  se  vont  trestuit  d.  CM  77  Et  puis  m.  BCHM  78 
a  manque  E  79  Ala  e.  ses  c.  CM  encontre  eulz  si  JEff, 
en  corant  si  L  80  D.  ie  nai  or  s.  CM^  D.  fait  il  nai  s.  L, 
D.  dame  na  s.  B  81  soi  inanque  BCHMN  f.  que  vos  deuons 
CMy  si  conme  ie  croi  B  82  com  ie  rouuel  croi  E  Car 
rouel  ensi  con  ie  c.  H ,  Gar  de  rouuiau  (rouel  L)  sui  en 
esfroi  BL,  Mon  fil  ai  perdu  ce  cuidons  CM  83  Auons  p. 
que  en  pr.  E^  Quauons  p.  en  la  pr.  JS,  Que  enmoine  en  sa 
pr.  Lj  En  enuoie  en  sa  pr.  Hj  Kouel  mon  fil  meine  en  pr. 
CMy  Mon  fil  roel  perdu  auon  N  84  Mesire  (Monseignor 
BL)  n.   1.    1.  BCHLM ^   Que  li  rois    lenmaine   en  prison  N 
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85  c.  de  R.  L  86  De  mal  talant  li  c.  li  art  L  88  He 
dex  L  con]  que  N  r.  ]  afaire  H  89.  90  intervertis  E 
89  Se  ainsi  L        90  M.  amasse  LN     cest  manque  Mj  ce  E 

91  F.  aneois  mis  trestoz  en  c.  CM^  Eussent  trestout  mis  en 
c.  Hj  Fussent  tuit  ars  et  m.  en  c.  L,  Veisse  trestout  m.  en  c.  B 

92  F.  los  voz  CM,  F.  moi  H  prisons  CHMN  93  tnanque  N 
Et  81  mandez  a  ceus  del  ost  BCHLM  94  8e  il  ne  EN,  Se 
ne  BCHL  rent  EN  r.  dost  L  96  b.  ia  nauront  BCM  Et 
aucent  sanz  autre  s.  L  98  s.  contre  N,  se  diex  mait  BCL 
99  Jirai  Jtf,  Lirai  J?Ci/    a  ceus  de  la  (lost  CM)  c.  BCHLM 

3000  Lors  vait  N  les  murs  ÄC  ester  Jf,  apoier  ^ 
1  sescrie  BCHLM  lot  li  roys  N  2  Entendes  JV  a] 
dant  L  n.  li  roys  N  3  Tu  tiens  -B  4  ie  ai  LM,  ie 
tien  Ä  et  (jnanque  L)  brun  et  b.  (baucant  B)  BCLM  6 
roel  N  mon  filz  (inanque  H)  rouel  ClfL  7  tu  les  v. 
BH  brun  manque  BH,  tout  CJ/"  Ou  Ie  laisseras  s.  d.  L 
8  sus]  en  BCM  ma  jEj^T  Morir  a  honte  et  a  dolor  L; 
ce  msc.  continue  Que  ia  naura  autre  retor  La  amont  dedanz 
cele  tor  9  Et  si  s.  N  Brun  li  ors  et  o  lui  br.  CM^ 
Penduz  iert  et  brun  et  bruiant  BHL  10  R.  fet  (dist  i) 
li  rois  cest  n.  BCHLM  11  nul  jour]  ton  hoir  L,  rouel 
CH,  .Ro.  jJf,  torner  B  ne  v.  CLM  13  Quant  il  a  Ie 
roi  entendu  BCHLM  14  que  na  L  sanc  B  15  Au 
BE  en  vait  CMN,  sen  vait  BL  16  Lier  les  f.  (fait  B) 
de  m.  BCHLM,  Deslier  les  fait  m.  L  17  Si  les  BHL 
f.  de  la  t.  oster  L  18  Puis  1.  BH  Les  iex  lor  a  f.  a  b. 
L  19  es  cos  j^/^  Et  lor  a  mis  au  c.  Ie  h.  L,  Et  puis 
lor  mist  el  col  la  h.  (les  hars  H)  BCHM  20  S.  seignor 
ce  dist  R.  BHL  21  Venuz  estes  a  vostre  ior  BCHLM  22 
P.  Ie  roi  vostre  saingnor  BCHLM  25  serai  Mion  26 
b.  ont  L  Et  q.  il  lorent  e.  LM  27  Ch.  si  ot  p.  CM 
Ch.  g.  p.  a  de  1/  28  sescrient  CHM  30  mors  EL  31 
de  nos  nauez  B  33  Et  voit  quil  ont  les  i.  b.  BCHMy  Et 
v.  que  1.  i.  ont  b.  L  34  manque  L  b.  auoit  a.  CM 
35  Barons  CM  dist  L  me  1.  CM  36  Ja  les  verrez 
(aura  L)  haut  (touz  CM)  e.  BCHLM  37  roel  N  li  BCM 
38  Seignor  C  39  li]  lor  B  F.  r.  ci  amener  CM  40 
se  Vi  H         li]  lor  B  41    Que    brun   lors   (matigue  B) 


XI  3041-3079  425 

et  scignor  (mon  s.  B)  bruiant  (bauceut  L)  BCHLM  42 
et  sains  et  v.  N^  ainsi  maintenant  E  Y.  r.  (ameDra  CM^ 
enuoiera  H)  trestot  {manque  if,  tot  CM)  maintenant  BCHLM 
43  ausi  BM^  issi  C,  ensi  H  44  destriera]  cheuaus  BHL 
45  moult  manqtAB  BCHLM  b.  ce  d.  BCHM  d.  voir 
fait  soi  li  H  dit  EN  46  le  fist  C,  les  fait  3f,  la 
fait  H,  a  fait  BL,  le  fönt  EN  47  Par  d.  li  s.  a.  CM 
estargier  L  48  Lora  f.  B^  Sei   fet  CM       meintenant  ] 

pleuir  et  BCHLM  49  Q,}iq  manque  CM  conme  CM 
50  manque  M  51  ensi  H^  atant  JS  52  Et  puis  a  B 
du  r.  CM  54  souduit  BCHLMN,  sorduit  JS7  55  Qui 
le  c.  au  eh.  CM  conduirent  BE^  conduient  CHM  Si  lont 
conduit  iusquau  eh.  L  56  R.  qui  fu  a  (les  H)  .i.  BCHLM 
quarel  Hj  ehastel  Ej  creuel  L  57.  58  intervertis  L  57 
Si  manque  Ej  Quant  BCHM^  Qui  bien  L  Rouel  a  yeu  j? 
veu  ceus  venir  L,  veu  la  porte  ourir  B  58  T.  a  fait 
N^  Qui  auoit  f.  L  la  porte  o.  LN  L.  p.  (La  porte  CMj 
La  seue  £)  commande  a  o.  BCHM  59  le  recut  a  moult 
g.  Mion  Cil  (Et  eil  CM^  Si  L)  i  (manque  L)  est  (manque 
CM)  entre  a  g.  i.  BCHLM  60  Les  conduiz  L  renuoie 
BL  61  Et  manque  BCHLM  Puis  si  s.  m.  CJf,  Si  sen 
monte  sus  (soz  L)  HL^  Si  sen  entre  droit  B  62  Ainz  BLj 
Que  3f  ne  fu  HLj  norent  CM  63  son]  ses  CHy  li  B 
fait  BCHLM  64  ot]  a  C  g.  ioie  EL  fait  BCHLM 
66  manque  L  Je  maft^^e  i^Cilf  tele  manque  H  iames 
si  grant  ioie  £CJf  67  Ausi  grant  ioie  en  mon  v.  Hy  Eust 
nus  home  en  son  v.  BCMj  Nus  hom  ia  ior  en  son  y.  L 
68  Misire  ENj  Et  monseignor  BCM  lours  manque  BCLM 
et]  auec  L  baucant  B  69  Conmande  renart  (li  rois 
BH)  a  mener  BCHLM  Les  fist  deliurer  c.  b.  ^  72  Les 
mist  fors  de  la  (sa  CLM)  f.  BCHLM  73  le  destrier  L, 
les  coranz  B  74  Et  aus  c.  L  75  A  lost  L  sen  vienent 
BLy  alerent  CHM  76  De  deuant  Bj  Droit  deuant  L^ 
Yiennent  a  CHM  teste  Hj  porte  L  77  Andoi  sont  CM 
78  Li  r.  en  a  (ot  BL)  le  euer  moult  1.  (moult  le  o.  1.  L) 
BCHLM  79  Si  (Et  si  L)  les  a.  BL  si  les  manque  L 
Les  (Si  les  M)  b.  et  si  (manque  M)  les  acole  CHM;  H 
fait  encore  suivre      Et  douoement  les  aparole      II  les  acole 
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et  81   los  baisc         80  dit  N       moult  ai   eii  m.  E^    m.  e.  a 
malaisc  H    d.    quc  moult  icrt   en  malaise  J?,   dient  quo  m. 
icrent  aisc  L  {ce  msc,  ajouie    Por  vo8  estoic  moult  marri)     Et 
deiostc  lui  les  acoste  CM     81  P.  eus  dcus  B    Mala  orandroit 
la  d.  m.  L    Et  lor  a  dit  (dist  C)  la  d.  m.  CM    82  Sui  moult 
L    sui  aaisc  q.  N    je  manque  CMN    ai  ici  CM      83  Par  d. 
m.  s.  CM    En  .ii.  sainz  et  saus  repairiez  L     84  Et  forment  BL 
refu  ]  en  fu  iV    Ro.  jB,  11  rous  E      85  roel  N^  forment  CM 
86^cuit  et  deutJ?L,  duet  cncor  N      87  le  fait  H,  la  fet  Jfi 
le  vont  B    Desarme  lent  tot  ni.  L       89  Li  mire  qui  moult 
sont  sene  BCLM    90  Tout  C    91  Qai-  ainz  C,  Quaineois^Ä, 
Quc  aincois  L    la  manque  L      93  b.  sot  G,  por  bien  B      94 
fist  moult  MSon       95  a  aplez  B       96  dist  CL     qua  la  N^ 
quel  le  L    97  11  vous  c.  fl",  Je  vos  conmant  BL  issir  BCHLM 
ea  L        98  II  manque  N    desarmer  N   voz  B      99  vos  fl^ 
delaier  E^  destraier  jB,  destorber  L,  damagier  If,  gerroier  CJf 
3100  se   comencent  a  armer  L         1  p.  ce  me  semble 
BHLN        2  En  i.  L       issent  si  conme  CM     i.  trestuit  en- 
semble  BL        3  Que  vos  iroie  aeontant  CM       4  durement 
E      6  bien  manque  B    M.  garniz  et  bien  a.  CM    aparelliez 
B         7   de]  por  BDLN        8   manque  M        9  Et   g.  CM 
n.  ont  f.  E    et  manque  M    effors  DMNj  escrois  jET,  desrois 
BE^  de   fois  C         10  D.   tous  les  a.  brun  lors  DN       les 
tantes  B      vet  i;     le  roi  B       12  En  lui  ot  moult  B       13 
L"nt  /v,    Auant  E      li  rois  C,   brun  lours  N         14  Contre 
lui  CM        15  Tant  que  Z>,  Tant  con  JBL       pout  L         16 
bruisent  C,   rompent  D       a  J/       au  mostrer  fl"         17.  18 
manquent  L     conmunement  BCDEHLMN        18  Outre  sen 
passent  BCM^  Outre  sen  vont  D      erraument  -B,  vistement 
CM        19  plus]  pas  E      20  eh.]  destrier  BL      21  Que  JV 
22  Si  b.  L        23  d.   (roide  L)   randonnant  BCHLM        24 
B.  sen  vint  D,   B.  sen  va  £,  B.  venant  L         25  il  porent 
venir  BCHM,  il  pooit  v.  L        27  des  m.  E      Des  1.  o  lea 
fers   tranchanz   BCHLM  28  fu  molt  N         29    vigors 

B        Le  fiert   de   si   tres  g.    vertu   L  30  Que  manque 

BL  De  lance  si  eun  grant  trous  B,  Que  dou  destrier  la 
abatu  L  31.  32  manquent  L  31  f,  ront  N  32  pari 
auoit  en  le  b.  H     en  voit  on  le  b.  CM      33  mest  B       34 
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si  ]  il  D  All  trc^buchcr  ijeta  (a  fait  BL)  iin  b.  BCHLM 
35  grant  manque  N  tote  lost  N  en  f.]  cntandi  B  36 
Et  li  rois  nobles  lentendi  (la  oi  B)  BCHLM  38  Et  a  veu 
b.  g.  BHLM  41  se  gesoit  D  Quant  li  rois  le  vit  (voit 
C)  estendu  BCHLM  42  dist  D  Halas  fait  (dist  B)  il 
quai  BCHLM  astendu  B  43  voi  H  44  ce  DE  De 
ccst  (De  cel  -ff,  Del  CM)  traitor  cel  (manqm  B^  et  du  CMy 
cest  L)  felon  (larron  L)  45.  46  manquent  BL  45  ge 
manque  CDM  ne  le  CDM  47  le  cheual  de  H  48 
Lanseigne  ou  L,  La  ou  JS  panoncel  B  49  desploiee 
CELM  de  wawjwe  CEHLM,  tot  2?  50  va  de  (des  jB) 
maintenant  DE  Deuant  sa  gent  sen  va  poignant  CHLM^ 
D.  sa  g.  irieement  B  51  esragiez  C  52  Un  ehr  sest 
BCHLM  s'  manque  N  54  Et  li  L  56  Que  le  f.  en 
p.  d.  BCHLMN  parust  E  58  pantoise  CDHM^  pancoise 
L,  panchoise  E^  pedoise  B  59  Mort  la  trebuchie  BCHLM 
enmi  le  p.  L  60  a  apele  CM  62  Si  est  icele  p.  CM^ 
Ele  vos  c.  p.  V.  BHL  63  M.  a  le  sans  d.  BHL  fu  tot 
aire  CM  64  son  home  vit  CHM  Q.  il  vit  s.  h.  tue  B 
voit  L  m.  tue  L,  m.  tuez  D  66  s'  manque  N  adreciez 
L,  corroeiez  JS  67  Et  manque  C,  Quant  L  la  apercut 
C,  sapercut  L  68  p.  sesmut  L  69  Quantque  il  CM 
puet  Di?  trere]  ferir  E,  point  Citf  del]  le  CEM,  au  B 
Quant  il  se  durent  encontrer  L  70  B.  sest  a  lestrier 
affichiez  L  71  manque  L  72  Si  poignent  p.  CM  par 
.1.  e.  L  76  Et  li  CM  reuient  iV,  fu  CiV,  et  toz  L  77- 
78  manquent  CM  77  Donez  se  sont  JBJffL  78  Delez 
les  L  79  Si  se  fierent  CM  s.  desfiance  L  80  brisa 
sa  1.  L,  sanz  demorance  JB  81  le  roi  E  82  la  1.  BCDMN 
iusque  au  C,  trusqua  If,  dusqua  L  panon  BCDEM^  pignon  N^ 
fanon  L  84  M.  la  abatu  d.  d.  CM  85  A  la  rescousse  DEN, 
Por  lui  recorre  CHM^  por  lui  secorre  2?,  A  la  reneontre  Jlf^o» 
Por  lui  i  acorut  R.  L  87  y  est  D  88  Mes  manque  C,  Moult 
L  M.  il  lont  moult  mal  s.  B  89  Quant  D  i.  le  treuent 
m.  B  Q.  il  lont  tr.  trestot  m.  CM  91  varai  By  verra  L 
92Qar5C  94  Moult  v.ÄffL  i  manque  BCEHL  95  Adont 
conraence  (conmenca  CM)  BCEMN  96  i  manque  E  a]  ot 
BCHLMN      97  M.  i  v.  C    b.  venir  JV      98  sen  DN,  si  JS7L 
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3200  ferrant  CDEL  sVn  manque  L,  i  B  f.  soiiruint 
E^  f.  sen  ist  H  cele]  dautre  B  1  Tex  manque  L  .«. 
homcs  en  L  2  firent  au  roi  BHLj  feront  au  roi  Jf,  au 
r.  feront  C  fisent  N  grans  E  3  f .  a  itant  L  5 
Q.  ie  nen  (ne  L)  sai  BCHLM  set  E^  scet  D  c.  eslire 
E  6  talant  R.  L  7  Jui  E  conques  2>,  adonc  BH^ 
donc  L  V.  lost  p.  L  8  desroie  C  9  Nus  manque  N 
Ne  p*  on  a  iV  ni  L  puet  BDEHL  ses  cops  L  10 
Cclui  p.  JV^  11  si  la  CDN  12  Quil  li  a  p.  son  e.  BCHLM 
18  Que  li  L  pesa  D  ou  mal  iV,  ou  bon  L  14  Que 
manque  CHLM  la]  sa  N  le  p'emier  et  manque  DEN 
15  Ne  manque  BCHLM  Li  a  passe  (mise  B)  p.  BCHLM 
passe  i\r  la  If  16  Lors  le  B  M.  labati  CLJf  la] 
sa  E  17  sacha  L  18  Au  f.  DE  8i  li  a  d.  jL  19 
Quil  li  DN  Que  la  t.  li  f.  v.  BCHLM  20  De  dis  f. 
GDEHMN,  Diex  f.  B  g.  afiner  C,  g.  defincr  B  21  R. 
DO  cesse  B  24  en  manque  D  parust  E  Si  que  (con 
C)  li  f.  en  (manque  H)  p.  fors  (defors  H)  CHM  Apris 
le  V,  24  L  intercale  ces  vers  Si  ruiste  cop  li  a  done  Qua- 
batu  la  enmi  le  pre  25  conme  MN  la  manque  CM  bante 
Gäf,  feste  L  li  manque  N  26  Mort  a  t.  CM  t.  mort 
le  gita  (porta  L)  BHL  Apris  le  v.  26  L  continue  Moult 
en  sont  dolant  si  ami  Si  assanblcnt  tuit  entor  li  Moult 
demoinent  grant  ducl  entor  Et  li  petit  et  li  greignor  27 
Molt  manque  CM  Gr.  eh.  i  ot  CM  et  manque  BE  Apris 
28  L  ajoute  Qui  moult  fu  dolanz  et  iriez  Sor  les  estries 
sest  affichiez  29  sus  B  son]  .i.  M  corant  B  30 
Sa  BCM  en  son  p.]  aloit  CM  poignant  DL  31  ot] 
a  L  32  a]  ot  BCLM  ne  CLM  Les  vv.  33  —  36 
manquent  B]  L  les  remplace  par  ceux-ci  Maint  prince  i  ot 
et  maint  demaine  Qui  sesleset  par  la  Champagne  33  O 
li  estoit  li  qns  f.  CHM  34  li  escoufle  s.  (danz  HM)  CHM 
35  hue  DN,  het  M  R.  mit'  d.  M  38  Tantost  con  B 
un]  n\x\  L  esmerillons  BL  39  Vient  N,  Sen  vint  BH^ 
En  vint  CM,  San  va  L  p.  contre  BCHLM  40  vit  L 
qui  manque  CM,  que  L  m.  li  fu  CM  41  11  a  lui  se 
fust  m.  JS,  a  lui  se  f.  ia  m.  L,  a  lui  en  fust  aiostez  CHM 
42  le  brant  manqtie  E    En  sa  main  tint  BCM,  En  son  piong 
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tint  (manque  H)  HL  son  CHM  lestre  £,  leve  Mion 
Aprks  42  L  ajoute  Nan  prist  pas  .c.  marc  dargent  Car 
nu8  hom  ae  vit  miax  tranchant  43  avoit]  retint  BCHM^ 
reuint  L  son  C  t.]  pres  B  Aprh  44  L  ajoute  Tant 
con  il  porent  randouer  Se  vont  endui  en  raneontrer  45 
Si  se  f.  par  grant  esfrois  (esfors  CHM)  46  s.  et  bona 
(s.  trenchant  H)  et  fors  CHM  47  Issi  tres  grant  c.  CM 
48  les]  leurs  N  Q.  trestoz  les  costez  B  sestonent  BH 
les  lances  tranconnent  L  49  Des  g.  cox  quil  (qui  BL) 
se  sont  feruz  BCHLM  50  Se  sont  a  t.  entrabatuz  Bj  Si 
se  sunt  a  t.  a.  L,  Sentre  sont  a  t.  a.  ff,  A  t  sont  entrabatuz 
CM  Apris  50  L  aj(näe  Si  durement  sunt  encontre  A 
poi  qui  ne  sunt  afole  51  chairent  BH  en  BHN  haie^ 
52  E  vos  ^  53  cheualier  CHM  54  Maintenant  ont 
R.  monte  By  Meintenant  le  fönt  remonter  L^  A  f.  ont  fet  R. 
m.  CHM  Apris  54  L  ajoute  Moult  i  ot  cops  done  et  pris 
Ainz  que  arcons  puet  estre  assis  Que  moult  en  i  ot  des 
naurez  Ainz  que  arcons  fust  asseurez  55  Si  lessent  lestor 
a  i.  BCLMj  Si  laisserent  lestor  atant  L  56  Au  eh.  vont 
e.  CHMj  Au  eh.  vont  de  maintenant  L  Äpris  56  CM 
ajoiUent  Tuit  sont  au  chastel  (perron  M)  descendu  De  lor 
bons  cheuax  de  vertu;  L  remplace  ces  vers  par  ceux-d  Quar 
la  nuit  les  a  destorbez  Tantost  se  sont  tuit  desarmez  57  Les 
degres  m.  del  p.  BCHLM  58  estoit  riches  CM  riebest  e.  B 
Apris  60  L  continue  Ferment  se  sunt  desconfortez  Que 
moult  en  i  a  des  naurez    61  La  cort  estoit  moult  b.  et  b.  L 

62  M.  sont  dolent  de  CHM,  M.  lor  poise  de  BL  Apris  62  L 
continue  Qui  moult  durement  naure  fu  Des  .ij.  espiez  parmi 
le  bu   Dont  il  est  bien  pres  de  morir    Fesiciens  li  fönt  venir 

63  dit  N.  65  Q.  malebranche  ai  p.  CM  76  Le  mien  ami 
et  le  mien  dru  C,  Mon  (Moult  L)  bon  ami  mon  meillor  dru 
BHL,  Mon  bon  ami  et  le  mien  dru  M  Apris  66  L  ajoute 
Nauoie  meillor  en  bataille  Or  le  voi  trop  blecie  sanz  faille. 
Bien  sai  nan  puet  auoir  cessort  Que  nan  voise  paimi  la 
mort    Nobles  li  cors  de  te  maudie   Par  toi  a  il  perdu  la  vie 

67  Or  nateut  ia  m.  CMy  De  nului  natant  m.  L      confort  B 

68  D.  fait  il  BL  la  vostre  amor  L  69  comparee  L 
71  deurai  L        neis  manque  C,  mes  BNj   ia  Ly  nes  .i.  H 
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Äpres  72  L  ajoute  Se  dox  me  viaut  le  cors  sauer  Encor 
li  cuit  forment  greuer  73  Ne  p.  p.  a  £  puis  L  74 
ces  cieges  E^  cest  siege  2)J^^,  son  siege  BHL  Quo  desouz 
lange  (longe  M)  ne  sen  c.  CM  se  guise  B  Apris  74  • 
L  continue  Et  si  durement  li  cuira  Que  lame  du  cors  i 
perdra  Moult  durement  ma  airie  Quant  mon  enfant  ma 
afole  75  Dit  N  Roo.  5,  roiniax  L  or  manque  BCHLM, 
ce  N  {qui  ripHe  ce  laissies)  1.  ce  o.  CHM  76  Vos]  Que 
BL  poeez  D  ÄpHs  76  L  ajoute  En  grant  diau  faire 
ce  vos  di  Onques  rien  gaagnier  ni  vi  Confortez  vos  miax 
que  pouez  Car  il  sera  tost  respassez  Se  ä  efti  q«  sev 
entremete  Ne  mire  qoi  la  main  i  meto  77  sirej  fot  il 
CHMj  ce  dist  BL  Aprh  11  DN  intercalent  ces  deux  vers 
Quant  ioi  (Sach^  N)  tcl  dit  ne  niest  pas  bei  Adont  appelle 
dant  frobert  78  je  manque  DEN  s.  fileber  E^  s.  phillibert 
D,  s.  gilebert  N  79  ie  ains  que  N  De  ce  me  puis  bien 
afichier  BCHLM  80  Que  il  le  H  le  manque  N  Apris 
SO  L  continue  So  dex  me  guerist  ma  sante  Je  li  donrai 
le  cop  mortcl  81  eis  E^  eil  CN  82  a  force  D  Apris 
82  L  ajoute  Quar  le  matin  a  laiorner  Li  vorrai  a  lencontre 
aler  Se  le  puis  en  lestor  tenir  Mon  espie  li  ferai  santir 
Ja  li  haubers  quaura  vestu  Ne  li  vaudra  .i.  seul  festu  83 
A.  lessiereut  le  BCHLM  S5  les  pres  BHMN  86  man- 
que  L  87  Que  il  i.  nen  p.  D  Apris  88  L  ajoute  Mais 
ne  set  pas  qua  lucl  li  pant  Que  R.  le  fera  dolant  89 
Assis  se  L  si  est  D  90  Renduz  J5C,  Logie  E  92 
illec  trestout  le  ior  DHN^  ilecqucs  tote  i?,  ilueques  tot  le  i. 
CM^  encui  trestote  i.  L  94  Et  manque  BCHLM  que  il  CM 
sen  d.  BCEHM  trestuit  L  95  manque  L  Nus  nen  i  ot  q, 
CM  nul  ne  sen  d.  H  Apres  96  L  ajoute  Li  traites  deu 
anemis  97  maus  H  98  11  a  iV^  En  auoit  s.  f.  a.  L 
3300  8.  dist  il  CL  que  la  CN,  quel  le  H  3  Si 
irons  DN^  Si  les  iromes  CM,  Si  les  irons  L  la  horäi  wait- 
que  CM,  au  roy  N  4  Se  nos  p.  B,  Si  ge  puis  C  Venir 
B  Saiu  cois  i  poons  a.  L  5  nait  diex  N  6  Se  i^  le 
tieng  se  BCHLM  1  Seigneur  D  8  Lora  sarmerent  B^ 
A.  son  vont  L  9  que  nen  i  ot  p.  CHL^  sanz  point  demoreT 
B         10  Les  ponz  L      f.  tost  aualor  (jus  manque)  B        li^^ 
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touz  C  soe  D  12  Et  quaiit  le  p.  fu  aualez  BCHM^  Et 
q.  ont  le  p.  a.  L  13  Sanz  i.  L  cri  manque  D  {une 
main  plus   moderne    a    ajouU  hui)  15    .iij.    en  L         16 

cstormi  DE^  sestormi  CM^  sestormist  L  et  bas  et  haut 
manque  L  17  lo]  au  Jlf  18  Et  les  ^  en  manque  N 
copent  enuiron  B  20  n.  oy  in.  N  molt]  si  C  sen  ni. 
B  Qui  111.  durement  L  sesmerueille  HLN  21  corurent 
m.  t.  Ny  corent  eil  (eist  B)  de  lost  BCHLM  22  Isiiele- 
raent  (A  ineruoillcs  B)  sarment  (serment  C,  sarmerent  B) 
et  {inanque  B)  t.  BCHLM)  ces  mss,  continuent  Ja  les 
vodront  (varrez  B)  toz  .inj.  prandre  Mais  il  nes  (ne  se  C, 
ne  L)  volent  (vodrent  CJf,  sosent  L)  pas  (mie  CHM)  atendre 
23  Ancois  se  BCHLM  24  Ataint  (Atains  BL)  les  ont 
d.  BCHLM;  ces  mss.  ajoutent  La  connience  (comenchent 
J5r,  ont  fet  .1.  CM)  chaple  felon  Bien  se  contienent  li  baion 
Tuit  quatre  contre  les  roiaus  R.  (Et  BL)  ysengrin  et  rouiaus 
(rousiax  L)  Et  malebranche  {Mion  lit  Percehaiej  qui  fu 
forz  Maint  on  (en  i  CM)  ont  ocis  et  maint  {manque  CM^ 
merz  Mais  qui  que  (qui  BL)  soit-  naurez  (ne  mon  B)  ne 
prid  Sor  aus  en  est  tornez  li  pis  25  Que  la  BCHM 
lo]  aa  C  Que  les  genz  le  r.  qui  sesforeent  L  26  i 
manque  D  i  ont  pris  BCHM  Si  i  ont  pris  R.  L  a] 
par  BC  27  qui  quen  D,  que  qoi  £,  cui  quil  L  28  Si 
se  refiereut  D,  Si  referireni  2/,  Se  fierent  dedens  N^  Se  sont 
feru   enz   CM  29  Et  manque   N  30   En   fu    mene 

CM  31  Trestoz  corociez  et  plains  CHM  32  Et  li  r.  li 
a  pris  a  DEN^  Li  r.  ine  comence  a  d.  J?  33  He:  p.  H 
de  pute  p.  DN  34  mes  genz  B  m'  manque  BCDLMN 
35  te  Bern  chier  D  venduz  DE  M.  li  gerredon  test  r. 
BCHLM  36  Car  o.  H  Que  niaintenant  s.  L  37  ne 
boules  DN,  noble  B  39  Pardone  B  m.  iceste  CM  40 
a.  ices  bofoiz  E  Pour  dieu  qui  fu  mis  a  la  croiz  D  Bien 
sai  que  vers  vos  sui  mesfaiz  BCHLM  Apris  le  v,  40  M 
repkte  le  t?.  39  41  Sa  ceste  B  mest  p.  EN  42  mest 
E  Adont  mert  tnanque  CM  Bien  mo  (vos  C)  sera  gerre- 
donez  CM  45  salcrne  B  46  roraenie  BN  parterne 
B  48  .VI.  DiV  raois  Cif  i8-b2  manquent  L  50 
jne  r.  N        51  damedicx  BCDEHMN        52  Le  g.  A^      en 
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manqtie  N  Si  le  vos  rendra  bien  a  lame  CM  Dans  E 
la  partie  du  feiiillet ,  qui  contenait  les  demier  es  lettres  de  ce 
vers  et  des  suivants  a  ite  arrachie  53  Ji  E  qui]  si  CM 
54  8.  manteuoir  L  55.  56  intervertis  L  55  So  li  souint 
que  lot  gueris  L  56  se  prist  BN  Les  vc.  57—60  sont 
retnplach  dans  BCHLM  par  cenx-ci  Cliascun  se  test  (Touz 
quoiz  sestut  L)  et  ne  dist  (dit  M)  mot  Et  quant  longueraeDt 
(li  rois  BL)  pense  (porpense  s'  BL)  ot  Si  (Ce  B)  dist  seignor 
(Seignor  dist  il  L)  entendez  ca  Vez  (V.  ci  jB,  Veez  L)  cest 
(cel  BC^  ce  M)  traitor  (traitre  -ß)  qui  moult  {manque  B) 
ma  61    Mesfet   BCHLM        repreuue  B,    renproche  H 

me  proie  merci  L  62  ma  g.  BCM  63  reprouer  B  64 
Maintenant  HB  li  a  bien  m.  L  65  quel  monde  H 
67.  68  ma^iquent  N  67  le]  ce  E,  mon  B  forfait  H  68 
ce  m.  EH  69  quist  L,  cuit  CD  70  Et  dist  R.  H 
71  ico  E,  icest  BCHMN,  ices  L  72  R.  fait  D  fist  BCLM 
73.  74  manquent  E  73  asailloient  la  BCLM  a  manque 
H  74  R.  les  fait  (fist)  m.  DN,  Li  rois  les  fit  m.  L  Cil 
a  faiz  toz  m.  £,  A  il  feit  toz  m.  CM ^  En  a  toz  faiz  m.  H 
au  r.  LM  75  Et  maintenant  s.  a.  BCHLM  76  Et  f. 
H  p.  trosser  L  11  Tantost  m.  DN  O  (Et  BH,  A 
Z/)  tote  sa  geilt  (t.  lost  si  L)  sen  BCHLM  78  Dusqua 
s.  H,  De  si  quau  CM,  Tant  qua  s.  B  eh.  san  retonie  J8. 
80  Dame  fiere  v.  BCHLM  83  D.  la  (le  L)  baise  et  c. 
BCHLM  84  ma/i^we  J?  montent  BDEN ,  entrent  L 
85  qui  N  Le  roi  par  parole  (p-s  HL)  d.  BCHLM  86 
il  manque  N  88  acoisonee  //LiV  89  ss.  ?/««  dichirure 
a  efileve  dans  E  les  premüres  lettres  de  chaque  vers.  90 
R.  sen  vint  a  BCHM  91  recut  BL  92  See  filz  L 
conme  f.  CLM^  conme  si  f.  E  con  faire  le  dust  B  93. 
94  manque^it  BCHLM  95  Et  manque  BCHLM  fu  il 
si  BCHLM  98  Issi  CM  dist  BEHL  99  Ne  H  feist 
Ny  feissant  B      a  iu  £,  a  lui  L      merler  N 

3400  riens  que  lan  puist  p.  j&,  r.  quen  li  seust  p«  Cy 
r.  que  len  seust  p.  M^  r.  con  en  seust  p.  L,  r.  quil  en  seust 
merler  N  1  entreus  a  m.  g.  amor  (ot  manque)  B  2 
ce  H      mot]  tor  B, 
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A  59';    B  W\    D  57*;    E  53*;     F  71';    G  75'';    H 
50";  /  51  ^    L  28«;    JV  112*. 

2  Q.  mit  b.  L  doit  BL  Con  doit  b.  auoir  en  D 
mirmoire  B  4  M.  or  doit  bicn  estre  truee  L  5  Qua 
L  6  coume  iel  vous  c.  D  ie  lo  c,  if  7  m,  u  t.  ^ 
8  prist  L  rousel  B  9  Sos  fl"  10  ploroit  BEL  11 
quo  iiauoit  BEL  12  prant  BN  apaisier  N  13  finz 
B  Corps  D  14  Je  vous  D,  Girai  N  de  iouetoy  N^  si 
vancroi  B  15  a  mon  c.  D,  la  nostre  BL  16  se  niet 
p.  BENy  86  mist  p.  ^,  sen  issi  de  Z>  17  Si  se  met  (niist 
L)  a  la  BL  18  va  m.  s.  EN  Entor  cez  (les  L)  corz 
(ciios  L)  \ti  c  BL  19  porroit  DE  20  Quo  E  Chose 
que  li  eust  m,  L  21  Ou  c.  ou  BEN  ou  venoison  L 
22  M.  en  eust  cd  m.  B^  M.  eust  en  sa  m.  L.  Bien  auroit  m. 
en  m.  EN^  M.  auroit  en  sa  m.  E  23  Quil  E,  Car  il  ITA^ 
pain  ne  farrine  IT,  coc  ne  geline  N  24  ma  B  en  g. 
BDEEj  emeline  L  25  Si  est  ses  ostez  JS,  Et  ses  ostiex 
est  L,  Sest  cos  hostie  nioult  E  26  auant  L  A.  vit  dcuant 
li  8.  (saillir  E)  EN  27  eh.}  oisons  N  28  Et  manque 
L  sest  niis  BEL  el  t.  DEj  a  escoutons  L  29  Trcstot 
d.  Y.  aus  laleure  BL  30  qu'il  manqtie  B  31  .1.  abe  o 
mit'  graut  m.  D  32  sa]  la  BELN  33  bui  manque  E 
faite  BL  tel  manque  BL^  itel  If  taaillc  ^  34  sen 
vait  et  si  2),  san  va  forniant  b.  L  baillc  E  t.  sanz  bataille 
E  Hb  ni  ot  p.  de  d.  L  36  les  manque  L  que  y. 
E    vit  -BL      37  V.  .i.  fortier  en  L      38  A  IL  la,  enscmeut 

K£NART  UL  'J8 
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L  doniorant  H^  maudisant  B  39.  40  intervertis  BL  39 
labbez  L  Ce  dist  R.  li  dosfacz  B  40  te  s.  HN  Mal 
soies  tu  si  niain  Icuez  BL  41  Tu  mas  h.  f.  BL  grant 
manqu^  Z),  ci  5,  un  L  42  Qu'  manque  BL  En  ma  b, 
et  en  nm  B  nioillier  A^  44  Auras  hui  L  sor  moi  proie 
EN.  pris  8.  m.  L  seisine  /iL,  toUie  N  44  s.  hui  la  E 
8.  toute  ta  V.  HN^  s.  la  teue  osine  BL  45  Que  manque 
L  p.  auras  BL  hui  manque  B  loue  D  46  Ge  en 
L  47  fussiez  DEHN  venus  AT  48  Mai«  q.  tu  mas 
B  Maiö  q.  nio  sui  a  —  s  HN  q.  vos  ai  a.  L  49  que 
bien]  que  mal  E^  or  mal  BH^  ou  mal  L  50  me  v.  H 
Ge  voil  miauz  p.  £,  Je  maim  niex  p.  L  parogal  BEHL  51. 
52  mauqtient  N  51  Tretoz  £*,  Tot  L  s.  gaaiug  BEL 
52  receuoir  £  mauuais  D  mehaing  E  55  que  na  r. 
L,  que  r.  na  ü  56  Quen   s.  o.  IT        Na  son   o.  neant 

porter  L  57  sa  feine  d.  H  desgeuner  BDE  59  quil 
vint  BDH  vers]  a  B  Tant  quo  ce  vint  pres  de  m.  L 
60  Quil  resgarda  N^  Adont  garda  H^  II  esgarda  Ä,  II  re- 
garda  L,  Si  regarda  jB  62  Sus  E  r.  ou  r.  L  rostisoiz  B 
63  p.  encontro  le  s.  jB,  p.  contre  le  8.  L  Tout  a  par  soy  au 
eh.  8.  iV,  Ta  p.  aurai  desor  loeil  H  64  Ce]  Et  BL  molt] 
ie  B  me  manque  DE  65  la]  8i  L  8e  coste  BL^  se 
toste  D  qui  gist  sur  coste  N  06  voir  manqiAe  Ly  et  Ä 
67  ce]  coi  B  ci]  ce  Z>  que  me  volez  vos  B  Per  coi 
dites  e  parlez  vos  L  (18  voil]  vieng  D  Me  v.  ie  d.  HN 
o]  a  BHLN  70  Car  HN  desrer  LiST  71  uoe]  cel 
HN  VI  Ie  nai  eure  de  HN  73  farloiues  B  74 
Alez  fiL  75  or  eure  de  villier  -ff,  ore  eure  de  vous  N 
Nai  or  de  n.  uns  m.  L  76  alez  aillours  L  78  se  auez 
B        vos  manque  E  79   Et    manqt^  E        se  la  y.  jB 

or  manque  -ß,  ore  A'  80  d.  pas  toute  s.  D,  d.  toute  la  s. 
£L,  d.  mie  une  s.  H  81  Cest  N^  Cils  ff,  Li  iSL  corages 
L  or  manque  L  quo  vous  demenes  IT  82  se  iestes 
BL  83  ferez  D  lauine  iV  84  Gel  BDEHN  Je  le 
monterrai  ammcline  L  85  la  connoissance  L  86  Que 
vos  auez  et  BL,  (iuen  vos  est  et  N  poruance  HN^  fiance 
L  87  Que  ie  L  88  Toute  de  n.  a.  DEHN,  Que  de 
n.  est  n.  ß.  Si  est  de  n.  a.  X         80  fil  HL         90  Certea 


XII  90-154  485 

Di  B  ne  d.  N^  nen  d.  E  Ni  d.  pas  u.  b.  L  91  dist 
N  En  ax  ce  d.  th.  nen  toi  L  92  f.  pour  quoi  D  93 
ne  p.  DL  me  haez  L  94  Car  d.  H  Je  sui  formant 
desbaretez  L  95  sui  de  viande  L  a  loste  D  96  Ma 
mesnie  nont  pas  prouande  L  97  ele  manque  L^  el  D 
desiuner  2),  desieuDer  L  98  Si  me  vint  L,  Si  maint  D 
a  encontrer  H        99  vif  BDLN 

100  R.  dist  il  dou  dire  est  f.  L  1—8  manquent  L 
1  et  tvanqtie  E  2  repente  E  N.  anchois  faut  r.  N  4 
ganler]  tancier  BN  Apris  4  £  ajoute  II  nafiert  pas  a 
peneant  Que  II  aille  la  gant  gabant  5  Qui  t.  N  Que 
il  trueue  D  6  A.  d.  estre  doulz  et  e.  ^  7  Conme  N 
em  perinage  B  8  II  ne  doist  m.  mener  r.  B  9  Ahi 
BL  10  Niestes  mie  B      mie]  pas  L      encore  N      11 

De  ni.  g.  fait  s.  R.  L         12  ne   le  d.  B       nel  manque  N 
vos  d.  Yous  p.  N      deusses  H     Yos  iestes  de  male  part  L 

13  je   manque  BE       ore  BE      or  pleuins  2>,   orphelins  L 

14  quest  p.  i?  Dex  set  mit'  bien  quel  p-  L  15  A  (Et 
H)  en  YOUS  R.  HN  li  manju«  L  16  Or  me  di  dont  se 
BL  17  dist  B  18  tu  faisoies  le  L  19  Je  ne  saurai 
p.  N  pas  manque  H,  la  £  20  Je  ta  L  ycu  cbarrue 
p.  BL  21  f.  az  ale  L  22  des]  puis  ^^  23  petita 
heure  DH  deure  ies  d.  J?  24  test  donc  L  C.  Yiauz 
tu  estre  reclus  B  26  qui]  puis  DEH  estoit  f.  qui  or 
est  f.  L  27  dist  BEHLN  28  A  L  29  le]  or  2), 
lou  B  30  o  mei]  auant  N  cest  £Z>,  un  IT,  tel  N  a 
ceste  fois  L  defab  JS  31  pessie  H  G.]  girart  ^  32 
ja]  la  D,  nos  JS  i  treuerem  BNj  troueron  E  se  trouer 
porrion  L  33  a  os]  por  BLN  34  dit  D,  fait  B  por 
marme  L  36  Je  di  N  37  feire]  tenir  H  39  mi  JS 
41  Per  L  42  ice]  et  ce  N^  a  cou  H  th.  dit  mauez 
honte  L  43  Foi  que  ie  doi  mon  fil  rouel  L  44  Nel 
BDE  le]  mon  LN  46  Que  on  jY  i  manque  N  i 
feist  E  47  qui  BHN  48  con  nos  somes  B^  con  nos 
serons  L^  con  nous  fubsons  HN  49  dit  B  malement 
E  Puis  dit  en  b.  quil  ne  lantant  L  50  d.  te  doinst  m. 
N  T.  mal  aiez  et  torment  J?L  51  mas  or  hui  t.  B  52 
i  tiert  B    guerdone  L        53  et  ongiens  ne  faut  HL        54 

28» 
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Et  puis  il  a  jV  5()  se  mcst  auis  D  57  Et  d.  BL  dist 
BDN  58  issu  BDEHN  A.  san  issent  L  del  meloi  H^ 
de  bon  loi  D,  de  launoi  BL  59  le  vernai  D,  le  moloi  JB, 
uu  molin  Z/,  le  bois  vont  HN  t.  e.  ]  en  un  plessie  L  60 
86  nianque  L  ferircut  EL^  sont  feru  N  enz  matique  N 
en  un  plessie  //,  touz  eslaissiez  BL  61  L.  dun  jB,  Pres 
dun  Z/  c.  pres  de  la  v.  JST,  c.  vers  un  v.  L  63  —  80 
munquent  L  63  mis  .t.  £  65  F.  se  N^  Fai  soi  H  moi 
manque  N  verite  DiST  66  venoit  ici  JE  67  Tout  N 
68  vrai  DEN  69  Or  me  di  ce  q.  N  eres  que  f.  B 
70  Fuiroie  £  tu  et  nie  £,  en  et  me  Z)  71.  72  inter- 
vertis  H  71  me  m.  II  72  dit  £Z)  t.  or  ni  a  p.  .B 
73  Je  e.  B  la  f.  DU  74  ne  croce  Z),  ou  fosse  Mion 
76  outre]  auant  Z)  77  Car  B  par  trop  H  trop  manque 
D  ai  la  p.  p.  £  80  vos  en  iries  EH^  vos  iriez  DN^ 
V08  me  lairiez  B  81  Et  si  Z/  Maine  th.  por  honir  L 
82  avant]  andui  BL  83  o]  et  B  84  n.  des  mains  ZT 
85  dit  D  Et  dist  t.  aire  renart  B  86  trace  L  de  son 
art  BEL  Apres  86  /e  7W5c.  L  repete  le  v,  85;  ptm  il 
ajoute  Foi  que  ie  doi  suint  lienart  87  Et  (Face  L)  chas- 
cuns  m.  BL  il  manque  L  88  Or  R.  B  denioia  H 
90  tient  ore  de  fabler  B^  tiont  ores  de  flater  L,  caille  ore 
de  gaber  H.  tiengne  or  plus  de  g.  ^  91  Nest  pas  ore 
dessus  la  N^  Vos  niestrs  mio  sor  la  £,  Vos  niestes  pas  or 
sor  L  92  oraius  me  D  Ou  aliez  de  v.  b.  L,  Ou  ie  oi 
de  V.  b.  i^,  Ou  me  deis  tant  de  reproebe  N  93  Et  f.  N 
p.  disaut  BL  94  Ja  p.  DEII  ses  g.  E  Ja  esterez 
muz  et  taisant  BL  ^  Vees  venir  les  cbiens  courans  N  95 
I  B  vaudront  A^,  voudroit  i/,  voudroent  Z)  descroer  jB^TA^, 
trouver  Z),  desfier  B,  mal  mener  L  96  a]  de  E  Se 
vous  prenes  a  tart  monter  N  97  i  lor  D  lor  tenez  un 
8.  B^  lor  traites  un  s.  L^  1.  attraiez  s.  N  98  Lan  vos  en 
tandra  por  h.  L       i  ]  on  ^A'^ 

200  A  t.  no  sor  o.  BL  1  mostcs  E,  batent  Z?,  tostant 
L  2  bolons  Z/,  bordoiis  HN  4  ne]  ni  £  5  Si  nen 
pairout  (prondons  B)  ia  (la  B)  r.  BL  penroit  H  6  Fora 
quo  V.  Zf  7  au]  en  BD ^  a  II  8  t.  est  Bj  t  ce  E 
y  dosfi.uice  B        10   Q'  L,   Car  BDIIN      au]  en  ZZAT,   el 
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B.  da  L  12  Souoa  B,  Soof  L  a  dit  BL  Apris  12 
D  ajoute  Oarissiez  mes  piez  et  mcs  deDz  Dicx  sire  soiez 
mon  garanz  13  So— so  H  f^uia  si  disoit  sa  p.  D  14 
f.  Sil  H,  f.  il  BEN,  dist  il  L  biax  p.  n.  BLN  15  Apa- 
reilliez  a  L,  Auancerrez  de  N  toute  EL  16  Quar  g.  L 
et  mmiqne  L  18  Q.  ne  m.  par  raa  p.  JV  19  eh.  mon 
cors  et  H  et  manque  E  Et  mes  iax  tote  ma  f.  L  21 
ei  ma  BH,  ma  ca  L  22  Et  eil  oot  N  23  Li  baeeler 
N  24  li  chiens  se  sont  L  25  sor  les  ehaisnes  H  26 
li  chas]  montez  BN  estoiz  B  La  ou  .th.  repox  estoit  L 
27  Li  chien  c.  L  28  por]  de  L  29  De  ci  que  BL 
qui  t.  E  veneor  BL  30  Y  s.  v.  et  c.  ^  corneor  L 
32  Conme  il  HN  T.  quil  esgardent  contremont  B,  Et  re- 
gardercnt  contremont  L  33  ont  (on  L)  veu  t.  LN  34 
ne  set  t.  de  b.  BL,  ne  se  cheuist  (seschuist  H)  par  b.  HN 
35  Quo  eil  conmancent  a  huier  L  36  il]  i  jB  a  ruer 
BH  37  Qui  p.  qui  b.  E.  Qui  b.  qui  p.  A  Et  p.  et  b.  H 
pierre  que  baston  B  38  Et  lors  a  fait  th.  un  saut  L 
39  Bien  li  est  de  N  cou  avenu  HLN  40  Quil  E  ni 
a  HN,  ni  ot  B  Que  nauoient  nul  L  a.  tendu  H  41 
M.  er  les  L,  M.  a  lor  HN  ruant  B,  ruan  L  42  salir 
souent  HN  Le  vont  molt  souant  debatant  L  43  ne  lor 
est  L  a  manque  H  44  al  m.  H  Qui  les  sant  a  m. 
B  45  rient  B  ieer  N  46  II  möwjMe  BL,  Ainz  jEHi^T 
se  £  f.  el  (fors  L)  que  moquer  BL  47  ni  eust  L  nul 
manque  BL  49  ces  J5?  50  Per  ce  manque  E  Qui 
deuoit  messe  eh,  E  P.  messe  quil  HN  voloit  Ä^L  51 
blaaigni  DL,  blaiaigni  B,  balegni  L,  blauigni  N  52  Qui 
voloit  aler  a  L  53  Ne  set  en  autre  liure  r.  B  Quen 
autres  1.  ne  set  r.  L  54  quenoissoit  B,  connoissoit  L 
55  Ce  qua  es  suens  (siens  L)  set  p.  a.  BL  set  cest  DE, 
sot  sot  HN  56  porte  auesques  B  57  del  manque  H 
broil  B,  bruel  J^L,  bruil  N,  brueil  Z),  breoit  H  59  Quant 
JEfJV,  Et  L,  Si  jB  en  haut  B  60  T.  maintenant  L  en 
iaus  H  61  Si  li  £2)  Cist  li  on  dit  L  62  ou  sera 
la  BL  63  blaugni  E^  blaaignie  D,  blaaigni  H,  blauigni  N, 
baleignier  L  voudrai  ie  a.  N  65  q.  li  eh.  BL,  q.  cils 
plais  HN       67  —  70  manquent  B        67  m.  a  mis  D      m. 
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enmi  larain  L  68  Desoz  le  c.  a  son  p.  H  69  Si  so  1. 
8.  a.  />,  Si  le  1.  t.  s.  targier  N^  Si  scslaisse  s.  atargier  L 
70  Un  bastoDs  L  acuelli  a  t.  N^  conmance  a  t.  L  71 
se]  le  BHLN  72  p.  li  max  fex  t,  L  73  Ce  dit  Z), 
Fait  801  L,  Feit  lors  B  74  Bicn  men  p.  ie  s.  L  75—78 
manquent  L  75  vint  ^  78  S.  quenuers  moy  ne  -AT  ne 
mainez  B  79  Par  rai8on  DuUe  ne  par  d.  N^  En  moi 
par  r.  ne  par  d.  L  80  con  prouoire  f.  d.  BL  81  Por 
moi  d.  c.  BL  82  m.  teU  hom  H  83  Con  d.  BDHN 
Por  moi  a.  L  84  Ja  me  L  volroie  EN  86  Me8 
manque  B  pa8  ]  mie  B  87  Qui  If^,  Quol  5,  Quele 
DjEL  vael  5,  vel  if,  veil  L,  masel  N  88  Mes  manque 
BL  que  ie  d.  5L  s.  daniel  N  89  Que  vos  DE,  Et 
V08  -BL  molt  manque  DE  folie  BL  90  Que  Z>,  Quant 
-B  cel  H  91  que  len  v.  ci  N  ici]  ainai  D  m.  con- 
vient  ici  detraire  B,  m.  qui  en  viaut  ci  deffaire  L  92 
bien  encor  HN  Encor  vos  porroi  anui  faire  £,  Bien  vos 
on  puet  venir  contraire  L  93  Vou8  d.  N  94  Teil  q.  B 
ci  mont  B,  si  mont  Z),  si  moult  L,  ci  moult  E^  moult  ci  H 
95  Quil  E  96  que  eussiez  D  ce  E  97  un  poi]  yci 
N        98  Tant  que  EL        99  ces  L 

300  troua  BL,  colpa  IT  1  Et  f.  BL  Si  le  (len 
J\r)  feri  desus  HN  2  Si  que  B  3  dist  JV  6  P.  does 
d.  H^  Qarde  dames  d.  N,  Auec  pastors  d.  L  7  e.  lupns 
rapax  H,  un  droiz  ribauz  L  8  f.  a  8.  p.  tous  m.  H,  f. 
a  toz  ses  pouars  m.  L  9  Se  vos  f.  BLN  ouion  BHL, 
en  nom  L  10  mi  f.  ^  11  amandez  L  de  manque 
Ey  €L  B  12  li]  vos  N  13  manjue  E  Q.  la  prestrise 
vos  donna  D,  Qui  premiers  (primes  N)  clerc  vous  apela  H^ 
14  Qu'  manque  BL  Qua  sa  N  tant]  plus  ^  Car  en 
vous  nulle  reson  na  D  15  fuies]  tornez  L  vos  manque 
E  16  bien  dieu  BD  Dieu  aues  tous  iours  b.  s.  N,  Mau 
sera  dex  par  vos  s.  L  17  Dahaz  oit  L  20  Et  li  prestres 
itant  L  21  vos]  or  L  22  voi  H  Ja  iroie  ins  D 
Ja  me  viau  ge  por  vos  conbatre  L  23  en  lui  ni.  N  24 
reieta  D,  ieta  N  r.  un  tor  L  26  auant  BL  27  male- 
ment  N  29  poist  BD  31  Que  IT  Q.  portoit  ses  liures 
t.  £,  Q.  porroit  les  1,  t.  L         32   Lors]  Moult  N       biens 


XII  332^377  439 

D,  bocns  E  de  ses  voluntez  L  33  len  leroit  E  34 
est  manque  H  35  que  traire  v.  H  36  Li  ch,  B  ullent 
BL  et]  si  L,  et  si  JS  grant  manque  B  37  QuMl  man- 
que B,  Tuit  ^  que  il  B  que  vielle  d.  D,  qua  terre  des- 
cende  L  38  a  el]  ailleurs  DL  Les  mss.  BL  intercalent 
les  vv.  339  —  344  entre  les  vv.  354  et  355  39  Que  tost 
se  t.  vors  L  Et  tant  t.  B  t.  deuers  BN  la  plain  -E  40 
Que  bien  ot  veu  BL  41  tot  sor  le  col  E  42  se  t.  DEHN 
Le  prestre  t.  il  (ia  L)  p.  i.  BL  43  que  il  ncst  DHy  que  nes- 
toit  BL,  quil  nestoit  H  45  Mit'  tost  se  mist  vers  B  46  Et  li 
bons  prestres  m.  HN  47  apela  ^  or  ca  or  la  L  48 
a  manque  B       Que  ia  thieb't  ne.  L         49  soi  manque  BL^ 

soit  ^  gel]  *®  ^j  ^1®"  1®  ^^  50  que  la  H  laurai  L 
51  Or  lenbatons  BD  52  quen  fera  L  53  L.  les  oDt 
de  HN,  L.  si  ont  de  L  hues  N,  rue  L  54  t.  a  tant  a. 
BL  auales  N  Au  v.  354  les  mss.  BL  fönt  suivre  les  w. 
339  —  344.  55  Quo  li  r.  L,  Que  il  li  r.  B,  Et  eil  r.  N 
Que  il  li  ruent  H  geterent  D  lor  manque  B,  \e  L  56 
Lors  s.  H  Que  il  se  mist  ens  es  a.  D,  Lors  li  saut  entre 
les  a.  £,  Et  tfa.  si  saut  es  a.  L  57  Li  p.  H,  Le  p.  N^ 
Et  li  p.  BL  qui  manque  BL  58  Sen  est  les  g.  g.  t. 
HN  59  blangnie  E^  blaaigne  B,  blauigni  N,  baleuile  L 
60  Ez  D  brächet  tout  aati  N  Et  eil  remestrent  tuit  en 
iro  L  61  De  lor  ch.  BL  62  Et  le  p.  ont  b.  b.  5, 
Tant  ont  le  p.  batu  L  p.  tant  batu  HN  63  Lors  a. 
BL  lor]  lez  JEffL,  li  N  chien  BN  bauchent  jET,  atant 
BL  64  corant  B  66  for  ques  de  N  Tretout  seul 
fors  de  D  Tretoz  seus  f.  q.  du  mastin  L  67  qui  o  lui 
VGL  t  B,  qui  delez  va  t.  Zr,  qui  va  esporonnant  N^  qui  va 
apres  hulant  H  68  Tant  va  t.  e.  L  Et  dans  ty.  sen 
va  trotant  Hj  Et  t.  si  sen  va  troussantJV  69  Et  manque 
BL  Oalopant  et  r.  (tenant  L)  le  f.  BL  70  Et  seoit  b. 
BL  71  H  a  le  p.  regarde  BL,  Le  prouoire  va  regardant 
HN  72  Qui  pres  E,  Car  pres  D  tot  manque  HN  tres- 
suant  HN  Qui  le  suiuoit  tot  esfrae  B,  Qui  le  suiuoit  conme 
desue  L  73  dist  DN  75  enporte  BL  autres  en  a  le 
HN  76  Sorte  par  mal  mahaing  L  li  viegne  et  D  sorde 
hui  et  demain  N        77  De  —  de]  A  —  a  ^      De  son  chief 
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et  de  tot  8.  c.  L  78  Au  H  il  manque  L  79  damedeu 
BDELN,  dararedieu  H  {de  mime  au  v.  381)  81  Dahaz 
oit  L  82  Qui  viaut  faire  autre  1.  L  83  Quant  il  BL 
a  mafique  E  84  fait  tant  BH  86  danz  manque  B  iestes 
L  Et  tu  p.  estoies  i.  D  En  vos  auoit  fol  p.  et  iure  HN 
87  delaissiez  L  Qui  ia  laissiez  H  Q.  lessoies  le  tien  m. 
D  88  P.  venir  un  chat  D,  P.  un  chat  venir  fl",  F.  an 
cat  veoir  H  Äprhs  88  BL  ajoutent  En  vos  auet  (a  L) 
maues  apel  (chapclain  L)  De  moi  voliez  auoir  la  pel  (auoir 
pelnin  L)  89  Sestoit  per  £,  Je  cuic  per  L  90  de]  an 
BL  A  VC  p.  de  vo  in.  D  91  faisies  mie  q.  H  92 
0  or  L  vostres  BEN  93  le]  la  BDEHLN  95  Sirai 
desormais  au  L,   Si   serai  au   mais   au  D      oan]  auant  B 

96  Si   (Et  L)   f.  per  vos  le  BL       faire  E       or  manque  E 

97  Si  vos  est  or  b.  jB,  Si  vos  en  est  b.  L  399.  400  man- 
quent  BL  399  Puis  quauez  vos  liures  a.  DE  aues  des 
rees  H 

400  ore  E  1  s.  ore  (eres  L)  nule  1.  (letros  L)  BL^ 
8.  ore  niais  (mie  E')  une  1.  EHN,  s.  mes  ore  une  \.  D  2 
Dont  V.  BH  convendra]  deusiez  B  3  Que  manque  L 
de  manque  E  eure  BN^  boutes  H  dame  B  retenir  i, 
a  tenir  E  4  douroit  B^  en  doit  L  5  deriers  vos  a.  ÄL, 
derieres  auez  B  6  andossez  L  7  seinz  manque  L  I. 
dont  n.  Z/  8  Est  seruiz  de  n.  et  de  ior  L  Qui  len  escrit 
et  n.  £  9  fesissies  H  10  Ques  (Que  es  L)  autres  riens 
BL  ne  sauienz  E^  nen  auies  ^  11  mon]  grant  D  12 
Que  ie  BD^  Mays  ie  -AT  13  manque  E  pooir  fl"  Danz 
le  poior  qui  seit  ou  mont  L  14  cel  ^  Con  vos  faites 
en  ceus  qui  sunt  L  15  dit  BD  16  B.  tres  douz  freres 
et  d.  m.  B  17  ie  te  di  L,  ie  ten  pri  H  18  Je  men 
tenrai  L  en]  a  EN  19  Et  si  me  rant  BL  20  esmai 
D  21  Ce  dist  EN,  Fait  soi  BL  22  Quancois  BL  Or 
me  dites  dont  en  N  23  dist  HN  24  F.  dan  ty.  or  H 
d.]  fait  £  r  manque  E  25.  26  wan^^u«  BL  25  Et 
d.  J\r  27  ieou  H,  ce  D^  28  fax  H,  vous  en  2),  dant 
£L  30  autre]  vostre  B  31  la]  ma  D  32  »oce  B^ 
solse  H^  respondu  L  con  L  33  Or  me  d.  BL  oi 
orendroit  £        34  sauricz  L    par  ou  BL,  conment  N       36 
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queuo  L  c.  oo  d.  L  dist  D  38  Sc  saiios  J^^  Snuoz 
V03  H  nient]  rien  JBL,  point  DEHN  colui  JBJDL.  cest 
HN      afere  BDEELN        39   maistres  L      fait  D      äff 

40  Conme  N      il  nprenet  L       aprent  D       lor]  les  Mion 

41  8oel]  801   J5J.   cuit  L         42  Je   vos  jB       trop]  vous  N 

43  Si  manque  BHL     quil  DJS.  et  si  BL    men  ennuie  BDHL 

44  Et  8.  J3L  Y08  point  daulelie  B.  vostrc  alleluie  L  45 
De  d.  ob.  N^  Ne  de  eh.  D  por]  a  L  46  vodroiez  L 
or]  ia  BL  47  Par  les  H  la  regne  L  co  DEN^  cestui 
fl"  48  Et  mo  toudriez  le  JB,  Vous  me  toudriez  cest  p.  L 
49  croisseure  H  50  Et  d.  BL  d.  pute  a.  ff  51  verra 
en  D  Qui  vos  en  v.  hui  monter  E  52  Dont  a.  L 
comence  a  ffJV  55  tristre]  trestoz  BL  et  manque  BHL 
56  a.  et  demande  B  58  manque  L  Apres  le  v.  58  ff 
ajoute  Veistes  vos  par  cest  chemin  Tiebert  le  cat  sor  .i. 
roncin  59  par  manque  BL  amener  BL  60  Un  chat 
et  par  ici  passer  L  61  ore  sest  parti  D  vous  ff  Sor 
un  cbeual  va  ei  deuant  L  62.  63  intervertis  D  62  Cil 
BDHN,  S\  E  \a  D  p.  si  nos  tient  a  fous  B  Certes 
p.  a  fol  vos  sant  L  63  F.  se  il  a  ff  F.  or  ei  a  qui  i 
j>.  B  A  toz  ceus  a  cui  il  p.  L  64  quil  E  65  Espoir 
ou  il  a  L  66  dit  E,  fait  BHLN  einz]  en  E,  on  HN, 
il  D  67  a]  0  ^,  et  D  a  estrouz  et  m.  1.  E  68  Diex 
f.  yceulz  N  f.  a\  B  est  il  bien  D,  il  est  bien  E^  con  il 
est  B  0.  dou  prestres  con  est  L  69  est  il  L  70 
les  eh.  Ey  as  cos  ff  71  Et  manque  B^  He  E  gran 
B  partie  E  d.  as  beans  ff,  d,  de  biaus  gioux  D  Por 
doner  au  fox  esbahiz  L  72  i]  et  £  Yos  iroiz  ce  croi 
ie  enuiz  L  73  Cix  sot  ff,  Cix  ot  N  ot  manque  BDL 
que  il  (quel  E)  vont  BDE^  que  len  le  va  N  que  vont 
degabant  L  74  sen  retorne  en  B  plorant  BL  75 
Lui  et  L  eh.  en  (a  D)  sa  m.  BDHL  76  se  met  v  t. 
N  78  que  il  vint  par  L  79  Desor  tormeres  en  uns 
blez  £,  Desus  une  abaie  es  blez  L  80  Si  manque  HLN^ 
Et  B  voit  manque  HN,  vit  D,  Choisi  L  quil  ^  iert 
BL  qui  moult  estoit  1.  HN  81.  82  manquent  BL  81 
par  manjfi«  D^ff  coureu  EH  83  Si  ert  couchiez  (Cochiez 
estoit  L)  por  reposer  BL         85   manque  BL        86  Mil  f. 
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BDEL^  m,  HN  86  est  suivl  dans  BL  par  ce  vers  De 
danz  le  ble  ou  il  gisoit  festoit  L)  BL  87  lesgarda  B 
88  Ne  pot  pa8  B  II  nosa  pas  bien  f.  L;  ce  msc,  ajoute 
Et  R.  mie  ne  cuida  89  soit  BDL  quo  voit  LN  90 
qui]  raoult  H  Apres  90  L  lit  Tantost  la  chiero  li  toma 
91  fist  B  pas  manque  B  quo  il  BL  92  chemina  B 
chemine  in.  tost  la  v.  L  93  Et  si  sen  HN  Et  cheuauche 
m.  BL  doucenient  L  94  r.  durement  BL  96  manque 
H  eh.  auoit  en  B,  chapelet  ot  en  L  97  Dcsglantier  iert 
et  BL,  Qui  ost  de  gleys  et  D  Qiiest  de  cerfuel  et  daiglentier 
H  98  Et  manque  BDHLN  regarda  L,  le  regardo 
HN  en  un  ornoil  B  99  Mit  b.  L  voit  manque  L, 
Vit  B      la  if 

500  Et  nianqiie  E  dist  BD  Aiioi  dist  il  por  HN 
la  remembrance  E^  la  me  membrance  D,  la  beance  H  dit 
qui  li  fallt  une  lance  L  l  Por  —  por  HN  plaie  H 
2  ou  sommes  nen  D,  quil  est  ne  de  L,  u  vois  ne  en  H  Ne 
sui  ie  ne  en  iquel  1.  ^  3  !Ne  sai  qui  est  que  L^  Este 
tibert  que  B  qui  cest  qui  la  sen  va  (sen  va  la  H)  HN 
4  Cou  est  t.  H  Est  ce  .th.  que  ie  voi  la  L,  Oil  por  ma 
foi  gel  voi  la  J?  5  I  nie  5  6  Vois  manque  HLy  Vez 
B^  Voir  N  euer  con  biau  cl.  B  clauier  /),  .i.  cloistriers 
H  Par  le  euer  deu  veez  quel  destrier  L  7  a  manque 
BHLN  grant  manque  D,  11  B  8  Ou  il  D  est  leuz  a 
estre  a.  L  abee  B  Les  vv,  9 — 12  sont  retnplacSs  dans 
BL  par  ceux-ci  Por  coi  me  departi  (parti  or  B)  de  lui  8i 
(Ce  L)  me  vient  or  a  (en  L)  grant  anui  9  Ha  EH^  Et 
D  de]  en  D  10  clereuaus  s.  ce  ff,  clereuaulz  nen  est 
ce  iV  11  Nenil]  Non  voir  E  mes]  qar  EHN  12 
Bien  sui  HN  13  ie  nose  Z),  ne  voise  ff,  ne  vois  L  14 
t.  defolor  B  15  V  laidir  ff.  Et  blecie  L  16  Trop  Ie 
HN  main  or  ff  par]  a  ff^  desroi  BHL  17  Si 
soit  B  18  fera  L  ce  ]  il  5L  ie  y  D,  ge  Zr  19 
me]  ne  L  21  Ge  le  BHL  corocai  B,  couroucha  Ny 
conchiai  L  jui  jB,  hui  BH^  jui  en  D,  hui  an  N  22  en] 
a  B  23  na  lui  araisoner  L,  ne  ne  los  aresnier  B  24 
Tybert]  .R.  L  26  Ainz  si  ble  noi  nul  home  -B,  Tele  ne 
fti  oie  dorne  ffiV        27  ot  laissio  HN      a  ]  le  BDL      28 


XII  528-597  443 

commencc  DE  regarder  BHL  29  quil  ot  hui  main  iV, 
quau  (cui  L)  matin  lot  BL  30  tant]  con  L^  ie  B  D. 
dist  il  t.  ai  euer  irie  ^JV  32  Se  or  le  BL^  Se  gel  E 
pooic  L  treuer  B  33  Se  le  B  grant  mangtie  BHN 
Je  le  m.  o  moi  cd  repos  L  34  oan]  tous  iours  N 
Mes  ses  cuers  en  yenenimos  L  35  remet  N^  coDmance 
L  esbaudir  L  36  Le  eh.  L  38  Moult  me  p.  N  eil 
BN  39.  40  intervertis  HN  39  Et  manque  HN  q. 
moult  b.  la  oi  HN  40  M.  est  BL,  Tout  m.  HN  en 
piez]  auant  D  41  d.  ne  sui  mie  p.  L  42  S.  b.  s.  yob 
y.  BL  43  benoit  ior  E,  bonne  auanture  D  44  L.  ses- 
toit  .th.  a.  L  soufaichiez  B  45  les  r.  BH  '  48  Si  li 
BDHN  bon  £  49  seit  aiornez  BLN  51  soi  manque 
Hj  sai  5,  Boit  N  T.]  .R.  ITJV  que  tient  BEL,  quen 
ticnt  Z>,  quen  taint  HjY  52  Je  di  sire  N  54  salus  D 
55  F.  8^  B  56  Ai  ge  assez  et  trop  me  d.  £  Or  ai 
assez  ce  que  ie  veil  L  57  Que  ie  ne  p.  R.  t.  B  Quan 
iai  ici  R.  troue  L  58  Que  ie  v.  B  Que  iai  pieca  acon- 
paignie  L  Se  ie  le  peusse  encontrer  2);  ce  tnsc,  continue 
Je  en  aroie  mit'  grant  ioie  Cur  auec  moi  len  amerroie  59 
balegie  L  60  Quar  N  ie  de  J?  Que  de  lui  ai  ie  g. 
p.  L  61  gi  ^,  ie  i  L  v.  les  vespres  eh.  BL  63  .vn- 
BL  por]  que  BE  64  a]  en  JS  65  Adonques  dient 
HN  dol  est  alez  en  JS  A  pie  est  alez  en  L  66  A 
dieu  ne  plaee  q.  N,  Ne  voille  diex  q.  BL  quil  E,  quil  en 
D  67  a  manque  L  68  Si  mi  e.  eh.  d.  BL  72  Si 
V08  BL  74  eelui]  icil  BHN  75  mafique  L  76  voie 
va  fol  b.  BL  77  —  80  manquent  N  78  En  mentiroies 
(mentrois  B)  BL  79  Oil  eertes  ee  dit  BL  80  voie  tu 
ies  m.  BL  81  sosast  pas  y.  BL,  te  seufre  y.  E,  se  feroit 
V.  N  83  Que  BD  mauoit  hui  r.  BL  84  m.  eoniure 
Oaidengie  H)  et  blasme  HN  85  parole  BLN  86  fait 
E  Si  fist  il  mit  g.  L  traison  BL  87  Quillec  E,  Quant 
illee  B,  Car  ilee  L  p.  foi  L  88  Et  si  alai  D,  0  moy 
ala  E,  Et  ie  le  le  L  89  0  lui  estoie  en  HN^  Ensemble 
0  li  en  D,  Et  ie  o  li  par  E  90  Et  il  BL  ne  me  f.  H  mie] 
pas  BHL  92  me  manque  BL  anuit  BL  93  Naie  o. 
B    N.  onques  ior  L        96  M.  yous  t.  ai  N      97  oil  ELH 
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por  BDN         98  ov  ma  B^  ti  ov  E       cilz  vilains  ma  hui  N 
ce  BD.  eist  L 

600  Dont  manque  BL  Neste  wos  B  mio]  pas  J5,  sire 
-ff,  mie  ce  L,  mie  cucor  i^  En  nes  pas  R.  dist  t  N  1 
Tyb*.  voir  sachcs  R.  sui  N  R.  ]  tybert  D  2  Et  ces  L 
ccstes  jB,  celes  J?  je  manque  H  8  sor]  en  B  Sor  la 
r.  vos  vi  cn  aut  L  4  rostisiez  BHL^  rosticz  EN^  tostiez 
D  Ou  vos  r.  N^  Ou  r.  vo  cors  L  au]  a  ff  6  Mes 
manque  N  di  dont  se  N  7  te  niaine  DN^  te  nienoie 
BE^  tan  mcnoie  L,  remaiug  If  auoc  BEHL  8  Mo  seras 
JVT  Seroies  L  9  Oil  cortos  i?L  dist  DEN  10  part 
£/)iSr  11  cel  BE,  cest  i/L  13  gaignon  N  15  II 
vint  sor  .i.  eh.  B  crrant  BL  Iß  La  d,  tot  m.  jB,  Si  d. 
de  m.  L  17  A  cuillir  D  quant  L  18  Si]  Lors  BL 
me  sailli  B  conme  uns  DL  garcons  D  19  vinc  HN 
en  pes  DE^  si  pres  £L,  a  pris  N  20  Desor  £f,  Delez 
J?L  larbre  a  un  estal  L  21.  22  manquent  BDEHN 
21  Lor  (;.  a  L  23  Et  li  chien  me  DEHN  24  Et  ie 
ne  man  poi  pas  dcsfandro  L  25  Ainz]  Si  L  entre] 
dedanz  B^  enmi  L  27  Sen  ala  tout  de  ra.  BL  29  Vint 
L  p.  a  moi  venant  D  et  raat  B  30  Q.  apres  moi 
venoit  dolant  D  sauoit  L  31  crent  E  32  que  ie  fui 
e.  B^  que  icstoie  e.  L  33  si]  et  5  34  cheual  D  Son 
palefroi  mi  d.  L  3.")  ge  ving  si  questonai  jB,  ge  ainsi  lai 
conqueste  E  Et  du  latin  laresonnai  L  39  manque  H 
lo  fait  L  fait  manque  E  dou  £2)  Q.  ge  li  eus  fait  c. 
N  40  men  alai  que  ni  D  p.  quil  ni  L  41  Et  sei 
E.  Et  li  N,  Si  li  ff ,  Mais  iel  BL  ranuai  L  43  dist 
LN  44  i  w?aM2?/e  i^EffiV  e.  tuit  li  LA"  sait  B  45 
cest  B  46  vos  BEH  auroi  L  regardez  £,  recourez 
L  47  Escole  BEL  porons  fi,  porriez  ffLiV  48  Et 
raoult  (grant  ff)  riches  (riebe  ff)  hons  (home  ff)  d.  ff^ 
49  dist  BDEHLN  50  Onques  DN,  Que  ainz  B  nes- 
gardai  BDLN  51  dist  EHLN,  dant  £  53  ferons  BL 
54  alons  B  en]  tost  iJL  f.  il]  ee  dist  jB,  sire  L  55 
Grant  a.  a  belegnie  L  56  irai  ge  BE  57  verrez  JB, 
vanroiz  L  Bien  say  quon  iert  e.  N  encoste  D,  auant  de 
ff        58  Et  r.  ff      Au  receuoir  JB      retenez  N      mon]  Ie 
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BL  59  au  g.  L  as  giens  vencs  d.  N  alcs  H  60 
cors]  ame  BL  a  anterre  B  62  tout  B^  il  N  le  portent 
Ä,  aportent  E  63  Con  ie  L  ferai  AT  64  dist  DUN 
qu^  manque  U  que  il  ne  p.  £  65  Quil  a  trop  B  66 
II  est  E^  Trop  est  B,  Mit'  est  L  67  pot  ester  B  Ne 
hui  ne  inanga  au  disncr  L  68  Sc  nou  B^  Si  nel  D  Si 
me  laissiez  (lassies  U)  HL  69  dist  LN^  dit  £  70 
vint  L       se]  le   ß  71    II  est  £       derrie  B         72  Et 

il  L  fera  HLN  74  eh.  tot  un  val  L  75  Et  sen  B 
sen  vont^B  76  Trestot  le  B  les  vaus  if  d'une  mati" 
que  E  costuro  BDEL^  couture  H  78  Si  se  B  quele 
B  79  11  le  porra  mestre  a  BL  81  Di  quo  manqm  B 
de  manque  E  ce  EH  Di  de  cest  eh.  que  f.  L,  De  ce 
eh.  et  que  f.  B  82  le  second  le  manque  E  ou  tu  lairas 
jY  83  Jel  vendroie  D  84  per  manque  L  c.  R.  a  (li  N) 
dist  BN  86  le  le  te  d.  ia  p.  c.  ß,  Et  ie  le  te  d.  par  foi 
L  87  Le  voldroies  DN  88  sei  volies  d.  BL  89.  90 
manquent  N  89  a  bon  o.  L  90  aurai  co  BEHL  c. 
donras  tu  ta  D  L  ajoute  ce  vers  Or  di  raison  se  dex  te 
gart  91  Fai  soi  B  Or  di  R.  mauuais  gloton  L  R.  di 
nioi  V.  H  92  T  a  d.  J\r,  A  il  d.  BDEHL  ge]  moi  B, 
toi  N  98.  94  interoertis  L  93  dist  HN  Renart  D£ 
94  n'i]  le  L  partira  D  1)5  dist  N  Et  dist  t.  sire  R. 
BL  96  f.  vos  ni  auroiz  L  97  Ce  dit  li  chaz  m.  L  T.] 
Renart  Miofi  98  Sautro  r.  ne  le  te  (vos  L)  d.  BL  raison] 
nulz  hons  N  99  dist  BD  par  LN  c.  be]  cul  de  L 
700  aussi  bien  m.  D  En  ni  sui  go  ausinc  m.  L  3 
desconpaignier  Z>,  par  tricherie  B  4  Oster  p.  Zr  Q.  hors 
p.  V.  trichier  D  G.  de  v.  conpaignie  B  5  ou  liure  ß, 
les  liures  H  6  Partirai  go  DEHN  Hi  p.  ie  par  L  L 
7.  8.  intervertis  L  7  a  —  a]  et  —  et  B  Que  de  mes 
liures  en  portes  {.  L  8  La  m.  D  erieue  HAT,  seit  en 
E  ainz  manque  DEHN  g.  aincois  te  c.  leuol  L  9.  10 
intervertis  L  9  es  tu  donc  H  es  tu  bion  D,  done  es  tu  Mion 
Ja   ne   sez    tu   riens   tu   ies  i.   L  10   feraies  ß,  feroies 

DHLN  mon  B  11  ne  s.  EN  ne  manque  N^  nez  2), 
nes'if  que  uiie  D^  chiure  B  Ne  que  fait  une  poure 
eh.  L        12  Ainz  te  Bj   Miax  te  L      puisseut  E^   poissent 
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B  tenir  BL  la  f.  L  13  C.  ie  r.  ^  ai  L  ce  man* 
que  N  dist  DN  14  Gi  BN,  Si  L  de]  que  BHL  tu 
H  les  set  DE^  une  L,  mi  5  part  L,  arz  DJS?  15 
coialcctique  D  tu  noiant  de  dianique  L  16  Ouil  bien 
de  dyaletique  L  17  moi]  bien  L  toupos  If,  te  pos  L 
18  par]  ca  L  19  Or  nianqm  L  entens  E  a  1' J  mon 
B  arguement  L  20  Uentent  p.  L  est  DN  froment 
BDHLN  {de  mime  722)  21  Ge  di  B  est  DN  22 
ait  einz]  ait  H,  aura  jBL  23  seit]  est  est  D  Qui  p. 
fait  do.  et  de  f.  L  24  Th.  ne  mantir  m.  L  25  F.  ce 
D,  Dist  B  Tibert]  R.  HN  ice  B  ce  non  est  m.  L 
26  trop]  mit'  D  dastronomie  DEHLN  27  Sc  ie  la.  p. 
p.  L  28  man  le  eh.  L,  moi  mon  eh.  H  cL]  polain  B 
29  sc  ie  puis  E^  se  te  puis  B  30  Lairas  me  (man  L)  tu 
(manque  L)  donques  p.  (departir  L)  BL  31  voir  BDEL 
lors]  tu  DL  32  donques  L  tu  manque  L  feras  IT 
34  Que  manque  N  Celui  JV  lite  D  35  entenz  JE  36 
fiance  HN  Et  ie  prouerai  ta  vaillance  L  37  Je  pos 
BEHN  ce  p.  DEHN^  ici  -B  Je  preue  ci  que  L  38 
tant]  tout  U  on  un  sol  p.  voirement  BL  39  Ne  a  IT 
ne  a  a.  H,  ni  a.  Di'L  40  Ce  BDHL,  Cest  JV^  mauois 
tu  ore  anble  B^  mauiez  vous  e.  EN,  maues  vos  oublie  H 
41  dist  DHLN  42  et  puis  si]  encor  te  £,  apres  te  L  A 
demant  N  43  un  manque  L,  d'  B  45  Ce  sunt  L  dui 
HL  poinz  B  p.  que  tant  est  vis  L  47  que  dun  p.  L 
48  fil  5^L  49.  50  manquent  L  49  F.  R.  en  Ä  Ce 
dist  R.  en  tout  JV  50  le  ]  te  HN  51  —  54  manquent 
B  51  dist  N  .R.  H  apertement  tybert  D  Fait  sei 
th.  tot  a.  L  52  Tar  de  la  JV,  Et  per  de  la  D  Perdu 
eust  la  vois  q.  m.  H  53  vaillance  L  54  Deceua  ee 
par  ta  s.  E  t.  fole  s.  DH  f.  mauaise  prouance  L  Moult 
as  cu  fole  esperance  N  55  q.  une  BEHN,  q.  dune  L 
seras  congneus  m.  D  56  on]  .i.  E  Sans  et  b.  ne  fait 
on  et  p.  N^  Se  de  x  bles  ni  a  x  p.  BL  hl.  58  manqueni 
DL  58  par]  en  J5  ce  et  par  lame  de  toy  N  60  dist 
N  Dont  nest  li  blez  et  pais  et  chars  L  61  bL  bl.  et 
pains  est  p.  B  Cest  veritez  et  si  est  p.  L  62  Et  ^os 
iestes  f.  L      putains  BN        64  nule]  cune  L         65  Et  et 
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a  il  (tant  L)  d.  (desfiance  B)  BL  66  Ai  L  aves  man^ 
gue  E  auez  vos  B  67  F.  soi  R.  HLN  si  manque  L, 
86  -B,  qui  H  voes  fl",  veulz  N  68  A  moi  meslee  L 
69  Nou  J3  m.  ne  vos  tieng  a  s.  HN  f.  que  niestes  mie 
8.  L  70  Et  manqm  E,  Mais  2>,  Maus  ^  il  tel  B  chien 
qui  £,  qui  bien  N  Quar  vos  iestes  de  mal  lignage  L  71 
ai  BLHLN  par]  an  BDHLN,  de  J/^em  72  desus  BDELN 
73  le]  me  -B  74  Tot  lors  droit  que  -B,  Si  tost  conme  L 
que]  con  E  Le  v.  7b  est  ripiti  dans  D  Si  ne  f.  mie 
8.  L  76  Ainsi  ne  c.  nuls  a.  L  77  Et  dist  ifiV,  Sire 
BL  Tybert]  R.  BL  par]  a  Ä  b\  E  glangler  B 
par  Saint  omer  L  79  Ce  dit  R.  BDL^  Lors  dist  R.  jff, 
Et  dist  jV  Renart]  em  bas  N  80  Si  d.  B  en  bas] 
R.  N  s^  ma/ijti«  £  se  diex  me  voie  D  81  Se  ne  vos 
fais  encor  p.  D  82  Petit  saurai  de  D,  Donc  ne  sai  ge 
de  B  88  Saincois  q.  nos  nos  d.  L  84  cilz  2>J7,  tes 
JV,  voz  BL  85  mi  L  doinst  HLN  ior  por  v.  E^  mais 
plus  y.  Hy  ior  puis  v.  BN  Ja  ne  me  lesse  dex  puis  t.  D 
86  Atant  (Adont  N)  cheuauchent  a  BN  87  Errant  o.  N 
ont  manque  E  galope  L  88  Qui  sont  E^  Que  sont  B 
Quo  venu  sont  a  L  blaagnie  D,  blaaigni  E^  blaaignie  ITjV, 
balegni  B^  balegie  L  entre  manju«  L  89  Delez  L  les] 
uns  BL  90  La  o.  BU  Ior]  les  ÄL  91  Lor]  Le  L 
92  mnn^we  E  A]  En  DL,  Et  Ä,  Por  if,  V  JST  l'erbe] 
ble  A'  93  se  traient  N^  se  sont  trait  H  tomerent  (ale- 
rent  L)  au  m.  BL  94  Ja  estoit  pres  HN  95  sen  aloient 
ia  les  BL  96  vienent  (antrent  B)  maintenant  BL  99 
Ce]  Et  Ä      dist  BEL      or]  quar  BL 

800  Por  L  vos  manque  BL  atargiez  BL  1  o. 
sanz  vont  B  2  R.  sire  £,  Por  deu  R.  L  3  I  lor  £ 
auespria  DE^  auesprira  IT,  aduesprera  ^,  auesprera  B  Quar 
li  iors  durera  a.  L  4  Mes]  Et  B  cez]  les  L  5  dbt 
LN  T.]  R.  BL  \oM  B  6  a  treit  dire  E,  atant  dire 
B^  dire  tart  L,  d.  a  lentrer  D  en  f/ianfu^  2>  an  iglise 
BE^  a  liglise  L  7  mostier  DEHNj  seruise  L  molt  man- 
que BL  bei]  nouel  B  8  0.  dont  (tost  L)  luis  £L  cou] 
cest  BL  9  No  i  £  i  inan^ti^  HN*  encore  HN  molt] 
bien  BEHN^  bien  et  L      10  antaines^,  antenenes  H    Ana 
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.VII.   seauines  N       in'estuet  t.  ]  conuient  aler  BL^   vorrai  t 
HN        11  vü8  81  prenez  L,  vos  tournes  a  ^      cel  jff,  ce«t 
BL         12  Si  alea  N        13  versoiz  B      as  sai  s.  Zr,  toz  ces 
8.  L         14  aquelt]  se  praiit  L        15  P.  menuz  ces  fieuz  B, 
P.  menue  foiz  E^  Ce8  fiax  plus  souent  L      fuelles  H        16 
nes  BH      Q.  ne  les  p.  compter  A^    nes  puissiez  or  c.  Meon 
17  8ont]  ont  BDUN        18  Amedui  se  sont  atome  H       19 
le  ]  son  H      20  Et  puls  e.  (sest  N)  HN,  Et  si  est  B    vera] 
a  5L        21    Son   eh.   (chapel  UN)  T.   (de  son  chief  HN) 
0.  (outa  B)  BHLN       23  mena  iST       24  dex  tait  Ä    conmo 
ci  a  B^  que  aiüsi  ia  D,  quainsi  y  a  iV,  que  si  i  a  L         25 
Si   taist   dex  ce  dist  R.  BL        26  f.  masars  if ,    dist  R.  B 
27  nos  manque  HL     voes  ci  p.  H        29  Se  li  If     a  man' 
que  L      qui  i  a  E^  qui  a  il  i>,  quil  i  a  B     que  ia  deission 
L        31    connuiiidement  Jt'        32  dire    au  conmencement  D 
33   estes   vos  Meon        34  en]  daus  Meon      cest  L,   vos  D 
35  Ile :  diex  et  que  no  vous  oi  N     oiz  B        36  Ou  lautre 
prestre  et  iST,    Jehauz    li  viauz  et  BL       dauiz  B        38  que 
ne  Z)Z/,  quil    uen  BE       rcsissent  HN         39.  40  intertertis 
L      39  Se  il  eussent  ß,    Se    il  loibsent  L      autreci  E      40 
gie  et  vos  BL^  vos  et  uos  D       lauons  BL       Entreulz  (Ty. 
H)  com  ie  vos  ai  oi  HN        44  vous  fussies  HN        45  tai 
ge  BDEHLN        46  remenoir  BH      Se  tu  viax  demorer  L 
cest]  eu   BL         47  JSan  BL       et  manque  BL       demourer 
N        48   iarbes   BDEH ,   herbes  iV        49  Je  le   veil  b.  D, 
Vos  dites  b.  L      dist  i^i)iV         50  M.  chantes  v.  dist  R.  B 
d.  tost  que  il  est  L,   conmenchies  que  il  if ,  commenchies  il 
est  tiop  N        51  Lor  B       aplanio  if,  apignie  N,  rapligne 
L      T.  1  R.  tf         52  Et   a  conmenchie  JV         53   De  v  as 
iutorium  N      dist  BLN^  a  dit  Z)         54  list  H,  dist  2/,  sist 
B      55  Puis  0.  i^L     seauniez  N      56  deus]  .i.  N    conuers 
B        57  noblement  BL       58  capitel  Ä^,  chapitiaus  B    dist] 
moult  i^       hautement  E^   doucement  L         59   tnanque   L 
Dist   dant  t.  i^         CO  Redist  i?i)       Si   a   dit  les  vers  a  N 
Que  bien  le  sot  dire  a  L         Gl  Puis  o.  BL    chantee  toute 
a  (tnanque  H)  lignc  BH  chantees  lotes  vespres  L        62  et 
manque  D      tot  par  linge  -ß,  t.  ligne  a  ligne  D      T.  m.  et 
m.  a  droitc  ccrtod  L        03  Siie]  Et  D       le  vcrset  BDUL 


i  dist  D  64  le  r.  EH^  lo  respont  BL^  le  verset  2)  65 
La.  et  lou  m.  B  magnifioaz  BHN  66  Cele]  Auoit  D, 
Ce  li  If,  Iceste  L  dist  ^L^AT  dant  manque  L  chat  £ 
67.  68  manqumt  N^  intervertis  H  67  Tj.  bien  doit  auoir 
la  rente  H^  Si  la  mit'  bien  continuee  L  68  Et  molt  g, 
(piteusement  B)  eh.  £H  ehantee  L  69.  70  manqumt  H 
70  antienes  ÄLÄ'  andui  BELN  71  R.  a  SL  lez  ELN 
72  Et  B.  r.  N^  Et  t.  r.  BL  en  trauers  £L  Jj>r^«  le  v. 
72  jff  intercale  le  v.  76.  73.  74  manquent  L  73  dist 
J5DJV  en  soroison  N  74  vobiscon  BE  75.  76  in^- 
t;erfis  L         75  Et  tost  et  mit'  isnelemant  L        76  fait  BL 

11  Et  t.  le  B  81  a.  fermer  £  ses  E,  cest  L  bus  DEN 
83.  84  manquent  L  83  Tant  a  si  B.  e.  B  enuoiie  N  84 
Qant  b.  sailli  B  b.  prisie  N  85  ogre  J?  Dougue  a  tresble  N 
86  Quil  DEHN  na  u  monde  si  sacbant  2>  87  monde 
BN^  mit'  L  na  si  £r  mesaisie  BLN^  mesaisiez  2>,  malaisie 
£  88  Qui  de  sor  neust  grant  p.  N^  Qui  nen  eust  mit 
grant  p.  B^  Qui  ni  viegne  a  grant  p.  L  89  Et  dou  doz 
chant  que  B.  fist  L  90  monde  D  ra  peu  B^  getoit  D 
Toz  li  mondes  san  resioist  L  91  son  riebe  eh.  BL^  sorison 
e.  H  92  .iij.  L  puissiez  L,  peust  on  H  93  quil 
BDE  V  manque  BDHN  Aineois  que  il  fust  L  affine 
N  94  si  a  manque  Dj  auoit  B  B.  en  auoit  L  95 — 98 
manquent  HN  96  Et  dit  E  ^i  fk  dit  deo  L  97  o.  vigile 
eh.  J3,  o.  vegiles  chantees  L  98  q.  dou  tot  lo.  f.  B^  q.  les 
orent  afermees  L     ehantee  D       99  desrener  Ey  errenier  D 

900  parier  D  Et  ty.  a  premiers  parle  H  IS. 
prestre  L  ee]  a  £  dit  Bi;  2  Or  v.  6  3  dou  t. 
B  5  Et  la  d.  des  p.  L  6  De  ees  poucins  de  B  b. 
et  de  N      ees  aigniaus  D      Et  des  oisons  et  des  anniax  L 

I  manque  BL  ees  poules  H  8  partiroiz  L  9  Des 
BDEL  oblaeions  BD^  assolaeions  L  des  droiz  L  10 
pes]  part  L         11  a]  en  H      Conmant  ie  en   a.  ma  p.  L 

12  manque  L  Tu  en  auras  B  13  Ce  dist  2>,  Fait  soi 
HN  T.J  B.  Ir  14  Atant  li  auoit  f.  L  moee  D  15 
par  BE      be]  de  L      16  Ne  ai  £    autresi]  dont  ausi  HN 

II  asY.  E  18  autresi  r.  L  19  neis  H  20  plus] 
dont  N      Et  molt   miax  chanterai  demain  L        21  Que] 
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Con  B    qiii  D     de]  que  E     Q.  ie  nauerai  de  JV,  Si  naurai 
mie  de  L        22  Autresi  c.  B^  Autel   part  c.  L         23  tote 
de  E^  tretoute  D        25  Par  foi  R.  ie  B      Mais  par  foi  ß. 
ie  te  di  L        26  encoros  B      Encor  ne  raas  2>iV^        27  Et 
manque  H         28  Par  foi  non  L      nun]  nen  H      voil]  faz 
J5L         29  m'i]  me  BEHLN ,  men  D       porroi  5        30  Si 
si  E      piaist  jY      Se  lan   mc  set  de  demander  L        31  tu 
mies  L         32  Je  J5       pleuis  BDHLN^  pleui  E      L.  te  p. 
HL      maintenant  N         33  ten  p.  B         35  Des  m.  des  v. 
des  a.  (danterreure  L)   DL       De   mont  de   vis  H         36 
DefFerandes  H^  DofFerende  L     sepouture  L        37  Et  si  me 
saies  b.  B,  Et  si  soiomcs  bons  L     Et  iai  en  toi  mon  (moult 
N)  b.  a.   HN        38  dit  D         39  ge  ai  certes  B      iai  E 
41  Vois  HL      Veez  en   un  beur  cel  E      cest  B        42  ne 
BDEHN       dautel  2),   ditcl  E,   autel  5         43  a]  en  DH 
R.  en  tote  ma  1/         44  Mes  manque  HNj  Et  L       du  f.  L 
froma  £*      i  auroit  il  m.  H       nauroit   il  m.  N^  ni  a  il  m. 
£,  i  a  il  m.  BD        45  T.]  R.  L     dist  B       46  II  a  garde 
iV,  Dont  regarda  L     amout  B        47  enuelopee  BDE       49 
Trois  en  i  ot  trestoz  entiers  L       50  Luns  estoit  f.  et  lautre 
D,  Uns  ert  (est  N)  f.  li  a.  HN    Uns  trestout  f.  entremoillie 
i?,  .II.  trestoz  viez  et  lautre  fres  L        51  Ie  t.  J5       52  Ahi 
(R.  L)  fait  il  BL     ce  n'est]  tenez  L        53  eh.  en  aura  Ie 
DL    Or  aura  ia  eh.  Ie  HN    suen  BHL      54  dist  BDHN, 
fait  L,   ce  dit  E       R.]  il  L        cest  E^   ice  est  L       buen 
BH^  bon  £        55  moi   manque  E      ce  b.  (bon  D)  ce  m. 
DEHNj  ore  (eres  L)   cest  m.  BL        56  vos  volez  2)       vos 
estre  f.  H^  dcuenir  B       C.  samblez   vos  trestot   f.  L        57 
dist  BDHLN       58  Ce  DELN     a]  en  H       59  Car  BDN 
a]  au  EHLN^  por  i^         ()1  duroit   p.  de  c.  E       durret  B 
62  Qe  nel  voil  pas    m.  BL         63  cestui  -N^         64  gouterez 
B        65  dist  i^^L        66  Por  B    be]  de  L     dist  B        68 
Or  manque  BL       voie  va  foi  1.  jB,  voie  vai   la  1.  L        69. 

70  tnanquent  iV,  intervertis  D  69  a  soir  D,  a  sei  H,  an 
sucr  L  aurez  B  ce  Z>JE',  cel  H  70  Or]  Qui  Z>,  Vos 
BHL        encercie  DE^  or  (ci  L)  tenu  -ffZ/        a]  per  BHL 

71  en]  par  JSL  Lors  dist  R.  a  vostre  f.  D  72  me  mwu^ 
que  BE      Yous  me  m.  ei  Z) ,   Si  nmntiroiz  ci  L      m.  la  v. 
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B  73  en  aiorne  a  L  roon  BDEN^  rouan  L  74  Ou 
manque  HN^  De  L  D.  dant  h.  HN  doian  L  75  En 
c.  en  la  D  a]  de  HN  sa  L  76  tarie  N  AR.  cui 
th.  ennuie  L  77  tant  tybert  J5,  tant  li  gloz  L  78  Que 
son  fromage  a  tot  m.  L  le]  son  B  79  eu  R.  DL  mit' 
g.  d.  D  80  en  estoit  en  son  E  Dist  que  iamais  a  son 
acuel  L  81  pot  B  Mais  or  ne  p.  L  82  dist  D  coiement 
L  83  Se  ie  ne  sui  encor  v.  N  84  nion  euer  L  85 
endame  H  86  Quil  JE,  Car  il  L  e.  toz  a.  L  Que 
(Quar  L)  bien  sambloit  horae  a.  H^  87  Sen  a  mengie 
H  San  m.  L  il  puet  -E?,  li  pot  Z>,  li  plot  BL  89  Li  autre 
£  girorop  B  90  Quil  DEHLN  emporta  D  en  sa  m. 
DEHLN  91  entretens  B  con]  que  52>L  92  Touteuoies 
ELN  95  a]  la  -B  96  se  vers  vos  ai  m.  L  97  que]  dont 
L  98  manque  L  ne  gostai  B  99  li  formages  BHN 
1(300  Vos  auez  parti  c.  s.  D  sages  N  1  Que  vos 
me  partistes  c.  L  2  Mes]  Et  L  il]  i  5,  moult  N  me 
manque  N  tornoit  L,  vient  D  grant  manque  BL  3 
Qu'  manque  jB,  Qui  L,  Que  D  anuit]  tant  2),  mit'  L  n. 
auons  0.  2>  4  nauomes  pas  s.  D  5  A  v.  et  a  L  a 
lewangile  HN  6  me  manque  B  Vos  auez  v.  dit  LN 
7  dist  BHN  T.]  R.  J5L  8  As  cordes  J5,  Droit  au  cordes 
L  si  i  t.  jB  trairons  EL  9  au  c.  L  venuz  B  10 
vieuz  £,  voiseus  H  11  quil  E  que  i  sen  corroit  B  12 
c.  se  prant  m.  L  Tybert  le  va  mit'  regardant  D  13 
puet  EH  14  Sus  D  un]  le  -AT  b.  eonmance  a  m.  L 
15  fait  BL  couror  H  16  A]  En  L  c.  la  mis  t.  D 
c.  mis  a  et  e.  jET  17  aues  B  p.  met  ensemant  L  auant 
N  19  Th.  a  pris  la  corde  aus  d  L  20  Et  s.  t.  HN, 
Tant  sone  BL  nez  DEH  quesuoille  les  g.  BL  21  d.] 
dorment  se  H  Ceus  qui  d.  L  22  Que  nes  le  1.  est  a. 
JV,  M.  li  1.  est  si  estreciez  L  23  Que  ne  N  ^  Qui  ne  ff, 
Que  il  ne  L  pot  B,  peuent  E  mes  manque  BDL^  pas 
HN  couler  D  24  Que  t.  J5L  Et  R.  qui  moult  sot 
de  N  25  Que  BH  as]  aJ5  la  corde  L  tenolt  DEHLN 
26  T.  garde  ne  sen  donoit  (prenoit  N)  HN  27  Ainz  BL 
c.  que  0  BHL  que  les  DE  A.  sonast  o  ^  28  Sonoit 
manque  N^  Sonast  BEHL,  Sonassont  D      Que  il  auoit  auec 

29* 
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N,  auec  quauoit  B^  quauec  ot  D,  quil  ot  auec  £f,  que  il 
veoit  L  29.  30  manqtient  UN  30  Si  sestoit  b.  L  des 
D  31  dist  BN  t.  voir  or  est  d.  J5,  th.  or  est  bien  d; 
L  32  resone  E  33  Ce  dist  par  s.  r.  B  34  Ge 
BEHLN  et  manque  EHLN  quil  b.  -B,  quen  b.  B^  quil 
poie  D,  que  il  doinst  H^  quil  y  ait  N^  que  de  vin  L  35 
Sor  (Cost  L)  celui  qui  BL  eil  fnanque  DN  qui  le  p.  DjV 
puis  B  36  Madahait  qui  L  noiera  E  37  Ce]  Et  N 
dist  £^  or]  ainz  B  38  Adone  eu  B  sont  L  s^en 
est]  .Ty.  HN  39  Si  cest  E  desor  i^  40  es  1.  a  £, 
a  laz  en  B  les  p.  L,  son  pie  2>  beute  D  Si  a  ses  p. 
es  1.  b.  -ff,  Ses  p.  auoit  dedens  b.  JV  41  Et  manque  E 
42  a  manque  B,  per  EHLN  43  as]  au  L,  es  D  44 
Adone  se  leuoicnt  B^  Adonc  sesueillierent  L  veoient  D 
45  montie  L  46  Que  BDLN  cest  E^  es  ce  -B  con 
pooit  s.  L  47  tant  (A  manque)  L  48  Ber  DEy  Bon 
JV  m.  ce  dit  au  L  B.  f.  il  montez  es  ou  eh.  D  49 
La  u  li  HN  prestre  HLN  50  ce  DE^  son  L  euoia  B 
51  Et  ce  E,  Or  me  BL  dist  il  ne  iV  52  vost  B  53  Et 
si  c.  la  HN^  Et  per  parier  la  L  conment  D  54  le  apris 
col  manque  E^  la  L  55.  56  manquent  B  55  ses  d.  2>, 
le  laz  Z/jV  corde]  beuche  N  56  las  par  le  c.  li  s.  D, 
las  par  le  sien  col  san  va  L  57  auoeques  ot  les  .ij.  p. 
HN^  aueques  fu  au  .ij.  p.  L  58  De  q.  BHN^  Par  q.  DL 
est  auques  D,  fu  auques  HLN  engingniez  B  59  Car 
H  Que  il  tautest  f.  e.  L  60  Se  il  eust  les  pies  ostez 
LN^  Se  il  les  p.  eust  o.  jB,  Se  ses  p.  en  eust  o.  H  61 
Et  aus  .11.  p.  L  li  1.  seslesse  E  eslaige  B  62  dist  B 
Ce  d.  (dist  LN)  R.  HLN,  Et  R.  dit  (dist  D)  DE  estes] 
or  es  N y  estes  vous  H  aise  //,  aaige  B  63.  64  inter- 
vertis  N  63  sauiez  E;  ce  msc.  ajoute  ä  ce  vers  Et  quani 
il  se  cuide  eschaper  R.  le  commence  a  gaber  64  Ostez 
N  iel  B  mostrer  BL  65  cuida  H  qui  d.  JB,  que 
d.  DL,  quil  deist  H  66  Et  manque  DHN,  Mais  BL  q, 
ainz  ne  dist  v.  £,  q.  a  enuiz  d.  v.  2>,  q.  le  (tout  N)  voet 
deceuoir  HN^  ne  dist  onques  v.  L  67  des  if,  le  .V  deut 
deut  d.  N  08  ala]  o.  E  a.  dou  pie  o.  L  69  Quil 
jy,  Ce  quil  L         71  Cor  ne  B      Qui  or  ne  set  sor  L        72 
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ior  coDmance  a  sonner  L  73  conme  il  HN  s'on  mdnque 
BELy  80  H  cuida  L  74  le  manque  N  Et  R.  le  prent 
a  -ff  a  rogabcr  Nj  a  moquer  L  75.  76  manquent  H 
75  avant]  oultre  N  lui  commence  a  passer  B  76  il  cest 
E  Sire  .th.  or  est  L  77.  78  intervertis  L  77  cest  E^ 
ei  a  MSon  Ce  puet  tomer  a  grant  ennui  L  78  vus] 
mais  H  79  conmenee  a  HL  80  Quest  ce  ne  N  ne 
daigniez  vous  r.  2>  81  dist  N  orgoil]  par  vostre  Nj  ei  a 
HL  82  mi]  ti  £  La  male  goute  me  (te  L)  criet  lueil 
LN  83  ne  te  fais  L  Sautrefois  ne  f.  HN  84  or]  u 
E  feistes  or  corbeille  L  Par  foi  .ty.  ce  est  meruelle  H 
85  Que  H  c\  E  Que  quant  ie  vos  y.  B^  Que  ie  vos  v. 
J3,  Que  ie  vos  v.  ci  L  voi  H  araisonnant  E  86  Et 
ne  me  Nj  Yous  nc  me  DL  Ne  me  daigniez  dire  noiant  B 
87  vos]  no  B  daingniez  B  mi  L  88  vos  tout  m.  B^  ainsi 
ra.  N  89  Laissus  BL  au  ciel  HN  damedieu  BDELN, 
damrediou  H  90  Auoit  B  T.  nest  mie  i.  BL^  ie  nel  tieng 
mie  (pas  J^  a  i.  (dieu  H)  HN  91  Non  N  92  cäs]  tex  E 
venus  B  93  Cuidez  DE  vos  ore  e.  H  94  manque  L 
avoc  ]  entre  ^  95  me  HN  veillez  E  v.  seul  g.  ci  BLj  v. 
lessier  ainsi  N  96  d.  s.]  deserui  L  97  ia  aler  B  F.a.  laissus 
en  la  g.  L  98  nestes  pas  en  bon  m.  N  Et  vos  en  faites  ci 
m.  1/  99  a  v.  BEH,  ou  v.  L  Hier  soir  demenies  grant  f.  N 
1100  Bien  yos  doit  or  d.  £,  Bien  vos  en  doit  d.  L 

I  Qui  BE  a  mont  regardez  HN  2  moi  ne  volez  parier 
B  4  Qui  £  m.  deserui  N  5  De  cou  que  ne  parles 
a  HN  7  la  BDELN  8  .n.  fois  et  autre  departie  L 
9  Que  B      les  fromages  H        10  Si  ne  L      pas]  mie  D 

II  Si]  Que  H  12  vos  tenoie  sl  L  13  s.  or  pas  si  m. 
B  Si  ne  s.  mie  si  m.  L  14  d.]  sembliez  DHN^  cuidiez 
L,  Yodriez  B  erseir]  iehuit  L,  encor£  15  yos  tnatique 
D  mi  L  16  Quant  cb.  2>,  Y  yos  eh.  H,  Que  eh.  B 
17  Q.  auoit  N  Q.  estoit  des  \.  L  18  Quauiez  LN 
prouoire  HLN  20  Dont  yous  p.  N  21  ore  BE^  eres 
Ly  moult  HN  bon  manque  BL  22  quoi  2>  quiert  il 
ore  de  BL^  que  sera  il  de  HN  23  ie  auoie  B^  ienuoie  E 
Yers  BL  ie  ai  encontre  y.  f.  H  24  C.  ert  il  (Et  que 
sera  ^)  daler  BLN     au  p.  BELN       25  porries  pas  JOT, 
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poez  or  mie  BL         26  Peres  le  vous  c.  N      Si  le  f.  c.  B, 
Si  le  feroDs  c.  L        28  .xv.  iorz  o\x  L      ou]  et  -AT     m.  au 
m.  L        29  quen  H         30  Por  LN      Vos  cstes  trop  o.  E 
31  prestres  au  poures  g.  L         32  Trop  les  N      mariez  J?, 
maririez  L,  mesriez  D       ni.  vos   ni.  H        33   Se   desor  B 
maistrie  D        35  Quen  EN^  Quo  e  B     aicnt  nul  iour  a.  N 
entento  BE        36  twflfwjw^  L      Quil  E    Trop  i  a.  HN,  En 
vous  a.  Z>      Que  trop  auriez  B        37  Vos  ni  v.  a  lui  p.  H 
38    d.   eul  lesgardcr  E      Ne  a  droit  na  raison   garder  D, 
Ncntriaus  lor  d.  a  e.  H^  Ne  lor  d.  souent  escouter  BL     39 
Girai  or  cest  h.  o.  L,  Ge  irai  or  cest  uis  o.  B      40  Car  iai 
HN      Je  oi  (voi  L)  la  fors  la  gent  v.  BL        43  ouuerz  B 
44  JJn  vos  manque  EL      a]  ci  a  L,  en  J5,  par  Mion     lous 
B        45  L.  estroit  par  mi  la  L        46  Ci  s.  BL       pau  H^ 
trop  poi  L        AI  eres  li  perdomes  L        48  Que  vos  ne  eh. 
pas  de  L,  Or  deussiez  chanter  de  D      pas]  mais  HN       49 
faissiez  BDHLN    essoir  L      50  deuriez  J5,  deuies  H,  soliez 
L        51*  ce]  que  BN       52  Que  ne  vos  L        54  Or  d.  -B, 
Bien  d.  L         55  de  celes  c.  L         56  Vous  deussiez  p.  N 
loques  H        57   Auant  que    faire  t.   N        58   vos  ne   vos 
BEHN,  ne  vous  Z>,  bien  ne  vos  L     poez  L     prou  manque 
BEHLN        59  Vous  ne  vous  s.  D     Dont  vos  deusiez  e.  B 
Si  en  cuidiez  estre  niestre  L       60  volez  E     mestre  B     Et 
puis  que  volliez  estre  mestre  L        61  marreglerie  BE      62 
molt]  or  B,  trop  L        63  Jel  DiV    Bien  le  vos  di  L      64 
Certes]  Par  foi  BL^  Par  dieu  HN    le  pere  glorious  N     65 
cuidasse  JV       Je  le  vos  di  par  L      Simon  BLN       68  por- 
roie  B      a]  en  L        69  Venir  so.  b.  L      A.  a  lo.  b.  HN^ 
A.  ne  0.   b.  jE,  A.   ofrandre  ne  b.  B         70  Pour   v.  b.  N 
Äprhs  70  L  ajoute    Si  est  bien  droitz  par  saint  maroel    Que 
vos  colloiez  ou  hardel     II  ne  vos  en  poet  bien   estre  T  Que 
vos  voliez  deuenir  prestre       *  Et  si   vos  di  ce  est  la  voire 
Nauez  pas  ordre   de  prouoire     Commant  .th.  por  le  euer  dd 
Fustes  tant  hardi  ne  ose    Que  done  prestres  vos  faisiez       ^® 
Des  letres  noiant  ne  saucz    Si  vos  en  est  molt  mescheu    Que 
por  la  goule  iestes  pandu     Si  sachiez  bien  molt  me  merueil 
Ou  vos  preistes   tel  conseil      ^^  Ou  eoillites  tel  'hardement 
Qua  provoire  messe  chantant    Osates  ses  liures  tolir    Et  desor 
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son  chcual  saillir  R.  se  debat  molt  formant  '^  Mais  .th. 
pctit  i  entant  Quo  la  corde  a  parmi  le  col  Dont  il  se  puet 
tenir  por  fol  71  t.  iestes  en  h.  £,  t.  estoit  en  h.  L,  t. 
vous  voi  en  h.  HN  e.  eshauciez  E  72  Dont  vos  L  t. 
on  a  d.  ^  fous  desuez  E^  fol  prouez  L .  73.  74  viter^ 
vep-tis  L  73  8i  en  BEN  trop]  a  B  Quo  trop  en  au- 
ront  g.  p.  L  74  Mais  or  me  B  Et  sachiez  bien  ni  a 
contor  L]  ce  msc,  ajoute  les  vers  suivants  La  gent  que  ci 
vos  verront  pandre  Ja  ne  vos  oseront  atandre  Por  damede 
le  Creator  Yos  proi  changiez  moi  par  amor  76  Car  a. 
BL  voil  BL  77  vos  mafique  D  auai  J?,  aurez  L, 
aurai  ie  D  les  aurai  B  78  Vez  -B,  Voir  L,  Voi  H  par 
DEHL  euer  H  79  Se  il  d.  i?  a  moi  manque  E^  pas 
B  encore  E  Si  d.  pas  parier  a  moi  L  80.  81  man' 
qnent  L  80  M.  feriez  vos  or  B  ore  E  81  un  autre 
h.  N  quant]  eome  H  82  A  ihanque  E  esties  par  f. 
D,  deuez  par  vostre  f.  E^  aues  pleui  vo  f.  N  vos  f.  L 
83  De  tenir  N  84  deuriez  B  encore  BE  parier 
manqtie  B  d.  p.  a  moi  mie  H  85  volez  mot  a  mot  B 
86  Ce  me  L  a]  et  L  r.  a  un  mot  N  Si  con  ie  croi 
oir  trestot  B  Äpris  86  HN  intercalent  ces  deux  vers  Espoir 
vous  ne  daigneries  Car  vos  estes  trop  courecies  87  Mais  e.  B 
je  manque  B  Respondez  ce  que  ie  vos  pri  L  89  Nen  m. 
BEHLN  90  Quar  N  ne  v.  HLN  91  Quen  eusiez  ire  ne 
m.  BL  92  quel  E,  que  le  HN  93  volles  D,  vousises  B 
U  ne  volsisse  que  p.  H  94  iem  preisse  By  ie  en  preisse  L^ 
iel  preisse  N  Sire  .ty.  un  iour  p.  H  95  emmeline  L  96 
Ouques  (Conques  H)  ne  vos  fu  f.  HN  97  Et  bien  len  deuries  L 
98  De  V.  eh.  et  d.  E  de  manque  L  vo  chandoille  B  alumer 
BL  99  Auera  ele  B^  En  aura  ele  DL,  Laura  eile  dont^ 
1200  Que  d.  D  damedöu  BDHN  si  le  D  2 
Elle  en  d.  N  4  ihan  BDELN  5  e.  nuit  Ej  en  ceste 
n.  H  6  Sire  gardez  ne  Bj  Or  gardez  que  ne  L  7 
parole  E  Yolentiers  ie  parlasse  €k  N  8  Mais  v.  N  enuious 
BDL,  airous  H,  orguillous  N  9  Qui  a  BHNj  Que  a  L 
daignies  HN  10  Voudroiz  Ey  Vodrez  B  v.  dont  t.  B 
11  bien]  que  BL  cest  E  12  I  s.  £  oe]  que  L  set 
B     Ce  resemble  grant  e.  jD        14  Que  EHL^  Car  B    vint 
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DEN  a  veu  boutcr  L  15  fort]  grant  J5,  felon  L  fei 
mmiqtie  L,  fol  H^  fort  BE  et]  en  L  enuieure  -B,  encrieme 
ff,  riote  L  16  Et  h.  aussi  2>,  H.  entriere  B  Plus  h. 
cun  limatescorne  L  17  s'  mafique  E  sainte  D-E  18 
Que  B  tout  estoit  de  roil  (rooil  2>,  rouge  J?,  vielle  B) 
BDEH^  de  r.  estoit  toute  N  Qui  si  est  enroullie  et  tainte 
L  19.  20  manquent  H  19  Qui  ne  EL^  Que  ne  £,  Quel 
ne  D  pooist  £  20  Na  ia  E  nistra  ia  mes  E^  neu  issist 
mes  N  Aprh  le  v.  22  D  intercale  les  vers  suivants  Et 
quant  il  vit  tybert  pendant  Mit'  sen  ala  esmerueillant  23 
cstre  EN        les]  vers  E         24  ot]  a  J5H  25  le  DE 

prenent  H^  prent  Ia  L  26  Si  sen  Z>L  fuit  B  tost  o. 
5L  conme  1.  BEHLNy  conmo  uns  \.  D  27  a.  alez  B 
29—32  manquent  BL  29  p.  ca  ff ,  p.  yei  N  saudrois 
N  31  R.  qui  HN  sescria  i\r  32  Qui  si  E,  Et  si  H 
33  Lor  d.  BL  deust  £  34  Ainz  ne  BHL  est]  fu  £Zr 
35  en  Ia  E  36  scet  N  37  reuenuz  L  38  Si  arrache 
£,  Si  a  tranchie  Z/,  Sarracha  2>,  Si  erraige  H  39  Puis 
Ia  J5LiV  40  Si  a  t.  a.  LN  43  demorrai  E  Je  ne 
remanrai  ia  a  vos  BL  44  Car  H  45  par  B  46 
porroi  J5        tant]  plus  JE,   si   J5,   ciL  47   vos]  ei  SZr 

remenrez  EHLN  48  retenez  D,  quite  auroiz  L  49 
Tele  DELN  ele  nianque  BDLN  male  -ff  50  Je  vous 
di  b.  ie  N  Par  ma  foi  sire  ie  nai  c.  B  51  ne  dau  L 
52  de  li  R.  DL  A.  si  sen  depart  R.  B  53  se  va  B  81 
vait  deuant  en  une  L  54  t.  durement  se.  BL  55  Que 
N,  Car  2)  du  L  est  BDLN  ei  L  56  quil  E  Qua 
b.  p.  quil  ne  fu  a.  ff,  Par  un  petit  qui  nest  a.  L  57  Ne] 
II  -ff^  ne  manque  BL  pooit  BHLN  preu  manque 
EHLN  59  Sestoit  N  auant  R.  retomez  B  60  auant 
JST  61  Bien  plus  de  xx  (ix  L)  v.  p.  dire  BL  62  tost 
N  Que  trestuit  venoient  a  tire  L  63  Et  manque  BL 
vos  hui  a  (en  L)  BL  vos  manque  D  ce  E,  cest  Bi 
65  Ge  lai  E,  Jai  Ia  D  jel]  ce  BL  66  de  ei  BDEHLN 
67  Car  BDHLN  au  c.  L  a]  pant  BL  un]  li  L  69 
s'  manque  BLN  estoit  B  autre  en  auoit  L  70  quil 
ENy  qui  B,  que  L  fait  grant  (mit  g.  L)  ennui  BLjY  71 
Et]  Qar  BHN,  Que  L      vols  JV,  vos  L      dedenz  N        72 
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Si]  II  BULN  prenent  H  73  conme  uns  1.  BD  76 
Si]  Tant  HN  77.  78  manquent  BL  77  Quar  N  poor 
manque  N  oi  DEN  de  leur  c.  N  78  Molt  manqm  N 
a  ennui  -B,  A  grant  paine  N  79  Et  manque  J5,  Que  L 
Encore  ore  jB,  orandroit  L  siuuoit  BL,  souuient  D  80 
cnt  manque  BL  arrieres  L  fait  il  DL^  fönt  se  il  B  81 
A.  sen  tourne  N  82  des  fieures  BLN  ja]  toz  L  83 
Si  va  J5ifiV  au]  el  BH  Atant  sont  venu  au  montie  L 
84  Et  manque  BL  si]  Cil  L  dist  DiV,  a  dit  BL  85 
Se  BD  mo  c.  EH  86  Que  BLJST  pent]  est  BL  touz 
D2V  87  Et  manque  EN  c.  auecques  les  N  88  Bien 
est  (sont  N)  as  cordes  a.  N  Et  as  5  bien  manque  B 
89  ricn  JS,  bien  ^,  buen  H  li  manque  -B  uns]  vilains 
DHN^  uns  vilains  E  90  Auant  fait  J5  Alez  auant  b.  h.  L 
91  Autant  H  o\i  B  92  esperdus  fu  H  questoit  e.  L  93 
traiant  toz  iors  E  fuiant  N  94  Que  c.  est  de  BL  corans 
H  95  Li  autre  BL  Ces  a.  MSon  sunt  alez  J3,  sunt  entrez 
-B,  se  traient  D  96  troueront  L  97  A  c.  L  molt]  si  BL 
98  Quil  DE,  Qui  J3  d.  la  v.  H,  d.  par  v.  D  99  Sil  jEJ 
1300  manque  L  IV  manque  DEH  il  auoit  L 
entreulz  p.  DEHN,  encor  p.  BL  prie  N  2  Et  manque 
E  li  autres  L  f.  lont  -B-B,  lont  L  coniure  BL  3 
nes  q.  HN  ne  tant  ne  quant  B  4  foiz  dient  li  B  foiz 
dient  de  niaintenant  L  5  Lui  E  encore  E,  ancois  if 
6  se  il  nous  H  Lors  se  a  nos  L  7  1'  manque  N  8 
L.  reconiurent  EH,  L.  recorurent  -BL  9  preus  BDHN, 
preu  L  10  pi  est  B  euls]  touz  E  11  lai  p.  L  12 
tote  L  13  — 16  manquent  B  14  nul]  ot  L  si]  plus 
HL  15  Mab  que  L  sous  manque  HN  s.  cest  d.  LT, 
s.  un  seulz  d.  ^  16  manque  L  dieux  E  17  as  B^B, 
au  L  genz  £L  18  A  moi  p.  vistement  BL  20  Je 
te  c.  du  E,  Et  te  c.  dou  L  21  sa  HL  22  conpaignie 
BD  Qui  est  auec  lui  establie  L  23  de  part  L  24 
prez  DL  25  de  toute  la  c.  HN  26  Et  de  t.  yelz  de 
E  17  die  sies  B  28  De  par  L  fis  L  30  Ja  v. 
N  rnon]  le  JBL  31  Noienz  est  BL  eil  na  r.  L  32 
fönt  il]  11  J5;  33  A.  destre  et  a  s.  LT  A.  lou  (\e  L)  d. 
et  (el  L)  s.  BL      et  a  s.  i;        34  vint]  est  B,  es  N     Es- 
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teuüs  la  L  35  Si  p.  auant  c.  Z>,  Qui  lasalli  c.  L,  Qui 
vint  auant  c.  N  36  Auiez  D  vos  manque  DE  trouce 
BLN  37  estrinnc  H  38  eile  D,  i\  E  mon  &^  E 
Ele  est  a  m.  s.  L  30  Ja  manque  BL  conparez  BN  C. 
lou  B  Conparroü  le  se  d.  mo  gart  L  40  la  c.  J?  41 
Elo  li  passe  a  (o  B)  BL  la  q,  H  42  Et]  Moult  DHN 
durement  BHLN^  bien  et  fort  D  rooille  E  43  Et  man^ 
que  5,  Mais  H  durement]  en  chauciere  et  JS,  moult  forment 
N  th.  si  se  torne  et  saut  L  44  Et]  Mais  ffJV,  Cest  E 
por]  cest  N  Et  ne  por  quant  r.  L  45  Quil  E^  Car  il 
HN  ne  san  p.  L  46  E  vos  le  c.  HN  li  S,  uns  L  47 
lespee  E  qui  a  sespeo  H  ceinte  L  48  Qrant  e.  HN 
Mit'  durement  li  a  ampainte  L  49  Et  eil  qui  BL  tant 
la  Hy  lot  tant  £  50  Este  le  vos  v.  HN  Tout  m.  sest 
auale  L  51  t.  et  m.  Z>,  met  et  amasse  JET,  ot  amasse  L 
52  si  manque  E  Son  sercot  et  puis  en  passe  L  53  Si 
seigno  et  D  puis]  si  BL  veit]  passe  N  54  done]  nie 
B  d.  maintenant  L  55  la  maille  B  sa  p.  £^^  56 
et  desserre  et  D,  et  fause  et  B  Li  derront  toutes  et  descire 
L  57  la  fem  BL  58  Qua  N  en]  a  £  un  peul 
Dj  un  poil  //  Mais  th.  se  prant  a  ganchir  L  59  —  70 
manquent  L  59  endese  D  M.  la  char  na  pas  adesee 
HN  60  .1.  poi  li  -B,  Qa  poing  li  E^  Ou  poing  li  D  brant 
B  coule  BD  Car  au  puing  li  torna  lespee  HN  61 
courant  E  descent  contreual  B  63  Veez  DH  fait  il 
manque  B  con  ore  t.  B  64  Se  ne  me  H,  Sele  ne  BE 
f.  I  poi  t.  B  65  prise  D  66  L.  saut  J5,  Es  vous  JV 
67  Si  /?/>£  li  a  fait  N  68  As  EH  69  vost  S,  vot 
E  70  Mais  t.  BD  le  Z>//  solt  if  72  un  i)  sasopa 
2>  Qua  la  terre  sasoupa  L  73  S.]  Si  chiet  BD^  Si  fort 
L  sa  DHN  a]  est  5  brisio  BDEN  74  a  maiique 
HN  pecoie  DEHN  75  o]  ot  B,  a  L  sespee  D  76 
ot  sa  force  J5,  sa  force  auoit  L,  ot  sa  bonte  HN  11  Ot 
tost  J5;,  Et  ot  L  reprist  D  78  II  est  DE,  Si  est  Ä 
sailliz  h.  L  isnelement  B  79  Guill'  5,  Gull'  L,  will'e 
E  80  Guide  L,  volt  HN  desor  IT  son]  le  BL  81 
celui  Z)  82  Car  JEfiV  a]  est  ff  li  auoit  g.  S  Quil 
li  est   dautre  part  sailli  L        83  cel   manque  B,  ce  DHNy 
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piain  L  84  Sespoo  BL  en  L  les  BHN^  ces  E^  son  L 
poing  L,  bras  ^  85  Et  li  passa  H,  Einsi  trcspassc  B  o 
manque  B  il  p.  outro  o  jE^  Eq  sa  main  tenoit  Ic  L  86 
la  feru  BL  87  les  ]  le  DE,  li  B  il  fu  J5,  cstoit  L  88 
CO  DEHN,  cost  £  outre  ]  este  £  Trestoz  les  i  a  dctranchiez 
L  89  t.  chiet  qui  ert  m.  \.  B,  th.  chiet  q.  m.  fu  1.  L 
90  Fuiant  sen  va  BL  91.  92  intervertis  BL  91  s' 
manque  B  93  Car  de  B  94  II  1.  iV'  or]  o  B  Cil 
vait  deuant  et  eil  a.  L  95  Si]  II  S  lenchaucierent  d. 
Sff,  le  cbaciereDt  d.  L  96  Mais  il  L  ne  d.  B  97 
Car  B  98  L.  fist  perdre  lor  a.  L  et  manque  E  Li 
fist  deperdre  la.  B        99  lor  e.  H 

1400  Quo  il  BL  ne  manqtie  D,  ni  L  d.  pas  morir 
BL  1  san  partent  L,  demeurent  N  2  t.  les  va  BL,  t. 
si  sen  va  N  fuiant  ^,  maudisant  BL^  dieu  loant  i>  3 
Maudist  euls  et  N  Et  auec  la  putain  an  L  4  Molt  les] 
A  B,  Et  L  les  manque  N  maudist  i>,  souuent  ^  et 
trestout  BNj  trestotz  L  son  e.  N,  lor  ancestre  L  5  satraine 
J3,  sa  racine  L,  la  royne  ^  6  t.  si  sachemine  B  Et 
demain  quo  th.  c.  L  7  Renart  manque  B  B.  venuz  L 
8  par  Saint  Climen t  B^  tout  maintenant  N  Si  le  va  parfont 
enclinant  H,  Et  mit'  le  se  vet  encbuant  L  9  Abi  .tb.  b. 
L  bons]  franz  EN  10  Que  p.  a.  d.  me  D,  P.  lamour 
d.  que  me  N  De  vostre  ofrande  noz  i.  B  11.  12  inter- 
vertis BN  12  oflferande  b.  s.  H  Por  amor  dieu  b.  tres- 
douz  s.  B  14  Quar  N  de]  en  D  o.  vorre  e.  B  15.  16 
manquent  N  15  Que]  Car  BL,  Et  H  siet  or  cele  B 
16  Qui  tout  V.  BL  17  Mais  por  B  Vi]  ti  N  19  Qu' 
manque  HN  Que  ce  r.  £2/  20  ait]  a  .B,  va  ^  pendre 
N  21  Abi  abi  DH,  Hai  bai  E,  Abi  R.  L,  Renart  B  dist 
DEHLN  Tybert  iwanytie  2)i;j?L  22  tes  BDEHLN 
23  tuie  H,  teue  £D,  vostre  N  24  f.  ]  dist  Ä  28  aiez 
BDH  De  trestot  ai  s.  c.  L  29  o.  et  t.  Ny  o.  vos  L 
30  eres  L,  donques  N  32  Et  (Mais  BLN)  de  tant  -BflXJV 
auoige  m.  L^  auiez  m.  £  aucz  entrepris  N  33  c.  si  nen 
N  a  riens  eu  N,  auoit  rien  eu  E,  auoit  pomt  eu  £L  Que 
nule  riens  nen  a  eu  J7  34  Qua  E^  Qui  en  D  vile  D 
a  leuangile  B       Qui  o   vos  a   lesuangile  fa  L         36  vos 
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sariez  mon  E  M.  or  tenes  si  vees  mon  JFf,  M.  dites  moi  si 
sauez  mon  L  37  ce  DEN  Que  ci  d.  c.  b.  ci  a  L  38 
Car  HL  menuoi  B  39  hue  N^  herbert  DE^  herberz  H^ 
hebert  L  40  Et  manque  BL  si]  Qui  L  que  a  EL 
ruen  B  41  auant  BN  43  de  BH  44  ce  D  45. 
46  manqmnt  BL  45  vot  A",  volt  DH  46  me]  vous  N 
48  si  esgardez  Z>,  et  si  veez  jB,  si  le  lisiez  L  49  encore 
i  a  D  brif  B  50  Qu'  manque  N  Que  ne  vos  ai  dit 
BL  51—56  manquent  L  51  m.  ainz  le  met  D,  mestier 
a  mis  B  52  ne  eh.  B  53  Se  maia  awan  H  de  ci 
que  BEN^  des  ius  ques  D  54  Que  manque  N,  Quen  H 
de  fidelia  ff,  desfidelia  Z>,  de  ce  que  il  lessa  N  56  a]  en  N 
57  constanees  -B,  coutences  B  58  Avions  m.  jB,  En  qui 
ont  L,  Sur  lui  auons  HN  mis  HN  mise  la  sentance  ü 
60  vos  manque  BL^  nous  D  volions  BL  62  Adonc  fu 
BL  par  manque  E  engolez  Z>,  si  engolez  jE  63  Et  t. 
et   dolans   D        Tristres   fu    et  dolanz   et   maz    BL  64 

Que  —  que  ]  Et  —  et  BHLN  les  g.  B  65  sen  reuait 
D  a]  en  BDHLN  66  Ci  DEHN,  Or  L  67  dist 
BDEHLN  qui  afine  J5JV  68  R.  sen  va  ÄÄLiV  em- 
meline  L  69  Si  li  porta  L  gras  J5Z)L,  seul  HN  70 
Que  il  E  Quil  portera  J3,  Quil  conduira  L  sa  manque 
E  71  Et  sa  JE?  Por  sa  f.  doner  m.  BL  72  en  auoit 
moult  grant  HLNj  moult  en  aura  bon  B  73  Et  manque 
BL  raconte  BL  74  C.  il  a  t.  m.  HN  75—86  man- 
quent H  75  Et  c.  DE  a  manque  D  au  chaagnon  L 
76  nous  dist  D  dit  dan  robert  grenon  L  77  translatee 
J5L  78  no  c.  E,  un  c.  BL  79  Et  vous  dit  (dist  D) 
se  il  (sil  E)  a  m.  Z>-E  II  est  norment  (Normanz  estoit  L) 
Sil  a  m.  BL  81  Sil  E  82  n.  il  niert  s.  D  Car  f.  n. 
ne  niert  ia  s.  B  Qui  f.  est  nest  mie  trop  s.  L  Ja  fol 
naif  ne  vcrres  s.  N  83.  84  intervertis  L  83  N'  manque 
D  Quant  il  se  met  fors  de  n.  L  84  Que  manque  L 
s.  nen  a  L  85  cet  JF,  siez  B  86  vos  en  voil  BL 
TimoievlfTianque  L,  traitier  B  Apr^s  le  v.  1486  E  ajoute  les  vers 
suivant^  Ci  apres  commance  a  broier  .u.  oeus  cuis  dedenz  j. 
morter    Une  sause  faite  de  nique    Por  lamor  de  quiqueliquique. 
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Ä  93^;  D  106*;  E  77^  F  93'*;  G  99'*;  H  105*; 
J  108'';    iV^  65^ 

3  granz  bienz  N  pouez  -ff  4  Se  vos  i  plaisoit  H 
6  Car  H  9  Cius  qui  entendre  le  -ff  10  (Sachiez  grant 
profit  i  penra  I)  11  que  uns  D  14  Not  iusques  en  N 
15  fu  si  b.  N^  si  fu  b.  DEH  16  Sor  u.  r.  en  un  p.  H 
17  Auoit  este  b.  H  18  murs  DEN  19  Dont]  Et  N 
Plains  dewe  qui  c.  e.  H  20  par]  tout  D  Un  puc  t. 
ot  entor  H  21  bien  fait]  plaisant  D  Et  molt  par  i  ot 
bial  c.  H  22  si]  tant  H  23  le  seis  N  Et  molt  i 
fiat  faire  fort  tor  H  24  Et  lewo  qui  coroit  entor  H  25 
est  N  et  porte  rSpSti  E  8i  ert  grant  et  portoit  n.  H 
26  Teve]  la  H  vient  EH  la  m.  jff  27  c.  marcheander 
E  28  ce  D,  tel  ^,  le  HN  30  Q.  auoit  .v.  .  .  .  ues  H 
32  Les]  Et  D  33  Qui  f.  iV  35  gente  HN  86  II 
manque  DH  Not  si  belle  D  t.  de  ci  en  H  37  p. 
honerauble  jff  38  a  manque  H  h.  plus  d.  H  39  Dens 
cens  a.  en  H  40  Saluaige  beste  ne  sauoit  H  (Moult  de 
sauvagine  i  a.  M6o7%)  41  n'  manque  E  Dont  il  ni  (nen 
y  Z>)  eust  g.  p.  DH  (Et  plusieurs  bestes  a  p.  Mion)  43 
De  desus  son  c.  d.  H  44  dist  H  aleir  cacler  H  46 
aeoplent  DN  47  et  si  s.  H  48  Et  li  sires  si  va  H 
49  Desus  H  cheual  H  50  dan  ]  un  DEN  Si  ont  encontre 
d.  R.  jff  51  Quant  manque  H  y.  qui  veu  H  62  As  chiens 
a  dit  H  53  voit  H  55  Dont  il  tous  les  angles  sauoit  Maint 
chapon  mengie  i  auoit    Et  maint  cok  et  mainte  gelino    Celle 


402  XIII  53-117 

part  de  corre  ne  fiue  ^  Li  cliicD  penserent  del  aler  Que  il 
nont  soiug  de  demorer  Apres  56  H  ajmite  Qiii  de  lui 
prendre  soiit  engres  57  R.  ne  fu  pas  e.  H  58  Ains 
saut  //  51)  Que  trop  est  engigneuse  beste  H  60  Li 
veneor  en  fönt  grant  feste  H  61  Per  cou  quentres  est  en 
//  62  Dist  DEII\  II  ajüufe  II  meismes  sest  engignies 
63  Or  apres  ne  vus  atargies  H ;  H  ajoute  Lora  corurent 
li  chlr'  64  Ou  c.  san  entra  p.  if ;  cö  msc,  ajoute  De  son 
cheual  descent  a  pie  66  Li  autre  vienent  eslassie  H  Au 
Heu  des  rv.  67.  68  H  parte  Des  cheuals  descendent  a  terra 
Or  tost  fait  il  penses  dou  querre  69  Cercies  partot  iel  vous 
coinmaiit  //  70  Et  eil  le  vont  partot  querant  H]  H  ajoute 
Li  uns  de  ea  lautre  de  la  Dou  querre  cascuns  ahasta  (ee 
mot  est  efface  et  remplaci  par  aiosta)  73  Ny  D  74  M. 
encore  nel  porent  t.  //  75  sales  H  et  mafiqt^e  D  p. 
les  8.  D  celiers  H  76  A  fait  q.  H  77  Niz  Z>  vont 
il  q.  D  Moult  sunt  en  grant  painne  dou  q.  JT  78  Cer- 
cent  en  haut  cercent  en  t.  H  79  Et  — et  if  80  Ne  nul 
anglet  a  N  reuerser  D  II  ni  remest  riens  que  cerchier  H 
81  Nule  cose  b.  H  82  Q.  dans  R.  ni  f.  mucies  H  83  One 
E^  II  H  remaint  I)  ne  b.  ne  BH  .  buche  D  84 
russo  H  86  Lont  quis  mais  ne  lont  H  88  Q.  ne  puet 
retenus  (p.  estre  tenus  J)  HI  89.  90  intervertis  H  89 
ne  le  s.  rous  ou  Z>  or  manque  H  s.  mais  v  q.  jET  90  eil 
E  Espoir  il  ^  91  Dist  li  cheualiers  H  ne  manque  H 
92  p.  ore  estre  D  q.  ne  lauomes  t.  H  93  le  mapique 
H  laissomes  H  94  Mais  ie  le  vi  ceans  e.  JT;  ce  msc. 
ajoute  Or  lont  dyauble  mis  en  terre  Laissomes  le  hui  mais 
a  querre  96  querront  JV^  97  Que  manque  H  m.  ne 
nous  H      tendroit  DN        98  Se  ensi  le  H 

102  Et  eil  son  partent  a  anui  H       3.  4  intervertis  H 

3  tout  de  eh.  DEN       Cui  que  seit  bei  ne  cui  soit  grief  H 

4  jure]  donne  D  Si  a  eh.  j.  s.  eh.  H  b  ie  q.  H  8 
Onques  ne  fiocnt  N  9  banc  D  11  con]  quant  EH 
12  Adonc  ni  II  ot  DE  13  Ainz  DHN  quil  EHN 
14  Si  en  alerent  tuit  repus  H\  ce  msc.  ajoute  Ou  palaia  en 
montereut  tuit  Et  fu  ia  grant  piece  de  nuit  16  Si  (Et 
/)  li  onl  dit  p.  g.  anior  (iror  /)  Hl       17,  18  intervertis  H 
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17  Par  Bon  cngin  et  par  son  art  H  18  eogignies  H  19 
laues  EH  20  ce  que  N  24  Monstrer  DHN  une  autre] 
aucune  H  chose  DEHN  26  Non  porquant  H  tel  beste 
H  27  Quil  nest  nuls  icou  L  28  Qui  contre  1.  i  seuist 
r.  H  31  Or  n»  cuide  b.  H  37  Demain  se  H  mor  D 
39.  40  manquetU  H  39  Car  D  s.  plus  d.  D  42  sera 
DE  plicon  E  43  dautres  DHN  44  ces  If  45  Et 
si  H  nos  manque  H  asserron  H  46  Que  manqiie  H 
V.  dou  tot  lasser  H  49  par  If  50  Or  tost  de  Mion 
de  manqm  H  et  nutfique  DEHIS  lauerous  H  52  Et 
se  sont  assis  au  H  53  mainie  H  54  f.  dame  florie  H 
55  s'  manque  E  de  coste  lui  H  56  v.  cn  fas  autre  d. 
H  58  Que  p.  b.  ne  poroit  e.  H  59  sassist  DEHN 
60  De  Renart  degaba  et  r.  fi  61  Qui  ainsi  les  a  engig- 
nies  H  Les  vv.  62-70  sont  remplacfs  dans  H  par  ces 
autres:  Mais  si  pres  daux  s'  estoit  fichiez  Si  sorrit  et  fait 
grant  ioie  Que  riens  ne  dient  que  il  noie  De  cou  quil  les 
a  fole  ^  Et  il  en  ont  asses  parle  Et  si  en  firent  lor  gabois 
Li  cheualiers  sen  rist  au  dois  Si  auoit  deus  pertris  lardees 
Et  Renart  les  a  resgardees  ^^  Moult  bien  de  la  ou  il  estoit 
Tot  coiement  que  nulz  nel  voit  Si  com  caseuns  de  lui  so 
gäbe  Si  lait  corre  desus  la  table  Si  seil  fui  droit  a  la  porte 
1^  Une  pertris  prent  si  lenporte  Bien  voit  que  il  na  pas  fali 
Et  li  sergant  sont  sus  sali  Enhen  fönt  il  or  lauons  nus  Ne 
nus  puet  escaper  li  rous  ^^  Mais  ains  quil  se  soient  leue 
Lont  il  perdu  et  adire  Et  Renars  si  sen  fuit  tont  droit  A 
un  pertuis  que  il  sauoit  Qui  ert  sor  le  mur  de  la  cort  ^ 
Parmi  la  ou  lewe  sencort  Quant  il  a  pleu  duroment  Per 
ne  compaignon  ni  atent  Par  le  pertuis  senfuit  grant  erre 
Et  eil  le  commencent  a  querre  -''^  A  candoilles  et  a  tortila 
Par  chambres  par  celiers  voltilz  Et  par  sales  et  par  soliers 
Et  meismes  li  cheualiers  En  cuisines  et  en  estaubles  ^^  Que 
vous  feroie  longes  faubles  Ne  lessierent  que  reuerser  Mais  nel 
porent  onques  trouer  Pour  poor  (querir  /)quil  peussent  faire 
Renart  con  tu  es  deputaire  ^^  Fait  li  sires  quant  si  nous 
gabes  Ja  ne  soie  iou  mais  es  tables  Se  ie  ne  ten  renc  le 
loior  Ja  ne  finerai  de  chacier  Certes  dcuant  quo  taurai  pris 
^^  Tu  as   trop   liardemeut   enpris    Quant   prins  douant  mo^ 
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ma  viabde  La  male  passion  testende  Tu  otieVres  {>ar  ari 
do  diable  Or  tost  si  ostes  ceste  table  ^  Trop  ma  fait  C 
houpilz  anui  Je  ne  mangerai  voir  mais  hui  Atant  ont  lassie 
lor  queste  Cascuns  se  rit  et  fait  grant  feste  Qua  Renan 
les  ya  si  menant  ^^  La  table  ostent  maintcnant  63  serf 
E  64  Et  D  Apris  64  D  ajoute  Li  ch'rs  et  sa  mesniee 
Qui  auec  lui  fui  auoie  65  Et  vianque  D  burent  bien 
bon  D  68  Mes]  Et  £  71  Et  q.  jff  lor  tnanque  H 
72  Tantost  sest  H  73  vient  D  74  dist  DEHN  75 
venroiz  H  77  Et  il  2>,  Que  il  H  mes  hui  JT,  mes  huit 
D  79  grant]  bien  H  80  Hu  D  Ne  finastes  hui  H 
82  dist  H  bon  p.  DH  85  Por  acomplir  vos  volentes 
H  86  Atant  sest  II  87  II  est  E,  Si  est  H  90  Qui 
DEHN  ouree  DH  91  Ne  la  II  92  t.  set  de  barat 
et  dart  H  94  si  bien  E  le  EH  95  o.  deuiser  D 
99  et]  lors  H 

200  ferne  H  1  rest  cochie  toute  lie  D  Ainz  cestoit 
coichee  toute  lie  E^  Autresi  sest  eile  cochie  H  2  En 
manque  H  A.  se  c.  H  la]  sa  D  3—6  manquent  H 
4  clartez  E  8  Endormi  furent  tantost  t.  H  9  Quo  o. 
n.  ne  sesuilla  H  10  li  iors  lor  e.  H  11  lor  rendi  moult 
g.  c.  H  14  veneor  II  t.  auant  EH  15  S'en  manque 
D  Si  sont  d.  H  16  Et  li  s.  est  ia  H  17  Et  li  ont 
ore  tot  b.  i.  ^  18  A.  cestoit  E  Pus  se  rest  mis  en  son 
r.  //;  ce  msc.  ajoute  Si  fait  les  braches  atorner  Et  son 
chaceor  enseller  19  manque  D  Et  li  sires  t  e.  H  20 
Se  lieue  quo  H  21  Si  est  H  22  gentement  JET  fa 
DEII  23  sc  manque  H  encontre  H  24  Bau  fita/i- 
que  H  aics  vus  h.  II  25  orent  E  dit  manque  E  26 
fet  il  ma  (la  D)  sele  DN  fait  il]  di  ua  H  27  mon 
caceor  a.  targier  H  Apres  le  d.  28  H  intercale  le  quatrain 
suivant  Or  saura  il  trop  de  renart  Sencore  me  tient  por  muaart 
Loisel  li  ferui  acatcr  Quersoir  me  toli  au  soper  29  Ciua  la 
cui  H  lot  c.  IIN  30  Si  a  son  eh.  e.  H  31  Et  ius  au 
H  35  Sis  sont  D  Si  seu  sont  par  la  H  36  il  nont 
pas  long  corcu  //  37  por  DE  38  Quil  H  40  fist 
/>,  fait  II  41  Et  les  leuriers  et  si  li  h.  H  43  que 
moult  lor  en  H       44  Ilueques  point  ne  saresta  H      45  dit 
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EN      Su8   saut    Sans  dire   culz   H       sui  DEHN        46  li 
veneor  s.  H    nul  manque  H      47  Le  chacerent  DE        48 
Et  li  leurier  vont  la.  H         49  Mais  a  Renart  pas  ne  fu  b. 
H        51   ot  oel  N      Ni  a    celui  qui  ne   le  voie  H        53 
scet  D       La  V  il  ne  lont  pas  veu  H        54  Et  manque  H 
1.  se  8.  H        55  en    manque  H        57   set  H        59  se  Z> 
60  p.  trouuer  D        61  as  jET,   por  N        62  dou  querre  ni 
ait  relais  H        63  sei  p.  iV,  se  p.  Z>      puisson  E^  porons 
H         66  0.  na  paris   na  s\   lis  H        67   tel  noise  ne  tel 
renon  H        68  Q.  on  va  prendre  le  1.  H        09  Conme  H 
tuit  manque  H         70   dist  D       Dist  li    cheualier  H        71 
a  ]  en   H         Les  vv.  72  —  80   sont  remplacis   dans  H  par 
ceuX'Ci    Ne  le  poriens  pas  treuer    Tuit  le  laissent  eneslepas 
Que  il   ne  losent  veer  pas         72  pas  hui  D       si]  tant  N 
73  f.  iert  p.  D        79  les  napes  E      80  sevent]  souuent  JE, 
souuient  2>,  sen  ont  N        81  Li  sires   sasist  tous  pensis  H 
82  ni  auoit  g.  H        83  Qui  n.  E     Quant  il  voit  H        85 
Derrieres   N       friehe  E       Cou   quaportent   vont   estuier  H 
86  Et  il  sest  ales  apuier  H        Les  vv.  287—350  sont  rem- 
j)lacSs  dans  H  par  ceux-ci      As  fenestres  quen  la  cort  sont 
Si  garde  aual  et  puis  amont    Tant  quil  choisi  en  la  geraigne 
Renart  qui  ait   male  gaaigne     ^  Qui  de  char   bien  ehargies 
cstoit    Li  sires  se  rist  quant  le  voit    Signor  fait  il  or  ca  or 
ca    Ves  la  Renart  v  il  sen  va     Et  si  enporte  une  flamiche 
1^  Toz  iörs  nous  sert  il  de  la  briche    Bien  nous  a  deus  fois 
mal  baillis     Gil  sunt  a  lor  seignor  salis     Vers  la  forest  re- 
gardent  tuit     Et  voient     Renart  qui  sen  fuit     ^^  Si  le  vont 
durement  huiant    Et  Renart  sen  va  tout  fuiant    Que  de  lor 
gabois  nauoit  eure    Or  tost  or  tost  grant  aleure     Fait  li  sires 
si  le  sivrons    ^o  Encore  nous  en  vengerons     90  Et  manque  D 
P.  en  8.  D      91  manque  E      96  Lor  r.  D    vos]  te  D      98 
or  manque  D    seez  et  si  lauez  DE      99  Et  vous  asseez  DE 
301  en]  tout  DE        3  Ja  pore  N      ny  ert  parole  D 
7   mande  E        8  dist  DE        9  Et  Z>         11    connoist  EN 
14  vallet  D         16  Lun   aportoit  D         19  en   manque   DN 
de  la  f.  iST         21    donnent  E        23  Quant  il  N        27  au 
pie  E      35  demourer  E       36  1.  va  a.  donner  E      37  molt 
manque  E        39   Et   est  ale  s.  D        44  sen  h.  DE        51 

RENART   m.  '30 
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commanda  Z),  commandcnt  E  Faites  nos  cheuals  enseler 
H  52  veult  BEN  Et  toua  nos  leuriers  acoupler  H 
53  Sirons  en  H  55  doiucnt  DH  56  sen  voeleDt  plua 
t  H  57  Li  cuens  c.  H  58  Le  sien  eh.  H  plus 
manque  H  59  Et  li  cscuier  s.  p.  H  60  Et  li  v.  s. 
aiest  H  61  Refait  H  62  Tantost  monte  li  H  64 
ont  D  raconte  EN  Quo  il  ni  ont  plus  domore  H  65 
sen  fuient  D  Aiiiz  sen  alcrent  sanz  demourer  N\  ce  msc. 
ajoute  Tuit  enscmblo  parmi  la  porte  66  Li  sires  molt 
se  reeonfortc  if ;  ce  msc.  continue  De  la  novele  que  il  set 
De  son  pere  que  pas  ne  het  Et  de  ses  ii  freres  auoec  Qui 
le  matin  seront  iluec  (=  345—348)  67  En  la  f.  et  en  oest 
estre  H  68  il  manque  D  ny  orent  D  nont  gaire  ale 
en  destre  H  69  Que  il  i  1.  un  cerf  H  70  Qui  estoit 
et  grans  et  apers  H  71  Qui  nianqiie  H  g.  la  p.  H 
72  se  mettent  a,  E  a]  en  D  cace  H  74  a.  tout  a 
bandon  H  75  sen  fuit  les  grans  saus  H  77  Quil  e. 
et  fort  et  1.  N  Moult  se  fie  en  son  corps  ligier  H  79 
aj  ot  Z>  Qui  sa  f.  auoit  encoichie  H  81  T  manque 
DEHN  82  Si  le  feri  par  le  H  83  Ou  cors  la  fl.  li 
H  84  Este  le  vous  cheu  t.  p.  H  85  Dou  coup  quil 
ot  eu  f.  H  86  Li  vcneor  vont  e.  ^,  Li  chien  li  vienent 
e.  H  87  Qui  lont  suy  H  s.  plus  que  le  DH  88 
plus  que]  isnel  D  Et  si  estoient  forment  las  H  00  Ensi] 
Si  H  fu]  ont  DH  c.  tot  r.  H  91  A.  rapelent  les  H 
93  Qui  lont  moult  (Le  cerf  ont  7)  bien  apparillie  H  94 
Et  au  c.  lont  e.  H  95  Si]  Puis  DE,  Et  eil  H  remon- 
tent  Z>,  mettent  H  97  cerchant  H  99  Si  fort  et  si 
haut  et  si  c.  H 

400  fönt  £*,  va  D  retainter  Z>,  resoner  H  1  An 
c.  H  li  bos  H  Rcnars  qui  bien  les  entendi  H;  ce  msc. 
ajoute  Sen  cort  mout  tost  et  si  adrece  A  malpertiiis  sa 
forteresse  Que  il  auoit  moult  bien  garnie  De  la  char  que 
il  ot  stoye  ^  Quil  auoit  emblc  au  castel  Na  er  eure  de 
lor  reuel  No  velt  que  seit  aperceus  Atant  sest  uns  senglers 
meus  3  Dun  b.  N  Del  boisson  manque  H  qui  la  n.  a 
o.  D^  sn  la  n.  o.  E  Qui  auoit  bien  la  u.  o.  H  4  Moult 
duroment  torna  vn  f,  H      5  qiianque]  ce  que  DN      6  un] 
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Ic  N  Ben  vet  JV  Les  vv.  7—10  sont  remplaces  dans  H 
par  ceux-ci  Que  li  veneres  a  cuelli  Qui  ne  fu  mie  esbahi 
11  le  leurier  et  ataint  D  Et  li  lieurier»  si  le  p.  ^  12 
pas]  qui  H  ni  //  niesprent]  se  faint  D  13  Moult 
le  cuida  bicn   r.  H         cuide   M^on  14  Et    li  p.  fu    de 

grant  a\v  H  16  Que  que  le  N  Que  il  la  trestot 
porfendu  H  17  8i]  Puis  N  Lors  se  corouce  et  dire 
esprent  H  18  Et  as  d.  iustement  le  prent  H  20  Que 
li  doi  oell  li  sont  vole  H  21.  22  interoertis  H  21  E] 
Si  D  li  trainent  N  22  Qui  durement  le  mal  bailiirent 
H  23  Que  maintenant  le  vorrent  p.  H  24  Mais  eil  H 
plus  a.  DEN  25  fuioit  H  plus  manque  H  26  len 
DN  peuent  EN  Et  li  leurier  apres  aler  (daler  /)  HI 
27.  28  manquent  H  29  Et  li  venerres  de  randon  H  30 
Si  va  apres  tot  a  H  Les  w.  31 — 34  sont  se  trouvent  dans 
U  dans  cet  ordre  33.  34.  32.  31.  31  Ne  volt  pas  cele 
part  aler  H  32  ne  p.  DEN  puet  DN  Qui  bien  voit 
ne  la  puet  d.  H  33  Einsi  enuoie  N^  Moult  li  anuie  H 
34  b.  sestoit  H  35  Ains  sen  {.  ei  H  37  s.  au  plus  tost 
que  H  38  m.  li  poise  q.  DEN  Moult  li  anuie  sil  H 
sen  vot  EHN  39.  40  intervertis  D  39  et]  ist  i>  molt] 
si  H  f.  tant  vet  a  toise  N  40  Et  ]  Que  N  a  ]  vers 
H  41  A  ]  En  jEJV^  leue  vint  D  Sus  la  riue  q.  H 
molt  manque  DH  42  En  lewe  s.  a  grant  v.  H  43 
il  manque  H  44  le  cors  H  45  Si  le  jET  au  EH  par 
H  46  vienent  ff,  i  queurent  E^  courent  DN  47—52 
manquetit  E  47  por  celui  a.  D  Et  si  vont  a  cellui  a.  H 
48  Car  H  grant]  bon  H  49  Et]  Mais  H  leust  atains 
H        50  atains  H       51  dessus  H      52  en  sont  tout  e.  H 

53  Et    nonporquant  H       pas  manque  H       il  ni  arestent  H 

54  Apres  iaux  vont  tant  quil  le  trueuent  H  56  Salent 
a.  H  60  Quil  sont  dautre  part  a.  2>;  ce  msc.  repite  le 
vers  ä  la  colonne  suivante  61*  et  puis]  apros  H  62 
lor]  li  H  64  Jamals  ne  le  tenront  s.  p.  H  65  c.  va 
fuiant  H  66  Et  manque  H  eh.  le  vont  H  suiant  H 
67  Quil  ne  Z>,  Qui  ne  H  68  Li  veneor  por  iaus  socorre 
H  69  Fierent  tantost  des  H  70  fuit]  vait  DEHN 
71  Qui  en  ala  ia  \\  H      72  .i.  des  leuricrs  sali  a.  H       73 

30* 
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Q.  lau'oit  ahers  p.  la  c.  H  74  crien  N  lestruisse  N  Et 
se  li  faisoit  grant  angoisse  H  75  Quant  il  se  senti  as 
dens  pris  H  76  auoit  as  d.  pris  N  ^  ha  si  entrepris  H 
11  As  dcns  que  il  auoit  agues  H  78  Que  h.  EN  Et  si 
le  H  79  Et  au  c.  done  H  80  Que  mort  a  la  terre 
labat  H  81  Et  li  H  quel  r.  H  83  a]  vers  N  Alna 
vont  Vera  lui  s.  atargier  H  84  Li  por3  se  D  remet  -AT, 
rest  mia  H  85  Que  pas  ne  les  voloit  a.  H  86  prent 
88  Si  a  if  89  dou  //  nel  N  90  viuant  DN  i 
tnanque  DHN  auera  H  92  sen  reua  fuiant  H  93 
surlanz  E  94  Et  vint  a  leuc  si  saut  H  95  Et  li  chien 
vont  apres  trestuit  H  96  tuit  maftqm  H  a  un  bruit  H 
97  Qui  DE  De  D  98  Si  sont  H  Les  vv.  499.  500 
807it  re^nplaces  dans  II  par  ceux-ci  Li  pors  sen  fuit  grant 
aleure    Et  li  chien  apres  lambleure 

501  datargier  iV  4  s'  manque  DEN  Et  li  porc 
est  el  bos  f .  ^  6  venerres  D  fcorrection  moderne)  Et 
manque  II  Li  v.  vienent  poignant  H  7  le  cheual  D 
Au  bos  moult  plus  tost  quo  H  8  Et  il  sont  H  9  Et 
li  p.  fuit  H  11  li  1.  s'  en  vont  a.  ^  13  Et  li  uns  sen 
est  auancie  H  14  Si  la  ahers  parmi  le  pie  H  15  cuidoit 
H  retenir  H  16  p.  estoit  de  grant  air  J?  17  8i  le 
prist  par  H  18  Si  le  hurta  si  a  if  19  li  dui  oel  li 
soDt  volc  H  20  Apres  ce  sen  prent  a  aler  H  21  laisae 
si  t.  H  22  corne  et  H  24  voit  ses  chiens  H  em- 
pirics  //  25  q.  cn  a  perdu  dis  II  26  V  manque  EH 
a  si  li  //  27  Uns  eseuiers  sen  H  28  Et  au  D  le]  du  EN 
le  porc]  sen  D  Qui  au  deuant  li  est  ales  H  29  Tant 
commc  uns  arc  pooit  destendre  H;  ce  msc.  ajoute  Moult  li 
vorra  chierement  vendre  Le  damaige  qui  li  a  fait  Sil  puet 
il  morra  si  mal  plait  Par  coi  la  mors  li  ert  donee  30  vint 
de  randonee  D  32  c.  bien  apoie  H ;  ce  msc.  continue 
Pour  ferir  le  plus  radement  Li  pors  vint  abrieuement  33 
Et  li  D  Li  pors  manque  H  qui  mafique  DEN  tant] 
toute  iour  II  coureu  E  34  Si  que  tous  tressuans  e.  H 
35  De  la  1.  et  del  c.  EN  De  la  sueur  et  dou  c.  H  36 
feroit  N  debot]  duel  ot  D  37  se  t.  A''  Li  eheualiers 
la  bien  fern  //      38  Qu'  manque  N    Ennii  le  pis  de  grant 
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vertu  H  39  Et  cius  li  H  t.  randon  H  40  Quel  cors 
H  misfc  lespiel  tot  lonc  H  41  T.  1.  b.  li  a  p.  jEf  43  est 
dedenz  remes  D  el  cors  manque  D  Et  li  fers  fu  et  grans 
et  fors  H  44  Adont  chai  li  p.  versez  D  Li  cheualiers  li 
met  ou  cors  H;  ce  in  sc.  ajouie  Puis  sali  tantost  es  arcons 
Et  fiert  cheual  des  esporons  Sor  son  cheual  sest  destornes 
Et  li  pors  en  fuie  tornes  ^  Et  si  a  coru  salenee  Et  li  Icurier 
de  randoDDce  Le  voDt  tantost  apres  suiant  Et  le  vont  apres 
ataignant  Quant  une  piece  ot  coru  ^^  Si  estoit  trestoz  morz 
chcu  45  Conques  p.  H  47  eh.  sanz  nul  d.  H  49  Et  li  autre 
tuit  t.  H  50  Durement  N  8i  en  ont  dieu  gracio  H 
51.  52  manqxient  H  53.  54  intervertis  H  53  Le  coste 
ot  de  H  54  Et  li  voneor  lont  o.  H  55  Tost]  Tant 
N  Et  bien  ont  H  lont  DN  56  a  donnent  1.  D  lor] 
son  E  As  chiens  en  ont  d.  H  Les  vv.  57—64  tnanquent 
H  64  Apres  Ey  Et  si  N  65  Qui  lasse  furent  de  grant 
fin  H  66  Puis  le  torsent  sor  un  roncin  H  67.  68  tnanquent 
H  69  Si  sont  droit  au  chastel  venu  U  70  Enmi  la  cort 
sont  descendu  H  74  lahaste  N  1.  ot  la  color  p.  -ff  75 
Et  manque  H  Li  vencör  prennent  Ibl  H  bbl  N  sareste  E 
76  estoit  grande  D,  estoit  moult  bele  H  Les  w.  77—80  sont 
remplacSs  dans  H  par  ceux-ci  Si  lont  moult  bien  aparillie 
La  dame  si  en  fu  moult  lie  77  feu  DEN  78  furre  i), 
ferre  E  80  feu]  lit  D  ferro  E  Les  vv.  81—96  sont 
remplacis  dans  H  par  ceux-ci  Et  li  sires  ioians  et  lies 
Mais  il  estoit  trop  travilliez  85  i.  tant  contant  DN  88 
con]  quant  E  94  qui  E^  quil  D  96  Tant  quil  leur 
vint  en  volonte  D  97  sen  R  Apris  le  v,  98  E  ajouie 
Et  le  cheualier  tint  lespie  A  un  carnel  sest  afichie  (apuie 
G)        99  Si  conmencent  a  regarder  H 

600  por]  a  jff  3  il  li  -B  Dont  a  grant  plente  i 
auoit  H  4  abriue  DEN  Li  cheualiers  garde  si  voit  H 
5.  6.  intervertis  H  5  Liemnier  E^  .im.  D  et  .i.  brächet 
D  Qui  menoient  leuriers  despaigne  H  6  vallet  DN 
Plente  de  valles  en  la  plaigne  H  7  viennent  E^  en  vont 
H  8  Li  uns  a  son  col  un  grant  cor  H  9  Qui  vet  DE 
Dont  il  va  durement  cornant  H  10  A.  eulz  vont  E 
chiens  D         A.  vont  dui  char  tornoiant  H         11  De  dras 
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et  de  V.  f,H  13  coutoicnt  N^  condurcnt  H  15  A. 
ceux  voit  veDir  s.  d.  H  17  de  vitaile  D  (correction  faxte 
par  une  main  inoderne)  Q.  moult  menoient  grant  liesce  H 
19  sires  D  Quant  ca  veu  li  cheualiers  H  20  Si  apele 
les  escuiera  H  24  me]  noua  D  25  F.  il  H  28 
acoste  H  29  Dou  H  30  Car  H  31  q.  il  orent  d. 
H  De  destrousser  se  sont  haste  D  32  se  sont  E^  en 
8ont  H  33  T.  eoiement  p.  E  34  ia  d.  DE,  la  d.  N  est 
encontro  alea  H  Les  vv.  35  —  38  sont  remplacis  dans  H 
par  ces  deux  Si  se  fu  en  la  sale  assis  Et  eil  qui  furent 
bien  apris  35  Tantost  est  a.  D  s.  le  d.  N  36  One 
D  bei  DN  39  Le  saluent  et  dient  t.  H  40  8.  voua 
aies  b.  n.  H  41  saluz  E  42  Cortoisement  tout  belement 
N  Les  vv.  43  -  60  sont  remplacis  dans  H  par  ceux-ci  Molt 
lor  a  bele  cbiere  faite  Molt  lor  samble  que  il  li  haite  Cou 
que  ses  peres  ot  seu  Molt  ont  esto  bien  receu  ^  Li  iora 
sen  va  la  nuis  aproche  Li  sire  et  la  dame  se  couche  Que 
molt  fu  longo  la  iornee  La  dame  se  rest  atornee  Por  dor- 
mir  et  por  reposer  ^^  Si  dormirent  iusqua  ior  eler  Con  eil 
qui  furent  trauillio  Que  onc  ne  furent  esuillie  Quant  ce 
vint  a  la  matinee  La  gaite  (g.  corne  J)  la  iornee  '^  Qai 
estoit  en  la  tour  en  haut  Tuit  sesuellcnt  et  cascuns  saut 
De  son  lit  molt  deliurement  Si  sapparellent  vistement  Et 
issent  hors  la  matinee  ^^  Et  maintenant  sans  demoree  Li 
sires  sen  va  au  moustier  Et  la  dame  au  cors  ligier  Si 
ont  ensamble  messe  oie  Quant  eile  fu  diete  et  fenie  45 
q'\  0  E  51  vont  li  a.  coucher  E  52  Que  D  61  man^ 
que  H  62  rcpairie  H ;  ce  insc.  ajoute  Molt  se  sont  bien 
aparillie  De  riches  robes  et  de  beles  Si  comande  a  mettre 
les  selles  65.  66  intervertis  H  65  Li  vallet  entendent 
lor  frere  H  66  Quil  voet  aler  contre  son  p.  H  67.  68 
manquent  H  69  Son  conmant  fönt  sans  batestal  H  70 
Lors  li  amainnent  son  cbeual  H  71  Si  monte  o  lui  toute 
sa  g.  H  72  Moult  vont  encontre  belement  H  73 
tencour  H  74  Et  cheuaucherent  toute  iour  U  75  Si 
vont  tot  le  c.  f.  H  76  M.  no.  pas  granment  ale  H  77. 
78  intervertis  H  77  Qui  bien  estoit  a  cheual  toute  H 
78  Q.  ont  veue   une  r.  H      Que  il  orent  oi  la  r.  D         80 
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D.*  voit  den»  v.  a  ip,  H  81  Qui  nanoiont  eure  de  presse 
H  82  En  sa  m.  t.  c.  sa  1.  H  83.  84  manquent  H 
85  sen  passent  s.  targer  H  86  sauance  DEHN  90  si 
dui  f.  H  91  La  seDtresont  g.  H  92  ot  DEH  93 
oiant  H  94  son  H  93  Et  si  H  con  au  castel  a.  H 
97  Renart  qui  sen  aloit  grant  p.  H  98  si  ne  doutoit  p. 
H  99  Quant  les  ob.  a  aperceu  D  Qui  des  eh.  nauoit 
sens  eu  H 

700  Li  eh.  quant  \a  E  1  l^i  manque  D  se  r.]  sourrist 
DEN  si]  et  DEN  a  ^nanque  N  p.  ma  f.  N  Por  fol 
so  tint  et  dist  H  2  Cel  N  Cest  li  houpils  que  iou  la 
voi  if  3  mi  a  ia  D,  ma  ia  E  Si  ma  g.  aueune  f.  H 
4  il  moult  b.  le  connois  H  5.  6  manquent  H  5  Con- 
noissiez  conment  f.  ce  il  J&  6  Je  le  N  d.  molt  b.  DE  se 
manque  DEN  7  Je  lai  fait  par  deux  fois  eh.  H  8  Et  si 
H  puis  io  b.  jy  9  Et  ]  Que  H  conme  D,  quant  DEH 
voit  H  10  le]  mon  H  prent  H  11  quil  est  dedens 
entres  H  12  puet  por  riens  e.  t.  H  15  amis]  biaux 
filz  DE         16   Quengignieres  sor   H  17  Si   est  trop  f. 

H  18  les  jy  19  Orendroit  que  cacies  s.  H  20  Or 
verrons  sil  e,  H  21  L.  ont  lassie  les  H  22  Et  il  sen 
vont  sans  d.  H  23.  24  manquent  H  23  a]  en  DEN 
trace  D  24  senti  N  \e  D  25  vit  DHN  26  Si 
saut  et  comence  a  fuir  H  27  Droit  au  eh.  H  ce  que] 
tant  conme  Z>,  quantque  H  puet  DEHN  28  la  court 
DN  sesmuet  DEHN  29  a  nulz  D,  s.  nul  H  ne  w.  N 
vait  D  30  Et  R.  si  sen  va  fuiant  H  31  puet  DEN 
p.  onques  E  Qui  na  eure  de  lor  desduit  H  32  b.  le  suient 
t.  H  33  corant  ^  Tant  con  il  porent  eslassier  H  34 
Mais  manque  H  R.  qui  na  H  35  v.  ainz  est  d.  D  De 
lencontrc  a  ciaus  dedens  H  36  Laiens  entrc  v.  H  37 
Si  sest  Z>,  En  est  N  Si  que  il  lont  bien  tot  veu  H  38 
Lors  i  8.  t.  acoreu  H  40  del  q.  D  41  Et  p.  t.  o.  r. 
H  42  puet  DEN  ne  lont  mie  t.  fl";  C6  wsc.  q/oti^«  Et 
puis  aual  et  puis  amont  De  toutes  pars  querant  le  vont 
43  Si  sen  sont  il  molt  e.  H  44  ot  DH  ioie  Ä,  et  gieu 
D  45  Nen  i  a  nul  qui  ne  sen  r.  ^  '46  li  cblrs  leur 
escrie  H        48  En  tele   maniere  H         49  conme  ci  v.  H 
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50  f.  tost  si  H  51  il  ]  tuit  N  Or  sunt  descendu  tot  a  pie 
H  52  soit  (fust  D)  irie  DN  Qrant  ioie  foot  et  molt 
sunt  lie  H  53  Li  cheualier  prent  par  la  main  H  54 
ses  N^  6on  H  cousin  H  germain  H  56  Et  en  la  aale 
8^  en  entrerent  H  57  Trueuent  le  n.  siet  sor  la  t.  H 
58  Q.  moult  resambloit  b.  d.  H  59  Boceus  ert  deuant 
et  derriere  H  60  qui  f.  E  Et  molt  ert  de  laide  manere 
H  61  des  p.  et  des  naiges  {le  dernier  mot  est  icrit  par 
une  main  moderne)  D  Si  fu  tors  des  p.  et  des  h.  H  62  di 
quen  DE^  di  que  en  H  deus  manque  H  63  Not  pas  demi 
quartier  de  II  64  Ces  E^  Son  D  Au  lieu  des  vv.  65 — 76  an 
lit  dans  H  les  suivants  Son  cors  ot  laide  forneture  Ne  veites 
tel  creaturc  66  tres]  iert  D  67  en  ont]  ou  bu  D,  el 
but  N  68  restriz  N  70  Et  la  N  72  Dedcnz  resem- 
bloit  H  74  not  DN  77  Ne  ne  fu  sous  le  firmaroent 
H  78  coiement  J^^,  laidement  D  II  se  desduit  moult  c. 
H  79  Capel  auoit  f.  H  80  Celui  qui  vient  D  Cil 
H  esgardent  H  81  te  saut  DEH,  tretant  N  ce  dit] 
fait  soi  H  82  eil  manque  D  Et  cius  ne  li  daigne  H 
83  Na  son  s.  ne  li  r.  H  84  eh.  et  si  gront  EN  Ains 
orelle  et  si  sesgront  H  85  Li  eh.  sasient  tuit  H  86 
Qui  mit  sont  piain  de  grant  deduit  H  87  manque  H 
laide  D  88  Estez  vus  la  IT  Les  vv.  789—810  sant 
remplucis  dans  H  par  ceux-ci  De  chief  en  chief  tous  les 
salue  Et  si  lor  a  fait  moult  grant  ioie  Et  moult  durement 
les  conioie  Et  il  li  quar  il  est  raisons  ^  Or  est  drois  que 
nous  vous  dions  La  contenance  de  R.  Enmi  la  sale  ot 
une  hart  U  il  ot  pendues  ie  cuit  Pialz  de  houpilz  dusque 
a  huit  '^  Dui  braquet  les  vont  regardant  Et  moult  dure- 
ment abaiant  Et  li  sircs  si  les  regarde  Son  veneor  qui  plus 
ni  tarde  92  que  il  fu  temps  de  D  95  les  p.  D  96 
donnent  as  m.  iV        99  ne]  et  iV 

800  Des  senglers  E  manguent  N  4  sort]  vient  E 
6  virent  (voient  D)  qui  a.  DEN  8  leur  t.  D  IIA 
apele  et  se  li  dist  H  14  auomes  nuef  E^  auous  bien  n. 
D  Sire  noef  en  auons  H  ce  manque  DEH  dit  eil  N 
15  dieble]  por  les  sains  dieu  H  i  manque  DH  yoi  la 
dis  2>  16  Cilz  saut  auant  tous   esbahis  H         Les  vv. 
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17-22  sont  retnplaces  dans  H  par  ceux-ci  Et  si  vint  tout 
droit  cele  part  Si  a  coisi  sire  Renart  Qui  a  la  hart  pendus 
estoit  lUueques  forment  se  tenoit  17  vait  N  18  man- 
que  N  19  p.  si  vait  a.  N  20  souleuer  E  23  Tenoit 
8oi  as  H  26  Sire  H  Les  vv.  27—34  sont  remplacis  dans 
H  par  ceuX'ci  Con  dans  Renars  est  desloiaus  Pendus  sest 
auocques  les  piaus  U  li  diaublc  lont  fait  pendre  Certes  ie 
len  ferai  descendre  ^  Sacies  quil  mi  laira  la  pel  Ce  vous 
di  bien  par  sainct  marcel  29  les  DEN  31  M.  atendez  ie  D 
32  me  manque  E  33  Atant  D  35  Jete  les  mains  H  36  Et 
manque  H  R.  Ie  chosi  si  sesqueut  H  37  hardier  £  Et  a 
hardel  as  p.  se  prent  H  38  la  poo  E^  la  moe  i),  la  main  N 
Et  cilz  vient  vers  lui  errammcnt  H\  ce  msc.  continue  Qui  grant 
anui  lui  cuidoit  faire  Renars  lahert  cius  prent  a  braire  39 
Por  Renart  qui  trop  Ie  d.  H  40  sa  g.  H  Sa  main  estort  si 
i  r.  H  Lesvv.  41—43  sont  remplacis  dans  H  par  ceux-ci 
Son  ongle  et  la  char  ensamble  Es  dens  Renart  si  con  moy 
samble  Lors  conmence  fort  a  plorer  Et  Renars  ni  volt  de- 
morer  ^  Ains  sen  est  en  fuie  tornes  Bien  voit  que  nest 
asseures  De  remanoir  entre  tel  gent  Ni  a  nul  ce  set  et  entent 
Sil  Ie  tenist  par  sainct  maroel  ^^  Que  il  ne  preist  tost  la  pel 
Moultsen  va  durement  fuiant  Et  li  valet  Ie  vont  huiant  Et 
li  chien  i  sont  coureu  Mais  bien  ont  este  deceu  '^  Quil  en 
ont  la  traoe  perdue  Parmi  la  porte  fait  sissue  Vers  la  forest 
tout  droit  sen  va  41  ot  ce  E  42  For  est  issu  E  44 
Onques  D,  Ainc  H  H  continue  Ne  ni  fu  ois  ne  veus 
Quant  voit  quil  est  aperceus  45  Or  a  il  p.  jET  46  nen 
8.  H  47  quil  f.  DEN  Bien  set  et  croit  et  voit  et  pense 
H  48  Q.  laians  naura  mais  d.  H  Au  lieu  des  vd.  49—53 
H  porte  les  vers  suivants  Sil  i  venoit  il  seroit  pris  Si  ne 
sen  estordroit  ia  vb  Autre  repaire  li  couient  Tot  droit  as 
pres  son  chemin  tient  ^  Car  de  la  forest  na  il  eure  Garda 
et  vit  par  auenture  Un  rouUon  de  fain  en  un  pre  Cuns  vilains 
i  ot  aune  Por  essuer  por  esuentor  52  qui  aune  estoit  D 
54  sen  DEN  osteler  H  Au  lieu  de  55.  56  H  porte  Et 
reposer  que  la  estoit  De  cou  que  tant  coru  auöit  Iluec  ce 
dist  huimais  sera  Et  huimais  si  reposera  ^  En  cel  pais 
pora  bien  faire     Sa  forterece  et  son  repaire    Cele  part  cort 
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durcmont  saut  Desus  le  fain  sen  monto  cn  haut  Or  priso 
pau  inauuais  dangier  ^^  Or  ne  li  faut  fors  a  mengier  Et 
sacies  sa  meogier  eust  Nule  riens  ne  li  despleust  Deuant 
un  an  ce  sai  de  voir  Nc  se  queist  diluec  rnouoir  56  .R. 
fors  N  57  est  H  60  a  mit'  g.  N  Que  dautre  coae  na 
m.  jET;  ce  msc,  continue  Que  lit  a  il  bon  et  souef  Dou 
fain  qui  li  flaire  soef  Et  chaudement  est  il  asses  Mais  por 
cou  quil  estoit  lasses  ^  Si  eust  mestier  de  viande  Que  riens 
nee  plus  ne  demande  Fors  quil  eust  aucune  proie  Moult 
se  demente  moult  sesmoie  Ne  set  que  faire  ne  que  dire  '^ 
Tous  art  et  frit  et  esprent  dire  Car  nauoit  beu  ne  mengie 
Mais  deuant  le  ior  ce  cui  gie  61  Ensi  conme  H  62  la  DEH 
et  manque  H  68  a  manque  E  64   la  bien  fort  ro- 

gardee  D  65  Si  c.  D  et  si  EN^  si  i)  A  soi  meismes 
dist  et  p.  H  67.  68  sont  remplach  dam  H  par  ces  vers 
Elle  saura  or  trop  de  frape  Ce  dist  se  eile  li  eschape  II 
en  oindra  ia  ses  grenons  Lors  sest  tornes  a  ventrillons  67 
se  N  68  L.  cest  lessier  cheoir  s.  E  70  ni  a  p.  J? 
71.  72  8ont  remplacSs  dans  H  par  ces  vers  Moult  par  aamble 
bien  morte  beste  Les  ie\  a  tornes  en  la  teste  La  se  gist 
et  la  se  ventrelle  Gele  part  en  vient  la  comello  73  en] 
a  DHN  75  dist  H  v.  est  a  bon  p.  H  76  ci  trouue 
DH  11  en  manque  H  m.  ge  bl  H  78  Car  H  79 
Desus  le  f.  sasist  en  H  sassist  D  80  dist  HN  te  s. 
DHN  82  Et  ia  H  lueil  hors  D  fors  manque  H  Toil] 
bien  N  83  Si  leust  b.  t.  p.  f.  H  84  Mais  R,  la  prist 
p.  i>,  Quant  R.  le  prent  p.  H  85  Et  quant  le  tint  moult  H 
86  Lors  se  drece  desus  ses  pies  H;  ce  msc,  ajoute  Por  la 
fain  qui  li  fait  moleste  Li  croissi  maintenant  la  teste  87. 
88  intervertis  H  87  Si]  II  E,  Ains  H  Joes]  grenons 
DH  88  Unques  t.  ne  q.  nel  mit  c.  E  Ne  la  fist  eschauder 
ne  c.  H;  ce  msc.  continue  Nen  plaint  fors  Ia  male  fuison 
Bien  li  viut  lors  a  son  banden  Que  le  fain  li  a  estanohie 
Moult  lauoit  volentiers  mengie  ^  Grant  bien  li  fist  ce  li  est 
vis  La  plume  en  a  iete  lais  Que  il  nen  auoit  plus  que 
faire  89  Et  q.  ot  m.  si  fu  aise  H  90  manque  H  qui 
quen  D,  qui  quil  £,  que  que  N  91  Puis  sendormi  d.  le 
f.  H        92  le  pusnais  v.  H         93  Par  cui  il  i  fu  annes  H 
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94  II  sestoit  moult  bien  aisea  H;  ce  fnsc,  ajovte  Nauoit  de 
nulo  riens  mestier  Fors  de  dormir  et  de  couchie  Moult  bien 
auoit  faite  sa  couche  Trois  tours  a  fait  et  puis  se  couche 
^  Et  met  son  groing  entre  ses  pies  Moult  par  sestoit  bien 
aaisies  Et  qui  bien  est  ne  se  remut  Lit  a  soef  qui  pas  ne 
put  Or  se  gist  Renars  sor  le  fain  '^  Na  mestier  de  vin 
ne  de  pain  De  char  ne  de  nule  autre  rien  Soaus  estoit 
si  dormi  bien  Toute  la  nuit  dort  et  repose  Nul  mal  ne 
sent  ne  autre  cose  ^^  Et  quant  ce  vint  as  cos  chanter 
Renars  se  comence  a  torner  Et  si  comenca  a  songier  Ne 
me  tenes  a  mencoingnier  Je  nen  di  riens  qui  ne  soit  voire 
^^'  Treuer  le  poes  en  lestoire  R.  sonia  qui  se  dormoit  Quo 
auoeques  sa  feme  estoit  A  malpertuis  le  sien  ropaire  Aucnu 
li  ert  telz  contraire  ^*  Quil  veoit  son  castel  ardoir  Dedens 
ert  ni  auoit  pooir  Que  il  en  peust  issir  hors  En  grant  poor 
auoit  son  cors  Jete  dou  feu  et  de  la  flamme  ^^  Lui  et 
hermeline  sa  feme  Moult  est  dolans  ne  set  que  dire  Plains 
estoit  de  courous  et  dire  Et  moult  estoit  desconsillies  Por 
le  songe  sest  esuillies  ^^  Que  bien  cuidoit  estre  trahis  Et 
sali  sus  tous  esbahis  Si  garda  contreual  le  fain  Et  vit  dewe  le 
prct  tot  piain  Car  la  nuit  auoit  bien  pleu  ^^  Mais  ne  lauoit 
aperceu  Car  ou  fain  ert  repus  dedens  Moult  fu  esmaris  et 
dolens  Quant  il  a  veu  tel  ator  Car  il  est  dewe  enclos  entor 
95—97  manquent  H  95  iusqua  1.  DEN  98  dit  N  f. 
se  il  q.  H  ferai  if ;  ce  m$c.  continue  Sains  esperis  que 
deuenrai         99  Tant  par  H 

900  quelle  HN  s.  mais  d.  HN  1  S.  ie  ei  H  ci 
manque  E  ce  cuit  DE^  toz  H\  H  intercale  ici  les  vers 
suivants  Que  ie  nai  que  mengier  que  fain  Que  ne  meniai 
onques  tel  cbose  Ne  ie  ne  sui  pas  tels  que  iose  En  cele 
ewe  lais  salir  ^  Que  ie  ne  poroie  falir  Que  ie  la  mort  ni 
receusse  Ancois  que  passee  leusse  Jou  sui  ens  ou  derrain 
milier  Diex  qui  me  porra  consillier  ^®  Conment  puisse  issir 
de  ceens  Ici  ai  diex  maus  conuenens  Que  se  ie  remain  ie 
morrai  Sen  lewe  saut  ie  noierai  Car  ie  ne  soi  onques  noer 
^^  Ensi  se  prent  a  dementer  Renars  cui  male  flame  arde 
Trestout  entour  lui  se  regarde  Et  voit  le  bos  et  voit  le 
piain        2  Sa  veu  y.  H        3  Q.  menoit  u.  H        4  dist  R. 
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pere  csprital  D  He  d.  biax  pere  c.  H  Äpris  6  H  ajoute 
So  ie  pooie  abriconnor  Lc  fol  vilain  par  sermonner  8 
conme  il  la  veu  D  9  est]  et  J57  10  ce  DE  Que  ie  voi 
BUS  ce  m.  la  if  11  Toute  iour  venir  et  aler  Cele  part  prent 
a  aualer  Moult  Ie  regarde  moult  lespie  H  12  Et  Renars 
forraent  li  e.  H  13  dist  D  v.  sc  dex  te  gart  N  14 
ca  ce  dit  Renart  N  16  Et  ie  te  donrai  p.  m.  d.  H\  ce 
msc,  continue  Tant  que  de  moi  te  loeras  Certes  grant 
aumosne  feras  Que  ie  sui  ci  cn  grant  peril  Certes  moult 
volentiers  fait  il  17  Atendes  moi  ie  Ie  vos  mang  18 
M.  descendez  desus  D  cel  N  Les  vo.  19—21  sont  retn- 
placSs  dans  H  par  ceux-ci  Que  ma  nef  monter  ni  porroit 
Lora  va  la  li  vilains  tot  droit  Si  maine  la  nef  au  mullon 
Moult  cuide  bien  son  cbaperon  ^  Forer  de  la  pel  voirement 
Mais  il  sera  tout  autrement  Car  au  partir  ice  croi  gie  En 
aura  il  Ie  cunchie  Renars  regarde  qui  est  sus  ^^  Sire  fait 
il  car  venes  ius  Si  entres  cns  en  la  dieu  part  19  a 
manqtie  N  22  ce  d.  £  Biaus  dols  amis  so  d.  m.  g.  IT; 
ce  msc.  ajoute  Fait  soi  Renars  en  vain  plaidies  II  conuient 
que  vous  mi  aidies  23  Comment  p.  iou  d.  D  24  Que 
E  Je  ne  p.  bien  ma  iambe  e.  H  25  Que  EN  mi  p. 
H  26  puis  pas  a.  N  me  puis  cncore  a.  H  27  Yenes 
auant  si  mi  a.  H  28  Et  vostre  nef  la  ius  lassies  H  29 
Et  manque  D  p.  de  ca  Z>  30  Ou  manque  D,  Quil  i  a 
H  molt  bon]  mellor  H  31  Plus  aise  i  p.  m.  IT  32 
m.  dedenz  la  n.  D  Si  me  porrois  la  ius  p.  H  33  que 
cilz  D,  quil  li  H  die  voir  H  34  L.  sest  E  sa  DE 
Mais  il  ne  fist  mie  sauoir  H ;  ce  msc.  continue  Quant  il  issi 
de  sa  nacele  A  par  un  poi  quil  ne  chancele  35  Si  est 
entor  Ie  fain  ales  H  36  R.  sest  H  Aprhs  lev.  36  H  afoute 
Qui  a  uul  bien  faire  nentent  Que  que  cius  a  monter  entent 
37  Quil  s.  D,  Qui  s.  £,  Renars  s.  H  38  esampe  N  escipee 
de  r.  D  Lors  sest  de  la  r.  esquipe  E  Prent  la  perche 
beute  de  r.  H  Les  vv.  39.  40  sont  remplacis  dans  H  par 
ceuX'Ci  Si  se  met  tantost  a  la  voie  Qui  mit'  est  lies  et  fait 
grant  ioie  De  ce  que  il  est  escapes  Et  li  vilains  est  atrapes 
^  Ei  Chief  de  la  nef  sest  assis  La  perche  lasse  si  a  pris  A 
ses  deus   mains   Ie  gouuernal     Si  prent  a  gouuemer   aaal 
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Bei  et  bien  ce  puis  ie  bien  dire  ^^  Que  il  en  sauoit  la  matire 
41  a  regarder  E  De  oagier  et  de  gouerner  H  42  Renart] 
adone  E  prist  EN  a  ^ouuerner  E  Si  fait  la  nef  molt 
tost  aler  Z>,  Lora  comenca  a  ramprosner  H  44  te  DEHN 
45  Se  tu  H  peusses  DH  46  Ton  geu  me  feisse  IT,  Vous 
mc  feissiez  vos  gieus  D  puir  HN  Apris  le  v.  46  H 
continue  Mais  dieu  merci  ne  me  tienz  mie  On  dist  de  vilain 
vilenie  Si  nc  penses  que  deceuoir  Ton  penser  te  fera 
doloir  ^  Yilain  si  est  trop  em  prison  Quant  ne  puet  faire 
traison  Yilains  si  est  de  put  afaire  Yilains  na  eure  de  bien 
faire  Tous  ioui-s  entent  a  cuncbier  *®  U  le  clerc  u  le 
chcualier  Yilain  sont  piain  de  felonie  De  courous  dire  et 
denuie  Yilains  het  tous  eiaus  qui  bien  fönt  Li  vilains  certes 
se  confont  ^^  Quant  il  voit  nului  auoir  bien  Yilain  ha  ge 
sor  toute  rien  Ou  quil  voist  ce  me  puis  vanter  Nen  oi  un 
seul  mot  bien  sonner  Tu  me  cuidas  ioer  doi  tien  '^^  Mais 
ie  tai  or  ioe  dou  mien  Que  foi  que  ie  doi  a  mamie  De  ta 
nacele  nas  tu  mie  Nen  auras  mais  de  la  semainne  Yois  ci 
Renart  ou  il  lemraainne  47  desuö  DEN  cel  N  Or  te 
siet  la  d.  cel  f.  H  48  aies  tu  H  49  Garde  H  bien 
manque  DEj  le  bien  N  que  nullui  DE,  quen  N  50  Et 
ie  HN  serai  DEN,  men  vois  H  governer  manque  H, 
mariner  £,  Ic  premier  Z>,  por  vos  JV^  droit  au  p.  if ,  au 
p.  DEN  51  le  et  b.  DN,  le  fain  bien  E  Or  le  garde  b. 
H  52  Car  H  et  ci  vos  1.  E,  et  ie  men  tais  Z>,  si  le 
te  lais  H  Äpris  le  v.  52  H  offre  la  legon  suivante  Quant 
li  vilains  a  conneu  Que  si  la  Renars  deceu  Dou  euer 
commence  a  soupirer  Et  si  commence  a  plorer  ^  Renart 
fait  il  por  dieu  merci  Ne  me  laisse  pas  seul  ici  Que  vous 
i  aueries  pechie  Gaires  nen  seres  auanchies  Mais  faites  le 
comme  preudom  ^^  Je  serai  vostre  liges  hom  53  dist  D 
Et  moi  et  ma  ferne  gilain  H  54  Ce  te  fianc  ie  H  de 
ma  m.  EHN  55  Que  iamais  mal  H  56  Et  volentiers 
te  p.  H  57  Tous  iours  a  ton  commandement  H  58 
Maudahez  E,  Deshait  2),  Deheait  H  dist  DH  qui  en  m. 
D  59  Que  iamais  ne  me  H  60  Or  vien  donc  de  ce  Z>, 
Descent  dont  de  ce  If  61.  62  intervertis  H  62  Et  ie 
aurai  de  toi  merci  H\   ce  msc.   ajoute     Sire  fait   il   diex  le 
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V0U8  inire    Lor^  na  il  nc  coroz   nc  ire         63  p.  ne  d.  DE 

U  dcsccndi  di  d.  U        65   Cominent  le  poroit  c.  H        66 

Yplentiers  le  feroit  baigner  H ;  ce  tnsc.  continue    En  sa  robe 

et  en  sa  chemise    Se  il  pooit  en  nule  guise        67  C  si  nel 

fera  ptis  e.  tJ    inolt  bien  N    Quant  il  fait  bien  cest  anomis 

H        68  CGbtoit  E      Lors  se  re»t  il  au   chemin  mis  H;  ce 

msc,  intercale  in  res  2  vers     Quant  il  le  vit  a  la  faloise  Pros 

de  la  liue  a   unc  toise         69   estoit  et  grande  et  D      Q. 

moult  estoit  g.  et  p.  H        70  Si  li  a  dit  diex  te  c.  D     Et 

a  dit  que  diex  le  c.  H       71  So  le  vilain  ne  fait  H      72  U 

manque  D     Li  v.  le  prent  a,  H       73  R.  ramaine  la  nacele 

H        74  Et  R.  repont  quil  D       Et  R.  li  respont  fauele  H 

75  Quar  N      d  casus  D       iert  D       Qui  aus  un  des   bors 

sest  a.  H        76    Ne  d.  H        77  Ne  s.  DE      s.  il  crosles 

p.  H         78  Et  nunique  D       v.  est  a.  D         79  Qui  a  oul 

mal  ni  esgarda  H      80  Et  dans  Renars  si  sosloigna  H      81 

Si  1  Et  eil  E      en  Icue  t.  (tretout  D)  DH        82  R.  moult 

durement  le  b.  //         83  Moult  tres  g.  2),  Graot  N      fiert 

manque  DE^  li  donnc  N      par  le  N      Da  gouueroal  p.  mi 

le  d.  H        84  a]  sont  D      La  char  li  sorre  sor  les  os  H\ 

ce  msc.  continue     Et  eins  crie  merci  por  dieu    Ja  par  la  foi 

que  ie  doi  deu     Fait  Renars  nen  aurai  merci     Ancois  vous 

occirai  ia  ci     ^  Tant  la  batu  tant  la  frape    Que  il  fu  molt 

mal  atorne        85  Qui  iV,  Cui  H        86  Estuet  E     li  vilain 

D      Le  V.  couint  eflfondrer  N       87  Xu  H       88  se]  on  IT 

89  si]  a  Meon      90  a]  o  I>     neil  D    H  ajoute   Beute  de 

perce   durement     Tuis  sasiet  le  gouuernal  prent      91  Et  si 

se  gouuerne  ti  g.t.  H      91  Si  q.  t.  1.  m.  escorche  H;  ce  mac, 

ajoute    Et  moult  ala  forment  naiant    Et  par  lewe  sen  va  ioaut 

95  la  batu  H      96  p.  sen  est  issu  H     Les  vv.  97.  98  soni 

retnplacis  dans  H  par  ceux-ci       Desus  la  riue  sest  assis 

Moult  estoit  et  mus  et  pensis      99  Voit  Renart  H    qui  DH 

1000  mais  apres  DEN    des  s.  EN    Ne  laura  mais  deste 

s.  H     1.2  intervertis  H    1  An  d.  H    deables  JV    2  Et  dist 

Renart  tu   es  fae  H        3  Si  sen  va  droit  en  H      en]  a  ^ 

4  sen  vait]  nnge  E      6  ticnt  DEH      7  il  a  gouerner  a.  D 

Tant  le  g.  tant  sesprent  H        8  A.  est  venue  h.  N^  Tant  a 

ale  quil  voit  h.  //        9  Samie  et  son  sire  .y.  H      11  veue 
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la  E  12  Moult  grant  ioie  en  demena  H  Ijes  vv.  13—16 
sont  refnplacis  dans  H  par  ceux-ci  Et  dist  que  poi  prisoit 
8on  sens  Sil  ne  faisoit  aucun  porpens  Vers  .y.  comraent 
quil  aie  (aille  I)  Sa  femme  veult  croistre  sans  faille  ^  En 
tel  maniere  quil  le  voie  Et  il  vienent  toute  la  voie  Que  de 
cou  ne  se  prenent  garde  Et  dans  .R.  que  malz  feux  arde 
Se  porpensa  quil  se  trairoit  *®  Vers  .y.  sei  conistroit  Dame 
.h.  sa  chiere  amie  Que  il  auoit  forment  cherie  13  dist 
D  ceindroit  N  17.  18  intervertis  H  17  Car  .y.  haoit 
de  mort  H  18  Lors  se  hauste  si  vient  au  p.  /f  19 
Dune  porre  quil  a  trouee  H  20  est  veciee  D  Auoit 
mit  sa  chiere  frotee  H  21  Conme  DE,  Quant  H  se 
manqtie  H  ensi  H  22  Vers  .y.  sen  est  t.  H;  ce  msc. 
continue  Qui  a  lewe  venus  estoit  Et  le  passeor  atendoit 
25  Ca  V.  fait  R.  p.  H  26  Que  volentiers  vous  p.  H  27 
Tot  p.  d.  et  pour  s.  r.  H  28  quier]  weil  DEH  ne 
maille  ne  DE  30  Puis  si  s.  H  ou  batel  e.  H  32 
a  HN  33  et  mangue  D  Forment  et  R.  g.  H  34 
qui  g.  E  gouuernoit  H  si  p.  J57,  sapensa  H  36  dun 
EH  Apris  38  H  ajoute  U  bien  li  poist  li  poist  u  mal 
li  saiie  .Y.  porcace  damage  39  T.  a  danz  R.  g.  H  40 
cele]  .1.  E  Que  il  sont*en  lisle  a.  H)  ce  msc.  ajoute  Ou 
li  pieges  estoit  fichies  Dont  Y.  sera  trichies  41  seront  H 
42  Et  danz  R.  li  houpilz  s.  H  43  Et  la  Z>  Si  a  bien  son 
batel  nagie  H  44  Este  vous  .y.  moult  He  H;  ce  msc. 
continue  Qui  moult  cuida  richement  estre  Hors  dou  batel 
mist  le  pie  destre  45  Et  de  son  cors  tote  la  fliehe  H  46 
Et  tantost  est  H  cheuz  DEHN  47  Qui  fort  et  d.  lestraint 
H  48  R.  durement  lempaint  D  sespaint  H  50  remaint 
DN,  demeure  E  52  vers]  bl  H  sen  H  54  Baise  li  la 
bouche  et  H  55  Et  a  dit  a.  h.  D  Et  dist  R.  a.  entent 
H  56  R.  tot  V.  H  vraiement  DHN  H  continue  Que 
vous  soliies  tant  amer  Ami  me  soliies  olanier  Pour  dieu 
ne  maies  en  despit  Quo  ie  me  sui  ensi  ternit  ^  Des  lors 
que  ie  vos  oi  veus  Ne  voloie  estre  coneus  57  Quant 
ele  loit  si  H  58  Endeus  ses  b.  N  li  ploie  N  59 
Andui  g.  H  61  Le  pelicon  qui  ert  coues  H  62  bota] 
eubat  DN       labati   de   laguillon  E       Si   li  a  fait   cou  que 
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saues  H]  ce  msc,  continue  Bicn  lo  puet  veoir  .y.  Que  il 
estoieDt  prcs  voisin  63  R.  prent  si  fort  a  fraper  H  64 
fist  HN  crosler  H  65  f.  tot  son  talent  H  66  g.  ale 
EN  Vint  au  g.  si  le  prent  H  Apres  le  v.  66  H  ajotät 
ces  deu^  Ilcrsent  veult  droit  mener  au  port  Lora  com- 
mence  a  nagier  mit  fort  67  Et  durement  a  H  Apris 
le  V.  67  E  ripite  les  vv.  1064.  1065,  tnais  le  scribe  a  hiffi 
cette  repetüion  68  que  il  la  fist  D  70  s'  tnanque  D 
Hersens  sen  ist  hastiuement  H  72  de  y.  D  Na  riens 
a  .y.  mande  H  73  rcmesist  ^,  estoit  D,  estoit  cna  H  el 
f.  N^  ou  piege  H  74  Dont  ni.  E  sentoit  D  Durement 
estoit  e.  jtf  75  Frist  estoit  y.  A^  Qris  fu  .y.  tot  H  76 
d.  trauaille  H\  ce  msc.  continue  Moult  est  de  son  pie  a 
mal  aise  Nulc  rien  nc  voit  quil  li  plaise  77  Enai  fu  H 
80  p.  col  cstendu  H  Les  vv.  83.  84  sont  remplacis  dans 
H  par  ceux'ci  Bien  cuident  auoir  venison  Quil  portassent 
en  lor  maison  Le  leu  ont  ou  piege  veu  Li  premiera  la 
aperceu  ^  Äs  autres  dist  biau  compaignon  Je  cuic  que 
aions  un  gaaignon  Qui  est  dedens  le  piege  pris  Dist  li 
autres  tu  as  mespris  Ains  cui  ie  que  cou  est  un  leua  ^ 
Foi  que  doi  mes  enfans  andeus  Puis  sescrient  tuit  a  un  heu 
Aha:  aha:  vecs  le  Icu  Saciez  grant  poor  puet  auoir  Mais 
ne  sen  puet  encor  mouoir  ^^  Et  eil  sen  sunt  vers  lui  ale 
De  son  anui  tot  apreste  Gascuns  a  son  baston  saisi  8i 
lont  courcie  com  anemi  85  lont  et  b.  et  sachie  Dj  lont 
betu  et  debote  E,  lont  beute  tant  lont  sachie  H  86  Que 
y.  D  Que  il  y  a  laissie  le  p.  H  90  prist  N  91  O 
tot  souef  m.  d.  H  92  Moult  so  dcmainne  cointement  H 
93  Teve  nianque  H  sen  va  tot  abrieue  H  94  A.  eagarde 
DN^  A.  regardo  E  Sa  vers  la  riue  regarde  H  95  8i 
voit  H  96  Et  li  D,  Qui  li  H  rameine  Mian  97  n. 
ce  V.  E,  n.  sa  vendrai  H  98  iex  DEN  Et  dist  R.  par 
mes  cheueus  H        99  Je  la  vendrai  moult  v.  H 

1100  Or  me  dites  b.  a.  eh.  H;  ce  msc.  continue  Pour 
combien  vous  le  me  donrois  Par  foi  dist  il  ia  le  aaurok 
Mais  nales  ia  plus  bargignant  Que  neu  abateriea  noient 
Pour  riens  quo  seussies  retrairc  Longe  fauble  nest  preua  a 
faire      Aprh  le  v,  1103  if  ujouie    Si  gardcs  que  nen  parle« 
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plus  Ciu8  dist  ia  ni  aura  refus  3  nes  a.  D  Mais  moult 
volentiers  les  &.  H  4  Dist  D  Si  cras  comme  vous  les 
vorrois  H  6  Atant  a  D  a  son  ostel  H  7  .inj.  c. 
prent  m.  H  SP.  vieDt  a.  tot  c.  H  9  R.  les  a  tantost 
b.  H  10  Et  R.  les  a  s.  £r  11  Si  e.  il  b.  H,  Et  il  e. 
b.  N,  II  e.  moult  b.  D  14  Et  ie  men  H  15  M.  ains 
meDgerai  c.  c,  H  16  Qui  si  a  iaune  le  crepon  H',  ce  msc. 
ajoute  Quo  pieca  de  char  ne  meniai  Par  foi  fait  eil  et  ie 
lotroi  Tant  aurois  vous  mains  a  garder  Et  a  lostel  porrois 
porter  ^  Se  vous  voles  les  autres  trois  Or  remanes  qua  ie 
men  vois  Atant  estoit  diluec  parti  Li  vilains  en  la  nef  sali 
17  Le  gouuernal  prent  si  lemmaine  U  20  autres  .iij.  mist 
H  21  Si  sen  DEH  ne  d.  DE  24  si  ot  il  m.  t.  H 
25  Errant  sen  Mio^i  26  Desus  E^  Deuant  Z>,  Sor  H  col 
H  .11.  granz  N^  porte  les  H  27  Puiant  sen  va  p.  la 
gastine  H  28  b.  tretet  sanz  E^  b.  trop  ne  se  D,  b.  pas  ne 
se  JV^  Trestout  le  iour  derrer  ne  fine  H  29  Si  va  D, 
Serra  N  qui  fu  E  Tant  que  il  vint  p.  de  la  n.  H  30 
Adonc  meniea  ensi  (si  1)  com  ie  cuit  H  Au  lieu  des  vü. 
31 — 38  on  lit  dans  H  cetix-ci  Un  de  ses  capons  au  souper 
Pour  eou  quil  ert  tens  dosteler  Regarde  parmi  la  champaigne 
Tout  droit  au  pie  dune  montaigne  ^  Vit  un  bial  pin  qui 
daubre  sert  Et  par  desous  ert  Terbe  vert  Cele  part  drece 
son  chemin  La  se  dormi  trusqua  matin  Pour  le  traual  quil 
ot  eu  ^^  Tant  se  dormi  que  li  iors  fu  Et  quant  ot  dormi 
si  sesuelle  Si  se  lieue  si  saparelle  Si  se  comanda  a  saint 
gile  Atant  sen  vient  vers  une  vile  ^^  Bien  set  que  ia  nert 
conncus  Si  com  il  sestoit  esmeus  32  clost  DN  36  son] 
A.  N  39  Desous  la  vile  cn  un  p.  bei  H  40  Oarda 
et  si  vit  roonel  H  41  Ei  aloit  la  querant  sa  p.  H  42 
Quant  il  le  vit  si  sen  H  Äpris  le  v.  Ai  H  ajoute  Et 
dist  moult  a  poi  de  pooir  Sil  ne  li  fait  anui  auoir  45 
s'  manque  H  46  Et  moult  durement  sa.  H-j  ce  msc.  ajoute 
Et  dist  que  il  ne  cuide  mie  Que  cius  li  face  vilonnie  57 
Et  manqiie  N  Roonel  quant  il  la  N  58  mie]  de  rienz 
E  49  P.  le  noir  dont  il  tains  estoit  H  50  Ains  fnan' 
que  H  que  li  d.  H  51  Saigniez  sest  et  tournez  H  52 
s'  matiqiw  H        54   Que  ie  aui  c.  H        55  vos  effreez  DN 

RENJLKT  m.  31 
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Les  vv.  57  —  60  sonb  remplacis  dans  H  par  ceux-ci  Que  il 
li  fait  si  bei  samblant  Arriers  retorna  en  tramblant  Nert 
pas  encor  bien  asseur  Que  eil  ne  fust  de  mal  eur  ^  Yen 
lui  ya  et  baissa  la  teste  Si  ne  li  ose  faire  feste  Que  poor 
a  destre  trahis  Renars  ne  fu  pas  esbahis  Si  li  dit  ne  seat 
pas  teus  ^^  Amis  bien  soies  vous  venus  Ne  soies  pas  si 
dehaities  Bone  chose  sui  ce  saichies  Et  si  nai  voir  de  nul 
mal  eure  Li  mastins  lot  si  saseure  ^^  Tout  souef  se  trait 
cele  part  Sire  fait  il  et  eins  vous  gart  Qui  fist  et  ciel  et 
firmament  Nai  pas  poor  se  diex  mament  Encor  de  chose 
que  ie  voie  ^  Mais  se  damediex  me  doint  ioie  Onques  ne 
yi  si  laide  rien  Con  vous  estes  ce  sai  ge  bien  61  fait  il 
soi  m.  D  Ne  en  chemin  ne  hors  chemin  H  64  dist  B. 
H  dist  D  66  M.  tous  li  auoirs  nest  H  67  Damienz 
sire  comme  aues  non  H  68  f.  ie  le  yos  d.  b.  N  Sire 
chufet  m'  apele  on  H        69  Puis  que   fui  de  f.   leues  H 

70  Chufflez  2),  Chufles  J57,  Chuflet  N  (et  ainsi  de  smte)  fu 
par  non  E  Sui  ge  par  ce  non  a.  H;  ce  msc.  ajoute  Sire 
fait  il  par  sainct  symon  Noi  mais .  parier  de  tel  non  Ne 
hom  qui  fust  ensi  nommes  Ensi  sui  ge  voir  apelea  ^  Fait 
renars  ce  sacies  de  voir  Mais  or  me  dites  dont  le  voir 
Les  vfD,  71 — 74  sont  remplacis  dans  H  par  ceux-ci  Si  gardes 
que  nel  me  celes  Conment  vus  estes  apeles  Que  si  estes 
et  gens  et  biaus  Par  foi  fait  se  il  rooniaus  ^  Sui  apeles 
en  cest  pais  Si  sui  de  ci  en  tornais  Par  saint  denis  en  doj 
aler  Bien  ai  de  vous  oi  parier  Et  de  vos  fais  et  de  vostre 
estre  '^  Des  ore  voel  vos  amis  estre  Et  vostre  priuea  bien 
demainne  Or  me  dites  quels  vens  vous  mainne  Qui  si  ales 
sans  compaignie  Par  foi  ne  vous  mentirai  mie  ^^  Fait  rooni- 
aus ie  vois  en  proie  Car  se  damediex  me  doinst  ioie  De 
la  fain  dont   sui  entechies     Ai  ie  tous  les  boiaus  trenchies 

71  se  DE  73  Nenil  v.  N  74  mestraingnent  D  75 
Si  m.  H  Aprh  le  v.  76  H  intercale  les  vers  suivanis  Ne 
fromaige  ne  char  ne  pain  Yoiro  dist  eins  par  sainct  germatn 
77  M.  oi  d.  D  De  quoi  es  tu  si  esgares  H  78  Dont 
na  ci  pres  r.  asses  H  79  En  celle  y.  H  80  En 
m.  ce  H  Les  vv.  81—86  sont  remplacis  dans  H  par 
ceuX'Ci     Oil  fait  eil  par  saint  remis     Mais  iai  paor  de  mon 


xm  1181-1237  483 

pelis  II  la  mc  couenroit  lassier  Se  gi  aloie  por  roengier 
^  Se  li  vilaiDs  cui  maus  feus  arde  I  venoit  qui  les  vignes 
garde  P^  cou  ne  voel  pas  la  aler  Tu  ne  dois  mie  ensi 
parier  Fait  se  il  tu  es  trop  couars  ^^  Onques  ne  te  fu 
riens  renars  Qui  si  estoit  de  son  cors  preux  Ice  croi  ie 
bien  par  mes  eus  Quant  tu  as  poor  dun  vilain  Yien  ent  o 
moi  par  s.  germain  '^  Tu  nas  garde  sestoient  sept  Yillain 
ne  pris  ic  pas  un  pet  Lui  ne  toute  sa  poeste  Des  resins 
auras  a  plente  A  cui  que  il  doie  desplaire  ^^  Se  tu  voes 
a  man  consel  faire  Par  foi  fait  roniaus  si  ferai  Ja  le  tien 
consel  ne  lairai  Que  bien  voi  que  por  bien  Ie  fais  Or  va 
auant  girai  apres  89  Dedens  la  v.  sunt  e.  H  90  un] 
li  H  ente  IT,  leue  JV^,  trouue  E  91  panchon  D,  penchon 
E^  ponchon  iV,  plancon  H  conme]  et  un  H  92  Chuffea 
le  voit  grant  ioie  en  fet  H  93  noel  noel  D  dist  quenoor 
puisse  il  pendre  H  94  Se  il  ni  fait  r.  pr.  H  pendre 
D  96  cheminent  N  L.  sen  vont  parmi  .i.  H  98- 
plancon  H 

1201  Lors  a  chuffes  trait  son  e.  IT  2  dit  JV,  dist  D 
il]  chuflet  N  or  manque  N  SM.  par  li  fust  b.  a.  H 
4  or]  li  /f  5  prouoires  autresi  H  6  me  carcha  U  7 
de  ca  noel  D  Nen  m.  ce  poise  moi  H  8  Chuffet  dist 
rooniaus  par  foi  H  9  mengerai  moult  \.  U  11  Q.  p. 
dit  il  en  i  a  Z>,  G.  peneance  me  dona  N^  Fait  chufes  g. 
piece  en  y  a  if  12  Dahez  ait  qui  E  me]  nous  H  Qui 
char  menger   me  d.  N  14  Rooniaus  vint   droit   au  H 

plancon  H,  penchon  EN,  panchon  D  Les  vv.  15 — 19 
manquent  E  16  dit  H  17  Lors  dbt  chuffet  m.  p.  H 
18  soies  bien  H  20  met]  a  mis  D  e\  N,  ou  D  plancon 
H  met  enz  el  panchon  E  21  Mais  p.  H  22  le  saisi 
E  Car  li  las  le  prent  H  23  plancons  H  24  Ainsic 
E  remaint  D  Et  roonelz  remest  p.  H  25  c.  moult  li  est 
mal  pris  H  28  Qui  est  ce  fait  il  de  par  de  H  29 
Biaux  c.  H  30  Cest  D  la  me  lairez  D,  le  me  1.  JS* 
31  menius  DHN  32  Car  ie  ieune  le  H  34  dites  H 
35  Et  manque  D  Or  ne  vous  D,  Et  si  ne  H  36  cel 
DH  planchon  H  37  ce  £  En  la  (Et  en  /)  maniere 
de  1.  H        38  Ce  nest  mie  fait  de  r.  D      39  s.  que  bl.  en 

31* 
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arois  H  40  venrois  H  41  Lora  s.  N  42  aares  H 
43  8i  dira  ou  IT  bicn  le]  si  con  Mion  44  Que  soit  e. 
-E,  Que  ce  ait  e.  DN^  Que  ca  estez  H  par  D  45  aaez  DIT 
46  ue  8.  E  pas]  ia  D  Si  neu  seriez  vous  pas  c.  H  47 
cudera  D  Se  vous  en  volües  desdire  H  48  Por  diea 
parles  a  nous  biau  sire  H\  ce  msc.  continue  Por  cui  estes 
si  orguillous  Que  ne  daignies  parier  a  nous  De  Toas 
naurai  ie  nul  secours  Yers  le  villain  qui  vient  le  cors  ^  Se 
il  me  venoit  or  ferir  Atant  garde  si  voit  venir  49  la 
vingne  E  Le  vilain  qui  d.  g.  H  50  La  vingne  et  vit 
bien  \.  H  51  Le  plancon  u  li  chiens  peudi  H  52  Le 
grant  val  u  li  chiens  descendi  H  {Chabaille  propose  de  lire  Le 
g.  val  errant  d.)  55  tenoit  h.]  en  sa  main  D  haiche  N^ 
mace  J?,  maque  H  ou]  un  Z>  55  Si  sen  vindrent  vers 
le  p.  D,  Si  sunt  venu  droit  ou  plancon  H  57  B.  ]  Chufet 
EH  veus  DH  58  Poor  a  grant  destre  batus  H  59 
Si  sen  H  fuit  tost  sans  H  60  piez  DEN  peuent  E 
Au  chicn  dist  ie  men  voel  aler  IT;  ce  msc.  ajouie  Biaus 
compains  et  vos  remanres  Cil  et  les  vignes  garderes  Et 
gardes  bien  que  nulz  ni  vengne  Qui  nesun  des  resins  i  pregne 
^  Lors  torne  en  fuie  moult  est  lie  Du  mastin  qui  est  en- 
gignies  61  ot]  a  £  Qui  aura  batue  la  p.  H  64  Et 
si  le  f.  E^  Si  la  fern  H  65  c.  ca  poi  £,  c.  qua  peu  H 
66  Lautres  a  N  autres  a  s.  cop  nie  H  67  cuida  f.  H 
68  Que]  Et  H  69  Quant  H  71  Que  eil  N,  Conme  il 
E  il  auoit  DEH  fort  H  72  Si  a  son  H  Les  m. 
73—96  manquetit  H  73  Qui  d.  ot  le  cope  gete  D  del 
grant  cop  quil  a  gete  N  74  Qua  p.  D  75  atendu  DE 
76  Chai  E  11  eil  £  f u  D  79  sachoiz  D  82  Et] 
Si  N  84  la  trcstot  E  86  voult  reuencbier  N  87 
mace  DE  91  de]  a  DE,  a  la  JV"  97  Moult  aouef  et 
moult  belemcüt  H  98  lenporterent  doucemeot  H  99 
A  son  ostel  H 

1301  cinsi]  quaut  WH  2  Parmi  1.  v.  f.  H  8*eii 
manque  H,  Be  D  3  si]  moult  H  4  jut]  est  f  5 
Ou  il  auoit  un  treu  veu  H  6  Yoit  le  chien  qui  fa  ai  b.  H 
1  eu  mit  g.  Dy  mit  eu  g.  ^  en  a  moult  g.  ioie  eue  H 
8  liooniaus  ni  Ks»t  urcstuc  H        9  Ne  ca  ne  la  f.  JET         11 
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Et  quant  il  a  le  roi  trouiio  N  12  Par  deuant  lui  eh.  p. 
N  cheu  E  13  dist  DH  14  Ice]  Si  H  ne  le  t.  H 
16   plancon  H  18  bete  H         Äpris  le  v.  \S  H  ajoute 

Et  si  mont  si  mal  atorne  19  Que  tous  les  rains  en  ai 
enflez  H  20  manque  H  mains  D  21  que  nai  este 
tues  H  23  et  manque  D  fremie  EN^  fourmie  D  24 
Si  dist  r.  que  il  H  reuue  DE^  prie  N  25  la  mal  EN 
Qui  cest  qui  ce  m.  li  a  fct  H  26  Sire  en  iV,  8.  on  D 
Sire  fait  il  ca  fait  chufet  H  27  dist  H  quil  auoit  n.  H 
28.  29  intervertis  N  28  Vestu  a  H  29  dist  DH  30 
no  region  N  Aprh  le  v.  30  H  ajoute  Mais  touteuoies 
ten  ferai  Tel  iustice  con  ie  porrai  31  plus]  point  H  33 
Qui  Ol*  chufet  porra  i.  H  34  a  la  D  35  De  la  c.  ici  le 
1.  H  lessons  N  36  Renart]  chufet  E  39  Pour  le 
mastin  dan  Roonnel  H  40  Oui  il  a  ÜF  41  Quil  e.  N 
As  .inj.  vilains  anemis  H  42  Lora  se  H  se  est  E  43 
Et  erre  toute  la  iournee  H  44  Quant  apres  vint  lauespree 
D  45  Si  est  D  Quen  une  f.  e.  e.  H  46  Or  H  est 
auques  N,  fu  auques  H  48  Que  onques  ne  si  aresta  H 
49.  50  intervertis  H  49  Et]  Ains  H  cheuaucha  DEN 
50  De  ci  que  a  la  H  51  II]  Moult  H  52  Atant  garde 
Vit  un  0.  H  Au  lieu  des  vv.  53  —  58  ou  lit  dans  H  leS 
vers  suivants  Et  si  fu  moult  tres  bien  fuellu  Et  belle  herbe 
de  desous  fu  Lerbe  fu  haute  de  .m.  pies  La  sen  vint  tres- 
tous  eslaissies  ^  Mais  ce  ne  voel  oublier  mie  Iluec  troua 
.1.  nit  de  pie  Ou  il  auoit  encor  .mj.  oes  La  sest  couchies 
R.  enuers  Que  il  ni  a  plus  atendu  '^  Atant  e  vos  tout  seul 
venu  Lescuiruel  qui  tot  droit  venoit  Au  nit  ou  il  les  oes 
sauoit  Tous  .iiij.  les  voloit  mengier  Gar  il  en  auoit  grant 
mestier  ^^  Et  vit  R.  qui  se  gisoit  Ausi  tost  com  il  laper- 
coit  Le  salue  tous  poerous  Et  dist  bone  nuit  aies  vous 
Mais  il  vousist  kil  fust  ailleurs  ^^  Et  R.  li  respondi  leurs 
Et  dist  diex  te  saut  escurel  Et  il  ne  clignoit  pas  de  luel 
Et  que  vas  tu  ici  querant  Fait  R.  tu  vas  folement  54 
Atant  es  vos  r.  (rousiaus  D)  venu  DEN  56  dist  D  58 
te  saut  D  59  t.    o  moi   ci  r.  H         63  Si  maist  d.  E^ 

Gertes  sire  H  le  N  64  le  te  d.  D  67  A.  fait  il  or 
roe  di  voir  H         68  Se  tu  ses  ci  pres  nul  m.  H      70  des 
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DEHN  71  Je  fui  nes  en  estr.  t.  H  72  Ne  ne  sai  u 
viande  q.  H;  ce  msc.  ajoute  Car  ne  sai  u  puisse  torner 
Or  me  di  u  porai  treuer  Cok  ne  geline  ne  chapon  Qui 
seit  cras  desus  le  crepon  73  dist  r.  2>,  fait  sei  H  li  esc. 
H  74  Je  cuic  et  croy  si  mait  diex  H  75  Q.  bien  vous 
en  est  a.  H  76  Quen  DE^  Gar  H  77  Sai  ie  en  la  f. 
H         78  des  eh.   ades  H  79   Et  des  gelines  plus  de 

H  80  Si  sai  H  81  Bien  vos  H  metrai  E  83 
Quant  R.  lot  si  et  g.  i.  H  84  ces  E  85  dist  H 
87  Moi  et  vous  bon  a.  H  Apris  le  v.  88  H  aJotUe 
Qui  est  a  ces  faus  moiniaus  Asses  i  fönt  de  lor  auiaus 
89.  90  intervertis  E  89  A.  se  sont  m.  J^,  A  itant 
sest  m.  DNj  Lors  se  met  B.  H  90}  Et  li  escuiruelz 
le  H  91  ni  fust  jV^  Ne  se  sont  pas  a.  H  92  Tant 
qu'  manque  DEN         m.   en  s.  DEN  94   manque  H 

qnamel  jV^  96  Rössel]  li  rous  H  97  An  trou  en  s.  v. 
atant  H  98  Li  rous  \  H  99  Et  puis  R.  bien  sunt 
passe  H 

1400  nont  H  1  vint  D  Si  sen  vont  droit  H 
2  a  esroUier  H  4  Li  rous  oueure  luis  de  la  b.  H  5 
fermes  a  un  laidon  H  6  Si  cntrerent  ens  H  8  saisi] 
sailli  H  Äpris  le  v.  8  H  ajoute  Qui  moult  estoit  et 
gros  et  cras  Si  le  mengea  ensi  le  pas  9  Li  glous  li 
conmence  a  mostrer  H  10  Ou  vit  les  gelines  e.  H  11 
Desous  une  auoit  vint  oes  H  12  Quil  a  retenus  a  H 
13  Ses  hume  que  H  i  manque  H  17  Qui  se  fn  leues 
au  p.  ff  19  oi  luis   estopa  DEN       Si   orilla   et   esc. 

H  20  m.  si  estoupa  E,  m.  si  escouta  DN  Saut  auant 
le  trau  estoupa  H  21  Si  est  Z>  Arriere  sen  est  retomes 
H  22  Que  il  ni  est  point  demores  H  24  sai  ]  oa  H 
25  les]  nos  H  26  se  N  le  dos  DEN  27  Atant 
DEHN  sen  sunt  tuit  retorne  H  31  uns  qui  un  t.  t.  H 
32  Passe  prcmiers  g.  H  33  plus  manque  H  n.  conme 
ro.  H  36  Et  eil  qui  ne  le  volt  a.  H  38  Et  tautest  le 
guichlet  s.  H  41  A.  moi  et  s.  N^  A.  si  me  s.  DE^  A. 
moi  si  me  a.  H  42  A  poi  que  nai  e.  tues  H  43  Ce 
manque  H  ains  est  d.  IT,  mais  d.  DEN  44  Et  ai  neu 
t.  pas  H        45  con]  que  DHN        46  Si  macomt  JET       48 
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M.  si  tost  U  49  Vera  moi  et  ie  men  retoroai  H  50 
Et  moult  tres  bien  luis  refermai  U  61  m.  ne  vi  tele  b. 
H  52  Tantost  sest  esuilliez  li  prestre  ff;  ce  msc.  Continus 
Et  si  corut  a  sa  fenestre  53  Li  prebstes  se  leua  e.  H 
54  Que  ni  fist  nul  delaiement  H  55  remaint  DN  56 
la  E  59  seil  H  60  R.  en  trop  mal  pris  H  61  v. 
moult  bautement  H  62  beneoite  DN^  benoite  E  Et  si 
portent  la  crois  devant  H  63  tost  E  Ensi  sen  vont  ne  d. 
H  64  Auant  vinrent  p.  H  65  entre  E  66  Et  tantost  est  H 
67  Li  rous  si  H  68  sest  D.  sestoit  N  Et  li  prestres 
sest  a.  H  70  en]  sur  Z>,  seur  E  anglet  E  cour  N 
71  Quant  il  HN  72  Lors  ni  se  p.  plus  atenir  H  73 
Qua  le.  ne  li  t.  N^  Que  enc.  lui  ne  y.  H  75  Q.  ne  se  tint 
mie  por  f.  H  11  met  H  \bl  H  78  Tout  a.  conme 
un  1.  H  82  Quant  H  voit  DEH  R.  si  le  H  84 
qui]  moult  H  85  Et  moult  se  sent  9l  H  87  Que  poor 
auoit  dou  vilain  H  88  Et  eil  f.  H  *89.  90  intervertis 
D  89  Que  manque  D  li  conuint  1.  D  90  Et  li 
prestres  se  sent  blecier  D  Äpris  le  v.  90  H  ajoute  Et 
auoec  soi  lestole  enporte  Et  si  ny  quist  ne  huis  ne  porte 
91  R.  par  le  p.  c.  D  92  t.  le  rous  p.  H  Sen  ala  yoit 
r.  p.  D  93  Son  compaignon  qui  la.  H  94  quil  ne  EN 
95  De  ci  quaroit  s.  c.  DH  97  menoit  H  li  rous  son 
duel  H        98  Et  manque  H      R.  sen  ist  p.  H 

1500  Si  tost  com  a  le  rous  \.  H  IQ.  si  d.  si  f. 
d.  E^  Q.  se  demente  et  fet  son  d.  N^  Si  li  dist  por  quoi 
plores  Yous  H  2  dist  N  Por  coi  ie  pleure  fait  li  rous 
H  3.  4  manquent  H  3  quoi  est  D  4  Et  lescuruel 
respont  por  toi  N  5  Pour  vous  ai  este  effraes  H  6 
quil  ne  ^  A  p.  naues  este  t  H  7  Je  quidai  bien  D 
Bien  c.  H  m.  i  t  H  8  Fait  H  Apris  le  v.  8  H 
ajoute  Plus  ai  dou  leur  quil  nont  dou  mien  Yes  ci  lestole 
que  ie  tieng  Dont  me  voloient  estrangler  9  bien  delz 
DN  Mais  bien  me  soi  diaus  eschaper  H  Le  v.  IQ  est 
remplaci  dans  H  par  ceux-ci  Que  ne  mont  fait  gaires  de 
mal  Mais  or  en  alons  la  aual  En  cel  requoi  n.  reposons 
11  Que  il  D  or  D  raisons  DE  II  en  e.  b.  temps  et 
B.  H        Le  V.  12  est   remplaci  dans  H  par  ceux-ci    Par 
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foi  fait  li  rous  ic  lotroi  Au  chemin  sen  reuont  andoi  12 
se  metent  es  tr.  DEN  13  Nont  demore  ne  d.  H  rien] 
plus  DEN  14  Sor  H  Les  w.  15.  16  manquent  H  17 
Et  manque  H  Si  ont  dormi  ie  le  v.  d.  H  18  De  d 
que  il  lor  e.  H  19  Quant  li  iors  fu  et  biaua  et  d.  H 
20  8i  se  prisent  a  atorner  H  22  Li  rous  a  IT  23  Se 
N  b.  c.  ]  par  saint  symon  H  24  pas]  ie  H  26  Dit 
HN  D.  chufflez  eh.  D  29  laius  E,  quest  la  H  31 
Quil  D  ot  N,  orent  DE,  auoit  H  innel]  bon  H  32 
viennent  D  34  Lors  dist  R.  b.  dous  a.  JEf  35  tres] 
mit  DH  36  HO  garison  H  Apris  ce  v.  H  continue 
Et  dit  li  rous  bien  mi  acort  Et  diex  nos  amaint  a  bon 
port  37.  38  intervertis  H  37  Et  manque  D  nos  nous 
d.  d.  D  Andui  por  en  porcas  aler  H  39  Et]  Si  £f 
cheuauehe  D  40  Toute  iour  dusqua  la.  H  Les  tw.  41. 
42  manquent  H  41  Tot  ]  Et  D  42  ni  p.  E  43  Le 
passet  vont  non  pas  corant  H  44  va  D  Les  vv.  45. 
46  manquent  H  45  ne  t.  rien  DN  46  Mius  E^  Si  D 
cheuaucherent  toute  n.  E  47  Ne  truent  riens  nee  qui  v. 
H  48  Et  R.  H  49  cuidoit  H  50  dormir  D  La 
nuit  se  sunt  ale  g.  IT;  ce  msc.  continue  Qui  ne  burent  ne 
ne  mangierent  Sacies  que  poi  y  reposerent  51  Nenart  E 
Renart  et  li  rous  H  52  son  E  Moult  sont  dolant  moult 
sont  i.  H  53  Q.  tant  les  a  greues  H  le  E^  li  H  54 
Qua  poi  £r,  A  poi  DEN  maniuent  H^  menioient  DN 
55  se  prist  H  56  il]  moult  H  Au  lieu  des  w.  57.  58 
H  porte  Quant  il  ne  mangue  le  rous  Diauble  lont  fait  si 
amorous  Miex  vient  meniut  le  rous  sans  cuire  Que  il  ainai 
de  fain  se  muire  ^  Folie  est  a  son  escient  Quant  il  si  pres 
de  lui  le  sent  57  aleuer  E,  alentier  i>,  afamer  N  58 
R.  D  59  Se  il  H  60  A  itant  vers  le  rous  se  H  tratst 
D  61  le  sacbe  parmi  la  H  62  Par  p.  que  il  ne  JET 
63  Dit  EN  Li  esc.  se  sent  bl.  H  64  c.  mes  i  N  Tot 
maintenant  sali  en  pies  H;  ce  msc,  continue  Et  sait  bien 
que  ce  fu  chufes  Compais  fait  il  ques  ce  que  fais  65 
Yoes  me  tu  la  queue  tranchier  H  arachier  E  66  Dit 
EN  Nenil  ancois  te  vuel  H  67  Fait  chufes  ne  puis  e. 
H       68  Et  mieux  te  vient  tot  sol  f.  if ;   ce  msc,  continue 
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Quc  de  fain  morisson  ensamble  Li  escuircux  de  paor  tramblo 
Ariues  cuide  estre  a  mal  port  Car  moult  a  grant  paor  de 
mort  ^  Chufet  fait  il  cest  larrecins  Ja  esties  vos  mes 
Cousins  Mais  bien  voi  li  parcntes  faut  Par  foy  fait  chufes  rioD 
ne  vaut  69  Ne  viures  plus  dui  en  a.  H  70  Dist  DEHN 
D.  li  rous  a  H  Äpris  ce  v.  H  ajotäe  Qui  trestous  nous  fist 
et  forma       Ja  se  dieu  piaist  cou   naueura  71  '  tient  H 

72  Au  d.  E  Icn]  li  E  fu  DH  Äpris  le  v.  72  H 
ajoute  II  saiche  et  R.  ausin  Et  quant  voit  quo  il  a  failli 
Que  ne  le  poroit  aprochier  Lors  se  comence  a  airier  73 
Lors  la  de  tel  air  s.  H  74  Q.  tot  li  auoit  escorchie  H 
75  Roussiaus  sen  escape  a  H  76  a  mit  grant  paine  D 
77  dist  D  78  Noble]  tantost  H  79  Trestoute  la  nuit 
esperonne  H  80  Et  lendemein  de  ci  a  nonne  H  81 
Que  il  est  a  la  cort  v.  H  82  le  roi  a  DH  83  Si 
manque  E  85  d.  car  mentent  a  IT  86  vit  H  88 
Si  len  est  prise  grant  pities  H  89  dist  amis  d.  H  92 
chufet  EH  93  dist  H  95  ma  queue  a  a.  ^  Et  si 
ma  mäne  a.  H  97  le]  mon  DEHN  98  Qua  vestu  .i. 
H  Voir  il  a  un  JV  99  M,  f.  euer  et  a  p.  H\  ce  msc. 
met  le  v.  1600  au  dessous  des  vv,  1601  et  1602. 

Les  vv.  1601 — 4  manqtient  E  1  Si  dist  sire  ce  nest 
H  2  Que  il  d.  DN  Que  si  demaine  vostre  g. 
H  3  et  le  rous  a  H  4  A  icest  mot  ez  vous  t.  H; 
ce  msc.  continue  Tsengrins  qui  se  reuient  plaindre  Or 
est  li  feux  maus  a  estaindre  5  Bien  cuidoit  H        que 

seli  -B,  que  chufes  H  Les  vv.  5—11  sont  remplacis  dans 
H  par  ceux-d  Au  piege  auoit  le  sien  perdu  Et  quant  li 
roys  la  entendu  Et  Rooniaus  qui  sans  cremor  Font  de 
chufet  au  roi  clamor  ^  Qui  tant  de  maus  fait  lor  auoit  Cele 
part  est  venus  tot  droit  Deuant  le  roy  sageuoilla  De  larmes 
ses  pies  li  moulla  Et  dist  sire  por  dieu  merci  ^^  A  vous 
me  vieng  blamer  ici  De  mon  pie  que  on  ma  toloit  Si  vous 
pri  que  men  faciez  droit  Comme  vostre  cors  iugera  7 
Quant  E  12  Y.  li  rois  e.  H  14  Si  en  fu  moult  fort 
e.  H  Äu  lieu  des  w,  15—20  H  porte  Et  en  fu  dolans 
et  iries  Por  son  pie  qui  ert  retaillie  Puis  se  lieue  sa  queue 
drece     Si  se  debat  par  tel  destrece     ^  Que   tous  li  palais 
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en  resoune  Le  connestable  en  araisonne  Sire  ou  est  fait 
il  Yostro  pie  Malement  estes  atirie  Dites  moi  por  quoi  le 
perdistes  ^®  Car  icius  ne  sera  ia  quites  Sil  est  nulz  qai 
le  puisse  prendre  Que  ne  le  face  ardoir  u  pendre  Nen 
prendroie  pas  toute  france  Que  ie  nen  face  la  veniance 
^^  Si  tost  conme  venus  sera  Tel  con  ma  cort  esgardera 
Sire  dist  .y.  pour  dieu  Yees  con  ci  a  maluais  ieu  19 
dist  D  21  ohufifet  E  Par  chufet  sui  si  atomes  H  22 
a  cort]  nul  ior  DEN  Que  iamais  niere  h.  H\  ce  msc. 
ajotäe  Ancor  fist  il  pis  par  ma  foy  Ma  femme  croissi  deuant 
moy  Et  Yoiant  me  iels  me  coupa  Et  le  tro  ma  ferne  estoupa 
23  cose  pas  H  24  lessier  E  ce  D,  tel  EH  H  ajoute 
Qui  si  atorne  vos  barons  Foy  que  doi  a  dieu  et  ses  nons 
25  bien]  piece  a  D  27  Par  grant  m.  H  28  Si  manjue 
H  petit  H  29  a  ntanque  H  regarda  H  tot  entor 
H  Äprh  le  v.  30  H  ajoute  Qui  entre  les  autres  estoit 
Le  clamor  des  autrez  ooit  32  C.  bataille  afines  H  34 
ne  sera  en  cele  t.  H  36  mal  H  37  en]  ca  f  reuenes 
D  38  Quant  t.  Ie  roy  entendi  H;  ce  msc.  ajoute  A  lui 
en  Yient  moult  tost  corant  De  sa  queue  se  va  iouant  Ne 
fu  pas  trop  espoente  Ains  dit  la  vostre  volente;  les  vers 
39.  40  s'y  rattachent  par  la  legon  suivante  Fait  il  moult 
Yolentiers  ferai  40  Se  ie  Ie  truis  H  41  Se  por  moi 
Yoet  H  42  Lors  conmande  con  len  a.  H  44  Car 
DEHN  p.  demourer  DE  Äprh  le  v.  44  H  ajoute  Ains 
le  querra  ii.  mois  entiers  Et  par  chemins  et  par  sentiers 
Par  plains  par  bos  et  par  herberges  Quil  ne  fumisse  son 
messaige  45  con]  quant  EH  V  tnanqüe  D  48  Atant 
t.  H  49  Congiet  prent  et  de  cort  sen  p.  H  50  M.  ie 
lot  bien  que  H  51  se  chufet  le  E  52  Nen  porra  aans 
honte  venir  H  56  Trestot  Ie  i.  H  Apris  ce  vers  H 
ajoute  Mais  il  a  le  euer  mat  et  vain  De  oou  quil  nest  mie 
certain  En  quel  pais  ne  en  quel  terre  On  Ie  puisse  treuer 
ne  querre  ^  Sil  nel  trueue  par  auenture  Toute  iour  aen 
va  lambleure  A  cascun  demande  quil  voit  Se  riens  a  dire 
on  sauoit  Et  il  nel  tienent  pas  a  saige  ^^  Ya  par  piain  et 
par  bosquaige  57  manque  D  que  ce  vint  a  lauespree 
H        58  U.  fontainne  a  E      Dou  bois  ist  si  entre   en  la 
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prco  H  59.  60  intervertis  D  59  grant]  vert  H  et 
bele  et  naite  E  60.  61  manqumt  E  60  qui  mit  estoit 
et  clere  et  belle  D  63  Si  en  est  H  Et  t.  sen  va  c.  p. 
E  64  voit  H  65  plus  estoit  H  66  assignez  D> 
ariuez  E  67  Et  pense  H  oest  cilz  DHN^  ce  est  ce  E 
quil  EH^  qui  le  N  68  Des  esp.  le  eh.  f.  H  Les  vv.  69. 
70  sont  remplacis  dans  H  par  ceuxd  Vint  a  lui  sans  resoe 
tenir  Et  quant  R.  le  vit  venir  Si  sest  drecies  li  puans  (p.  rous  J) 
Sire  fait  il  bien  yegniez  vous  ^  Coment  venes  yous  si  couraut 
Tyeberz  ni  va  pas  demorant  Moult  bei  lauoit  mis  a  raison 
Sire  comment  aues  vous  nom  Sire  fait  il  iai  Don  chufet  ^® 
Par  fei  dist  t.  cest  bon  plet  69  quil  est  iusqua  lui  D  70 
dit  EN  71  A  vous  vieng  ci  de  par  le  r.  H  73  Venes 
H  Äprh  le  V.  74  H  ajoute  Dont  li  rois  pendre  vous 
fera  Pour  nul  auoir  ne  le  laira  Que  demain  ne  soies  pendu 
Et  quant  R.  la  entendu  ^  Samblant  fait  que  il  seit  dolans 
Belement  dist  entre  ses  dens  Ce  seit  par  vostre  grant  damaige 
Que  vous  mapportes  tel  messaige  Si  sera  cou  sengiens  ne  faut 
^^  Puis  li  a  respondu  en  haut  75  dit  EN  6.  douz  (d.  amis 
/)  fait  il  p.  q.  H  76  Sest  li  rois  coureeiez  a  moi  H  Äu 
lieu  des  w.  7  7 --86  H  donne  la  Variante  qui  suit  Ne  cuidai 
pas  quil  me  seust  Ne  que  de  riens  me  conneust  Gar 
onques  voir  ne  le  conui  Ne  onques  a  la  cort  ne  fui  ^  Ne 
cuidoie  par  saint  nicole  Que  il  seust  de  moi  parole  Ne  de 
moi  seust  verites  Or  me  dites  se  vous  voles  Pour  quel 
cose  il  ma  mande  ^^  Et  fait  tyeberz  par  saint  mande 
Demain  moult  tres  bien  le  saurois  Quant  a  la  cort  venus 
serois  Nen  poes  plus  par  moi  sauoir  Car  ie  ne  sai  pas  bien 
le  voir  ^^  Mais  ce  qui  me  fu  enchargie  Yous  ai  ge  ici  anoncie 
Dites  moi  que  vous  en  ferois  Se  a  la  cort  o  moi  venroiF 
Je  vous  lo  que  vous  i  vegnies  ^^  Et  que  molt  (m.  bei  Cha" 
baille)  vous  contaignies  Par  deuant  noble  le  lyon  Ja  ne  vous 
fera  se  droit  non  Se  remanes  iugies  serois  Se  vous  i  venes 
droit  aurois  ^^  De  .n.  maus  le  millor  prenes  Auoec  moi  a 
la  court  venes  Renars  lot  si  a  souspire  Puis  a  dit  volen- 
tiers  ire  Ja  soi  ce  que  ne  connois  lesre  ^^  Mais  iai  trop 
vuidie  la  teste  77  dist  N  81  qui  E  82  Y.  iciques 
c.  E     alec  D        85  Dit  EN       87  E.  ne  m.  hui  ne  b.  D 
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88  il  manque  H  tornast  H  89  Moult  biau  vous  vorroie 
p.  H  90  Quauec  N  Que  o  moi  H  91  Que  ina  m.  est  H 
Apris  le  v.  92  H  intercale  les  vers  suivants  Que  ausi  ai 
ie  moult  grant  fain  Car  ie  ne  finai  des  hui  main  Et  derrer 
et  de  cheualchier  Par  ees  sentes  por  vos  cerchier  ^  Mais 
dieu  merei  bien  ai  ouure  Quant  ie  vous  ai  ici  trouue  Or 
nous  poons  bien  mais  anuit  Reposer  cui  que  il  anuit  Puis 
si  nous  metrons  au  chemin  ^^  Ensamble  en  irons  le  matin 
A  cort  de  par  saint  esperit  Et  dist  B.  bien  aues  dit  Que 
Yous  soics  li  bien  venus  Des  ore  mais  seres  mes  drus  93 
Ore  en  alons  sant  atargier  H  94  Que  manque  2>  de  oe 
d.  D  Nauons  mestier  de  delaiier  H  96  Cheuauchent 
va  N^  Si  cheuauchent  H  fons]  long  Mion  98  Moult 
est  liez  quant  par  s.  b.  H;  ce  msc.  ajoute  Le  va  ensi  tout 
deccuant  Sire  fait  il  venes  auant  Et  si  gardes  que  soies  lies 
Por  dicu  yous  pri  que  mensaignies  ^  De  lafere  de  oele  coort 
Tyeberz  fiert  le  cheual  si  cort  Durcment  et  les  lui  sacoste 
Je  cuic  quil  aura  moult  (m.  mal  Chab.)  oste  Ains  que  soit  li 
iors  csclairie  ^®  Lors  len  a  R.  araisnie  Sire  por  diea  ne 
me  celes  Coment  estes  vous  apeles  Tyebert  fait  il  se  dies 
magart  Sire  tybert  ce  dist  R.  ^^  Gar  me  dites  par  vostre 
foi  Coment  apele  on  le  roi  Gar  foi  que  doi  a  s.  Symon 
Onqucs  encor  noi  son  non  Ne  en  sa  cort  ie  noi  mes  piee 
^^  Tyebers  li  dist  de  voir  sacies  Que  il  a  non  monsignor 
noble  Moult  a  en  lui  bon  roi  et  noble  Que  miex  vorroit 
auoir  la  mort  Que  il  feist  a  nului  tort  ^^  Moult  est  mes- 
sirez  droituries  Et  si  ncst  mie  trop  legiers  Ke  trop  remuans 
ses  coraiges  Et  si  dist  on  quil  est  plus  saiges  Que  nolz 
autres  se  diex  me  saut  ^^  Par  foi  dist  R.  mieux  en  vaut 
Est  il  donques  si  debonaire  Oil  certes  a  tous  doit  plaire 
Plus  est  simples  que  uns  colons  Vers  ses  homes  vers  ses 
barons  ^^  Riens  que  il  fönt  ne  li  est  grief  Mielz  en  vaut 
fait  il  par  mon  chief  Que  tant  a  chiere  sa  maisnie  Foi 
que  doi  a  sainte  marie  Fait  tyebers  icou  saige  bien  ^*  Quo 
il  aime  sor  toute  rien  Ses  barons  et  ses  cheualiers  Et  si 
est  moult  de  son  cors  fiers  Nul  millor  prince  nestuet  qaerre 
En  nul  pais  ne  nule  terre  ^^  Plus  est  hardis  et  combatana 
Que  nuls  ne  vous   iroit  contant     Messires  que  bien  dire  loa 
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Sor  ioz  a  le  pris  et  le  los  De  cortoisie  et  de  largece  ^®  Et 
de  valor  et  de  prouece  De  sens  de  debonairete  Damistie  et 
dumilite  Nuls  nen  a  tant  se  diex  me  gart  Par  foi  tyebert  ce  dist 
B.  ^^  Sil  est  telz  come  tu  me  pointes  Buer  fu  nes  qui  est  ses 
acointes  Mais  or  me  di  de  ses  barons  De  lor  estre  et  de 
lor  nous  Sil  en  i  a  nesun  preudome  ^®  Oil  fait  tyebers 
moult  grant  some  Ja  i  est  y.  li  leus  Qui  a  este  pris  en  mains 
Icus  Par  lengion  B.  son  conpere  Qui  onques  iour  ne  volt  bien 
fere  ^^  Qrichemers  li  oers  et  baucens  Li  seuglers  as  agus 
(agues  Chab.)  dens  Et  bruns  li  ours  bruians  li  tors  Qui  a  grans 
membres  et  grant  cors  Et  rooniaus  li  vielz  mastins  "^^  Qui 
reset  de  pluisors  latins  Plateaus  li  dains  et  li  liepars  Et 
li  chameus  sire  musars  Tuit  sont  del  consel  au  roi  Tuit 
sont  moult  saige  par  ma  foi  ^^  Si  ni  a  nul  bien  le  sacies 
Diaus  qui  nait  este  engigniez  Par  le  barat  B.  le  rous  Et 
par  la  foi  que  ie  doi  vous  Des  autres  barons  bien  apris  ^® 
Mais  ne  sont  pas  de  si  grant  pris  Ja  i  est  grimberz  li  taissons 
Si  est  petitpas  li  fuirons  Et  espinars  li  yrecons  Et  dans  froberz 
li  gresillons  ^^  Et  rousselez  li  escuireus  Et  danz  tyecelins  li 
corbeus  Et  des  autres  i  a  asses  Ne  les  auroie  hui  tous  nommes 
Ne  racontes  tant  en  i  a  ^^  Et  si  vous  di  que  il  ni  a  Nul  qui 
nait  este  deceus  Par  dan  B.  le  mescreu  Qui  tant  est  fei 
et  de  put  aire  Mais  il  doit  a  enSi»  bien  faire  ^^  Ice  vous 
di  ge  bien  de  Yoir  Que  rous  doit  bien  anui  auoir  Bous 
est  puans  et  venimeus  Bous  est  traitres  si  est  feus  Et  de 
tous  les  maus  nices  plains  ^^^  Certes  li  descreus  vilains  II 
fait  moult  bien  que  faire  doit  Na  beste  a  cort  tot  orendroit 
Quil  nait  fait  en  tel  leu  embatre  Que  il  le  fist  fuster  et 
batre  ^  Se  diex  me  doinst  sa  garde  auoir  Je  vorroie  moult 
grant  auoir  Auoir  done  que  iel  tenisse  Ja  dieu  ne  place 
que  ie  gise  Sus  cuete  de  plume  a  nul  ior  ^®  Se  ie  le  tenoie 
en  mamour  Que  quant  de  moi  departiroit  Jamais  home 
nengigneroit  Coment  fait  B.  qui  est  il  Sire  cest  B.  li  houpil 
^^  Qui  tant  set  dengien  et  de  plait  Et  a  tant  barons  a  mes- 
fait  Que  ie  ne  soi  dire  le  conte  A  moi  meismez  fist  il  honte 
Quant  me  mena  mengier  le  lart  ^^  Quil  me  fist  prendre 
a  un  lac  {lisez  a  une  hart)  La  fui  batus  et  sans  raison 
Tant  que   gissi   de   la  maion      Ou   on  me    fist  doloir  les  os 
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Autretant  fist  il  a  brun  lors  ^^  Que  il  le  fist  au  chaisne 
pendre  Qui  estoit  comencies  a  fendre  Ou  il  laissa  toute 
la  pel  Des  orelles  trusqua  musel  Diox  doinst  que  il  puisse 
venir  ^^  En  tel  lieu  que  puisse  tenir  Nest  hons  qui  lieu 
peust  treuer  Ne  li  fesisse  comparer  Quant  R.  sei  maneeier 
Saoies  que  il  neu  fu  pas  lies  ^^  Ancois  en  (/.  en  fu)  forment 
dolans  Si  auoit  dit  entre  ses  dens  Tyebert  fait  il  se  diex 
me  saut  Si  li  miens  engiens  ne  me  faut  Dont  ie  *sui  plains 
et  doctrines  *^  Cher  le  vous  ferai  comparer  Gou  /jue  males 
ici  disant  Et  que  si  males  despitant  Puis  dist  tyeberz  or 
del  hauster  Lassons  ces  paroles  ester  ^^  La  nuis  aproche 
durement  Alons  nous  ent  deliurement  Sire  fait  tyeberz  ie 
lotroi  Et  cascuns  point  son  palefroi  Si  sen  vont  moult 
grant  aleure  ^®  Tyeberz  quiert  sa  mesauenture  Ensi  sen 
Yont  trestout  desles  Renars  auant  tybers  apres  99  Si  ont 
tant  leur  eh.  t.  H 

1700^Quen  EN      furent  EN     Quil  sont  en  la  f.  v.  H 

I  A  la  maison  au  £  2  Si  e.  H  4  Q.  dans  R.  fait  i  auoit 
H  5  ou]  la  Jtf  6  Mes]  Et  H  Apris  U  v.  %  E 
rSpHe  le  v,  1703;  mais  le  seribe  a  effaci  la  ligiie  7 
Si  ^         9  Que  sil  H       ce  manque  DH         10  messires  H 

II  Premiers  de  son  cheual  H  12  Frist  t.  par  lestrier  aual 
H  13  dit  EN  b.  aAis  d.  ff  14  venes  H  Les  vv. 
15—20  manquent  H  15  Et]  Que  N  ie  atacherai  D  16 
alec  D  21  T.  a  son  eh.  1.  H  22  Et  si  H  s'  manque 
DN  enuers  luis  2>,  vers  le  trou  Ey  vers  lui  H  24  Et 
li  HN  par  le  col]  tantost  H  le  prist  N  25  R.]  tieberz 
N  Et  quant  R.  la  veu  H  prendre  EHN  26  nel  v. 
DN  Fuit  sent  quil  ni  v.  plus  a.  H  Pour  les  vv,  27.  28 
H  donne  cette  Variante  Pour  la  poor  dou  forestier  Male- 
ment  la  fait  engignier  Or  a  ty.  moult  mal  hostel  Je  cuit 
quil  i  laira  la  pel  ^  Forment  tire  si  fait  que  folz  Plus  tire 
plus  estraint  li  cols  Durement  a  maldit  chufet  Quil  li  a 
porcaciet  tel  plct  Par  coi  il  sest  la  enbatus  ^®  Or  sera  robes 
et  batus  Ce  set  bien  auant  quil  sen  voise  Tel  batestal  fait 
et  tel  noise  A  son  saichier  a  son  tirer  Quil  esuelle  le 
forestier  ^^  Et  quant  il  se  fu  esvilliez  Un  petitet  a  orillie 
Bien  sapense  et  apercoit    Que  en  son  las  prison  auoit       29 
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Bien  set  cest  R.  u  ty.  ^  31  Qu^  manque  H        32  dist 

DH  Äprh  le  V.  32  H  continue  Houpil  ou  chat  se  diex 
mament  De  son  lit  saut  isnellement  Prent  une  candoille 
en  sa  main  Si  lalume  dun  poi  destrain  33  s'  manque  E 
Puls  vient  a  luis  tout  m.  H  34  T.  tyrant  H  35  En 
sa  main  ot  un  H  36  Yers  dan  t.  quies  toit  pris  H;  H  continue 
Yint  por  faire  une  enuaie  Certes  or  ne  men  merueil 
mie  37  Se  il  a  poor  de  H  38  cilz  H  burel  DEHN 
39  Qui  s.  va  ses  cops  ruant  H  40  les  JEf  41  le  t. 
DEH  42  dist  H  batoit  H  44  Car  DH  45  son 
manque  H  ma  enuoie  H  46  A  cel  qui  ci  ma  enuoie  H 
47  Qui  me  H  dist  DHN  cert  sa  H  48  Sachiez  que 
ce  nest  pas  r.  H  49.  50  intervertis  H  49  Por  dieu 
or   me    I.   a.  H  50   Que  vous   males   ensi   batant    f; 

ce  msc.  ajoute  Si  fere»  et  bien  et  aumosne  Abi  fait 
il  quelle  ramprosne  Maues  ore  ici  retraite  Ne  me  seruires 
pas  de  ceste  ^  Jamais  ne  maist  sains  marccl  Se  ne 
vous  reuerse  la  pel  Tres  par  desus  le  baterei  51  Lors 
sestoit  tantost  auaneie  H  52  Et  t.  ot  son  1.  r.  JET;  ce  msc. 
ajoute  Conme  eil  qui  fu  vezies  Bien  cuidoit  estre  mehaig- 
nies  53  le]  son  H  54  a]  le  MSon  55  Que  il  ni 
est  point  delaies  H  56  Si  sen  fuit  trestous  e.  H  Les 
vv.  57  —  60  manquent  E  57  il  fu  moult  m.  H  58  p. 
les  leues  N  59  b.  a  grant  r.  H  60  tot  abandon  DH 
Äpr^s  le  V.  60  H  intercale  les  vers  suivants  Le  vilain  aloit 
maldisant  Qui  lui  a  fait  annui  si  grant  Que  il  ne  seit  mors 
estendus  Deuant  quil  seit  en  haut  pendus  ^  Durement  se 
plaint  de  chuifet  Qui  li  a  porcacie  ce  plet  Et  dist  foi  que 
il  doit  Saint  leu  Se  il  en  puet  venir  en  leu  II  le  fera  mat 
et  taisant  ^^  Ainsi  sen  va  son  duel  faisant  61  De  ei  au 
bos  ne  saresta  H  62  Garda  auant  si  vit  Renart  H  63 
De  desous  un  arbre  fuellu  H  64  Si  tost  con  R.  la  veu  H 
65  les  moi]  un  poi  H  66  Si  en  DEN  67  vos  et  moi 
DE  68  Et  t.  li  a  fait  le  s.  H  71  que  il  v.  ou  H  li 
rois  DEHN  s.]  ere  H  72  Quant  il  le  vit  as  -ff  H  remplace 
le  V,  73  par  ceux-ci  Sire  fait  il  por  dieu  merci  A  vous  me 
Claim  orendroit  ci  Do  chufet  cui  ie  fui  tramis  Cest  uns 
malfes  uns  anemis    ^  Par  lui  ai  este  tant  batus    Qua  poi  ne. 
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sui  tous  desrumpus  Onques  par  engiea  ne  par  ärt  Ne  men 
fist  tant  faire  R.  Moult  ma  desloiaument  mene  74  Mes] 
Et  D  chufet  E  (et  ainsi  de  suite)  Et  si  ne  lai  p.  a.  H;  ce 
ni8c.  ajoiite  Ains  en  sui  ca  venus  sans  lui  Pour  dieu  nel 
tenes  a  anui  76  le]  son  E  11  voit  H  78  De  mainte- 
nant  DE  79  Et  dist  ty.  tu  H  80  P.  en  iert  niert  r.  H 
81  Celui  qui  H  mal  manque  H  m.  amene  E^  m.  atere  D  Apris 
le  V.  81  H  ajoute  Par  dieu  or  a  il  trop  dure  II  est  diaub- 
lez  et  malfes  Ainc  ne  fist  bien  en  son  ae  Lors  a  par  la 
cort  regarde  82  Yistement  auoit  a.  H  83  missire  DEN 
84  Qui  moult  est  saiges  de  grant  fin  H  85  Sire  matique 
H  B.  fait  il  a.  Y.  IT  86  Et  chufet  q.  men  a.  H  ce  msc. 
ajoute  Qui  tant  ma  tenu  por  musart  Et  li  dites  de  moie 
part  87  si  manque  D,  se  N  d.  que  a  D,  d.  ca  E^  d.  qua 
N        Que    vistement   a   la   c.   v.   H  88   nulle  e.    DE^ 

nule  riens  H  nel  DE  detieigne  DEH  Äpris  le  v.  88 
H  continue  Naport  parole  lui  deffendre  Mais  la  hart  a  sa 
geule  pendrc  Bien  furnires  icest  mossaige  Je  nen  voi  nul 
de  V0U3  plus  saigo  ^  A  Belin  icou  pas  ne  siet  Sire  fait  il 
or  no  Yous  griet  89  Dist  D  li  moutons  DEN  Por 
lamor  dieu  sil  H  90  Plus  ioYenes  de  moi  i  H  i  fnatique 
DEN  a.  ieroit  EH  Ayrh  le  v.  90  H  ajoute  Car  ie 
sui  et  Yielz  et  chcnus  Ne  seroic  a  piece  Yenus  Mais  por 
ce  nel  di  ie  sans  faille  Que  sil  yous  piaist  que  iou  i  aille 
^  Que  que  il  men  doie  auenir  Yolentiers  irai  sans  mentir 
Li  rois  lentent  moult  li  est  grief  Durement  a  crosle  le  chief 
91  Dit  EN  Et  dist  niera  H  92  Lors  not  quairer 
ou  m.  H  93  bien  J  tost  H  95  Quant  HD  Et  ai  a 
p.  c.  au  roi  //  96  f.  sen  Ya  tout  droit  H  97  Graut 
cors  et  moult  grant  aleure  H  98  sW  manque  H  sam- 
bleure  H 

1800  Par  la  f.  sacheraina  EH  1  bon]  grant  DHN^ 
a  £*  2  sus  D  arbre  E  Garda  et  Yit  B.  e.  H  Apris 
Ie  V.  2  H  ajoute  Dcsouz  un  ourme  u  se  gisoit  Gele  part 
Ya  ou  il  le  Yoit  A  soi  mcismes  fait  bataille  En  son  euer 
dist  ccst  il  sans  faille  ^  Car  cascuns  dist  que  il  est  noirs  3i 
est  cilz  ausi  com  (/.  come)  pois  Cest  il  por  Yoir  ie  lai  trouue 
Lors  la  moult  bei  araiäone     Biaux  amis  fait  se  11  diex  voua 
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saut  ^^  Renart  lieue  la  teste  en  haut  Et  dist  que  diex  vous 
beneye  Amis  ne  me  mentes  vous  mie  Fait  Belins  comment 
aues  nom  Sire  fait  il  par  saint  symon  3.  4  intervertis  H 
3  fait  il]  il  test  H  mal  as  venu  E  4  Jai  non  chufet 
quant  leues  fa  H  5  se  E  Fait  belins  s.  s.  m.  H  6 
ie  H  8  ne  demandez  ia  E^  diräi  pas  H  Apria  le  v.  10 
H  ajoute  Et  dist  sire  mespris  aues  Ne  sui  pas  cius  que 
Yous  queres  Or  ne  cui  pas  se  diex  me  Yoie  Que  li  reis 
sace  qui  ie  soie  ^  Ge  ne  sui  pas  de  ci  nais  Ains  sui  dun 
estraigne  pais  Nai  gaire  este  en  ceste  terre  Autre  de  moi 
Yous  conuient  querre  Belins  lentent  si  fait  un  ris  ^^  Chufet 
fait  il  ie  te  pleuis  Que  nul  autre  de  toi  ne  quier  Chufet  a 
nom  cilz  que  ie  quier  Et  ce  es  tu  foi  que  te  doi  Je  ne 
quier  nul  autre  de  toi  11  Conme  D  fuir  N  A  la  cort 
te  conuient  venir  H  12  S.  voir  ei  y.  H  Äpris  le  v.  12  H 
co7iHnue  Ferai  puisque  li  rois  le  mande  Non  mie  mande 
mais  commande  13  Je  irai  a  court  y.  H  14  eil  £,  ce 
N  16  Trusqua  la  c.  a  moult  g.  ioie  H  Les  w.  17.  18 
manquent  H  17  vous  o  moi  entriez  N  18  pou  auant 
m.  ^  1 9  Et  u.  a.  a  ci  H  20  Se  il  yous  piaist  yous  en  aures  H 
21  V.  si  con  d.  DEN  Aises  ensi  com  H  22  dist  DB  24 
ma  pance  c.  D  25  Si  yous  H  le  H  26  dist  DH 
Aprh  le  v  28  H  ajoute  Que  il  ni  ont  plus  demoure  29 
Orant  aleure  le  H  31  Droit  sl  H  32  Cius  cui  eile 
iert  Yenus  i  tu  H  33  ot  manque  D  Si  ot  J?  auoec 
soi  H  37  Si  1.  H  trape  H  40  Et  li  f.  E  flocon 
H  li  volent  EN,  sont  Yole  H  Yole  E  41  la  bien  EH 
42  Et  moult  la  malement  mene  H  44  mal  N  45  quil 
ne  DB  Garde  b.  que  il  ne  te.  H  46  Se  le  p.  H  48 
osterons  H  \e  H  50  Et  dist  que  il  seroit  h.  H  51 
tu  mas  cou  H  52  Enuers  le  H  tel]  ton  H  53  men 
1.  EH  54  prent  DH  55  sa  D  56  remeint]  en  a 
H  57  La  pel  E  en  arrache  et  DE,  en  raiche  o  H  58 
He:has  H  f.  soi  b.  ie  iimir  EN  59  Tant  s.  ore  H 
61  Cor  en  auroie  g.  m.  H  63  t.  le  bien  Ya  H  64  le 
r.  H  65  Qu'il  manque  D,  Qui  H  cuidoit  bien  que  il  y. 
H  celui]  li  Yilains  D  (16  au  f.  DE  sen  D  67  Q. 
dou  chien  se  fu  d.  H        69  Ainc  H     ne  saresta  H        70 
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que  la  ff  71  Plorant  li  est  aa  p.  H  72  dit  E  mar 
E  73  or  regardez  DN  74  Conme  H  75  chufait  E 
76  dist  D  bien]  ie  D  sui]  ma  H  77  ien  p.  H  doie 
D  78  Dou  mal  traiteur  d.  H  cel  -N'  79  ce  ^  chufet 
EH  80  ensi  quil  ma  g.  malfet  H  81  Et  mes  homes 
atornes  mal  H  82  fit  JV',  va  H  83  Sa  veu  b.  la.  U 
84  t.  par  brun  E  85  Sl  ert  auoec  sire  baucens  H  86 
Li  seDglers  as  agucs  dens  H  37  venuz  N  Si  sont  laiens 
tuit  troi  venus  H  88  Si  con  li  H  veuz  HN  91  ie 
bien  m.  N  92  Car  ie  v.  voel  or  e.  H  94  Qui  tant 

Yous  aura  fait  anui  H        96  retoumez  D 

1900  ia  en  faudra  D  Deheait  qui  vous  en  faurra  H 
1  P.  ni  Yorromes  d.  ^  2  Ains  en  H  3  Baron  fait  il 
iel  \.  c.  H  4  eil  sen  Yont  tot  m.  H  5  Si  sen  Yont  tost 
Sans  seiorner  H  6  eheminer  JET  7  c.  et  c.  ^  et  en 
d.  DEN  Et  si  sen  Yont  sans  nulle  areste  H  8  S.  ce  a  dit 
larcepreste  H  9  yous  H  10  yous  H  11  yous  H  sen  vait 
DEj  ira  H  auant  H  12  belemeut]  souef  vont  H  13, 
14  intervertis  N  13  Si  ne  £  que  un  D  Que  eil  nen 
Y.  que  .1.  e.  H  15  fait  H  16  M.  ce  seroit  moult  bon 
8.  -BT  17  Seigneurs  1.  D  Lequel  E  ce  sera  N^  se  sera 
E,  sera  D  Liques  de  yous  trois  iera  H  18  Sire  H  qui 
E  Les  vv  19.  20  manquetit  E  19  Et  ie  irai  se  voua 
Yoles  H  20  Et  entre  yos  Ie  comandes  H  21  Que  d. 
E  Sire  fönt  il  a  dieu  p.  H  22  Qui  yous  en  doint  a  eh. 
Y.  H  Les  vv,  23.  24  nmnquent  H  24  puissiez  iV  28 
Qrant  aleure  1.  t.  H  31  Tout  eh.  s.  nul  a.  D  32  fu] 
Yint  DEN  outre  ]  en  N  Entre  Ie  pre  et  la  {.  H  3  \ 
grant]  Yert  H  35  d.  Renart  g.  H  36  Quant  H  V 
manque  DE  loit  N  37  dist  DEH  38  aueueliez  N 
Traitres  fait  bernars  taisies  H\  ce  wsc.  cotitinue  Nestes  vous 
chufes  appelles  011  voir  sire  que  Yoles  Chufes  ai  non  ieou 
sachies  Larceprestros  scst  auancics  39  Li]  Et  IT  dist 
D  40  Venes  au  roy  plus  H  41  S.  quil  H  42  Sa 
g.  li  a.  H  4'i  Des  miex  de  sos  barons  trichies  H  44 
Si  en  s.  a  cort  i.  H  47  si  b.  H  48  Et  R.  tautest  li 
H  49  S.  fait  yous  forsenes  H  50  mie  bien  sene  D 
bien   manque  H         51  Que  b.  H         52  Conques   li  r.  iour 
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ne  H  53  Ne  moi  manque  D  54  fait  b.  or  est  H  56 
si  c.  DEN  58  Et  choualcherent  vistement  H  Apris  le 
V.  58  H  ajoute  Et  vindrent  la  sans  dalaier  Et  B.  fu  ens 
ou  sentier  Qui  moult  bien  escaper  se  cuide  Par  foi  il  a 
mestier  dayde  ^  Font  se  il  or  tost  de  laier  Lors  fönt 
cheuaus  esporonner  Ainc  ne  furent  aperceu  Si  sont  desus 
B.  venu  59  Et  puis  sunt  descendu  a  p.  H  60  Benart 
prennent  si  lont  L  H;  ce  msc.  afaute  Puis  li  ont  dit  ne 
Yous  anuit  Or  venres  yous  a  court  ce  cuit  Ains  que  vous 
puissies  repairier  Yous  aprendrons  a  cortoier  ^  Mestiers  est 
que  sacies  dou  fait  Pour  cou  que  aues  non  chufet  Nos 
barons  aues  bien  chufes  Et  engignies  et  abutes  Ne  lor  ferois 
iamais  anui  ^^  Le  gerredon  aurois  aneui  61  Lors  lont 
iete  sor  un  eh.  H  62  Et  eh.  H  eh.  parmi  un  DEN 
63  Ne  se  s.  pas  a.  H  64  en  sont]  furent  DEN  Apris 
le  V.  64  H  ajoute  Moult  sont  ioiant  et  moult  sont  lie  Mais 
B.  a  le  euer  irie  Que  il  set  trestout  voirement  Que  il  aura 
son  paiement  66  le  p.  H  67  Et  manque  H  m.  ens 
ou  p.  H  68  Ou  li  H  tot  manque  H  69  Si  ot  entor 
lui  m.  b.  H  70  voient  E  Deuant  aportent  le  1.  U\  H 
ajoute  Moult  bien  loie  dune  corroie  Trestot  en  fout  tres 
grant  ioie  71  voit  H  72  Em  pies  saut  sus  tot  erram- 
ment  H  73  dist  H  74  ma  si  H  75  Bien  manque 
H  S.  fait  il  ie  nen  m.  p.  H  76  v.  isnelepas  H  77 
Qui  DE  tenoient  B.  tout  troy  H  79  Vesci  Ch.  H  vos 
manqtM  H  80  que]  quil  H  81  respondi  e.  DEN  r. 
lor  respont  atant  H  83  m.  lui  ne  s.  m.  H  Apris  ce 
V.  H  ajoute  Que  trop  ma  fet  grant  vilonnie  Or  le  tenons 
si  est  bien  drois  Quil  face  resne  de  bouriois  Ains  quil  se 
parte  de  la  court  ^  Puis  que  il  peche  si  lencourt  Certes 
ie  ne  me  merueil  mie  84  meintenant]  en  haut  li  H  86 
II]  Si  £     c.  dignement  H      87  Je  ne  vous  sai  mielz  s.  H 

88  a  cort  ]  ici  DEHN  Au  v.  88  H  fait  suivre  ces  deux 
Et  si  ne  cuit  pas  ce  sacies    Que  vous  encor  me    connissies 

89  ßil  DH  piaist  manque  N  90  vous  voudroiz  D  91 
Dist  nobles  m.  H  92  Je  voel  que  vous  s.  H  94  Dans 
y.  se  p.  H  96  li  esc.  dans  r.  H  98  sa  DEN  Qui 
perdi  sa  lainne  a  flocons  H      99  Par  dieu  se  ne  ten  p   A.H 

32* 
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2000    ardoir]    noier   EH  1.    2   intervertis  H         2 

Tu  nen  pups  estre  racates  H  3  a]  en  IT.  au  DEN  5 
il  li  D  7  deffendi  H  3  Et  manqtie  H  Se  dans  r. 
li  m.  ff  9  Et  de  plancon  H  Isl8  E  10  Ja  JV^  gaires] 
ie  riens  E  De  coi  ai  ge  en  cou  pechio  H  1 1  I  doi  ge 
perdre  riens  dou  inien  H  12  d.  a  s.  Julien  H  13  ai 
gaires  g.  J?  14  lont  bien  h.  H;  ce  msc.  ajoute  Quen 
puis  ie  biaus  tres  dous  sire  Ce  fu  par  sa  grant  estoutie 
15  Ai  por  cou  deserui  a  pendre  H  16  Naie  DEN  N. 
diex  men  puisse  deffendre  H  Aprh  Ie  v.  20  H  ajoute 
Les  OS  roilles  et  Ie  crepou  Et  bien  plume  son  pelicon  21 
CO  H  qui  ai  D  ie  dont  m.  H  22  Q.  cou  p.  m.  ne 
li  fu  f.  H  24  se  manque  H  b.  nostre  m.  H  2")  Sil 
menia  au  v.  sa.  H  26  Et  len  li  D  otee  E  27  dous 
manque  H  quo  en  ff  28  Se  v.  ^  pres  N  laissies  men 
p.  H  30  Conquos  DH  mais  a  nul  ior  ne  vi  H  :M. 
32  intervertis  E  31  Sire  par  £,  Foi  que  doi  H  saint 
pere  de  R.  EH  32  onc]  ior  DEN  Onques  ne  raeffis  a 
n.  h.  H;  ce  msc.  ajoute  Ne  onques  ne  fis  vilonic  A  homme 
de  nostre  niaisaie  33  Saucuns  en  voloit  Ie.  p.  H  .*<5 
C.  qui  que  vous  v.  D  C.  celui  qui  vorra  miex  H  37 
Vos  faubles  si  ne  valent  r.  H  39  r.  oiant  tous  H  43 
m.  sire  t.  a.  H  44  II.  sen  va  tout  defripant  H  45  voit 
H  46  Sachiez  quil  DEN  seit  H  qui  Ie  E  couient 
EHN  47  Moult  est  durement  e.  H  48  Ie  gaige  H 
50  sunt  H  51  f.  et  Ie  f;  55  Dit  EN,  Et  dist  H  li 
r.  b.  soit  c.  //  56  Reuars  H  57  E  dit  manque  H  dist 
D  au  roi  I  Sire  fait  il  H  veci  E  58  O.  a  nul  N 
nus  E  hous  DE  Car  nul  home  ne  fis  damaige  H  59 
ne  ia  ne  ferai  H  (50  Et  c.  vancu  vous  rendrai  H  61 
dit  E  r.  fu  moult  durement  saiges  H  62  ne  f.  N 
Chufet  fait  il  ou  sont  o.  H  63  que  doi  moi  H  64  Et 
manque  H  regarda  H  65  Et  tout  H  66  Sa  veu  g, 
DEHN  Le  v,  68  manque  H  69  Entre  vous  et  dan  H 
70  Ne  me  deues  pas  refuser  //;  H  ajoute  Por  cou  yous 
voel  araiöonner  Que  veus  vous  ai  en  main  leus  Ceans  ne 
connois  fors  vous  deus  Vous  motroiastes  ia  un  iour  ^  Et 
vüötre   aide    et    vostre   amor  71  Vuus  bricbeuier   et  vous 
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g.  H  72  Or  saurai  q.  bona  a.  iert  H  73  Or  ai  de  vostre 
amor  b.  H  74  Li  taissons  H  dist  DH  que  il  na  s. 
H  75  Que  de  eil  quil  D  qui  il  N  Que  manque  H 
Celui  cui  hostaiges  sera  H  11  Lora  est  R.  a  lui  a.  H  78 
SiJ  Et  D  dist  N  Sire  fait  il  a  IT  79  se  vous  me  H 
cogneussiez  DEN  80  Moult  Yolentiers  m'  o.  Ä  81  Sire 
fait  il  H  dist  DEN  Äprh  le  v.  82  H  ajaute  Qui 
ne  Yoel  estre  conneud  Ne  de  nului  aperceus  83  Et  si  D 
Bien  le  sacies  de  y.  H  de]  en  E  84  Se  yous  rendrai 
le  chien  m,  H  85  Que  il  H  iai  bon  d.  D  86  Grim- 
bcrs  li  taissons  la.  IT;  H  ajoute  Si  la  coneu  au  parier  Lora 
dist  quil  est  tous  prez  daler  Brichemer  apele  le  saige  En- 
tromcs  fait  il  en  lostaige  ^  Ne  li  poons  Yeer  au  mains  Renara 
est  Yos  Cousins  germains  87  Au  parier  Iai  r.  H  88  r. 
sen  D  Lora  sont  d.  le  roi  v,  H  89  Ostages  DEN  Per 
R.  entrent  en  ostaigea  JET  90  Et  si  en  ont  bailliez  lor 
gaiges  H  91  li  oatage  aont  liure  N  92  s.  droit  a  loatel  H 
ostel  DEN  94  hüit  iora]  demain  DN  96  Lor  h.  ont 
H  97  Messire  t.  H  98  a  lui]  il  li  D  99  cuirie  DE, 
cuiriere  H 

2100  fu  bien  H  ferrea  H  Les  oz?.  1.  2  manquent 
E  2  Bien  sest  poureaeies  et  porquis  H  3  Son  arnois 
et  8.   c.  IT  4  Et   .1.  H       tot  manque  Hj  bien  N        5 

ie  YOS  N ,  ie  le  yos  H  6  Et  .i.  grant  b.  n.  ausi  H  7 
Ge  Mion^  Li  EN  Qui  eatoit  bien  fais  de  p.  J?  8  la 
H       louer  H         9   Quant  il   fu  b.   a.  H  11  Ka  paa 

poor  de  H  12  i  fu]  aussi  E  18  por]  de  EH  14  E  tnanque 
H  lo.  de  chufet  H  Apris  le  v.  16  H  ajoute  Dont  ie 
ai  mon  gaige  donne  Yoiant  tout  le  Yoatre  bame  17  Sire 
por  dieu  donea  le  moi  H  18  Et  dist  nobles  et  ie  lo.  H 
19  Mais  a.  H  21  Gar  celui  qui  H  22  Sana  nul  racat 
8.  p.  H  Apris  le  v.  23  H  ajotite  Ne  por  auoir  eachapera 
Neis  sil  donnoit  tot  le  mont  Nen  prendroie  dor  un  grant  mont 
Ja  Yoir  raencon  nen  aura  24  Dit  DEN  25  Quainai 
DE  Que  il  enaiquea  aen  Yoiat  q.  H  26  lea  N  Yainea 
YOUS  rendrai  le  traitre  H  27  Et  manque  DHN  Pour  la  h. 
et  por  la.  H  28  faite  d  EN,  ei  faite  D  Sera  pendua  encor 
ancui  H]  ce  msc.  ajoute    Ja  aine  aen  ira  gabant    Et  R.  fu 
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pres  qui  lenteut  29  dis  E^  dit  N  Et  d.  foi  que  doi  s. 
i.  H  31  pas  deus]  descus  D  [ce  mot  y  est  ajouti  par 
une  main  ])lus  moderne)  32  Quand  ia  ne  s.  aus  escus  Z> 
ne  s.  EN  anuit  au  miex  E  Que  ou  champ  ne  soiens 
andeux  H  33  je]  moi  H  Ou  ie  ou  vous  E  34  sain 
H  35  martin  JEf,  espir  E  36  rois  manque  H  les  tost 
V.  H  37  fist  H  38  Car  H  puet  EHN  39  8i  les 
N  A  monsignor  ty.  le  c.  H  40  8e  fu  iV,  Et  D  41 
f.]  se  .  a  ^  42  Dans  r.  H  si  sagenoilla  DN,  sagenoilla  H 
43  Et  si  dist  H  44  Si  H  maist  DEHN  eist]  si  DE, 
tuit  eil  H  45  iee]  tout  ce  H  malfait  H  46  Qui  a 
este  a  eourt  renait  H  49  r.  que  il  aiiert  H  50  vos 
missire  t.  D  51  ee  DN^  eel  E  Quanque  iai  dit  est  verites 
H  52  dist  H  54  Par  le  puing  destre  la  s.  H  55 
la  fait  sus  r.  H  56  .vii.  d.  H  57  cest  E  58  dist 
H  Apris  le  v.  58  H  ajoute  Si  soies  tuit  taisant  et  mu 
Que  il  ni  ait  mot  respondu  Et  si  orois  que  ie  dirai  Que  ia 
de  mot  nen  mentirai  59  P.  tout  1.  s.  H  je  manque  H 
60  de  t.  H  61  Que  manque  H  voir  un  mot  N^  mot  de 
Yoir  D,  de  voir  un  mot  IT  62  Les  sains  baisa  H  icest 
H^  eest  N  64  Or  i  parra  ce  H  dist  H  65  Gonment 
Dj  Con  H  d.  vous  aidera  H  66  ce  manque  DH  au 
tres  g.  H  auendra  D  69  toz  seus  p.]  E  tot  manque  H 
s.  p.  de  respit  H  70  Les  a  f.  mener  N  f.  en  la  p.  venir 
H  72  En  sa  main  1.  H  lanee  N,  lesse  E  Apris  le 
V.  72  H  ajoute  Et  si  tint  moult  bien  son  baston  Et  son 
escu  qui  fu  reon  73  Et  rooniaus  nel  doute  m.  H  74 
sot  N  Qui  moult  sauoit  de  le.  H  75  en  sanfance  lot 
2),  des  enfance  en  ot  H  Quar  en  france  en  ot  moult  a.  N 
77  ce  DE  A  itant  f.  H  79  bien]  tint  DN  Et  rooniaua 
son  H  ferro  H  80  Lentement  MSon  Et  si  va  dant 
R.  H  82  se]  le  DE  Les  vv.  83.  84  manquent  DEHN 
85  Que  il  nestoit  pas  H  pas]  mie  D  86  Gontre  lui  aen 
H  87  b.  hauce  H  89  Par  la  bouche  delez  D  par] 
de  H  90  Que  manque  H  T.  la  t.  a  e.  i7  91  Apres 
HN       se  s.   DEHN       sont   ensus   retrait   H  93  et] 

si  DH        94  les  p.  DN      Et  les  escus  d.  iaux  t.  H        99 
quil  ne  DH      effronte  N,  enfronte  H 
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2200  dit  EN  Lerres  fait  il  par  la  mort  de  H  1 
mal]  bien  H  2  Que  v.  8.  aucui  p.  J?  4  Tot  manque 
D  %  wm  N  7  cuida  H  8  Que  dans  R  a  fait  un 
8.  IT  9  Et  li  c.  de8oent  de  v.  H  10  Si  feri  8i  d68a8 
lescu  H  12  Don  b.  volent  li  e.  H  13  Si  e8t  H  15 
Quant  H  ot]  a  DEN  Dont  fu  roonnelz  e8perda8  H 
18  durement  hurte  JET  19  Qui  \d  E  20  en]  a  ^  Lon 
sali  sor  Ini  de  t.  H  22  Tant  q.  H  23  Moult  li  bat 
durement  1.  i.  H  26  Li  mastins  li  H  Äpris  le  v.  26 
H  ajoute  Et  moult  tres  durement  le  baille  Et  de  grans 
cops  souent  le  maille  27  de]  a8  H  28  Mais  dans  B. 
un  poi  86.  H  29  quil  ot  en  8a  D  30  Si  8e  leua  et 
vint  a  p.  i7  Le  v.  %\  manque  H  32  Roonel  8i  H 
Apres  le  V.  32  H  ajoute  Entor  le  front  cest  verite  38. 
34  intervertis  H  33  Moult  durement  lauoit  nauure  H 
34  Quil  li  D,  Qui  li  jV  Que  un  des  iex  li  fist  v.  EH  85 
r  manque  D  Puis  la  enpoint  de  tel  a.  H  36  Que  man- 
que H  De  lautre  H  le  f.  DN,  le  fist  EH  flatir  H 
38  t.  moult  en  DEHN  est  H  39  Le  mastin  durement 
en  f.  H  40  Mais  li  b.  si  li  e.  H  42  Sus  r.  JET  sest 
e.  HN  43  f.  si  durement  H  45  Qui  DEN  46  Por  s.  H 
qui  DEHN  si  ]  tout  N  48  f.  et  si  se  liene  H  49 
Si  a  R  iete  sour  hxi  H  51  Or  fu  desus  dans  Booniaos 
H  52  ses  piaus  H  53  des  poinz  E  54  M.  durement 
desus  le  H  55  dist  DH  si]  bien  H  56  Renart  car 
DEN  di  tost  le  H  57  Se  nel  d.  ie  te  tuerai  H  68 
dit  DE  59  t.  i  puis  morir  ici  H  60  ge  ]  ce  DEN  Et 
r.  si  le  fiert  si  H  61  cop  tant  conme  (que  N)  il  puet 
(pot  j^)  del  p.  DENj  Un  g.  c.  durement  dou  p.  H  62 
Tout  li  a  le  vis  debrisie  H  63  Qui  D  Moult  li  fait  mal 
moult  le  d.  H  65  Si  estent  1.  m.  et  1.  p.  H  67  Li 
mastins  p.  H  68  doiuent  H  69  Baron  H  70  oils 
cbamp  Dj  que  cilz  H  seit  finez  D  Apris  le  v.  10  H 
ajoute  Et  que  il  est  mors  et  vaincus  De  sa  yie  ni  a  il  plus 
71  II  mest  auis  par  s.  g.  H  72  Que  il  ne  J?  78  que 
iai  le  eh.  v.  H  74  s.  acoreu  H  75  Si  ont  t  Renart 
H  76  Puis  si  lont  pris  de  H  des  m.  JS7  Apris  le  v. 
16  H  ajoute        Au  roy    le    portent    quen  dura     Et  quele 
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iustice  en  fera  77  quil  sont  N  78  De  parfont  a  H 
Les  vv.  79.  80  se  repHent  dans  E  au  f.  92  79  Et  si 
dist  ha  d,  H  81  Damedeu  DEN,  Damrediex  H  82 
Nule  rien  nauoie  H  88  ni  ont  d.  H  84  porte  H  lont 
amene  D  86  Conment  fait  il  est  auenu  H  jlpris  le  v. 
86  H  ajoute  Li  quelz  est  vaincus  en  bataille  Sire  fönt  il 
chufes  sanz  faille  87  Est  chufes  vaincus  sire  oil  H  88 
M.  de  lui  que  en  sera  il  H  89  Donques  fait  il  H  ni 
d.  DE  90  Qui  ne  E  Tost  seit  u  pendus  u  n.  IT  91 
ne  manque  E  ma  gent]  home  H  92  pendus]  noiez  E 
De  male  mort  ancui  morra  //  93  s.  marc  N  Je  nen 
prendroie  ia  le  lac  H  94  Oa  quil  D  Faites  le  bouter 
H  95  Si  le  N  96  Et  eil  en  H  97  Si  conquos  con- 
fesses  ne  H  98  lewe  sont  acoureu  H  2299.  2300 
intervertis  H  99  estoit]  en  fu  2>  G.  moult  bien  apa- 
rillies  H 

2300  p.  sestoit  EH,  p.  se  fu  D  Apris  le  v.  2300  H 
porte  Trestout  por  reeeuoir  le  sac  Que  il  amoit  forment 
Renart  Que  bien  sauoit  trestoit  de  voir  Et  eil  sont  la  venu 
tout  droit  1  Qui  Nj  Car  D  Qui  ou  sac  lauoient  beute 
H  2  Desus  le  p.  en  sont  m.  H  3  Mais  ni  ont  gaires 
deloie  H  5  Au  cheoir  moult  g.  escroit  f.  H  esfrois  DE 
6  Et  g.  ses  Cousins  le  prist  H  7  Et  manque  H  la  tot 
E,  la  tantost  H  8  Cousins  H  e.]  ouure  H  9  cuident 
que  tu  noies  s.  ^  11  Maues  de  ceste  mort  r.  H  13 
ie  estoie  N  14  Et  dist  H  d.  tament  H,  d.  mauant  E 
15  tu  manque  H  si  le  fai  HN,  fai  le  2)  16  tu  es] 
sommes  H  17  Si  porrions  estre  h,  H  18  Tenes  fait 
il  H  ie  vos  HN  aü  H  19  Que  o.  DEHN  22  et 
manque  D  23  a.  des  enfance  H^  a.  en  sanfance  DEN 
24  Lors  deuint  r.  H  ce  vos  DEHN  deuis  DEN  25 
Cousins  fait  il  or  esgardes  H  venez  N,  verrez  D  26  Et 
ne  EN,  Ne  me  H  Ueoir  con  sui  bien  a.  D  27  Bien 
es  c.  D  ce  dit  DEIN  29  or  te  tes  N  Que  nestoies 
deuant  ce  cuit  H  30  Ici  te  sie  (ses  E)  DE,  Demeure  ci 
N,  Demores  ci  if  31  Car  D  te  s.  DEN  Certes  se  on 
te  veoit  ci  H  32  tu  seroies  ia  tost  h.  H  33  Ja  naueroLs 
H         34  si]  dont  D       soufrons  H         Apris  U  v.  3^  H 
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ajoute  Ne  serons  pas  aperceu  Nous  nc  poons  estre  veu 
36  a.  sen  sont  torne  (ale  H)  EH  38  Sire  fönt  il  p.  nostre 
f.  H  39  celui  H  e.  voua  d.  DN  40  ncrt  iames  hons 
D  mais  nulz  honz  H  42  Cascuns  sen  va  a  If  a]  en  l!/ 
Aprks  le  V.  42  H  ajoute  Einsi  fu  la  cors  departie  Oascuns 
fist  chiere  esbaudie  43  e.  deliure  H  46  gr.  a  lanuitier 
H  47  Sont  de  dessouz  D  Desout  le  p.  sen  s.  L  if  48 
p.  sen  D  49  nentrerent  mie  d.  DEN  M.  ne  trueuent 
nului  dedens  H  50  s.  moult  gentement  H  52  vet  a 
esperon  DEHN  54  m.  quil  ne  soiorne  H  55  Moult 
va  manecant  r.  H  59  dist  H  60  cest  JET,  tel  E  ncl 
E  61  Si  sen  e.  H  62  ferma  son  huis  H  63  q.  il 
fist  s.  H        65  hostel  H      sest  DH. 


XIV 

A  85»*;  C  15';  D  99';  E  71';  F  89';  G  93*;  IT 
92**;  /  92*;  M  15**;  JV  169".  Le  msc.  f  ne  donne  gu'un 
fragment  avec  le  texte  corrompu  qui  suit: 

Ge  fu  en  may  au  tamp  nouuel  que  il  faisoit  seri  et 
bei  tout  droit  enuers  lascension  que  renars  fu  en  se  maison 
^  Sans  garison  et  sans  uitaille  et  a  si  grant  fain  que  H  baille 
Du  fain  li  deult  moult  li  corps  Par  se  maison  sen  Ibsj 
hors  c  taTem<'t  de  son  repere  ^^  &  sen  ala  en  engletiere 
Sencontrc  ysengrin  le  leu  Si  se  R  p  s.  Andrea  Y  alles 
vous  se  dieux  nie  voie  en  engletere  eheste  voie  '^  men 
vois  qVre  dez  capps  R.  soion  Qpaignons  foy  et  loyalte 
vo^  tcnray  Et  loyalmet  vous  ayd*ay  Or  saQpaignSt  li  ii 
baron     ^^  Leur  chemin  tyennent  et  I  uQt    Tant  q  Bot  nenu  a 

hesdin    Ou  II  ont  .  .  attu  leur  polin     viögnet  e  englet'e 

.  .  öt  II  .  .  .  niaint  guere 

2  Que  il  fesoit  s.  CHM  3  Si  com]  Tot  droit 
CHM  estoit]  entor  CHMN  4  ert]  fu  CHM  6  Si 
a  tel  f.  que  CM  8  m.  est  issus  H  9  Tant  erre  le 
trot  eslassie  H  10  Si  manque  E^  Quil  H  en]  dedens 
E  11  c.  en  est  e.  D  Moult  ot  (a  JET)  le  euer  vain 
et  ire  (mate  HM)  CHM  12  S'a  manque  CHM  cK  a 
e.  CHM  Apris  le  v.  12  H  ajoute  Que  iluoc  saloit  por 
cachant  R.  le  va  moult  manecant  Entre  ses  dens  et  dist 
saus  faille  Quanui  aura  ains  quil  sen  aille  14  f.  R.  dous 
E  15  Quel  vent  vos  mainne  d.  m.  CHM  16  dist  JBH, 
fet  CM  17  Jauoio  M  18  ceste  Mion,  une  E  19 
Que  vos  veez  la  d.  CHM        20  doie  E         21  f.  a  quil  C 
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22  quil  C,  que  M  23  contredist  H  26  ces  Jff,  ce  D, 
cel  CE  27  ai  CN  porrai  CÄf  28  Et  se  tu  v.  CM 
29  te  CDEHMN  vers]  en  CMN  30  Mes  mawgt««  CÄf 
soicz  moQ  c.  CM  32  r  et  girai  la  CM  33  Je  taseur 
CM.  Je  tacompaing  H  moult  v.  CflJf  34  el  s.  jE?  35 
et  nmnque  CDHM  le  t.]  par  reeon  CHM  36  Tot  coie- 
ment  vers  la  E  Les  vv.  37—44  manquent  CM  38  Dex] 
Ha:  H  dbt  DE  40  p.  voi  si  H  42  Ty.  dist  H 
43  nous  N  45  soef  M  46  trouerent  Z>  Si  ont  troue 
CM  48  Renart  vet  vers  CHM;  ces  msc.  ajotUent  dpris  ce 
vers  Que  plus  ne  volt  sieure  (suiuir  Jff)  le  chat  49  Tybert 
qui  moult  sot  (set  Jf )  de  b.  CJf,  Et  .ty.  qui  tant  set  b.  H\ 
ces  mss.  continuent  Sapensa  (Sen  pensa  Jf ,  Sapense  H) 
comment  porra  fere  Priueement  ( Premier ement  f )  le  son 
(sien  M)  afere  50  dist  DE  li  ohaz  CHM^  ces  mss.  con^ 
tinuent  Moult  vaut  hons  qui  set  de  barat  (Asses  vaut  force 
et  plus  baraz  H )  Par  barat  nos  couient  eurer  Car  ne  por- 
rions  recourer  Geste  perte  se  la  (nos  ET)  perdons  ^  Ce  que 
entre  (quentre  H)  nos  mains  (m.  nos  H)  tenons  Le  vilain 
se  (si  U)  dort  fermement  (iinement  Mian)  Or  nos  contenons 
sagement  Ne  poon  pas  tot  fere  ensemble  Le  miex  a  fere 
(m.  que  voie  H)  ce  me  semble  ^^  Si  est  que  nos  facons 
(que  lun  face  H)  auant  Et  puis  lautre  ie  vos  (ie  le  N^  que 
iel  H)  greant  Et  (Ce  H)  dist  Benars  en  toz  endroiz  Fet 
ert  eins!  con  vos  vodroiz  51  Et  dist  tybert  s.  CHM  53 
Gar  CH  tu  seus  vas  CM,  tu  vas  selz  H  54  II  a  CHM 
as  D  ces  D.  maux  N  55  Sil  CN  Sil  te  sentent  Mion 
il  ]  quil  E,  qui  CDHM,  que  il  N  56  Et  moult  tost  r.  ta. 
CHM;  ces  mss.  ajout^nt  Et  se  {manque  C)  il  tauoient  blecie 
(Y  tu  seroies  tost  blechies  H)  Jen  seroie  trop  (Dont  je  s.  H) 
coroucie  57  ie  p.  DEN  Se  ie  perdoie  mon  CJf ,  Sen 
perdoie  le  mien  H  58  vient  N  tent  Nj  ca  CM  59 
Auec  N  que  aions  Nj  quaie  CHM  61  Tu  en  auras  a 
g.  p.  CHMN  62  ce]  or  ^  en  g.  D  B.  dist  vostre 
volente  CHM;  ces  mss.  cantinuefU  Fere  que  que  (quen  H) 
doie  auenir  A  vostre  los  mestuet  (me  voel  H)  tenir  Alez 
auant  girai  apres  Sachiez  ie  vos  sieure  de  pres  63  s'en 
manque  CHM    lostel  CHM      64  molt]  plus  CflJf^^    enuoiez 
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iV  65  Si  est  CM  est  dcdeuz  e.  CHM  la  teste  mangue 
CHM  66  dit  EMN  R.  venez  auant  CM  67  V.  ca 
si  //,  Ca  vien  si  CM,  Viens  si  DE  la]  ceste  DE  68 
De  EHM  cruehe  uue  H  69.  70  intervertis  CHM  70 
baus]  doz  E  Or  soics  nies  a.  enticrs  CHM  71.  72  inter- 
vertis  CHM  71  Reuart  ainz  va  la  CHM  72  A]  Et 
DN  laloit  DE,  lala  A'^  Lors  ne  se  volt  plus  atenir  (astenir 
H)  CHM  73  li  E  Et  ty.  lors  d.  s.  CM,  Et  dans  ty. 
d.  8.  H  74  p.  auint  pas  ne  f.  CM  75  Dedenz  a  sa  t. 
boutee  CHM  76  b.  mct  sa  CM  Apris  le  i\  76  CHM 
fönt  suivre  ces  vers  Et  Renart  la  buche  sostient  Qui  por  le 
let  fremist  et  (De  lecherie  frit  et  H)  gient  II  scmble  la 
langue  li  arde  Et  moult  piteusement  lesgarde  (esgarde  Mj 
regarde  H)  77  T.  qui  le  let  h.  CHM  78  Et  eil  qui 
CHM  79  d.  en  mesaise  D  80  fait  CHM  tu  bien 
aise  //  Ajyrh  le  v.  80  CHM  continuent  As  tu  ce  (quant 
H)  que  tes  cuers  voloit  Or  as  tu  ce  dont  (As  tu  dont  cou 
dont  H)  te  doloit  Le  (Tis  M)  euer  iui  si  (c.  hui  matin 
Mion)  durement  Soiez  (Soies  HM)  cortois  se  dex  tament 
81  Si  h.  tost  et  CHM  82  Car  manque  CM.  Par  H  je 
manque  E  d.  a  s.  CEM  84  Que  DN,  Et  CH,  A  M 
85  Cibert  E,  Ciebert  N  si  entent  a  CHM,  entent  a  JF  86  A 
Renart  ne  pot  (puet  H)  m.  s.  CHM-^  ces  niss.  continuent  Autre 
fois  la  a  reson  mis  Ty.  ty.  biaus  douz  amis  87  dist  DE 
Por  dieu  hume  tost  h.  t.  CHM  89  T.  si  entent  CHM  90 
que  dant  R.  CHM  a  manque  CHM,  ot  E  dist  C  91 
A  CDHM  humer  CHM  s'  manque  N  92  en  huma 
a  sa  d.  CHM  93  ot]  a  Z>  hume  H  Q.  ot  hume  tant 
CM  c.  li  plot  CM  94  manque  H  Si  trebuscha  tot  ius  le 
CM  95  let]  pot  DE  trebucha  D  Et  li  lais  espandi 
t.  N,  Si  est  li  lais  espandus  tost  H  96  Renars  li  dist 
moult  es  or  g.  (glous  H)  CHM  97  ce  DE,  le  CM  98 
Miex  Yosisse  que  bien  batu  CHM;  ces  mss.  continuetit  Meuaaes 
et  apres  bien  point  (Me.  u  iusqua  sanc  p.  H)',  CM  ajoutetU 
Bien  voi  que  du  let  naure  point  99  non  por  quant  HN 
fui  M,  fet  JEiV      si]  il  ^      saut  H,  saus  E 

100  Que  (Car  H)  trop  sui  tr.  CHM      de  E        Apris 
le  V.  2  CHM  ajoutent     Conpains   fait  il  et   (C.  dist    ty,  H) 
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ie  lotroi  Mes  atent  moi  (a.  toi  JbT,  atendes  H)  encor  un  poi 
Je  ne  puis  dist  (Ne  p.  plus  fait  U)  Renart  por  voir  La 
buche  lessere  chaoir  (Je  la  lairai  sor  toi  eh.  H)  ^  Se  ne 
viens  hors  hastiuement  Que  trop  me  grieue  durement 
Tybert  se  {manque  H)  prent  (p.  lors  JET)  a  soupirer  Quant 
voit  quil  ne  puet  endurer  (Q.  v.  ni  p.  plus  demorer  H )  3 
est  accorciez  N  Acorses  sest  si  fait  .i.  s.  if ,  Maintenant 
auoit  f.  un  s.  CM  4  manque  H  h.  en  h.  D  Et  man- 
que CM  t.  le  couercle  h.  CM  Les  vv,  5.  6  manquent  E 
^  ty.  sali  droit  sor  le  bort  if ,  Et  ty.  saut  hors  de  piain  vol 
CM  6  Et  R.  let  chaoir  si  fort  CM  7  Que  N  plaisoit 
E  Le  couercle  et  CHM  lataint  D  8  en  a  C  en  la 
q.  a  a.  if  empaint  C  9  que  ne  fu  pas  CM  10  Tron- 
connee  li  a  en  deus  CM^  Troncone  li  a  en  .ij.  leus  H  11 
huce]  terre  D  Que  le  couercle  sus  eh.  CM  12*  Tybert 
li  chaz  si  (qui  H)  sesbahi  CHM-,  ces  mss.  continuent  Tel 
douleur  senti  a  son  euer  Que  ne  se  tenist  (Ne  se  soustenist 
H)  a  nul  fuer  A  terre  le  couint  venir  Por  riens  ne  se 
pooit  (peist  H)  tenir  13  Si  a  manque  H  R.  auoit  a« 
H  14  molt]  tM  CM  17  Compere  d.  D  dit  EN  Quoi 
d.  R.  p.  (por  M)  ma  vertu  CHM  18  Se  E  donc]  ainz  E 
tu  H  f.  que  dis  tu  CM  Aprhs  le  v.  18  CHM  continuent 
Tu  (Qui  H)  saillis  de  si  grant  air  Que  la  buche  feis  chair 
(saillir  M)  19  nel  C  ai]  fis  CJf  *  Äpr^  le  v.  19  CHM 
continuent  Ja  nest  il  hons  qui  por  musart  üe  me  tenist 
se  fait  leusse  Certes  si  corouciez  ne  fusse  Je  te  tenisse  por 
musart  (Por  .J.  lib.  de  bernars  H)  20  Di  va]  Tybert  CM 
dit  EN  Äprhs  U  v.  20  CHM  ajoutmt  Tu  (Ams  H)  en 
doiz  auoir  moult  (trop  H)  grant  ioie  Car  (Que  M)  tu  sez 
bien  se  dieK  me  voie  21  Que  tu  as  le  cors  plus  1.  CJf, 
Que  p.  en  as  le  c.  1.  H  22  naie  pas  m.  H  23  Dist 
CDEHM  ce  manque  CM  sachies  H^  sai  ie  E^  saches  tu 
CM  por]  de  CHMN  24  Ne  CH  grant J  nul  C,  plus 
d^  HM  Aprhs  le  v.  24  CHM  continuent  Que  tu  nas  qui 
te  croies  lores  (Que  tu  naquiteroies  ore  Jf ,  Que  tu  ne  cui- 
deroies  ore  H)  Dist  Renart  tot  est  forelores  (forefore  Jf, 
cose  voire  H)  25  Dist  DN  Par  dieu  ty.  tu  es  m.  H^ 
Que  tu  es  certes  trop  m.  CM      26  ore  ce  N    Ta  queue  estoit 
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UQ  apesart  CHM\  ces  niss.  conünuent  Qui  au  cul  taloit 
debatant  Or  lessons  de  la  qucue  atant  Qui  ne  puet  estre 
recouuree    (renoee    H)    Di    inoi    en    verite    prouee  27 

Donc  nen  E  es  tu  EHN^  seras  tu  D  Se  nen  vaa  CM 
plus  1.  a.  CHMN  28  Ce]  Et  CM  dist  CDM  R. 
dist  il  V08  Ä         i  ]  me  CHM  29  dist  CEHM       a  qua 

f.  H      traire  E         30  Quas  tu  Ä       tu  as  Z>       te  matique 
DE,  tel   MN,  cele  C,    si   grant  H         32   Tu   c.   plus  1.  N 
fuiroies  CHM        Apr^  le  v.  32  CHM  ajoutent     Bien  sai 
(voi  MSon)  si  (ce   H)  nest  pas  gaberie    Foi  qua  ie  doi  lier- 
sent  mamic      33  Et  herinelinc  et  ses  (mes  M)  enfanz  CHM 
34  si]  tant  JV       La  moie  qui  est  einsi  g.    CHM        35  Qa 
manque  CHM      qu'el    inanque  CHM       f.  par   mi    c.  CHM 
36  Dit  N         37  ore  C       38  s.  arester  H      Apris  38  CM 
continuent     Tot  droitemeDt   sanz  delaier     Droit  (Tot  M)  la 
ou  est  le  geliuier ;  H  parte    Droit  iou  et  vos  au  geliuler    La 
ou  li  chapon  vont  iuger      39  q.  doi  a.  s.  E    Et  dist  Renart 
par  s.  r.  CM        40  aions  CM        43  Droit  as  (Per  las  H) 
chapoDs  cn  (son  H)  vont  corant  CHM        44  tot  N    Qua  il 
ne  se  vont  delaiant  CM,   Onques  ni  vont  point  demorant  H 
45  En  N,  11  CM        47  Si  a  CM         49  Li  chapon  CEHM 
50  tu    manque  CHM      me  c.  CM       creez  CHM        51   tou- 
cherez  CHM        52  te]  vos  CHM       conment]  qua  vos  CM 
ferez  CHM        53  Vos  prcndrez  CHM      c.  tot  auant  CHM 
54  Qui  a  le  cors  et  CHM      cras]  gros  H         55  Et  leasies 
(laires  H)   ester  les  g.  CHM         56  escotees  E       Qui  trop 
ont  niaigres  les  eschines  CM,    Car  trop  leur  saillent  1.  e.  H 
Apres  56  CHM  continuejU     Megres  sont  et  entrepelees     Durea 
vielles  et  crotees  (Vielles   d.  et  escouees  H)     Li  coc  si  ast 
ioncs  et  tcndres    (^inenres  H)      Et  si   est  des   autres    mouU 
mendres  (Et  si  e.  et  crasses  et  tenres  H)     ^  Et  si  i  metroit 
ia  daugier     Quant  vos  vcndrez  au  gelinier  (au  lieu  de  ces  2 
vers  H  parte     Si  est  plus  sades  a  mengier)     Se  les  gelines 
pernicz   (vos  p.  H)     Et  se  vos   les  sesisiez   (Et  saul  le  cok 
laisseries  H)  II  escricroit  (se.  M)  ia  si  haut  (Qua  il  sesuelle- 
roit  si  h.  H)     ^"  Que  il  (Quil  H)  esueilleroit  gorabaut  (daiit 

g.  H)     Si  vos  feroit  trop  acheter     Se  il  vos   pouoit  atraper 
(Son   vos  i  pooit   a.  H)         57  te  fais  ie  b.   sauoir  D       La 
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pel  i  lairiez  (perderies  H)  por  v.  CHM  58  que  d.  D 
59  le  ]  se  £r  Äpris  59  CM  ajoutent  Lors  sot  Renart  trop 
pou  daguet  60  tot]  a  ^  A  ohantecler  t.  d.  sen  vient 
CHM'y  ces  mss.  continuent  Qui  son  bec  en  sa  plume  tient 
61  Qui  manque  CHM  D.  pintain  estoit  a  d.  CM^  D.  pinte 
est  oouchies  a  d.  H  62  Renart  le  prent  p.  la  t.  CHM 
63  tient  CHM  Aprhs  64  CHM  ajoutent  Qui  moult  le 
bee  a  engignier;  CM  continuent  De  la  main  se  prent  a 
seignier  65  Si  U  a  dit  t.  CHM  les  H  66  Gar  quil 
ne  JS^  67  tien  CE  bien  manque  N  68  Et  d.  R.  oil 
par  f.  CM,  R.  li  d.  oU  p.  f.  H  dit  N  Äpris  68  CHM 
ajoutent  Je  le  (Jel  H)  tieng  par  ool  (cor  H)  et  par  cuisse 
Ne  meschapera  que  ie  puisse  69  la  goule  CM  Si  con  eil 
qui  tot  le  mont  boule  H]  ces  mss.  continuent  Celui  qui  tot 
le  monde  (mont  C)  boule  (Ot  comencie  la  parole  J^  Li 
coc  li  sent  (c.  senti  H)  lasohier  (lasser  H)  la  beuche  70  seo 
coiche  N  Bat  ses  (les  H)  eles  et  si  sen  t.  CHM  72 
combaut  H  7B  d.  si  sesueilla  CHM  Les  w.  74  —  76 
sont  remplacis  dans  CHM  par-ceux  Drece  sa  (la  M)  teste 
(La  t.  lieue  H)  soreilla  Si  a  oi  dant  renardier  (eis  ciaus 
gondrillier  H)  Qui  ia  estoit  (Q.  estoient  H)  au  gelinier  Si 
(Bien  H)  cuida  estre  toz  robez  ^  De  son  lit  saut  tot  eiFreez 
Ses  chiens  apele  et  sa  mesnie  Du  (De  H )  fuerre  prent  une 
braeie  Et  si  la  el  fouier  (Si  la  seur  le  brasier  H)  iete  Le 
feu  est  tantost  alume  (Li  feus  prent  la  flambe  est  levee  H) 
^^  Si  que  parmi  la  maison  voit  (Si  q.  par  sa  m.  der  Toit 
H)  Au  gelinier  en  (sen  H)  va  tot  droit  Et  nuec  lui  ses 
chiens  enmaine  (amaine  H)  Luis  a  ouert  a  quelque  paine 
76  p.  lui  D  77  Et  quant  t.  la  entendu  CHM  78  sen 
plu  ni  a  a.  Z>  Fuiant  sen  va  col  estendu  CM  79  et] 
tot  E  Et  tot  coiement  sen  eschape  CM^  T.  c.  dials  sen 
eschape  H  80  Et  Renart  remest  (remaint  IT)  en  la  trape 
CHM  81  Qui  m.  fort  a  fuir  satome  (se  torne  H)  CHM 
82  Si  ne  ni  M)  remaint  ne  (Plus  ni  demeure  H)  ne  seiorne 
CHM  83  Les  granz  sanz  se  CHM  84  les  N  y.  apres 
li  CHM  Apris  le  v.  84  CM  ajoutent  Ses  chiens  sitost 
con  lont  veu  Et  quant  il  lont  aperceu,  H  Ses  eh.  quil  a 
Premiers  veu     Quant  li  ehien  lont  a.         85  mistrent  Mion 
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en  ]  a  ff  86  Tibert  ]  Rcnart  E  Et  Renart  durement 
menace  CMy  Moult  sc  demente  inoult  menace  H  Apris 
86  CHM  ajoutent  Tybert  se  il  (Tye.  sil  K)  le  puet  ataindre 
II  le  fera  crier  et  geindre  (giebre  if,  gainbre  H)  Qui  (Car 
H)  tot  ce  li  a  esmeu  (li  est  auenu  H)  Et  que  por  fol  la  il 
tenu  (Par  son  consel  quil  la  creu  H)  ^  Et  li  vilains  le  va 
huiant  (Que  que  li  v.  va  h.  H)  Tybert  le  chat  sen  va  riant 
Grant  ioie  fet  et  moult  est  liez  (Moult  f.  gr.  i.  m.  est  1.  H) 
Que  de  B.  sest  bien  vengiez  Qui  par  barat  lot  escoue  87 
Et  vint  tot  droit  au  p.  f.  CM^  Vient  sen  t.  d.  a  p.  f.  JT 
Au  lieu  des  cv.  88.  89  CHM  portent  cette  legon  Si  est  sailliz 
hors  del  porpris  Ne  li  chaut  puisquil  (quant  il  H)  ncst  (ni 
est  H)  pris  Que  a  R.  huimes  auiegne  (^Que  de  R.  le  rous 
a.  H)  Au  miex  que  il  porra  se  tiengne  i  quil  p.  se  cont.  H) 
^  Mes  R.  le  sicut  plus  de  pres  Quil  nc  ciide  et  li  ehien 
apres  Vint  au  pertuis  et  au  destroit  (Au  p.  v.  et  ad.//) 
Par  la  ou  il  entrez  estoit  (u  antres  i  e.  H  Si  se  cuide 
parmi  (dedens  H\  lancier  ^^  Li  chien  pristrent  (prenent  H) 
a  auancicr  (deuancier  H)  90  Si  laerdeut  au  (par  le  H) 
pelicon  (plicon  H)  CHM;  ces  mss,  ajoutent  Bien  li  valut 
une  fricon  91  Desoz  lor  piez  lont  abatu  CHM  92  Moult 
lont  defoule  et  batu  Cilf,  M.  lo.  demors  et  debatu  H  93 
M.  lont  atorne  m.  CHM  94  Mes  manque  CHM  R.  Y 
{manque  H)  endure  bonement  CHM ;  ces  mss,  ajoutent  Bien 
voit  nen  pot  fere  autre  chose  Gar  U  ne  pot  ne  foir  nose 
(Crier  nen  puet  ne  faire  noise  H)  Si  con  li  chien  le  (li  M) 
vont  tirant  R.  qui  moult  va  soupirant  ^  En  aert  un  par  les 
narines  (narilles  C)  As  denz  quil  a  et  forz  et  fines  Et  si 
le  fet  (Moult  le  f.  fort  H)  crier  et  braire  Quant  li  chien 
Toit  nen  puet  plus  faire  Saut  en  (a  /f )  trauers  sescost  (ea- 
queut  H)  la  teste  ^^  Et  R.  qui  fu  pute  (male  H)  beste 
Li  a  la  narine  (narille  C)  coupee  Entre  sos  denz  len  a 
portee  85  Vint  au  pertuis  parmi  (outre  H)  sen  fuit  Les 
vv.  97.  08  manquent  CHM  99  Fuit  sen  R.  de  6W,  Car 
il  sen  fuit  // 

201)  Tant  con  il  puet  a  CM  1  len  porent  DN^  len 
puent  H  Apris  le  v.  201  CHM  ajoutent  Que  dant  t, 
(R.  M)  cuiila  trouer  (Ty.  le  cat  c.   t.  /T»     Mos  il  ne  la  niie 
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troue  Sacliiez  que  moult  li  a  greue  Se  (Quant  H^  Ty.  leust 
(ne  la  H)  atendu  ^  11  (Ja  H)  li  eust  moult  chier  vendu 
Lestrif  que  li  chien  li  ont  fet  (Lestrit  quil  a  as  chiens  rendu 
H)  Fuiant  sen  va  tot  un  garet  (Fuit  sen  moult  tost  col 
estendu  Que  graut  peor  ot  des  gaingnons  (Encor  a  p.  dou 
gaignon  H)  Ni  atent  per  ne  conpaingnons  (conpaignon  H). 
H  continue  ^^  Atant  de  ty.  nous  lairons  Que  rions  plus  ne 
vous  en  dirons.  Au  Heu  du  v.  2  CHM  portent  Or  escoutez 
une  autre  estoire  (Cose  qui  seit  fause  ne  voire  H)  Si  vos 
conteron  dun  prouoire  3  pcnsoit  en  alant  un  p.  D  p. 
au  t.  dun  p.  CM  4  b.  porte  en  CM  son  sain  C  5 
plaincs  H  6  passoit  CM  7  qui  jE  8  Et  tnanque  CHM 
Sa  C  b.  si  con  il  alot  (passoit  H)  CHM  [)  chai  CM 
quil  ne  CM^  si  quil  ne  H  parcut  M  11  si  la  prent  CHM\ 
res  tnss,  ajoutent  En  son  sain  la  mist  vistement  (le  met 
belement  H)  Onques  nen  (ne  H)  fist  noise  ne  bruit  Tot 
(Toz  C)  en  (a  H)  trauers  les  (ses  C)  chans  sen  fuit  Tant 
quil  fu  bien  loing  de  la  voio  12  Lors  dist  R.  se  diex  me 
(men  H)  voie  CHM  13  Je  verre  (saure  H)  ia  que  ici  a 
CHM  14  quil  y  troua  E  La  boiste  ouri  (oueure  H)  si 
i  troua  (troue  i  a  H)  CHM\  ces  msc,  ajoutent  Moult  (iwa«- 
que  H)  bien  cent  (.i.  c.  d'  H)  oublees  ou  plus  Et  il  (Iluec  H) 
les   menia    sanz  refus  15  .mj.   quil  CM         17  tient  CH 

18  p.  ploiees  N  19  0  tout  D  A.  sen  m.  un  CHM  t. 
en  b.  DM  20  Garda  (Garde  if)  auant  si  {mmique  M) 
Vit  (coisi  HM)  pr.  CHM  22  corant]  couroit  D  Qui  sen 
V.  tot  le  (.1.  CM)  eh.  CHM  23  De  t.  a.  moult  se.  H 
24  Ou]  Si  Mion  25  Sire  R.  b.  CM  26  Pr.  et  d.  D 
29  ce  DE^  cel  N^  ces  H  Ou  alez  por  chanter  men  vois 
CM  30  a.  vos  por  cacher  v.  H  a.  pourchacant  me  v. 
N  A  .1.  moustier  outre  cel  (cest  M)  bois  CM  31  si  E 
Por  aler  i  sui  aroutez  CM  32  este  que  E  33  mai  f. 
E  P.  f.  (dieu  H)  ce  dist  R.  g.  CHM  34  m.  moult  bons 
et  moult  b.  CHM-^  ces  mss.  ajoutent  Gastiax  fet  primaut 
por  s.  gile  Ou  les  preistes  (pristes  C)  vos  biax  sire  Ou 
par  foi  la  ou  il  estoient  Nul  autre  fors  moi  natendoient 
36  f.  sire   moult  v.  CM       Fait  p,  p.  f.  v.  H         Aprh  36 

CHM  contimtent    Fet  R.  qui  ne  fu  pas  yures     Seles  valoient 
RENABT  m.  a3 
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(valent  11)  ^.  Ib.       38  A  bele  chiere  1.  o.  CHM      39  Moult 
furent  bones  (chieres)  a  primaut  CHM      41  as  en  N       42 
Naie  f.  H,  Oil  N        43  p.  de  d.  H        46  lea]  en  CHMN 
Le   V.   47  est  remplace    dans   CHM  par   ceux-ci     Foi  que 
doi  a  (je  doi  H)   larae  mon  pere     Que  (Car  H)  ie  aen  la 
fain  trop  amere     Qui  ine  destraint  par  s.  germain     Apris  le  v. 
48  CHM  ajoutent    Ne  poisson  ne  autre  vitaille    Peer  ai  le 
(que  li  H)  cuers  nc  (mauque  H)  me  faille       49  Dist  DEN 
Tout  ce  dist  R.  na  m.  CHM        50  t'en  manque  CM^  ent  H 
a  un  m.  CM      Apres  le  v,  b\  CHM  ajoutent    Tant  que  tu 
soies  respasscz     De  la  fain  qui  si  mal  te  trace  (grace  H)  Tu 
en   auras  par    s.   romacle   (Ten  donrai   par  s.   boniface  Jff) 
Tele  viande  huimcs  (hui  M)  auras  (Quautre  v.  ni  auras  H) 
A  ta  volonte  on  prendras       52  il  bien  dit  aues  N      Aprh 
le  V,  52  CHM  fönt  suivre    ces  vers      Per  dieu  se  tant  fere 
pouez     Que  ie  {inanque  M)  peusse  ma  pance  emplir    Encor 
le  vos  porre  (vorrai  //)  merir     Tele  ore  que  besoing  aurois 
(que  ie  men   saurois  //)     ^  Par  nion  chef  et  vos  en  auroiz 
Fct  R.  se  me  volez  croire    Tout  maugre  le  nes  au  prouoire 
Le  mousticr   si  est   ici  pres     Alez  auant  girai   apres  (Girai 
auant  venes  apres  //)        55  Icur  d.  E        57  est]  fu  CHM 
Apres  le  v.  57  CHM  ajoutent    Dont  (Cui  H)  la  boiste  chai 
des  mains     Quant  primaut  le  vit  si  fu  liez       58  Sor  CHM^ 
Sur  N      au — au  E     as  mains  et  as  piez  CHM        59  f.  et 
.1.  degre  //       F.  fosse  desoz   un  degre  CM        60  Tout  b. 
(maintenant  CM)   sont  cnz  entre  CHM        61.  62  manqueni 
CM        Ol  sen  //      Si  sont  venu  N        62  euvre  E    ot  tel 
//        63  i  ont   trouees  CHM        04  Oublees  (Oistes  moult 
H)  b.  e.  CHM      05  Dcdenz  une  b.  (blanche  CM)  \.  CHM 
Le  V.  07  est  remplace  dans  CHM  par  ceux-ci    Por  (De  H) 
la  fain  qui  si  le  destraiut    La  touaille  prent  ses  ataint  (Les 
p.  pres  de  lui  Ics  cstraint  H)     Si  les  ot  plus  tost  desnoees 
(deuorces  H)     Que  Ion  eust  ses  mains  tornees    ^  La  boiate 
(Laumaire)  en  a  bien  deliure       09  Quant  D      70  ciat  CDM^ 
ce  E,  cilz  H       trop]  moult  CHMN         71  con]  quant  CH 
Que  grant  ie  M      72  voir  nutnque  H    aueroie  H    grennor] 
plus   grant  I)    Et  plus  g.  f.  en  a.  E       75   Q.  bone   seroit 
a  CHM      Aprh  le  v.  7()  CHM  ajoutent     Si  saron  (verrons 
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H)  que  il  a  dedenz  Ce  seroit  (scra  HM)  sauoir  par  mos 
denz  77  dist  DE^  fet  CHM  78  Et  si  ni  ait  plus  demore 
CAf,  Ore  ni  a  mais  plus  tarde  H]  CHM  continuent  Que  ie 
lotroi  bien  et  greant  Et  lors  en  vont  tot  maintenant  (Lora 
se  lieuent  de  lor  seant  H)  79  Si  s.  CHM  80  p.  en- 
uoisiez  f u  ^  81  et  manque  D  a]  au  H  82  Sen  D 
brisie  la  maistre  vaino  H  83  h.  ouriront  moult  trestot 
CM  o.  0.  moult  tost  H  84  Li  p.  ot  dedenz  r.  N  85 
eh.  et  poisson  CM  88  Or  e.  CHMN  estent]  meton  N 
Aprh  88  CHM  ajoutent  Que  tu  voiz  desus  eel  autel  Et 
si  aporte  ca  del  (ce  H)  sei  89  cele  H  90  Ne  tieng 
pas  eelui  a  e.  CHM  pas]  mie  D  91  ainssi  N  92 
nous  enuoit  N  93  Tot  CM  estorc  H^  estrie  CM  ce 
DEH,  ce  est  CM  94  1'  manque  D  Primaut  a  CHM  le 
H  95  Et  manque  CHM  p.  et  le  bon  vin  daucuerre  H^ 
p.  le  vin  et  la  cbar  terre  (teure  Meon)  CM  96  Et  andui 
CM  ilec  ]  auec  D,  a  terre  CM,  a  la  terre  H  97  Si  ont 
andui  (iluec  H)  mcngie  e.  CHM 

300  Que  manque  CHM  So  il  CHM  a]  en  CHMN 
1  Ne  feist  il  Z),  Neussent  il  CM  2  dist  CDEHM  qucn  ne 
CHM  3  estez  or  ^  5.  6  manquent  CM  7  Qe  m.  CM 
9  ci  E  bien  estes  CHM  10  ce  DJE/f,  cel  N  du  vin  et 
si  CM  Apres  le  v.  10  CHM  continuent  Et  naiez  peor  de 
nului  Moult  vos  (nous  H)  est  bien  auenu  hui  11  Dit 
N  sacli'  N  12  Qassez  en  M^  Assez  C  b.  a  1.  -AT,  b. 
sanz  mentir  C  13  Que  CM  aurons  DH  14  nos  manque 
CM  cncore  CJtf  17  Que  p.  N  bouloit  1/  18  tres] 
moult  CHM  19  dist  CDHM  Li  d.  conpains  rien  ne  feson 
CHM ;  ces  mss.  ajoutent  Quant  du  vin  assez  ne  beuon  (Q* 
de  ce  bon  v.  ne  b.  H)  20  ce  DE  C.  en  b.  sire  p.  CHM\ 
ces  mss.  ajoutefit  Et  si  soiez  ioiant  et  baut  21  fet]  dist 
C  F.]  R.  D,  il  CM  p.  ma  f.  CM  22  tu  verses  du 
vin  si  boi  N  23  dit  ENj  fait  H  24.  v.  biau  doz  amis 
b.  CHM  25  Fet  Renart  manque  CHM  Q.  t.  vos  voi  de 
(del  H)  boire  1.  CHM  26  pl.  autremcnt  E  27  vos]  te 
D  28  Dist  CDEHMN  Les  vv.  29.  30  manquent  E 
29  ce  manque  CHM  p.  ma  f.  CHM  30  ai  bien  beu  plus 
fp.  b.  H)  que  CM        31  mance  jV,  monte  CDHM      fellinc 

33* 
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J?,  ferlonc  //,  fer  dasne  CM         32  Et  tien  R.  tu  haues  d. 
E      Mes    ticn   le   henap  CHM       haue  donc  Hj   si   di  hane 
CM        Aprh  32  CUM  coniintient     Conpaignon  (Biaus  con- 
pains  H)  ie  te  di  guersoi  (^wirsoi  H)     Par  foi  dist   (fait  H) 
R.  ie  lotroi     Or  verron  qui  ert  recreuz     Et  par  (part  H)  qui 
ert  plus  tost  beuz     ^  Le  vin  et  le  henap    (hanas  H)   widiez 
R.  fet  il  (R.  ie  cuit  /f)  que  rae  cuidiez     De  vin  mater  raes 
non  ferez     Or  verrai  (verrons  H)  conment  vos  beurez     Vidiez 
le  (ce  li)  henap  que  tcnez     ^^  Tuis  lemplez  si  le  me  rendez 
(lenplissies   sei    me   dones   //)      Ja   neu   irai  a   tos    faillant 
(flablant  H)  R.  fet  de  boire  scmblant     Tout  (tnanque  H)  le 
vin  giete  en    (parmi  H)  son  sein      Cil  qui  na   pas  le  ceruel 
piain   (sain  H)     ^^  De  rien   oule  ne   sapareoit  R.   le  remple 
et  eil   (il  le  H)    boit      A  moult   graut  ioie    et  a  grant  feste 
Li  oil   li  luisont   en  la   toste     Autresi   com  un    vif   charbon 
(Ausi  conme  .ii.  vis  carbons  //)     ^o  Noble  cuit  estre  le  lion 
(Bien  c.  n.  le  1.  II)     Et  R.  seit  de  sa  mesnie  (Valoir  et  tote 
sa  m.  II)     R.  fet  bele  chiero  et  lie  (lioe  M)      33  Et  souent 
a  boiure  li  d.  CHM         34  fussent  D         35  P.  si  b.  d.  H, 
Et  p.  b.  d.  CM         36  Et  manque  CHM       lesforcoit  D,  le 
forcoit  N^  li  reoforce  J/,  si  li  forre  CM    37  Ainsi  N,  Autresi 
CM      con  CMN     a  manque  N        38  vin  est  montez  CHM 
39  A  p.  eü  a  b.  t  Z>         4\  Que  CM        42  este  bien  CM 
43  ce  E         45  peussons   67/ ,   poissions  DEN      pas]  nous 
IIN        46   Or   vos   dis   ge    b.  CUM        48  cest   CM        49 
Car  ie  IIN       50  Les  vestemens  H       Apr^s  le  v.  ÖO  CHM 
(ijoutent     Por  ce  i  furont  mis  sanz  doutance  (atente  H)    Et 
ie  me  recort  de  menfance  (men  r.  quen  menfance  H)     Apris 
a  chanter  et   a  lire     Ja  men   orez  del   (le  H)  plus  bei  dire 

52  s'en  ]  moult  H  resioi  E  Apris  le  v.  52  CHM  canti- 
nuent  Que  asotez  (Quasotoz  M)  est  (Car  or  set  bien  tot 
//)  vraiement  (veraiement  M)  Primaut  aura  son  paiement 
Si  que  il  sera  moult  dolenz  [ce  vers  manque  HJ  Anoois 
quil  isse  de  laienz  (//  ajoute    Primaut  dist   R.  cest  noiens) 

53  Tu  porroies  (poras  //)  b.  (moult  tost  H)  t.  eh.  f.  CHM 

54  torneroit  CM  56  que  manque  H  Se  il  nest  ordenez 
aincoiz  D  57  Ou  (Et  II)  soit  prestres  ou  (et  H)  eh.  CHM 
58  Ou  il  soit  c.  CUM        59  Par  la  manque  CHM      que  ie 
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d.  s.  lienart  CHM  60  voir  sire  reoart  CHM  61  Fet 
primaut  qui  ainz  not  (not  ains  H)  sauoir  CHM  62  je] 
bien  E  Je  cuit  et  croi  vos  (Bien  sai  et  voi  que  H)  dites 
voir  CHM;  ces  mss,  ajoutent  Ja  por  ce  nert  li  dez  chan- 
giez  Mes  por  dieu  car  (que  M)  me  conscilliez  63  porroit 
CHM  64  or  tot  J5,  torae  N  Ne  voil  pas  {manqtie  H) 
lessier  cest  a.  CHM  65  p.  mestuet  s.  CM  sauoir  E 
Apres  le  v.  66  CHM  ajoutent  Vegilles  et  messe  sanz  faule 
Tot  ce  fere  ainz  que  men  aille  67  8i  que  la  c.  DENj 
Sez  tu  qui  c.  CM  68  Bist  E.  CM  me  bien  N  69 
raison  C  70  ja]  bien  CM  Apris  70  CHM  ajoutent  Et 
vos  metre  au  col  lestole  Tot  sanz  le  congie  lapostole  Je 
meismes  dautorite  (par  mautorite  M^  Tot  de  la  moie  a.  H) 
Vos  don  de  chanter  poeste  (charite  H)  ^  Ja  autre  euesque 
ni  orez  Maintenant  coronnez  serez  Bien  en  puis  estre  vostre 
mestre  Autresi  (Car  ausi  H)  fui  ie  iadis  prestre  71  d. 
bien  ce  d.  H,  d.  voir  ce  d.  CM  dist  CDEHM  Aprks  72 
CHM  contimient  Et  {manqtie  H)  renart  et  primaut  ausi 
(autresi  H)  Par  le  moustier  sen  vont  andui  (ensi  H)  8i 
cherchent  (Cerchent  et  H)  angles  et  fenestres  Et  {manqtie  H) 
primaut  qui  volt  (voloit  H)  estre  prestres  ^  Si  sen  va  par 
laiens  chantant  (Si  va  chaucelant  et  cheant  H)  Et  par 
ces  piliers  apoiant  Et  Renart  qui  moult  sot  (set  H)  de  frape 
Garde  (Garda  H)  derrier  lautel  s.  iasque  73.  74  inter- 
vertis  CHM  73  conme  t.  D  en  ystoire  N  74  Si 
(Tantost  MSon)  a  trouee  une  CHM  Apris  73  CHM  ajoutent 
Sachiez  cest  veritez  aperte  Maintenant  la  R.  ouerte  75 
Sa  d.  CHM  76  Qui  moult  estoit  bien  a.  CM  78  leiten] 
bacin  D  De  .i.  cl.  laton  b.  et  f.  -E,  De  b.  1.  et  der  et  f. 
iV,  De  (Dun  H)  1.  b.  et  cl.  et  f.  CHM  80  A  (Et  CM) 
primaut  dist  se  diex  me  gart  CHM]  ces  mss.  continuent  Bien 
vos  est  (estes  C)  fet  il  auenu  (.P.  moult  vous  est  bien  cheu  H) 
Diex  vos  (nous  H)  a  hui  cest  ior  veu  Moult  fet  bien  (Bien 
vous  f.  H)  vostre  (nostre  H)  volonte  Car  (Que  M)  ostiex 
(ostix  H)  auon  a  plente  ^  Cisiax  (Cisial  H)  bien  trenchanz 
et  bacin  Et  un  rasoir  et  bon  et  fin  (Et  r.  moult  b.  et  moult 
f.  H)  Ne  nos  faut  queue  solement  (De  lewe  n.  f.  s.  H) 
Et  celui  (cius  H)  que  moult  poi  (petit  H)  eutent    A  chose 
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que  R.  li  dio  *^  Coiz  sc  tint  si  no  rcspont  mie  R.  qui  moult 
(tant  H)  set  do  mal  art  8i  regarde  (Si  se  torne  H)  de 
lautre  part  Et  a  pris  gardc  (Si  se  regarde  H)  tot  entor 
Si  a  veu  (Qarda  et  vit  H)  desouz  la  tor  *^  Los  fonz  trestoz 
sanz  couerturc  Si  scn  torna  (La  sen  torne  IT)  grant  aleure 
81  atendie  JS,  entendie  N  Et  fet  grant  (bien  H)  senblant 
domelie  CHM  82  pissie  iV,  puissie  E  D.  a  le  (son  jH)  b. 
puisie  CIIM'j  ces  ms8,  continuent  Au  plus  belement  que  il  pot 
83  Quo  0.  pr.  nen  sot  mot  D  84  manque  CEHM  esgarde  N 
85  Qonques  E^  Nonques  H  Aprh  85  CHM  ajoutent  A  lui 
vint  (vient  H)  si  laraisonna  86  Conpains  CHM  dist  C 
esgardes  H^  entendez  CDMN  Apris  86  CHM  ajoutent 
Je  cuit  que  diex  vos  aidera  87  Co  n.  CHM  vous  D 
en]  a  HN  88  y  et  JV,  y  est  E^  i  ai  H  Je  cuit  (eroi 
M)  que  granz  vertuz  i  ait  CM  Apres  88  CHM  continuent 
R.  par  ce  pouez  sauoir  Que  diex  velt  mon  seruise  auoir 
89  Et  il  laura  sanz  p.  dafere  CH  90  Mos  manque  CHM 
venez  CHM  ma  D,  tost  CM  Aprh  90  CHM  ajoutetit 
Par  foi  dist  (fait  H)  R.  volentiers  Je  voi  bien  quil  en  est 
mestiers  91  Adonc  E  s^  manque  N  Lora  sest  primaut 
a  t.  a.  CHM  94  Cil  ne  dist  (dit  N)  mot  ne  se  r.  CHM 
(ne  ne  r.  MSon)  95  tient  CHM  96  Et  R.  li  lerres  la 
r.  H,  Et  dant  R.  si  lauoit  r.  CM  97  A  cui  il  ne  fii  H^ 
Que  il  ni  donoit  CM  98  La  manque  CM  C.  fet  jusquas 
0.  CM        99  fetcs  N      Et  quant  lot  feto  si  li  dist  CM 

400  mait  CHM  1  manque  CHM  Aies  mie  E  ore 
DEN  2  me  CHM  d.  or  s.  b.  2>,  d.  s.  or  b.  E  Apres 
2  CHM  portent  De  cc  que  ie  tai  coronne  (ordene  M)  3 
faz  ge  a  la  foi  q.  d.  CM  8  Qui  DEN,  Tot  CHM  la 
CDHM  9  tastee  CM  Aprh  9  CHM  ajoutetU  Si 
(Moult  //)  la  troua  et  grant  et  Ice  De  leus  en  leus  entre- 
pelee  10  Lors  a  CM  demcnee  CM  11  Puis  li  CHM 
12  ma  manque  D  P.  mon  chief  CM  ore  D  bien  DN 
14  Mais  0.  i.  eh.  N  Que  ie  naille  messe  eh.  CHM  15 
auras  E  19  Car  CH  nus]  on  C,  len  M  d.  messe  eh. 
CHM  20  qn  voit  M  24  si]  ie  i)  Apris  24  H 
ajoiite  A  orgue  a  double  et  a  treble  Et  a  grosse  vois  et 
a  faible         25  Atant  CHMN      s'  manque  CM        26  bon 
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fT,  grant  CM  puet  EH  27  queurt  a  enuair  H  Et 
les  Cordes  corut  s.  CM  28  de]  par  N  29  quareillon 
E  g.  a  treble  a  q.  (quarrillon  H)  CHM  30  de]  pris 
CHM\  ces  msc.  ajoutent  apris  le  v.  30  Qui  (Que  H)  de  rire 
ne  se  tenist  Sc  toz  ses  parenz  morz  veist  31  Sa  b.  en 
estoupe  del  (dun  CM)  p.  CHM  32  li  DH  P.  dist  amis 
ahan  ahan  CM  33  les  CM  34  dist  il  C,  fai  il  H  35 
prestre  ]  nul  CM  Ains  m.  par  prouoire  o.  H  37  eist  EM 
38  plus]  ie  E  r.  biax  amis  CM  Aprks  38  CHM  ajoutent 
Tirez  les  deus  cordes  (Mais  t.  ces  c.  H)  eusemble  Trop 
sonnent  lentement  ce  (t.  s.  petit  ce  me  H)  semble  Gele 
eschielete  par  dela  Et  (ma7ique  H)  diex  com  tres  bon  (con 
glorieus  H)  son  ele  a  {H  continue  Certes  quant  eile  est 
bien  sonnee  On  lot  moult  bien  dune  liuee)  ^  Sachiez  la 
corde  si  orroiz  (si  lo.  H)  Par  foi  dist  (fait  H)  primaut  ce 
(bien  H)  est  droiz  Qui  donc  le  veist  eflforcier  Les  cordes 
tirer  et  sachier  Ne  se  peust  tenir  (se  tenist  il  pas  H)  de 
rire  ^^  Ja  seit  ce  que  il  eist  (loist  H)  dire  Que  ses  peres 
fust  en  la  biere  Et  R.  qui  fet  bele  (lio  H)  chiere  Et  tant 
fu  sages  et  pensez  Et  de  barat  bien  doctrinez  (Ces  2  vers 
sont  remplaces  dans  H  par  ces  8 :  Le  va  durement  aticant 
Et  cils  va  les  cordes  tirant  Si  fort  que  il  sen  derront  tous 
Moult  cuide  faire  conme  prous  Et  quant  il  ot  asses  sonne 
Tant  que  tot  furent  estonne  Cil  qui  dormoient  par  la  ville 
E.  qui  tant  sauoit  de  guille)  ^^  Si  li  a  dit  primaut  amis 
Je  vos  ai  en  grant  painne  mis  39  que]  car  CM  40 
Cil  respont  q.  CHM  p.  puisque  le  N  41  bien  manque 
D  42  les  g.  H  43  auez  D  Qui  moult  auoit  fet  longue 
lesse  (lasse  H)  CHM  44  vint  DN,  vont  E  Et  toz  iors 
a  (Maintenant  vers  ff)  laute!  seslesse  CHM  45  quil  i  p. 
M  puet  HN  46  Des  vestemenz  DEN  Sala  des  veste- 
mens  v.  CHM  47  vestue  s.  targier  DEN  Laube  et  lamist 
(le  mit  M)  tot  (vest  H)  s.  dangier  CHM  49.  50  inter- 
vertis  N  49  M.  par  li  aida  f.  D  50  La  c.  prist  errau- 
ment  D  La  sorceinte  (Le  souschainte  H)  baillie  li  a  CHM; 
ces  mss.  continuent  Et  puis  le  fanon  et  lestole  R.  rit  de  ce 
quil  lafole  Tot  belement  dit  quen  (quil  H)  ne  loie  Primaut 
encor  (e.   hui  H)   aurai   (aurez  C)   grant   (manque  H)  ioie 
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•''  Quant  on  vos  roillera  le  dos  (r.  ces  os  H)    Dcablc  vos  ont 
fet  tant  os     Miex  vos   vcnist  pcschier  au  truble   (p.  a  trible 
//)     Atant  primaut  prent  (prist  primaut  H)  la  chasuble       52 
qu'   manque  C        .53  Li   aplanoia  N,   A  adesee  H      a  ]  de 
CDEHM         54  cn   manque  II       vint  DEN       a  p.]  de  p. 
EN     Et  a  lautel  vint  (vit  M)  CM    tout  do  p.  CHM       55 
quil  CE         56  euvre  E      Et  ai  a  o.  CM    Cort  et   si  oevre 
le  m.  //;   ce  msc.  continue     Male  goute  dist   il  en  ses  dens 
57  Les  (Le  C)   foillcs  a  pris   a  t.  CHM        58  se  prist  a  r. 
N      R.  na  soing    de  seiorncr  CUM         59  Qar  lauoit  (Quil 
auoit  Mj   Qui  auoit  H)    dencontre   peor  CHM         60  Droit 
vers  luis  H      s'  manque  IIN      au  r.  N       Por  ce  not  eure 
de  seior  CM        61  il  cstoit   (i  iert  H)   entrez   CHM        62 
est  issuz  tot  adentez  CHM       65  Et  manque  CHM     a  toute 
a.  m.  H^  auoit  a.  m.  CH        66  remaint  Z),  demeure  N    a] 
en  CHMN        67   cntestc  EN      T.  rouestu  d.   lautel  CHM 
68  Au    eh.  N      Son    pense    (penser  HM)  a   m.   a   chanter 
CHM        Apres  68  D  ajoute     Si  brait   fort  a  haut   alenee 
A  CO  auoit  sentente  donnee       69  ulle  et  b.  et  c.  CHM    70 
la  noisc  CM      72  De  son  lit  saut  toz  estordiz  (estormis  H) 
CHM        74  feu  sen  v.  CM        Aprh  74  CHM  ajoutent    Si 
escrie  (esuelle  H)  son  clerc  gilain  (tiercain  //)     Et  [inanqt4S 
3/)  sa  fame   et  son  chapelain         75  P.  cort  a  la  c.  H^  Et 
si  prent  la  c.  CM         76  Sor  son  col  prist  un  J?,  Et  a  soo 
col  porte  CM      grant  manque  CM        Apris  76  an  lit  datis 
CHM      La  dame   i   porta  uno  grougo  (Et  la  d.   prent  sa 
quenoille  H)     Et  li  chapelains  la  coorgc   (eh.  prent  sa  coille 
H)     Et  li  clers  a  pris  une  mace     Qui  fu  hardiz  come  limace 
77  Et  tuit  (Tuit  se  H)  sont  de  lo.  i.  CHM        78  Et  au  N 
sen  DH      est]  sont  CHM        Au  Heu  des  vv,  79—84  on  lii 
dans  CHM     Li  prestres  qui  moult  sot  daguet  (p.  ne  se  volt 
tarder  //)      Par  un  pertuis  fist  son  aguet   (P.  i.  tro  prist  a 
rcgarder   //)      Si  voit   (Et  vit  IL)  primaut  qui  ulle    et  crie 
Et  sachiez  quil  nel  eonnut  mie  (Mais  il  ne  le  reconut  mie  H) 
^  Por  (Vit  //)  la  teste  quil  vit  (ot  H)  pelee    Et  la  coronne 
(geule  quot  H)  grant  et  lec     Luis  fet   (Li  voit  H)   souent 
clorre   et    ourir     Et  si  lot  ulier   ot  glatir     Aussi  conme  se 
(Ensi  con  se   ce  //)   fust  deable      i^'  Ne  cuidiez  pas   que  oe 
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8üit  fable  Que  si  grant  peor  a  eue  Tote  len  (li  HM)  trouble 
(trible  H)  la  veuc  Seat  a  ferre  pasme  chau  Et  la  dame 
la  conueu  (La  d.  qui  a  cou  veu  H)  ^''  Conmence  a  crier 
et  a  brere  Et  li  clerc  ne  se  volt  plus  tere  Par  la  vile  sen 
va  eriant  Les  vilains  va  toz  esueillant  Or  sus  fet  il  or  aus 
(il  signor  H)  or  sus  ^^  Armez  vos  si  natendez  (vos  ni  a. 
H)  plus  Petes  vos  cors  (eres  H)  apareillier  Deables  sont 
en  cel  (ce  H)  mostior  Qui  nos  ont  niou  seignor  tue  De- 
uant  luis  lont  il  (tot  H)  mort  rue  -^  A  poi  (p.  que  H)  ne 
sonmes  tuit  (manque  H)  trai  Et  {manque  H)  li  vilain  qui 
lont  (lorent  H)  oi  De  lor  Hz  saillent  si  (et  Meon)  satornent 
Et  {manque  H)  tot  droiz  au  (vers  le  H)  mostier  sen  tornent 
83  Si  seseria  N  84  s'  manque  DN  85  Q.  lors  v.  H 
venir]  saillir   CHM  86   Et  droit  a  cel   (vers   le  H)  m. 

venir  CHM\  ces  mss,  remplacent  les  vv.  87—88  par  ceux-ci 
Bien  li  membrast  de  grant  aie  (gent  irie  H)  Li  uns  endosse 
sa  cuirie  Lautre  prent  son  clyipel  de  fer  Que  il  semble 
(Quil  serabloit  M)  venu  denfer  (Que  bien  s.  venir  dynfer  H) 
^  Trop  (Tant  H)  avoit  geu  en  furniere  Li  autre  prent  sa 
forche  fiere  Dont  deuoit  (D.  il  suelt  H)  espandre  son  fiens 
Et  li  autre  mainne  ses  chiens  (autres  qui  nen  a  giens  H) 
Une  autre  tient  espee  (t.  sespee  M)  en  sa  raain  (Porte  sa 
maeue  en  sa  m.  H)  '^  Bien  furent  .„li.  vilain  Qui  sont 
de  moult  tres  male  estrace  (Resquignie  et  de  m.  e.  H)  Chas- 
cun  porte  baston  ou  mace  Ou  flael  ou  macue  ou  hache 
Bien  eonbatront  a  la  limace  (Moult  cuident  bien  faire  damage 
H)  *^  Et  eil  qui  estoit  el  mostier  (A  celui  qui  est  au  m. 
H)  II  le  vodront  mal  atirier  (moult  mal  tirer  H)  Sei  il 
pouoit  (i  puet  H)  estre  tenuz  Et  (jnanque  H)  li  prestres 
ert  (ert  la  H)  reuenuz  De  paumoison  (pasmisons  H)  et 
releuez  ^o  Vers  eus  en  vint  trestoz  desuez  (V.  iaus  se  muent 
eonme  d.  H)  Si  lor  escrie  durement  Seignors  venez  hasti- 
uement  Deable  nos  ont  aguetiez  Qui  sest  mis  en  nostre 
moustier  88  celui  qui  nel  m.  DEN  89  lui  E  Lors 
corent  (acorent  M)  11  vilain  c.  (tuit  CM)  90  p.  si  ouri 
luis  CM  91  Et  e.  D  92  Et  p.  CM  qui  manque  CM 
la  n.  ot  N^  a  la  n.  CM,  a  la  voiz  E  93  puiz  E  Ses- 
meruelle  que  ce  (Et  se  merueille  que  CM)  puet  estre  CHM 
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94  Au  (A  //)  p.  vint  si  (pas  H)  ne  sareste  CHM  95 
Si  la  troue  de  t.  p.  CHM  96  reuet  CM,  reuient  H  au 
DM  98  Des  V.  sest  bion  hordez  if,  Et  qui  fu  moult  tres 
mal  menez  CM        99  vait  N      enmi  CHM 

500  p.  tcnoit  .1.  CM  1  Lo  eonsuit  si  DN,  Et  a  .n. 
mains  si  (73/,  As  .ii.  mains  si  H  la  feru  s\  H  4  le 
prouoiro  CHM  cn  nianque  CEHMN  acouru  N  5  enrage 
EMN^  aueuics  //  G  Cil  E  Ja  fust  Ii  prouoires  mengiez 
CM^  Ja  f.  du  prouoire  vengiez  H  7  si]  trop  CHM  8 
Qui  H  t.  c.]  tuit  e.  si  CM  le  h.  CDEHMN  10  quil 
na  ^  Tant  que  tous  a  les  os  q.  //,  Tant  que  tot  a  le  ool 
(cors  M)  q.  CM  Apres  10  CHM  continuent  Et  moult  a 
eu  de  la  honte  (M.  a  ileuc  eu  de  h.  H)  Li  uns  le  fiert 
lautre  le  beute  (Luns  le  f.  et  la.  le  b.  J?,  qui  change 
Vordre  de  ces  2  vers)  Li  uns  le  fiert  en  la  poitrine  Et  11 
autre  desus  (desor  H)  leschine  ^  Bien  voit  que  il  est  mal 
(quil  est  a  mal  C)  venuz  A  poi  que  il  nest  retenuz  (A  p. 
na  este  r,  H)  11  quil  DEN  Mes  quant  vit  ne  porroit 
(voit  ne  puct  plus  //)  d.  CHM  12  Durement  se  prist  a 
irer   CHM  13  Bien   (Lors    CM)    vosist    dedens    le    (il 

bien  el  CM)  b.  e.  CHM  14  Si  a  Cif  veu]  choisi 
CHM  15  dex  N  16  sescorce  H,  sescosse  C  si  saut 
parmi  CHM  17  M.  fu  d.  et  c.  CHM  17  M.  fu  d.  et 
c.  CHM  18  quil  na  DEN  De  ee  que  11  est  si  (quil 
est  si  fort  H)  blcciez  CHM\  ces  mss,  ajoutent  Mais  encor 
(en  soi  M)  de  ce  se  eonforto  (II  ni  quist  onques  autre  porte 
H)  Que  il  (0  BoiH)  les  vestemenz  enporte  19—22  man- 
gtient  D  19  ioie  en  ot  N  Et  (Mes  CM)  quant  il  CHM 
g.  dol  ot  CM  20  plus  tost  quil  p.  jV,  p.  que  le  trot  CM 
21  Envers  (Parmi  //)  le  b.  le  col  bessie  CHM  22  Et  Ii 
vilain  tout  (sont  H)  eslessie  CHM;  ces  niss.  ajoutent  Apres 
lui  vont  plus  que  le  pas  Mes  il  ne  le  veoient  (coisissent 
H)  pas  Car  (Que  M)  la  nuit  si  estoit  (n.  e.  trop  H)  oscure 
Et  il  sen  vct  grant  aleure  23  Si  nest  IT,  Nestoit  M  24 
Tant  qu'  nianque  CM  f.  sen  est  CM  Au  Heu  des  w, 
25 — 34  CHM  portoit  cette  Variante  Le  prouoire  va  menacant 
Qui  ore  (er  H)  laloit  si  (si  fort  H)  batant  Et  dist  (dit  If ) 
quo  bien  se   (sen  HM)   vengera     Que  se  il  (Q.    ia  sil  fi) 
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puet  no  li  laira  ^  Aignel  ne  brcbiz  se  il  puet  (b.  unc  scule 
H)  Einssi  le  dit  que  plus  nen  puet  (toutcs  passcront  par 
sa  gueule  H)  II  le  metra  (inenraif)  a  pourete  Mar  la  si 
malcment  frape  (bete  H)  A  tot  le  mains  fet  il  sanz  faillo 
lö  En  ai  ic  (Eu-  ge  H)  bone  conmencaille  De  lui  fere  anui 
et  corroz  lenport  (Car  ienport  H)  ses  vestemenz  toz  (tres- 
toz  M)  Se  il  velt  demain  chanter  messe  Praigne  leschainse 
(lechainse  HM)  a  {manque  H)  la  (le  H)  prestresse  ^^  Ou 
sa  cheraise  (Sa  meschine  H)  et  aube  en  face  Car  se  diex 
(damrediex  H)  bien  encor  (jnanque  H)  me  face  Geste 
naura  mes  que  ie  puisse  Diex  dont  quencor  tot  sol  le  truisse 
Que  il  seit  venuz  as  chans  fors  ^o  Honte  li  feroie  del  cors 
Foi  que  ie  (tnanqtie  H)  doi  hersent  (hermengart  H)  ma  fame 
Je  li  treroie  (toudroie  C)  du  cors  lame  Que  il  ni  leroit 
autre  gage  Et  Renart  qui  (cui  H)  diex  doint  hontage  ^5 
Qui  en  son  mostier  (Qui  ou  m.  si  H)  me  mena  Puis  sen 
foui  et  (si  M)  me  lessa  Quant  il  oi  la  gent  venir  Mes  so 
iel  puis  es  poins  tenir  Je  le  fere  en  mon  deu  croire  ^^  Ja 
ne  mestoura  (Ja  nen  ira  la  H)  clamor  fere  Deuant  dant 
noble  le  lion  Por  (De  H)  ce  que  (quil  H)  ma  fait  traison 
Ainz  en  prendre  tele  venianco  Que  len  (Con  H)  en  parlera 
par  (p.  tot  H)  france  ^^  James  nus  nen  ert  conchiez  Bien 
deusse  estre  chastiez  Tant  a  feto  (fait  de  H)  honte  a  mon 
frere  Mes  foi  que  doi  lame  mon  pere  Je  len  fere  le  euer 
(f.  moult  fort  H)  douloir  ^^  Se  ie  le  tieng  en  mon  pouoir 
Sachiez  quant  il  meschapera  James  nus  hons  engingnera 
(hon  nengignera  3f,  nul  nen  e.  1/)  Einsi  sen  aloit  demen- 
tant  Garde  voit  R.  qui  latent  ^^  Soz  un  chesne  ou  il  (se  S) 
gesoit  Et  (Moult  H)  grant  duel  par  semblant  fesoit  Les 
eulz  ot  par  deuant  moilliez  Deuant  primaut  sest  eslessiez 
Qui  moult  ert  dire  angoissos  *^  Sire  fait  il  bien  veniez  vos 
Conment  venez  vos  si  grant  pas  Renart  je  ne  vos  salu  pas 
Fet  primaut  ha  sire  por  qoi  Cai  ie  forfet  dites  le  moi  ** 
Par  foi  por  ce  que  me  lesastes  Tot  sol  et  (Trestot  s.  H) 
si  vos  en  alastes  (H  ajoute  Et  apres  le  tro  estopastes)  Por 
ce  quissir  ne  men  peusse  Sen  vos  alast  tot  mort  i  fusse 
Moult  mauez  fet  male  barate  ^  Tout  sol  (A  toz  Af)  me 
couint  a  (A  trestous  me  conuient  H)   conbatre     Filz  a  (au 
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C)  putain  nain  descreuz  Maint  antre  auez  vos  deceuz  Par 
vostrc  enging  par  vostre  boule  Mes  foi  que  je  doi  a  ma 
goule  (a  s.  oiilo  H)  ^^  Se  ce  {jnanqiie  C)  ne  me  fust  por 
pocliie  Jen  fuase  ia  si  bien  vengic  James  hom  (Mes  honme  H) 
ne  eoroucissicz  Ne  honte  no  li  feissiez  (deissiez  C)  Quant 
R.  voit  quil  (que  3/)  velt  tencer  '^^  Sa  parole  prent  a 
gcneier  (Pr.  sa  p.  a  ag.  //)  Et  si  fet  de  peor  (Et  f.  de 
plorer  graut  H)  semblant  Si  (Se  H)  li  respondi  en  trem- 
blant  Sire  fet  il  por  deu  merci  Entre  moi  et  vos  sonmcs  ci 
^^  Tot  sol  a  8ol  en  cest  repere  Bien  voi  honte  me  pouez  fere 
Mes  foi  que  io  doi  mespousoe  Herme  la  franehe  la  (Hermeline 
fr.  II)  loeo  Et  malebranehe  et  perceh^ie  ^^  Je  ne  me  recort 
pas  quo  iaie  (ce  vers  manque  H)  Enuers  vos  nule  (Vers  v. 
nesune  H)  riens  mesfet  Par  qoi  vos  me  mouez  (menez  M) 
tel  (q.  me  moues  vous  t.  11)  plet  Et  (A  H)  foi  que  doi  sainte 
marie  Le  pertuis  nestoupai  ie  mie  25  i]  li  JE?  29  dit 
DE  82  tr.  estoupe  D  34  non  DEN  35  p.  qui  vos 
oi  CUM  36  que]  car  CDHN  le  manque  M  Au  lieu 
des  VC,  37.  38  OHM  portent  cette  varianU  Onques  por  moi 
ncl  volt  lossier  Si  li  eonmencai  (eonmenca  H)  a  huchier 
Que  por  dieu  ne  lestoupast  mie  Et  il  me  dist  tel  vilanie 
^  Que  se  il  me  pouoit  (peust  H)  tenir  Quil  (II  HM)  me 
feroit  (fesidt  //)  son  gieu  ])uir  Et  quant  ie  vi  que  il  sarmoit 
Et  que  point  no  maseuroit  Et  qua  vos  ne  pouoie  aler  Lora 
si  men  (mo  //)  pris  a  deualer  Par  ces  destroiz  (tertres  H) 
les  sauz  mcnuz  (Ie  saut  menu  M^  Tant  que  au  (quen  ce 
IL)  bois  men  sui  vonuz  Onques  ui  ot  tenue  resne  Atendu 
vos  ai  soz  (sor  H)  cest  chesnc  *^  Tot  (Tant  HN)  piain 
dire  ot  de  niautalent  Que  (manque  11)  bien  pensoic  voire- 
ment  (veraiomeut  H)  Que  li  prestres  vos  feroit  batre  Et 
qua  (que  C)  lui  couiendroit  (vos  feroit  HM)  conbatre  Et 
tout  endurcr  et  soufrir  ^o  p^,.  ^i  n^n  pouiez  (el  vos  nen 
poies  //)  partir  Foi  que  ie  doi  sainte  esperite  La  verite 
vos  en  ai  dite  Parole  nen  dis  iusque  ci  Voire  nen  (ne  H) 
fust  a  dieu  laß  (f.  a  des  menti  //)  -^  One  (Ainc  jff,  On- 
ques C)  puis  ne  finai  de  plorer  Que  ie  vos  vi  tant  demorer 
Orant  peor  oi  (ai  H)  se  diex  me  saut  Que  vos  neossies 
fet  un  saut     Et  que  ue  fust  si  avenu     ^^  Quil  (Que  H)  vos 
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eussent  retonu  Mes  non  oiit  pas  {ivanque  C)  si  con  moi 
sernble  (p.  ice  me  s.  //)  Einsi  sescuse  eil  qui  tremble  De 
peor  qiie  eil  ne  lasaille  Et  (manqtie  H)  primaut  li  respont 
(respondi  H)  sanz  faille  ^^  Qui  grant  pitie  en  a  eu  Por 
ec  que  plorer  la  veu  Et  dist  R.  bien  vos  en  croi  Or  (Mais 
//)  ne  soiez  pas  en  eflfroi  Et  {manqiie  H)  naiez  de  nului 
(riens  nule  H)  peur  ^^  Mes  (Et  M)  soiez  trestout  aseur 
Je  ferai  au  prestre  (Mais  au  p.  f.  U)  domage  Au  mains 
en  ai  ge  grant  corage  (ai  grant  auantage  H)  Jai  laube 
la  chasuble  (Que  laube  ai  la  chasure  H)  painte  Lamist  le 
fanon  la  sorcainte  (Amit  confanon  et  s.  H)  ^'^  Qant  11 
vodra  messe  chanter  Autro  li  estuet  (A.  couenra  H)  en- 
prunter  Car  (Que  M)  foi  que  ie  doi  saint  protes  II  ne  les 
auera  iatnes  (1.  aura  nul  ior  niais  H)  Ces  veatemenz  que 
ei  veez  ^^  Par  foi  sire  se  nie  ereez  Je  vos  dire  que  nos 
ferons  Fet  R.  nos  les  porterons  Domain  a  ilc  Jlf,  par  H) 
matin  a  la  foire  Tot  maugre  le  nes  au  prouoire  ^^  Bien 
les  vondrons  si  con  ie  croi  Renart  dist  (fait  //)  primaut  ie 
lotroi  Mes  or  eseoute  ne  tanuit  Roposon  nos  ci  mes  anuit 
Que  grant  mestier  ai  de  repos  ^^^  Moult  me  delt  la  cliar  et 
et  les  (li  H)  os  Por  ce  quai  este  (que  ai  rst  C)  tant  batuz 
Et  dos  coux  que  iai  recouz  Si  nos  reposon  ci  aclin  (r.  anuit 
ci  //)  Et  demain  si  levon  matin  ^'^  Tot  droit  einsi  (Trestot  a 
droit  II)  a  laiornee  Si  con  laube  sera  crovee  Si  en  alon 
droit  a  la  foiro  Sen  (Et  sen  H)  voie  trouon  le  {manque  H) 
prouoire  Qui  par  acliat  les  voille  auoir  ''^  Vendon  les  si 
feron  sauoir  Ft  debonnerement  parton  Ice  que  nos  deus 
(Trestot  cou  que  nos  H)  en  auron  Si  que  lun  (Que  li  uns 
//)  soit  vers  lautre  quites  Par  foi  dist  (fait  //)  R.  moult 
bien  ditos  ''^  Entre  Renart  et  dant  primaut  (Atant  la  parolc 
laissiereut  //)  lurent  ensemble  en  un  (enz  el  M)  gaut  (Toute 
la  nuit  so  reposerent  H)  lusqua  tant  que  laube  creva  Et 
que  le  souleil  haut  (solaus  clers  H)  leua  Lors  (Si  //)  se 
sont  andui  esueillie  ^^  Si  (Et  H)  ont  moult  bien  aparoillie 
Conme  marcheant  Ior  fardel  Et  primaut  a  pris  un  liardel 
Et  (Puis  //)  si  la  a  son  col  pendu  Andui  sen  vont  col 
estendu  ^^  A  la  foire  si  fönt  grant  ioio  Si  {manqtie  M) 
con  il  vindrent   enmi   voie  (o.  la  v.  Meon)     Si  voient  venir 
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un  prouoire  Qui  estoit  meuz  a  la  foire  Por  acbater  uii 
vestement  ^^  Mes  il  deuoit  priucemcnt  Chies  un  sien  (son 
C)  conpaignon  aler  Et  auec  lui  (Gar  iluec  se  H')  deuoit 
inengier  (disner  HM)  Priueemeot  (Auoeques  lui  H)  en  sa 
meson  Si  fesoit  porter  un  oison  ^^  Renart  lauoit  aparceu 
Conpains  fet  il  bien  est  chau  Ci  voi  un  prouoire  venir  Se 
por  fol  lo  poons  (pons  M)  tenir  Quil  achatast  ces  game- 
manz  '^  Que  {manque  II)  ie  cuit  et  croi  (c.  que  H)  par 
mes  denz  Que  ce  sera  sauoir  del  (de  H)  vendre  Et  il 
porte  un  oison  tendre  (o.  va  vendre  H)  Sien  (Son  C)  seit 
se  le  (soient  sei  II)  poons  auoir  Car  len  nos  feroit  pendre 
(prendre  HM)  espoir  ^^^  Sa  la  foire  les  portions  Si  tos 
di  bien  que  (qui  H)  porrions  Escoter  de  si  (ci  ff)  a  la 
mort  Et  dist  primaut  ie  mi  acort  Quil  soient  (Que  il  seit 
//)  venduz  orendroit  '^^  Ätant  vint  li  prestres  tot  droit 
Son  cheniin  et  (Tot  s.  eh.  H)  si  les  salue  Son  mantel  sor 
(sus  H)  sespaule  rue  Seignors  fet  il  et  diex  vos  saut  Renart 
lieue  la  teste  en  haut  ^^^  Qui  de  loison  fu  convoitos  Sire 
diex  bcneie  vos  Fet  il  et  votre  conpaingnie  Si  lor  a  dit 
(Et  cius  lor  dist  //)  quel  vent  vos  guie  Dont  estes  vos  de 
quele  (vos  et  de  quel  //)  terre  '^o  Marcheanz  somcs  deng- 
leterre  Et  quel  (quele  H)  part  alez  a  la  (^manque  M)  foire 
Garnemenz  portons  a  prouoire  Si  conme  1'  (c.  est  H)  aube 
et  r  (r  manque  H)  amit  Bele  chasuble  (casure  H) 
de  samit  ^^5  Et  fanon  estole  et  sorcaintes  (souscainte  H) 
Dont  nos  vendons  en  sor  en  (a  C)  maintes  (meinte  M)  A  ces 
chanoines  de  mostier  Et  se  vos  en  auez  (auies  H)  mestier 
Grant  (Moult  g.  H)  marchie  vos  en  ferion  (fcron  H\  ce  tnsc. 
rSpite  ce  vers)  ^^  Tel  conme  fore  (c.  soffrir  le  H)  porrion  Et 
en  avez  vos  nul  ici  Oil  sire  la  dieu  merci  Uns  garnemenz 
auons  moult  biaus  (g.  moult  bon  et  bei  H)  Qui  sont  (est 
H)  liez  en  noz  fardiax  (en  cel  fardel  H}  ^^5  p^t  jj  prestres 
or  seit  (soi  H)  veuz  Que  por  el  ni  sui  ie  venuz  So  voulez 
je  lachatere  Fet  primaut  et  ie  les  (le  H)  vendre  Se  del 
auoir  auez  talcnt  ^^'^  Lors  a  mis  son  fardel  auant  Si  a 
mostre  le  vestomont  Et  li  prestres  li  (lor  H)  dist  (dit  M) 
briement  (itant  //)  Or  me  (Signor  H)  dites  se  diex  toub 
saut    Lougue  parole  riens  ne  vaut     ^^^  Por  combien  Ie  (li 
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C)  poiToie  auoir  Volez  le  dist  primaut  sauoir  Je  sui  plus 
grant  (gent  MSon)  si  le  dire  Que  ia  de  mot  nen  (ne  C) 
mentire  Et  si  dire  ce  cuit  reson  ^^^  Se  vos  men  (me 
JET)  donnez  cel  oison  P'orter  len  porriez  (les  en  porois  H) 
touz  quites  Par  fei  dist  li  prestres  bien  dites  Bien  mi 
aeort  (acore  H)  et  ainsi  aille  Loison  prent  tost  et  si  U 
baille  (Lo.  p.  et  celiü  le  b.  H)  ^^^  Primaut  le  prent  si  le 
soupoise  Grant  ioie  fait  et  moult  senuoise  Sor  son  col  le 
met  si  sen  fuit  Et  R.  qant  (qui  H)  corre  le  vit  Bien  en 
euidoit  auoir  sa  part  ^^^  Mes  ia  nen  aura  que  la  (le  H) 
hart  Se  primaut  puet  tot  sien  (son  C)  sera  Primaut 
prendra  et  partira  Einsi  sen  vont  li  dui  ami  Qui  par 
tens  seront  anemi  ^^^  Mes  quau  (qua  H)  partir  soient 
venu  Lor  chemin  ont  tot  droit  tenu  Vers  un  bois  qui  deus 
estoit  (b.  de  la  foire  H)  pi^s  Primaut  deuant  (auant  H) 
R.  apres  Nont  eure  dacost  de  vilain  ^^^  Per  fol  tiennent 
Ig  chapelain  Qui  les  aomemenz  enporte  Renart  sen  ieue 
(ieu  H)  et  sen  deporte  Et  primaut  meismes  sen  gäbe  Que 
vos  feroie  longue  fable  ^'^^  Tant  ont  fet  quel  bois  sont  entre 
Ambedui  se  sont  areste  Desoz  un  chesne  en  une  place 
Primaut  qui  fu  de  male  estrace  Prent  loison  a  terre  la  mis 
^^ö  Si  (Lors  U)  a  R.  a  raison  mis  Conpains  bien  fumes 
deccu  Bien  en  eussions  deus  eu  Se  les  eussons  de- 
mandez  ^^^  Renart  fet  il  or  mentendez  (f.  pri.  entendcs  H) 
Et  (Quo  H)  len  beute  les  chaz  el  feu  Par  la  foi  que  ie 
doi  Saint  Ieu  Ia  de  cestui  ne  mengerez  (gousterois  H)  Ha 
sire  ia  ce  ne  ferez  Que  me  (men  H)  ietez  de  conpaingnie 
*^^  Ce  seroit  trop  grant  vilanie  Et  si  seroit  pechie  et  honte 
Renart  fet  primaut  que  ce  (p.  cou  que  H)  monte  Ne  malez 
pas  ci  sermonnant  Et  ne  malez  pas  ramponant  ^^^  Nen  ai 
eure  par  saint  martin  Se  volez  mengier  a  (au  II)  matin  Si 
alez  en  ce  bois  chacier  (tracier  Mion)  Ou  vous  vos  alez 
porchacier  Aussi  con  vos  souliez  (conme  vos  soles  H)  fere 
200  Renart  voit  quil  (que  M)  nen  (ne  H)  puet  plus  fere 
Ne  a  lui  ne  se  (sen  H)  veut  combatre  Grant  est  si  le 
porroit  bien  batre  Na  soing  de  iouer  ne  de  rire  Des  eulz 
plore  du  euer  soupire  205  g^  lecherie  le  demainne  De  lui 
se  part  a  moult  grant  paine    Si  li  a  dit  primaut  par  foi     Ne 
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nio  portez  pas  bonne  foi  Fol  quo  ie  doi  mon  fil  (filz  CM) 
rouel  -'^  Cest  la  compaingnie  tasael  Que  vos  me  fetes 
voiremcnt  Puis  dist  en  baa  tot  coiement  A  droit  ai  ge 
(tt;l  //)  descouenue  Trop  vous  ai  loiaute  tenue  ^is  Deable 
mont  (molt  H)  fet  si  loial  Enuers  traitor  desloial  Mes  foi 
quo  ie  doi  ceus  darraz  Sengiii  ne  me  faut  et  baraz  Dont 
ie  sai  plus  que  bues  darer  (derrer  H)  ^20  j^  \q  yos  fere 
comperer  Fil/  a  putain  lerres  traitres  Ce  sont  oro  boDes 
(belca  H)  merites  Quo  iaure  de  la  compaingnie  Que  vos 
ai  si  loial  fornio  —^  K(Miart  scn  va  tot  sanz  arest  Et  let  (Laisse 
H)  primaut  cn  la  forest  Qui  loison  tient  entre  ses  piez 
Moalt  fet  graut  ioie  moult  est  liez  Moult  se  (sen  H)  con- 
fortc  et  fet  grant  feste  ^ao  i^iqh  ij  cuide  croissir  (tolir  C, 
tenir  Meofi)  la  teste  Mes  nc  set  pas  ca  loil  li  peiit  Fox 
ne  ^ardc  deuant  quil  prent  No  euido  pas  quen  tot  Ie  monde 
Tant  qon  il  dure  (^euide  //)  a  la  reonde  -^^  Eust  nus  bona 
qui  li  tülsist  (tolist  i/,  Fust  nul/  qui  li  peust  tolir  H^  Lore 
(Lorca  M)  lauoit  (la  3/,  Ie  C)  pris  (prist  C)  a  asaillir 
Mengier  Ie  (la  M)  cuide  maintenant  Estes  vos  Ie  voltor 
Volant  Seignor  niouflart  qui  queroit  pioie  ^^"Choisi  primaut 
enmi  sa  voic  Qui  tient  loison  entre  sos  piez  Si  conme  il 
vint  tous  (jiKutque  CM)  eslcsaiez  Las  de  voler  et  maz  de 
fiiin  Et  si  auoit  tot  Ie  euer  vain  -^^  Giete  la  pate  si  Ie 
hape  Primaut  tire  si  li  oschapo  La  proie  et  Ie  voltor  en- 
soinbb^  Li  lechierres  freniist  et  tremble  Qant  son  oison 
en  voit  portcr  --"^^  Nest  riens  qui  Ie  puist  conforter  Apres 
va  regardant  cn  haut  Mes  ce  nulo  (M.  nesunc  H)  riens  ne 
li  vaut  Quo  ia  nul  biun  nc  li  fera  8ire  mouflart  Ie  men- 
gora  --'^  Qui  cn  auoit  moult  grant  mestier  Ne  volt  fere 
autrc  mcstior  Por  mcngicr  sasist  sor  un  chesne  Et  primaut 
vers  Uli  se  dcsrcsnc  Et  si  biuoit  a  raison  mis  ^•^  Sire 
niouflart  il  mcst  auis  Par  dieu  ce  est  grant  desreson  (d. 
que  CO  est  d.  H)  Et  auoz  fet  grant  mesprison  Qui  mauez 
ina  proie  tolot(»  I(»  (hi  H)  nc  la  (Ie  H)  vos  eusse  fete  *•* 
Por  c.  Ib.  se  diex  me  saut  Mes  or  fetes  ca  ius  un  saut  Et 
si  soionies  bon  aini  Et  si  partons  (Et  partomes  IT)  loe  par 
mi  Si  cn  ait  chascun  la  moitie  -''^'  Por  dieu  aiez  de  nii 
(de  mi  aioz  M)  pitio     Quo  la  fain  (li  fains  H)  duremont  me 
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böte  Primaut  fait  mouflart  riens  ne  monte  (f.  il  r.  ne  te  m.  H) 
Onques  ore  ne  vos  en  chaille  Cist  est  miens  a  la  conmen- 
caille  2''^  Et  li  autre  soient  tuit  vostre  Je  dire  une  pate- 
nostre  lesu  (Que  diex  H)  ait  de  s  (1  H)  ame  merci  De  eil  qui 
laporta  ici  Car  il  est  et  cras  et  ronez  (Qui  moult  estoit  c.  et 
rosnes  H)  ^^  Ha  (Ha;  ha  M)  sire  et  (Ha  biau  s.  H)  car  men 
donnez  Fet  primaut  au  mains  une  quisse  la  dieu  ne  place  que 
ie  puisse  Yoler  de  ca  ius  la  aual  Se  ia  (iamais  H)  tos  fet 
ne  (tnanque  IT)  bien  ne  mal  ^85  p^t  moflart  en  lieu  (m.  au 
mains  H)  que  ie  sache  De  ce  naurez  pas  grant  (la  pas  H) 
dommage  Que  des  autres  aurez  assez  Mes  ie  estoie  trop 
lassez    De  voler  et  matez  de  fain     ^90  Qy^  ^q^l^  jp^  \q  u^ 

finai  (meniai  i/)  des  hui  main  Fox  seroie  par  saint  germain 
Se  ce  que  ie  {manque  H)  tieng  en  ma  main  Metoie  deriere 
moQ  dos  La  char  mengere  mes  les  es  ^^^  Aurez  (Auras 
H)  qui  sont  et  cras  (gras  M)  et  tendre  Yos  les  aurez  ses 
volez  prendre  Ie  les  vos  getere  (gerai  Jf)  la  ius  Primaut 
Yoit  que  il  ni  a  plus  Et  (manque  H)  que  il  tient  tout 
(trestot  H)  a  vanuole  (ventuole  M)  ^^  Certes  (manque  H) 
son  dit  et  (et  toute  H)  sa  parole  II  sest  desoz  (dessus  H) 
larbre  couchiez  Moult  est  dolenz  et  corouciez  Quil  a  einsi 
R.  serui  Moult  lamast  miex  auoir  parti  ^^  Sen  eust  chas- 
cun  la  moitie  Mes  il  auoit  tot  (trop  C)  conuoitie  Si  voit 
or  bien  tout  en  apert  Que  qui  tot  couoite  tot  pert  Or 
lairon  de  primaut  Ie  conte  ^^^  A  qui  (cui  H)  moflart  a  fet 
tel  honte  Si  vos  diron  de  lautre  part  La  contenance  de  R. 
Qui  sen  va  parmi  ces  sentiers  Certes  (Sacies  H)  moult  preist 
(prist  C)  volentiers  ^^^  Chose  que  il  peust  mengier  Sil  la 
pouist  escobichier  Et  si  (Et  M^  Si  sen  H)  aloit  fort  coloiant 
Mes  il  ni  a  troue  noient  Si  en  est  forment  corociez  ^^ 
Par  un  sentier  sest  adreciez  Tout  droit  au  chemin  de  la 
foire  (de  safere  C,  safare  M)  Ne  set  que  dire  ne  que  fere 
Illcques  (Ilueo  H)  ce  dist  atendra  Sauoir  se  aucuns  hons 
vendra  ^^^  Dont  peust  auoir  a  mengier  Car  (Que  M)  il  en 
auoit  (aroit  (7)  grant  mestier  De  toutes  parz  va  agaitant 
Et  quant  il  ot  agaitie  tant  Vit  charretiers  (caretes  H)  par 
auenture  ^^^  Qui  venoient  grant  aleure  De  poisson  (poissonz 
H)  chargies  estoient     Que  il  {manque  H)  a  la  foire  menoient 
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(amenoient  H)  Si  conme  harenz  et  plaiz  Renart  ne  fu  pas 
esbahiz  ^^  Certes  qant  il  les  voit  venir  (Qua  q.  les  a  veus 
V.  H)  Du  chemin  ne  se  volt  foir  (partir  H)  Ainz  se  por* 
pense  quil  aura  (A.  sapense  quil  en  a.  H)  la  li  marcheant 
nel  saura  Lors  se  muce  (sauauce  U)  par  ces  seuz  (ceiis  H) 
^^^  Quil  ne  volt  pas  estre  veuz  (seus  H)  El  chemin  se  met 
de  (se  mist  a  H)  trauers  Si  sestoit  couchiez  a  enuers  Et 
prent  les  denz  a  reehinier  Por  plus  tost  la  gent  enginier 
^^^  Si  a  son  baleure  retret  (retraite  H)  Les  eulz  clot  et  la 
langue  tret  (traite  H)  En  lardillc  (larzille  H)  sest  tooilliez 
Tant  que  il  estoit  toz  soilliez  (T.  que  trestoz  estoit  s.  H) 
A  merueille  (merueilles  M)  resemble  mort  ^^®  Et  eil  viennent 
a  grant  esfort  Qui  le  poisson  vendre  menoient  Deaant  eus 
gardent  et  si  voient  (D.  iaiz  ont  garde  si  H)  Renart  le  nain 
(rous  H)  tout  estendu  Et  eil  qui  primes  la  veu  ^^  Esta 
fet  il  R.  voi  ea  Je  cuit  quil  (c.  bien  H)  nos  aquitera  Sa 
pel  enquenuit  notre  eseot  Ele  est  bone  a  metre  en  sorcot 
Si  vos  en  donre  volentiers  (Si  en  aurons  moult  y,  H)  ^^ 
Trois  sols  ou  quatre  de  deniers  (.inj.  sols  et  .niL  d.  H)  Par 
foi  dist  lautre  ce  est  (li  autrez  cest  H)  voir  le  cuit  que  ce 
sera  sauoir  Yez  con  a  (Yees  comme  est  H)  blanche  la 
gorgete  Or  le  metez  (metons  HM^  en  la  charete  *^  Car 
(Que  M)  ele  nest  pas  trop  chargie  Moult  {tnanque  H)  bien 
souferra  la  (ceste  H)  hachie  Par  foi  compains  bien  auez 
dit  Or  le  charge  se  diex  tait  Nos  (Sen  H)  osterons  sem- 
pres  la  pel  ^^^  A  la  pointe  de  mon  coutel  Quant  nos 
seromes  herbergie  Et  le  charretier  la  chargie  Si  la  couert 
dune  banastre  (banaste  i7)  Et  tantost  se  mist  a  la  frape 
^'^^  Et  si  i  auoit  (R.  si  saisi  H)  un  panier  Ou  il  auoit  bien 
deus  (.1.  H)  millier  De  harens  fres  a  bone  estraine  Mengie 
en  a  une  dozaine  Tant  que  tot  ot  le  ventre  piain  ^^  Ni 
a  marcheant  ne  vilain  Qui  sen  seit  point  aparceuz  Et  qant 
Renart  fu  bien  peuz  Si  se  conmence  a  porpenser  Conment 
il  (sen  H)  porra  eschaper  ^^^  Mes  ainz  se  pense  (sapense 
H)  quil  fera  Et  conment  il  se  vengera  De  primaut  qui 
lot  (la  H)  enginio  Un  härene  fres  a  empoingne  Que  il  en 
portera  ce  dit  ^^^'  Lors  ni  atent  plus  de  respit  II  ioint  les 
piez  et  fet  un  saut     Au   charretier  (careton  H)  dist  diex  te 
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saut  Bien  puis  huimes  tenir  ma  voie  Qae  ie  (ia  M)  fet 
(Que  f.  ai  IT)  ce  que  ie  voloie  (queroie  H)  ^^^  De  fain 
estoie  sormenez  Et  (manque  H)  bien  me  sui  (s.  ore  H) 
desieunez  De  voz  harenz  a  bone  estraine  Mengie  en  ai 
une  douzaine  Bien  sai  quil  (que  M)  sont  de  grant  bonte 
^^  Bien  valent  ce  quil  niont  coste  Ie  vos  lez  tot  Ie  remanant 
Si  men  vois  a  dieu  vos  eonmant  (A  damredieu  tous  v.  c.  H) 
Qui  ma  arriue  a  cest  port  (Q.  mariua  a  icest  p.  H)  Un 
härene  solement  enport  ^^^  Ne  plus  ne  mains  bien  Ie  sachiez 
Lors  sen  va  Renart  eslessiez  Na  plus  eure  de  leur  aeost 
Et  eil  qui  auoir  leur  escot  (escost  H)  En  (manque  C)  cui- 
derent  quant  lont  (ce  ont  C)  oi  ^^^  Esperdu  sont  et  esbahi 
Bien  voient  que  (quil  H)  sont  deceu  Et  quant  se  sont 
aparceu  Tuit  ensemble  Ie  vont  huiant  Et  celui  qui  sen  va 
fuiant  (Et  cius  qui  sen  ala  i,  H)  ^^^  Nauoit  de  leur  paroles 
(parole  C)  eure  Vet  sen  Ie  trot  (trop  H)  et  lambleure  Par 
valees  et  par  montaingnes  Et  puis  (tant  H)  par  bois  et 
puis  (tant  J?)  par  plaingnes  Tant  {manque  H)  que  il  est 
venuz  (v.  droit  H)  au  leu  ^^o  Qu  il  lessa  primaut  Ie  leu 
Quant  primaut  Ia  veu  venir  Ne  se  pot  de  plorer  (De  pl.  ne 
ne  p.  C)  tenir  Por  ce  que  forfet  li  auoit  Car  (Que  M)  il 
pensoit  bien  et  sauoit  ^^5  Q^e  il  en  estoit  corouciez  Lors 
seat  en  son  estant  dreciez  Et  (8i  H)  est  encontre  lui  alez 
Et  quant  il  furent  lez  a  lez  Si  Ia  (Ie  H)  salue  en  ti  emblant 
^^  Et  R.  li  a  fet  semblant  Que  (Quil  H)  ne  lait  oi  ne  veu 
Primaut  se  tient  por  deceu  Quant  voit  que  ne  li  velt  mot 
(lire  Ha  fet  primaut  (il  C,  se  il  M)  biau  tres  doz  sire  ^^^ 
Respondez  moi  se  vos  volez  Ne  soiez  pas  si  adolez  Por 
rien  que  je  vos  aie  fet  Mes  se  ie  vos  ai  rien  forfet  Ie  sui 
tot  prest  del  amender  ^^^  Si  con  vos  (Ie  C)  vodrez  demander 
Ia  nen  ire  encontre  vos  Par  diex  ce  dist  R.  li  rous  Primaut 
que  (or  H)  ne  me  gabez  mie  Se  vos  auez  par  glotonnie 
*^^  Tot  par  vos  mengie  vostre  oison  Ne  men  dites  pas  des- 
raison  Car  ce  ne  seroit  pas  sauoir  Nen  croistriez  (croisteries 
H)  pas  vostre  auoir  Ne  votre  los  (^auoir  CM)  ne  votre  pris 
^^^  Se  vos  auez  vers  moi  mespris  Bien  sai  que  vos  (bien 
H)   lamenderez     Toutes  les  eures  que   (q.   vos   C)   vodrez 

Et  il  en  sera  tans  et  leus     Sire  ce  dist  primaut  li  leus     ^^^ 

34* 
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Se  diex  me  gapt  ie  men  (me  H)  recort  Que  fet  tos  ai  anui 
et  tort  Bien  en  doi  estre  ledengiez  Mes  bien  auez  este 
vengiez  Car  (Que  M)  si  con  mengier  (vengier  J?)  Ie  voloie 
^^  Moflart  qui  aloit  querant  proie  Garda  si  Ie  me  (fnanque 
M)  vit  tenir  Yers  moi  conmenca  a  yenir  Giete  la  pate  sei 
(se  Ie  H)  hapa  ^^^  Voirs  est  que  loison  (est  li  oisons  IT) 
meschapa  Lors  sei  ie  bien  et  puis  (poi  H)  sauoir  Li  vilain  dit 
(Que  V.  dist  H)  reson  et  voir  (droit  CM)  Qui  dit  quentre  bouche 
et  quillier  Auient  souent  grant  enconbrier  De  ce  ne  me 
donnoie  (done  ge  M)  garde  ^"^  Et  H  voltor  point  ne  se  tarde 
(satarde  M)  Sor  un  chesne  s^  {manque  Jlf)  est  auolez  (eh.  sen 
Yolt  Yoler  H)  lalai  apres  tout  aroutez  Si  li  (ie  C)  proie  par 
amistie  Que  il  men  donnast  la  nioistie  ^'^^  II  dist  que  mon  francois 
gastoie  Et  que  (Que  ie  H)  iames  nen  mengeroie  (gosteroie 
M)  Par  haine  ne  par  amor  (amors  H)  Onques  se  diex  me 
doint  henor  (honors  H)  Por  proier  ne  por  sermonner  ^*® 
Ne  (Nen  M)  men  volt  (vost  M)  un  petit  donner  Einsi  en 
ai  cste  trichiez  Scn  sui  dolent  et  corouciez  Quant  ie  onques 
vers  Yos  mespris  Si  en  sui  dolens  et  pensis  ^^  Ne  sui  pas 
sages  con  vos  estes  Sun  fox  a  ses  folies  faites  (sa  folie  feto 
H)  Apres  si  en  vient  il  a  chief  Por  dieu  sire  ne  vos  soit 
grief  Et  si  en  fcsomes  (Si  en  f.  ei  H)  lacorde  *^  De 
pecheor  misericorde  En  vostre  merci  me  metrai  Par  foi 
dist  R.  ie  lotroi  (R.  glotrai  H)  Tort  me  feistes  voirement 
Si  Ie  vos  pardoing  bonement  ^^^  Puis  que  vos  en  metez  sor 
moi  Ie  en  (len  H)  voudre  auoir  la  (vostre  H)  foi  Bone 
loiaute  me  tendroiz  (Que  bone  foi  me  porterois  H)  Dore 
en  auant  et  il  est  droiz  Et  vos  aurez  la  moie  aussi  ^^  Dist 
primaut  ie  lotroi  issi  Ni  ot  plus  parle  (Ni  ont  p.  iengle  H) 
ne  tencie  Ainz  (Lors  H)  se  sont  entrefianeie  (H  interoertit 
Vordre  de  ce3  2  vers)  Mes  se  R.  puet  voirement  La  (Sa 
H)  foi  faudra  prochainement  ^^^  Quant  li  dui  (manque  H) 
baron  ont  (o.  la  H)  pes  fete  Primaut  qui  de  fain  se  des- 
hete  Garda  (Garde  C)  si  a  choisi  et  voit  Le  hareno  que 
R.  tenoit  39  issi  E  Conpains  por  (par  C)  le  cors  8. 
germain  CHM  41  dist  CHM  44  Car  CHMN  45 
Quen  portoit  une  CM  menoit  u.  carrete  U  46  Dont 
iai  CM       p.  refete  H        47  ai   plante  gobete  D       Mengte 
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en  ai  a  grant  p.  CHM  48  moi  plut  et  saoule  E  en]  a 
N  Certes  tout  a  ma  v.  CHM;  ces  m^.  ajauUnt  Biax 
compains  car  (que  M)  le  me  (me  le  C)  donez  Fet  primaut 
foi  que  (q.  vos  H)  me  deuez  Qoe  (Car  H)  ie  ne  mengai 
des  hier  main  Si  sui  tout  deshaitie  de  fain  ^  Benart  an 
poi  se  pourpensa  Dbt  qoe  volentiers  li  donra  (dorra  M) 
Yo8  laurez  fait  il  volentiers  Je  ne  (nen  H)  serai  si  pauton- 
niers  49  Atant]  B.  N  50  prent  HM  et  si  N  enhanc 
DEHN  51  tu  estre  venuz  CHM  52  Que  moult  ai 
este  mal  peus  Hj  Moult  men  est  or  bien  auenuz  CM  53 
je]  graut  E  Que  ie  me  moroie  de  fain  CM^  Et  si  moroie 
trop  de  f.  H;  ces  mss.  continuefU  Ne  (Car  H)  ie  ne  mengai 
des  ier  main  Je  le  tos  di  tot  sanz  gaboie  Apris  54  CHM 
ajoutent  8i  serai  plus  asouagie  De  la  fain  dont  ie  sui  chargie 
55.  56  manqumt  N  55  Lors  la  isnellement  m.  If,  Lora 
la  maintenant  deuore  CM  56  Puis  si  a  H  Puis  a  B. 
araisonne  CM  57  Menart  E  58  lamor  de  CM  59 
Me  di  manque  CHM  tu  ces  harens  eus  CHM  60  ne  p. 
H,  en  p.  N  61  Certes  que  N  Q.  se  ie  encore  CHM 
62  Que]  Moult  CDHMN  68  Dist  CDHM  .  65  Por  ce 
que  trop  grant  fain  auoie  CHM  66  couchie  C  67  tenoie] 
ie  mis  D  Si  t.  la  teste  en  t.  CHM  68  conme  se  f.  C 
70  el  grauier  E  71  ensiant  N  72  je  manque  M  veraie- 
ment  CM  73  quil  ni  EM,  U  ni  (7  74  U]  moult  CHM 
75  manqtte  CHM  76  ieterent  N,  misent  H  Apris  le 
V.  76  CHM  afouieta  Et  ie  le  fis  si  (lors  H)  conme  eil  77 
Qui  estoit  et  (Q.  estoie  H)  prouz  CHM  78  es  p.  D  Si 
men  ving  tantost  as  CHM  79  en  manque  CHM  conme 
CHM  80  meniai  E  ai  D  81  sus  2>  a]  o  ^  cestui 
CDEHM  82  ie  vos  ai  a.  ci  CHM  Au  lieu  du  v.  86 
CHM  portent  Je  cuit  et  croi  par  s.  remi  Que  il  feront 
autel  de  toi  Par  foi  dist  primaut  ie  lotroi  87  Je  vos  afi 
que  ge  CHM  88  en]  dans  MSan  cest  CMN  89  Et 
ie  irai  endementiers  CHM;  ces  mss.  ajoutent  Par  foi  dist 
B.  volentiers  Apris  90  CHM  ajoutent  Le  trot  lambleure 
le  saut  91  Molt  o.  D,  Et  le  cors  H,  Et  le  pas  CM  plus] 
point  CM,  pas  H  ni  d.  CDHM  92  voit  H  en]  a  2> 
93  Qui  ert  ia  (estoit  H)  de  la  foire  pres  CHM       94  Tres- 
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tote  N  cargie]  plaino  CHMN  de  harens  frais  CHM    95  Quant 

il  DHN^  Et  quant  CM    voit  H    sen  fu  moult  CHM,  moult  en 

fu  N       96  V.  sest  CDEHM       97  Trestout  e.  CM    iluec]  et 

la  H,  la  CM      sestent  E        98  li   (la  H)  charretier  CHM 

Esuous  la  eh.  errant  E    99  Et  quant  la  veu  (veu  la  CM)  CHM 

600  leu  que  ienuie  CM,  leu  qui  est  sans  vie  H;  ces  niss. 

ajoutent    Seignors  pensez  (or  dont  H)  tost  de  (dou  S)  venir 

Ja  le  porrons  as  poins  tenir     II  nos  cuide  enginier  ee  croi 

Autresi  eon  (Ausi  conme  -ff)    Renart  ma  (parJT)  foi     ^  Or 

ca  (Ore  C)  venez  a  grant  efForz    Si  sarons  (sarez  Mion)  se 

primaut  (li  leuer  H)  est  morz    Et  (manque  H)  lors  viengnent 

a  grant  frapier    Trestuit  li  autre  charetier    Li  m.  qui  furent 

(erent  C)  1.  CHM        2  Et  manque  CDH,  8i  M     Cuidoient 

H    queust  E,   queussent  Jff,  que   ce  fust  C,  ee  fust  M      3 

les  oirent  c.  CHM^  loient  ainsi  c.  JV      4  8i  p.  JV    Atant  se 

p.  a  hastcr  CJIf,  Si  penserent  de  tost  aler  H      5  Et  vindrent 

a  eus  les  CM^  Tant  qua  iaus  vindrent  les  H        8  ou  gisoit 

tout  Cütf,  ou  il  estoit  H        9  non]  si  C       10  beu  H,  bien 

DEMN     si]  non  C        11  Non  est  fait  DEN     lautre  DEN 

12  dun  H       13  et]  mes  CHM       14  Li]  Un  CHM    c.  la 

corut  H         17  c.  qa  CDH       p.  quil   nest  m.  D         18  Et 

p.  CM      8.  et  si  H       a  manque  CHM,  li  N      gient]  duelt 

N        19  sen  r.  DE        20  manque  D        21  Qui  lauoit  veu 

soupirer  CHM      22  Lors  a  pris  (L.  prist  H)  sespee  a  tirer 

CHM        23  Traite  la  D      sei]  quel  JV^,   quil  E,  quil  le  D 

Du  fuerre  si  len  (le  J?)  v.  f.  CHM      24  Et  quant  p.  CHM 

le  vit]  loi  N        26  Et  chascun  en  apres  (eh.   a.  si  M,  eh. 

apres  lui  H)   le  huie  CHM        27  sen  fuit  tretoz  d.  E,  sen 

fuit  tot  hors  du  sens  N    Moult  est  iriez  moult  est  (et  moult 

M)  d.  CHM        29   cuidoit  DE        31   Ou  se  H      sor  Ey 

sur  iST,  sus  D     gisoit  desoz  un  chesne  CHM        32  lui  vient 

(vint  H)  et  si  laresne  CHM        33  il  bien  sui  traiz  CHM; 

ces  niss.  ajoutent    A  poi  que  nai  este  honniz    Li  charretier 

mont  asailli  (Li  charreton  moult  mal  baili  H)         84  fait  il] 

primaut  CHM        36  ains]  ie  ^     A  poi  nai  este  m.  CHM\ 

ces  mss.  continuent     Li  charretier    mont  malmene   (carreton 

moult  mal  mene  /f)    Onques  mes  hons  de  mere  ne    Nauint 

si  (en  si  H)  faite  auenture     Trop  mont  batu  a   desmesure 
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(b.  outre  mesure  H)  37  batu]  frape  DEN  Mal  dahez 
ait  li  (le  M)  oharreton  CHM  38  Nont  pas  este  chier  li 
b.  CHM  39  que  nai  este  tuez  CHM  Apris  40  CHM 
ajoutent  Bien  sai  ne  fusse  mes  en  paine  De  ma  pel  (me 
pial  H)  porter  des  (de  H)  semaine  (semaines  Mion)  41 
Car  (Que  M)  un  CHM  qui  manqtse  CHM  q.  a  tr.  E 
42  La]  II  2),  Si  Jf,  Qui  CHM  le]  la  CDEMN  Äpris 
42  CHM  ajoutent  Ja  ne  sen  (se  C)  fust  arresteuz  Se  ie 
ne  me  (men  H)  fusse  meuz  43  M.  issi  t.  C,  M.  eins!  t. 
i¥,  M.  ausi  t.  H  traire  DEN,  ie  CHM  loi  E  45  p. 
tost  q.  p.  CHM  46  II  mont  atorne  CHM  laidement  D 
Apres  46  CHM  continuent  II  mont  tot  depiquie  (depechie 
H)  le  dos  Tant  me  delt  la  char  et  les  os  (li  os  H;  ce  msc. 
change  Vordre  de  ces  2  vers)  Sainsi  me  tient  (Se  ensi  mest 
H)  par  B.  germain  James  nul  ior  (ne  cuic  H)  ne  serai  sain 
^  Compains  dist  B.  que  vos  (nos  H)  chaille  Vilain  sont 
deable  sanz  faille  Yoir  de  vilain  nest  il  nul  conte  (nul  contez 
H)  Car  len  (Que  on  H)  nen  puet  conter  le  oonte  (c.  boins 
contes  H)  Vilain  si  est  sanz  amistie  ^^  Vilain  si  na  domo 
pitie  49  Moult  quit  que  vos  estes  bleciez  CHM  48 
vos  nen  e.  empiriez  D  Mais  q.  CHM  en  manque  CHM 
50  Car  (Que  M)  vos  v.  ci  r.  CHM  51  si]  en  CM  petit 
puis  si  en  i.  H  52  Sauoir  se  treuer  porrions  (se  ia  t. 
porons  H)  CHM\  ces  mss.  ajoutent  Chose  qne  peussiez 
mengier  Bien  sai  que  en  auez  mestier;  ils  remplacent  les 
w,  53.  54  par  ceux-ci  B.  ce  dist  primaut  bien  dis  Issi 
maist  B.  esperiz  II  me  fust  ore  bien  mestier  De  reposer  et 
de  mengier  Apris  56  CHM  ajoutent  Moult  se  demente 
et  (manque  H)  moult  se  plaint  Que  la  (li  H)  fain  forment 
le  destraint  Et  si  a  este  moult  batuz  La  ou  il  se  fu  en- 
batuz  ^  Deuant  la  voie  as  oharretons  Et  dant  B.  qui  .n. 
boutons  Ne  donroit  pas  en  son  afere  Se  couche  un  petit 
au  derriere  (Si  se  o.  en  milieu  de  laire  H)  Si  met  son 
groing  entre  ses  piez  >^  Con  eil  qui  bien  est  aaisiez  Car 
(Que  M)  W  auoit  assez  mengie  Un  petitet  a  someillie  Tant 
que  il  fu  pres  (pres  fu  J7)  de  la  nuit  Ne  cuidoit  (cuidiez 
C)  pas  que  il  anuit  ^^  A  primaut  qui  lez  lui  estoit  Que 
(Qui  C,  Cui  H)  la  (li  H)  fain  forment  demenoit    Quant  B. 
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ot  dormi  assez  Et  primaut  qui  estoit  lassez  Le  boute  et  il 
est  (il  sest  M)  esueilliez  ^^  Et  B.  sest  moult  merueilliez 
Quant  se  vit  de  la  nuit  si  pres  Cil  qui  fu  de  la  fain  (de  la 
fain  fu  H)  engres  Et  qui  (Qui  moult  S)  malement  le  tour- 
mente  Trestot  maintcnant  li  demande  (Tot  m.  si  li  d.  H) 
57  car]  que  M  60  ai  moult  g.  H  Gar  moult  en  ai 
Yoir  g.  CM  dessirrer]  mestier  CHM;  ces  mss.  continuent 
B.  conmence  a  porpenser  Comment  porra  vers  lui  tenaer 
61  Lors  li  a  dit  f.  q.  vos  d.  (q.  doi  moi  H)  CHM  65 
Chies]  A  CHM  66  Qui  a  CHM  quatre  CM,  .nj.  boins 
fr,  viii  E  molt  bien  manque  CHM,  ces  mss.  continuent  Et 
ie  sai  bien  par  s.  simon  Par  quel  endroit  (Heu  nos  H)  i 
entreron  67  Si  en  aurez  en  CHM  68  vos  volez  v.  o 
moi  CHM  70  nous  leuons  d.  N,  d.  nous  leuons  D  Les 
vv.  71.  72  sont  remplacis  dam  CHM  par  ceux-ci  Certes 
car  rien  (Que  certes  r.  M,  Car  r.  nule  H)  tant  ne  desir 
Conme  ie  i  puisse  (C.  ie  poisse  M,  C.  oou  que  peusse  H) 
venir  A  cel  (cest  MSoti)  ostel  si  (ei  C)  con  ie  pens  Je  ni 
Guit  ia  venir  a  tens  ^  Ne  que  iaie  ma  pance  enplie  Si  feres 
par  8.  marie  Fet  B.  se  me  volez  croire  Or  venez  apres 
moi  grant  erre  72  Je]  Mes  D  73  Fet  manque  CHM 
B.  tot  m.  H  m.  si  se  CM  75  qui  M,  quil  DE  si  est 
dostroit  (destrois  H)  CHM  76  v.  trestout  droit  N  Et 
li  chaitis  ne  saparcoit  CHM;  ces  mss.  ajoutent  Ancois  le 
sieut  (s.  a  C)  grant  aleure  Vers  la  (le  H)  meson  vont 
lambleure  Bien  ont  le  droit  chemin  tenu  Tant  qa  la  meson 
sont  venu  ^  B.  qui  sauoit  toz  les  estres  (trestot  lestre  H) 
Begarda  par  unes  fenestres  (p.  une  fenestre  H)  Si  eles  (Se 
li  huis  H)  estoient  fremees  (ferme  H)  Mes  il  les  voit  toutes 
barrees  (bares  H)  Et  li  huis  devant  clos  estoient  *•  Et  cü 
de  laiens  se  dormoient  Et  trestote  voir  (Le  sire  et  toute  H) 
la  mesnie  B.  qui  volt  fere  haschie  Sofrir  a  dant  primaut  le 
leu  Si  sapensa  lores  dun  ieu  (Si  sestoit  apenses  dun  lieu  H) 
^^  Que  lautre  ior  auoit  veu  (i.  ot  parceu  H)  Bien  lont  visite 
et  veu  (B.  ot  note  et  bien  veu  H)  Quen  la  meson  ot  un 
pertuis  Qui  estoit  droit  derriere  luis  Du  cortil  cele  pari 
sen  vet  ^o  primaut  le  sieut  a  grant  esploit  (esplet  M)  77 
Tant  quil  ont  (ot  M)  le  pertuis  troue  CHM        78  i  manqut 
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N  Meintenant  sont  dedens  e.  CHM  alez  D  79  Et  li 
pertuis  petit  (dedens  H)  estoit  CHM  80  Et  Pr.  qui  de  f. 
m.  CM,  Petis  Pr.  de  f.  m.  H  82  Et  R.  au  (a  H)  lardier 
sa.  CHM;  ces  mss.  ajoutent  Qui  bien  sot  le  lieu  et  la  place 
Et  dant  primaut  le  sieut  par  trace  83  Tant  quil  sont  as 
bacons  venuz  (a  bacon  venu  H)  CHM  84  il]  or  CHM 
85  soi  manque  CHM  K.  que  m.  CHM  86  que  vos  s. 
8.  CM,  que  s.  toz  s.  H  Aprks  86  CHM  continuent  Vez 
ci  ce  que  vos  ai  pramis  Or  del  mengier  (mengez  C)  biax 
doz  amis  (i/  ajoute  encore  ces  2  vers  Venus  estes  a  la 
charroie  Or  del  mengier  si  irons  boire)  Cil  qui  estoit  de 
fain  destroiz  A  une  part  sestoit  retroiz  (se  restoit  traiz  H) 
^  Si  a  mengie  moult  durement  Haba(Hai  H)  fet  B.  voire- 
ment  Primaut  vos  me  seruez  deschar  Se  ne  menius  de  ceste 
char  Dont  sui  (fui  Mion)  ie  fox  par  s.  simon  ^^  Bien  puis 
mengier  apres  poison  Puis  que  ia  sui  venuz  el  leu  Et  que 
ie  en  ai  tans  et  Heu  (Et  puis  que  ie  en  ai  le  lieu  H)  Lors 
ne  se  (si  H)  volt  plus  atargier  Del  baoon  conmence  a  mengier 
88  Et  de  lautre  sire  B.  CHM  89  sauoit  assez  p.  dengin 
CHM  91  tot  i?  92  il  estoient  en  CHM  repos  H, 
repot  E  93  Et  du  v.  auoient  d.  CHM  94  Et  manque 
CHM  B.  si  oreille  et  esc.  CHM  95  1'  manque  CM  En 
escoutant  fu  H  96  Quil  ne  CDEHN  Apria  96  CHM 
ajoutent  Se  par  auenture  auenist  Que  li  ort  {manque  H) 
vilain  sesperist  (sespereist  H)  Primaut  maniue  sanz  dangier 
A  riens  nentent  fors  a  mengier  97  II  a  t.  mengie  del 
bacon  CHM        98  Que  il  est  plus  g.  quil  nest  1.  CHM 

700  c.  si  (vous  H)  nous  metroiz  CHM  1  poi]  puis 
E  plus  ne  puis  CHM  2  Lors  sen  vont  droit  (reuont 
H)  vers  le  pertuis  CHM  3  Et  B.  si  sest  lanciez  h.  CHM 
4  Et  dant  pr.  si  fu  CM  tant  gros  CHM ;^  ces  mss.  ajoutent 
Quil  (Que  M)  ne  pot  le  pertuis  outrer  Et  lors  se  prist  (Lors 
sestoit  pris  H)  a  dementer  5  nen  N  Quant  il  (jnanque 
H)  voit  quil  (que  M,  que  il  H)  nen  puet  issir  CHM  7 
Primaus]  se  il  CHM  et  manque  E  porre  ie  f.  EH  8 
B.  et  qas  D  B.  li  dist  qas  CHM  9  Benart]  fet  il  CHM 
10  Tout  (Que  H)  outre  ne  CHM  me  p.  CDEHMN  ici 
manque  CHM        11  P.  fet  (dist  JI)  B.  tu  me  (te  C)  menz 
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CHM  12  diät  D  Et  {manque  H)  non  faz  fet  (f.  se  H) 
il  par  mes  denz  CHM  13  nen  CDEHMN  iel  te  CHM 
15  Fet  dant  (soi  H)  R.  p.  e.  CHM  16  ci  ^,  li  H,  ici 
CJf  pooies  H;  la  puez  CM  Äpris  16  CHM  ajotäent 
Ne  bouter  en  nule  manierc  La  passion  au  euer  (Que  male 
p.  H)  le  (te  Mion)  fiere  Plus  le  haoit  que  nule  rien  II 
nel  (II  ne  if,  Ne  le  H)  disoit  pas  per  son  bien  ^  Ains  le 
(li  M)  disoit  se  diex  me  saut  Per  fere  li  un  mauues  saut 
17  a]  nul  CDM  18  seslesse  E^  se  bessa  Jf,  sabessa  CH 
19  la  DEN  21  A  ses  m.  D  et  devant  si  manque  DEN 
sacha  N       Si  sache  durement  et  t.  CHAT  22  euer  E 

Apres  22  Cff Jf  ajoutent  II  sache  (saige  jff)  en  bas  et  puis 
en  haut  Et  puis  desoz  mes  ne  li  vaut  23  Et]  Mais  N 
ni  DEN  Bien  que  il  ne  s.  (set  CM)  tant  tirer  CHM  24 
puist  M  26  maides  DEN  Se  ie  remaing  eest  sanz  con- 
fort  CHM  27  Car  ie  vos  di  H  29  ci  CDEHN  30 
Je  cuit  iaroie  trop  ale  CHM  31  ni  auroie  D  Ja  enuers 
(deuers  H)  li  rescous  (raison  H)  naroie  CHM  32  Et 
(Dont  H)  dist  (dit  N)  R.  CHMN  tesmoie  CHMN  83 
Que  manque  CHM  se  ie  o.  CHM  34  ten  CffJf  oe 
DEH  35  Atant  dilueques  (A  itant  dileo  CM)  se  depart 
CHM  36  Et  (Si  fl)  va  el  bois  fere  u.  h.  CHM\  ces  mss, 
ajoutent  Quil  li  volt  metre  entor  la  teste  Quant  il  lot  bien 
torte  (torse  H)  et  bien  feto  38  Conme  eil  quest  CHM 
Äprks  38  CHM  ajoutent  Qa  primaut  voit  si  (tel  H)  mal 
auoir  Et  bien  set  de  fi  et  de  voir  Que  ancois  quil  en  isse 
(issi  C)  fors  Sera  il  (En  sera  H)  corouciez  del  cors  89 
Lors  li  a  la  (le  H)  hart  el  CHM  42  Sire  dist  il  ▼.  m- 
CHM\  ces  mss,  continuent  Or  tost  (dont  H)  por  dieu  et 
{manque  H)  si  sachiez  Gardez  morir  ne  me  (mi  Af)  lessiei 
Non  fere  ge  (manque  C)  fet  il  par  (p.  ma  C)  foi  Del  pie 
sapuie  a  la  paroi  43  s.  quanque  il  2>,  s.  quanqoil  N  ffi 
(Se  H)  sache  tant  con  il  plus  p.  CHM  puet  CDEHMN 
44  Et  p.  del  pertuis  ne  m.  CM^  Et  dans  p.  qui  ne  se  m.  J7 
muet  CDEHMN  Äpris  44  CHM  continuent  Ains  le 
semont  de  bien  tirer  Et  R.  prent  a  soupirer  Et  a  gembra 
(groindre  H)  moult  durement  Mais  ne  li  vaut  neis  noient 
(M.  tot  cou   ne  li  v.  n.  H)        45  quil  E      Que  por  riens 
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que  il  puisac  f.  CHM  46  No  le  puet  hors  (pooit  H)  del 
pertuis  t.  CHM  47  Et]  Ne  H  recoit  H,  destroit  E 
48  dist  CEHM  R.  et  ce  N  39  ne  p.  sauoir  E  8. 
esperiz  et  que  CHM  51  N.  se  onques  puis  N  puisse 
sanz  dote  CHM  Au  Heu  du  v.  52  CHM  portent  Lora 
ra  conmencie  sa  (La,  H)  rote  Et  de  tirer  et  de  sachier  Et 
de  tordre  (Destordre  H)  et  de  soufachier;  H  ajoute  Tant 
a  de  toutes  pars  tire  Et  tant  destors  et  deschire  53 
trusqua  a  h.  H^  iusques  au  h.  N  55  manque  N  11  a  D 
Et  la  char  qui  dure  estoit  (quest  dure  li  toit  H)  CHM  56 
Et  manque  CM  Primaut  si  a  CM  57  Que  bien  sent  que 
il  est  bleciez  CHM  58  Que]  Et  CHM  sest  CHM  59 
Si  est  8.  hors  de  CHM  60  male  nuit  CHM  61  puet 
CDEHMN  62  Quant  il  ot  (voit  C)  le  vilain  v.  CHM 
64  Ha  R.  fet  il  1.  m.  CHM  65  ne]  ie  JV  Que  ie  ne 
voll  ci  plus  (plus  ci  M)  a.  CM^  Que  ne  puis  plus  a  cou  en- 
tendre  H  66  manque  E  mestuet  CDHMN  67  maroit 
CHM  69  Qui  nen  a  pas  le  euer  d.  CHM  70  Dilec 
sen  part  p.  ni  a.  CHM;  ces  mss,  continuent.  Ne  li  chaut 
comment  il  auiengne  Mes  qne  le  vilain  ne  le  (len  C)  tiengne 
71  remaint  DH  72  v.  alume  le  f.  DEN  73  alume  D 
Si  a  esprise  u.  eh.  CHM  74  Et  (manque  H)  en  sa  main 
prist  (a  prise  H)  u.  a.  CHM  75  Et  si  est  CM  76 
Quant  N  Et  primaut  li  (si  M)  a  fait  un  s.  CHM  77 
en  loing  de  CHM  78  la  c.  E  Et  eil  giete  sei  consui 
CHM  79  Que  sur  D  Si  que  desus  le  d.  la.  CHM  80 
Et  la  eh.  si  e.  CHM  81  Quant  CDHMN  82  eue  E 
qui  painne  a  eu  m.  CHM  84  manque  E  f.  venuz  CH 
85  ralumer  CH  86  il  manque  CM  not  DN  quairer 
DEHN,  que  airer  CM  87  vit  au  feu  bouteculant  CHM 
88  Sen  (Si  C)  est  vers  lui  venu  (venus  vers  lui  H)  errant 
CHM  89  la  nache  CDM  au  c.  E  92  Et  sa  f.  saut 
vistement  CHM  93  Et  prent  (prist  H)  sa  quenouille  en 
CHM  94  si]  qui  CHM  tient  CHM;  ces  mss.  ajoutent 
ä  ce  vers  Qui  ses  denz  en  la  (sa  C)  char  li  boute  Ne  la 
(le  H)  Orient  gueres  ne  se  (le  H)  doute  Ne  se  remue  ne 
se  muet  Et  eele  vient  quant  quele  puet  95  Sa  DE  A 
.n.  mains  h.  CHM      96  Si  f.  JV    Sei  vet  ferir  sor  CHM;  ces 
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mss.  ajouient  ä  ce  vers  Boute  et  (manque  C)  saohe  tire  (fiert  H) 
et  empaint  Et  sachiez  que  pas  ne  se  faint  Mos  tout  ice  (M. 
trestot  cou  H)  riens  ne  li  vaut  Car  (Que  M)  a  primauf  gueres 
ne  (nen  C)  chaut  97  Per  (P.  son  CM)  ferir  ne  {manque  CM) 
per  menacier  CHM  98  Ne  volt  (v.  onc  H)  le  vDain  (li  vileins  C) 
pas  (nwnqueH)  1.  CHM  99  tient  moult  bei  et  moult  g.  CHM 
801  Car  p.  H  ne  le  H,  ne  CM  2  Et  manque  CHM 
Cele  sen  cort  (part  C)  si  ouri  CHM  cele  vient  si  ouri  Ny 
0.  Orient  ourir  D  3  si  sescrie  N  A  haute  voiz  durement 
crie  CHM  Äprhs  4  CHM  ajouient  Ceanz  sont  venu  li 
maufe  Ja  auront  raon  seignor  tue  5  choisi  p.  H  6 
Et]  Qui  CHM  li  H  7  Tenoit  p.  CHM  8  \i]  \es  E 
Toutes  i  (li  H)  et  mises  dedenz  (ses  denz  CM)  CHM;  ces 
mss.  continuent  Et  voit  que  bien  sen  puet  aler  Lora  let 
toute  sa  force  ester  (aler  H)  9  Et  ]  Si  CJf  sache  CDEHM 
10  Fouiz  sen  est  parmi  la  p.  CHM  11  boutee  C  12 
getee  D,  tornee  C  13  Vers  la  f.  sen  va  le  cors  CHM 
14  Si  a  troue  R.  le  rous  CHM  18  Non  p.  DN,  Ne  por- 
tant  E  19  Namoit  il  JV  ne  a  JE;  20  se  JET  21  Quil 
ne  DEMN  quil  sen  a.  HM^  que  il  sapereoiue  C  22  Et 
le  E  Orient  DE,  dot  HMy  voil  C  ne  r.  CHM  23  Male 
DEN  desörte  DEN,  soudees  CHM  en]  ains  A'  24 
ne  prist  onques  CHM  25  que  il  est  a  lui  venu  CHM 
26  A]  Et  CHM  28  fait  D  29  le  prent  a  a.  CHM 
30  fait]  dist  CN  31  por  EHM  de  CM  32  As  tu  k 
le  D  34  Sil  ta  bleoie  CHM  35  saohe  Mion  36  puei 
DEHMN,  pouez  C  fi]  voir  H  38  nache  CE  de  se 
naige  H  40  boutee  CHM  41  or  magree  E  Tenez 
fait  il  et  si  mengiez  CHM  43  napel  CHM  44  dist 
CDEHM  45  Ne  foi  H  46  a  ]  de  CDHMN  ou  n.  ou  bL 
Dj  n.  ne  bl.  CHM  47  Si  nest  bonne  2>,  Ne  pris  ie  N 
enmi  le  s.  H  48  Char  de  vilain  si  est  o.  Hj  Ja  se  diex  plet 
nen  mengeron  CM  Au  lieu  des  vd.  849—944  CHMporient 
ceuX'Ciy  dont  cependant  les  deux  pretniers  ne  se  trauvent  que 
dans  CM  Primaut  forment  se  (sen  M)  oorouca  Et  iure 
quil  le  eomperra  II  bati  R.  durement  sanz  nul  autre  mena- 
oement  (H  ajoute  Si  laura  ia  moult  fort  frape  Et  si  k 
moult  fort  ramprosne)    ^  R.  fu  trestouz  esbahiz    Quant  primant 
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lot  81  enuaiz  (le  vait  esuair  H)  8i  li  a  dit  trestout  en  haut 
Yos  auez  tort  sire  primaut  ^ces  2  vers  manquent  H)  Sachiez 
(Pri.  H)  se  (si  C)  mauiez  ocis  ^^  lai  enfanz  qui  sont  de 
grant  (haut  H)  pris  Qui  bientost  se  il  le  sauoient  Lame 
du  cors  vous  osteroient  50  je]  il  DE  51  qui  DE 
Qui  ia  laime  que  il  sache  N\  ce  msc,  ajoute  Car  il  fet  maint 
grant  domache  Por  riens  nulle  ne  lameroie  52  a  las  les 
N  cele]  une  Mion  53  cel  ^,  ces  DE  56  par  E 
57  les  DEN  58  ie  doi  toi  D  59  qui  pl.  est  de  Mion 
60  h.  en  ce  (cel  N)  val  DN  62  broigne  D  63  Et] 
II  E  gros  et  gras  D,  gros  et  gros  E^  gras  et  gros  N  64 
Et  mlt^  i  a  mestier  plaisant  D  65  Au  mengier  bien  ten 
est  s.  f.  D  66  Auenu  ie  irai  donc  sanz  faille  D  69  toi  et 
moi  Z>  71  dit  DN  73  R.  ce  sachiez  D  fi]  voir  E  74 
m.  por  voir  E  76  Ainz  ta.  DN  ceste  N  78  quil  DEN 
82  i  manque  2),  li  E  86  Une  en  a  prise  E  87  se  v.  DEN 
a]  el  DEN  89  Et]  SiDJV  91  a.  moult  tost  senJV  Les 
a  perceus  si  D  93  Apres  li  vienent  si  N  94  Par  DE  qui 
nel  E  95  i]  leur  DEN  98  R.  sen  DN  99  le  corps  be  N 
901  Qui  DE  tu  manque  DE  mas  enuoie  D  3 
Mes  g.  ni.  Jf  7  nel  N  a  treset  N  8  Le  bien  N  le 
ma  D  ma  hui  f.  N  10  Vos]  Bien  DN  12  ice  E 
13  sa  p.  Mion  14  R.  dit  D  23  r.  autant  D  24  si 
ostant  D  26  men  D  36  missire  E  37  Ice  N  folie] 
vilainie  E  et  grant  tort  Mion  50  Jai  .ij.  enfans  E 
enfans  de  mit  g.  (haut  N)  p.  DN  42  de  cest  N,  du  D 
sacheroient  D  44  nen  a.  DEN  46  Si  not  CHM  48 
Por  cou  que  il  ert  H  d'ire  espris]  de  grant  pris  CHM 
50  Sus  MN  53  ot]  a  CHM  56  qui  ne  C  Moult  d. 
ne  sen  f.  m.  H  56  durement  H  prie  CJlf  58  me] 
lui  CHM  59  forfis  H  60  A]  Et  JV^  Apr^  60  CHM 
continuent  Quant  la  oi  (Q.  il  oi  H)  merci  crier  Na  talent 
de  lui  plus  foler  61  qua  CDEHMN  sen  H  64  Au 
mains  mas  E  Au  yilain  mas  f.  mal  mener  CHM  Au 
lieu  des  vv.  965—1014  CHM  portent  ceux-ci  R.  li  dist  par 
s.  Simon  Ce  saura  noble  le  lion  {H  ajoute  Que  tu  mas. 
malmene  ici  Foi  que  ie  doi  a  saint  remi)  Et  primaut  dist 
Isnelement    Tenez  mamende  yistement       66  tretout  E      69 
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dist  E  71  ne  2>  79  loi  si  p.  E  84  pardonne  le  m. 
D  Je  ten  pardoing  tot  le  m.  N  86  dex  ia  E  mamant 
N  92  C.  mais  mes  a.  D  93  ma  D  95  ten  ai  aseure 
N  96  ten  DEN  97  Pour  N  men  c.  N  98  dist  D 
1001  je  molt]  oy  ^  6  d.  et  bien  c.  E  7  se  prist 
JJ  8  puit  E  engigner  N  9  sapense  D  merra  DE 
10  quil  set  pieca  N  11  Sauoir  en  cel  ^  12  Souauoit 
dist  N  13  puet  DEN  14  qui  li  DN,  quil  li  E  estuet 
DEN  15  Qui  E,  Quil  N  Renart  ne  volt  a.  r.  n.  CHM 
16  Ha  primaut  (Renart  C)  fet  il  moult  ma.  Cüf,  Pri.  fait  il 
forment  ma.  H  18  dit  EN,  fait  CHM  d.  P.  bien  me 
D  19  Que  s.  DEHN,  Quil  s.  0  20  en  venez  tost  en 
CHM  cel  CDHMN  21  Si  men  (me  H)  fetes  (feres  C) 
un  (donc  if)  s.  CHM  23  a  bele  eh.  CHM  24  bien] 
moult  CHJf  27  gentement  CHM  28  Primaut  d.  (auant 
HM)  R.  a.  CHM  29  a.  et  tant  venu  CHM  30  Quil 
sont  a  un  piege  venu  CHM  31  Que  R.  i  sauoit  deuant 
CHM  32  fet]  dist  H  A  Primaut  dist  venez  auant  CM 
33  Ici  endroit  g.  CHM  Les  w,  35.  36  manquent  dans  D, 
Ü8  se  trouvent  apris  1040  dam  H  37  Lame  en  est  D 
en  dieu  c  Z>,  en  la  dieu  c.  CEHMN  38  Si  fu  H  bone] 
sainte  CHM  39  11]  Si  CHM  d.  aoure  IT  42  Si  fii 
E  Mlt^  sages  fu  et  piain  de  sens  Z>,  Et  pour  dieu  souffri 
grans  abans  N  43  Si  £  44  Ici  poez  sor  sainz  iurer 
CMj  Ici  endroit  poes  i.  H  45  Par  toi  que  D  Que  p. 
vos  niere  CM  46  je]  moi  DH  Mon  ami  serez  et  mon 
dru  CM  47  Se  nel  fetes  ie  CM  je]  se  H  ne  poi  m. 
E  48  Saint  CH  49  Ce  d.  CHM  dist  CDHM  jel 
fere  bien  CHM,  ie  iurerai  b.  N  50  De  oe  nestuet  N,  Ne 
vos  e.  CHM  51  Mes  v.  CEHM,  Tot  v.  N  veraiement 
CM,  vraietement  E  se  s.  E,  vos  le  s.  H  52  Dist  CDHM 
or]  0  H,  donc  CM  53  Et  ici  vous  agenoilliez  H,  Et  vos 
a.  ici  CM  54  nianque  E  tendeus  D  ^s  N  Pri.  flecist 
andeus  ses  pies  H,  Puis  a  andeus  ses  p.  flechi  CM  55 
la  m.  D,  ses  piez  E  56  dist  N  si  mait  s.  germain  CHM; 
ces  mss.  afotäent  Et  trestous  les  sains  de  cest  mont  (Et 
par  trestous  1.  s.  dou  m.  H)  Et  trestouz  (Et  par  toua  H) 
ceus  qui   ici  sont         58  R.   mal  ne   fere  CHM        59  Aini 
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amerai  toz  iors  (A.  en  serai  bien  de  H)  R.  CHM  61  sest 
CHM  B  ius  rabaissies  H  62  sest  CHM  abessiez  C 
63  T.  souef  va  et  b.  H  Äprks  63  CHM  ajoutent  Leuer 
se  voloit  Yoirement  (durement  C)  64  Le  pie  met  sus  la 
(le  H)  clef  desto rt  CHM;  ces  mss.  ajotäent  Si  souef  con- 
ques  neu  sot  mot  (Si  tres  s.  cooques  nel  sot  H)  65  Si 
manque  CHM  Auoit  p.  CM  piet  dan  p.  H  66  haut  N 
67  eil  li  N,  A\i  E,  primaut  s'  CHM  69  por]  moi  CM, 
raoi  sire  H  70  dist  CDHM  71  Par  qoi  CHM  retient 
E  72  ne]  que  CM,  quen  H  Apris  72  CHM  ajoutent 
Qant  diex  en  velt  venience  prendre  Por  toi  aidier  ni  voil 
main  teudre  Or  remain  ei  qar  (que  Jf)  ie  men  vois  Nai 
plus  eure  de  ton  ienglois  ^  Je  me  sui  bien  de  toi  vengiez 
Diex  le  set  que  bien  (moult  C)  en  sui  liez  74  o]  en  jE7 
Et  let  (lait  dan  10  primaut  CHM  el  tornoiant  CM  75 
Et  manque  H  S.  que  grant  p.  s.  H  Qui  moult  grant 
paine  (poines  M)  CM  i  sonfri  CDM  76  Quant  manque 
CM,  Que  2>,  Car  H  illeques  CM  li  rompi  CHM;  H  ajotUe 
Moult  i  soufFri  malaisse  et  paine  Entres  fu  en  male  semaine,. 
puis  ce  msc.  continue  avec  CM  Et  dant  R.  li  forsenez  Sen 
est  tot  maintenant  tomez  (Si  sen  estoit  ia  retomez  H)  77 
reuint  N  Et  si  sen  est  tomez  (ales  H)  a.  CHM  78  A] 
En  C  en]  B,  H  Äprks  le  v.  78  H  ajoute  Mais  il  nauoit 
riens  a  mengier  Tant  sestoit  ales  porcacier  Et  panni  piain 
et  parmi  bois  Que  il  ot  yiande  a  son  cois,  puis  ce  msc. 
continue  avec  CM  En  sa  voie  prist  (Sor  son  col  enporte 
H)  un  oison  Quil  troua  lez  une  maison  A  un  vilain  ou  il 
passoit  (pessoit  M)  Moult  en  {manque  H)  est  liez  grant  ioie 
en  fait  (i-  faisoit  H)  79  est  venue  DEN,  lui  vint  CHM 
80  de  euer  e.  JV'  81  Et  gr.  i.  en  fönt  si  (li  CH)  e.  CHM 
82  Qui  moult  en  sont  1.  CM,  Moult  par  furent  1.  H  Au 
Heu  des  vv.  83  —  88  CHM  portent  ceux-ci  R.  (Et  R.)  a 
hermeline  (a  sa  fame  BT)  conte  Con  il  a  fet  a  primaut  honte 
Et  quil  fist  a  ty.  le  chat  La  (Sa  C)  qeue  perdre  par  barat 
^  En  la  buche  ou  humoit  le  let  Gele  sen  rit  grant  (et  S) 
ioie  en  fet  Auis  li  est  tout  a  (e.  qua  tot  H)  trouue  Quant 
son  mari  (baron  H)  a  recouure  83  0]  A  j&  Ore  est 
R.  0  sa  m.  ^^        84  sumelie  DEN 
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B  41';  C  12*;  D  26*^;  E  IG**;  F  25;  G  25*;  5 
64';  /  63*";  IT  246;  L  5*';  Jlf  13';  iV^  32*;  n  99'  {Us  w. 
7-122). 

1  —  4  manquent  n  1  qui  manque  GM  set  £^  de  la 
t  CM     2  qui]  moult  CJf    eu  B    Et  qui  moult  g.  f.  a  eae  L 

3  Best  mis  H      a  H^  o\x  D      Se  m.  taut  con  puet  au  f.  L 

4  Si]  Et  DE  erre  D,  aloit  CM.  queroit  BEL  aon]  le 
££X  4?^^  le  V.  4  CMn  fönt  suivre  ces  verSj  qui  sant 
tiris  de  la  br.  ii  851.  2  Et  (Si  n)  sen  aloit  a  moolt  grant 
painne  Si  con  (conme  n)  aventure  le  mainne ;  puis  cee  mss. 
continuent  avec  le  msc.  H  Plaignaut  (Poingnant  CH)  de  ce 
quil  se  doloit  Choisi  (Si  vit  H)  Tybert  qui  aen  aloit  Qui 
el  broion  lauoit  lessie  Vers  lui  sen  va  le  col  bessie  Crieot 
(Criant  C)  sei  que  ty.  ne  sen  voise  Si  lesse  son  plet  et  sa 
noise  Vers  lui  sadresce  pas  por  pas  Conme  eil  qai  moult 
(trop  H)  estoit  las  {ces  2  vers  manquent  n)  5.  6  manqueni 
n  5  Einz  BCHKLM  ne  sot  H  T.  li  chas  ]  tant  quil 
vit  L  6  quil  CDKM  se  vit  dedenz  D,  vint  enz  en  £, 
fu  chaoit  C,  fu  cheuz  M^  est  caus  K  Th'  cui  tot  Ii  aans 
fremit  L  7  vit  DEL  se  HK  le  E  formie  CK  n 
lauisa  L  8  Par  mal  talent  le  regarda  L  9  soi  n 
vengier  CDHKn,  baillier  BL  10  Et  sil  D,  Mea  il  CMn 
sen  E  Yorra  H^  reuodroit  BK  venger  BK  Car  ae  Q 
san  poet  vangier  L  11—14  manquent  N  11  De]  Por 
CM  q  ou  croohet  le  L  12  ja]  nul  CM  14  R.  mii 
CHM         16  se  mist  H,  se  met   BCLMn          17  Auoi  B. 
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tybert  K  dit  BLn  18  Por  coi  f.  nauez  K  pas]  ne 
CM  naucz  E  19  si]  vo8  CHMn  21  Que  manque 
CMn  V.  donc  que  CMn  hace  CMn  22  Nen  (Ne  B) 
doutez  p.  BCMhj  Nou  pansez  L,  Areates  vos  K  23  ja] 
ie  a  Z),  ie  ia  L  nul  jor  manque  L  25  c.  encontrer  BK 
26  Que  BDEHLMn  voudroie  C,  voloit  L,  cuidai  Jlfn 
28  Niestes  B  vous  manque  D  v.  pas  si  en  L  grant 
manque  CELMn^  tel  ^Ä"  29  Dan  Th'.  L  se  t.]  retorne 
BK^  satorne  C,  retourna  w,  torne  L  30  Deuers  K  a 
manque  K  sa  iZÄL  31  Ua  ses  ongles  f.  DE  Et  va 
ses  0.  a.  BCKLMn  32  Mit  se  va  bien  apareillant  L  33 
veille  BK  Ausinc  con  par  soi  deffandre  L  37.  38  inter- 
vertis  L  38  T.]  .R.  L  40  cest  BDHKLM,  est  C  41 
un  ne  volent  CKMn  a  manque  CDKLMn  amer  CMn 
42  Ainz  se  painent  de  bareter  CMn\  CHLMn  ajoutent  Son 
conpaingnon  a  son  pouoir  (c.  sacies  de  voir  H)  Par  fei  ie 
Ie  vos  di  por  voir  (A  la  pariin  vos  di  p.  v.  H)  43 — 58 
manquent  7%  43  ne  cognoist  D  m.  loiaute  BKL  44 
h.  de  niere  ne  BCLM  En  cest  siecle  ne  verite  K  45 
Et  se  il  est  BK,  Et  sil  est  E,  Et  si  est  bien  CM  46 
sil  e.  sa  B,  eil  compere  la  L  47  sentremest  B,  se  painne 
K  vengier  C  48  Jel]  HD,  Je  Ie  K,  Je  li  L  49 
conpores  D  Ce  est  mesirez  y.  H  50  Que  E  a  ordre 
BCDEL ,  ordres  a  ilf  a  de  nouel  ordene  H  pris 
BCDEUKLM  51  encores  L  52  Tel  manque  D  len- 
gingnera  Z)  53  nen  E  traitiez  E,  traites  L  54  Car 
EH  aient  D  male  merite  CffJtf  55  et]  ne  BCHKLM 
mal]  tort  BL  56  Nen  JE  sai  L  57  praignent  2)£M, 
tienent  H  58  Que  il  BCM^  Car  il  L,  Que  D  naura  -ff 
ja  manque  BCM  nul  manque  L  Ja  a  nul  ior  na.  -BT 
mamor  BCKLM ,  amor  ff  60  Que  il  est  v.  BCM,  Quil 
est  et  V.  H,  Que  moult  vil  est  n  et  recreuz  K  61  Que 
JE  62  laissie  D  T.  vos  meistes  au  (a  H)  frapier  CHMn 
63  Dont  BDEK,  Hui  main  quant  CMn,  Ja  hui  q.  H  bien 
pres  manque  BCDEHKLMn  ma  dure  BDEKL  64  ne 
p.  BDEKLMn  ge  a  t.  Ä  65  Certes  que  fiT  il]  qui 
B  pensa  X  66  vous]  Ie  BCKMn  Deshaiz  qui  malgre 
v.  saura  D,  II  soit  morz  qui  v.  en  m.  L       mesquerra  BLM 

RKNART  m.  35 
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Aprhs  ce  vers  CMn  ajoutent  Quo  vous  nen  fust^iez  corouciez 
Et  moult  duremeut  airiez  67  Mais]  Et  D  M.  por  amor 
et  por  1.  L  68  Mcn  c.  £,  Mais  c.  K  conoissez  L  69 
Dont  ne.  K  70  Q.  vos  me  v.  L  Qant  ie  {manque  CMn) 
fui  chauz  CDEMn  en  t.  EK^  a  t.  B^  en  cel  t.  CMn  Qant 
chei  ou  broion  corant  H  71  Et  cheuilliez  enz  el  b.  CMn 
ou  croichoD  L  eh.  fui  H  72  Com  me  E  me  destrainzent 
H^  mi  batirent  L  Ja  me  tiroient  K  73  aucie  L  74 
entestier  BK^  eotcse  Z>,  enteise  E^  asonmer  H,  decorper  L 
la  BCDEMn  75  cuidai  L  escorer  E^  a  courer  D  B. 
me  c.  a  mort  liurer  BCMn  76  pot  //  s.  point  a.  E,  s. 
droit  a.  L  M.  ne  s.  pas  droit  a.  K  il  failli  au  coup 
ruer  CMn  11  por  \q  BL  78  Et  dist  th.  L  79—86 
manquent  n  79  sui  manque  L,  b\  B  dist  sui  C  sers 
DL  80  Si  p.  L,  Or  p.  DE  puet  DjEZ^L  cel  D,  bien 
£  Ce  sai  ie  bien  ce  dist  t.  H  dant]  dist  2>j?  81 
manque  DEII  82  Desor  vous  (inanque  X>)  seit  p,  sire 
(lire  D)  Z)jEff  83  por  C  di  par  mal  ne  par  Ire  H 
84—86  manqusnt  DEH  84  deissiez  5CJf,  feriez  L  85 
Nest  nus  qui  Ie  L  86  Ne  seit  o.  K  mie  ore  B  87 
Et  sen  escuse  n  malement  L,  durement  j&  T.  respont 
mit'  sagemcnt  D  88  Car  EK^  Qui  LJf  envers  K  rent 
/f  90  Le  conduist  2>,  Lescondit  -B,  Lescondist  K  c.  u 
il  voellc  u  non  //  Li  a  dit  par  L  91  R.  L  T.  li  diät 
ne  sai  que  d.  K  92  Mais  veraiement  ML  93  A  f.  L 
dores  en  a.  L  94  T.  li  fait  H  fait  s.  recreant  M  refai 
B  97  foy]  voir  BCMn  len  t.  D  98  Ne  R.  i,  Et 
T.  D  plus]  si  CMn  fort  D  seroit  -B,  serra  K  Au 
Heu  des  vv.  99.  100  CMn  porteni  ceux-ci  Que  il  croie  cel 
vif  maufe  Qui  na  ne  foi  ne  loiaute  Mos  Ty.  bien  se  gaitera 
Que  de  riens  nc  li  mesfera ;  M  continue  Sil  onquea  puet  de 
nule  ßn  Bien  sct  R.  est  de  put  fin  Et  que  ia  ne  portera 
foi  A  nului  qui  aut  aueo  sei;  H  porte  Point  de  son  droit 
ne  li  laira  Je  cuie  que  bien  sen  gardera;  L  porte  Que  fl 
ne  li  morisse  autre  foiz     So  il  voit  ne  tante  ne  crochoiz 

100  piaist  BK  1  sen  vont  par  (en  L)  u  s.  CLMn 
3  Car  CDHK  auoit  L  0  le  ]  .i.  EL  eh.  prea  dune 
iare  E,  eh.   deles  laree  DH        8  Et  puis  a  d.  dex   ahie  L 
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9  ß.  biaus  c.  i),  Biau  compere  L  Renart]  di  t'.  B  ie 
y  ai  DE^  ie  ia  Z^  ie  i  L  10  Et  manque  CMn  dont  dont 
K  ce  a  dit  CM^  ce  dit  n  11  tollir]  oster  H  12  Ja 
vous  K  pluuie  H  13.  14  maytqv^ent  DEH  13  mo  pou 
L  14  Ennequedant  E  15  dit  w,  fait  K  qar]  or  E 
le  B  il  or  la  lauomes  L  Biau  sire  or  dont  si  la.m.  H 
16  Par   foi  d.  L        dit  n       feromes  L  17  Se    icil  nos 

arestions  B  nos  ia  ei  H  ci  nos  arestions  L  dezmorions 
K  18  ni  serions  E^  ni  demorrions  B^  ni  demorerions  L, 
ni  mengerions  CMn^  ne  le  mengerons  K  19  le  DEHK 
vos  fl"  Auant  la  n.  c.  porter  L  20  Ce]  Et  CKMn  dit 
BD  t.  et  ie  e.  B  Je  le  veil  bien  acreanter  L  21  il 
manque  BCEKLM  Que  cuit  que  H  voit  -B  que  autre 
BE^  que  L,  quautrement  CH  puet  BCEKLMn  quil 
ne  p.  el  e.  2)  22  R.  qui  de  sa.  est  m.  L,  Bien  voit  que 
R.  en  est  m.  K  Le  tnsc.  n  finit  la  Branche  ä  ce  vers^  en 
ajouta^it  Or  vous  en  soufise  atant  Que  plus  nen  dirai 
maintenant  23   Parmi  gelen  as  £*       le   p.  E^  lestraint 

BCKLM  24  Que]  Et  D  lenpaint  BKM,  lestraint  C, 
fu  faint  L  Äpris  le  v.  24  BKL  continuent  La  droite 
moitie  igaument  Ne  li  (le  K)  viaut  porter  (partir  B) 
autrement  (Qui  ne  lan  viaut  p.  auant  L)  25  voit  EH 
26  se  d.  DEH  Apris  le  v.  26  CHM  ajoutent  Volentiers 
la  (le  H)  voudroit  auoir  Qar  (Que  M)  il  set  bien  trestout 
de  voir  Sele  est  a  partir  a  R.  II  en  aura  (Je  en  aurai  M) 
mauuese  (la  millor  H)  part;  H  continue  Porpense  soi  que 
il  fera  Et  coment  il  engignera  27  sest  de  lui  BCHKLM 
aprimez  BCM  28  Or  est  manque  BCM^  Or  voi  L  dist] 
fait  KL  D.  T.  or  voi  m.  BCM  29  Comme  D  ceste 
L  31  Gar  par  D  porre  H  \q  K  32  as  v.  BH 
vous  E  ]q  K  desbafes  Ä,  desbares  H  33  ordoiant  E^ 
or  dolant  H  35  le  p.  HK,  latornez  E  36  le  Ä'  1. 
svoltement  -ff,  1.  maintenant  D  37—42  manquent  L  38 
Ce]  Et  CKM  dit  BE  39.  40  manquent  B  39  Mostre 
HK  le  EHK  venrois  K  40  or  est  il  d.  Ä",  cest  moult 
b.  d.  D,  car  il  est  d.  CM  41  ja  B  la  manqiie  CM^  le 
HK  V.  en  d.  CM  esliger  K  42  le  £  Et  v.  la 
trouastes   p.  H         43   quier  EL^  euide  K      cc  manque  K 

35» 
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nier  E  44  Et  si  sc  BC,  Et   eil  se  M  45  sil   estoit 

BCKLM  est  H  46  manque  L  Que  il  serroit  K  percies 
iC,  bleeies  //  47  Et  manque  L  miauz  BCDEKLM  se] 
le  BCEKLM  reprendre  BCKM,  prendre  L  48  Pour  ce] 
R.  H  lendoil  B  li  viaut  la.  randre  L  50  afamez  K 
51 — 53  manque  E  52  le  bellance  K  eoiehe  L,  toiche 
B  53  Desor  £C3/  s.  col  HL  eonme  senez  BCKLM 
54  Puls]  Si  CK  scn  est  vers  BCEKLM,  sest  vera  DE 
adreciez  Di/ff,  tornez  BCKLM  55  fait  BCEKLM  il  si 
porterez  BCKLM  56  Et  a.  vous  la  2>  Lendoillc  qant 
vos  la  raurez  (rairoiz  C)  BCKM,  Andoille  eonme  la  verroiz  L 
57  Car  BCKL  la  poudre  natouche  BCM  58  Ne  ie  ne 
soille  ma  b.  L,  Ne  ele  ne  soulle  ma  h.  K  a]  en  BD  ma] 
la  H  Apres  60  CM  fönt  suivre  ces  vers  Que  ne  fait  assez 
vilanie  Ke  piain  un  pot  de  lecherie  61  Et  tout  cinsi  nos 
CM^  M.  ensemcnt  nos  K^  M.  ainsinc  droit  nos  L  62  qua 
DEK  a]  en  CLM  cel  CM.  eelle  E,  cel  haut  D,  aucun 
Z/  terre  E^  leu  L  vaurons  BCLM,  verrons  H,  paruenrons 
K  (54  seit]  iert  L,  scna  K  n.  a.]  landoille  K  65 
Yocil]  sai  BKL  quauant  K,  que  uant  B,  quant  Z^,  que 
aillors  CM  le  if  portisons  BK,  porteissions  L  66  en 
alimons  K  M.  illeques  la  mengerons  CM,  M.  enqui  nos  en 
deduiroüs  L  67  pourrons  DKL  gremir  K  68  Car 
II K  verrions  L  C.  nos  verrons  de  lonc  v.  K  69  Toa 
ceus  CIILM  porront  B,  puent  L  70  vos  i  lou  bien  a 
t.  L  il  manque  D  71  De  t.  c.  R.  2)  nauoit  Ä,  not 
il/        -73   Sen  vait  D       mat   L       au]  ou  BL  75  iert 

L  76  fu]  est  BCKLM  11  Que  £,  Quil  J?CXilf  saper- 
coit  L  voidie  BCDEKM  78  A  haute  vois  tost  li  e.  H 
79  C.  tyo.  car  //  80  R.  fait  il  DEH,  Et  dist  th.'  L 
tamez  Z>,  taucs  i/A",  esinaicz  L  Apres  le  v.  82  Mian 
ajoute  Ja  mar  de  riens  scrcz  en  doute  Renart  i  met  sa 
force  toutc  Et  son  sanc  auec  analer  Mes  auant  prent  a 
escrier  ^  Tybert  qui  sen  va  le  grant  pas  Quest  cc  ne 
matendez  vos  pas  Einsi  scn  va  tybert  deuant  Et  Renart 
va  apres  corant  83  nestoit  K  pas]  mie  BCKLM  84 
De  tost  m.  Z),  De  bien  m.  C  et  mayique  EH,  de  L  puis] 
bien  BCKLM,  bien  sot  H         85  la  ]  le  ÜT      croit  B     pent 
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K  86  Si]  Puis  K  ronpe  Bj  rampa  L,  monte  J?,  monta 
K  mit  8U8  V.  L,  8.  isnelement  D  87  De8or  BCKM  s' 
manque  K  88  et  maris  E  89  Que  D^H,  Car  BK 
de  V.  8.]  mult  80t  bien  K  que  mangiet  la  E^  quil  loquella 
L  90  R.  loi  tybert  K  ce]  que  Cilf  91  Noiant  d.  L 
92  V.]  montez  BCKM  inengeroi8  E  93.  94  manqtient 
L  93  8.  fait  t.  g.  m.  IT  Aprhs  le  v,  94  C?Jf  ajoiUent 
ceuX'd  Que  ceste  chose  8enefie  Si  ne  doit  pa8  estre  mengie 
Deuant  que  ele  seit  partie  Si  men  ietez  ius  ma  partie 
195—202  manquent  BDEKL  95  Que  trop  me  feriez  CM 
96  Se  la8U8  mestouoit  m.  CM  97  Me8  f.  ore  que  cortoi8 
CM  98  Si  men  g.  (mengerez  C)  tant  con  voudroiz  CM 
204  Qui  BDM  doit]  uuelt  K  auoir  BDEK  Que 
tele  cbose  a  (tel  eh.  a  molt  B)  grant  pooir  CHM  5 
Que  ceste  B^  Ce  est  CM  7  Desoz  CJIf,  Desor  B  neu 
QU  en  £7,  ne  desoz  ilf ,  ne  soz  C  8  Si  la  d.  on  saintefier 
K  9-20  manquent  BDEKL  10  Car  poi  CM  11  Si 
ne  p.  conbiner  H  15  Que  vos  ma.  vo  CM  17  Et  man- 
que  CM  qui]  se  il  CJf  18  Se]  Et  C  19  Ensemble 
doivent  bien  p.  CM  20  vo]  lor  CM  veulent  CM  21 
Ce  dist  (dit  B)  R.  or  ni  a  plus  BDEKL  22  Getez  men 
(en  £,  me  K)  donc  (donques  £)  ma  part  ca  (manque  B) 
ius  BDEKL  23.  24  manquent  BDEKL  25  T.  respont 
BDEKL  m.]  quest  ce  que  CM  26  que  nulz  D^,  cuns 
L,  que  CM  sodomites  CLM  28  me  E  Que  len  doit 
saintefier  L  29  ie  nai  pas  tant  D  30  Que  a  la  t. 
BCLM  la]  le  BEHKM  31  Moult  empireroie  (empieroie 
K)  BCEHKM  32  Ce  est]  Moult  K  33  A.  auon  b.  C 
34  Conter  BCKM^  Dire  IT  Souant  oi  dire  lauez  L  35 
q.  nous  ferons  E  36  or]  a  CM  A  c.  f.  v.  s.  H  37 
don]  dois  E  38  premeraine  trouison  K  trouerois  E 
39  Celle  E  seit  D  Si  sera  Cilf  faintie  B  40  mar] 
ne  L  dorroiz  K  42  Vos  cherroiz  L  mes]  tes  -B  43 
Se  tu  V.  CHLM^  Au  mains  E  quar  ]  si  CDLM  giete  Cffikf, 
done  L  44  Ce  (Et  CM)  d.  t.  m.  oi  CKM  MerueUle  E 
45  Donc  ne  p.  y.  t.  a.  L  dont]  pas  D  46  Que  as  Kj 
Ca  C,  Quan  L  en  manque  H  t.  graindre  u  menre  H 
un  t.  K     en  voie  une  prendre  L       47  Que  vostre  sera  H 


550  XY  -248-301 

48  atoncnce  B^  cstenance  L,  atendance  CEKM^  souiFranco 
D  Ensi  Ren',  a  tyebert  tence  H  50  aqeut]  va  tost  DE^ 
a  pris  L  a  manque  DE  41  Ronart  manque  K  vit  R. 
D  voit  H  52  Se  Ä'  trouble  BCELM  est  trouble 
la  D  vue  E  53  d.]  fait  BCDEHM  moult]  bien  D 
54  Quant  BCDK  por]  si  iT  55  qui  bien  voit  K^  qai 
voit  H  vostre  -ff,  la  CKM^  tel  L  56  Vos  en  aliet  (aurez 
BK,  otroit  L)  BEL,  Le  vos  acort  CM  lal  ta  D-S,  a 
Cilf       rcpentance   K        57    dit  j5  58   Tu  reuanras  L 

oncore   ius  E        59   toz  L      soif  B        60  Ten  BCEHLM 
eonuerra  K        61   dit  5         62  Com  EK      m'  manque  L 
me  porucnra  a  pens  K        63  cruels  £,  crois  J?        64  Que 
E     mestaindra  BDEHM,  mestraindra  C,  mataindra  L     tres 
bien  DELM,  moult  bien  jBCJ?      moult  bien  mestaindra  K 
65  encore  £,  ancores  L     quil  ^,  quil  y  D     pleut  Ä       66 
Et  manque  L      Y  manque  E    assez  recut  E,  assez  i  arestat 
Ly  si  arestut  H,  a  encor  ca  sus  K        68  ien  J5      prendrai 
M      eon  -E        69  dit  D        70  iu  if      u  tenpre  ou  t.  KL 
71  dit  BM        72  Si  ert  ce  d.  R.  des  mois  K      Si]  Ce  Jff 
scra  ce  d.  L         73   an  IT         74  Et  manque  K       qae  M 
leusiez  ore  iure  K      75  Ce]  Et  BCDKLM      77  dist  man^ 
JT,  dont  -B    Or  seroit  ce  d.  L       78  eis  D-K",  eist  fii,  oest 
Cilf    tenaubles  H       79  quar]  que  M^  ca  K    c.  me  laissies 
//        80  m.]  bien  K      afiez  BDE,  atachiez  L       Sen  serai 
plus  aseurcs  H        81  Et  d.  M    dit  5£    R.  tautest  affi  L 
82  ia  BCM      mo  /nanj?/e  D    dici  B        83  li  ]  eist  i^      84 
8.]  esterai  BCLM       dont  tna^i^u«  BCLMj  mit  £*      Pnis  en 
encor   estre   c.  H        85   dit  et  f.  JE?,   fait  il  f.  KM        86 
deplait  jfiT        88  nauez   noient  m.  H        89  ans  manque  M 
deurez  E        90  Conment  pourrez  t.  e.  D         92  s.  vous  c. 
L       venir  K        93  la]  le  Ä"      pleui  mauez  K        94  vos 
ne  B      V.  tanez  HK^   vos  csmaiez  L        95  Tybert  respont 
jBL,  Et  dist  t.  Ci¥,   Ce  dist  t.  DJ5?fi'      me  t.  E        96  je 
manque  EM^  ia  C        neu  p.   iamais  EM      Ne  man  onroii 
parier  huimais  L        97  si]  il  -ff,  ce  D       98  Certes  ie  nen 
parlerai  mos  B        99  et  manque  E 

300  Et  ^nanque  BCM      fremie  £      et  si  t.  BCM       1 
De  mautalent  et  CM      et  manque  E      de  grant  i.  £,  de 


XV  301—850  551 

desire  JC  2  Entant  quil  H  quil  estoit  en  L  cel  BK^ 
cest  CELM,  ce  D  3  oit  BH,  voit  L  t.  noise  BCM  4 
Quant  M  eh.]  metstins  K  chiens  vient  et  si  a.  H  chael 
ot  qui  la.  L  lesmoie  D  5  Si  an  L  sentu  B  6 
guerpir]  vuider  E  7  ne  v.  BCEHLM  8  Car  CHK 
t.  suiuoient  le  BKL^  t.  sauoient  le  H^  apres  vienent  li  CM 
9.  10  manquent  CM  9  q.  siuoit  la  2),  q.  estoit  en  L 
trace  DE  10  illec]  a  lui  K  sarestes  H^  sempasse  DE 
11  Et  li  venieres  les  CM  sis  D  esmuet  DE  12  Et 
manque  CDEM  garda  Z",  regarde  CJf  R.  pense  que  faire 
puet  DE  13  d.]  fait  DE  ce  manque  C  14  d.]  fait 
DJ5?  T.]  il  encore  D  15  Et  manque  E  Se  E  re- 
mouez  KL  16  une  manque  K  17  ci  sanpasse  L  18 
Que  E  Q.  passe  par  c.  D  ceste]  une  -ff  Et  si  trespasse 
la  c.  /v  19  les]  par  BCKLM  20  Qui  chantent  M 
cantront  K  messe  E^  vespres  KL  et  manque  E  21 
le  raort  Ä"  22  aoueront  K  23  Ausi  vos  H,  O  li  vous 
E  y  manque  E  arester  J5?  24  Ausi  BCDELM,  Ja  Ä' 
jadis  ]  I.  fois  K  25  set  BCHKM ,  sot  L ,  voit  D  26 
Sapercoit  CAf,  Si  parcut  B  quil  CM,  ce  BK^  qui  L  niert 
BDEK  27  Maistre  5  as  desarez  CM^  au  desarer  5, 
es  desarez  DEH^  au  desharez  L,  au  bien  alor  K  28  voit 
CE  qu'il]  qui  L  est  BDE,  sest  CffJlf,  fu  L,  dutif  leuer 
if  29  par  que  m.  K  80  apareilliez  L  31  ce  est 
BCDEKLM  32  f.]  dist  H  33  dieu]  quoi  CM  Dist 
th.  por  dieu  le  puissant  L  36  Par  c.  BEH^  Ga  c.  Ky 
Certes  L  37.  38  manquent  DE  37  le]  vos  K  38 
P.  certes  B  P.  de  mar  en  irez  a.  K,  Car  certes  se  a.  a.  L 
39  remaindrez  cest  E  vandroiz  L  Y.  teures  cou  est  bien 
la  p.  H        40  dan  manque  BKL     dr.  ]  la  dr.  JJ",  de  dr.  L 

41  manque  K      Que  BCDEM      la]  ia  J5?      La  an  seroiz  L 

42  que  ]  dont  BCHLM  Vun  des  vous  manque  L  43  que]  cest 
H  Et  de  ce  que  vo  foi  mentes  K\  ce  msc.  ajoute  Vos 
laues  ordement  mentie  44  Si]  La  L  doublera  mit  la 
(d.  vostre  L)  folie  DL  46  pleuie  E  47.  48  manquent 
CM  47  dedirez  E,  desduisiez  HK  48  manque  D  en] 
vos  K  49  moi]  vous  DE  li]  eil  H  50  ja  manque  L 
redotez  L      Estez  ici  (illuec  E)  nen  (ne  E)  d.  r.  DE]   ces 
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mss.   ajoutent     Li   chien  yous   aiment   oe  sachiez     Se  vous 
de  ricn  les  doutiez       51  vos  fetes  Citf,  faiissiez  B     cest  o. 
K    vitaigc  E        52  Torroie  ie  K^  Bailleroie  D,  Donroie  C, 
Je  donroie  L         53   prendroit  C      Yers  eis  as  t.   cest  la 
Yoire  K        54  B.  les  voit  L,  R.  se  taist  K      va]  tient  H 
55  qui  ]  li  Z/        56  Apres  lui  se  (A.  Benart  CM)   s.  CLJf, 
Sont  tuit  a.  lui  D        57  Mais  ne  vaut  riens  L      p.  rien  est 
q.  K      que]  car  H        58  Sauoit  L       si  manque  DLj  bien 
CKM    qui  M    que  B.  nert  ia  p.  C    Sot  R.  conques  ne  fu  p. 
D        59  Bien  ]  Molt  DE    s*  manque  L    s.  (par  D)  mesore 
DE^  s.  droiture  B      Aincois  sen  va  grant  aleure  CM        60 
Qu'  manque  BCDEHM       Que  a  L       0  lui  BM       Quen- 
sanble  lui  vaurra  caple  K      63  Enfondree  K^  Esforciee  CM 
entr'eulz]  vers  lui  BCLM^  vers  moi  K        64  Ni  Ä"     mais 
manque  E      t.  pais   ne  guerre  L         65  Libers  K      ie  vos 
ai  L      dist  B        67  Nen  E      quier  mais  ne  t  L      8i  quil 
ne  q.  i.  D        68  a  e.  ]  alessene  E        70  Lun  CM     eue  E^ 
ieue  D,  yue  H^  uiez  BCLM^  uiel  K      boucaine  K,  balcane 
Bj  balanne  L,   barbecane  CM        71  a.    si  ot  L,   a.  soit  E 
dessuz  E      73  yue  H,  ieue  2),  ige  -B,  egue  CM    a  manque 
M      Cil  a  tantost  t.  eh.  L        74  manju«  if     fait  il  E     G. 
or   matendez  ici  L         76  dit  ilf         77  Ce  est  LM      eas- 
morois  H        78  je]  or  L        79  Se  Ie  p.  BCHKLM     mais 
If,  poins  CM        80  Per   Ie  f.  a  m.   eh.  c.  L         81  que  il 
b.  p.  a  BCKM      Qu  ouer  uu  ma  tout  coloit  H      82  grant] 
bei  H      aura  SCiOf        83  grant]  bon  BKL      m.]  chapel 
L       auroie   BCEKLM         84  vous  fi'        85  Ie]  moult  If 
86  ferail  L         87   v.  lox  Ie  eh.  L         88  agencier  BCHM^ 
Ie  agencier  L         89  porpansez  BCHM        90  1.]  voulez  E^ 
cuidiez  L      91-94  manquent  L      91  ie  y  DJ57,  ie  BCHKM 
la  queu   H        92   a  engranger  K        93   derrier   £        94 
Vez  conme  eile    est  DH        95  cy  a]  or  oi  BCKMy  oez  E 
biau  £       Si  li  a  dit   cest  bons  plait  L         96  P.  d.  et  que 
ai  K      mesfait  BCEHKM       d.  qui  a  ce  fait  L        97  Ne] 
Ai  BCEHKM      mespris  C     en  ]  e  jE        98  Que  d.  BCLM 
Por  coi  ge  perge  ma  p.  K       99  dit  BM    Ce  a  dit  lautre  D 
400   Mais   sire  E      Torgis  manque  2>,  Turgiz  BCHM^ 
Turgit  Ä"    ne]  vous  fl,  vous  ne  i       1  Que]  Con  BCHLM 
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ien  DE  ai  le  plus  g.  D  io  par  en  ai  g.  m.  L  2  la] 
le  E,  sei  CHKM,  sou  5,  si  D  3  par  ELM  4  Quele 
E  je  manque  E  5  quiex  bontez  D,  quel  chose  (choses 
B)  BCHKM  6  Le  X  me]  vos  B  leroie  ie  donc 
quites  L  7  En  m.  CDLM  dist]  ee  d.  BCDEKL  fran- 
giers  BCEKM^  frogiers  JEL,  nifengiers  H  8  Toz  iorz  (Tout 
CM)  e.  vos  m.  BCM^  Trop  par  estes  ades  m.  Mion  menuiers 
DZ,  meniiers  If,  menuez  E^  meneniers  B  ^  maneviers  CM, 
auer  L  9  —  12  manquent  K  9  mar  manque  L  10 
Or]  Si  D  partiz  ie  le  DEH  11  M.  que  de  t.  2),  M. 
ditant  BC  je  manq'ue  D,  tous  IT  malbailliz  CM  12 
doie  JEL,  puisse  H  13.  14  intervertis  K  14  soiez  5 
esmoi  2)  15  Car  E  en  manque  E  16  Nos  en  BCLM 
ferons  CM  partir  JE  17  m.  en  auant  C  le]  du  D  18 
Ferez  CHKM  En  faites  DL  apres]  pes  a  L  19  Dit 
E^  Et  dist  KL  frogiers  L,  frangiers  £*,  ruuengiers  D  mien 
D  20  ie  que  il  soit  m.  Ky  ge  que  tot  soit  m.  if,  tout  que 
ce  soit  m.  H  Li  chaz  viegne  quites  m.  L  21  ensemble 
au  sane  (a  sanz  B)  BDE  a  sens  CM  22  Si  en  m.  DJE 
Et  Yous  saues  bien  ce  H  23  Ne  ce  K  nous  pouons  E 
24  Que  ne  CEM^  Qui  ne  H  nen  c.  E  vous  L  escontes 
H  25  Par  — par  Z^  vous  et  pour  moi  D  26  Et  p. 
DH  en  manque  H  28  tnanjt^e  L  vous  manque  H 
f.  mie  a.  J?  29  M.  la  pel  q.  BCKM  quitement  1.  L 
30  Ne  BCHLM  part]  rien  BCDHKM  31  qui  v.  BCiT, 
qui  le  vee  D,  qui  miex  voet  -ff,  qui  vous  a  de  JE  dist  manque 
E  H.  puist  auoir  d.  dorgis  L  turgiz  BCHKM  32 
sire]  ma  foi  KL  ie  uos  BCEHKM  33  pleui  DX  34 
est  ce  d.  DKL  dit  CM  frangiers  iT,  Ruffin  D,  frogiers 
L  35  le]  la  CM  36  dit  BM  turgiz  BCHKLM  cui 
i?£r,  que  jL  il]  el  Mion  37  nan  ai  L  38  ne  mente- 
menterai  H  39  ne  auroiz  L  40  ne  demorra  L  41 
Ce  d.  frangiers  (frogiers  L)  KL  quar]  que  BCDELM 
nest  £  43  Et  frangiers  K^  Dant  frogier  L,  Ruffengier 
D  44  li  manque  E  touche]  tou  E  Guide  que  plus 
ne  li  estoiche  H  45  Pors]  Que  C  46  Mes]  Que  L 
ot^  SL  DE  47  n'y]  nel  K  48  Sor  BCLM,  Sour  E,  En 
X      la]  sa  JJ       montent  K        49  voit  '2)^      montez  E^ 
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leuez  D  50  s'  manque  CKM  couroucicz  D  51  l'a] 
li  C,  lui  DEH  Esgratine  la  enz  le  L  52  P.  a  d.  D, 
II  d.  CM  sei]  si  K  sei  fiert  manque  D,  fori  E  del 
gris  B^  torgis   DEK       Puls  saut  i   saut   et  gete  i  ris  L 

53  face  a  (a  toute  K)  esgratinee  BCKM^  f.  li  a  esgratinee  HL 

54  Puis  iete  .i.  saut  t.  1.  L  iambe  1.  H  ^  teste  versee  C 
56  Li  est  chau  CMj  En  cheu  ius  B^  Li  est  voles  K^  Li  abati 
D  en]  a  L,  BUS  2)  57  Por  K  que  nest  CLM  eschiele 
M  58  .iiij.  foies  H,  Par  .vir.  foiees  D  fois  E  sest  ia 
p.  K^  sest  p.  2),  sest  errant  p.  E  59  gist  D  es  Jff 
60  t.  chai  es  j5,  t.  sasist  es  H  61  woidiez  estoit  D  furent 
CM  62  Et  li  eh.  sen  t.  en  (a  L)  erre  BCKLM  63  Qui 
voloit  e.  M  64  f.  et  p.  eh.  et  p.  prez  D  65*  Sest  t. 
e.  E,  Sa  t.  e.  BCDHKM  Et  tant  a  fait  L  que  il  2>, 
que  £  V.  tot  d.  BCHKLM  67  Et  la  BCKM,  Ou  la  L 
estoit  BCKLM ^  sestoit  H^  trouua  D  68  sa]  la  D  si] 
qui  2),  ou  BCM  Luis  desferme  au  veroillet  L  69  pas] 
point  E  Sa  veu  le  L  70  Dedant  la  cort  par  g.  L 
71  manque  BCM  d.  sus  leschine  D  72  manque  D  Qui 
la  M  Que  il  la  ietee  souuine  (7,  Jetee  la  tote  sounine  K 
Apris  72  BCM  ajoiitent  Et  si  ot  brisiee  une  eschine  73 
fu]  ert  E  si]  ot  ir  74  Qant  BCHKLM  el  na  veu 
Jlf,  el  va  veoir  C  75  il  manque  E  76  Voit  L  A 
veu  tybert  le  chat  seir  D  77  cuidoit  DH  que  ce  Dfl» 
ce  E  fust  2)JS?J?  f.  le  d.  E  78  vint  droit  K,  sailU 
jBCJf  en  ]  a  DK  sestable  -ff  79  ior  L  sonc  Jff 
80  Que  EK  la]  le  £  82  Que  ne  BCEM,  Quil  ne  K 
ne]  et  j5£L  83  lessa]  vooii^  £  84  ales  oubroier  (otoier 
C)  BCM  86  son]  bon  B  p.]  conpaignon  L  87 
a]  0  C  Quant  le  vi  li  a.  L  88  Ensegniez  H  90 
dist]  fait  L,  dont  5CM  t'gs  C,  tigriz  Jlf  91  fait  il  DE, 
nanil  L  ains]  mais  D  92  Ce  ne  fn  p.  eh.  mais  m. 
DE  93  Que  E  faite  L  94  ne  toutes  m.  K  95 
sachiez  de  L  96  Que]  Or  L  enfaumente  K,  enaoroele 
H,  tuit  enchante  L  97  an]  ior  Hy  est  CM  ne  iatron 
Ey  niterron  D  98  Ainz  s.  L  sei  ie  bien  que  ni 
D  ni  BCEMy  i  L  morrons  £L,  perdon  CM  99  pas] 
mie  E 
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500  iai  p.  BK,  perdu  ai  CEHLM  1  Dont  K  con- 
menca  BDK  une]  la  DL,  il  la  K  quariele  L  2  Sa 
BCDLM,  Se  H  Et  si  a  dit  sa  m.  Z  3  la]  sa  BCLM, 
le  H  leternie  C  4  Et  prestres  t.  K  turgis  BCHKLM 
5  gardoient  BCDEHKLM  sil  CJEAf,  se  le  D,  sou  5, 
se  L,  que  K  8  M.  nes  D,  M.  nen  BEHL^  M.  ne  Jtf, 
Nes  D  pas]  point  BEHKL  pas  si  con  moi  s.  2)  9 
Q.  il  nel  voient  BCM^  Q.  nen  virent  E^  Q.  nes  virent  pas 
D,  Q.  nen  voient  nul  fl",  Q.  nen  virent  point  L  10  si 
manque  BCDEUKM,  daus  L  fist  H  croiz  BCHKLM 
en]  enmi  BCHM^  sus  2)  11  respoitiez  -H"  12  Car  ifiT 
dans  frangis  iT,  dant  frogiers  L  e.  m.]  si  est  E  bl.] 
naures  K  14  fu  matiji^  £,  iert  D  15  Si  li  a  demande 
sa  fame  L  16  orez  BH  Sire  quel  vent  vous  ci  amoine 
L  17  dit  LM,  fait  DK  18  a.]  pantonier  L  20 
Sire  D  turgiz  CHJOf  21  Qui]  Si  L  enfaumentez  K 
22  poines  M      en  man^i^  CEM    sui  vis]  sonmes  DJ? 
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B  132^;  C57*;  D  152*;  JI  156'';  I  150»  (fo  com^ 
mencement  y  manque  jusqu'au  vers  94);  L  67**;  M  61*; 
N  41\ 

1  qui  manque  CM  do  L  Gloout  CM",  olent  H  2 
manqtw  L  3  amez  L  4  Si  nos  a  ci  en  L  Apris  4  Zr 
ajotite  Moult  apertement  ce  mest  vis  7  Li  puanz  rous  li 
dcscrcuz  L  descouru  D  10  manque  L  son  c.  BH  11 
Sil  LJlf  est]  i  a  L,  ie  sai  BH  i]  le  ÄHLif  viaut  B 
12  Qui  (Quel  L)  que  soit  i  BHL  14  Sa  le.  m.  bien  8.  s. 
BHL  15  ce  t.  J?  16  en  lespine  C  17  Li  pre  ver- 
doient  BHL  18  Et]  Li  BHL  c.  par  ce  bos  BH  20 
Et]  Que  BCHM  21  En  m.  D  23  Que  CiJf  24 
si  manque  D  ens  mal  poit  B  25  Qui  D  crioit  CDJT 
26  aussiment  L  27  de  nouel  estoit  L  atainte  B  28 
Et  e.  CM  fort  wawjwe  CJtf  fain]  mal  H  29  Quel  D, 
Quil  J?  30  Lor  i  p.  B  Lors  son  va  soi  a.  D  31  pour] 
de  BHL  32  soux  issi  de  L  33  Et  nutnque  L  Jure 
deu  q.  L  34  Jusques  a  ilf ,  Jusque  L  quaportera  M 
raportra  H  35  prestre  L  36  tome]  laisse  jBL,  les  H 
37  Et  tome  t.  BL,  Atorne  t.  H  38  Gar  il  no  jBJBT,  dar 
ne  L  ne  ne  li  p.  HL  40  lou  £  41  Que  CLM  mainte 
BC  42  T.  ala  CM  il  wanjw^  CM  quez  le  vos  iSJET/i 
43  Hors  dou  pois  L  Sor  B  45  ainssi]  icist  BCM  46 
c.  quen  p.  L  47  II  si  D,  Con  ci  B  48  assez  aroit  CHLM 
49  lou  b.  5  rainsei  B  50  0.  voir  ne  vi  (vit  C)  nul  si 
bei  CM      Et  le  pre  qainz   (que  onc  L)  ne  vi  si   bei  BHL 
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51  Vez  BCHM  c.  il  e.  CM  et  vers  et  D  verz  com 
est  f.  BH  53  Que  ie  v.  mi  g.  L  55  Mais  manque  CM 
B.  si  f.  CM  56  ce  CHLM  57  trites  B  58  Por  la 
L  aus]  es  BL  60  outre]  desor  CM^  desus  H  61  las 
p.  L  62  Et  r.  D  63  P.  veoir  DM  se  chose  i  (manque 
HL)  V.  BHL^  seil  nul  leu  v.  CM  64  Chose  manji^e 
BCHLM  Q.  a  son  euer  bien  li  CM^  Qui  a  son  mangier 
li  BHj  Qui  a  soi  mangier  li  L  65  ne — ne]  ou— ou  CM 
66  que  entre  My  quil  trueve  L  en  son  c.  BC  67 
vers  5C£r  v.  en  aloit  Hy  v.  avaloit  B  .i.  sentier 
quan  la  v.  a.  L  68  eh.  vit  H  69  si  cuevre  son  B 
70  Qui  £CifJtf,  Que  D  qu'il]  que  GL  ne]  ou  D  quil 
qui  griet  M  71  D.  en  la  v.  CM  74  Lez  5,  Cest  L 
Le  eh.  lait  If  75  Qanz  B  76  s.  de  meinte  g.  L  77 
Que  il  D ,  Qui  BCHLM  78  Pa  5  b.  ]  haies  CHM 
79  p.  qeue  leuant  B^  p.  sentant  le  vent  CM^  p.  cheant  leuant 
//  Sen  va  por  eschiver  le  vent  L  81  Qui  li  5,  Que 
li  L  son]  le  D  82  Et  quil  li  D  tel  fwawjw«  D,  sa  -B 
83  lie  CDHM  84  sa  famme  et  2)  85  pas  manque  H 
86  Quan  (En  L)  la  v.  auoit  un  BHL  87  Et  .i.  L  dauor 
B  88  nous]  ne  CM  dist  5  89  trouoi  B,  trouai  DiOf, 
troua  Z/  90  Jusques  a  2)  ci  qua  LM  quauroie  la  H 
troies  L  92  La   m.  L        fu   souz  un  2),  sist  en  .i.  L 

94  t.  lou  b.  5,  touz  les  biens  D  95  eonme  2)  et  manque 
D  97  Dune  L  99  ce]  caus  Alf,  ces  L  a.  il  p.  ^HL, 
ot  il  a  grant  p.  D 

100  Or  en  aura  sa  2),  Or  a  B.  sa  22  ja]  il  Cüf  1 
si  est  dedenz  entrez  B^  qui  est  d.  antrez  L  2  mes  lez  L 
3  sera  CM  le  ior  CDM  Que  p.  d.  f.  s.  L  4  Qui  Jf, 
Car  2^2/  5  le  iardin  2),  li  porpris  L  6  pas  a.  et  forz  et  L 
7  entor]  dedenz  C  ruissiaux  B  8  d.  erent  2)  a.  arbrui- 
siaux  By  a.  darbrissiaus  IT  9  De  mainte  guise  B  ce  sai  gie 
BL  10  Qui  estoient  de  L  12  Siros  en  est  BCHLM 
Bertaus  2),  Bertiaus  2f,  Butor  BCM  13  artilleus  2),  en- 
meulez  2f  15  Que  BM  16  En  lamasser  ÄCilf  ot  mis 
C,  a  mis  2/,  auoit  Jlf  17  ses]  les  H  18  Que  m.  H 
22  Mais  se  -BffL  puet  BCH^  voudra  2>  la  manque  BH 
vuet  entandre  L        23  bien  manque  CM      quil  B      leuera 
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B^  mengera  CM        24  nc  si  saura  CM        26  Ki  auoit  BH 
O  lui  nauoit  hons  D         27  f.  estoit  son  D         28  a.  estoit 
D        32  ert]  estoit  L        37  Que  M    voit  BCLM    sl  s.  H 
39  les — les  B      40  Qui   se  mucent  par  les  e.  L      41  el  jB 
42  Mais  de  t.  ce  £,  De  trestout  cou  HL         43  Ainz  c.  C 
44  qui  bicn   sauoit  lestre  L      45  friut  (7,  frist  B      46  ne] 
et  C      48  Tot  e.  en  vet  D,  E.  le  jardin  va  BCLM    et  vient 
manque  DL   coloiant  nianque  BCM^  corrant  L     51  manqueD 
Apres  52  D  ajoute    B.  li  rous  la  male  beste        53  Renart 
manque  D      Li  traistres  li  D        54  Qui  L    devant  BCHM 
55  por  L        56   Questoit  L        57   ou  le  resort   resoit  B 
58  pluie  i  a.  L      59  s'  matique  CDM      61  Que  quiconques 
(qui   onques  M)  CM       Cui    que    d.  greuer  ne  n.  L        62 
Y  manque  BHL^  Si  C    Li  ilf    Que  ia  fera  s.  L    65.  66  man" 
quent  D         66  Ne   ne  sest  c.  ne  m.  CM      Par  nelui  estre 
coneuz  L        67  Touz  manque  CM^  Moult  L      Einz  se  tient 
c.  BH      et  puis  si  CM        68  pas  B         70  el  CM,  ou  H 
Yoie  B     du  CM      71  porchasant  D       73  Et  manque  BHL 
t.  ala  et  D    p.  et  se  p.  L    p.  tant   se  p.  BH    et  porchace 
fnanque  D        74  Et  se  pourchace  que  il  ert  D       Apris  74 
D  ajoute    Yeou  au  lieu  et  aproichiez       75  ou  li  gorpilz  fu 
L        76  Q.  il  le   CLM      si  fu  moult  1.  C,   si  en  fu  1.  L 
Apris  76  D  ajoute     Pour  lauoir  sest  aparilliez        77  Et  si 
D,   Et  BH      que   manque  D       \\  L        78  Quil  D,  Ja  L 
mal  essaut  L         80  et  si  D         82  Car]  Et  jB       a  t.  H, 
de  t.  L         83   Or  est]  Ez  vos  BHL        84   il   ce   v.    qml 
CM       86  coc  commence  a  D      encaucier  H        87  Et  tant 
ala  et  BL        88    vit  qui   B       que   ni   L        90  Berton  L 
92  tormantoit  L,   clianpartoit  CM,   dechacoit  D        95  Qui 
cantecler  va  d.  H       Ses  gelines  va  d.  D       Qui  ses  gelinea 
va  chacant  Cilf         97   prist  D       rainssiax  L,   raseurs  M 
raseus  B      enfumeuz  B 

201  0.  bien  a..  H  3  Sencor  en  B,  San  autre  en  L 
reuient  H  en]  a  CM  c.  tout  i,  B  7  de  couchier  L 
8  Soz  Mj  Sus  L  9  trestout  HM  10  et  nee  ners  C 
12  enragiez  i^i/  13  huic]  braie  L  En  auant  nirez  h. 
et  huie  CM,  Et  en  oiant  forment  le  huie  D  14  quo  nel 
L      neu  V.  B,  ne  le  voit  H        16  Fil  £      lierrea]  m^ln^h 
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L  17  ca]  ci  L  19  eh.  detrenchiez  D,  eh.  reuersez  B 
20  T.  les  a  batuz  et  eerchiez  D  21  Cil  D,  Moult  BH 
reuerse  BCH  22  que  ni  L  23  mestier  ni  a  DL  24 
a]  en  BH  valee  BHL  25  en  lun  HM  26  erest  il 
anui  BH  27  en]  a  BD  cel  C,  eest  L  28  Molt  li 
est  or  mal  BHL  mal  li  est  CM  29  Sil  en  e.  eest  m. 
BHL  31  P.  sest  CM  col]  groing  BHL  32  Or  a  il 
este  e.  BHL  moult]  tres  CM  37  Tant  CM,  Con  L,  Et 
quil  jB,  Et  quant  H  et  mangue  BH  lenlace  CM^  se  lace 
fl  38  Touteuoie  CLM  tornoie  BCHMy  se  torne  L 
brace  BCHLM  39  i.  hors  r.  D,  i.  en  m.  H  40  Quel 
Y.  M  41  esparceu  L  42  Or  d.  C  dit  L  quil  li  C, 
qui  li  B  que  mal  li  est  oheu  L  43  la  t.  IT,  sa  place 
B  44  Merueille  est  grant  H  se  il  D,  si  CHM  46 
se  dresce  L  47  lancie  il/,  leue  B^  ehaueie  L  48  Desor 
M  vost  5,  vot  L  49  Que  ÜJf  m.  li  vaudroit  m.  L 
50  Mes  manqae  BHL  nel]  ne  B  v.  pas  s.  HL,  v.  plus 
atraier  B  51  Car  le  .  .  .  e.  h.  D  blecier  B  52  eil 
manque  D,  il  CM  abessoit  CM,  mettoit  auant  D  53  le 
prit  L  au  Bj  es  L  55.  56  intervertis  BL  55  Et  le 
saisi  a  plaine  bouche  £,  Tout  le  pie  li  met  en  sa  b.  L  ses 
d.  apres  sa  2),  d.  estraint  la  Hy  d.  et  puis  la  CM  56  li 
.1.  H  a]  dent  BH  57  Bien  les  a  li  lierres  s.  BHL 
58  Que  manque  BHM  si  sont  5,  li  sont  JJ,  en  sont  Jf 
serrees  B  59  sent]  vit  DL  60  par  mi  percie  son  pie 
D  61  et  manque  BLM^  il  H  pert]  par  Jf,  la  BC  62 
de]  pour  D  64  a]  en  BL  c.  en  ot  g.  L  65  quil 
auoit  si  amin  B  avoit  en  sa  m.  M  a]  en  L  69  Car 
BL  sera  B  71  Quil  D,  Car  5flL  ne]  nan  L  cor 
5  72  Du  ruissel  H,  Des  reseus  C  iert  -B  r.  ne  mettre 
soi  hors  D  73  quil  BDH  qui  en  set  L  74  dl  5 
fierre  5  Puis  dit  que  passion  le  f.  L  75  Sil  i  o.  -B,  Se 
il  0.  HL  76  Et  li  CM  se  manque  CM  as  dens  H 
77  ausi  -B  conme  D  78  paumoison  5  80  prist  CD 
81  Que  manque  CM  vost  5L,  voloit  CM  82  nel  (ne  li 
10  vost  pas  s.  jBffL  83  Einsi  li  L  84  Et]  Que  BH 
le]  li  DM,  se  ff  86  Toutevoies  CDHLM  87  Quil  a  5ff 
88  a]  en  BDM        89  Si  v.  D       que  il  täte  et  retate  5, 
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quil  le  t.  et  portaste  //,  que  il  le  vute  et  taste  L  90  Si 
mmique  BHLy  Lors  D  geta  D  d.  et  lou  h.  jB,  d.  et  si 
le  h.  (haste  L)  HL  91  Aues  B,  Auec  DHL  92  bien 
li  vilains  BCM  93  voit  D  maistrant  L  96  Sil  eust 
1.  sachiez  de  v.  D  97  p.  que  de  sa  CM  98  enpanse  Bj 
emprise  L        99  vost  B      mal  D 

303  Que  M  6  la  C  laschie  CM  R.  sa  g.  en  a  s. 
D  B.  en  sa  force  se  fie  L  7  et  de  la  m.  CM  9  quo 
il  li  trera  lame  B  traira  la  H^  traira  sa  L  10  sa  fame 
B  12  alanson  B^  en  maison  D  13  sa  main  B  sas 
m.  L  14  en  manque  CM  auoit  C,  a  eu  Jlf  le  vilain 
B  18  marci  L  19  fait  il]  per  dieu  CDM  20  m. 
car  ie  v.  D  d.  le  vos  p.  BHL  21  Et  c.  quantque  v. 
i^//L  vodrez  I)  22  Et  man^we  BHL  Je  le  f.  ÄiTL 
que  M  23  Et  manque  D  hom  ^/la/i^tie  D  t.  a  iora 
D  24  p.  fait  il  engres  B  v.  engrcs  HL  25  Dit  R  L 
querant  BL  26  Moult]  Qui  D  alez  or  h.  CJf  despa- 
tant  L  27  cuidastes  L  28  Que  CD  Qant  conmancates 
a  cstendre  BL  29  le]  vo  -B  i.  voz  (vo  H)  raiseus  BHL 
feuls  D  30  M.  ainsi  maide  D  s.  Pox  CM^  sainz  leos  ^IT 
si  maist  s.  gabriax  L  Äpres  30  BHL  ajoutmt  Li  ieus  sen 
va  (sera  H^  ira  L)  en  autre  guise  Venuz  (Que  vos  H)  en 
{manque  HL)  estes  a  (a  uo  L)  ioisse  31  Que  vos  CM  hui 
manque  CM  32  Et  tnanque  BCHLM  Ml  CM  ^uet  BCHM 
rcuanchier  BH^  aidicr  Z>,  reuangie  L  33  Si  pleure  et  (manque 
L)  crie  et  f.  BL^  Si  crie  et  pleure  et  f.  H  et  pleure  et  CM  sc 
manque  D  son]  grant  i^Cif  3«^  F.  du  (el  H)  tout  meis  com- 
mandez  BCHM^  Scrai  dou  t.  or  commandez  L  36  Benart 
manque  L  37  traitres  laires  B  38  p.  les  os  BHL  et]  ne  CHLM 
les  nerres  5  40  de  s.  CDL  41  Moult  bien  me  H  42 
bien  e.  D,  moult  e.  L  a  mos  denz  pris  CM  43  este  B 
44  Ja  (Je  L)  naie  ia  mais  HL  45  Sc  ie  ne  CM  vos 
en  f.  D,  V.  i  faz  B  f.  tot  a.  jBCM,  f.  itel  a.  L  46  As 
£  m.  ieunerez  vos  (mes  B)  h.  BCM*  m.  le  comparroii 
uos  hui  L  48  Ne  p.  £  tout]  nul  D  49  Neiz  lauoir  o. 
D  otoutlemien  CM,  octenien  H  60  que  doi  &  q.  H  52 
nc  f.  BCM  53  faire  B  Or  ne  me  faire  pas  L  despis 
H      54  porroies  L    se  manque  BHL    j'ai  ]  ie  a  £,  ie  al  H 
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55  Vers  BCHLM  toi  voirs  est  BH^  toi  moult  tres  CM",  toi 
certes  L  b.  men  recort  BCM^  ie  men  recort  HL  58  Si 
com  tu  V.  BHLj  Si  con  vos  vodrez  CM  59  vo  c.  CM 
Ja  ni  aura  contreconmant  B  60  Ancois  le  s.  C,  Aincois 
saches  BHLM  bien  manque  BCHLM  vraiement  CD^  se 
diex  mament  BHL  61  si]  ie  HL  62  tot]  toi  D  otroi 
B  Quo  io  le  metrai  bien  sor  toi  L  63  De  Jlf  ton 
outroi  L  64  p.  si  con  ie  croi  L  65.  66  intervertis  H 
65  Refusez  H  a.  b.]  desible  B,  si  tres  b.  CM  66  Et 
mafiqtie  BHL,  Que  CJf  sui  bien  g.  BHL  67  c.  il  vos 
HL  a  ]  est  CM  68  Ge  ]  Si  CM,  Miauz  ÄifL  porrai 
BL^  pores  if  69  Que  voisin  qui  seit  ci  BL  que  honme 
D  71  hons  L  72  en  liu  ne  venrai  L  73  D.  il  vos 
puiat  V.   d.  BHL         74  que  My   or  HL  75   Pour  dieu 

nianque  BCM  s.  vers  moi  si  ireus  (crieus  B)  BCM  76 
poez  BCHLM  uns  manque  CM  hons  tnanque  BHL  77 
Q.  si  est  et  p.  et  r.  CM^  Hom  con  ie  sui  et  puis  si  (et  ensi 
HL)  r.  BHL  80  Qui  manque  CM  81  dist  BCHLM 
quil  a  si  (moult  L)  g.  BHL  greuance  D  82  et  manque 
M  nuisance  D  83  qui  li  B,  con  li  D  84  et  manque 
B  li  a  dist  JB  85  plorez  D,  plorer  L  86  f.  nul  m. 
nauras  BHL  87    del    encheoir  D  88   Car    si    (se 

L)  BHL,  Quainsi  M  ie  puisse  L  se  ie  puisse  dieu 
V.  D  p.  ia  mes  B  90  ten  s.  BL  91  Ne  te  LM 
92  te  1.  BCM  93  Voll  que  tu  (V.  ge  que  H)  me  bailles 
BHL  94  de  manque  CM,  mes  -BIT,  plus  L  tons 
C  ne  que  p.  CM  96  Et  si  me  f.  ci  h.  D  97  con 
ie  1.  CM  98  que  tout]  trestout  B,  que  taCM  99  M.  et] 
M.  tot  CM 

400  Et  d.  li  V.  ie  C,  Sire  fait  bertouz  ie  BL^  Sire  dist 
bertilz  ie  H  1  Trestout  BHL  con  jffL  le  wawjwe  B 
2  Que  ainsi  D  3  Q.  riens  nee  t.  BH,  Q.  ie  naim  riens 
tant  (tant  rien  M)  CM  nulle  riens  D  4  a]  de  CM  5 
a  ceci  (cestui  HL)  mot  BHL  la  fole  tut  B,  la  f.  li  rent 
H  sa]  la  D  6  et  manque  B  R.  lapercut  B  7 
bien]  mit'  D  lern  BHL  pot  BCM  8  Trestot  CL4f 
bien  maftque  CLM  9  Que  Jf  estoit  moult  fiers  L  10 
Ne  ne  1/         11  Bertot  fait  (fai  B)  soi  R.  £flL       dist  CD 

RENART  m.  36 
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12  me  fiances  CM  13  Se  ß  14  dex  ait  Z  en]  a  ß 
15  Quo  ie  DL,  Conie  B  16  Que  manque  BHL  ja  manque 
C  nului  ie  nel  C,  nule  riens  nel  BH^  riens  nule  ne  L  17 
de  1/  18  queinsi  Ie   dis   (di  BL)   p.   BHL        point  CD 

19  que  ULM  predoing  C  20  tu]  bien  D  lo  tesmoing 
CM  21  de  toi  oi  LM  22  Ie  laissa  BH,  est  laissiez  M 
23  q.  cstoit  mit  agreuez  I)  24  Scst  a  quelque  paine  1.  BHL 
sestoit  1.  D  25  Apres  d.  BHL  26  scs  p.  DZr  27  fait 
5Cilf  lomage  Jtf  28  Que  il  ni  va  BHL  30  Et  si  11 
f.  Cfiöt  H)  BH  Ie]  tel  BHL  31  Tel  t/wtiji/e  BCHLM 
Com  il  conuient  a  f.  h.  BHL  e.  a  f.  a  CM  32  si  manque 
BCM,  il  L  li]  del  B  a.  tot  lo.  BCLM  33  len  a. 
C  34  li  en  a  f.  s.  c.  (sairement  B)  BH^  len  a  f.  tot  s.  c. 
L  Moult  len  a  b.  fet  s.  c.  CM  35  q.  mit  e.  preudons 
D,  q.  moult  iert  p.  H  36  li  manque  D  d.  v.]  voa  ferons 
D  37  Tout  i.  que  il  v.  p.  D  que  BL  38  Voir  ie  D 
quil  D  39  Tot  si  L  conme  voudrez  CM,  con  il  vos  iert  ÄJff, 
cum  vos  iert  L  40  Tot  a  CM  son  Jf  et  manque  CMy 
tout  5//L  41  Tot  dont  D  fait  /TL  vien]  tout  D 
43  ton]  cel  B^  cest  ifL  45  li  manque C  a  a/>r^  li  t/iaM^u^ 
JBiV  f.  tout  a  BCHM,  fete  sa  L  46  Quant  R.  B  47  les 
genz  sct  et  voit  /?,  Ie  g.  sent  et  voit  if,  la  g.  set  et  voit  L 
48  est]  la  CM  Que  lo  deslier  couoitoit  B,  Quil  est  d.  li 
conoit  H ,  Que  desliier  Ie  couenoit  L  49  Del  tot  na 
BHL  50  Ains  li  dist]  Amis  CM^  Biax  amis  BHL  mas  ore 
a.  CM  51  Amis]  Fait  il  (se  il  CHM)  BCHM  tot  CM 
52  Me  f.  s.  BCM  54  assez  mains  D  55  ferret  BL^ 
feit  D  56  vairet  jÖ,  vert  D,  noiret  Cilf  57  Que  mas 
hui  H  58  tu  inamjue  L  60  je  manque  B  61  mes 
manque  H  rcquerrai  H  64  Bertons  B  viaut  Ä  vuet 
L  65  Dist  mal  difes  par  saint  ty*ral  D  dit  BM  distes 
i?  66  lo  p.  B  67  cors  H  68  Se  vos  Ie  CHM,  Mee 
se  Ie  L  volez  BCHLM  a  e.  B  69  Quar  manque  CM 
trestoz  CM  70  randrai  JB,  donre  CHLM  71  porceas 
t.  vos  aurez  L  73  sauront  il/,  ferons  Z/  74  ma  sur 
J?  75  halis  />,  Licstois  £,  Litouis  Cif,  leteus  H,  lietnii 
L  la  voie  B^  lannoie  //,  la  moie  L  76  Que  BM  77 
Et  1.  BCM     Ie  //    formeut]  trop  BCHM        78  Biax  auiia 
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f.  ßL,  Dist  R.  biax  amis  H    n'ea  ai]  ie  nai  CM,  nai  BHL 

79  porceax  B    ton  CD      80  buen  -M,  bon  CD    f.  moult  bien 

HL         83  F.  par   droit  et  par  reson  BCHLM        84  Que 

(Car  BH)  ie  sui  v.  liges  hom  BCHLM      85  eh.  maintenant 

la.  H        86  Des]  Puis  CM,  Dois  L      desirrez  BCM        87 

A  itant   1.  bertolz  Ie  H         88  Tot  de  (Ie  H)  piain  vers  Ie 

c.  BHL         89   Puis  la  H       eh.  vers  Ie  B         90  Et  ca  et 

1a  t.  quil  a  (que  la  L)  p.  £L     ehaea]  a  fait  H        91  Puis 

V.  BHL,   Et  vint  CM      et  waw^we  ÄiJ        92  Puis  dist  s. 

ß,  Et  dit  s.   L        Apres  92   BHL  ajoutent       Ne  foi  que 

ie  doi  sant   mande        93  Miex   vosisse   que   demande    BHL 

94  Mcusiez  BHL         Apris  94  BL  ajoiUent      Que  ueez  la 

sor  ces  espines,  H  Qui  la  dorment  sor  ces  espines     95  Que  H 

96   Per    e   que  B         97   nie   wanque  CDM     Le  mesch.  H 

empres  M 

500  Bertout  er  BH,  Bertous  or  L         1    bien]  ber  B, 

buer  HLM      fait]  dist  B         2  De  lomage   que   me  feis  B 

3  Claim]  quit  D      dorenauant  tot  BCHM      4  Si  se  L    dist 

CHM       le    ra.   L         5    puist  rendre   (R.    H)   diex  a   BH 

puit  d.  a  larme  randre  L        6  A  L     lad.  IT       7A  icest 

mot  si  se  CM    sen  B      8  B.  li  maires  de  R.  BHL    et]  de 

CDM        9  Or  le  L         12  Droit  a  m.  s.  r.  BCLM      recoit 

B,  retrait  L      13  Bien  en]  lUec  CM     mengier  B,  maingier 

L        16  nen  ^       sot  CM         17  Que  (De  L)  tel  chose  li 

BHL       18  teil  B,  truel  H,  soll  L       19  lez  .i.  eh.  B       20 

Desoz   BCM         21    et  oi  CM       enporte   BHL         23   m. 

foudement  B,  m.  durement  CHM,  profondement  L        25  a 

dit]  enquiert  B,  enquier  HL         26    maudite  s.   hui  leure 

BHL        27  q.  ie  o.  BDL       28  M.  ma  eist  b.  L        30  A 

lor  V.  L      31  ia  si  L,  ie  ai  CAf       32  Male  ait  BH,  Malait 

L      que  onques  D,  que  ie  BCHLM        33  ie  -BL      aura  D 

fors]  que  ^LTL       Car  (Que  M)  bien  sai  que  iaure  la  CM 

U  Certes  fait  L         35  Qui  5^,  Que  L        36  lame  de  toi 

or  e.  D     or  mentant  L        37  bien]  pas  D     quen  D       42 

Sanz  plus  por  BHL    P.  le  son  (sien  M)  CM     bon  manque 

BCHLM       gairir  5//L         43   m.   sil   en  est  BHL        45. 

puet  BCLM        46  Que  de  B      son  £CLJIf        47  maltastez 

B,  ahontez  H        50    Car  manque  CM       si   a  ai  ge  i^,   se 

36* 
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iaie  L       je  manque  DHL         52   p.   meis  pr.   c.   BCHLM 

53  Quausi  Ci/,   Quausinc   BH      Aussi   te  couient    il  m.  L 

54  peust  g.  H^  puet  garantir  BL  55  Si  te  BCHLM  vaut  L 
56  Quen  autre  guise  iel  (ce  HL)  tafi  BHL^  Q.  a.  ie  le  (ice 
M)  tafi  CJtf  57  Que  CM  por  quant  B  58  S.  d.  v.  tu] 
Avec  (Ovec  M)  les  anges  BCHLM  t'  matiqtie  CM  dien 
viuras  £  60  Quauras  H  61  S.  ce  d.  D,  S.  fait  jB  dist 
H      croi  BCHLM        62  pour  ]  de  L       en  effroi  BCHLM 

63  i  (ie  C)  aie  a  a.  BCHLM      Que  ie  ia  de  voir   le  s.  L 

64  je]  plus  BCHLM  65  les-les]  li-li  B  67  ioies 
D  mangies  i?CH/v  68  Neu  C,  Si  itf  lies  5CffL  70 
ien  aurai  L  croissie  HL  Apres  70  BHL  ajoutefit  Ni 
aura  dancie  nc  bale  (baule  L)  Ne  solacie  ne  citole  (carole 
HL)  71  Mes  g.  CM  Se  viax  se  (Ne  vos  L)  tant  (itant 
II)  me  {manque  11)  faisiez  BHL  72  Cuae  -Bü  eh.  me 
eh.  BCHLM  73  men  c.  H  chaudroit  B  je  tnatique 
BIILM  moreusse  BCIIM^  mort  eusse  L  74  plus]  bien 
D  sauuez  J5  75  Lassus]  Assis  BCHLM  76  B.  di 
par  ta  v.  D  Voi  (Vor  1/,  Ho  L)  fait  se  (sei  L)  R.  par 
(por  /i)  ma  v.  ii,  Et  dist  R.  et  ie  lotrie  CM  77  Ekte 
ce  £,  Estoit  D  p.  ce]  cou  por  HL  p.  coi  ixi  B  80 
ma  f.]  inamie  BH  Tot  orandroit  a  bele  eh.  ü  81  Tot 
o.  V.  i^te  fl)  chauterai  BH  ^  Maintenant  ie  te  eh.  L,  Moalt 
volentiers  la  v.  d.  CM  82  Au  CM  endroit]  condmt 
H  q.  ie  sai  BHL  83  Et  tot  p.  L  84  Lors  BHL, 
Adonc  CM  a  commencie  BHL  85  chancon  tote  n.  (nooe 
B)  BHL  87  L'amusoit  manque  CM^  Lanuie  B,  Lot  decea 
I>  Vit]  Scnti  CiV,  et  puis  B  sa  M  b.  a  o.  CM  88 
e.  se  prant  a  BH  89  vint  ]  sen  va  H  90  Desus  CDHLM 
orniel  M  91  de  lautre  partie  e.  BCHLM  92  dant 
manque  BCHLM  Renart]  li  gorpiz  BHL  ice  thanque 
BHL^  ce  CxM  aparcoit  CUM,  saparcoiz  ß,  lespercoit  L  93 
Si  voit  BIIL^  Si  sot  CM  quil  estoit  C  94  e.  acoreuK 
BCII,  sest  correuz  L  95  Si  ]  Et  BDH  sire]  noiret  /f 
nialues  H  90  fait  il  /i7/LJ/  98  Par  la  f.  q.  d.  8.  tomaa 
BCHLM 

{}{){  Por  L       vous  manque  M      eh.  or  vos  t.  L         2 
seroiz  miauz  a.  B^   nen  s.  a.  H         3  autre  manque  D 
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V08  BCM,  si  V08  H  4  Si]  Or  £L,  Et  vos  CM,  Que  H 
or  inanque  BCLM  q.  une  a.  £  5  Que  a  Jtf,  Qua  BHL 
V0U8  inanque  CM  v.  bien  f.  BHL  6  tient  Cif  p.  mal- 
bailli  BHL  8  voit]  set  B  le  C  9-— 14  manquent  L 
9  a]  en  H  Quant  auoit  eh.  e.  enpointe  B  10  L.]  Noiret 
BCM  dist  H  11  Aunes  Jlf,  Anne  C,  Auec  B  de  dieu 
amie  H  12  bei]  trop  5  14  dit  M  15  Et  dit  L 
16  Vient  If  gr.  ]  aueunJEf  e.]  destorbier  HL  18  Sachiez 
Ch.  fu  bien  r.  CM  et  retis  JEf,  ce  mest  vis  L  19 
ensaignoit    D  21    je    manque    BCHLM        p.    bien    r. 

BCHLM  22  quil  mest  mal  B  men  est  D  24  que  M 
26  Ci  ne  p.  ie  r.  BCM  29  Fai  H  ne]  et  BL  30 
ars]  pris  L  ou]  et  BL  31  Aieois  B  33  malement 
H  jel]  ce  £lfL  34  ou]  et  D  36  qar  BCD  38 
Vostre  plicons  B  reuidcz  Z>,  amendcz  BCM  39  quil 
aloient  si  CM  40  fandant  5-ff,  corrant  L  41  a]  par 
if  42  Tost  Bj  Trestot  iy  par  manque  L  43  Es  C 
deus]  un  CM  broichat  L  b.  et  a.  BH  eulz  manque 
BCHLM  reuienent  L,  venant  CM  44  Et  manque  BCHM 
V.  qui  1.  BH  les  L  cor  H  tienent]  cornant  CM  45 
Lesqex  v.  CM  sonant  CM  50  Quil  o.  BH  done  L 
51  Quil  li  B  sus  ilf  cors  L  52  Adone  se  CM  t 
(tient  L)  bien  per  d.  BL ,  t.  per  d.  CM  54  le  BCHLM 
V.  bruiant  D  55  Haha  f.  il  R.  R.  BL  56  ame]  cors 
CDM  57  emblane  B  58  v.  feisions  5  eflfree  BCM, 
malmene  L  59  Que  si  B  gaitassiez  L  60  ne  1.  BL 
61  T.  vos  c.  BHL  T.  seussiez  certes  de  CM  de  manque 
BHL  62  Se  vos  ne  (ni  H)  1.  5if  63  naurez  B  65 
Qui  dancure  B  escost  £,  acort  Jif,  acolz  H,  aquest  L  66 
terrail  BCHM,  cortil  L  se  r.  BDL  repolz  if  67  se 
s.  C  ch.  lont  encontre  B,  ch.  lorent  passe  L  68  eil]  si 
L  69  cornent  D,  corrent  L  70  {et  80)  taisse  5  71 
Tant  manque  BCHLM  Quil  C,  Si  ^ifLi/  sont]  vint  D 
entre  en  BCHLM,  a  D  72  Q.  R.  le  vit  molt  li  B  73 
Et  mafique  L  si  manque  BCHM  dist  CDHM  que  f. 
que  d.  se  vile  JEf  qu'il]  que  il  BCDLM  74  il  mawjwe 
M  Que  ce  apert  L  75  Quil  CL,  Que  5Hif  puisse  L 
que  il  b.  CM,  dont  b.  D       76  se  li  uns  H,  saucuns  L      77 
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Quo  il  BCHLM  dorroit  M,  donroit  BCHL  78  v.]  tornez 
L  a  ip.  B  80  a  mafique  H  F.  seo  vait  a  moult  g. 
t.  L  82  enconbrez  J?L  S3  de— de]  dou— dou  L  84 
Des  bleis  H  85  se  feri  CM^  sen  fuit  B  enz  manque 
BCHLM  la]  une  BHL  87  maint  B  89  Si  iff  le] 
li  B  90  S.  garde  CM,  S.  gardast  B,  8.  gardoit  Z,  s'il] 
se  L  veist  BCHLM  91  Ne  conuient  il  le  p.  B  connil 
L  quil  i  p.  Dl  quil  p.  H  92  Moult]  Or  D  il  manque 
CM  remembre  CM  93  la  si  B  94  dist  BCDHLM 
95  tot]  pas  BL  96  F.  se  il  CM,  Non  feist  il  J?,  Fi  f.  il 
H,  F.  il  quar  L  se  il  CHLM  f.  noef  BCHLM  97 
Ses  d.  BCLJtf  d.  io  e.  D  98  dist  BCDHLM  sui  wanyw 
/f        99  q.  sai  D 

701  Na  CLJlf  pacience  B  2  m.  con  est  eh.  B 
chetive]  petite  CM  3  Con  est  uns  CHLM,  Que  uns  B 
clochoz  L  qui  manqiie  CHLM,  si  B  4  v.  voir  quafole 
CHLM,  V.  estre  a.  D  5  M'eust  en  tnanque  D  d'un— d'un] 
de— de  L  Dun  de  mes  piez  et  creue  lueil  D  ou]  et  BM 
oeil]  main  L  6  ie  puisse  D  je  mes]  passer  B  M.  se  ie 
peusse  voir  demain  L  7  ma  manque  B,  me  H  En  ma 
m.  antrer  a  L  8  d.  me  dont  ia  mes  le  v.  B  q.  mes 
le  Y.  CM  laie  D  Ne  se  dex  doint  que  iamais  v.  L  10 
Ja]  Je  BCDHLM  disoi  B  11  moi]  ie  BHL  12  Et 
Mais  H  14  que  f.  L  15  l'avoir]  loneur  BCHM  16 
c.  mon  saignor  n.  BHL  17  q.  doi  a  t.  L  18  Que  manque 
BCHLM  Je  en  CM,  Je  BHL  moult]  trop  CM,  voir  trop 
BHL  19  vns  D  20  Ne  DH  21  sen  va  eil  d.  BHL 
22  toutes  V.  B  agaitant  BCHLM,  et  gaitant  H  23  la 
B  24  D.  il  lie  chiere  t  L  25  A  sa  femme  qui  se  L 
26  Pour]  De  H  si]  trop  H  Et  il  sen  va  par  une  saote 
B,  Qui  est  corrocie  et  dolante  L  27  Et  manque  L  en] 
de  faim  L  28  ne  v.  BCHLM  29  De  quoi  il  CM  moult 
manque  BCHLM  airiez  BHL  30  Not  JBHL  mie  .i.] 
pas  trois  CHM,  pas  ii  L  arpanz  mesurez  BCHLM  31 
Alez  auant  ce  sai  BCHLM  32  il]  se  CM  esperceuoir 
L         33    Missire    n.    D  35   Et   fnanque   BHL,    Tres 

CM      b.  et   (iaus  H,   tout  L)   d.  BHL,  b.  se   deduient  2) 
36  Et  manque  BHL,  Es  CJIf    R.  cort  (vint  L)  c.  BHL    en 
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inanqtie  BCHLM  venant  CM,  riant  BHL  37  dist  BCDM 
39  Se  il  p.  en  nule  m.  BCDHLM  40  se  M  vont  B,  vient 
H  a]  0  L  42  sait  B  44  nen  BH  muer]  tenir  CM 
45  Q.  il  voit  BCHLM  de  manque  BCHLM  46  il  manque 
D  48  porcachant  J?  ie  v.  proie  querant  CM  49  soi  DL 
il]  R.  L  ci  L  50  des]  dois  L  52  ge]  si  BHL  ne 
B  53  li]  ien  C  peusse  D  54  peusse  C,  poisse  Jf 
conforter  CM  55  manque  B  le  f.  qui  li  d.  H  desfroint 
L  56  fait  BCHL  por  lamor  L  57  Bicn  Wen  CM 
58  fet]  dist  H  8.  foi  que  ie  doi  a  vos  L  59  m'aide] 
viandc  BCHM  60  Qar  BC,  Car  vos  H  62  cors  et  de 
force  CHM  et  manque  L  autresi]  con  ie  sui  B^  contre 
autrui  L  63  Alast  BCM  en  uos  o  c.  C  66  Si  com 
est  sire  b.  BCM  68  ces]  les  H  69  Na.  de  eure  de 
p.  g.  H  70  Seignors  f.  C  baillement  JS,  belemant  L 
74  Mes  ce  vos  pri  que  ne  L  75  proie  puisions  BCHLM 
76  puissions  B  11  menuoie  H  nos  im  tot  a  ioie  L 
78  il  se  dex  me  voie  L  79  mesire]  saignor  BHL  80 
Qui  or  est  o  vos  par  L  82  Ne]  II  BCHLM  83  Mes] 
Ne  CM,  W  BHL  ne  li  (le  L)  f.  BHL  fist  C,  fisj;  J»f 
84  Nule  chose]  Que  ie  saiche  BCHM  qui]  dont  H  86 
et]  ne  L  88  li  manque  B  je]  une  B  Je  ne  li  r.  v. 
L  89  Ne  une  eh.  B  90  je  manque  BCM  feisse] 
requeisse  BM,  requersisse  C  me  mere  B  91  Sil  B,  Le 
L  92  ce  est  g.  D,  tout  cest  g.  H  93  Si  fnanque  BCLM 
peust  CM  Ne  poissiez  auoir  dure  (duree  L)  BL  94  Que 
il  2),  Qui  JB,  Quen  Cif  Que  nuns  loust  o  vos  trovee  L 
95  leissies  H  96  point]  ia  BLj  pas  ClTilf  desconneue 
H  97  Quorendroit  JBH  p.  nen  B  feron  C  98  fet] 
dist  H  los  guerredons  BH  99  puisse  diex  rendre  2), 
puist  B.  diex  £ 

800  Que  par  la  f.  que  d.  ma  L  1  II  en  a  BHL 
ien  HL  grant  manque  BHL,  le  CM  4  este  que  B  1 
nc  manque  B  que  ce  f.  BL,  quil  cou  f .  2f  9  de  mauuestie 
BHL  10  Quar  manque  CM  f.  une  c.  CM  Praigne  vos  de 
R.  pitie  BHL  11.  12  intervertis  BHL  11  vo]  le  BHL 
12  serez  sauf  CM  mon  CDM  Qui  est  ci  iloc  (endroit  L) 
en  present  BL        13  Que]  Gar  DL    chiez  £    tort  manque 
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B  14  Que  BCDHM  de]  vos  CDM  ice  CM  vous 
matique  CM  16  Pardonez  li  c.  B  p.  maltalent  et  2), 
p.  ne  c.  ne  C  Portez  a  lui  (P.  nului-N^)  c.  ne  i,  HL  17 
de  prodome  BL  18  piere  H  20  Quil  nel  D,  Quil  ne 
H  21  A  le.  1>  octouien  L  22  S.  fct  il  ie  C  23  R 
se  il  CM^  F.  li  lous  B  vous  manque  BCM  23  —  26 
manquent  L  25  Mes]  Et  CM  27 — 28  intervertis  L 
27  8.  f.  (dist  H)  li  lous  io  BU,  Ysengrin  respont  ie  CM  Tot 
quanquil  a  mespris  vcrs  moi  L  29  ille  D,  illueques  CM^ 
endroit  L  par  matique  CM  80  Plus  ne  serai  v.  L  31 
•  J.  (Nul  i.  L,  Jus  B)  que  lame  BHL  J.  que  iaie  la  vie 
ou  cors  D  32  Ainz]  Je  L  Amis  soions  en  touz  aeora 
D  33  A.  cest  BCü,  A  icest  L  A.  ces  mot  If  34 
qui  ainz  ior  ne  L  35  mes]  ior  BCHLM  36  ce]  or  L 
que  y.  B  37  Mes  p.  BCHLM  se  manque  CLM  mue 
If  muct  (remaint  L)  li  droiz  £L  38  quel  (quex  L) 
quele  ^L,  quele  que  C  39  fianciee  CM  Si  lont  d.  L 
r.  finee  (ferraee  HL)  BHL  40  M.  ele  a.  B  41  Que 
CM       il    //*a/?}j^    BCHLM       porroit    JBffL  42    Que 

wa/igrMe  BCHL  Li  uns  BCHLM  lait  Jlf  43  sera  L 
44  Nen  L  plume  L  Je  ne  doroie  mie  une  p.  B  45 
la]  cele  BCHM,  itcl  L  quar  wafiji^  BCHLM  47  Qui 
onc  Ci/if,  Conqucs  B  48  Et  e.  nel  D  Nencor  na  talent 
del  (de  L)  1.  £J?L  59  pes  fet  D  feto  p.  ensemble  CM 
50  R.  y.  ce  me  semble  CM  51  Empres  2),  Puis  £lfL 
au]  en  Ior  BHL  52  Li  rois  a.  B  53  Et  p.  en  a.  d. 
CMy  Son  connoistable  et  d.  BHL  54  m.  par  est  Cif, 
taut  estoit  BHL  p.  de  mal  art  BHLy  de  male  part  CM 
55  d.  Naimes  q.  B  Dit  B.  N.  L  56  contendron  jBJ?  A 
YO  c.  n.  atandons  L  57  En  c.  p.  serez  L  58  Quar] 
Que  CM  b.  sauez  trestoz  1.  e.  L  q.  tu  sez  les  CDM 
59  ce  D,  est  £,  de  H  60  M.  or  gardes  JSL,  M.  or  gar 
CHM  que  manque  L  me  manque  B^  nous  2>  61  Se 
manque  BHL  Sez  tu  nul  Heu  ici  e.  (1.  enciannor  B)  BHL 
62  Ne  p.  B  Pres  L  ne]  en  BCHLM  63  tr.]  mener  L  64 
Que  Jif  mains  d.  D,  meines  dreste  ^  65  li  jB,  la  L  que] 
se  BCHLM  tenuoit  BHL  66  ton  C,  miens  L  67 
Lors]  Si  L     au  mien  L        68  Et]  Lors  L     dist  BCDHU 
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por  L  8.  Remi  BCLM  69  ne  manque  B^  nel  CM  71 
Ne  t.  H  t.  chose  q.  nous  v.  D  72  Me  deuant  M  73. 
74  interverfis  L  73  Que  caius  a  (en  H)  une  v.  BH  Qui 
nioult  par  est  et  longue  et  lee  L  74  en]  et  C,  a  1/  76 
cele  CDHLM  82  f.]  dist  H,  dit  L  Nobles]  naimes  JB, 
R.  L  83  A  itant  CM  so  mestent  JB,  sen  vont  CM^  san 
vicDDcnt  L,  sesmeuuent  If  84  sire  DH  naime  B  88 
SiJ  Tant  BUL  s'  watijwe  L  89  on  5  le  CLM  90 
Je  cuit  quil  s.  ou  p.  v.  D  92  regarda  BD  93  Au  B 
b.  porte  U  94  Bien  s,  L  quil  en  ot  BHL  95  Car  m. 
BUL  ere  L  97  il  manque  BL  enplie  JB,  emplist  CM^ 
omplisso  L        98  ne  s.  If 

900  quil  iert  mlt^  a.  BH,  quil  sera  a.  L  IL.  sen 
va  aresnicr  (esraigner  L)  BL,  L.  en  a  areisnio  H  2  fet] 
dist  H  3  bien  CM  4  Bien  c.  b.  D  5  Quo  M  si 
conme  il]  ci  si  con  D,  ici  co  CM,  venir  ce  B,  ensi  con  If, 
bien  si  con  L  moi  DJEfL  7  a  manque  B  8  au  L 
cel  M,  cest  BCL  9  Cest  Jlf,  Geste  CD,  Cilz  if  cui  HL 
que  £CDif  11  alons  H  12  vos  i  enuoiez  BCH  13 
sauoir  B,  oir  C  et]  ne  J5  esprouuer  D  16  Bien]  Tost 
BCHM  20  nest  pas  si  t.  parceuz  (porceus  if )  -BHL  21 
Si  manque  BCHM  nos]  ie  et  (ou  iy)  vos  BHL  i  manque 
BHM  esserions  M  22  distes  jB  voir]  bien  CM  fet] 
dit  i>,  dist  BH  Je  le  lo  ce  dit  li  L  23  voisies  H  25 
en]  a  fiD  26  vos]  te  DL  27  Moult  est  s.  L  28 
manque  L  29  Que  3f  i  manque  BCHLM  si]  et  si 
CM,  si  nos  £IfL  30  se  vos  ia  varriez  L  31  Vilain 
ne  bouier  C  32  De  qui  (cui  H)  n.  puist  BH  33  Que 
M  nous  manque  CM,  nos  hi  L,  voir  5,  i  H  ierion  if 
36  A  itant  CM,  Adont  D  se  rest  mis  D,  sest  m.  CM, 
sest  ni.  par  IT,  sen  va  par  jB,  san  vont  tuit  L  les  J5IfL 
38  a  BCHLM  correu  L,  et  com  CM,  trete  J3  et]  tant  a 
BH  tr.]  erre  H  39  a  leu  jB  40  Deuant  lui  esgarde  se  v.  L 
41  El]  Au  JB  delez]  ioste  CHM  p.  en  la  ramaille  L 
L  42  manque  L  43  delez  BL  44  Tot  m.  CM  s'en 
manque  CM,  se  H  45  Tout  pas  por  (et  L)  pas  jBjBTL 
48  r  manque  BCDHM  49  qu'il]  qui  H  ne  saparcoiue 
CHLM        51  Que  ifcf      il  manque  BHL      bien  set  que  sil 
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(b.  fl.  se  il  HL)  BHL      52  Voir  tost  el  que  pain  li  donroit 
J5,  T.  el  q.  p.  voir  li  d.  IT,    T.  el  que   p.  il  li  d.  L        53 
Sil  B,  Si  le  D     feroit  L        54  En  tel  1.  quil  (ou  L)  neust 
(I.  ou  OD  cust  H)  pooir  BHL^  La  ou  ne  se  p.  m.  CM      55 
Ou  povoir   nait  en  CM,   De  lui  inouoir   (vooir  L)   en  BHL 
56  Lors  a  BHL^  Adont  a  CM    u.  des  branches  BHL      57 
et   manqm  H         58  ausi  £,  et  si  L         59  Conques   c.  ne 
sen  e.  BHL         60  qui]  ou  L      t.  de  mal  CM      a  manque 
CM        61.  62  manqumt  L         61   et  a  f.   CM      qui   fu  B 
62  en  brache  H        63  que  v.  CM      Est  venuz  e.  L        64 
8i  ]  Et  BHL         65   Quil  li  f.  anui  et  h.  BHL        66  vous 
manque  B       plus]  ie  L         67    fait  CM        68   fu]  vint  L 
69  q.  et  a.  BHL        70  De  foire  clcre  une  punaiso  L       71 
faire  ^,  merde  L        72  le  vilain  en  a  CM^  li  en   a  le  vis 
BH^  le  vis  li  en  a  L      74  et]  si  D    Tausta  s.  v.  et  sesm. 
H      et]  si  L        75  li  chiet  si  BHL        76  la  fus  B     Ses 
yeuz  dresce  \,  L        11  Lors  p.  a  garder  contremont  BHL 
78   Ne  B         79   Que  M       ert  trop]  estoit  CL        80  Et 
manque  L     si  manque  B      muciez]  tooilliez  B^  brooilliez  L 
81  En  BH       qu'il]  que  CM       ne  M      peroit  D        82  ni 
CM      Q.  li  V.  ne  le  puet  voir  L        83  Si]  Lors  CM    soit] 
fust  D        84  Lors]  Dont  C      ses  mains  £,  son  vis  2)      et 
manque  L,  puis  ^IT      home  L        86  lapercuz  jB,   sapercnt 
C      87  fort]  moult  CM      89  une  fosse  L       90  Qui  estoit 
enz  el  eh.  d.  p.  CJf,  Qui  estoit*dedesus  (au  dessus  H^  decoste 
L)  le  (dou  L)  p.  BHL        91  Si]  Qui  BHL      ot  b.  BL 
.III.  p.  JS,  II  p.  L        92  ploinz  fu  L      iusque  a  m.  C,  trus* 
quau  fous  H        93   dist  BCDHL       li  s.  H        95  il  ert] 
sera  D        96  fu]  est  C        97  saprocha  CM     p.  soi  BHM 
98  li  bee  a  L        99  au  manque  M      puet  D 

1000  lui  manque  H  sen  BH  1  derrieres  quil  a. 
D  qui  ne  £,  que  ne  C  2  Gar  £J72/  que  le  CM  4 
81  li  vient  si  s.  L,  si  con  eil  vint  s.  JET,  sil  velt  si  soutillement 
B  5  il]  cius  H  quil  ne  li  pot  (puet  L)  £Z/  6  il] 
eil  H  9  Que  il  ainz  M  quMl]  que  L,  qui  jET  fust] 
soit  BHL  11  II]  Si  L  12  Si]  Quil  L  13  Que  CM 
14  ainz  manque  CM  15  p.  enule  B  17  bestre  jB  prendre 
H        19  a  trouuee  2)       20  Mit  grosse  si  le  getee  D       21 
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cors  BH  par]  de  B  22  eil]  il  L  23  s.  apres  alez 
BL  24  qui  seoit  dalez  B  25  A  mesire  CM,  A  sire  D 
n.  mostre  CM^  la  mostre  D  26  Que  il  ni  auoit  demore 
CDM        27  Con  (Et  B)  il  se  delit  BL,  Con  il  se  debat  H 

28  mie  J  pas  BCHLM      nies  tot  por  BHL,  mes  por  le  CM 

29  Queif  30  pot  BCM  31  de  BCDHLM  34  fet]  dist  C 
36  vos  L  voisins  L  37  fait]  a  H  acorder  J5L,  aeorbes 
H  38  assorder  L,  essorber  H  40  Ne  il  BH  41 
auon  £CAf  43  Que  M  44  Que  if  eres  L  45 
seroDs  L  46  quele  CDM  destient  B  47  mes  auis  B, 
V0U8  pleuis  DH  48  Lez]  En  £  le]  col  BH  ou  il  sest 
mis  Bj  ce  mest  auis  DH  Damedex  maudie  son  vis  L 
49  Quil  BH^  Quar  il  L  ioie  2y  51  treue  espoir  L  52 
Sest  saous  si  B  53  Por  CDM  est]  seit  iBL  54  A. 
a  lui  se  vos  v.  L  55  verrons  BL  que  f .  ifcf  et]  ne 
BL  56  est  la  r.  ie  H  57  P.  soi  C,  F.  se  if  moult 
manque  CM  58  je  manque  D  d.  a  s.  D  iulian  JS  60 
quHl]  qui  £,  que  Cif  icij  tant  ci  BH^  ei  tant  L  iouchier 
CM  61  par  BM  62  point]  ior  L  63  garanz  jB  De 
nclui  nan  aurai  g.  L  64  naL  chose  B,  essoine  L  65  san 
s.  L  torne]  leue  B  67  Tot  p.  B,  Toz  p.  CHM,  Tuit 
p.  L  68  na  talent  BL  69  De  rire  que  L  70  si 
destraint  IT  72  Que  nauoit  BCM  74  one]  ainz  CDLM 
qui  nauoit  doute  B  75  manque  D  76  Se  pense  BCLM 
77  les  CLif  78  Lors  (Lor  B)  garde  JBCffJf  va]  cort 
CHM  Atant  regarde  si  voit  p.  L  79  Motes  t.  p.  en  son 
g.  L  80  Si  les  giete  CM  81  d.  son  d.  i>  83  moult] 
si  CM  Que  (Gar  H)  quant  que  il  puet  li  BHL  m.] 
depart  L  86  Et  manque  CM  Motes  et  p.  a  plente  CM, 
Et  terre  et  pierre  (p.  et  torre  H)  en  verite  BHL  87. 
88.  intervertis  CM  87  Quo  tnanque  CHM  quil  J5,  Cui  FL 
que  manque  B  qui  que  g.  C,  qui  en  g.  HM^  cui  quen  g.  L, 
quil  seit  g.  B  88  Que  t.  CM  El  fouse  t.  f.  a.  JS,  En 
la  t.  f.  le  renfondre  If,  Ou  fosse  .im.  effondre  L  au 
fonz  a.  (rafonde  M)  CM  89  se  p.  CM  '90  mes]  plus 
L  92  qui  JSCM,  cui  L  cor  £  94  puet  L  a  manj'tie 
C  98  biens  IT  99  Renart  manque  L  f.  tot  ce  L  que 
il  ITL 
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1100  con  BH  il  manque  BCHM  et  li  s.  Ctf ,  ot 
con  li  8.  EU  Treatot  einsi  cum  il  li  s.  L  1  f.  t.]  destine 
L  1  au]  an  son  BHL  3  Q.  11  y.  CM  dant  manque 
CM  Q.  vit  (vi  L)  venir  monsaignor  noble  BHL  4 
Et  .y.  au  ceruel  moble  (noble  B)  BHL  5  Que  B  tot 
droit  Ycrs  lui  CM  6  manque  H  ne  chemin  ne  D  ni 
t.  M  7  Fors  p.  1.  p.  tot  en  t.  BHL  a]  en  if  9  c. 
il  Ics  aparcut  CMj  commc  Ics  ot  aparceuz  D  11  le  s.  L 
12  seigneur  D  15  Fei  B.  B^  Fcl  mauuais  L,  Fet  noble 
H  dcuroit  L  bien  manque  BHL  16  tant  fait  BL 
Yos  nos  faites  t  L  18  q.  ie  doi  B  19  soi  manque  CM 
je  manque  M  n'en]  ne  vos  CM  20  Que  LM  autremes 
CM  21  Do  V.  BCM  22  ie  BCDM  en]  a  HL  latraUle  H 
23  De]  En  £  cel  CM  lair  B  24  me  panse  Bj  me  pansa 
L,  me  pensai  H  '  25  vos  BCHM  ne]  ou  Mion  ooit  IT 
26  vos  BCHM  Au  Heu  des  oers  25.  26  on  lit  dans  D  Quant 
ie  bien  me  fu  auise  Et  a  ce  longuement  pense  Quo  sil  mi 
eust  aperccu  Que  mal  men  fust  mit  tost  venu  28  que 
or  C,  que  ie  BHL  29  Tous  manque  BCHLj  Et  trestoz 
M  et  haitiez  manque  M  trestoz  Citf,  preuz  et  BHL  30 
cel  CHM^  cest  B  31  con  BHM  une  manque  C  32 
Mos  m.  CM  este  cn]  eu  CM  33  toutevoies  B  34 
nous]  bien  H  Q.  ie  vos  cn  ai  d.  L  35  Que  BL  36 
ice  ]  pas  ce  BHL  37  Car  BHL  39  Ice  dist  CM,  Ce 
(Si  L)  vos  di  BL,  Ce  nous  dist  H  bien  tna/i^ti«  BCM 
40  Que  f .  L  mes  ers  J5  41  v.  en  D,  uerte  en  BHL 
Se  vos  Ie  voir  en  CM  seussiez  BHL  42  Ja  vers  moi 
m.  g.  neussiez  BHL  43.  44  intervertis  B  43  Ainz  CHM 
amissiez  DH,  americz  CM  croi]  sai  H  Ja  de  riens  voir 
ne  mantirai  £,  Ne  ne  vos  corocassiez  ia  L  44  e.]  an 
venez  et  L  Ore  oiez  ie  Ie  (la  -ST)  BH  vous  manque  BL 
d.]  conterai  B  45  Tot  de  eh.  en  eh.  sanz  menconge  CM 
A  toz  ces  moz  ce  que  li  conte  £,  A  ce  mot  aqueult  si  li 
conte  H,  Trestot  mot  et  mot  il  lor  conte  L  46  il  de 
maintenant  li  CM,  R.  de  chicf  en  chief  li  (son  HL)  BHL 
leur  D  conte  BCM  47  sor  CDLM  lormer  B  48 
Con  il  eh.  C,  Et  eh.  BHL  seur  C,  desus  IT,  desor  L  49 
A  B      qu'il]  que  CM        50  il]  cuis  HL        51  a]  en  CM 
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CM  52  otj  a  BCHLM  53  Si  saut  a  t.  et  cort  a.  BHL 
54  con  il  vint  a  (as  H,  de  L)  grant  (grans  H)  e.  (eles  B) 
BHL  55  Saut  sor  son  dous  a  BHL  56  sestoit  BL 
57  A]  Sor  L  58  Si  qua  force  H,  Si  quen  laiguo  L  len 
BH  fist  L  voler  CM,  verser  L  59  col  D  60  diroi 
JS  V.  en  d.  ie  plus  L  61.  62  intervertis  L  61  Q.  ie 
loi  (lai  L)  BL  dedens]  en  BCHLM  abatu  L  62  lai 
feru  2),  lai  (Ie  5)  frape  BHL  et  tant  b.  L,  tant  b.  H 
64  De]  Vers  HL  auron  C  or  tele  BL,  tel  H  65 
mal  manque  L  nos]  lor  B  67  Q.  nisun  (nus  BHL)  de 
DOS  (nos  .III.  BHL)  f.  (fetes  H)  voille  BCHLM  68  1' 
manque  DL  san  m.  L,  sesm.  H  69  Et  ma^ique  M 
f.  grant  f.  Jtf  71  Que  mes  H  des  iaux  1?  72  dist 
CL  74  Et  ie  ne  len  B  querroie  L  75.  76  manquent 
D  75  voie  H  76  dist  BCHLM  11  R.]  Por  dieu  X 
Ie  me  dis  M  di  Ie  5  78  Ni  a  si  Ion  cum  L  de  5Jf 
80  Et  la  alez  L  lou  B  verrez  L  81  Dezhaz  2),  Dehez  ait 
£L,  Maldahez  ait  CM  dist  CXJJf,  fait  BH  quira  5CAf  82 
Ne  qui  B  se  1.  L  penera  B  83  ne  JB  84  aprochier  D 
85  or  C  mesel  H  de  venaira  B  86  Conment  D,  Con 
BCHLM  je]  se  L  feroi  M  au  A  a  un  BCHLM  88 
f.]  irons  L  vostre  B  89  De  Cif,  A  L  91  moult 
manque  BHL  en  manque  D  auions  D,  aurions  BL  92 
Je  et  li  leus  qui  d.  BHL  y,  qui  d.  CDM  disons  Jlf  93 
Q.  tu  n.  volois  B  ostagier  L  94  vous  manque  BCHLM 
voll  je  b.  CM,  puis  ge  b.  B,  os  ie  b.  HL  95  Qui  na  B, 
Quo  na  3f  96  En  ma  BCHM,  En  la  L  c.  ne  de  tel 
CM  corage  BCLM  97  Ne  manque  BCIILM  ours]  Con 
V08  Jf  leu]  sangler  -BfTL  nautre  H  Conme  vos  nen 
a  au  tel  b.  CM  98  feste  B  99  Et  manque  BHL,  Moult 
C,  Nes  -äf      q.  ie  ne  quidoie  BHL 

1200  ailons  H  3  ceste  ]  vostre  I)  6  dist  BCDHLM 
raaarc  -ff  9.  10  intervertis  D  Q.  (Qar  BCHL)  ausi  ai 
(nai  5)  ge  f.  (fait  L)  BCHLM  10  Que  il  BL  Et  sachiez 
bien  vraiement  D  11  Et  nos  D  tropel  L  12  Et 
manque  L         13   dauons   L  15    quil  on  L         16  Que 

manque  BL      Celui  L      q.  Ie  bien  B        17  S'il  manque  B 
19  Que  {.  M        20  i  eust  p.  R.  H      21  lenginera  C       22 
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Si  manque  D,  Ensi  BHL  il  manque  BDHL  n'ij  nan  L 
ia  en  ce  ne  p.  D  nen  p.  B  23  Aut  soi  p.  L,  Yoist  soi 
p.  H^  Ausi  se  porchat  B  dautre  BU  24  il  manque  H 
25  est  or  q.  CDM  gi  v.  CM^  ie  v.  B  27  Retenons  L 
cel  tor  H,  trcstot  CDM  28  icele  Ä  genice  BCDM  et 
cel  tor  Cüilf  29  Car  inanque  BCHLM  aj  Aura  M  d. 
once  (honce  L)  lo.  5//Z/  30  Sera  tnanque  BHL  Bone 
li  est  (ert  L)  et  -ßjffL  31  Que  itf  bonne]  moult  Z 
p;rasse  L  est  moult  et  bone  et  t.  C!M,  est  mit'  et  tendre 
et  grasse  (crasse  H)  BU  32  pas  a  niasse  BH  33  ce 
BHMy  cest  L  34  eist  rosseaux  de  L  35  Qui  jBäL 
mes  manque  BCHLM  de  tel  v.  BHL  v.  point  c.  CM 
36  Sen  aut  £,  Or  aut  Jtf,  Sen  voist  jBT,  Si  voist  L  37 
en  mujiqm  BH  signorise  H  38  Que  Jlf  voel  H  39 
Ne  veut  de  riens  L  40  a  sa  part  r.  D  42  je  manque 
BCLM  d.  a  de  BCLM  43  quil  neust  B,  quil  eust  HL 
44  crole  £iIL  Noble  a  crole  CM  petit  HL  46  faut  p.  aigre 
y,  B  a  grief  L  47  Que  M  b.  s.]  ie  sai  b.  L  il  s. 
b.  tot  de  V.  Cif,  itant  sai  ge  b.  de  v.  BH  48  Qua  s. 
eus  voloit  (vousit  B)  t.  a.  BCM  49  Q.  quil  li  e.  H  dist 
£  50  manque  B  51  lancie  D  52  Et  manque  H^ 
Si  CJIf,  Si  en  5,  Si  lan  L  y.  manque  L,  .i.  JB  delez  £lfL 
53  charnal  BCDM  54  L'  manque  CM  Si  a  L  Li  en 
aracha  c.  B^  Li  enrage  tout  c.  H  55  durent  D  Si  qui 
(Quil  J?L)  la  (Ie  L)  f.  mit'  fort  s.  BHL  56  emprant  BHL 
28  orromes  /),  orrois  H  59  que  J5  60  fnanque  L  Or 
y  parra  que  vous  diroiz  D ,  Or  en  dites  ce  quen  pensex 
Ci\r,  Tel  chose  dire  en  deuez  B  61.  62  manquent  B  61 
Certea  ie  di  en  CM,  Et  dist  R.  en  D  veritez  L  62 
nmnque  L  63  ni  doit  ia  H  je]  pas  L  Que  v.  v.  ni 
doi  p.  a.  B  65  Et]  Puis  BHL  nous]  me  B^  man  L 
Youlez  D  Aprh  65  D  ajoute  Sire  puis  que  vous  Ie  voulei 
66  Que  M  et  si]  que  ce  L  sachiez  que  il  est  B  68 
Saint  pere  lapostre  BHL  (>9  si  nira  il  m.  CM  nobles 
ice  ni  a  mie  B  70  ele  ]  enai  H  72  q.  tant  Ie  BH 
73  Ie  p.  H  74  mes  a.  B  au  sen  B,  einsinc  L  75 
Et  si]  Einsi  BL,  Issi  CHM  76  manqi4e  L  cest  BHM 
mie  Dy   miaudies   B,  millorz  H       i]  ce  if  77  ce  tor] 
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trestot  CDM^  cest  L  a  son  hues  auroit  L  78  Ce  tor 
quo  m.   est   e.  D,   Que  cest  li    miaudres    e.  L  79  sera 

BCM  en  ]  a  BCM  80  vachete  H,  genice  L  81  Qui 
est  er.  et  tendre  (t.  et  er.  -ST)  et  iueneste  BH,  Que  ele 
est   grasse    ioene    et  tandre   L  82   mes   n'alete  ]   encor 

tete  D  nalestc  B  f.  trestotz  li  maindre  L  83  Et  matique 
BCHLM  a  oen  B  oan]  en  cest  an  CM  seurez  BHL 
84  ainssi]  vos  gi  CMj  vos  L  le  commandez  L  85  cel 
C,  cest  L  86  et  manqtie  CM j  tout  D  et  est  de  CM 
87  e.  que  Cif,  pas  que  L  jours]  mois  CM  88  Et]  Car 
C  cel  C,  cest  BL  90  viure  B  91  r.  voit  bien  que 
li  B  bon  CL  92  Q.]  Car  L  il  oi  que  CM,  or  (ore 
H)  voit  (set  L)  bien  [manque  H)  BHL  fu]  est  BHL 
94  te]  me  £CJf  95.  96  intervertis  H  96  premiers  HL 
98  Ce  D,  Cil  ÄHL  la]  cel  CM  99  ne  voil  o.  entre- 
mestre  B 

1300  sa  L  1  Qui]  Et  jBT  2  b.  (ne  L)  sai  se  il 
est  p.  BCHLM  3  Quil  (Car  il  L)  est  ou  (manque  H) 
BCHLM  papes  H  4  f.  il  m.  par  ies  m.  CM,  f.  il  tu 
sces  trop  mal  D  f.]  dit  iy  es]  de  jB  5  plus]  el 
BCDLM,  ou  H  quel  H  6  Fox]  Tes  B  7  ne]  et  H 
8  vezie  ß,  voisieuse  H  9  Conme  tu  CM  dedenz]  en 
tot  BCHLM  mon  e.]  lempire  CM  11  Et  eil]  Que  tot 
(tote  H)  B  si  prent]  reprent  C,  enprant  BH^  en  pranz  L 
12  Cil  qui  BHL  bien  manque  BHL^  sens  C3f  14 
remenons  L  15  que]  car  DH  ma  p.  L  16  Dit  M, 
Dit  5,  Et  .y.  de  ci  san  part  L  17  Que  (Quil  H)  Irans- 
pose  aprh  foiz  BHL  p.  a  d.  CDM^  p.  el  d.  L,  par  tel  d.  5 
18  Quespoir  quautel  B  Qu'  manque  CDM  a]  en  L 
aflairc  L  19  manque  BL  20  remenez  BH  que]  qar 
-ß^  jö]  plus  BHL  21  Ci  d.  que  je  men  vuis  Ä,  Ci  d. 
ancois  me*n  vois  HL  22  cel  DJ?,  ces  CL  Apris  22  fi 
ajoute  Viande  tot  a  vostre  chois  24  Que  M  viau  ge  B 
je  manque  CDLM  remener  D  25  Vous]  Toi  Mion 
27  Et  manque  BCHLM  men  a.  BCHLM  dist  Ä  28 
n'i]  nen  BCHLM  contredist  fi,  escondit  M  29  qui  J5Z> 
men  C,  nen  £L  30  que  ce  s.  B  31  Se  vos  v.  que 
m.  L        32  Car  D      ce  BHL,  cest  Cif     neu  g.  BL       33 
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mauque  L  dist  B  eil]  se  il  CiV,  il  ce  2>,  Renart  BH 
le  mamiue  BCDIIM  35  ci]  ca  H  38  Et  se  (sa  H) 
moi  Den  v.  d.  JS//L  39  ce  DM  A  dant  .y.  en  d.  i, 
Se  viaux  non  pitie  eussioz  ü,  Se  v.  n.  et  par  compaigDie  H 
Apris  39  B  ajotite  So  viaux  non  si  len  donissiez,  H  A  .y. 
faites  partie  40  manque  L  quil  en  seit  C  .i.  poi  tant  quil 
sen  (se  IT)  fust  dingnez  BH  41  Que  M  si]  trop  L 
42  paine  CDM  Que  il  {manque  B)  no  se.  puet  porcbacier 
BHL  Ai^res  42  Afoiblis  est  de  geuner  D  43  venist 
voir  queschacier  BII,  yenist  que  eschacier  L  44  Lcussiez 
fct  de  un  (hin  II)  BHL  de  lun  CM  des  p.  BCIILM 
Aprh  44  BHL  ajoutent  Certes  ce  sera  (sa  B)  grant  pechiez 
45  Se  BCHLM  47  Que  BCHLM  48  le]  icl  CM  Par 
dieu  iel  feisse  dingner  BHL  59  Sousse  de  coi  (euer  H) 
V.  BIID  50  Que  CDM  Car  m.  eust  ni.  c.  dautiors  J8, 
C.  m.  est  mes  aniis  entiers  L  51  De  ce  quensi  BHL 
54  cel  0,  CO  II  55  Si  manque  D  Quil  ne  Z)fl'  nc  ne 
V.  I)  56  lesgarde  LM,  lapercut  D  57  dist  BCDHLJi 
lobe  ÄL  58  hole  /i,  escole  Ci¥,  lobe  L  59  por  BDHLM, 
de  C  conuent  B  60  ici  BCIILM  62  pour  ]  de  BCHLM 
por  ma  L,  mais  par  fi  63  Que  M  je  manque  BHL 
bien  sai  £7/1/  j'en]  len  DM  je  jB,  io  len  IT,  ie  tant 
L  losse  oic  B  se  dex  me  voie  C  64  tost  manque  D 
non  £  65  Con  BCHLM  li]  len  //L  66  l'en]  le  J8, 
on  //  67  R.  ne  se  pot  r.  I)  sen  p.  H  68  Sil  (Si 
li)  son  (an  L)  d.  vis  e.  BCLM  enraigier  LM  69  mes 
manque  B  70  li  />  71  manque  £,  transposi  apris  74 
Z/  q.  ie  d.  D  Issi  meist  s.  e.  L  72  metre  jB  la  oo] 
ou  li  B^  ou  C  73  par  v.  fait  ne  par  v.  dit  L  74  si  ]  toz  BD 
Einz  an  seroiz  si  mal  garniz  L  76  Ne  CDM  mongera  D 
conpaing  B  77  Tun]  nus  L  78  Ne  vos  donrai  que  £ 
Ne  du  voeil  que  ie  o.  p.  i/,  Ne  vuil  pas  quo  ie  o,  p.  L, 
Ne  du  veel  ne  de  la  gonisse  I)  79  Apres  ce  (cest  H) 
BH  A  icestui  m.  si  sen  p.  CM  82  Disangrin  que  il 
V.  b.  (qui  estoit  b.  B)  BHL  83  si  a.  il  mit'  g.  D  Ja 
soit  ce  quil  en  eust  i.  BHL  84  Puisl  Si  BCHLM  86 
v»  B  apelo  B  87  Trestoz  B  88  voi  B,  voise  CM, 
ie  vüic  L      ie  {inanque  L)  en  (mes  J5)  ma  meson  BCHLM 
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90  i]  en  BH  91  encore  manque  C  92  vodra  BHL 
selonc]  croire  L  93  debout  o.  My  debat  o.  C  94  Moult 
bien  le  CM^  Bien  le  £,  Bien  en  L  porra  BHL  bien  7nan- 
que  CM^  chier  BHL  95  Ce  £L  et  apres  ou  besoing 
D  96  voit  C  97  l'en]  s'en  Meon  98  me  v.  HM  99 
P.  t.]  A  ce  ÄfTL 

1400  Je  />,  Car  ie  BHL  seroi  5  certes]  voir  BHL 
2  avoit]  euat  BCDHLM  5  Tretote  q.  nous  nen  D  7 
Ainsiques  a  lui  D,  En  tel  guise  a  lui  BHL  8  Que  M 
toz  BH.  trop  1>  9  nos  nos  laissons  dosdire  L,  nos  Icssons 
deffoler  sire  D  10  Qe  lo  ains  BHL  cains  Mion  11 
guise  jDHL  12  en  manque  BCHLM  15  Por  BH,  Et 
pour  1>  quil  D  16  QuiD  vostre  If  vous  DH  toleste 
B^  soustraite  1>,  fortraite  H  17  Quar  manque  BHLy  Que 
M  p.  qui  e.  BHL  18  Ne  se  doit  nus  f.  BHL  brune  CM 
19  s'il  J  quil  L  vous  £  20  Qar  BCH,  Mais  D  q.  d.  a  v. 
B  21  mes  comperes  £CZ)if  22  Nestera  B  24 
conoisaneo  L  25  offne]  dist  J5CAf  p.]  couante  L  26 
Que]  Or  H  Q.  il  sen  u.  B  27  Et  eurer  D  auoir  JB 
28  li  ]  len  CM  29  Dou  roi  qui  si  mal  la  mene  BHL 
30  Et  il]  Quil  L  que  home  DL  81  que  li  Jlf,  qui  li 
B,  quil  li  C//L  auoit  BCHLM  32  sil  1>  Sanz  (Sauf 
H)  ce  que  ne  (il  H)  li  auoit  fet  (li  a  forfait  L)  BCHLM 
33  li  D  34  sil  C  sil  ne  seut  £,  ne  ne  deust  X>,  se  li 
pleust  L  35  Si  li  ££?!/  36  Ch.  dont  li  venist  contraire 
D  que  L  deust  BCHLM  plere  J»f  37  ie  Cif,  ce  BHL 
38  Que  ne  sen  puist  a.  CM,  Quil  ne  le  (Que  ne  sen  L) 
peust  parceuoir  BHL  39  soit  C  40  Mais  il  se  pense 
q.  (quil  L)  la  (sa  H^  a  L)  trete  BHL  41  Sa  pensee  niert 
a.  D  n'  manque  CM  42  Quar  (Que  Jf)  p.  ou  na  CM 
Ou  en  p.  ou  en  a.  D  43  De  quique  s.  B  soit]  moult 
H  de  lui  plus  L  Et  durement  ne  sen  porchace  D  44 
Ne  seit  nelui  (nul  a  H)  cui  (ne  L)  HL  A  un  (An  C,  A  ifcf) 
home  qui  auques  sache  (bien  s.  CM)  CDM  45  Por  d. 
BD  Et  puist  dire  s.  CM  s.  ]  celeeraent  L  46  Voir 
matique  L,  Trut  BCH ,  Tru  Jf  fait  il  se  HL,  f.  il  2) 
je]  si  M,  ie  tot  L  ie  men  dout  noient  D  47  je  voi] 
plus    noi  L         48  Cil  qui  B       ore  manque  BCHM      que] 

RKNART  ni.  37 
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ne  fet  CHM       Cil  qui   aimo  quc  s.  pere  L        49  Et]  Qui 
L        50  Voir  fräse  Z>,   Ccrtes  BCHLM      que  manqus  CM 
seuent]  fönt   BHL         51    lor   roi   C         52  pas  ne]  ne  li 
BCHLM       descouerroie   C         53   A    lui   inanqtie  BCHLM 
c.  non  que  (qar  C)  ie  BCHLM      ne  sauoie  B^  no  feroie  L 
54  lo  D         55  Que  no  fi,  Que  nou  L      racontast  L       56 
Qui  /),  Quil   a  BCHLM .    en]  a   D      a]  moult  BCHLM, 
ait  D     mal  cion  BCHM,  mal  baron  L      57  Co  dist  (dit  L) 
on   BCHLM,   Car  len   dist   Z>        58  Dont  il  est  estraiz  et 
n.  BCHLM        59  si  ]  sc  ff        60  Mos  ne  cuit]  Je  voil  B, 
Je  ne  voil  HL        Gl  iaie  o.  Ä        62  mafique  L      Auoi  er 
5H      voir  moult   manque  B,   eu  3f,   neu  C       fol]  mal  H 
63  Vers  m.  cliier  c.  BHL       64  ne  manque  BH       65  Quil 
feist  tel  chose  p.  r.   (bien  L)   BHL         66  Quil  BHL      ce 
sachiez  b.  /),   iole  sai    b.  H        69  ici]  ei  a  L         70  piere 
H        71    mon    (nc    m  L)   atandrai  BHL         72  Ja  manque 
BCHLM    II  (Quil  L)  est  (e.  est  B)  mos  comperes  BCHLM 
en  lai  6W,    vcrai  L         73  pens]  sai  BHL       que  il  ne  m. 
D,    que   pas   nc    mc   feroit  BHL         74  Ne  manque  BHL 
nul    manque  CM       ne  ne  p.  fi,  ne  me  p.  CHLM        75  sei 
BHLM        76  sustancc  L         77  quil  en  d.  B         78  c.  se 
tendra  DM        79  li  a.  a.  BCHLM        80  Que  if     Q.  bien 
set  que  nus  t.  nc  v.  BHL       set  nc  v.  3f        81  Conme  R. 
a  cest  (tel  CH)  bosoing  BHL       82  a  traire  de  loing  BHL 
83  Et  bei  manque,  Parolcs  BCHLM    con  BCHLM    effaitiei 
L        84  si]  li  //         85  B.  a  chierz  et  b.  c.  H        87  ma 
B,  maint  H        88  Ja  CM    ja]  mos  CJf      90  Que  L       91 
li  cors  L       moult   mal]  anal  BCHM,  a  mal  L         92  biau 
cosins  CM        94  Qua  Ä//      95  dit  N^    dist  fos  autres  mss. 
98  Mos    ?w«wjwe  BCHLM       a.  en  eu  v.  BCHLM        99  8i 
le  {manque  L)  Icsson  BCHLM      estcs  en  h.  m.  L 

1501   a]  en  L        3  S'en  manque  BCHLM      retomez 
BCHLM        5  vuct  L      ou  sest  t.  B 
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2  eil]  li  D  5  icel  CD  nous  H  7  par  IT  8 
ioieus  D  0  Car  JJJtf  10  vit]  tint  CM  13  Same  v. 
CDHM  daucunc  DH  14  m.  depart  //  15  Q.  nelui 
ü  H  10  par  une  \,  H  19  p.  a  grant  fgranz  M)  s.  CM 
23  CO  DM,  ]g  H  24  i  manque  M  25  auoit  si  con  lisons 
CJtf  26  Oes  g.  D  27  8.  dame  a.  la  hl.  H  29  les 
paliz  DH  30  I^uis  est  dedcnz  la  CM  32  v.  et  scs  a. 
D  33  csragie  Cif  34  .ii.  eh.  a  tantost  mengiez  CM 
36   par  nii   la    h.    CM         37    eonnie  D  38  V  mnn4pie  D 

40  au]  a  DH ,  le  CM  43  R.  or  v.  ai  a.  CM  46  Et 
R.  na  ne  CM  50  l'a  par  manque  D  \e  c  H  57  trop 
H  6S  R.  a  C  t.  por  s.  CM  60  a  moult]  auoit  D 
63  desus  Dff  Q.  ehenauchoit  sor  .i.  d.  CM  64  tint] 
portc  D  un]  le  CM  66  ses  H  ot  CJlf  68  sen  v. 
s.  toneon  CAf  72  A  eui  que  d.  CM,  Que  quil  d.  ne  ne  s. 
D  73  Le  CHM  dist  CDH  74  Cousins  b.  H  75 
se  V.  aniandez  /),  se  v.  le  volez  CM  D.  le  m.  se  v.  v.  H 
76  Q.  est  eil  (eist  M)  h.  q.  CHM  11  v.  et  tont  s.  f.  H 
81  quar  C  83  Moult  volantiers  manque  CM  Puisquil  vos 
plest  et  il  V.  s.  CM  86  fet  ]  dist  H  88  ee  DM  90 
Ce  DHM,  Gel  C  91  car  C  97  vins  vers  1.  D  99 
espiehai  JET,  laproehai  D 

105   moult    V.]  et    V.    D,   espcrtement  CM  10  ses 

esioi  C  13  Ce  seroit  folie]  Et  grant  felonnie  CM  17 
Mes]  Et  CM     cn]  a  D        20  Venjanee]  Justice  CM      23 

37* 
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cstoit]  vcnoit  D  25  Le  i.  dont  sui  dcstroiz  CM  26. 
27  manquent  CM  26  Q.  iugemcMit  en  H  Quel  droit  de 
lui  deurai  a.  D  28  dist  CDM  ce]  or  A  il  CM  29 
ie  y  DM  v.  quant  le  volez  CM  30  De  la  se  I.  ou  il 
s.  D  Atant  est  on  cstant  Icucz  CM  32  Ätant  matique 
Jf,  Si  C  m.  tost  a  C  m.  tautost  a  M  33.  34  vUervertü 
CM  35  A  siro  n.  CM  37  dofFense  CHM  38  Lores 
e.  a  R.  d.  Z>  Renart  si  a  a  coart  d.  CM  39  Renart] 
Coart  CM  li  d.  l).  Jlf  dist  C,  fait  DH  42  meit  H  44 
verrons  CM  4()  A  quelquo  p.  a  CM  47  Nous  manque  CM 
Peromes  CM  48  Rcspont  R.  M  dist  Z)  49  Que  Ion  nosait 
de  C3/  50  monte  C3/  les  planchiezT)  51  b.  et  sans  deloy 
J/,  b.  par  grant  derioi  CM  53  t.  |  mainte  CHM  54  Cel 
CM  56  dame]  la  suor  D  57  en  traison  ocise  CM  58  fesoient 
soruise  CM  60  orent  I)  Qui  la  estoient  CM  62  haut 
home  D        Qui    nioult   furent    de    haut   rcnon   CM  64 

ou — ou  1  et  -  ot  CDM  65  q.  tenoit  cort  pleniero  CM  66 
joste]  deloz  CHM  chicrc  H  68  entreuls  CM  72  s.  maintenant 
CM  T^  Et  cilz  qui  fu  bien  e.  D  76  La  redrescie  CM 
con  ]  quant  CHM  11  dist  CM  79  voir  C  80  De  que 
Jl/  vous  D  forniastes  Z>,  fcismes  CM  81  De  v.  et  de 
V.  CM  83  sui]  soiai  CHM  moult  manque  CHMj  et  D 
ioiauz  ot  CW  84  Dosqua  CM  86  Or  ne  sui  ie  p.  D 
87  Sil  dist  D  d.  itant  CM  90  qar  C  91  mamez  de 
euer  certain  CM  92  Par  la  f.  q.  d.  s.  g.  CM  94  que 
iai  de  ce  mostior  D        98  Ausi  H 

201  vous]  me  //  3  ce  />  apele  C,  a  parle  Jf 
5  Et  qui  encor  M  6  Tout  m.  CHM  1  Moult  airez  CM 
et  (et  trestouz  DH)  dirc  e.  CDHM  8  la  par  la  main  D 
9  gistor  JV/  duremcnt  CM  ^  maintenant  H  10  aus  CD 
11  Qui  estoit  dur  nou  mic  m.  D  12  li  brisa  (bruiaa  Jf) 
CHM  16  CO  />,  cest  C3/,  celui  la  H  vilain  manque  H 
\d  dist  M  21  CO  Jlf  V.  pris  par  ma  g.  CM  26  Quil 
on  velt  auoir  i.  CM  27  Do  lui  manque  CM  si]  il  D, 
son  H  fu  moult]  on  est  formont  CM  30  Soufrez  que 
mon  aillo  de  ci  CM  31  manque  D  32  Se  il  D,  Quant 
CJ/,  Conmo  il  H  plcra  03/  bon  non  a.  DH^  tesmoing 
auron  CM        33  dos]  los  D    loiaus  DH       34  soi  JI       36 
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les]  le  H  38  Qar  CD  vous  mwiqtie  D,  nous  H  est 
moult  g.  D  39  le  H  La  fait  par  .i.  buef  D  sanz 
plus]  ni  volt  H  40  .xx.  et  huit  CM  41.  42  intervertis 
CM  43  Sont  a  la  cort  noble  v.  CM  47  dist  au  r.  por 
tesmoigoier  CM  48  Cos  ci  Z>,  Cil  ei  H,  Icil  CM  50  v. 
en  V.  D  51  seroit  CM  53  Ou  voloient  m.  CM  54 
En  non  dieu  p.  CM  55  Quo  il  est  preudoms  et  CM  56 
Q.  coart  entendi  le  CM  cou  a  e,  H  59  alast  quil  CM 
61  Si]  Ainz  CM,  Et  jff  62  remaint  D  70  8i]  Lors 
CM  s'  asistrent  D  li  Chevalier]  tuit  au  mengier  CM  71 
Joste  le  roi  (li  rois  C)  s.  CM  maint]  tant  D,  li  CHM 
72  quil  i  ot  nen  sai  c.  H  73  Mos  manque  M  75  dautre 
p.  CM,  a  une  p.  H  76  s'  manque  D  Sistront  CM  11 
deus  manque  H,  ot  CM  .i.  bei  e.  H  78  geus  D  a 
adrecier  -ff  80  Quil  meto  au  ieu  .i.  CM  81  AI  m.  H, 
Pour  ni.  D  a  jff,  en  Z>  Et  y.  tantost  (mit  tost)  le  fist  CM 
82  Moult  tost  C  sus  CHM  87  fierge  H  88  ainz 
fnanque  M,  cains  C  que  il  fu  CM  89  .y.  gaaigna  Cif 
Gaigna  H,  Gaaiguie  a  D  y.  bien  .c.  jff  91  Car  C  m. 
en  gieu  D        98  veuz]  teus  H        99  fet]  dist  H 

300  recommence  Z>  1  Et  a  CJlf  ioe  C  et  manque 
M  4  En  ot  le  euer  ioiant  et  1.  CM  ioieus  H  5  T. 
et  s.  H  de  manque  H  9  torne  CM  si]  eil  itf  sen 
vet  CM  10  remest  H  Et  dant  R.  soupire  et  CM  11 
Touz  mafique  CM  C.  fu  de  duel  et  dire  CM  et  si  p.  H 
12  Qar  CH  si]  moult  CM  14  p.  couri  D  15  voit 
Clfif  si  li  aie  CDM  16  manque  D  De  ce  quil  ot  fu 
moult  marrie  CM  17  sestort  D  Tot  coiement  et  en 
repost  CM  18  le  post  H  19  un]  son  Cif  21  Qar 
C  destroiz  CJlf  22  Quil  se  pasma  plus  de  .x.  foiz  CM 
23  sansmella  H,  tressua  D  24  si  someilla  CM  25 
pasmoison   D  26  Que  ele  Z),    Si  quele  Jf,   Si  que  il  C 

vraiement  CD  27  Quil  feust  M  29  Nos  v.  CM  33 
que  f.  CHM  34  cel  if  36  Car  H  37  dist  il  38 
Vous  manque  CHM  cou  que  iert  H,  ce  qui  vos  est  CM 
39  Adont  H  con  if ,  que  If  41  el  if  conme  il  fu 
c.  D  42  Missire  D  43  et  manque  CHM  45.  46 
matiquent  CHM        47  Ja  nen  cuit  (quiert  C)  raencon  auoir 
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CHM  4S  Rcspit  tout  ce  D  Cest  (Co  H)  mal  ai  je 
(aije  M)  f.  11011  (niüu  CM)  s.  CHM  49  cuit  m.  C  51 
Qar  Cf/  52  Vos  iie  verrcz  C  lenscrir  H  57  ice  J/ 
59  cüuchio]  |)üsc  CM  60  cilz  D,  cd  U  ßl  D.  sa  M 
63  S.  diät  il  //  (j4  F.  a  lu.  p.  b.  CM  65  si  li  dirai 
D  60  M.  p.  et  confes  serai  D  67  itant  CD  68  t.] 
conniant  CM  70  ni  a  plus  d.  CH^V  71  Aincois  CM 
i  manque  U^  cn  /)  vient  /)  plus  nianque  CM  72  A  t.  CM 
que  Jtf,  quil  Z>//  ot]  fu  />  73  au  p.  M  74  Sostoit 
a.  sire  H.  Cjtf  76  Sire  v.  CM  82  Qui  CJf  qui  ]  si 
CM  83  entendcz]  or  estez  CM  85  Qui  p.  estez  et  CM 
87  Qar  C  88  iai  H  ciüissu  i/Jtf,  foutu  C  91.  92 
manquent  CM  92  Quo  est  moult  o.  //  94  lauoie  Jtf, 
iol  auoie  D  espousee  a  CM  95  Et  a  nioillier  par  grant 
8.  CM  97  la]  le  //  98  Et  mauque  CDM  cui  H,  qui 
en  CMy  il  eni  D 

401  donnc  Citf  2  Mesiro  CM  3  lores]  donqucs 
H  5  dist  Z)iV  9  foutue  C  15  poiroz  CJf  21  Vo 
DH  coüinandeinout  CDU  24  Furent  aporte  H  25 
Li  Saint  CH  27  que  li  CJlf  o  D  29  remaint  D 
30  Car  C  32  1).  f.  un  petit  CM  33  les  peulz  CM 
35  De  D  38  pasnioison  Z>jff  39  que  s.  Mion  40 
Lors  i  fu  CM^  Donquos  fu  11  41  la]  le  jff  47  pamoison 
CD  48  sen  m.  M^  aosmerueille  H  50  conte  puisse  D, 
contez  pulst  H  Q.  hons  morticx  p.  CM  51  se  fnanque 
M  souz  D  52  Ainz  le  c.  tost  a.  Z>  li  H  53  Renart 
dist  il  CM  56  sa  II  58  q.  ce  nest  pas  g.  CM  59 
regnü  D  60  Quil  f.  d.  por  un  b.  CM  66  Quele  viengne 
8.  d.  CM  67  ses]  si  C,  eil  D  q.  moult  preu  sont  CM 
58  le]  li  Citf  lont  CM  Apris  le  v.  68  CM  ajouUnt 
Si  sont  parti  deuaut  le  roi  Si  cheuauchent  (cheuät  M)  par 
grant  desroi  Tant  qua  malpertuis  sont  venu  De  lor  chcuax 
sont  dcscendu  Si  ont  horineline  trouee  La  nouele  li  ont 
contce  Si  con  R.  est  en  peril  A  itant  montent  tuit  si  fil 
CM  69  ont]  sont  CM  70  AI  c.  la  ou  li  rois  fu  H 
ou  dant  R.  fu  CM  71  cliambre]  cort  G  72  le  euer  D 
du  V.  CM  75  a  grant  a.  M  78  ioieus  D  81  A  manque 
CDM      c.  assauoir  Z),  c.  a  sauoir  CM        82  fera  U        84 
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meaage  M        85   eil]  il   CDM      i   vint   tost  et   corant  CM 

86  il  tost  et  vistement  CM  87  a  malpertuis  CDM  88 
A  g.  CM  a  moi  manque  CM  90  tourua  D  92  8e 
seoit  I  A  troue  CM  li  H  93  11  mes  entra  CM  94  G. 
encontre  li  aeort  CM  95  dist  DM  quil  soit  le  bieo 
veDant  CM  96  De  qoi  estes  vous  besoignant  CM  97 
A]  Et  D 

500  encor]  si  CM  2  nioult]  si  ff  3  8i  a  dit] 
Puis  li  (si  C)  dist  CM  go  irai  D  7  c.]  voisin  H  8 
mieudres  D  11  ot  en  s.  c.  g.  Z>,  ot  mautalont  et  CM  16 
De  CJf  20  et]  en  Dif ,  se  CM  21  ala  C  22  1. 
noucles  1.  C  23  ciaus  H  i  ot  C  24  si]  moult  Cif, 
tous  If  25  s'  mmique  CHM  26  est  CHM  et  raoult 
p.  CAf,  m.  est  p.  H  27  auoit  CM  28  L.  la  biere  m. 
li  seoit  CM  29  fist  CM  libe  CJtf  32  regarde  C  33 
piiet  CHM  34  le  cors  f.  li  rois  D  40  le  JET  41  i 
en  D  42  Ainz  m.  ne  p.  r.  CM  43  tels  luminaires  H 
45  Si  est  CHM  46  pour  Z>  48  Que  M  leuangile 
DM  50  Ffoi  que  ie  doi  a  s.  e.  D  ylai  CM  52  Lar- 
ceprestre  en  a  a.  CM  53  dist  D  54  apelez  CM  55 
vigile  H  de  CHM  56  P.  dant  R.  q.  ci  est  (est  ci  M) 
m.  CM  58  A  sire  v.  C  a  manque  M  GO  r.  depart 
Ci¥  61  Si  a  CM  63  mesire  CDitf  tardif  C  64 
Q.  p.  R.  fu  m.  p.  CM  65  mena  C  66  le  hericon  M 
69  en]  a  jff  en  amcna  Z>,  en  amoinent  M  70  T.]  Et 
M  niatines  CM  soner  C  72  roussin  D  73  Et  manque 
C  74  fu  encor  iaus  encor  H  76  li  sanglers  CM  78 
Puis]  Et  CM^  Et  puis  If  sont  manque  H  arriers  H  81 
quil  f.  D,  quo  il  moult  CM  83  la  vegile  C,  leuangile  -M^ 
conmenciee   CJtf        84    Mainte   temple   ot   illec  sachiee  CM 

87  A  liute  H  88  laide  ]  bele  CM  89  dist  CD  90 
T.  et  s.  Z>  Et  sanz  fero  noise  et  tencon  CM  91  eulz 
dous]  andui  C!Af,  il  dui  H  94  A  liute  Jff,  Lut  sire  CM 
97  chanteit  H        98  Conme  eil  qui  bien  lont  haute  CM 

601.  2  intervertis  C         1  »wnjtt«  Jlf  contencon  CD 

2  Le   respons   chanta  le   tesson  CM         3  apres]  puis  CM 

un   deulz  D,    un  deus  jff,   ambedeus  C3f  4  li  CM        5 

quarta  if      8  Tot  basset  if,  Belement  C  9.  10  manquent 
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CM  12  niarij  baron  CHM  13  Et  inanque  CM  r.  bi 
c.  CM  15  Et  le  vers  dist  p.  D  eh.  ty.  li  chaz  CM  16 
m.  pele  li  raz  CM  17  lors  CDHM  qui  si  sen  D  q. 
mie  ne  chanta  CM  19  Onqucs  nul  mot  iii  a  failli  CM 
20  m.  em  pioz  s.  CM^  m.  atant  failli  //  22  bei  sen  deporta 
Z),  si  qiie  nen  tcnca  CM  24  sagement  CM  25  septieroe 
D  26  Sagement  CM  27  Li  paons  D  28  ni  IT  29 
Äinz  la  lut  il  et  CM  32  q.  fu  m.  D  33  Mesirc  droins  a 
CM  34  il]  bien  CM  35  delai  C  38  ert  enbroDs 
CM  40  luitisme  DH  42  Q.  moult  fu  doleot  de  R.  CM 
Apr^^  43  CM  contimient  Que  ß.  soloit  tant  amer  44  Et 
le  scngler  chanta  le  vers  CM  Aprks  44  CM  continuent 
Et  al  endroit  et  al  euvers  45  f.  finees  CM  46  f. 
chanteos  CDM  47  vont]  fist  CM  48  Et  li  autre  touz 
dun  CM  50  qui  que  a.  6\  que  quil  a.  D,  cui  quil  a.  H 
51  S'  fnanque  CM  v.  si  con  niois  enible  CM  52  c.  trestout 
ensemble  CM  Devant  la  biere  cc  nie  semble  D  53  Se 
sont  a.  CM  eonmunaument  D  54  Grant  1.  CM  55 
1.  si  grant  f.  CM  56  reluit  C  57  f.  tel  i.  CM  58 
Ge  manque  CM  q.  nus  mos  si  grant  o.  CM  59  fera  il 
CM  60  As  planteesj  Leue  pie  D  (sur  rasurej  652-  1651 
manqumt  H  (6  feuillets?)  66  A  ce  (cest  C)  mot  sest  a. 
8.  CM  67  Dont]  Lors  CM  68  onques  matiqtie  D  70 
le  pie  DM  74  atendu  CDM  75  t.  qui  moult  se.  CM 
79  et]  si  CM  80  il]  si  jtf  83  f.  sanz  nul  plet  CM 
84  Esgarda  le  CM  86  eil]  si  CM  haucie]  leue  CM 
87  lui  a  fet  M  88  eoups  D  90  m.  vers  lui  se  CM 
91  tor  le  pie  tendi  CM  92  A  d.  f.  si  con  ie  di  CM  93 
A  moult  de  i.  et  de  1.  CM  94  Isnelement  a  CM  96 
cest  C,  ce  M  97  li  M  98  Si  quil  CM  99  Et  dl 
tantost  em  piez  sailli  CM 

700  dist  M  1  dist  M  2  d.  sire  robert  CM  3  Vos 
auez  laidement  mespris  CM  4  cel  C,  ce  if  6  Trop  (Trot 
C)  lauez  durement  batu  CM  8  s.  vincent  CM  12  Tardif 
CM  14  Si  bien  sot  (fist  M)  s.  c.  b,.CM  aseoir]  emploier 
D  15  manque  CM  Aprh  16  CM  ajouimt  C51  dol 
angoisse  que  il  sent  18  que  p.  C  19  Que  il  ert  M^  Car  il 
ert  C     23  cui  CM      25  Que  li  c.  D      26  mest  C      31  ot  J  a 
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CM  32  Li  fuirons  C,  Li  sirons  M  s'est]  la  D  33 
Quil  est  b.  M  37  longucment  D  39  fet  v.  C  4L 
42  inanquent  CM  43  oront  D  45  aimnt  scst  (se  M) 
tret  (trest  M)  CM  48  Si  biau  lesse  son  cop  destendre 
CM  49  Et  tant  i  a  de  f.  m.  CM  50  Que*  le  basten  cu 
son  poing  b.  CM  51  deus  pars  parmi  le  D  52  Ce  DM 
53  Qui  forment  en  fu  coroiiciez  CM  54  E.  pelez  sest 
adreciez  CM  58  Quant  CM  Qui  si  tres  d.  f.  D  59 
G.  mautalent  en  ai  au  e.  CM  60  Or  ne  CM  lairoio  D 
61  d.  me  gart  CM  Äprhs  61  CM  ajoutent  Qui  si  vodra 
garder  si  gart  De  nion  pooir  se  diex  mait  CM  64  ne 
V.  C  66  iusque  a  C  67  un]  mon  CM  69  1.  cster 
a  CM  71  Petitporehet  D  73  iouerai  CM  74  T.  bele- 
ment  CM  76  vous  manque  D  \1  Cil  CM  79  Mens' 
Pourchet  D  80  v.  le  pie  pele  e.  CM  81  Lors  li  CM 
82  labat  tot  e.  CM  83  je  tnafiqiie  D  85  adont  D, 
atani  CM  86  I^es  plantees  et  si  1.  CM  87  con  CM 
il  laioma  D  88  Chaseun  endroit  soi  satorna  CM  9L 
92  intervertis  CM  91  sont  moult]  se  sont  CM  92  Au 
moster  ont  R.  porte  CM  93  lont  par  d.  CM  94  que 
il  eust  ou  s.  a.  D  siecle]  mont  CM  96  Q.  desoz  en  f. 
g.  CM  illeques  D  97  Q.  en  traison  fu  CM  98  lUuec 
fesoit  on  son  servise  CM  sur  D  99  Illuec  on  elo  CM 
801    Qui  f u  if  3   tel  D,  si  eher  CM       1.  la  f.  D 

4  et  metre]  dd  pinte  Citf  5  conmant  CM  6  s.  belloi 
CM  8  lui  diex  si  quo  li  c.  D  10  De  cel  mal  dont  il 
sont  ardanz  CM  g.  des  d.  D  Aprks  10  D  finit  en 
ajoutant  un  postscriptum  {vol.  i  p.  ix)  11  De  moult  biax 
miracles  auoit  CM]  cea  inss,  ajoutent  La  ou  dame  pinte 
gisoit  Et  maint  saintuaire  i  auint  12  Q.  le  cors  R.  1.  y. 
CM  13  a]  en  CM  15  Tout  li  M  16  Venuz  i  sont 
sanz  lui  desdire  CM  17  Qar  C  21  roi]  cors  CM  23 
Li  plus  puissant  et  li  g.  CM  26  Que  il  tenoient  a  lor  m. 
CM  28  Et  dant  r.  CM  29  le]  li  Jf  cers  C  32 
sis]  qui  C  33  iut  CM  38  Lor  a  pris  un  s.  a  trere 
(^faire  M)  CM  39  deuant  leuant  le  vigile  M  40  Btau 
CM  43  est  venue  sa  CM  44  nez  et  uns  CM  47 
Cist  fnanque  CM         Example   d.  ci  p.  CM        49  et]  ne  C 


586  XVII  851-1013 

51    forterece    ne   meson    CM        52    in.    sanz    achoisoii    CM 

56  en]  a  CM  58  Einssi  feissent  tuit  CM  60  Qar  C 
61  en]  a  CM  62  0.  nul  ior  no  fu  espris  CM  63  De 
mauuestie  ne  de  folie  CM  64  s.  vilanie  C  66  0.  nul 
ior  CM  nii  manque  CM  67  fu  C  71.  72  intervertiß  CM 
72  nait  foute  M  76  li  itf  78  Que  manque  CM  aura 
CM  80  est]  soit  CM  81  Que  manqti^  CM  sera  CM 
82  Qar  (Que  M)  de  f.  nest  pas  p.  CM  83  Puis  q.  CM 
partiz  de  coillo  CM  84  faitj  est  CM  audoille  CM  85 
Qui  vet  de  CM  85  cest  M  88  A  renart  a  C  94 
iert]  soit  CM        95  en]  Ior  CM 

901  pour  ]  a  CM  3  Que  il  CM  en  manque  CM 
estraigne  C  4  toute  longue  la  CM  de]  en  Mion  5 
istra  CM  6  foutra  C3f  7  ou  manque  CM  10  Licz 
el  grant  tormont  CM  12  A  joio  manque  CM  Em  paradis 
0  dieu  8.  CM  13  fine  C  14  Tout  manque  CM  deter- 
inine  CM  19  Hai  dist  il  R.  a.  CM  20  meinz  pertuis 
CM  25  c.  mouton  M  26  Tout  C  27  Q.  vos  les  p. 
t.  CM  28  noient  CM  29  fait  CM  30  rotrait  Clf 
31  t.  prince  ne  CM  33  povre]  moult  CM  36  eurer] 
tremper  CM  37  Et  treraper  manque  CM  S.  v.  ouecques 
808  CM  40  Puis  quele  a  perdu  vostre  aie  CM  46  nule 
C        51  et   touz  les  os  CM         52  sus  M        55  Ior]  le  J/ 

57  ton]  en  CM  58  g.  et  m.  CM  60  te  solom  M  61 
tout  manque  CM  tu  Ior  as  CM  64  Ainsinc  asoge  3f 
67  de  manque  M  69  vescoi]  hari  CM  70  Evangeli  M 
74  Et  vous  apres]  Entendez  i  CM  75  ses  CM  83  sor 
la  C  84  tele  C  86  8i  a  il  CM  89  coup  Jtf,  trou  C 
93  la  fesse  1.  CM  94  la  coupe  a.  CM  85  nus]  mie 
CJIf        97  Same  M 

1004  le]  8on  CM  5  La  ou  il  CM  6  vous]  i  CM 
7  doi  CM  9  raura  CM  10  que  en  CM  en  manque 
CM  11  Meint  oison  mort  p.  CM  12  ce  iert  CM  Au 
Heu  des  vers  13 — 16  le  msc.  M  porte  Vinterpolation  suivante 
Lors  fu  leue  levangile  Par  la  foi  que  je  doi  s.  gile  Onques 
par  le  mien  escient  Evangile  si  doucement  ^  Ne  fu  onques 
nul  jor  chantee  Et  con  ele  fu  parfinee  Si  sen  sont  a 
loffrende  ale     Li  reis  qui  si  fu    adole    A   loffrende  ala  tot 


■« 
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Premier  '"  Si  a  offert  iiii  bon  denier  Apres  le  roi  vint 
nialebranche  Qui  avoit  la  char  tendre  et  blanche  Et  apres 
est  venus  Rouvol  Qui  son  diiel  fesoit  de  novel  '^  En  son 
euer  avoit  tel  corut  11  vouaist  avoir  le  col  rpiit  Si  con  ie 
croi  en  deus  moitiez  Taut  fu  durement  deshetiez  Que  il 
quidoit  niorir  de  duel  -^'  Et  si  feist  il  le  sien  vuel  Si  fu 
iriez  et  si  sesniaie  Apres  lui  ala  percehaie  Tel  duel  niena 
et  tel  dolor  Que  onques  ni  ot  uu  des  lor  ^5  q^j  toute 
pitie  nen  preist  Et  qui  soavet  ne  deist  Diex  quel  dolor  et 
quel  ennui  Ice  disoient  dui  et  dui  Apres  celui  en  vint 
grinbert  ^^  Le  tesson  fiz  sire  frobert  Qui  estoit  dolent  de 
Renart  Icil  besä  la  main  bernart  Apres  sesmut  trestot 
lostel  Onques  nies  duel  ne  fu  itel  '^^  Et  que  vos  feroie 
louc  conto  Onques  ni  ot  ne  rois  ne  conte  Ne  clievalier 
grant  ne  petit  Qui  de  soffrende  ne  saquit  Apres  lievc  dune 
chaicre  ^^  La  roino  ma  damo  fiere  A  lofFrende  sen  est  alee 
Desliee  et  esclievelee  Tel  duel  a  quele  cuide  outrer  Si  nen 
ose  senblant  niostrer  *^  Por  son  seignor  noble  le  roi  Qui 
le  tenist  a  grant  dosroi  A  loiftende  vint  siinplement  Et 
soavet  et  belement  Et  apres  li  va  Hermeline  ^®  Qui  ses 
poinz  tort  et  esgratine  Et  feri  ses  paunies  ensenble  Lasse 
fet  ele  ce  resenble  Qne  doie  de  duel  forsener  A  cest  mot 
se  lessa  aler  ^^  Arriere  sor  le  pavement  Que  onques  mes 
se  diex  niament  Ne  vi  fame  si  mal  cheoir  A  poi  ne  se 
fist  peceoir  La  teste  et  le  col  rompre  en  deus  ^^  A  itant 
est  venuz  li  leus  Qui  fu  dolanz  et  esmaiez  Et  la  relieve 
sor  les  piez  Et  la  a  loffrende  menee  Toute  pale  et  des- 
couloreo  ^^  Et  dame  pinte  va  apres  Par  la  main  le  tenoit 
de  pres  Chantecler  et  cortoisement  A  loffrende  va  gente- 
ment  Dame  pinte  i  offre  un  oef  ^^  Que  ele  avoit  le  ior 
post  nuef  Si  est  arriere  revenue  Apres  i  vint  la  gent 
menue  Conme  loffrende  fu  finee  Li  gresiilons  sanz  demoree 
'^^  Done  larcepr(*stre  a  laver  De  leve  ne  fu  pas  aver  Quant 
lave  ot  sanz  plus  atendre  ßecorut  son  mestier  reprendre 
Et  a  son  servise  fine  ^^  Et  con  il  ot  tot  acheve  Si  a  con- 
mande  a  sa  gent  Qui  que  seit  bei  ne  qui  seit  gent  A 
procession  voisent  tuit  Li  rois  nobles  cui  quil  anuit  ^^  A 
nmnde   que   tuit   facent  joie     Et   quil   scnvoisent  tote  voie 
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Quo  il  velt  a  grant  honor  soit  Mis  en  terre  que  quo  bei 
soit  Renarz  que  forment  avoit  chier  ^®  Si  corfc  chascuns  a 
8on  mesticr  La  bicre  corurent  saisir  Et  bclemcut  et  a 
loisir  Bricheiner  et  sire  ferrant  Par  desus  les  cols  mainte- 
nant  ^^  Lont  levee  sanz  plus  atendre  Et  roonel  vait  la 
croiz  preudre  Et  sire  roussel  lescuruel  A  pris  en  sa  niain 
un  orcuel  Deve  beneoite  tot  piain  '^  Le  geteour  en  lautre 
main  II  si  deporte  bei  et  gent  De  leve  gieta  sor  la  gent 
Roonel  la  porte  sor  soi  En  ehevauchons  foi  que  vos  doi 
105  Pqj.  qq  qyß  Ja  presse  doutoit  Et  que  il  si  petit  estoit 
Grant  ioie  aloicnt  demenant  Ysengrins  aloit  flaiolant  Bruians 
li  tors  qui  son  labor  ^*^AIa  demenant  au  tabor  Tabourant 
et  flaiolant  vont  Et  ne  por  quant  molt  grant  duel  ont  De 
Renart  que  enfouir  portent  Et  en  ioer  molt  se  deportent 
"^  Ne  quit  james  ior  veoir  taux  Li  conins  ioe  de  coutiaux 
Onques  mex  nen  ioa  nus  hons  Si  a  au  euer  grant  marisons 
Por  Renart  estoit  couroeie  ^^o  fj^  durement  sest  efforeie 
Por  fere  feste  et  por  ioer  Quil  se  voloit  fere  Ioer  Del  geu 
qualoient  demenant  Que  diroie  feste  i  a  grant  ^^^  Belins 
vet  sonnant  deus  clochetes  Plus  petites  que  escheletes 
Dont  il  demenoient  Ior  ioie  Et  eil  qui  erent  en  la  voie 
Len  ont  trestuit  Ioe  ensenble  '^o  Et  dit  lun  a  lautre  il  me 
senble  Que  belin  est  molt  envoisie  Molt  nos  aura  hui 
solacie  Grant  ioie  fet  et  feste  bele  Et  li  leus  gentement 
viele  '^^  A  une  viele  molt  gente  Ou  il  met  sestude  et 
sentente  Et  Ior  viele  en  lai  breton  Qui  fu  fez  por  le  roi 
ion  Trop  bas  et  trop  seriement  ^^®  Onques  mes  si  tres 
doucement  Noi  nul  home  vieler  Et  tot  iorz  pensoit  de  laier 
Li  singes  va  vielant  apres  Ce  que  il  puet  les  suit  de  pres 
**^  Harpes  sonez  et  retruenges  Desus  la  harpe  ot  deus 
mesenges  Qui  en  ,deus  pertuis  se  reponnent  Et  au  son 
quy  oient  responnent  Si  doucement  et  si  tres  bei  ^^^  Onques 
si  ne  chanta  oisel  Apres  ices  li  lievres  vint  Une  citole  en 
sa  main  tint  Dont  il  demoine  ioie  grant  Un  moinel  ot 
desus  soiant  ^^^  Qui  tot  ades  bee  la  bouche  Au  citoler  not 
autre  couche  Ne  soi  a  quoi  autre  i  eust  Que  miex  ovrer 
nus  nen  seust  Ne  tant  doucement  ce  vos  di  ^^^  Des  douz 
ohanz  furent   esbaudi     Icil  qui  estoient  el  geu     Si  le  loent 
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plus  que  le  lou  Que  il  par  fesoit  gentement  Son  mestier 
et  avcnanmcDt  ^^*'  Et  Jiornart  larccpreatrc  aloit  Tout  devant 
en  son  chief  avoit  Une  mitre  molt  aveuant  Et  en  sa 
main  aloit  tenant  ün  livre  moult  gent  et  moult  bei  ^'^  Et 
orguonoit  un  sod  nouvol  Pelez  li  raz  tint  leDcensier  Qiii 
sen  fist  orgueilleus  et  fier  Et  chaiitecler  lautre  portoit  Qui 
gentement  se  deportoit  ''^  Li  rois  conmenca  a  parier  Et 
ses  barons  a  apelor  15  chantee  C         20  cel  C      et]  la 

CM  Äpris  le  v.  20  M  ajoute  Une  fosse  vos  et  baucant 
Gardez  ce  (/.  que)  seit  fet  maintenant  21  Une  f.  C  tres 
manqiie  C  22  iert  mis]  enclos  CM  27  eil]  brun  3f 
28  Qui  onques  C  29  P.  ia  ne  sera  lessie  M  Apris  le 
V.  29  ort  lit  efi  M:  Adonques  se  sont  auancie  Baucent  li 
sengliers  et  brun  lors  I  sont  uenuz  plus  que  le  cors  La 
ou  la  fosse  estre  deuoit  ^  Chascuns  i  ouura  a  esploit  Tant 
i  ont  entreus  deus  ouure  Que  li  sarqueu  ont  bien  ouure 
Lors  sen  alerent  tuit  ensenblo  Onques  ni  ot  nus  ce  me 
semble  ^^  Qui  daucun  mestier  ne  seruist  Et  qui  estrument 
ne  tenist  Por  la  conpaignie  enuoisier  Li  rois  nobles  vetioit 
derier  Qui  por  cele  feste  honorer  ^'*  Sestoit  fet  ce  ior 
coronner  Son  ceptre  tenoit  en  sa  main  Ni  ot  prince  ne 
chastelain  Ne  duc  cheualier  ne  baron  Qui  ne  chantast  une 
chancon  {Le  resfe  de  Vinterpolation  manque  et  encore  les  vers 
de  V original  jusqu'au  v.  1()24.  Apparemnieni  quelques  feuillets 
ont  He  SgarSs)  34  Entre  vos  et  sire  B.  C  36  En] 
De  C  38  Le  chien  reprendra  C  39  il  C  43  quil 
sen  V.  C  44  Li  cierge  C  49  Si  conme  mes  conseus  C 
52  ni  estuet  q.  C  53  conme  le  roi  c.  C  54  nul  r.  ne 
d.  C  Les  VD.  55 — 81  sont  compUtement  effacis  en  C.  83 
Toute  perdi  sa  pooste  C  87  Au  g.  m.  et  c.  et  c.  C  88 
De  la  fosse  saut  ioinz  piez  h.  C  95  plai  dire  C  98 
Se  loing  ert  demie  1.  C  Les  vv.  1099  -1122  sont  complS- 
tement  iffacSs  dans  C, 

1123  te  manque  C  vont  .  .  coranz  C  25  qui]  ot 
C  28  A  moult  icel  dit  r.  C  29  d.  icele  foiz  C  30 
Que  eil  le  sieuent  moult  destroiz  C  Apr^s  le  v.  30  C 
ajoute  Qui  ne  le  lauront  pas  atant  31  chantecler  ne 
Ior  rent  C        Apris  le  v.  31  C  ajoute      Ainz   li  feront   les 
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piez    leuer         36    Tu]   En    C   (ce  vers   est    le   dernier   du 
msc.  C) 

1625 :  Cest  avec  ce  vers  qtie  le  msc.  M  recomtnence  26 
Veoir]  Desouz  M  29  Ainsi  dist  M  31  se  d.  M  32 
8i  troua  nionseignor  frobert  M  33  tardif  M  35  fiU  M 
36  gorpill  M  37  nos  M  38  Biau  seigoors  M  cest 
M  42  Le  msc,  H  recommence  43  orfenin  H  44  laigne 
jff,  de  drap  M  46  A  cest  mot  entra  M  50  De  ]  Et  i/ 
52  q.  ot  les  eulz  m.  M  55  touz]  tropjf  56  Et  manque 
M  Li  e.  3f  58  engiguie  H  59  enfois  H  62  qui 
est  3f  63  tonblcl  H  64  tout]  que  M  v.  le  s.  M 
68  Et  M  70  qiiil  en  paradis  le  M  80  Ne]  Je  Jtf  que 
mes  uoie  M  81  ien  puissc  ueniance  a.  M  86  Ci  endroit 
de  M  87  la  confession  H  88  fine  la  confcssion  Jlf,  f. 
la  porcession  H  Aprh  88  M  ajoute  De  R.  lerons  le 
gorpill  Qui  chantecler  mist  a  essil  Mes  ia  R.  ne  finora 
Tant  con  cost  siecle  durcra  ^  Car  touz  iorz  sera  11  ronart 
Et  par  cou  engin  engingnart. 
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B  127%    C  70%    L  59**;  3f  96*. 

2  Et  sest  L  3  tnonque  CLM  7  Vaillanz  L  8 
auques  M  10  lestre  C,  letres  L  Cette  ligne  est  rSpitSe 
8ur  la  colonne  suivante  dans  C  12  boscages  CM  13 
in.]  moult  C  fromages  LM  14  damages  -Jf,  domages  L 
15  uiuages  M  16  estoit  CM  17  II  li  faisoit  grant  ennui 
L  18  Que  M  21.  22  manquent  L  28  U.  grant  p. 
L  par  manque  L  29  Sor  C  30  Au  miuz  quo  puct 
la  L  33  a.  gita  aus  L  34  par  lai  convcrse  L  36 
tumber  CM  38  Quant  il  L  39  il  ot  if  41  g.]  moult 
L  42  Est  leuez  L  45  suel  L  46  Laigne  ilf,  Laignel 
C  47  voit  L  si  f.  C  fist  CM  48  es^  r^p^^^  swr  la 
colonne  suivante  dans  C  50  manque  L  51  Tantost  est 
montez  suz  la  c.  L  52  anz]  ius  L  que  M  53 
prins  L  54  nest  geus  ne  fins  L  55  dist  CM  Abi  dit 
L  57  Et  C  59  Cher  me  covandra  c.  L  60  La  C 
quil  M,  con  L  61  Cil  CM  dit  C  moult  manque  L 
quil  8.  raconter  L  62  v.]  doit  C  Sovant  voit  le  p.  v. 
L  63  trestoz  p.  M  65  C  manque  L  nen  M  66 
esclareir  CM  67  Si  1.  L  68  m.  prist  pesant  L  69 
par]  vers  L  70  veü]  trove  L  71  vit  L  en  manque 
L  79  Sa  L  81  voit  CM  83  nen  t.  L  84  sot  C, 
savoit  L  trop  manque  L  85  sest  L  86  Et  en  a.  sens 
p.  L  89  Dedanz  m.  L  90  Se  a]  Sa  CLJIf  cestui  C3f  ories 
My  crieve  L  93  a  manque  L  94  se  t.  £  95  A  ambes 
m.  le  baston  f.  L        96  leus  estort  M      Et  it  lous  ca  et  la 
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8.  L  97  li  manqiie  L  enforcier  M^  esrachier  C,  oatroncier 
L  98  donc  manque  L^  dont  CM  esforcier  CM^  corrocier  L 
103  conme  n.  dit  L  L  4  Apres  a.  L  6  ses  C 
7  II  CD  /y  12  EtL  prestres  C  ot  manque  L  13  c.  Ic  s. 
L  14  Et  t.  L  16  iait  C  la  CJIf  17  En  ses  sept 
siaumes  L  21  Desus  son  col  rcsailli  hors  L  22  Li  prestres 
sailli  derai  morz  L  23  et  manque  CM  aussi  CM  se  C 
P.  clians  p.  b.  tantost  se  L  24  Le  prestre  laissa  en  L 
25  mut  L  28  quil  li  est  e.  L  20  qui  li  L  30  f.  fu 
e.  L  32  sen  r.  M  qiie  oot  f.  L  33  Puis  bn  vos  C 
acointier  CM,  afFichier  L  34  Conques  M  Onques  puis 
m.  L  35  boD  talant  L  37  od  y.  C,  o  .y.  L  3S  Ici 
prant  nostrc  oontes  fin  L 
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B  128'^    C  71*;    L  60*;    M  95\ 

1  conment  a.  CLM  3  cest  Jlf,  le  CL  4  si  saloit 
aporpensant  L  7  avoir  puist  L  8  s.  a  m.  X  9  tiex 
C  acoupaignie  L  10  Ic  a  L  12  Adont  i.  de  cest  b. 
L        16    D.   a   i.  L  17    vint   a   li  L         18   raisant  Jlf, 

mainsant  L  20  issi  m.  C  22  cnnuit  L  24  me  mit 
L  25  uno  manqtie  L  n.  nie  mit  en  L  26  ie  eussc 
LM  27  meust  biontost  CM  29  volicz  L  en  manqiie 
CLM  30  feriens  L  31  donre  CJtf  32  Duquel  CM, 
Leqiiol  L  34  No  ia  nauriez  nulc  L  35  marioz  trop  g. 
L  36  Que  M  ie  miroie  L  37  seroit  C  Ma  c.  vos 
iert  b.  L  39  cel  C  42  manqxie  L  aueroiz  M  43 
nouax  CM^  pire  L  porra  CM  45  meinsant  L  46  Que 
M  47  hors  L  49  nuls  ficns  L  50  m.  serai  ie  tiens 
L  52  chicre  C  54  v.  ie  ci  CM  Por  ce  ain  miaz  ci 
L  56  P.  ie  en  L  58  traiiez  CMN  es  L  59  James 
ne  8.  departie  L  60  De  nioi  L  v.  amor  la  C  la  vostre 
L  druerie  CM  61  porroie  L  62  Car  manque  L,  Que 
ilf  feroie  L  vos  voloer  L  63  transpose  aprh  64  3f 
63  son  V.  fait  L  gaingnon  M  64  Je  serai  L  s.  tres 
b.  CM  regipor  L  66  consunai  L  68  de  vieler  L 
71  aure  esrachie  CL  72  aurez  C  Je  dautrui  mar  aurez 
enuie  L  73  li  manque  L  il  CM  lA  k  L  li  CJtf 
75  au  V.  cerche  L  76  Et  quil  L  netoie  LM^  neteie  C 
et  cerche  L  77  mainsanzL  estanduL  79Entre.ii.  yeuz 
sor  le  L  81  mainsanz  L  82  Une  liuee  L  poiant  L 
84  et  si  li  L  85  So  ioi  hier  m.  C  87  mes]  plus  L 
en  cui  Ij        89  Einsi  LM 

RENART  UI.  38 
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B  45'»;    C  67";    L  60^    M  92^ 

1  Encor  vos  dirai  L  3  Que  itf  4  8'  manque  C 
5  ot  L,  vit  C  en  eh.  J/,  es  chans  C  baaler  L  6  enprist 
C3i,  comance  L  8  ou  chanip  L  9  berant  M  10 
tiebaut  Jlf,   tyb't  C,    tiarz  />  11   dou    bois  L  14   La 

b.  L  tornee  L  15  Dilec  san  est  ou  tro  botez  L  19 
Sc  e.  L  20  g.  bien  d.  L  21  Se  il  L  22  cele  C 
Je  cuit  mar  i  ot  f.  p.  L  23  B.  estoit  le  L  31  andoux 
L  32  Totez  les  foiz  quo  L  33  por  L  34  Quo  dos 
faces  t.  L  35  Qucntie  L  36  Se  törla  ra  len  JV/  Si 
tandrai  ce  a  L  37  Quo  M  dit  CJl/  champ  CM  sons 
C  39  partisiez  C  Se  uos  andous  nos  p.  L  40  Et  anz 
ou  eh.  n.  L  41  gc  ueisse  C  42  an  manque  L  doin- 
sissiez  C,  donassiez  L  44  vos  d.  L  et  toz  vo  d.  CM 
45  Dit  M  47  soiez  CLM  a]  en  Cil/  fautrierc  L  50  Cist  L 
q.  preniier  v.  C  52  p.  du  eh.  CM  53  Dit  M  54 
tornez  7^  58  \  CM  le  p.  iouenciax  C  61  lont  L 
62  deuise  L  65  B.  sen  vient  de  L  68  g.  mort  s.  C 
72  relagite  L  73  cornes  li  a  L  74  A  poi  que  ne  lont 
L  75  tornant  L  76  Du  leu  sen  (se  LM)  v.  CLM  79 
8.  a  g.  CLM  80  n.  a  grant  f.  CLM  83  Ile  las  L  84 
maleurous  mondis  />  86  t.  cerchicr  L  87  por  L  88 
si  la  r.  L        89  d.  rai  s.  L        92  d.  ue  p.  L 
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B  46*;    C  68';    L  GP;    M  93\ 

2  V.  dot  a  enuier  7>  3  taira  L  4  se  voiilez  ie 
pariere  CM  8  Et  manque  L  d.  et  r.  L  9  cras  CM 
12  cel  C,  ces  J/,  un  L  16  .ii.  randuz  L         17  Et  le  1/ 

18  de  Celle  p.  L  19  Eata  ilec  dit  il  ou  vas  L  20  Por 
q.  CM  ec  M  Par  foi  fait  il  non  ferai  pas  L  21  cel 
CM,  cest  L  trovo  L  22  Sire  dit  il  ie  lai  L  23  i 
auerai  p.  M  30  d.  ]  partir  se  L  31  uns  M  32  v. 
a  p.  CM,  saillis  a  p.  7>  35  A  cui  L  eil  C  dant  C  36 
S.  fait  il  entre  n.  d.  L  37  Gi  voil  L  40  dit  C  Ce 
d.  1.  1.  et  ie  p.  f.  L  41.  42  manquent  L  41  dont  9 
paTgnü  CM  42  Tuit  .111.  &  bn  le  departon  CM  43  dist  il 
CM  46  Si  1.  L  cel  CM  47  t.  i  p.  sorucnir  CM  48 
porroit  L  50  b.  sest  tantost  a.  L  51  li  C  52  Dont 
parlerent  L  54  Patous  q.  L  55  quil  ni  CM  56  S. 
dit  il  car  me  c.  L  57  En  hui  mes  C,  A  ui  mes  M^  Ennuit 
mes  L  laissons  L  58  est  hauz  et  L  62  Tot  le  bacon  L 
64  ie  dist  li  CM  67  Li  uilain  CM  68  sin  cnfancon  L 
69  fine  L  70  frere  L  72  q  ie  CM  73  cel  CM 
b.  enmi  cest  L  11  la  ce  croi  L  78  cus  ce  croi  M 
79  Q.  plus  grant  c.  L  82  m.  est  fole  de  c.  CM  83  q 
ne  C,  quan  ne  M  courir  L  84  quen  a  d.  C,  sui  en  d.  L 
85  e.  que  q.  M  Quar  sachiez  quant  euer  li  reniue  L  86 
une  fallue  L  87  mencoigne  M  88  Tost  a  torne  folie 
en  senge  L        90  P.  a  que  d.  un  a.  L       91  ce  a  ma  CM 

92  8.   est  f.  p.  L         93  s.  ce  q.  ce  M       q.  le  d.  L        94 

38* 
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son  sonet  le  L  95  les  t.  M  96  bien]  grant  L  98  m. 
bien  L 

100  il  velt  CM  Quant  il  vendra  A.  L  3  vint  L 
as  CU8  C  5  &  si  sen  C  6  dit  il  Z/  as  bn  C  8  Parmi 
Ic  b.  Z/  9  II  li  ensaigne  bn  la  C,  Moult  li  ensaigne  bn  la 
M  10  Jusque  L  larboie  L  13  qui  a.  Z/  14  o  il.C 
15  Si  li  L  dist  C  16  Dex  vos  d.  b.  ior  landeraain  L 
Apres  16  L  ajoute  Ele  respont  biax  doz  seignor  Damedex 
vos    doint    hui    bon  ior  17  Premier   CM         18  dit  il  L 

19  t.  foi  quo  me  CM  20  Seignors  fet  il  uoz  cus  C  23 
e.  par  de  devant  L  24  par]  q  C  d.  ou  en  cstant  M 
Et  par  d.  cn  errupant  L  27  voir  les  b.  C  28  boiax 
M  29  dist  CM  30  uo  cul  CM  31  dist  il  CM  42 
cest  C  eist  cus  ne  est  mie  toz  sous  L  44  Contre 
cola  ne  C3/,  Contre  cestui  L  prans  L  45  Puls  li  a 
respondu  li  loux  L  46  P.  f.  dit  il  ien  uoi  .ii.  t.  L  48 
dou  sauoir  es  L  49  dabooter  L  51  or  meseoutcz  L 
54  tostanz  L  55  .v.  siro  L  57  Vilain  CM  dist  il  C 
fönt  il  L        58  sa  L         59  f.  ne  tarda  plus  L 
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J5  116';    C  100^    L  63';    ilf  86**. 

3  iert  seue  d.  L  4  cest  eil  C,  ce  est  eil  M  (i 
Aprandre  an  L  biau  m.  L  8  voudront  L  9  Je  di  L, 
Jel  di  CM  10  iai  mise  L  12  Qui  estoit  saiges  de  L 
13  de  g.  3f,  dun  g.  CL  14  pas]  ia  L  ce  per  v.  CM 
16  Si  on  len  le  CM,  Si  c.  Ion  L  17  Veritez  fu  CM  21 
es  c.  L  22  couches  CM,  reiches  L  24  es  f.  L  25 
Et  es  e.  L  26  couges  M^  chardons  C  A  la  boche  portee 
hors  L  (c*ß  vers  y  est  rSpite  mais  avec  la  Variante  buche) 
29  Estoit  L  de  lonc  C  34  L.  regarde  a.  L  35  set 
CM  36  Quar  il  L  de  riens  f.  L  37  por  L  39 
toz  L  40  pas]  ne  L  41  grant]  bon  L  45  semissons 
Cil/,  sanmissions  L  46  nos  a  mangier  eussons  L  raparis- 
sanz  fussons  L  52  nion  e.  CM  53.  54  intervertis  L 
53  Cest  li  riens  qui  plus  i  vaudroitL  53  Que  d.  M  crestroit 
M  54  cheneuiere  L  55  douz]  bon  CM  67  a,  en  M 
59  ia  ior  ni  sera  s.  L  60  t.  est  n.  essartee  L  61  p. 
Ion  L  68  —  71  nia^iquent  L,  parce  qu'une  partie  du 
Jeuillet  y  est  arracMe  70  la  C  72  S.  de  f.  c.  r.  L 
cele  C  73  Ce  est  C  miaz  de  t.  r.  L  74  Vif  L  on 
LM^  en  C  75  Respont  R.  M  76  larrae  üre  bon  p.  L 
11  por  L  78  m.  ce  u.  M  m.  de  toz  noz  diz  L  79 
p.  tuit  CM  del  t.  L  84  lautre  archier  L  85  soiches 
L  86  la  ramille  L  88  bones  genz  CM  puist  M  89 
fu  CL  droit  inanque  L  90  tex  gens  fu  L  91  fu  toz 
semez  C,  fu  bien  semez  L,  toz  fu  semez  il/  92  b.  clos  de 
trestotes  L        94  Sor  C      estoc]  aqit  L 
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100  Conmunemont  la  L  2  Con  v.  L  3  En  c.  L 
na  b.  CM  b.  noisune  b.  L  4  .y.  an  iura  sa  L  6  Li 
autre  lont  acreauto  C  8  a  sa  C  11  et  manque  C  12 
Quo  a.  M  12—14  mamjuenf  L  {cf.  68-71)  17  vet 
CM  18  En  cel  essart  L  los  M  quorre  J/,  prendrc  C 
21  V.  au  loing  L  qui  f.  M  que  il  f.  eh.  CL  24  Et  manque 
LM  qui  ot  M  le  p.  L  25  a  son  maigin  L  28  cl 
li  C  30  suant  C  31  Quo  3/  33  San  vint  par  n.  L 
35  dcschargieo  M  36  despcciee  M  37  Que  ni  L  38 
bargis]  espes  L  Tant  en  monia  quil  fu  si  g.  CM  39 
poines  CLM  pot  L  un]  il  3/  41  Quil  ne  CMj  Quo 
ne  L  pooit  L  42  du  C  43  T.  beleniant  L  boschel  L 
44  Parmi  la  s.  L  46  quinte  CM  47  quen  son  f.  LM 
49  chanvro  C  50  sa  Ci¥  53  couche  CM  54  Et  d. 
et  a.  M  55  fort  a  CM  56  ostcs  CM  57  que  C,  quil 
L  c'  manque  L  58  Cola  L  59  lesraigna  L  60 
be  cui  L  que  CM  62  blef  ni  domagie  L  68  Que  ie 
siii  p.  L  69 — 72  manquent  L  72  garriez  C  75  sui 
M  76  Ne  se  riens  sai  de  L  11  plaies  L  78  donasso 
autrui  L  80  M.  sestoie  d.  L  M.  sun  poi  ere  d.  CM 
81  p.  plus  liez  C  84  Ja  par  nioi  ne  sera  s.  L  86  a. 
bien  le  c.  L  88  et  touz  enflez  CM  Que  il  an  fu  trestoz 
a.  L  90  frain  L  91  Le  CM  96  M.  li  torna  a  L 
vient  C        97  Moult  li  pesa  de  CM        98  Que  M 

201  ce  manque  L  m,  de  part  m.  L  3  tel  domaige 
L  5  vi  niais  tele  d.  L  6  Ovre  a.  L  7  m.  de  loial 
c.  CM  dazait  L  8  Vos  en  a.  L  voz  f .  C  9  tant 
les  cox  L  14  se  corouca  (LV  16  d.  porpanse  et  i.  L 
17  Que   se    il   p.   le   L  18  Quil  C       f.  son  geu  puir  L 

19  inostre  C  21  Ch.  dit  il  L  23  rester  CL  26  Q' 
manque  L  27  vos  manque  CM  encore  CM  28  p.  an 
point  V.  L  31  Se  ie  v.  L  32  Eis  t.  L  37  Ende- 
mautres  LM  39  d.  du  coc  C  40  Si  a  dou  f.  t.  ni.  L 
41  Q'  manque  C  dilec  ne  se  pot  L  43  traiant  ]  atant 
CM  44  Par  la  valee  L  46  b.  voudront  essaier  L  feroit 
C  seoir  M  48  et  triboule  L  49  voit  C  ees  g.  L 
Ce  vers  se  ripete  en  haut  de  la  colonne  suicante  (hms  L  50 
form  jJ/,  voit  L      53  vif  e.  mcn  C      56  Ja  C     58  ysangrin 


XXII  258-335  599 

a  K  iure  L  59  Si  li  cscrie  par  vertu  L  61  quo  M 
64  pris  L  71  au  p.  C  putain  M  72  cox  ne  s.  L 
76  Neustes  unques  c.  L  80  li  M  82  M.  seile  vos  a 
f.   L  85    vo   CM         87    Que    ie^  vos  L        eu   port  C? 

en  pors  iV,  aport  L  d.  no  a.  CM^  ia  a.  L  90  f. 
meson  CM  92  No  p.  CM  remaindroit  CM  95  pclicon 
nauriez  L  97  au  p.  C  p.  euuenimcz  L  99  naiez 
en  ra.  L 

300  Ne  seurte  ne  aliance  L  2  vcez  Jf,  puissiez  L 
a  ost  L  faillir  ilf  7  s.  compcre  CM  Sire  .y.  ie  vos 
enuoi  L  8  c.  a  lemperere  CM  A  la  c.  nionseignor  le  roi  L 
10  La  departirons  nos  r.  L  11  Dist  .y.  LM  maldaezoit 
L  12  enuiail  M  Qui  moult  bien  ne  vuet  que  ee  seit  L 
18  P.  partir  ne  por  L  15  Ion  L  16  A  dant  R.  uient 
moult  a  gre  L  17  g.  seiorne  C  18  Ainz  {mafique 
C)  ne  f.  CM  23  Unques  uul  sol  ne  s.  L  25  salua  L 
r.  sa  b.  L  31  En  ß.  not  point  de  p.  L  32  C.  le  roi  m. 
L  34  Que  M  il  ort  auques  L  Au  Heu  des  vers 
35 — 80  on  lit  les  suivants  en  M:  Maintenant  lavoit  aresnie 
Et  li  dist  par  grant  amistie  Renart  bien  soiez  vos  venu 
Assez  vos  avons  atendu  ^  Conment  avez  vos  esploitie  Vos 
a  hermeline  enseignie  Ce  que  vos  alastes  querant  Certes 
molt  le  vois  desirrant  Que  ien  sache  la  verite  ^^  Et  niolt 
{l.  m.  vos)  en  saurai  bon  gre  Sire  dist  Renarz  vostre  grace 
Est  il  molt  fox  qui  ne  porchace  Et  por  la  vostre  grace  avoir 
I  ai  ge  mis  tot  mon  pooir  ^^  Vos  ferez  ce  que  je  dirai  Et 
puis  verrez  que  ie  ferai  Que  ie  ai  molt  grant  volonte  Que 
ie  soie  de  vos  prive  Et  molt  ai  mis  a  porchacier  ^  Or 
fctes  cest  ostel  wider  Et  lor  mostrez  vostre  reson  Si  que 
il  vvident  la  meson  Quil  ni  remaigne  vis  ne  mors  Tuit  vos 
atendent  la  defors  ^'^  Pors  ge  et  vos  et  la  roino  Et  ie 
ferai  bien  la  mecino  Je  li  donrai  a  boivre  oublie  Qui  laura 
lues  si  endormie  Ne  se  tendra  quele  ne  chaie  ^°  Lors  si 
porrons  sener  la  plaie  Et  feron  con  ou  vos  voudrez  Si 
que  ia  desdit  nen  screz  Ou  con  fere  est  le  conseil  pris  Or 
en  i  aura  desor  pris  ^^  Li  rois  commanda  a  sa  gent  Et  as 
estranges  ensement  Que  il  issent  hors  du  palais  Enmi  la 
cort  tiegnent  lor  plais     Quil  velt  dire  un  prive  esgart     ^^  A 
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sa  fame  et  a  daiit  Renart  Ilcc  lor  dira  ses  secrez  Tuit  ont 
devale  les  degrez  Fora  sont  du  pales  marberin  Et  Renars 
prent  un  mazelin  ^^  Si  aporte  la  damo  a  boivre  Si  con  il 
la  vousist  decoivre  Nc  li  estut  fors  dire  tant  Cestez  {L 
Reatez)  coie  iel  vos  commant  Detrcncher  toute  la  peust  '*^ 
Que  pie  ne  teste  ne  meust  Ele  gist  ius  tote  souvine  Ni 
sentist  on  pous  ne  aline  Danz  Renarz  a  pris  un  entrait 
Conme  eil  qui  meeine  fait  -'^  Plus  tost  a  la  plaie  seneo 
Que  on  neust  sa  main  tornee  Sire  ee  dist  Renarz  est  bien 
La  creveure  ni  pert  rien  Or  prenez  garde  en  quel  endroit 
^'^  Nos  ferons  le  con  orendroit  Si  gardez  tres  bien  ou  il 
siece  Li  rois  a  pense  une  pieec  Fai  le  fet  il  el  piz  devant 
Ensus  le  vueil  de  ce  puant  ^^  Por  ee  quil  a  si  inalves  flaire 
Le  vueil  ge  du  cul  ensus  traire  Danz  Renarz  a  son  rasoir 
pris  Un  pou  le  fent  enmi  le  piz  Li  rois  apele  si  li  dit  '*^ 
Sire  or  mestuet  veoir  le  vit  Metoz  le  ca  tot  a  droiture  Je 
vueil  fere  a  vostre  mesure  Li  rois  respont  si  con  toi  plest 
Tot  maintenant  le  vit  li  trest  '^•'*  Entor  en  a  pris  la  mesuro 
Puis  le  fent  tant  con  le  vit  dure  Tant  a  fendu  qua  son 
point  vient  Sire  or  est  bien  sainsi  se  ticnt  Mes  il  croissent 
tot  volentiers  ^^  A  poines  remaint  uns  entiers  Si  conven- 
droit  deus  contreforz  De  deus  bonos  coroies  forz  Lune 
desus  lautre  deseure  Ne  se  movra  puis  icele  eure  ^•''  Nobles 
respont  tu  diz  bien  voir  Comment  les  porrons  nos  avoir 
Les  couroies  ou  ierent  prises  Qui  illeques  seront  assises 
Empruntez  les  a  Bricheraer  ^^  Na  si  bones  iusqua  la  mer 
Molt  les  a  bones  sor  le  dos  Ce  dist  Renars  tex  est  mes  los 
36  Que  L  savoit  L  38  nel  f.  L  39  Qar  CL  p. 
estoit  f.  L  40  b.  quest  esmolue  L  42  reclosist  C,  re- 
clooit  L  46  r.  nobles  en  L  50  en  s.  CL  51  veue  L 
52  Ne  ce  r.  L  58  Au  Heu  des  mots  Sainte  marie  qui  sont 
erases  dam  C  une  main  plus  moderne  a  insire  ceux-ci:  Tutz 
fames  leaue  Douce  dame  sont  L  59  a.  si  ci'i  ciz  est  L 
62  fern  C  65  d.  or  b.  L  67  creussiez  CL  71  m. 
sus  de  t.  L  a  t.  C  73  Que  C  79  c.  en  itelle  m.  L 
a  itel  C  80  Car  L  arriere  L  81  estut  L  82 
Dedanz  son  L  83  estoit  L  84  Por  quoi  desus  L  91 
Le  cuir  Mj  Le  col  C         92  Une  cerf  ne  vi  en  L      Se  de 
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brichem'  neatoit  pris  M  Les  vers  393—630  manqnent  M 
(oh  ils  se  trouvaient  probablement  siir  deux  feuillets  perdus) 
9ß  gras  et  g.  L        99  r.  moult  tres  tost  se  C 

400  Et  V.  la  porte  en  a.  C  1  o.  maintenant  C  6 
tries  2/  7  es  m.  L  10  r.  en  fait  g.  L  13  Qui  CL 
17  Li  rois]  R.  C  18  desgointe  C  19  Sa  tailla  hors  lo 
L  20  En  t.  L  21  B.  estaiehie  a  L  22  M.  est  granz 
quar  t.  L  23  poi  L  24  trou  C,  troi  L  25  dit  L 
27  V.  a  m.  L  29  voit  C  plest  C  30  Sachiez  qua 
moult    ioiant   en  est   C        35   La  cor  a  L  36  granz  L 

38  vos  matique  L  esprouer  L  39  Que  ovre  L  moult 
manque  C  41  moult]  plus  L  42  Eincois  encore  C  ce 
CL  ne  pere  L  43  en  manque'  CL  grande  C  45 
desoz  uiuroit  C,  esgarderoit  L  46  Et  laianz  esbeoteroit  L 
47  eh.  qui  d.  L  48  nesgardast  C,  nagardast  L  49  f. 
voloit  veoir  L  40  ne  doit  on  pas  veoir  L  51  Sire  nest 
pas  riuiere  vioz  L  53  veraiment  L  54  Que  L  56 
Ce  est  li  gorz  de  sathalie  L  57  enclost  L  decoit  C  58 
M.  bien  s.  que  p.  L  60  la  tranchast  a  c.  L  62  le  con 
et  le  cur  L  64  Si  ne  L  66  ne  c.  CL  68  il  i  cuideroit 
L  69  r.  nobles  e.  C  71  Meruoille  L  73  san  pooit 
remanbrer  L  74  toz  iors  i  poist  p.  L  75  Quant  L 
sesparceust  L  77  p.  est  s.  L  78  Bien  sai  por  v.  L 
79  A.  sestoit  t.  L  80  mas  esraenteu  L  81  ou  ie  prendroie 
CL  84  Q'  manque  C,  Que  L  88  antra  L  92  Sire 
manque  C  et  pens]  a  escient  C  93  antreroit  L  94 
manque  L  95  R.  alez  li  donc  o.  L  97  Gardez  ne  li 
8.  L        98  Que  ni  L 

501  Quar  or  set  L  2  De  eh.  a.  u.  L  4  cuidoit 
L,  qui  doit  C  5  Quant  la  p.  troua  o,  L  6  sapercoit 
pas  de  L  8  Ni  atant  par  L  10  Adone  sa.  bien  li  cox 
L  12  Ne  vit  arrieres  retorner  L  13  entendi  C  16 
nauoit  trieve  L  17  R.  quant  il  la  v.  L  ileques  C  20 
mie  en  seior  L  21  Que  il  d.  L  28  dit  CL  30  si 
pres  vos  ai  L  32  Et  R.  i  rasour  L  rasooir  C  33  ilj 
li  L  34  estoit  granz  et  crenelee  L  37  lot  einqui  a.  L 
46  nus  L  49  C]  nobles  C  50  li  rois  f u  -L  51  dou  chaon  L 
52  Quadonqucs   p.   s.  c.  L        55  Ne   t.   L       58  ne]  et  ii 
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60  S.  de  ee  C  64  u'  mcntque  L  lait  //  65  Oil  a.  d. 
moi  de  quoi  L  68  Mit'  biax  C  70  la]  or  L  71 
coiireroit  L  72  Conment  a  niis  t.  C  73  couine  C  74 
quil  an  aueigne  L  78  Par  la  b.  moult  b.  sauroit  79 
pois  L  81  a  on  C  83  Q.  on  est  cn  .i.  p.  eh.  L  .  83 
d'  mcntque  C  Ic  lient  L  84  chient  L  85  quideront 
C      eil  L        86  oseront  C        88  la  manqne  L      nc  le  1.  L 

89  lauront  si  a.  C  92  consoilliez  L  93  sachoiz  L  96 
quelque  t.  que  s.  L 

600  volez  croirc  L  2  Giert  fait  ainz  ore  C  3  Car 
ceanz  est  sirc  .y.  C  amanra  L  4  vi  ciianz  h.  L  6 
grandesime  vre  L  7  seroit  L,  sera  C  tel  C  8  di  L 
10  Vai  L  13  dessarra  L  14  R.  nestoit  mie  e.  20 
chaignon  vit  b.  C,  le  chaignon  b.  L  22  qui  est  en  C 
lauoir  de  rounienie  L  23  Ne  si  uosist  e.  C  24  M.  amast 
e.  eutre  les  C  cstre  en  mer  toz  raiz  L  25  Quant  vit 
R.  L  28  Sc  ne  C  aiitrui  L  30  la  a.  trestout  L  31 
De  t.  M  32  V.  ferai  ie  L  33  t.  sire  .y.  L  35  Fait 
soi  R.  einz  queschapez  L  36  Et  cele  L  37  au  mains] 
caianz  L,  ee  cuit  C  38  gi  aroie  d.  LM  39  i  CL^  vos 
M  41  jel]  ge  C,  ce  L  45  vos  manqne  L  vis  manqne  CM 
46  Dois  L  les  manque  CM  de  si  as  C  iusques  p.  M 
AI  Ke  seroit  niie  C,  Ne  man  seroit  L  51.  52  manquent 
L  56  V.  ai  perdu  m.  L  57  j'  manqne  L  59  Je  en 
a.  encui  mon  d.  L  60  Ou  bien  v.  s.  ou  mal  v.  p.  M  m. 
vos  sie  ou  L  61  ainz]  onc  L  62  se  par  vos  ai  L  64 
Jen  prandroie  L  69  r.  dedanz  sa  L  70  c.  que  pechiez 
vos  en    tort  L  72  manqne  L      quil  (que   M)  parte   CM 

75  auaneiz  L  76  honte  faire  L  79  saiche  L  80  Si  man- 
qne CL  Que  il  les  C  t.  li  f.  3/,  t.  li  a  fait  L  f.  toutes 
u.  C  81  E.  et  s.  tire  et  b.  CM  83  haterel  M  84 
h.  a  tot  tote  CM^  h.  a  trestote  L  86  si  la  p.  C,  la  p.  L 
87  Que  p.  L         88   Par  Z/       poist  L         89  ne  poiz  ne  L 

90  Ne  V.  L  92  Que  entremellent  ces  L  93  quar  Tv 
94  d.  auant  quapres  ne  C  d.  a.  conmance  et  naist  L  99 
moitouer  L 

700  Bien  lor  L  3  au  restorer  C,  a  restore  L  4  B.  i 
m.  le  chaignon  L    5  i  manqne  C    cox  L     7  au  derreains  CM^ 
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a  darriores  L      8  pharains  C,  frarains  J/,  Icchierres  L      10 
Ja  CM    mes]  plus  L     11  Ronart  e.  Jf    12  Qui  m.  li  plait  L 
13  C  manqne  CM      14   Qui  i¥      15  m.   sanz  plus  L       16 
reposcr  L        20  ce  sai  ie  b.  L       Au  lieu  des  lignes  21.  22 
le  ms.c.  M  porfe  les  vers  qui  suivent     Bicn  a  Renarz  parfete 
suevre     A  ses  .ij.  picz    le  con   li   oevrc     Garde  sil   i  a  que 
recoustrc     Li  rois   apcle   si  li   mostrc     ^  Sire  esgardes   mon 
ccle   creste     Que  vos  en  scnble  sict  bien  ceste     Et  ces  lipcs 
et  ceste  hure     Veez  con  a  bonno  mcsurc     Et  sest  ensus  du 
corneeur     ^^  Ne  vos  fora  iames  pueur     Que  assez  lai  arriere 
trait       Ce   dit  nobles  molt   las  bien   fait       Or   fai   la  dame 
reveillier    Ne  li  estuot  plus  soumeillier     ^^  Ne  cest  afere  plus 
tenir     Je  ferai  no  gent   revenir     Volentiers   sire   or  en   alez 
Li  rois   sen   est  fors   avalez      Renarz  fait  la   dame  lever    ^® 
Que  il  veut  sou  plet  achever    Or  se  tendra  il  bien  por  yvre 
Sa  ceste   oeure   ne  sen   delivre     Si   qua   la  dame  sen  recort 
Et  il  remaigne   bien   de  cort     ^^  Renarz   par  son   enchante- 
ment    Fera  le  roi  graim  et  dolent     Que  ses  bestes  a  achevees 
Et  en  la  sale  ramenocs     Par  le  charme  que  Renarz  fait     ^^ 
A  la  dame  gite   un  brait     Si   grant   con  loi   retentir     Dune 
iornee  sanz  mentir     Par  le  Renart  conmandement     A  parle 
issi  faitement     '^^  Diex    dist    ele    con    sui   honnie     Quant   a 
rebors  sui  aconnie     Je  cuidai   bicn  estre  a  droit  nee     Et  on 
ma  ci  si  mal   menee     Et  trestornee  en  tel  maniere     ^^  Con 
fait  (/.  ma  f.)  ce  devant  dcrriere     Vilainement  sui  laidengiee 
Je  niorrai  se  ne  sui  vengie   Lors  sescrie  par  mautalent  Norrie 
ai  molt  malvaise  gent    ^^  Se  nest   vengie  ceste  honte     Que 
vos    feroie    ie    lonc    conto       Li    enchantement    Renart    faut 
Qietent  feu  et  flambe  si  haut    Avis  est  que  la  sale  espleigne 
^®  Et  nobles    li   lions    se   seigne      En   une  chambre  sen  foui 
Tel  poor  a  toz  a  mui     Trestoute  fu  deroute  lors  (/.  los)   Tres- 
tuit  sen  fuient  par   le  bos     ^^   En  la  meson  ne  remest  beste 
Toute  est   despeciee  la  feste     Renarz  qui   set   la  pes   porter 
Vet  son  seignor   reconforter       11   le   trova   tot   espasmi       ^^ 
Diex   dist  Renarz  de   mon   ami     Mes   bons   sires   qua   il   eu 
Or  mest  laidement  mescheu     Quant   li   lions   oi  Renart    II 
a  regarde  cele  part     ®^   Renart  merci  por  dieu  le  roi     Trop 
par  ai  veu  grant  desroi    Delivre    moi  de  cest  maufe     Qui 
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de  grant  mal  ina  eschaufc  Bicn  mira  si  uen  ai  la  mort 
'^^  El  a  droit  et  nos  avons  tort  Nos  ovrames  contre  nature 
Et  ele  navoit  de  co  eure  lo  cricn  de  bout  estre  traiz 
Renvüiez  len  cu  son  pais  ^'^  Pren  .m.  Ib.  de  mon  avoir  Si 
li  done  por  pcs  avoir  Si  li  ratorne  sa  nature  Bion  sai 
que  de  manior  na  eure  Biax  douz  Renarz  or  len  onvoie 
^^^  Di  li  quele  tiegne  sa  voie  Que  je  nai  de  tel  fame  soing 
Gen  recovre  assez  a  besoing. 
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B  32^  C  1';  M  V  {commen^ant  par  le  v.  146); 
n  85'. 

7  auoit  a  n.  C  12  La  t.  ic  mainte  raerueille  Cn 
14  manque  n  a]  por  Cn  19  Aucupc  n  20  sot]  fist 
Cn  21  ot  mcmqtie  w  32  sailli  C?^  33  Lora  d.  a.  eue 
p.  Cn  35  nos  C  37  Euain  Cn  so  manque  Cn  38 
encore  une  C/f  39  b.  en  seroit  la  n         41  mer  feri  r.  C 

44  fuiant  au  Cn  46  eue  n  51  Quil  voit  C  li  leus  « 
52  uelt  Cn  53  resquest  C  54  laisse  Cn  56  Si  la  Cn 
t.  a  b.  C  57  mesfez  n  59  Quant  adam  C  60  fist 
n,  ot  C  64  auecques  n  66  puissent  n  consieurer  C, 
consiurer  n  69  Celes  bestes  sire  renoient  n  70  Quele 
que  fust  et  apriuoient  C,  Auec  eulz  si  apriuoisoient  n  75. 
76  intervertis  Cn  75  Et  les  adam  a.  Cw  80  gaillarz  n 
86  touz   appelez  n         89  set  Cn         95  —  133  manqnent  Cn 

135  Le  Icu  C    fait  du  gorpil  Cfi      Hß  gorpil  oncle  Cn 

45  disoit  manque  n  48  0.  et  n.  CM71  52  de  male  uie 
C  57  Ic  C  58  P.  estrange  et  a.  CMn  64  touz  li  max 
CM  p.  enuie  w  68  toz  iorz  a  CMn  73  Ne  r.  n  74 
passe  CMn  75  Que  CM  76  grant  mal  C  79  v.  con- 
mencier  CMn  86  Que  ce  3f  90  sai  qansi  3/,  sai  ici  C 
91  Bellaac  C^,  Belaac  n  demene  M  95  volt  CMn 
98  A  manque  C      v.  a  c.  Mn ,  v.  a  a  e.  Ü        99  poinst  M 

202  chestre  C  3    ne  sot  n  4    li  w  5    volt 

voit  C  7  moi  ester  C,  monter  n  12  f.  sages  n  14 
C.  il  8.  V.  a.    Cilfw  16  Or  en   deuez  17   Je  vos  CM 

19  T.    les   m.  C      de    draoncle  M        20   un  ior  R.  C      a] 
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cbies  CMn  21  Dit  n  biaus  nies]  R.  C  24  Voire 
biau  niez  m.  CM,  Biau  nies  uoire  in.  n  27  un  petit  de  haste 
CMn  29  K.  se  seoit  t.  CMn  30  Pensoit  CMn  quo  il 
n  auoit  CMn  31  petitc  /*  36  sont  eil  n  37  voier 
C  39  denpendez  C  41  Dit  n  42  \es  verra  CJtf/* 
44  manqne  n  45  porront  C,  porra  n  46  Dit  «  47 
Ne  f.  no  n.  ne  n.  n  49  dit  w  53  eil  n  54  Tout 
coiement  la  C  55  son  n  56  gita  C'il/^^t  60  s'  manqm 
CMn  par]  bien  C  61  mö  d.  C  69  Conchiez  n  70 
en  eulz  n  72  se  u.  n  75  dist  C3/  77  fait]  dist  CMn 
79  corrouz]  dolor  CMn  80  dist  CJ/;^  82  auez  ;*  85 
por]  de  M  94  Tout  t.  C  95  dist  manque  C  R.  a 
dit  dame  n        98  eseoudit  CMn 

300  dengiu  n         5  R.  respont  CMn        8  auez  n        9 
sen  va  R.  CMn         12  a  pris  ;^         13  puis  en  fist  ??. 


ERRATA. 

Par  uno  inadvertance  regrettahle  j'ai  fait  imprimcr  dans  le  vol.  II 
les  branches  XIII  et  XIV  dans  Tordro  invcrso  de  cclui  indiqu6  k  la  p. 
IV  du  vol.  I  (note  1.  I  et  4).  II  faudra  dono  corriger  en  cet  ondroifc 
XIII  =  29;  XIV  =  8.  9.  10.  et  changer  los  deux  eignes  chaque  fois 
quMls  86  trouTent  dans  la  pr^face  du  vol.  I  (p.  V  1.  10  d'en  bas ;  p. 
YIII  1.  2.  3.  5;  p.  X  1.  18.  21;  p.  XI  1.  18;  p.  XII 1.  4;  p.  XIII  1.  9. 
23.  24;  p.  XIY  1.  22;  p.  XVI  1.  3.  6.  8  d»en  bas;  p.  XVII  1.  3.  r>;  p. 
XIX  1.  24.  25;  p.  XXIII  p.  3.  12. 

vol.  I  p.  XII  1.  3:  4Ö«>  (II)  lire  46'»  (III). 

ib.   p.  XIII,  k  la  lin  de  la  note  lire  113  au  licu  de  13. 

ib.  p.  XV  1.  3:  n»  3355  lire  3335. 

Branche  I.  Placer  apr^s  la  1.  211  les  doux  points  qui  se  trouvent 
aprös  212  v.  433  lire  laissiez  505  vos  (au  lieu  de  nos)  509  a  Vegres 
528  ars  et  retitel  555  fof-esHer  .  .  .  note  du  v.  841  Que  (au  lieu  de 
Qui)  note  du  v.  lOGO:  lire  1061  1368  dan  1333  trere  1344  vos  note 
du  V.  1516  lescrespe  cn  haut  de  la  p.  45  1.  11370  (au  lieu  de  11371) 
Au  dessus  du  v.  1621  1.  la  (au  licu  de  a)  1723  et  (au  licu  de  et) 
1770  mettro  denx  points  1809  le  (au  lieu  de  li)  1827.  2086.  2123 
roi8  (au  lieu  de  Bois)  2075  Et  (au  lieu  de  Ft)  2085 ,  note»  1.  2087 
2126  s^envoisse  (au  lieu  de  s^en  voisse)  en  haut  de  la  p.  60  1.  la  (an 
lieu  de  I)  en  haut  de  la  p.  61  lire  11954  (au  lieu  de  11914)  2183 
ce  (au  lieu  de  se)  2185  acorurenf^  (aconirent)  2253  NH  (Ni)  2257 
Vombre  {Vombre,)  2267  reccnmence^  (reconmence)  2321  part,  {port) 
2578  et  (ot)  2586  mi  (//;/)  2712  a  fere  {ufere)  2724  Del  (De) 
2778  plet,  (plef)  2990  s'en  isen)  p.  84,  note,  lire  3014  (2304)  30 18 
(3013)      3'J44  lire  chabcime  (chascun)      3166  se  {ce) 

Br.  II  note  en  bas  de  la  p.  91  ligne  1  lire  ils  (il)  v.  5, 
note,  lire  Tristrah  (vol.  III  p.  87  effucer  M)  115  n'a  {na)  116  chiens, 
(chiens)  p.  94,  note,  lire  125  (123)  173  d'estre  {desfre)  188 
estrange  {estrange.)  222  vos  (nos)  408  s^escrient  (sescrient)  499 
Car  (Cor)  535.  551  auire  fois  {autrefois)  542  ele,  (V/c'O  605  seut 
{sent)       1003  voir.  {roir)       1049,  note,  mt.   (;/«),       1066  le  (te)       1105 
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Ne  (Me)  1120,  note,  m.  (m)  1274  Quc  ele  (Qu'ele)  1277  Puis  (Ptii) 
1289  nel  vos  (ne  le) 

Br.  III  73  avancie^  (avanrie)  162,  note,  men  t.  {ment.)  199 
n  se  (70  282  Ise  (le)  352  seule,  (seule)  366  Va  (la)  t.  483, 
note,  t,  Qu) 

Br.  IV   58  oti  (on) 

Br.  V  au  dessus  de  la  p.  164  uro  V  (IV)  v.  196,  note,  lire 
197  Car  {Ca) 

Br.  V*  note  du  v.  507  ajoutor  pot^]      866  doit  (droit) 

Br.  VI  52  cscriz.'  (escriz.)  18  ros^  er  cufi,  (vos  ce  cuit)  331 
CU  (C'il)  359  ho7ite  (honle,)  391  nmi  fn  (malfu)  v.  407  ajouter 
en  margo  43  (le  fol.  du  msc.)  592  eaposee,  (esposee)  630  Kl  (Et) 
864  aprestcr  (aprester,)  865  arme  Tire .  (armeüre^)  96S  nie  (wiV,)  on 
haut  de  lu  p.  225  lire  14718  au  lieu  de  14773;  en  haut  de  la  p.  232 
lirc  VI,   en    haut    de   la   p.  233   lire    15011    au   Heu   de   15001        1493 

80t,    (sot) 

Br.  VII  171  8*apareilJe  (sapareille)  221  arcotiy  (arcon)  435 
charz,  (charz)  v.  467,  note,  //  est  [yeat)  511  n^a  (na)  ß34  rhoae, 
(chose)      721  m'en  (men) 

Br.  VIII  V.  24,  note,  fcre  iion,<!fii8se  ferc  v.  153,  note,  Uro  151 
V.  282  note,  querrieon  (querricon) 

Br.  IX  en  haut  do  la  p.  281  lire  IX  (au  Heu  de  XI);  de  meme 
p.  325  V.   91     me'iiimeü   (meismcs)\   d»«    memo    v.    225         130    metra 

(metre)  139  rodle,  {voille)  207  hs  (le)  208  est  li  (est)  371  si 
tost  (sitost)  378  soloie  (soloio)  420  x)res  (prest)  58S  del  {tel)  668 
retentir  (retenir)  692  de  (te)  875  feste\  (feste)  939  conjxiingttie^ 
(conpainynie .)  1016  mienuit  (minuit)  p.  309,  note,  lire  1083  (au  licu 
de  983)  en  baut  de  la  p.  315  lire  166*23  (16523)  on  haut  do  la  p. 
316  lire  16665- 1()7 10  (46665— 46710)  1343  de  (te)  v.  1769,  note,  m, 
w.  w.  (»M.  w.  H,)       1979  TOS  (vo8^)      2109  m^aves  (m'^nnes) 

Br.  X  29  Cest  (Cest)  165  iwr  ce  (imrce)  179  Que  (Qui)  191 
se  (ee)  258  rc  ?'  (ee  ?')  v.  282,  note,  cause  (causa)  i]OS  garisse!' 
/garisse:')  479  haier  (baier,)  620  meins  (meins,)  896  fu  (fas) 
p.  380  le  numoro  du  fol.  est  121  (au  Heu  do  129)      ir)7l  arere  (arere.) 

Br.  XI  en  haut  de  la  p.  394  lire  24480  (nu  Heu  do  24408)  v. 
143  mort.  (mort)  173  venant,  (reuaftt)  203  (/>70?/  (graut)  324  coiles: 
(coues)  422  les  (le)  480  deslost.  (deslost)  en  haut  des  pp.  405  et 
410  eerire  XI  (au  Heu  do  IX)  p.  411  effncor  la  note  du  v.  783  840 
Por  ce  (Force)  865  cerchant  (eerchant)  877  /o/,  (foi)  879  pere, 
(pere)  941  plus,  (plus.)  en  haut  do  la  p.  419  Hro  25427  (au  Hou 
de  25437),  et  en  haut  de  la  p.  420  Hro  25428  (25438)  1186  ne  (nn) 
1242  s'en  (seu)  1504  tnatin  {matin.)  1654  Le  (Ja-)  2213  ä^/m/,  (saut) 
2251  tormente.  (tormentt)  p.  458  noto  du  v.  24()2  (2464)  2r)32  conseiL' 
(couseiL)  2620  :de  lor  cox  (do  lor  oox.)  2631  apoint  [a  point)  3177 
cox.  (cox)  3262  Malehrance,  (Malehrance)  »3,330  roi,  (roi,)  3331 
(Pire  (d^ire.) 
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Br.  XII  101  peniUiHce?'  (penitance?)  A,i'2  souse  {sause)  743 
un  untre  {ttndntr  e)  745.6.  Lire  avis,'  'Nenil  (avis,  Nenil)  747.8 
pain\  'Dont  (paitt,  Dont)  760  Renarz:  (Renarz,)  842  Folie  (folie) 
956  Conmeut?  {Coument)  1061  le  (U)  1212  II  (l)  p.  34  effacor  la 
note  du  v.  213       1264  atersier  (aversier ;)     1379  Guillame.  (Guillamc) 

Br.  XIII  8  covoUous  (covoitous,)  95  *Par  (Par)  101  hui\  (hui) 
119  mit'',  (mie.)  120  'Ge  {Ge)  293  beneJe  {heueie)  700  Va  {la) 
812  Di  va  {Diva)  937  abrire.  (abrive)  970  confondef  {confoude) 
1225  pt*i8  {bris)  1330  regions\  {regions)  v.  1680,  note,  ne  s.  (nes,) 
1865  fulr  {fuir)  1899  'Nos  {Nos)  1942  maubaillie  {maubillie)  v. 
2066,  note,  lire  2061      2252  afaite  {a  faite) 

Br.  XIV  194  lenz:  {lenz.)  356  soit  (soi)  359  Äewöw^,  {Renaut) 
657  conseille,  (conseille!)      750  wio»  («o/i) 

Br.  XV  Y.  131,  note,  autre  {outre)  v.  372,  note:  ajouter  873 
avant  Inie 

Br.  XVI  note  du  v.  342  mieuz  {Mieuz)  eflfacor  la  note  du  v.  343 
363  Del  (De)  408  provoire  (prouoire)  497  me  chauchoit  {mechauchoit) 
^2  fet  (fei.)  560  vie.*  (vie,)  v.  791,  noto,  en  {nen)\  cotte  note 
est  r6p6t^e  ä  tort  ä  la  p.  177  1461  empense  [em  pense)  1470  Romme 
(Romme) 

Br.  XVII  mande  {mande)  901  ajouter  on  bas  la  le^on  du 
msc.  par      1607  faire,  {faire) 

Br.  XVIII  56  m'a  (ma) 

Br.  XIX   50  pais*.  {pais) 

Br.  XX  15  les  {let) 

Br.  XXII  146  quarte  {(juart)  239  co/ä  {cocs)  273  Je»  co/<«  (com*) 
230  conpaignieP  (conpaiguie!)      442  cow  pere  {conpere) 

Br.  XXIII  112  direr  {dire?)  315  por  {per)  375  ottquesi 
{omjuesf)  405  w«/e  («Kr^  570  aquerre  (a  querre)  917  /ro/,  (<rot) 
956.  1925  o/we  (aiue)  1145.  1271  ow  (ow)  1490  testes,  {lestes,)  1639 
Ä(i7r  (hair)      v.  1909,  note,  lire  1919 

Br.  XXIV  avoit  {avoir)  36  conpenageJ  {conpenage)  46  ö/m^ 
(aiue)      140  wew^.   (menf,) 

Br.  XXV  193  a/^«  («/es.)      227  li  {il) 

Br.  XXVII  g  75  esere  {essere)  le  nombre  235  doit  precöder  le 
vers  qui  commcnco  E  la  putana  279  crier  {crior)  v,  279,  notoi 
lire  T  Hon]  ton  310  en  (un)  314  iostixier.  (iostiiier  . .  )  334  JEf 
(J50        353  Non  {No)      369  »o/o  (coia)      379  schacaor  (chacaor) 

Texte  i  130,  note,  lire  132      245  me  {tnc)      679  allo  {olto) 


Errata  du  vol.  III.     p.  2,   y.  205  de  la  br.  I,  note:   ajouter  de'\ 
por  H    p.  6  1 205  lire  ele  (au  liea  de  de)    p.  7  ligne  3  lire  moi  (au  Heu 
de  iroi)    p.  9  I  313  lire  H  (au  Heu  de  G)     p.  19  I  692  lire  B.  ]  seignor 
L      ib.  I  7*25  H  porte  quautre  mareie  en  a,      p.  22  lif^ne  10  d^en  bas 
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Jiro:  —  duH  H  —  parage  BH  Aprh  43  BH  ujoutent  K,  etc.  p.  25 
I  958  ajouter  vost  L  p.  43  I  1098  lire  eat  (uu  lieu  de  crt)  p.  45 
I  1684:  elfaccr  a  dans  la  Ic^on  de  L  p.  4^  I  1725  a  so  trouve  aussi 
dans  H  p.  51  I  1935  ßet  (au  lieu  de  ßst)  p.  53  I  2003  va  phrant 
80  trouve  aussi  dans  H  p.  55  I  2078  liro  BH  (au  lieu  de  BD)  p.  60 
I  2285  te  veuil  oat  la  le^on  prefnree  par  Moon,  niais  eile  ne  se  trouve 
pas  dans  H  p.  65  I  2464  lire  son  nouel  BHL  (uu  lieu  de  bon  son  notiel 
BHL)  p.  104  II  G96  L  porto  viant  mie  repranäre  p.  108  II  841.  842 
se  trouvent  dans  U  apres  le  v.  2  de  la  br.  XY  ib.  II  847  la  Icyon 
de  CKM  esc  auasi  colle  de  H  p.  110  II  925  H  lit  Vos  vos  en  soUes 
p.  114  II  1056  L  porte  .Y.  a  la  queue  forte  p.  117  II  1210  lire  que 
H  (au  lieu  de  que  6)  p.  119  II  1263  ne  ttoille  (au  lieu  de  ue  uoille) 
ib.  II  1289  m  le  /.  CKn  (au  lieu  de  ne  le  f.  Kn)  p.  122  1.  3  Ure 
91— 9B  (au  lieu  de  91—94)  p.  128  III  238  la  le^on  du  msc.  H  se 
rapporte  au  v.  289  ib.  III  249  ving  se  lit  aussi  dans  CMn  p.  130 
III  85.  86  manque  C;  ce  msc.  porte  les  m^mes  variantes  que  M  aux 
Yv.  387.  389.  462  p.  131  III  40?  la  Ic^on  de  L  est  la  mSmo  quo  celle 
de  BCMii  p.  134  La  br.  lY  so  trouve  doux  fois  dans  H ;  comme  la 
Variante,  qui  s'y  lit  au  fol.  76^ — 78"^  s^eloigne  de  plus  on  plus  du  texte 
des  autrcs  mss.,  je  n*ai  pas  note  los  Ic^ons  particnli^rcs  de  oe  remanioment. 
On  les  trouvera  pour  la  plupart  dans  le  Supplement  de  Obabaille  p. 
113  S9.  ib.  IV  37  effacer  H  ib.  IV  39.  40  effacer  (a  H)  p.  135  IV  91 
effaoer  H  p.  138  IV  203  ce  p,  ne  se  trouve  pas  dans  H,  o'est  une  le^on 
invenr^e  par  M6on  ib.  IV  226  apr^s  te  £  ajouter :  ci  manque  L  p. 
140  IV  306  remplacer  E  par  H  p.  143  IV  475  H  porte  ei  gram 
comme  CM  p.  152:  apr^s  V  182  H  ajoute:  Pendus  soies  tu  a  la 
hart  p.  156  1,  l  CM  (au  lieu  de  LM)  p.  160  Y*  403—406  manquent 
dans  L  p.  163  V»  471  H  porte  comme  BCKMn  bone  rege  165  Y*  546 
L  lit  Vn  fox,  un  leckeres  ou  Herr  es  p.  166  V»  602  lire  place  H  (au 
lieu  de  pas  H)  p.  180  1.  5  quUl;  (au  lieu  de  qu'il)  p.  2l8  VI  1002 
force  (f.  orce)  p.  232  VI  1257  lire  CM  (au  lieu  de  LM)  p.  233  VI 
1540  lire  £6  (au  lieu  de  £H).  La  Variante  qui  suit  le  v.  1542  appartient 
aux  mss.  DEG  (au  lieu  de  DEH)  p.  238  YII  99  L  porte  liemaptt  p. 
243  VII  287  et  288  manquent  dans  L ;  la  leyon  attribuee  k  ce  msc.  est 
Celle  de  M^on  p.  259  YII  830  1.  CM  (au  lieu  de  LM)  p.  283  IX  31 
quil  voit  C  (au  lieu  de  B)  p.  2^  XI  88  XIII  H  (BH)  XXV  CM  (CLM) 
p.  293  IX  469  L  lit  comme  D  Quas  tu  p.  295  IX  562  L  lit  Por  comme 
M  p.  299  IX  794  c.  a  ennuier  (au  Heu  do  c,  a.  ennuier)  p.  362  X 
1513  var.  4  recrolle  e  (au  lieu  de  N)  p.  371  XI  244  H  porte  comme 
B  leus  p.  373  XI  382  H  porte  sot  tous  p.  381  XI  801  L  porte  que 
ne  p.  390  XI  1282  L  porte  la  m(^me  legen  que  BCHM  ib.  1291  L 
lit  &  qui  cuide  bien  lui  auoir  ib.  1303  L  lit  c.  le  troz  ib.  1341  L 
^it  loiax  p.  412  XI  2375  H  porte  Tyeb'z  v,  p.  415  XI  2596  H  porte 
fträ«,  mais  il  y  avait  d*abord  brüs  p.  419  XI  2752  lire  R,  {grimbert 
L)  au  lieu  de  R.  grimbert  L  ib.  2803  H  porte  la  m^me  legon  que 
BCLM       p.  421  XI  2848  L  porte   La  veissiez  dant   roieniax      p.  438 


ERRATA.  611 

XII 311  H  porte  ä  comme  B  p.  446  XII  724  la  legon  de  L  se  rapporte 
au  y.  725  p.  493  tout  en  bas  1.  maiaon  (maion)  p.  516  XIV  352 
lire  dans  la  Tariante :  H  lit  (au  Heu  de  H  ajoute)  p.  517  lY  372  var. 
5  chancelänt  (chautOant)  380,  8  entent  (eutent)  p.  525  XIV  337,  71 
Et  (Ff)  p.  544  XV  apr^B  la  note  du  y.  2  ajouter :  H  fait  suiyre  leg 
2  yers  qai  se  trouyeut  dans  CHn  apr^s  le  y.  4,  en  ^oriyant  Sen  est 
tornes  a  mW  g,  p,  Si  conme  a.  le  m.  (cp.  II  841.  842)  ib.  1. 
11^14  manquent  n  (au  lieu  de  N)  p.  588,  yar.  des  v  y.  1013—16, 
137  un  (en)  p.  600  XXII  46  C  (L)  p.  601  ligne  2  probable- 
tnent  (problement). 
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HOMMAGE   AFFECTUEÜX. 


Tant  home  ont  de  Renart  fable.     VII  191. 

Comrae  je  Tai  prorais  dans  raon  editioD  du  roman  de 
Reoart,  je  reunis  daos  les  pages  suivanies  les  ob»ervatiou8 
qui  m'oDt  ete  suggerees  par  nion  ouvrage.  11  me  faut  avant 
tout  faire  appel  ä  l'indulgence  des  lecteurs  pour  rimperfection 
de  style  qu'on  pourra  bien  reprocher  ä  mon  fran^ais:  car  je 
suis  oblige  d'ecrire  dans  cette  langue,  qui  n'est  pas  la  mienne, 
si  je  tiens  ä  etre  compris  de  tous  ceux  qui  sluteresseut  ä 
l'oeuvre  dont  je  vais  parier.  Cette  imperfection  de  style  ne 
sera  pas  le  seul  defaut  de  mon  travail;  mais  j'espere  que  les 
critiques,  qui  s'oecuperont  de  raon  ouvrage,  suppleeront  ä  ce 
qui  lui  manque  et  corrigeront  ce  qu'il  y  a  de  faux. 

Je  renouvelle  ici  ä  M.  J.  Cornu  Texpression  de  ma 
reconnaissance  pour  la  part  qu'ii  a  prise  h,  mon  travail  en 
composant  la  table  alphabetique  des  noms  propres  qui  termine 
ma  brochure. 


§  1.     LES  MANÜSCRITS. 

Tout  d'abord  il  me  faut  ajouter  quelques  mots  h.  la 
breve  description  des  manuscrits  qui  ouvre  le  I"  volume. 
Comme  j'ai  dans  le  IIP"'«»  pmis  toutes  les  variantes  purement 
orthographiques,  je  sens  Tobligation  et  Tutilite  de  rassembler 
ici  les  traits  caracteristiques  de  chaque  manuscrit.  Malheureuse- 
ment  je  ne  suis  ni  assez  verse  dans  les  qucstions  de  ce  genre 
telles  qu'on  les  formule  aujourd'hui  ni  en  etat  de  leur  con- 
sacrer    le  temps  qu'elles    demanderaient.    Je  me  rcstreindrai 
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donc  ä  signaler  quelques  points  qui  m'ont  paru  les  plus  interes- 
sants.  On  me  le  pardonnera  peut-etre  d'autant  plus  volontiers 
que  le  texte  de  mon  edition,  accompagnc  des  variautes  au  bas 
des  pages,  donne  uue  reproduction  litterale  des  manuscrits 
dont  il  est  tir6,  et  que  les  lecteurs  pourront  bien  se  former 
eux-memes  une  idee  de  l'orthographe  des  mss.  ÄBDLMN: 
V.  la  preface  du  vol.  I  p.  XXV. 

Le  msc.  A  se  distingue  de  tous  les  autres  par  une  ortho- 
graphe  qui  est  en  quelque  sorte  un  melange  des  dialectes 
normand  et  picard.  Los  voyelles  portent  en  general  le 
caractere  normand  ou  memo  anglo-normand.  En  voici  les 
traits  prineipaux:  ai  dans  hraion,  reiiaie;  au  dans  bau  (en 
latin  bellum)^  Faucon  (Fouron)^  sause  {\sit.  solufam  *soIsafn); 
e  dans  carrere,  (lex,  sechs ^  sege  (mais  piefje);  ei  dans  eint, 
maveis,  oreismis;  eu  dans  meuz  (meulz  f.  36***,  niiels  W);  o 
dans  Of/uUon,  doz  (lat.  dnlcis)^  dol,  sor  (lat.  soror)^  oller 
(ululare)^  pognes ;  u  dans  cuari^  nus  (lat.  nos).  En  revanche, 
les  consonnes  trahissent  leur  caractere  picard:  cp.  c  dans 
cardon^  caroit,  hoce^  cesne ;  rh  dans  enf an  che  ^  anchois,  chaens; 
V  dans  vairez  (IX  161.  XI  334);  la  prothcse  de  Y  h  devant 
0  et  w:  haie^  horinal,  horme,  hoste,  hoile  (XIII  454),  hu  (VII 
792),  huse;  la  metathese  de  1'  r:  pernon,  auresier  (X  890), 
cuivrez  (II  628).  Le  manuscrit  remplacc  V  i  consonne  par  g 
memo  devant  les  voyelles  a,  o,  u:  gaunes,  gardin,  galoie, 
gambes,  gares,  goie,  goinfe,  e<goi,  gtnnent,  pargure,  guing ; 
il  a  quelquefois  un  d  au  lieu  d'un  t:  do  ioz  (=  tos  ^'ors  XI 
1112),  Td)erd,  darde  (=  t'ard^),  Quides  (XI  784).  Quant 
aux  fbrmes  flexionolles,  il  donne  au  pronom  personnel  de  la 
T"  personne  la  forme  de:  Jei  (II  804.  VIII  184  etc.),  cp.  le 
part.  pass6  acorsei  XIII  103;  au  feminin  du  pronom  possessif 
de  la  ir°*  personne  celle  de:  te;  te  roue  {^\1\  130).  II  sup- 
prime  1'  i  de  la  premiere  personnc  du  singulier,  quand  il  y 
a  inversion  du  pronom  sujet:  sa  ge  (sai  ge  se  trouve  I  939), 
gitera  ge,  fa  ge,  su  ge  (IX  1896);  il  elimine  quelquefois  les 
s  de  la  II*'"®  personne  du  singulier  suivie  de  tu  :  feroie  tu  (XIII 
710),  quier  tu  (VlII  100),  quatefi  tu  (IX  1916).  La  IP™'  per- 
sonne du  pluriel  de  l'imparfait  s'y  termine  en  ees:  sauees 
volees^  fuiees.     Comme  le  manuscrit  confond  quelques  formes 
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du  prescnt  et  du  passe  defini  en  ecrivant  poSy  pot,  estot  k 
cote  de  puM  (XII  981.  1096),  estmt  (VIII  165.  XIII  973), 
j'ai  pr6fere  raettre  partout  au  present  la  diphthongue  ue^  que 
Ton  trouve  dans  tous  les  autres  manuscrits.  Enfin  il  faut  tenir 
compte  des  diiferentes  mains  qui  ont  ecrit  le  manuserit  A 
(v.  le  vol.  I  p.  V) :  ä  cöte  de  diehle  on  trouve  diahle  et  deable, 

Le  msc.  B  offre  en  general  Torthographe  de  Tlsle  de 
France,  sauf  quelques  picardismes  conrime  ine  mere  (XVI  790). 
En  voici  les  particularites :  ai  dans  saignor,  ie  dans  ehier, 
enperiere;  oi  dans  mervoilie,  oroille;  voU  (-^  coc  IX  1252). 
II  fait  souvent  disparaitre  par  dissimilation  1'  r  entre  voyelle 
et  consonne:  ahre  (I  1780),  mabre  (VIII  283);  tandis  que  auhre 
qui  rime  avec  maiibre  (I  419)  et  auhaleste  (vol.  III  p.  150) 
remontent  a  des  fornies  albre  etc.  II  assimile  Y  r  ä  la 
consonne  suivante:  pa  (au  lieu  de  par  I  1S25.  2154.  IX  1405. 
1629),  poloigniez  (XVI  824).  II  ne  met  souvent  qu'une  seule 
s  au  lieu  d'une  s  double:  cuise  (I  488),  fause  (I  485),  truision 
(XVI  871),  peüsion  (XVI  863).  II  en  intercale  une  avant  t 
Sans  raison  etymologique :  feste  (XVI 1198),  bariliest  (X  1315), 
mat inest  (X  268),  contredist  (X  345),  distes  (X  1925),  diaust 
(I  1466),  navoist  (I  38),  ce  qui  prouve  que  V  s  avait  perdu 
sa  valeur  etymologique. 

L'orthographe  du  msc.  C  est  tres  reguliere;  c'est  celle 
de  risle  de  France.  On  s'en  convaincra  en  lisant  Tedition 
de  Meon,  qui  repose  en  grande  partie  sur  ce  manuserit. 

Le  rase.  Z>,  qui  date  de  1339,  est  ecrit  dans  la  merae 
langue.  L'orthographe  est  savante  dans  corps,  draps,  doubtes, 
scet.  Je  note  k  titre  de  particularit6  dialectale  priour,  arne, 
aide  (ecrit  partout  au  lieu  de  cuide). 

Par  contre,  le  msc.  E  offre  une  orthographe  rajeunie  et 
bien  negligee.  II  ecrit  couleur,  ßoibes,  piitaige,  doiibte,  fiü 
(plur.).  On  y  trouve  la  meme  confusion  des  ce  et  des  se  que 
M.  Van  Hamel  a  signalee  dans  le  msc.  c  du  Renclus  de 
Moliens;  v.  son  edition  de  ce  poeme  p.  XVIII. 

Le  msc.  jF,  qui  ne  fait  que  copier  le  pr6cedent  (v.  le 
vol.  I  p.  XII),  en  multiplie  les  fautes.  II  offre  les  formes  nng, 
sceit,  advint  etc.  Le  scribe  ne  comprenait  evidemment  plus 
ce  qu'il  copiait,   et  les  modifications  qu'il  s'est   permises   ont 
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d6teriore  le  texte  d'une  fa^on  regrettable.  En  omettant  les 
particules  qui  lui  paraissaicnt  superflues,  il  a  completement 
detruit  la  versiiication.  II  suffira,  pour  prouver  ces  indications, 
d'oifrir  un  echautillon  que  je  prends  ä  la  fin  de  la  branche 
XII  1476  88. 

Si  du  Richart  de  lisan       (f.  80b) 

Qui  commancee  a  ceste  fable 

Potir  danner  au  connesfable 

Et  dit  Sil  a  mespris 

11  nen  doit  ia  eatre  repris 

Si  luy  a  de  son  lengage 

Que  foul  »est  pas  si  sage 

Ng  sen  va  grepir  sa  naiure 

Que  dieu  nostre  sire  na  eure 

Tous  iours  sceit  la  painne  esprouer 

Ne  vous  vueil  auant  renoyer 

Et  puis  commatice  a  hroier 

Deux  eux  ciiiz  en  mg  morfier 

Une  saulce  fuicte  de  niqiie 

Pour  amour  de  quiqueliquique 

Le  nisc.  G  se  rapproche  encore  beaueoup  du  texte  de 
E\  comme  celui-ci,  il  a  repete  presque  toutes  les  fautes  du 
msc.  Ä.  La  regularite  de  son  orthographe  nous  y  ferait 
attacher  plus  de  prix,  si  malheureusement  il  n'avait  pas  oniis 
un  grand  nombre  de  vers. 

H.  Ce  manuscrit  est  d'une  certaine  importance  ä  cause 
de  la  place  intermcdiaire  que  son  texte  occupe  entre  les 
diiforcntes  classes.  II  se  distingue  par  son  orthographe  qui 
a  un  caractere  picard  tres  prononc^.  On  y  lit  au  (au  lieu 
de  d)  dans  hausier,  tausta  (XVI  1974),  fauhles  (XIII  2037), 
diauhles\  ou  dans  cou,  JoWj  iera  (au  lieu  d'  ira  XIII  1917); 
cilSy  parials;  poi  (lat.  paucmn ;  v.  la  var.  de  X  750,  1 );  signor. 
Le  manuscrit  remplace  Tancien  el  par  ou\  il  ecrit  u  (lat.  au(). 
Quant  aux  consonnes,  on  trouve  careton  a  cöte  de  charreton ; 
chaiens ;  vaignon;  dervee;  woupü  a  cöte  de  werpil  qu'une 
main  plus  recente  a  insere.  II  y  a  assimilation  de  l  kr  dans 
le  groupe  //*:  farra,  sarrez  (XVI  217),  sorre  (=  soldre  I 
122).  On  y  rencontre  les  fcfrmes  fisent,  misent,  fesist^  presist 
nasquesis;  averoie  (XIV  272)  ä  c6te  de  frai  I  189  var.  4. 
Le  copiste  a  introduit  memo  dans  la  rime  les  formes  propres 
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ä  son  dialecte:  v.  les  variantes  de  la  brauche  X  1241—4,  oü 
H  a  dans  la  rirae  les  le^ons  demain:  Ysengrin,  bien  main: 
martin.  II  est  alle  jusqu^ä  refuser  la  valeur  de  syllabe  ä  T  i 
suivi  d'une  voyelle,  surtout  dans  la  2*"*  personne  du  pluriel 
des  imparfaits  et  des  conditionnels  en  -iez:  v.  p.  e.  les 
variantes  des   vv.  I  56.  559.  808.    1288.   3153.    II   527.    III 

128.  IV   fin  de  la  var.    IX  505.   XII  181.   XIV   537,   128. 

129.  448.  XVI  760.  II  en  est  de  mcme  de  la  forme  serion^ 
qui  est  trissyllabe  XII  148  et  que  le  scribe  du  msc.  H 
paratt  avoir  evitee.  Le  mot  asceiiHons^  qui  a  quatre  syllabes 
115,  n'en  a  que  trois  dans  la  le^on  des  mss.  CHMn,  II  ne  faut 
cependant  pas  s^attendre  ä  une  Observation  absolue  de  cette 
regle:  des  formes  en  -ieZy  qui  donnent  k  cette  terminaison 
la  valeur  de  deux  syllabes,  se  trouvent  dans  H  II  527.  925  et 
ailleurs.  La  tendance  k  faire  disparattre  V  hiatus  s'y  manifeste 
encore  dans  la  prononciation  dissyllabe  de  roine  1 1 798,  de  jeuner 

I  1466.  1738.  III  183,  et  dans  la  prononciation  monosyllabe  de 
veus  I  1774,  en  3062,  eust  XVI  954.  De  meme  la  prononciation 
trissyllabe  de  aident  IV  416  est  evitee  dans  H,  Tous  ces  change- 
ments  prouvent  le  peu  de  respect  que  le  scribe-  a  porte  au 
texte  qu'il  copiait.  II  faudra  tenir  compte  de  cette  Obser- 
vation, lorsque,  relativement  ä  la  brauche  XI,  nous  nous  oc* 
cuperons  d'une  question  grammaticale  que  Ton  serait  facilement 
porte  ä  trancher  en  faveur  de  notre  manuscrit  et  de  ceux  qui 
ont  le  meme  texte.  Que  ce  ne  soient  pas  toujours  des  raisons 
de  grammaire  qui  ont  induit  le  copiste  de  IT  ä  changer  le 
texte  original,  un  seul  exemple  le  prouvera:  dans  la  Variante 
du  V.  525  de  la  br.  XIV  H  donne  a  la  femme  de  Primaut  le 
nom  de  Hermengart,  parce  que  le  nom  de  Hersent,  que  les 
autres  manuscrits  de  la  classe  y  lui  imposent,  est  partout 
ailleurs  celui  de  la  femme  d'Ysengrin. 

Le  dialecte  du  msc.  /  est  encore  parseme  de  picardismes. 

II  oflFre  les  formes  jou,  aülours,  millour,  admenei,  parlei, 
maufei,  outraige,  atibre,  aubelestiers,  chaucun;  caclieour,  ichi, 
chertes,  ehu  (=  eü)  etc.  Mais  ce  qui  le  distingue  du  msc.  -ff, 
ce  sont  les  formes  latinisees:  compte,  doubte,  destroicte- 
ment,  soubs,  sceit,  vault  etc.  Quant  au  texte  lui -meme, 
il  se  rapproche  de  celui  de  H  sans  y  remonter  directement: 
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Y.  plus  loin  mes  observations  sur  la  branche  XIII.  Dans  la 
brauche  IX  le  msc.  H  reproduit  ä  peu  pres  le  texte  de  jBL, 
tandiö  que  /  offre  plutot  celui  de  C:  v.  la  Variante  du  v.  182. 
Mais  ce  qui  iiuprime  un  cachet  particulier  a  ce  manuscrit  et 
lui  öte  en  raeme  temps  toute  valeur  pour  la  recoustruction  du 
texte  primitif,  c'est  sa  maniere  d'abreger  les  branches.  Celles 
qui  forment  la  derniere  partie  du  manuscrit,  en  ont  beaucoup 
soufFert;  niais  encore  davantage  les  branches  XV.  II  et  III, 
qui  se  trouvent  aux  f.  65  et  66  du  manuscrit.  Dans  mon 
'Examen  critique  des  manucrits  du  roman  de  Renart*  j'ai 
reproduit  les  20  vers  du  msc.  /  qui  remplaceut  la.  br.  III 
1  — 114;  j'intercale  ici  les  vers  qui  s'y  trouvent  au  lieu  de 
XV  365  et  suivante  et  de  II  843—982: 

Thiehera  li  chas  quant  la  veu 
Grant  ioie  au  euer  en  ha  ehu 
II  descent  ius  ce  est  la  voire 
Ä  lostel  vient  chies  .1.  preuoire 
Ou  il  auoit  suris  et  ras 
MouU  fu  ioians  d^  ses  haras 
A  Renart  men  vuel  retourner 
Quau  dit  hostel  se  veult  torner 
Ou  il  ambla  ./.  gras  f romaige 
Don  il  recui  mortel  dommaige 
Par  le  j)ie  fn  pris  au  broion 
Auxi  con  un  autre  larron 
Lars  se  commence  a  dementer 
Que  il  le  couuient  seioumer 
Ne  iamais  mal  faire  ne  quiert 
Mais  bonement  et  en  pais  iert 
Tiecelins  loit  cuide  wir  die 
Qui  deles  un  molin  sapuie 
II  descent  ius  quil  estoit  haut 
Mais  onques  ne  fist  piour  saut. 

Un  texte  tellement  mutilc  ne  saurait  ctre  porte  au  m£me 
rang  que  les  autres  manuscrits.  Je  mc  vois  oblige  d'appuyer 
sur  ce  fait  d'autant  plus  que  M.  Jonckbloet  (Etüde  p.  289) 
a  supposo  qu^on  trouverait  dans  cc  manuscrit  le  texte  le 
moins  remanio:  une  teile  crreur  a  cu  pour  ses  recherches 
de  funestes  conscquenccs. 

Le  texte  du  msc.  K  correspond  ä  peu  pres  k  celui  de 
B^  dont  il  aide  k  corriger  quelques  fautes.     II  mele  quelques 
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picardismes  k  Torthographe  reguliere;  il  ecrit  oupius  {=  goupil), 
pau,  vaura  (voudra). 

Le  rase.  L  ofFre  encore  un  iateret  particulier.  Ce  manu- 
scrit  rend  en  general  le  texte  de  B^  quelquefois  il  a  meme 
coDserv^  des  le^-ons  plus  anciennes,  surtout  dans  la  premiere 
partie  de  la  brauche  I,  oü  il  s'aceorde  le  plus  avec  le  msc 
a.  Mais,  par  sa  negligence  et  par  dos  inodifications  arbitraires, 
le  scribe  a  presque  partout  corrorapu  le  texte  qu'il  copiait. 
Le  dialeete  de  L  est  celui  de  TEst ;  cp.  les  formes  trouverotit 
(au  Heu  de  trouverent  VIII  93.  296  etc.),  aygue,  baroiche, 
tnarcij  mortal^  varriez  (XVI  930),  vouar  (veoir  II  1052).  II 
remplace  par  es-  les  prefixes  qui  se  composent  d'un  a  et 
d'une  consonne:  esparcut  (X  986.  1355),  esparceuz  (XVI 
1009),  esfubla  (X  1353),  estetiance  (XV  48),  estachier  (X 
1300),  esraigne  (XVI  925),  esraigniez  (XVI  901),  efautree 
(X  1337). 

Le  texte  du  msc.  Jf  a  la  plus  graude  affiuite  avec  ce- 
lui de  C.  Cependant  il  s'eu  61oigue  quelquefois  pour  se 
rapprocher  de  celui  de  B  (v.  par  ex.  les  variautes  de  III  74. 
76.  X  741)  ou  de  celui  du  msc.  0  (par  ex.  en  ecrivant  I  2629 
M,  lonyuement  sen  arestut,  et  I  2678  romain),  L'orthographe 
de  M  ne  diflfere  pas  sensiblement  de  celle  de  C.  Le  copiste 
a  presque  partout  substitue  que  et  sus  ä  car  et  sor. 

De  meme  le  msc.  -ÄTsemblc  faire  preuve  d'une  certaine 
aversion  pour  le  mot  fet,  qu  il  remplace  par  dit,  dist:  I  2813. 
2831.  2833  etc.  Son  orthographe  sent  tant  seit  peu  le  ter- 
roir  picard:  on  y  trouve  quelquefois  ch  au  lieu  de  c. 

II  me  faut  parier  plus  au  long  du  msc.  0  que  j'ai 
maintenant  pu  consulter  moi-meme,  le  manuscrit  ayant  &te 
envoye  ä  Strasbourg  par  la  gracieuse  Intervention  du  ministere 
d'Alsace-Lorraine.  Je  ne  puis  songer  k  augmenter  les  va- 
riautes rassemblees  dans  le  UV""""  volume  de  mon  edition:  une 
collation  complete  du  msc.  0  sera,  comme  je  Tespere,  publice 
par  un  membre  du  seminaire  roman  de  FuniversitS  de 
Strasbourg. 

Je  ne  desire  placer  ici  que  les  remarques  suivantes. 
Les  lignes  qu'on  trouve  ecrites  sur  le  feuillet  de  garde  du 
msc.  0,  ne  sont  ni  de  la  meme  main  ni  de  la  mSme  epoque; 
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les  mots  Cest  livre  est  de  Humfrey  duc  de  Glo^icester  liber 
lupi  et  vulpis  appartiennent  sans  aücuD  doute  au  XV*"*  si^cle. 
Hunfroi  est  le  prince  qui  cn  1423  se  maria  avec  la  duchesse 
Jacobea  de  Hainaut,  celebre  pour  sa  beaute,  son  courage 
et  ses  malheurs,  et  qui  mourut  en  1446:  v.  aussi  la  notice  de 
M.  P.  Meyer  sur  les  manuscrits  provenants  de  la  bibliotheque 
de  ce  prince,  Romania  XV  p.  265. 

Comme  M.  Bauer  Tavait  dejä  remarque,  il  n'y  a  pas 
d'initiale  majuscule  rouge  au  commeDcement  de  la  brauche  V, 
mais  la  place  est  restee  en  blanc.  La  miniature  placee  au- 
dessus  de  la  premiere  colonne  reprcsente  la  'procession  de 
Renart' :  on  y  voit  le  lievre  avec  une  croix,  puis  le  belier  et 
Tours  portant  sur  leurs  epaules  un  brancard ,  sur  lequel  se 
trouve  un  cercueil  en  forme  de  chässe:  Renart  en  sort  et 
s'empare  du  coc.  Cette  miniature  fait  presumer  quc  la  brauche 
XVII  se  trouvait  sur  les  feuillets  egares  de  notre  manuscrit. 

Quant  ä  la  valeur  de  ce  manuscrit  pour  la  recherche 
du  texte  original,  j'y  reviendrai  plus  tard.  L'orthographe  du 
msc.  0  est  tres-reguliere,  quoiqu'on  y  trouve  des  formes  pi- 
cardes  comme  aueroit  1  144  \  se  gueue  1  363;  comme  dans 
le  msc.  E^  les  c  sont  souvent  remplaces  par  des  s  :  se  II  303, 
frasois  I  2894,  pelismi  II  196,  floson  V  238  etc.  On  lit  halou 
I  630,  osbeir  dans  la  Variante  de  VI  v.  7. 

Nous  arrivons  aux  manuscrits  qui  no  nous  ont  conservc 
que  des  Fragments  et  a  ceux  qui  ne  contiennent  qu^me  seule 
brauche.  Les  mss.  e  et  A,  qui  paraissent  avoir  contonu  autre- 
fois  le  roman  tout  entier,  ont  l'orthographe  reguliere  du  13*°' 
siecle.  Le  msc.  /  trahit  son  origine  artesienne  en  nommant 
au  v.  21  le  bourg  de  Hesdin.  Entre  les  manuscrits  qui  con- 
tiennent la  brauche  VIII,  d  se  distin«;ue  par  son  orthographe 
picarde.  Les  mss.  g  et  i  oifrent  un  fran^>ais  italianise.  Eufin, 
le  msc.  a  merite  une  recherche  plus  speciale  mcme  par 
son  orthographe.  On  y  trouve  la  particularite  que  les  desi- 
nances  -/e,  -oe,  -ue  sont  remplacees  par  -iee^  -oee,  uee^  comme 
p.  e.  dans  envoiee  :  bailliee  828,  foi  meniiee  1171,  lecheriee 
3087,  Mariee  (:  mie)  3140,  departiees  3179;  ioee  56,  moee 
1355,  noee  2594;  mu£e  [:  venuej  2876,  rompuees  3155,  aguees 
3156.   L'imparfait  s'y  termine  quelquefois  en  -ot :  portot  1867, 
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menot  2757,  cuidot  2994.  Udo  lacunu  de  40  vers  apres  le 
V.  1666  fait  supposer  que  c^etait  ]k  le  nombre  des  vers  qui 
se  trouvaient  sur  une  colonne  du  manuscrit  que  le  seribe 
d'a  a  copie.  Ce  maauscrit  est  d^une  grande  importance  pour 
la  critique  de  la  branchc  I,  corame  nous  le  verrons  ci-apres. 

Je  termine  cetto  description  des  manuscrits  par  quel- 
ques observations  generales  sur  la  filiation  des  textes  qui 
Dous  y  soDt  conserves.  En  laissant  de  cöte  la  brauche  YIII, 
dont  je  parlerai  eneore  avec  plus  de  detail,  je  comprends 
sous  la  lettre  «  le  texte  qui  est  conserve  dans  AE(^F)G  et 
qu^on  retrouve  eneore,  mais  avec  de  legeres  alterations  daus 
DN\  la  lettre  (i  designera  le  texte  commun  aux  mss.  BKLj 
quoique  ce  dernier  manuscrit  paraisse  en  meme  temps  re- 
monter  ä  une  source  plus  pure  et  avoir  souifert  plus  d'alte- 
rations  particulieres  que  les  autres  de  la  classe  ß-,  enfin 
je  donne  la  lettre  y  au  texte  qui  est  reproduit  par  les 
mss.  CMn  et  dans  lequel  les  deux  textes  a  et  ß  ont  ete 
combines  en  quelque  sorte ,  comme  je  crois  Tavoir  prouve 
dans  mon  'Examen  critique',  dont  je  ne  repeterai  pas  ici  tous 
les  details.  Le  msc.  H  appartient  de  meme  k  la  classe  y^ 
mais  il  en  represente  une  forme  plus  ancicnne,  tandis  que 
le  msc.  /,  copie  sur  un  texte  trcs  resscmblant  ä  celui  du  msc. 
H^  l'a  abrege  d'une  maniere  intolerable.  • 

On  peut  representer  les  relations  qui  existent  entre  les 
divers  manuscrits,  dont  je  viens  de  parier,  et  le  texte  original 
(X)  dans  le  tableau  suivant : 
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Dans  ce  tabloau  je  n'ai  pas  adinis  les  nianuscrits  qui  ne 
contiennent  qu'une  petite  partie  du  roman  et  sur  lesquels  je 
reviendrai  en  parlant  des  difFerentes  branches.  En  outre,  il 
reste  encore  le  msc.  0  qui  deniande  uue  reclierche  particuliere. 

Ce  manuscrit  offre  encoro  une  combinaison  de  textes 
«  et  ß^  qui  n'est  cependant  pas  la  nierae  que  celle  des  mss. 
CHIMn^  quoiqu'elle  lui  rossenible  dans  quelques  passages. 
D'abord  eile  se  distingue  de  celle-ci  par  la  foule  de  change- 
inents  tout-ä-fait  arbitraires  qu'elle  a  fait  subir  au  texte 
commun.  II  y  a  un  grand  noinbre  d'interpolations  dont  quel- 
ques-unes  ont  passe  dans  le  texte  de  Meon;  v.  par  ex.  ce  que 
j'ai  dit  ä  ce  propos  dans  la  preface  du  IIP"*  volume  de 
mon  edition  p.  VIII.  La  plupart  de  ces  vers  qui  ne  se 
trouvent  que  dans  notre  manuscrit  ont  cependant  eto  rejetes 
par  Meon  lui  -  memo ,  notarament  ceux  qui  y  terminent  les 
branches  VI  et  VII  et  que  je  reproduirai  plus  bas.  Par 
contre,  le  scribe  qui  a  arrange  le  texte  du  msc.  0,  a  orais 
beaucoup  de  vers,  par  ex.  les  vv.  870—902  de  la  brauche  IX. 
Plusieurs  fois  il  n'a  garde  qu'un  seul  des  deux  vers  qui 
riraaient  ensemble,  et  les  vers  omis  n'ont  ete  supplees  qu'en 
partie  par  une  main  plus  recente.  Au  lieu  des  vers  I 
529.  530  on  ne  lit  que :  La  char  lor  anblent  les  putains. 
Souvent  au6si  le  scribe  a  chang6  la  place  des  mots  qui  por- 
taient  la  rime,  ce  qui  Tobligeait  presque  toujours  de  remanier 
des  vers  entiers:  ainsi  il  a  remplace  les  vers  de  la  Variante  qui 
se  trouve  dans  beaucoup  de  nianuscrits  apres  IX  1034  par  les 
deux  que  voici:  Q^  fames  iiegnetit  totes  coies.  Q'  les  ne  jang- 
lent  totes  voies.  Dans  quelques -unes  de  ses  variantes  il  a 
raome  fait  preuve  d'un  certain  discernement.  Dans  les  vers 
295.  6  de  la  br.  I,  il  a  trcs  bien  senti  que  la  legen  ofFerte 
par  presque  la  totalite  dos  manuscrits  ^tait  fautive;  mais  comme 
il  ne  connaissait  pas  celle  des  mss.  CM,  qui  ont  conserve 
l'original,  il  a  forge  deux  vers  nouveaux,  en  ecrivant  Quant 
li  roi  ot  plaidie  assez  Tant  que  il  en  fu  touz  lassez.  Or,  un 
texte  remanie  de  cette  sorto  n^a  pas  Tautoritc  d^un  temoignage 
sincere:  c'est  comme  une  Photographie  retouchee  qui  ne  peut 
reproduire  fidclement  les  traits  de  Toriginal. 

On   n'admettra   donc  des  le^ons  du  msc.  0  que  Celles 
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qiii  s'accordenfc  avec  les  textes  des  autres  manascrits.  Ce 
qu'il  y  a  eucore  de  singulier,  c'est  la  maniere  de  laquelle  le 
mac.  0  so  rapproche  tantot  de  l'une  tantot  de  Tautre  classe. 
Quant  ä  l'ordre  des  branches,  le  inanuscrit  suit  presque  tou- 
jours  le  texte  a;  mais  il  n'en  reproduit  les  legons  que  dans 
les  branches  I.  IV.  V.  V'.  XII,  tandis  que  dans  VI.  IL  XV. 
IIL  VII.  IX  on  y  trouve  plutot  le  texte  ß,  Dans  la  branche 
I,  le  texte  du  msc.  0  a  meine  beaucoup  de  ressemblanee 
avec  celui  de  C,  quelquefois  aussi  avec  celui  du  msc.  a.  II 
faudra  donc  supposer  que  le  scribe  avait  sous  les  yeux  plu- 
sieurs  manuscrits,  dont  il  se  servait  alternativoment. 
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Je  vais  essayer  de  fixer  pour  chaque  branche  repoque 
et  la  province  dans  lesquelles  ces  recits  ont  ete  composes, 
d'indiquer  les  autres  branches  dont  leurs  auteurs  ont  eu  con- 
naissance,  et  les  sources  d^un  genre  diiferent  oü  ils  ont  puis6, 
enfin  de  caracteriser  les  qualites  litteraires  qui  leur  sont 
particulieres.  Apres  ces  remarques  generales,  j'en  reviendrai 
aux  difFerents  manuscrits  et  j'essaierai  de  prouver  qu'en  efFet 
le  texte  que  j'ai  suivi  dans  mon  edition,  est  le  meilleur. 
En  dernier  lieu  je  corrigerai  ce  texte  partout  oü  depuis  sa 
publication  j'ai  cru  devoir  changer  d'avis. 

La  premiere  branche  coramence  en  exprimant  Tintention 
de  suppleer  aux  parties  de  la  tradition  de  Renart  que  Pierre 
n'avait  pas  traitees.  Ce  Pierre  ou,  comme  le  poete  le  nomme 
un  peu  familierement,  ce  Pet'rot  est  sans  doute  Pierre  de  8. 
Cloud,  Tauteur  de  la  br.  XVI.  Dans  son  Etüde  sur  le  ro- 
man  de  Renart,  M.  Jonckbloet  a  emis  la  supposition  que 
c'etait  encore  lui  qui  parlait  dans  la  br.  I.  En  effet,  cette 
maniere  de  s'oxprimer  en  parlant  de  soi-meme  ä  la  3*"*  per- 
sonne, se  retrouve  assez  souvent  dans  les  poemes  du  moyen- 
äge.  Mais  pourquoi  le  poete  se  serait  il  fait  des  reproches  au 
lieu  de  continuer  puremcnt  et  simplemcnt?  Et  puis,  comme 
nous  le  verrons  plus  tard,  la  composition  et  le  style  de  la  br.  XVI 
diiFerent  tellement  de  la  composition  et  du  style  de  la  br.  I 
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et  des  suivantec),  qu'il  parait  impossible  d'attribuer  tous  ces 
recits  au  iticme  poetü.  En  emettant  cctte  opiniou,  je  puis 
encore  ra'appuyer  sur  le  jugement  que  M.  P.  Meyer  a  porte 
8ur  les  recherches  de  M.  Jonckbloet  dans  son  livre  sur  le 
roman  d'Alexandro  le  Grand,  vol.  II  p.  231. 

II  se  peut  cepeudant  que  le  poeme  qui  forme  la  br.  I 
(que  je  distingue  ici  et  dans  la  suite  d'avec  les  branches  I' 
et  P)  ait  subi  un  renianiement,  qui  toutefois  aurait  laisse  intacte 
la  plus  grando  partie  de  l'ancien  poeme.  Le  fameux  'Plaid', 
le  proces  intente  au  renard  devant  le  Hon  par  Isengrin  et 
Chantecler,  la  citation  de  Renart  qui  a  des  suites  si  funestes 
pour  les  messagors  du  roi,  cnfin  le  depart  de  Renart  pour  la 
cour  tout  cela  est  raconte  avee  un  art  si  parfait  et  un 
enjouement  si  heureux  que  cette  partie  du  reeit  a  bien 
uierite  de  passer,  par  l'intermediaire  des  traduetions  neerlan- 
daises  et  allemandes,  dans  le  fonds  comraun  des  poesies 
classiques  de  toutes  les  epoques  et  de  toutes  les  nations. 
Mais  ä  la  fin  de  la  brauche,  dans  les  vers  1423  et  suivants, 
ou  croit  sentir  un  certain  aflfaiblissement  de  la  foree  poetique 
de  l'auteur.  On  trouve  dans  les  derniers  vers  de  la  br.  I  le 
memo  mauque  d'heureux  details  et  les  memes  inventions 
forcees  et  invraisemblables  qui  impriment  un  caractere  tout 
particulier  a  la  continuation  de  cette  brauche,  ä  I'.  Ce  sen- 
timent  est  renforco  par  un  argument  qu'on  peut  tirer  de 
Thistoire  de  la  tradition  de  Renart.  Tout  ce  qui  suit  l'arrivee 
de  Renart  ä  la  cour  du  Hon  ne  se  retrouve  qu'avec  de  pro- 
fonds  changements  dans  les  poemes  qui  ont  suivi  le  notre; 
de  memo  tout  cela  est  etranger  aux  versions  qui  Tont 
precede.  * 

On  pourrait  meme  croire  rencontrer  dans  la  brauche 
I  elle-mcme  des  indieations  relatives  au  poeme  dont  nous  ne 
possedons  que  le  remaniement:  ce  poeme  serait  Vestoire  que 

*  Los  contes  qui  peuvent  otro  comparÖB  ä  la  branche  du  'Plaid' 
ont  6t6  6numer68  par  E.  Voigt  dans  son  excollento  6dition  de  Visen- 
grimns  (Hallo  1884)  p.  LXXX;  mais  on  ne  semble  pas  encore  avoir 
romarqu^  quo  Tavcnturo  de  Tours  pris  au  ch^ne  fondu  rappolle  celle 
du  singe  raoontee  dans  le  premier  Episode  du  Pantchatantra  (tra- 
duetion  de  Benfey,  Leipzig  I8ö9  II  p.  9). 
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l'auteur  cite  dans  les  vv.  11  et  875;  ep.  encore  le  v.  346. 
Mais  les  vers  qui  en  parient,  se  lient  si  etroitement  k  ceux  qui 
les  preeedent  ou  k  ceux  qui  les  suivent,  qu'il  faudrait  eo  ce 
cas-lä  supposer  que  le  texte  eüt  ete  refondu  en  entier.  C'est 
probablement  la  tradition  de  Renart  qui  est  designee  par  le 
titre  d'estoire  dans  la  br.  I  comme  dans  II  18.  134.  X  4: 
que  cette  tradition  seit  orale  ou  qu'elle  soit  iixee  par  des 
Oeuvres  litteraires,  eile  suffit,  pourvu  qu'elle  soit  generalenient 
connue,  ä  temoigner  la  verite  du  recit.  Ce  n'est  que  dans 
les  branehes  d'une  date  plus  recente  que  le  mot  estoire 
s'applique  k  un  conte  isole,  qu'il  devient  synonyme  de  branche: 
V.  les  branehes  IX  7.  13  XIII  1  et  XII  1,  ou  il  est  question 
d'une  novele  estoire,^  Les  anciennes  branehes,  en  s'appuyant 
sur  la  tradition  generalement  connue,  iniitent  ou  parodient 
plutot  l'epopee  heroYque,  qui  aime  ä  citer  des  preuves  pretendues 
authentiques. 

II  sera  donc  perniis  de  n'attribuer  au  remanieur  de  la 
branche  originale  que  le  prologue  et  la  eonclusion  de  la 
branche  conservee  dans  nos  manuscrits. 

La  br.  I  renferme  des  passages  qui  fönt  allusion  k 
d'autres  contes  de  Renart,  qu'on  retrouve  en  partie  dans  les 
branehes  que  nous  possedons.  Ainsi  les  vers  30  et  suivants 
se  rapportent  ä  la  br.  II  1027  ss.,  les  vers  36  ss.  ä  V'  289 
SS.  La  confossion  de  Renart  1020  —  1096  est  parsem6e  de 
nombreuses  indications  de  ce  genre :  les  vv.  1055  ss. 
rappellent  la  br.  .III  375  ss.;  les  vv.  1057  ss.  fönt  allusion 
ä  un  conte  qui  peut  etre  compare  ä  la  br.  IV  et  dont  nous 
parlerons  plus  tard ;  les  vv.  1050  ss.  1061  ss.  racontent  d'Isen- 
grin  ce  qui  arrive  a  son  frere  Primaut  dans  la  br.  XIV 
647  SS.  540  SS.  Les  autres  allusions  (vv.  1042.  1047.  1065. 
1079  SS.)  se  rapportent  k  des  evenements  dont  nos  branehes 
ne  donnent  pas  le  recit.  Comme  il  existait  sans  doute  des 
traditions  orales  sur  les  aventures  de  Renart  (v.  la  br.  XXV 


*  Le  titre  cVesioire.  appliquä  ä  la  Tradition  g^nörale  des  faits 
et  gestes  de  Renart,  se  retrouve  dans  le  poeme  flamand  sur  le 
Reinaert,  qui  a  M  eomposS  yers  138()  et  qui  se  nomme  lui-m6me 
Reinuerts  historie  (v.  7793  de  mon  Edition). 
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13),    nous   n'avons  pas    besoin    do  suppOvSor    quo   cos   rocits 
se  trouvaient  dans  des  ouvrages  litterairos  qui  se  sont  perdns. 

L'epoquc  ä  laquclle  la  br.  I  a  eto  composee,  pourrait 
bien  etre  indiquec  dans  le  v.  160:  Oan  le  premer  jor  (Vavril 
que  pasquts  fu,  Le  jour  do  IMques  est  le  preraier  avril 
en  1179,  1184  et  1263:  la  premiere  de  ees  dates  conviendrait. 
Mais  peut-on  prendre  au  serieu.v  les  indieations  de  dame 
Hersent? 

Une  autre  supposition  que  j'ai  eniise  dans  mon  Examen 
critique  des  rass.  du  romau  de  Renart  p.  23,  se  rapporte  au 
V.  1521.  Coradin,  a  qui  Renart  pretend  avoir  eu  aiFaire, 
est  le  menie  personnage  que  Malek  Moaddam ,  fils  de 
Malek  Adel,  sultan  de  Danias,  qui  en  1204  dirigea  une  ex- 
pedition  contre  Acre,  qui  en  1210  fit  abattre  les  niurs  de 
Jerusalem  et  (jui  mourut  en  1228.^  Ce  serait  donc  de  1204  a 
1228  que  la  br.  I  aurait  re<;u  sa  forme  actuelle.  II  faut  le 
dire  cependant,  le  nom  de  Coradin  n^est  pas  celui  qui  se 
trouve  dans  les  meilleurs  manuscrits,  puisqu'on  lit  Loradins 
dans  ABHLa  et  Noraduis  dans  CM,  Noraudins  dans  O.  Ce 
dernier  nom  est  celui  du  fameux  Noureddin  ihort  en  1173, 
qui  est  cite  encore  dans  le  Chevalier  au  Lyon  de  Crestien 
de  Troies  v.  594.  Je  suis  porte  a  croire  que  les  mss.  CMO 
ont  conserve  la  le^on  de  Toriginal,  d'autant  plus  que  la  date 
qui  en  resulterait,  s'accorderait  tres  bien  avec  une  autre, 
fournie  par  la  br.  IV.  En  ce  cas-la,  le  nom  de  Noradin 
so  serait  deja  trouve  dans  Toriginal  et  le  remanieur  auquel 
nous  devons  la  forme  de  la  branche  qui  se  trouve  dans  les 
manuscrits  6W0,  Taurait  simplemcnt  conserve. 

C'est  dans  la  partie  septentrionale  de  la  France  que  la 
br.  I  aura  ete  composee;  ce  n'est  du  moins  que  lä  que  Ton 
connaissait  le  salut  'welcomme  777.  Aussi  le  dialecte  de  la 
branche  est-il  plein  de  picardismes. 

Quant  aux  qualites  epiques  de  cette  branche,  je  ne  fais 

^  Lo  nom  do  Corndin  quo  loa  Francs  donn^ront  k  Malok  Moad- 
dam, Bo  rotrouvo  nussi  dans  le  poomo  haut-allomnnd  do  Guillaume 
d'Autrioho  {Zeitschrift  für  (l4>.ufsches  Alterthinn  I  p.  219  Köm'g  Koura- 
dimis  von  Jerusalem)  et  dans  la  Teesteye  do  Jan  de  Clerc  d^Anvers. 
Cos  doux  poemos  datent  du  commencemcnt  du  XIV**"*  fli^cle. 
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remarquer  que  deux  points.  Le  poete  ne  craint  pas  de  repeter 
les  mfemes  locutions  et  preaque  les  memes  vers :  cp.  235.  6  = 
277.8  =  981.  2;  279.  80=1319.  20-  1515.  6;  301  =  343; 
555  =  579;  733-6  =  1001-4;  784  cp.  792;  871.2=1045. 
6;  1276  =  1393;  1387  =  1394.  II  ahne  ea  outre  ii  ajouter 
des  appellatifa  aux  noms  propres  des  animaux,  par  ex.  Nobles 
li  lions  7.  16.  569.  995.  Hersent  la  lore  10,  Brun  li  ors 
55  etc.  Isengrin  et  Kenart  sont  presque  les  seuls  qui  s'en 
passent.  Ou  aurait  tort  de  peoser  que  les  noms  propres 
n^etaient  pas  assez  connus  ä  cette  epoque-la  et  qu^on  aurait 
demande  une  explication  de  ces  termes  inusites.  C'est 
plutot  une  application  du  style  epique:  les  noms  appellatifs 
sont  pour  ainsi  dire  des  titres  qu'on  aime  k  rappeler :  cf.  Mar- 
silies  li  reis,  li  cuetts  Guenes,  La  meme  imitation  du  style 
de  Tepopee  a  fait  donner  a  Noble  le  titre  d'empereur,  qui 
dans  le  cycle  Carlovingien  appartient  ä  Charlemagne. 

Dans  la  continuation  de  la  br.  I  (I*)  les  allusions  k 
Tepopee  lieroique  sont  boaucoup  moins  frequentes.  Le  ton  y 
est  bien  plus  burlesque  et  loin  de  la  gracieuse  ironie  qui 
regne  dans  la  br.  I,  Cette  brauche  n'attribue  aux  animaux 
d'actions  humaines  que  celles  qui  se  pretent  au  persifflage. 
Le  lion  envoyant  ses  lettres  royaux  ä  Renart,  celui-ci  se 
confessant  —  voila  des  satircs  spirituelles  lancees  contre  une 
royaute  hautaine  et  impuissante,  contre  Thypocrisie  effrontee; 
en  lisant  ces  passages  on  se  rappelle  les  institutions  humaines 
et  on  s'amuse  ä  les  voir  livrees  k  la  derision  sous  le  masque 
des  animaux.  Mais  a  quoi  no  penserait-on  pas  en  voyant  Benart 
qui  lie  les  animaux  aux  arbres  par  la  queue,  qui  monte 
sur  un  chene  et  qui  de  la  abat  le  roi  d^un  coup  de 
pierre  P 

Cependant  l'auteur  de  la  br.  I"  imito  la  br.  L  Renart 
pr6tendant  vouloir  se  faire  ormite  pour  echapper  au  gibet 
(vv.  2007  SS.),  rappelle  Tintention  que  Renart  a  couQue  de  se 
croiser  1388  ss.  L'arrivee  de  la  hiere  chevaleresce  avec  le  corps 
de  Pele  le  rat  2106  ss.  ne  fait  que  r6peter  Tapparition  de 
Chantecler  et  de  Pinte  279  ss.  La  fin  de  la  br.  I'  (2201. 
2)  est  la  meme  que  celle  de  la  br.  I  1619.  20. 
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A  en  jugcr  d^aprcs  <]ue1qucs  allusions,  le  poete  de  la 
br.  I'  a  comiu  encoro  d'autres  branch(»8.  Les  vv.  1653  n. 
se  rapportent  ä  la  fin  de  la  br.  [I,  dont  le  conimeneement 
est  mentionne  daus  les  vv.  1660  s».,  tandis  que  les  vv.  1683«. 
rappellent  la  br.  II  843  ss.  Les  vv.  1673  ss.  paraisscnt  avoir 
ete  tires  de  la  br.  X  057  as.  Les  vv.  1601  ss.  ne  pourraient 
pas  etre  rattaches  i\  la  br.  XIII  1354  ss.  a  cause  de  la 
differeuee  des  details.  Eofin,  ce  qiü  est  raeonte  dans  les 
vv.  1657  ne  se  retrouve  nulle  part  ailleurs. 

La  br.  I*  fait  encore  allusion  au  cyele  epique  de 
Guillaume  d'Orange,  en  citant  au  v.  1007  le  noni  de  Tibaut 
qui  n'est  pas  eneore  chrotien:  v.  .louckbloet  Etüde  p.  385. 
Elle  parle  dans  le  v.  2166  des  contes  d'Anchicr  et  de  Lanfroi: 
ces  nonis  se  retrouvent  avee  une  legere  alteration  dans  le 
roiuan  d'Alexandre  par  Lambert  li  Tors  et  Alexandre  de 
Bernay  (ed.  Miclielant  2,  14:  Je  nr  vons  rommatir  mie  de 
Landri  ne  d^ Angler )  et  ailleurs  encore  (Birch-llirschfeld, 
Veher  die  den  Trouhadonrs  hekannten  ephrheu  Sfo/fe  p.  68), 
sans  que  nous  connaissions  les  poenies  d'oi\  ils  sont  tires. 

L'origine  picarde  de  la  br.  I'  est  prouvee  par  le  nom 
d'Arras:  v.  1076. 

La  brauche  T'  qui  a  recu  dans  (lueltpies  mss.  le  titre  de 
Renart  Uüntvrier^  est  bien  plus  interessante  que  la  br.  I'*;  mais 
eile  aussi  porte  un  cacliet  tres  distinct  de  celui  de  la  br.  I, 
malgre  quelques  points  de  resseniblance  comme  p.  c.  les  re- 
petitions  (cp.  2373-6  --  2463—6;  2343  =  2741 ;  2785.  6  -= 
2841.  2).  Cette  seconde  continuation  de  Tancienne  brauche 
du  'Plaid'  est  une  vraie  orgie  de  la  poesie  particuliere  aux 
Jongleurs.  Sons  le  type  de  Kenart  on  decouvre  les  traits  de 
ce  genre  singulier  de  poetes  anibulants:  leur  nianque  de 
courage  (v.  2520),  leur  astuce,  le  i)laisir  (ju'ils  prennent  ä 
troniper  en  amüsant  et  en  flattant  les  bourgeois  et  les 
nobles  representes  par  Isengrin.  Le  langage  deguise  de 
Oalopin  appartient  a  un  genre  comique  qui  sans  doute  a  ete 
mainte  fois  mis  en  usage  par  les  Jongleurs,  pour  un  public  pareil 
a  celui  de  nos  theatres  qui  se  rejouit  d'eutendre  baragouiner 
sa   langue   par   un   etranger.     II   y   a  meme,    sur   plusieurs 
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points,  une  ressemblance  curieuse  entre  cette  partie  du  roman 
de  Renart  et  une  scdne  des  Fourberies  de  Scapin,  la  deuxieme 
du  troisi^me  acte :  comme  Scapin,  Renart  se  sert  d^un  langago 
etranger  pour  troraper  un  adversaire  plus  fort.  La  dispute 
de  Hersent  et  d'  Ermeline  fait  songer  aux  propos  des  dames 
de  la  Halle  qui  ont  ete  reproduits  dans  la  Fille  de  madame 
Angot.  Merae  la  scene  de  famille  qui  se  passe  entre  Ysen- 
grin  et  Hersent  pourrait  se  retrouver,  si  je  ne  me  trompe, 
dans  quelque  couplet  de  vaudeville  ou  d'operette  qu'on  joue 
de  nos  jours.  Mais  il  importera  davantage  au  lecteur  s^rieux 
de  savoir  que  toutes  les  scenes  qui  composent  la  br.  P  peu- 
vent  etre  comparees  ä  des  fabliaux  du  moyen-äge:  le  bara- 
gouin  de  Renart  est  ä  peu  pres  le  raeme  que  celui  qui  est  parle 
dans  le  fabliau  des  deux  Anglais;  une  querelle  de  femmes 
est  inseree  dans  le  fabliau  de  Boivin  de  Provins;  enfin  la  dispute 
conjugale  se  retrouve  dans  le  fabliau  du  Pescheor  de  pont 
seur  Seine.  (V.  de  Montaiglon  et  Raynaud,  Recueil  de  fabliaux 
t.  2  p.  178.  3  p.  68.  5  p.  62). 

On  pourrait  penser  que  les  details  de  la  br.  P  ont  ete 
inventes  sur  de  tels  exeniples  par  Tauteur  lui-meme,  puis- 
qu'on  ne  les  rencontre  nulle  part  ailleurs  dans  les  documents 
litteraires  de  la  tradition  relative  ä  Renart.  Cependant 
un  cliacal  qui  a  pris  une  couleur  etrange  en  tombant  dans 
le  tonneau  d'un  teinturier  se  retrouve  dans  le  Hitopadega, 
(J.  Grimm  Beinhart  Fuchs  p.  CCLXXIII;  Pantchatantra 
trad.  p.  Benfey  1  p.  225);  et  un  renard  jouant  du  violon 
devant  un  autre  animal ,  un  loup  peut-etre ,  est  ropresente 
sur  un  relief  de  la  cathedrale  de  Wale.  (F.  Beschreibung  der 
Münsterkirche:  p.  p.  Hasler,  Basel  1842), 

Que  dans  la  br.  I**  Renart  prenne  le  masque  d'un  Jon- 
gleur breton,  cela  s'explique  aisement  par  la  renommee 
de  ces  representants  de  la  tradition  celtique,  qui  gräce 
ä  Crestien  de  Troies  et  k  d'autres  poetes  ,  gagna  la 
faveur  du  monde  chevaleresque.  Aussi  Renart  pretend-il 
(vv.   2389  SS.)    connattre    les    lais    de    Merlin,    de    Noton,* 


^  Je    ne    saurais    expHqiier  ce   nora;    faudrait-il  lire   Govon?  cp. 
P.  Wolf,  Lais  p.  237. 

Martin,  Observationa  sur  le  roman  do  Renart.  2 
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du  roi  Artu  et  de  Tristan,  du  chevrefeuille  (episode  du  cyclo 
epique  de  Tristan)  et  de  dame  Iseut ;  la  legende  de  Brandan, 
dont  il  parle,  est  aussi  d^origine  celtique.  Au  contraire, 
aux  noces  de  Poncet  le  blaireau,  ce  sont  plutöt  les  chan^ons 
du  cycle  carlovingien  qui  fönt  le  r6pertoire  du  Jongleur 
(2853  88.)*  il  chante  d'Ogier,  d'  Olivant,  de  RoUier  (noms 
d'Olivier  et  de  Rolant  corrompus  k  dessein),  et  de  Charlon 
le  char  chanu.  Dans  cette  derniere  phrase,  je  lirais  le  her 
avec  les  rass.  CM^  si  Renart  n'avait  la  coutume  d'estropier 
les  noms  et  de  defigurer  les  phrases  de  la  poesie  epique. 
Cette  meme  cause  me  fait  croire  qu'il  faut  restituer  dans  le 
V.  2527  la  forme  Rallart^  qui  se  trouve  dans  les  meilleurs 
mss.  au  lieu  de  Renart. 

Comme  le  poete  le  dit  lui-meme  dans  les  vv.  2482. 
2898,  le  langage  du  Jongleur  breton ,  que  Ronart  pretend 
rendre ,  n'est  point  du  broton,  mais  bion  de  l'anglais  mel6 
de  flamand  et  tant  soit  peu  de  haut-allemand.  II  y  a  des 
aphereses  et  des  apocopes  comme  {a\pelez  2420,  (a)pris  2802, 
(a)lumer  2941,  {eri)gendrer  2942,  (at)tendez  2978,  bousez  au 
lieu  de  SpousS  2927,  Bretaiy{i%e)  2857,  guer{re)\  s^ir{e),  viel{e). 
Les  modes  personnels  sont  rernplaces  par  les  infinitifs  {non  sat>er 
je  ne  sais'  2352)  ou  par  les  participes  accompagnes  du  vorbe 
fot^  dont  le  sens  6quivoque  a  tant  de  charme  pour  Isengrin 
(v.  p.  0.  2358  moi  fot  perdez),  II  faut  noter  encore  la  formation 
des  infinitifs  en  -er  au  lieu  de  -otV,  -/r,  -re:  voler^  geser, 
faser;  l'emploi  de  la  S*"**  porsonne  au  lieu  de  la  1*":  Je  dira 
(forme  confirmee  par  la  rime  du  v.  2933);  l'emploi  du  pron. 
poss.  masculin  au  lieu  du  feminin:  ton  main  2939.  Quelques-unes 
Ai\  ces  particularites  se  retrouvent  dans  le  fabliau  des  deux 
Anglais:  Mi  porra,  Mi  ira^  fou  ou  fout^  querer^  {a)chater^  {a)chat. 
Mais  on  remarquora  que,  en  pronon^ant  le  V  comme  F:  Fotre 
merci  2459.  2851,  le  P  comme  B:  Boucez  2932,  Basse  Bosez 
2950,  Renart  fait  des  fautes  qu'on  reproche  de  nos  jours  aux 
Allemands  qui  parlent  fran^ais.  Des  fautes  toutes  pareilles 
se  retrouvent  precisement  dans  la  scene  des  Fourberies  de 
Scapin  quo  j'ai  indiquee  :  fous  safoir,  moi  li  fouloir  ^  moi 
pailler^  (--=  je  lui  baillerai.  donnerai*),  unpetit  le^on.  En  com- 
parant  cette  scene  avec  la  scene  III  de  l'acte  III  de  Monsieur 
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de  Pourceaugnac  ou  bien  avec  TEtourdi,  A.  V  Sc.  IV,  on 
verra  que  ce  sont  des  Suisscs  qua  Moli^re  fait  parier  de  la 
Sorte.  EnfiD,  pour  en  revenir  au  roman  de  Renart,  les  mots 
etrangers  qui  s^y  m^lent  au  frauQais  baragouine,  sout  plutöt 
neerlandais :  ä  cote  de  ¥a  (dissyllabe)  2370.  2394,  qui  pour- 
rait  encore  etre  haut-allemand,  on  y  lit  Godehelpe  23b\^ 
godito'et  (=  nl.  god  weet)  2394. 

On  admettra  donc  que  Tauteur  de  la  br.  P  a  vecu 
dans  les  contrees  de  la  France  voisines  des  Pays-Bas.  Quant 
ä  l'epoque  de  sa  composition,  eile  ne  pout  renionter  au-delä 
de  1173,  puisque  S.  Thomas  do  Cantorbir  ^  qui  est  invoque 
dans  lo  v.  2436,  fut  canonise  cette  annee-lä.  Ce  terrae  pourra 
bien  avoir  ete  depasse  de  quelque  annees,  la  br.  I**  se 
rattachant  ä  la  br.  I*  ä  laquelle  on  n'assiguera  pas  une 
date  anterioure  ä  1200.  Toutefois  la  br.  \^  forme  un  recit 
independaut  et  complet:  ce  qui  est  indique  par  les  derniers 
vers  (3200  et  suivants)  qui  en  resument  le  contenu.  Le  v.  3091 
prouve  que  le  poete  connaissait  la  br.  II  1027  ss. 

Nous  arrivons  ä  la  divergence  des  manuscrits  qui  est 
la  meme  pour  la  br;  I  et  ses  deux  continuations.  Elle 
so  trouve  dans  les  mss.  ADEFGN^  qui  forment  la  classe  «, 
dans  BHL  dont  je  designe  le  texte  conimun  par  la  lettre  ß^  et 
enfin  dans  la  classe  /,  qui  comprend  les  mss.  CM.  Une  place 
particuliere  doit  etre  reservee  aux  mss.  «,  dont  le  msc.  L  se 
rapproche  en  quelques  endroits  plus  que  les  autres  mss.  de 
la  classe  f/,  et  au  msc.  0. 

Occupons  nous  d'abord  de  la  classe  }',  qui  tient  une  place 
intermediaire  entre  les  deux  autres.  Dans  les  branches  I. 
I*.  P.  eile  ne  s'eloigne  guere  de  la  classe  «.  quoiqu'elle 
partage  quelques- unes  des  fautes  de  ß.  Ainsi,  c'est  ä  tort 
que  BCHLM  ont  sire  Befin  dans  le  v.  1685:  on  n'y  parle 
que  de  Tiecelin  et  de  son  fromage.  Elle  s'est  encore  enrichie 
des  iuterpolations  qui,  dans  la  classe  /^,  suiveut  les  vv.  1980. 
2706.  2722.  2782.  3032. 

D'ailleurs  la  classe  y  ne  manque  pas  de  fautes  qui  lui 
sont  particulieres.  Je  n'en  releve  que  quelques  legons  qui 
apparemment  ont  eto  changees  ä  dessein.     Au  v.  1701  C  et 

2* 
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M  oflfrent  Qar  fai  Fanel  en  nia  saisine  que  nie  dona  hui  la 
ro'lne^  tandis  que  les  autres  manuscrits  portent  »er,  ce  qui  ne 
paraissait  pas  s'accorder  avec  le  inanquc  dMndication  sur  lo 
teinps  qui  s'ecoulerait  depuis  la  fuite  de  Renart  jusqu'au  siege 
de  Maupertuis.  Au  v.  2912  C  et  M  lisent:  (Vune  martire  dont 
V08  m'avez  bien  o'i  dire;  en  ajoutant  lo  pronom  me^  ils  rat- 
tacheut  la  br.  P  aux  deux  autres  qui  Tont  precedee,  mais 
qui,  comme  nous  Tavons  vu ,  ne  sont  pas  du  meme  auteur. 
Voyez  encore  les  vers  interpoles  apres  1632.  1832.  1980. 
2302.  3212. 

Tout  cela  n'empeche  pas  la  classe  y  d'avoir  des  legons 
excellentes  que  Tauteur  de  cetto  redaction  peut  avoir  trouvees 
dans  los  mss.  qu^il  avait  sous  les  ycux ,  mais  qui  on  partie 
sont  certainenient  de  son  invention.  Une  legen  originale,  que 
les  autres  mss.  ont  fait  disparattre,  se  trouve  an  v.  295,  oü 
CM  portent  ju(jie,  tandis  que  tous  les  autres  manuscrits  lisent 
menyie :  l'archetype  portait  apparemment  mgie  avec  un  accent 
un  peu  couche  au-dessus  de  Viu^  do  sorte  que  les  copistes 
ont  bien  pu  y  voir  fn^  qu'ils  auront  pris  pour  Tabbreviation 
de  men, 

Mais  une  leQon  preferable  ne  prouve  pas  que  le  reste 
du  texte  n'ait  subi  un  romaniomont.  Un  autre  exemple 
de  cette  sorte  se  trouvo  dans  le  msc.  H  qui  seul  a  conserve 
dans  le  v.  377  la  legen  Voniedde,  tandis  qu'on  trouve  tarnende 
dans  ACDFGLNOa^  la  meschine  dans  B,  grand  outrage  dans  /. 
Le  texte  du  msc.  H  est  pourtant  presque  partout  corrompu 
par  les  changements  qui  rendent  la  classe  ß  inferieure  k  celle  d' «, 

Pour  prouver  cotte  infcriorite  de  la  classe  ß^  je  me 
contente  de  citer  les  interpolations  apres  les  vv.  34.  206.  226. 
362.  402.  412.  450.  584.  608.  636.  (Cette  Variante  remplace 
les  VV.  655  —  668  de  l'imprime.)  788.  850.  898.  1094.  1142. 
1180.  1208.  1234.  1252.  1286.  1303.1304.1308.1980.2384. 
2522.  2706.  2711.  2722.  2744.  2782.  Et  qui  voudrait  donner 
la  preference  ä  la  Variante  de  BH  qui  y  remplace  les  vv. 
1319—1414? 

Cependant  le  msc.  H  n'a  pas  tous  les  vers  interpoles 
du  msc.  B'Wy  manque  ceux  qui  sont  dans  B  apr^s  le  v.  24 
(ce    vers   supplee   au  v.  21  que   le  scribe  de  B  avait  omis), 
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apres  56  (cette  interpolation  de  B  contient  les  vv.  85.  86, 
que  le  scribe  y  a  transposes  erronement),  apres  498,  apres 
636^.  «,  apres  844.  2481.  2740.  Malgre  ccs  fautes  particulieres 
au  nisc.  -ß,  on  le  preferera  toutefois  au  rase.  H  qui  a  rajeuni 
e  texte  d'une  faQon  inlolerable,  comrae  on  le  verra  dans  la 
suite.  II  a  en  outre  ajoute  quelques  vers  au  texte  de  la 
classe  ß  apres  le  v.  582. 

Le  caractere  vicieux  de  ß  ne  Tempeche  pas  d'avoir  quel- 
ques leQons  qui  valent  bien  Celles  de  la  classe  a,  Mais  daus 
tous  les  cas  douteux  une  saine  critique  restera  fidöle  k  la 
classe  a.  Toutefois,  les  vv.  835 — 840,  qui  ne  sont  conserv6s 
que  par  les  mss.  BH^  me  paraissent  indispensables. 

Reste  ä  determiner  la  valeur  des  deux  raauuscrits  a  et  0. 

Sans  doute  que  le  texte  du  msc.  a  est  un  des  meilleurs. 
II  ne  laisse  pourtant  pas  d'Stre  vicieux  en  quel(]ues  points^ 
ce  qui  nous  defend  d^en  faire  la  base  de  notre  texte.  Je  ne 
mets  sous  les  yeux  du  lecteur  que  les  fautes  manifestes  quMl 
y  a  dans  les  vv.  1—200,  en  le  priant  de  continuer  lui-meme 
cet  exanien  pour  le  reste  de  la  brauche,  co  qui  lui  sera  ais^ 
au  moyen  des  variantes  indiquees  dans  le  III *"*  volumeJ 

Le  msc.  a  porte,  v.  5,  la  pez  10  E  madame  {L  lit 
En   madame)  13    et    14    y    sont    intervertis  13    qu>e 

manque  30  fai  manque  32  loi  fermee  42  remet 

43.  44  De  ce  sot  ire  et  grant  dolor  Et  li  rois  a  dit  oiant  toz 
48  au  lieu  de  sont  ]  et  (v.  cependant  plus  bas)  52  si  grant  ] 
tele  55  lors  64  neust  69  manderons  76  Ge  lui  mandere 
se  iel  78  le  prendrons  a  chastoier  82  de  desroi  85  tant 
de  bestes  86  maintes  bestes  92  Le  ]  Cest  Apres  le  v.  92 
a  ajoute  comme  BHL  deux  vers  bien  superflus  93  /. 
maubaälie  94  saillie  95  ne  le  garist  98  manque 
101  Q.  Benardez  eist  rox  g.  107  empaindre  108  ne  puet 
le   mal   abessier        110   nentree   fraite         115    Se   li   leust 


*  A  cause  de  rimportanoe  des  legons  du  msc.  a,  j^ai  coUationn^ 
encoro  une  fois  les  notices  prises  sur  le  manuscrit  avec  les  variantes 
quo  j^ai  fait  imprimer.  Yoici  les  le^ons  du  manuscrit  quMl  faut  ajouter 
äces  derni^res:  554  Car  1207  se  ]  li  1408  boen  i  vont  2199  Vn  ior 
2872  coiitre  ienir    2982  btiain    3048  andous 
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116  maus  130  vos  ]  le  131  li  134  rogissoit  et  v, 
143  Oti  en  froide  me  ou  en  fer  chatit  157  Quant  161 
Ca  p.  168  es^er  170  nierdouse  171  ^e  a  s.  a  b.  f. 
172  reuendrons  174  manque  175.  6  Ne  ßs  de  mon  cors 
puterie  Ne  outrage  ne  vilonie  177  m.  jiendurai  a,  181 
Fromons  Apres  188  a  BHL  ajoutent  quatre  vers  195 
issi  maus  196  et  desloiaus  198  blasment  ce  quil  ne 
doietit. 

En  üomparant  ces  variaDtcs  avec  cclles  de  fi^  on  retrou- 
vera  dans  cette  derniere  elasse  les  menies  legons  fautives 
dans  les  vv.  13.  14,  69,  85.  86  (ep.  la  leQon  de  B  qui  y 
est  intercalee  apres  le  v.  56);  92  (cp.  H);  Tinterpolation 
apres  le  v.  92;  94  (ff);  175.6  (iDterversion);  Tinterpolation 
apres  le  v.  188.  Ce  sont  principalement  les  iDterpolarions 
apres  les  vv.  92.  188  qui  me  paraissent  prouver  que  le  msc. 
a  doit  prendre  son  rang  ä  cote  de  BHL.  De  lä  resulte 
qu'une  le^on  qui  apparticnt  en  meme  temps  aux  mss.  A  et 
a,  doit  etre  consideree  coranie  originale,  ä  moins  qu'il  ne  sub- 
siste  de  fortes  raisons  pour  la  rejeter. 

En  dernier  Heu,  j'ai  k  examiner  le  msc.  0.  Comme 
je  Tai  dejä  dit,  on  y  trouve  une  foule  de  fautes  particulieres 
qui  temoignent  a  la  fois  de  la  negligence  du  scribe  et 
du  peu  de  respect  qu'il  portait  au  texte  original.  II  a  enrichi 
ce  texte  de  nombreuses  interpolations,  dont  Celle  qui  se  trouve 
apres  le  v.  218  a  etc  reproduite  dans  les  variantes  de  mon 
III*"*  volume;  une  autro  qui  comprend  16  vers,  suit  le 
V.   1748. 

Quant  aux  relations  qui  existent  entre  le  texte  du  msc. 
0  et  celui  des  differcntes  classes  ußy^  il  est  evident  que  le 
copiste  a  suivi  tantot  la  elasse  a^  tan  tot  ß^  et  qu'il  a  eu  sous 
les  yeux  un  manuscrit  qui,  depuis,  a  servi  pour  la  construction 
de  la  elasse  y.  Comme  celle-ci,  le  msc.  0  s'approche  du 
texte  «  dans  la  brauche  I,  tandis  que  c'est  plutot  le  texte  ß 
qu'il  a  reproduit  dans  les  continuations  I '  et  I  \  Ainsi,  il 
offre  les  memes  fautes  que  -4C  dans  les  vv.  423'.  426*;  709. 
710;  le  V.  1550  s'y  lit  ä  peu  pres  comme  dans  C:  Tout  son 
lignage  efrächira]  les  vv.  1807.  8  de  meme  que  les  vv.  1831. 
2  sont  intervertis  comme  dans  C;  apres  le  v.  1932  on  trouve 
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les  deux  vers  qui  y  sont  iDtercales  par  les  classes  [i  et  ;',  mais 
qui  manqucnt  dans  -4  a;  de  mSme  on  y  lit  les  vers  2706**, 
2722*%  2782  *%  3032 '^  La  branche  se  termine  dans  0, 
comme  dans  BKL^  au  v.  3210. 

II  y  a  cependant  daus  0  un  certain  nombre  de  leQons 
qui  meritent  d'etro  prises  en  coosideration ,  parce  qu'elles  se 
joignent  ä  Celles  du  msc.  a  dont  clles  appuient  Tautorite.  Je 
ne  crois  pas  que  toutes  ces  le^ons  doivent  etre  preferees  ä 
Celles  du  msc.  Ä  que  j'ai  rcproduites  dans  mon  texte,  puisqu'il 
y  a  des  fautes  communes  aux  mss.  a  et  0,  comme  p.  e.  2097 
lautre  acole  et  3104  [mtron.  Mais  pour  la  plupart  on  n'hesitera 
pas  ä  corriger  les  le^ons  du  msc.  A  en  se  servant  de  Celles 
des  mss.  aO,  comme  je  le  proposerai  k  la  fin  des  remarques 
sur  la  branche  I  et  ses  continuations. 

Ici,  je  tächerai  encore  de  mettre  en  evidence  la  valeur 
respective  des  textes  principaux  en  faisant  suivre  une  quaran- 
taine  de  vers  (2351  ss.),  tels  qu'on  les  trouve  dans  les  mss. 
aBCHLO.  Sauf  ceux  de  a,  dont  je  ne  possede  que  la  col- 
lation  faite  en  1870,  j^ai  copi6  ces  vers  tout  recemment  des 
manuscrits  memes. 
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a  37* 

Godehelpe  fet  il  beau  sir 
Non  sauoir  point  ton  raison  dir 
Et  dex  saut  vos  beaus  doz  amis 
Dont  estes  vos  do  quel  pais 

55  Vos  nestes  mie  nez  de  france 
Ne  de  la  nostre  connoissance 
Nai  mi  seignor  mcs  de  bretaing 
Moi  fot  perdez  tot  mon  gaaing 
Et  fot  cerchiez  por  mon  con- 

paing 

60  Ne  fot  mez  trouez  qui  mensaing 
Trestot  france  et  tot  engleter 
Lai  cerehie  por  mon  conpaing 

quer 
Demorez  moi  tant  cost  pais 
Que  iauoir  trestot  france  pris 

65  Or  moi  volez  torner  arier 
Ne  sauer  mes  ou  moi  le  quier 
Mes  torner  moi  paris  anceis 
Quo  ie  fot  tot  pris  franceis 
Et  sauez  vos  nesun  mestier 

70  Oil  ie  fot  mit'  bon  iugler 
Mes  ie  fot  ier  roberz  batuz 
Et  mon  viel  fot  moi  toluz 
Se  moi  fot  auez  un  viel 
Fot  moi  diser  boen  rotruel 

75  Et  un  beau  lai  et  un  bcau  son 
Por  toi  qui  fu  sombles  prodom 
Ne  fot  mengiez  dous  iorz  entiers 
Or  si  mengiez  mit'  volcntiers 
Con  as  tu  non  dist  ysengrins 

80  Go  fot  auoir  non  galopins 
Et  vos  conment  sir  bei  prodom 
Fröre  ysongrin  niapele  Ion 
Et  fot  vos  nc  en  oest   contre 
Oil  gi  ai  maint  ior  este 

85  Et  sauer  tu  du  roi  nouel 
Por  quoi  t  tu  nas  point  do  viel 
Oe  fot  seruir  molt   volentiers 
Tote  la  gent  de  mon  mestier 
Ge  fot  sauoir  mit  boen  breton  [f. 

90  Et  de  meilin  et  de  noton 
Du  roi  artu  et  do  tristan 
Du  cheure  foill  de  saint  brandan 
Et  sez  tu  le  lai  dam  iset 
la  ia  goditoet 


B  21- 

Godehere  fait  il  bei  sir 
Ne  sai  rien  de  ton  raison  dir 
Z  diex  uos  saut  fait  il  amis 
Dom  estes  uos  de  quel  pais 
55  Y9  ne  futes  pas  nez  de  france 
Ne  de  la  nostre  connoissance 
Naie  seignor  mes  de  bretaing 
Saura  tot  perdu  mon  gaaing 
Z  fot  cerehie  par  mO  conpaing 

60  Ne  treuer  neant  q'  mansaing 
Toute  france  z  tote  angleter 
Fout  cerehie  por  mon  cOpaing 

quer 
Si  uoil  paris  torncr  alcois 
Tant    aurai     mit'     bien    pris 

francois 
Z  sauez  uos  nul  bon  mestier 

70  Je  fout  mit'  bon  giougloier 
Mes  si  fout  ier  robert  batu 
Z  mon  uiel  me  fout  tolu 
Ne  meniai  uer.  ii.  iorz  entiers 
Or  si  meniut  mit'  uoleutiers 
Comment  as  non  dist  .y. 

80  Je  fout  auoir  non  galopin 
Z  vos  comment  sire  proudom 
Siro  isangrin  mapele  Ion 
Z  V9   fout  ne  en  cest  contre? 
Oil  maint  ior  i  ai  este 
Comment  fu  pelez  eist  pais 
II  a  non  france  biaus  amis 

85  Z  sauez  uos  dou  roi  nouel 
Por  coi  tu  nas  point  de  uiel 
II  fout  preudom  mit'  uoletiers 
Recoit  la  gent  de  mon  mestier 
Je  fout  sauoir  bon  lai  breton 

90  Z  de  melll  z  de  notun 
Dou  roi  lartu  z  de  tritan 
De  charpel  z  de  saint  brandan 
Z  sez  tu  le  lai  damisset 
3g  1        Jai.jai.di8t  il  godistonnet 


Ib. 
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C  91' 


H  15 


Godehelpe  fet  il  biau  sire 
Ne  saure  rien  tö  reson  dire 
Z  diex  v9  saut  biax  doz  amis 
Dont  OHtes  y9  de  quel  pais 

55  V9ne8te8  mie  nez  de  france 
Ne  de  la  nostre  9iiaisäancc 
Nö  ma  seignor  mes  de  bretalg 
Si  fou  tout  perdu  mö  gaaing 
Tout  fu  cerchie  por  ma  compalg 

60  Ne  trouera  rien  q'  niensaing 
Trestot  franc  nc  tot  cngleter 
Aura  q*8  por  ma  compalg  quer 

65  Or  uodrai  torner  por  rester 
Ne  sai  mes  ou  puisse  querer 
Tant  aure  more  cest  pais 
Q«"  iaure  ia  tout  fra'ce  pris 
Mes  paris  ira  moi  ancois 
q  iaure  pris  trestout  francois 
Z  sauez  nos  nis  .1.  mestier 

70  Ouil  ie  serai  bon  iugler 
Mes  io  fot  cir  rober  batu 
Z  mon  viel  me  fu  tolu 
Se  ie  uoudra  auoir  viel 
Sie  uos  dire  .1.  rotrucl 

75  Ou  .1.  biau  lai.  ou.  I.  bia9  son 
P**  CO  uos  me  semblez  p'udon 
Je  ne  meniai  .II.  iors  ent^s 
Or  mengero  mit'  uolent's 
Com  as  tu  non  biax  doz  amis 

80  Je  scre  pele  galopins 

85  Z  sez  tu  dire  point  nouel 
P*'  qoi  tu  nas  point  de  uiel 
Non  vn  uassal  de  mö  mest' 
8i  la  me  tolez  auant  eir 
Je  saure  dir  bon  lai  breton 

90  Ou  de  meilin  ou  de  fouoon 
Z  de  artur  z  de  tristan 
Z  du  chieurefueil  .8.  brädan 
Sez  tu  Ie  lai  de  dame  yseut 
Ja  ia  goditoueut 


Gode  hiere  fait  il  biau  sire 
Je  ne  sai  vre  raison  dire 
K  Se  diex  v9  saut  dist  .y. 
Dont  estes  v9  de  quel  pais 

55  y9  ne  fustez  pas  nes  en  france 
Ne  de  la  nostre  9  nissance 
Nienhic  signour 
Mais  de  bretaigne 
Si  ai  tout  pdut  ma  9paigne 
Z  chierq*e  ptout  campaigne 

60  Nai  voir  troue  q'  Ie  mensegne 
Toute  frace  toute  angletVe 
Ai  cerq'e  por  mö  9pain  qVre 
Si  morrai  tant  en  cest  pais 
Q'  iaurai  trestout  france  pris 

65  P9  vorrai  moi  torner  arrier 
Mais  ie  ne  sai  v  ie  Ie  quier 
Si  voel  paris  treuer  ancois 
Tant  que  iaurai  bn  p^s  franc^ 
Z  saues  y9  nul  bon  mestier 

70  Oil  uoir  ie  sui  bons  iouglier 
Mais  ie  fui  robert  z  batu 
Z  mon  viel  me  fu  tolu 
Non  dirai  voir  .II.  iors  ent's 
Or  mengerai  ml't  volent's 
Conment  as  nu  dist  ysengrl 

80  Ge  suel  auoir  nö  Galopin 
Z  V9  coument  signor  preudo 
Frere  .yseng'.  mapele  on 
Z  fus  tu  nes  en  cest  contre 
Oil  mal  iour  1  ai  esto 
Coument  apele  on  cest  pais 
II  a  nö  frflce  biax  amis 

85  Z  saues  v9  dou  roy  nouele 
P**  coi  nastu  point  de  uielo 
II  fust  preudö  ml't  volent*s 
Recoit  la  gent  de  mon  mestier 
Je  suel  sauoir  bfi  Ie  breton 

90  Z  de  merlin  z  de  noton 
Dou  roi  art9  et  dan  tristan 
Do  chaurefuel  de    a.  brandan 
Z  sestu  Ie  lay  damiset 
Ya  .ya.  Gordatouet 
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L  54' 

Gode  erre  dit  il  biau  sire 
No  sai  noiant  ta  raison   dire 
&  dex  Yos  saut  fait  .y. 
Dont  este  vos  de  quel  pais 

55  Yos  ne  fustes  pas  nez  de  france 
Ne  de  la  nostre  conoissance 
Non     voir     signor     inais     de 

bretaigne 
Saurai  tot  pdu  mO  guoalgne 
Z  fout  c^chal  por  mö  cöpaig 

60  Ne  troue   noiant  ton  mCsaing 
Tote  france  tote  engleterre 
Fout    c'chier    por    mö    9palg 

querre 
Si  voil  paris  torner  eincois 
Qot    iaurai     mlt^     bien    pris 

francois 
&  sauez  uos  nul  bon  mestier 

70  Jaie  ie  fout  mW  bon  iugler 
Mas  ie  fout  hier  robert  batu 
&  mon  viel  me  fout  tolu 
Ne  mainga  mes  .II.  iors  entiers 
Or  si  mainiuz  mlt^  volantiers 
Comät  as  non  dit  .y. 

80  Je  fout  auoir  non  galopin 
II  YOS  comat  signor  prodon 
Fait  eil  .y.  mapele  on 
&  fout  YOS  ne  en  cest  oontre 
Oil  malt  ior  i  ai  este 
Comat  fout  palle  eist  pais 
II  a  nO  france  biaux  amis 

85  &  sauez  yos  dou  roi  nouel 
Comät  tu  nas  point  de  Yiel 
II  fout  prodon   mlt^  Yolantier 
Recoit  les  genz  de  mon  mestier 
Je  fout  sauoir  bö  lai  breton 

90  Z  de  mellin  z  den  oton 
De  roi  lar  tu  z  de  tritain 
De  cherapel  de  s\  bridain 
&  sez  tu  lo  lai  dou  muset 
Je  nai  dit  il  go  di  touet 


0  10« 

Rodohelye  fait  il  bia9  sire 
Ne  sai  riens  Yre  raison  dire 
Z  diex  YOS  saut  bia9  douz  amis 
Dont  estes  y9  de  quel  pais 
55  Yos  nestes  mie  nez  de  franoe 
Ne  de  la  nre  ^noissance 
Nö  mi  seignor  mes  de  britaing 

Z  sot  pdu  tout  mö  guaaing 
Toute  frace  z  toute  englet*re 
Ai  cerchie  por  9paing  qrre 
Tat  ai  cerchie  por  mö  9paing 
60  Ne  puis  treuer  q  1  Ie  mesaing 

65  Z  or  retornerai  arriere 

Je  ne  sai   mes  se  ie  Ie  quier 

Tant  demorrai  en  cest  pais 
Q'  Jaie  p  toute  fräce  quis 
Mais  paris  uoil   torner  ä  sois 
Q'  ie  aie  tout  pris  frasois 
Z  sauez  yos  nul  mestier 

70  Jai  ie  fot  mit'  bö  iuglier 
Z  mö  Yoil  me  fu  toluz 
Z  se  ie  eusse  .j.  viel 
A  YOS  di  ie  .j.  rontruel 

75  .J.  mit'  bei  lait  ou  .j.  bei  son 
Por  ce  q  yos  estes  prodon 
Ja  ne  menge  .II.  Jors  entiers 
Or  si  mengie  mit'  Yolentiers 
£t  9ment  as  nö  biaus  amis 

80  Je  fot  apelez  Galopins 

85  Et  fot  sauez  robe  nouele 
Espoir  ne  ai  point  de  viele 
Non  .j.  Yasau  de  mi  mestier 
Lors  me  fot  tolu  avantier 
Sauez  dire  bon  lait  briton 

90  Z  de  merlin  z  de  forcon 
Del  roi  hector  z  de  tristam 
De  chieurefol  z  de  bridam 
Z  sez  tu  ohanter  en  fauset 
Ya  ya  goudei touet 
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En  comparant  ces  six  textes  avec  celui  du  msc.  A 
(p.  66  du  vol.  I),  on  se  convaincra  aisement  que  a  s'en  rap- 
proche  le  plus.  Dans  Ä  et  a  on  trouve  le  mßme  nombre  de 
vers  (44) ,  tandis  que  BL  n'en  offrent  que  38,  0  3VI,  C  40, 
H  42.  Cette  difference  resulte  d'une  Omission  de  4  vers  dans 
C  et  if,  de  5  vers  dans  0,  de  8  vers  dans  BL,  BHL  ont  sup- 
prime  les  vv.  2373  -  76  (qui  se  retrouvent  en  effet  apres  le 
V.  2462,  comme  nous  l'avons  vu),  BL  ont  omis  en  outre 
les  vv.  2363 — 66.  Cette  dorniere  Omission  a  probablement 
ete  causee  par  la  repetition  du  mot  quer^  qui  termine  les  vv. 
2362  et  2366.  D'autrc  pait  BHL  ont  ajoute  deux  vers  insi- 
pides  apres  2384.  Les  seribes  des  mss.  CO  ont  saute  les  vv. 
2381 — 84,  probablement  ä  cause  du  mot  Et  qui  commence  le 
premier  de  ces  vers  et  le  premier  qui  les  suit;  celui  du  msc. 
0  a  omis  encore  le  v.  2371,  il  a  transpose  les  vv.  2359.  60 
apr^s  le  v.  2362  et  les  vv.  2363.  64  apres  le  v.  2366. 

La  memo  difference  des  manuscrits  s'observe  encore 
dans  leurs  leyons  divergentes.  BHL  s'eloignent  le  plus  du 
msc.  -4,  quoique  H  ne  partago  pas  toutes  les  fautes  de  BL 
(v.  p.  e.  2382  Frere  H,  Sire  B,  Fait  eil  L)  ni  BL  toutes 
Celles  de  H  (2358  gaaing  Bj  gueaigne  L  —  conpaigne  H). 
L  suit  en  general  le  texte  de  -B;  cependant,  v.  2353,  il  lit 
comme  H  ^(sengrins)  au  Heu  de  bau  dous  amis  {B  porte 
fait  il  amis),  Parmi  les  legons  communes  k  BHL^  il  y  en 
a  qui  ne  eont  pas  inferieures  ä  celles  des  mss.  Aa^  p.  e.  2351 
Gode  here  (H  Godehiere  ^  L  Gode  etTe)^  qui  serait  une  tra- 
duction  exacte  de  bei  sir,  et  on  sait  que  les  etrangers  se 
servent  souvent  d'abord  d'un  mot  de  leur  propre  langue  avant 
de  trouver  celui  de  la  langue  qu'ils  veulent  parier.  Ce  n'est 
que  dans  1/,  que  Ton  rencontre  une  legen  pareille:  h  savoir 
2357  Nienhic  *pas  moi',  ce  qui  prouve  que  de  telles  variantes 
sont  dues  quelquefois  ä  Tintelligencc  des  seribes  qui  remaniaient 
le  tcxtG  primitif.  A  cela  pres,  la  plupart  des  variantes  de 
BHL  sont  apparemment  d^teriorees.  Ces  manuscrits  sub- 
stituent  au  langage  propre  k  Renart  celui  qui  se  rapproche 
plus  ou  moins  de  l'usage  commun :  cp.  les  vv.  2352  {Ne  sai 
rien  de  ton  raison  dir  B,  Ne  sai  noiant  ta  raison  dire  L, 
Je  ne  sai  vostre  raison   dire  H).    2358.  2360.  2361.  2367. 


28  §  2.     LES  BRANCHES. 

2377.  2385.  H  va  encore  plus  loin  que  B ,  il  restitue 
les  e  muets  aux  mots  raccourcis  tels  que  memeing,  Un  sens 
tout-ä-fait  altere  a  ete    donne  par  BHL  aux  vers  2387.  88. 

Le  msc.  C  n'ofFre  pas  les  variantes  de  BHL^  mais  il 
partage  la  tendanee  k  rameuer  le  baragouinage  de  Renart 
k  des  formes  plus  correctes.  II  remplace  les  infiuitifs  par 
des  niodes  personnels ,  il  evite  le  niot  fot  (excepte  au  v. 
2370.  II  donne  aux  vv.  2387.  88  un  texte  nouveau,  mais 
qui  n'est  guere  plus  satisfaisant  que  celui  des  iiiss.  BHL.  Ce 
qui  est  remarquable ,  c'est  que  C  se  rapproehe  en  plusieurs 
vers  k  la  fois  de  H  et  de  A.  Ainsi,  v.  2359,  ACH  portent 
ma  conpaing,  uBL  man  c;  2378  ACH  mangera  (ou  mengere), 
aBL  uieugiez  (ou  meniut,  meiniuz), 

C'est  du  msc.  C  que  le  texte  de  0  se  rapproehe  le  plus. 
II  y  a  la  memo  le^on  aux  vv.  2387.  88 ,  il  y  a  dans 
les  vv.  2379.  80  la  rime  amis  :  galopins]  2380  apelez\ 
2390  forcon  (ep.  foucon  C).  D'autres  fautes  sont  communes 
a  0  et  a  jBL:  2361  Toute,  2369  nul,  ou  k  0  et  k  L:  2352 
vostre,  2392  bridain,  Eufin  0  a  des  erreurs  qui  lui  sont 
propres,  tolles  que  les  transpositions  dont  j'ai  dejä  parle,  et  les 
lec^ons  des  vv.  2366.  2373.  2374.  2377.  2385.  2386,  qui,  en 
partie  du  moins,  sont  tout-ä-fait  denuees  de  sens.  On  n'hesi- 
tera  pas  ä  declarer  le  texte  de  0  le  plus  corrompu  de  tous. 

S'il  est  permis,  comme  je  le  crois,  de  genoraliser  les 
resultats  obtenus  par  une  comparaison  minutieuse  des  va- 
riantes d'une  petite  partie  du  texte,  il  s'ensuit  qu'il  faut 
partout  conserver  le  texte  du  msc.  A^  et  n'en  corriger  que 
les  fautes  evidentes  par  les  variantes  des  autres  manuscrits 
en  preferant  celles  fournies  par  le  msc.  a.  Voilä  ce  que  j'ai 
täche  de  faire  dans  mon  edition.  Apres  avoir  relu  mon  texte 
k  plusieurs  reprises  et  compare  les  le^ons  du  msc.  0,  je  crois 
qu'il  faut  y  admettre  les  corrcctions  suivantes,  auxquelles 
j'ajoute  quelques  observations  d'un  autre  genre. 

Lire,  v.  48,  Musart  et  li  roi  et  li  conte!  (-40; 
pour  les  autres  manuscrits,  v.  les  variantes)  53  Tex  est  qui 
coile  (lat.  celat,  0  soile)  a  escient  TS  Se  luns  tolt  lautre 
si  li  rende  {0)  114  cele  ]  lire  Uersent  (-40)  124  Li 
Jugemens  sera  tenus  {AO)     250  qu'en  doive  (0;  cp.  P  2826) 
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B23  Qni  (0)  302  A  vos  (0)  526  De  tel  chose  ont  li 
seignor  peu  (0)  ?  559  m'en  (0)  642  resache  (0)  645 
passe  (0)  648  La  le^on  des  mss.  aL  Ainc  dex  ne  fist  si 
laide  beste  a  ete  traduite  par  le  Remaert  flamand  746  nie 
maecte  god  so  leelic  dier^  raais  0  s'accorde  avec  A  667 
Grospet  (0  porte  cropet)  111  Tyhert  dist  lienart  wdecome 
(0  icilecome\  cp.  wilecome  XXII  260  et  wilecomme  dans  le 
Recueil  des  fabliaux  pp.  MM.  de  Montaiglon  et  Raynaud  5 
p.  235)  796  Girai  a  cort  et  si  orrai  (0)  799  Ge  le  vos 
lo,  car  molt  vos  eim  (0)  802  Tibers  trop  menes  (0)  805 
(Peut-on  prendre  le  mot  baraz  dans  le  sens  de  embarras*  ?  cp. 
barate  XXV  221)  829  effacer  ge  (manque  0)  870  Or 
est  (0)  932  lui  ne  revenez  (0)  959  Tant  gue  il  sacke 
la  verte  (mais  0  porte  la  legen  du  msc.  A)  1002  ne  argent 
(0)         1035  cope  vcp.  1094)  1036  crope         1086  lisches 

(0  s'accorde  avec  A)  1094  m'en  (0)  1 101.  2  . .  .  renchatr. 
Ja  dex  ne  me  daint  taut  hair  (0  porte  la  memo  legen  que 
le  rase.  A)  1131  ne  per  de  (0)  1152  Les  une  grange 
de  nonneins  (0)  1242  Encor  ne  Vaie  ge  forfet  (0  lit  ne  lai 
ie  rietis  /.)  1251  Quant  en  le  prist,  s'on  li  fist  honte  (0) 

1322  Et  Petis  porchaz  li  ftiirons  (0)  1360  se  il  se  doute 
(0)  1375  Ne  (0)  1402  Se  il  revient  jusqu'a  un  (0  porte 
IL)  mois  1403  Encor  taura  (0)  1408  La  legen  pire  ou 
piour  (0)  se  rapproche  de  celle  de  la  br.  VIII  462;  mais,  en 
l'admettant  dans  le  texte,  il  faudrait  remplacer  bon  par  inal^ 
qu'on  ne  trouve  que  dans  L  1435  nul  d'aus  (0  lit  nului) 
Mettre  le  v.  1436  entre  crocheis  1437  lire  que  le  roi  (0) 
1466  le  euer  1521  Noradins  (v.  p.  14)  1553.  54  trans- 
poser  Tibert  le  chat  et  Pele  le  rat  (0  lit  comme  A)  1568 
Et  voit  venir  tot  lost  lo  roi  (0  lit  comme  A)  1571  Ne 
set  soz  ciel  que  fere  doie(0\  cp.  1875)  Transposer  1719.  20 
apres  1721.  22  (ces  deux  vers  manquent  0)  1826  contient 
(AO)  2004  Que  ne  2036  Quant  li  rois  garde  (legen 
qui  se  trouve  encore  dans  0,  oü  ce  vers  n'a  ete  ajoute  que 
plus  tard)  2069  nel  vos  (0;  cp.  la  legen  d'^)  2070 
Por  ce  en  doi  vengance  fere  (0;  ce  msc.  porte  cependant  la 
iustice  fj  2427  fot  (0)  2527  Rallart  (v.  p.  18)  2744 
De  la  maniere   d.  R.  (0  lit  La  contenance  de  RJ        2972 
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Ou  fot  bien  ton  moiUier    dira   (0    maaqiie)         2982    Briain 
(0)        3035  feslez  (0  porte  fesoiesj. 


La  branche  II  offre  des  difficultes  particulieres :  c'est 
ici  que  les  difFerentes  classes  des  manuscrits  s'eloignent  le 
plus  l'une  de  Tautre.  II  faut  se  prononcer  sur  le  texte  le 
plus  original,  avant  de  juger  le  poerae  lui-meme. 

II  y  a  encore  dans  cette  brauche  les  trois  classes  qu'il 
faut  distinguer:  a  qui  comprend  les  manuscrits  ADEFGN, 
auxquels  viennent  se  joindre  les  mss.  HI]  puis  (i:  BKL^ 
enfin  y:  CMn,  La  classe  y  contient  un  texte  qui  combine 
d'une  fagon  arbitraire  ceux  des  classes  a  et  ß-^  de  plus, 
cette  classe  divise  la  br.  II  en  plusieurs  morceaux,  dont  on 
peut  voir  l'arrangement  dans  le  tableau  que  j'en  ai  donne 
dans  la  preface  du  vol.  III.  Quoique  le  msc.  0  suive  en 
general  le  texte  ß,  il  se  Joint  cependant  ä  la  classe  a,  en  faisant 
finir  la  branche  aux  vv.  1395/6. 

B  se  rapproche  du  texte  y  plus  que  les  autres 
mss.  de  la  classe  ß.  Comme  /,  il  fait  suivre  II  18  (il  n'a 
pas  les  vv.  19 — 22  de  cette  branche)  de  la  br.  XXIV  et  il 
intercale  les  branches  XX.  XXI  entre  la  fin  de  la  br.  XV 
et  un  morceau  de  la  branche  II  (843 — 1024).  Je  n'ai  pas 
besoin  de  prouver  au  long  que  ces  transpositions  derangent 
Tordre  priniitif  de  la  classe  ß  conserve  dans  les  mss.  KL, 

Mais  une  qucstion  plus  importante  et  en  memo  temps 
plus  difficile  ä  resoudre  surgit  relativement  k  la  conclusion 
de  la  brauche  II:  la  classe  ßj  en  omettant  les  vv.  1391 — 96 
et  en  passant  tout  de  suite  au  v.  257  de  la  br.  V*,  serait- 
eile  restee  plus  tidele  k  l'original  que  les  classes  «  et  y?  En 
effet,  en  lisant  le  texte  imprime,  on  est  surpris  de  voir 
Ysengrin  et  Hersent  retourner  k  la  taniere  sans  donner  suite 
au  traitement  que  Renart  a  fait  subir  k  la  louve.  Plus  tard, 
dans  la  br.  V",  Ysengrin,  malraene  par  Renart  dans  des 
circonstances  tout-ä-fait  differentes,  se  souvient  tout-ä-coup 
de  l'ancienne  injure.  Ne  vaut-il  donc  pas  raieux  combiner 
les  scenes  correspondantes  comme  le  fait  la  classe/!/?  On  s'y 
sent  porte  d'autant  plus  que  les  vv.  1395/6,  qui  ne  se  trouvent 
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que  dans  la  classe  a  (y  compris  les  mss.  H  et  0),  ne  fönt 
que  repeter  les  vv.  1157/8  et  ne  forment  nullement  une 
conclusion  satisfaisante. 

Mais  tout  en  accordant  sur  ce  point-lä  une  certaine 
superiorite  k  la  classe  ß,  on  n'en  preferera  pas  le  texte  entier 
ä  celui  de  la  classe  a.  Pour  justifier  la  preference  que  j'aj 
donnee  k  celle-ci,  il  me  faut  aller  encore  plus  loin  dans  mon 
examcn  de  la  brauche  V*.  L'aventure  du  sernient  judiciaire 
de  Renart  se  termine  dans  les  deux  classes  a  (y  compris  le 
msc.  0)  et  ß  de  deux  manieres  tres-diiFerentes,  quoique  l'auteur 
du  texte  /  n'ait  pas  hesite  k  les  combiner.  D'apres  la  classe 
«,  Renart  s'apergoit  de  la  trahison  qu'on  lui  a  preparee,  et 
aussitot  que  Brichenier,  le  president  de  Tassembl^e  des  animaux, 
a  fait  reculer  la  foule  qui  Tentoure,  il  s'en  fuit  k  toutes 
jambes  et  parvient  k  se  sauver.  D'apres  la  classe  ß^  Renart 
a  recours  ä  un  stratageme  bien  autrement  compliquö :  par  des 
paroles  seductrices  il  engage  Tours  k  Taccompagner  dans  une 
ferme,  oü  il  eveille  l'attention  des  paysans;^  dans  sa  fuite 
il  am^ne  ses  persecuteurs  aux  animaux  reunis  pour  assister 
au  serment  et  fait  disperser  l'assemblee  apres  leur  avoir 
fait  administrer  bonue  dose  de  coups.  Evidemment  la  premiere 
Version  est  la  plus  simple,  la  plus  naturelle  et  la  plus  ancienne. 
Elle  se  trouve  aussi  dans  le  poeme  haut-allemand  du  Oliche- 
zare,  dont  nous  exposerons  plus  loin  la  grande  importance 
pour  la  critique  du  roman  de  Renart. 

Pour  en  revenir  k  la  br.  II,  je  n'ai  pas  tarde  k  reconnaitre 
les  interpolations  qui  n'appartiennent  qu^ä  la  classe  a  ou 
aux  deux  classes  «  et  y:  v.  les  vers  115 — 118.  883 — 894. 
965/6.  973—6.  991—1004,  que  j'ai  mis  entre  crochets.  Peut- 
etre  aurais-je  du  y  ajouter  encore  les  vers  527/8.  613—6, 
qui  manquent  k  BKLO,  Mais  il  ne  faut  pas  oublier  que  la 
classe  ßj  eile  aussi,  a  subi  des  interpolations:  v.  les  vers  qui 
y  suivent  le  v.  108 ,  ainsi  que  ceux  que  les  classes  ß  et  y 
ajoutent  apres  570.  598  {BCM^. 

Le  msc.  A  seul  porte  les  2  vers  413/4;  il  omet  2  vers 
apr^s  434,  qui  pourraient  bien  appartenir  au  fonds  commun. 

On  trouve  une  lacune  plus  etendue  dans  le  texte  du 
msc.  A  apres  le  v.  1024.     II  y  manque  la  conclusion   de   la 
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branche,  qui  contenait  le  viol  commis  par  Renart  sur  sa  com- 
more.  Comme  c'est  lä  la  cause  de  la  guerre  implacable  de 
Renart  et  d'Ysengrin,  k  laquelle  le  prologue  fait  allusion,  il 
est  probable  que  c'est  une  faute  du  scribe  du  msc.  A^  qui  a 
cause  cette  perte. 

II  est  plus  difficile  de  juger  d'une  autre  diiFerence  qui 
subsiste  entre  le  texte  d'  A  et  celui  de  tous  les  autres 
manuscrits.  Ceux-ci  inserent  apres  II  842  la  brauche  XV, 
qui  fait  completement  defaut  dans  A.  On  pourrait  penser 
qu'elle  y  a  ete  omise,  parce  que  le  meme  sujet  avait  ete 
traite  dans  la  br.  XII.  Toutefois  il  est  certain  que  la 
brauche  XV  n'est  pas  Toeuvre  du  poete  qui  a  compose  la 
br.  II :  eile  interrompt  la  serie  des  exploits  de  Renart,  eile 
ne  raentionne  pas  la  blessure  que  ceiui-ci  a  regue  en 
s'echappant  du  piege  et  dont  il  se  plaint  plus  tard  aupres 
du  corbeau  (v.  970)  et  devant  Ysengrin  (1348);  enfin  eile  ne 
se  trouve  pas  dans  le  poeme  du  ölichezare,  qui  du  reste  a 
reproduit  assez  fideleraent  le  recit  de  la  brauche  IL  II 
faudra  donc  convenir  que  le  msc.  A  a  conserve  en  ce  point 
Tordre  original,  change  par  tous  les  autres  manuscrits. 

Que  le  texte  du  msc.  A  ait  conserve  des  legons  plus 
ou  moins  alterees  par  tous  les  manuscrits,  un  seul  exemple 
nous  le  prouvera.  Dans  le  v.  591  la  forme  saive  (-  sage) 
ne  se  trouve  que  dans  A^  tandis  que  le  mot  aive^  qui  porte 
la  rime,  est  conserv6  encore  dans  BK,  Les  autres  manuscrits 
cherchent  k  eviter  ces  formes  tombees  en  d^suetude  en  y 
substituant  d'autres  mots.  0  supprime  les  vers  591 — 594. 
Ce  manuscrit  remplace  les  vv.  605—8,  qui  en  effet  offrent 
une  certaine  difficulte,  par  ces  deux-ci :  z  ,1.  garson  Je  suit 
apres,  z  quant  il  vit  ./?.  si  pres, 

Le  tQ\tQ  de  la  brauche  II  se  compose  de  plusieurs  recits  qui 
difFerent  quant  k  Tetendue  et  quant  au  style,  et  dont  les  formules 
d'introduction ,  identiques  dans  le  deuxieme  et  le  troisieme 
recit  (469  =  665),  fönt  supposer  qu'ils  ont  ete  composes  ä 
des  epoques  difFerentes,  sinon  par  difFerents  poetes.  Toutefois, 
ils  ne  laissent  pas  de  se  Her  Tun  ä  Tautre  de  maniere  ä  former 
un  tout,  dont  la  conclusion  repond  a  ce  que  le  poete  a  promis 
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dans  8on  prologue.  Peut-etre  ce  prologue  a-t-il  ete  ajoute, 
lorsquc  les  difFerents  rccits  furent  rasscmbles,  dont  quelques-uns 
du  moins  avaient  dejä  oxistö  auparavant. 

L'aventure  de  Renart  et  de  Chantecler,  qui  est  racontee 
dans  notre  branche  avec  beaucoup  de  grace  et  de  naivete, 
est  un  sujet  tres  -  ancien  et  tres  -  frequemment  traite :  v. 
V  Ysengrimus  ed.  Voigt  p.  LXXXL  Elle  se  retrouve  encore 
chez  Chaucer  dans  ses  Canterhury  Tales  ^  sous  le  titre  de 
Nun  priesCs  tale.  Parmi  les  narrations  latines  qui  s'y  rapportent, 
Celle  de  Perdix  et  Vulpis  (Hervieux  2  p.  132)  a  la  plus 
grande  ressemblance  avec  notre  aventure.  II  faut  surtout 
comparer  avec  notre  branche  II  446  ss.  l'antithese  qui  y 
termine  le  dialogue:  Dolens  vulpis  ait  'Heu  me  quid  opus 
fuerat  loqui?'  liespondit  perdix  'Heu  me  donnire  quid  necesse 
erat  cui  somnus  non  venerat?' 

Le  recit  de  Renart  et  de  la  mesange  n'est  pas  aussi 
repandu.  Au  baiser  demande  par  Renart,  on  pourrait  rapporter 
ce  qu'on  lit  dans  la  I*""  fable  de  Vadditio  prior  aux  Fables 
d'Odon  de  Cerington  (Hervieux  2  p.  661).  Cette  fable,  in- 
titulee  Ovis  et  Inpus^  pourrait  ccpendant  remonter  ä  notre 
poeme.  D'autre  part,  le  second  attentat  que  Renart  fait  sur 
le  coc  dans  VYsengrinius  V  132  ss.  se  rapproche  de  notre 
recit  en  ce  que  dans  tous  les  deux  Renart  annonce  la  paix 
generale  des  animaux  et  qu'il  s'enfuit  devant  les  chiens. 

Le  steeple-chase  de  Renart  et  de  Tibert  (vv.  665  ss.)  no 
»e  retrouve  que  dans  le  poeme  du  GUchezare.  Car  les  recits 
conipares  par  Benfey  (Pantchatantra  1,  185)  avec  notre  poeme 
ne  me  paraissent  pas  fort  semblables. 

Par  contre,  TafFaire  qui  se  passe  entre  Renart  et 
Tiocelin  (S43  ss.)  est  des  plus  connues.  Ce  n'est  que  Timi- 
tation  d'une  fable  de  Phedre  (I  13,  edition  de  M.  L.  Müller). 
Les  paroles  adressees  par  Tiecelin  ä  la  femme  aux  fromages 
(vv.  876  SS.)  rappellent  Celles  que  Renart  adresse  ä  Chantecler 
427  ss. ;  de  mßme  la  locution  cheant  levant  se  retrouve  dans 
les  deux  rccits  (70  =  952). 

Enfin  le  viel  commis  sur  Hersent  par  Renart  rappelle 
la  fable  qu'on  trouve  dans  le  Romulus  de  Marie  de  France 
(Hervieux,  Les  fabulistes  latins   2,  540;  G.  Paris,  Notice  sur 

Marlin,  Obvervaiionf»  Rur  le  romaii  d«  Renart.  3 
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cet  ouvrage  p.  25).  Mais  dans  le  Romidus  c'est  Tourse  qui 
est  trompee  et  violee  par  Renart.  On  a  pense  ä  tort  que  la 
fable  latine  eontenait  la  narration  primitive,  qui  depuis  se 
serait  dev61oppee  dans  le  roman  de  Renart.  La  tradition 
generale  parle  en  effet  des  relations  qui  se  nouent  quelquefois 
entre  la  louve  et  le  renard  (J.  Grimm  Reinhart  Fuchs  p.  XXV 
note;  Ruodlieb  ed.  Seiler  V  99),  eile  ne  connait  pas  la  liaison 
du  renard  avec  l'ourse. 

La  branche  II  ne  fait  pas  allusion  k  d^autres  parties  du 
roman,  mais  dans  le  prologue  eile  cite  plusieurs  poemes 
6piques  d'un  autre  genre,  le  roman  de  Troie  et  le  roman  de 
Tristran  (eette  legen  des  mss.  BCKO  doit  etre  preferee  k 
la  forme  Tristan  qui  se  trouve  dans  les  autres  mss.).  Un 
troisieme  poeme  est  mentionne  au  v.  8 :  mais  la  divergence  des 
legons^  ne  permettent  pas  de  le  determiner  avec  certitude. 
Jonckbloet,  Etüde  p.  390,  pense  qu'ou  doit  lire  Romanz 
du  lin  et  de  la  beste,  ce  qui  se  rapporterait  au  Confiictus 
Ovis  et  Uni,  poeme  compose  par  Hermatinus  contractus 
(Zeitschrift  für  deutsches  Alterthum  11,  215.  238;  ef.  ib.  13, 
434).  Mais,  comme  il  le  dit  lui-meme,  nous  ne  savons 
rien  d'une  traduction  frangaise  de  ce  poeme,  et  il  s'agit  ici 
Sans  doute  d'un  roman  tres-repandu,  qu'on  connaissait  tout 
aussi  bien  que  ceux  de  Troie  et  de  Tristan.  Peut-etre  le 
poete  se  rapporte  k  un  recueil  de  fables  esopiques,  qui  comme 
celui  de  Phedre  commengait  par  la  fable  du  loup  et  de 
Tagneau.  En  tout  cas,  j'aurais  du  mettre  ce  qui  se  trouve 
dans  les  classes  u  et  ß:  et  de  la  beste. 

La  branche  II  aura  ete  en  vogue  au  commencement  du 
13*'"*  siecle.  En  1211  Guillaume  le  clerc  de  Normandie  y 
fait  allusion  dans  son  Bestiaire :  v.  mon  edition  du  Besant  de 
Dieu  p.  XLVII.  En  nommant  Constant  des  NoeSj  qui  se 
retrouve  au  v.  30  ss.  de  notre  poeme,  il  ne  laisse  aucun 
doute  sur  l'objet  de  son  allusion. 

Je  termine  en  proposant  les  corrections  que  voici : 
5    lire    Tristran    (0)  7     chavcons    (0)         8    la    beste 


^  Le  msc.  0   offre    la   le^on   absurde:    Bottians   du   laii   z  de   la 
beste. 
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(0)  159  qv'a  veile  (0)  317  Dune  loee  Ven  looif  CO) 
532  me  gabai  (0)  617  s^escorce  G60  qul  chatä  767 
ahorde  738  P.  c.  v,  a  malt  g.  p.  834  sa  p,  ( 0)  987 
' Camper ey  traten  vos  en  ca  /'  (le^jon  des  classes  /^  et  /;  0  porte 
Biaus  qperes  traiez  vos  sa  1219  Les  im  essart  de  verges 
dos  (0  verge)  1249  VaJcrues:  faut-il  lire  Malcreus, 
ep.  le  Reinaert  273? 

La  IIP"'  branche  est  une  des  meilleures  et  sans  doute 
une  des  plus  anciennes.  Les  actions  humaines  des  animaux 
y  sont  decrites  avec  d'heureux  dotails,  v.  p.  e.  Tappareil  de 
la  cuisine  de  Renart,  v.  167  ss.  Plusieurs  fois  le  poete  fait 
reraarquer  avec  finesse,  de  combien  de  choses  necessaires 
ä  rhomme  se  passent  los  animaux:  v.  89.  103.  La  vie 
humaine,  qui  constitue  le  fonds  du  tableau,  est  celle  des 
paysans  qui,  au  temps  de  Noel,  mettent  les  bacons  au  sei  378. 
De  meme  les  allusions  faites  ä  la  vie  monastique  portent  le 
caractere  d'une  ironie  pleine  de  gatte  et  d'esprit. 

On  peut  distinguer  trois  parties  du  reeit,  qui  cependant 
se  lient  si  otroitement  Tune  ä  l'autre  que  la  division  en  plusieurs 
branclies  tolle  qu'on  la  trouve  dans  les  niss.  CA/,  est  neces- 
sairenient  erronee.    La  branche  III  forme  un  tout  bien  acheve. 

Aussi  n'y  trouve  - 1  -  on  point  d'allusions  ä  d'autres 
branchcs.  La  brauche  III  n'est  pas  faite  pour  suivre  im- 
mediatement  la  branche  II,  puisque  le  sujet  qu'elle  traite 
se  passe  dans  une  saison  tout  a  fait  opposee  ä  celle  de 
la  branche  II:  dans  l'une  c'est  en  ete,  dans  l'autre  c'est 
en  hiver  quo  les  cvenements  se  doveloppent  i\  nos  yeux.  De 
plus,  dans  la  IIP"'%  Ysengrin  no  se  souvient  aucunement  de 
la  furour  bien  motiveo  dont  il  est  animö  contre  Renart  h  la 
fin  de  la  branche  II. 

Cependant  le  nom  du  personnage  qui  surprend  Ysengrin 

sur  la  glace   rappeile    en    quelque    sorte   celui  du    paysan    h 

qui    Ronart    a    eu    affaire    dans    le    commencement    de    la 

branche  II:  1«,  c'etait  Constant   des  Noes,   ici   c'est  Constant 

des  Granches;  seulement  ce  dernier  n'est  plus  un  paysan,  c'est 

un  Chevalier  qui  amene  ses  chiens  et  memo  ses  chasseurs. 

La  seule  mention  d'un  fait  historique,  qui  ne  nous  permet 

3* 
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pas  encore  de  fixer  exactement  Tepoque  k  laquelle  la  branche 
a  6te  ecrite,  se  trouve  au  v.  237  et  se  rapporte  a  Tordre  de 
Tiron.  Getto  congregation,  dont  la  maison-niere  se  trouvait 
pres  de  Nogent-le-Rotrou,  fut  fondee  par  Bernard  en  1113: 
V.  Acta  SS,  Bolland.  II,  14  avril.  See  possessioDs  furent 
confirmees  par  le  pape  Eugene  III  en  1147:  v.  le  Cartulaire 
de  Tabbaye  de  la  S.  Trinite  de  Tiron  p.  p.  L.  Merlet,  Chartres 
1882,  p.  160.  Apres  avoir  eu  des  querelles  avec  les  meines 
de  Clugny,  Tordro  de  Tiron  se  fondit  vors  la  fin  du  siecle 
avec  celui  des  Cisterciens :  v.  Helyot,  Hist.  des  ordres  mo- 
nastiques,  trad.  allem.  Leipzig  1753  VI  p.  136.  La  con- 
gregation interdisait  toutes  les  viandes,  tout  comme  Renart 
le  pretend  de  sa  maison:  v.  257  ss. 

Toutefois  le  dialecte  de  la  br.  III  fait  croire  qu'elle  a 
ete  composee  dans  les  provinces  du  Nord  de  la  France.  La 
rime  eus  :  lens  fillos  :  lupos)  239  est  picarde;  la  forme  veir 
se  trouve  au  v.  249,  mais  sans  etre  appuyee  par  la  rime. 

Le  sujet  de  la  branche  III  a  ete  bien  souvent  traite, 
du  moiifts  en  partie:  v.  Tenumeration  des  difFerentes  sources 
dans  VYsengrimus  p.  p.  E.  Voigt  p.  LXXIX  et  chez  Tylor, 
Researches  inio  Early  history  of  mankind,  trad.  allem.  Lpz. 
s.  d.,  p.  458  SS.;  cp.  encore  R.  Koehler,  Orient  und  Occident 
1864  II  301.  Göttinger  gel.  Am,  1868  p.  1390.  On  pour- 
rait  memo  augmenter  le  nombre  de  ces  fables,  qui  aujourd'hui 
meme  sont  tres  repandues  parmi  les  peuples  d^une  civilisation 
arrieree.  Ainsi  Ysengrin  qui  croit  pecher  et  qui  est  retenu 
par  sa  queue  engelee,  se  retrouve  encore  en  Hongrie  (Teza, 
Rainardo  p.  72),  en  Grece  et  meme  au  Soudan ;  on  comprend 
facilement  que  pres  du  Sahara  c'est  l'hyene  qui  remplace  le 
loup  et  que  ce  n'est  pas  la  glace,  mais  des  rameaux  et 
des  racines  entrelacoes  sous  l'eau  qui  la  retiennent.  L'idee 
de  cette  peche  k  la  queue  me  paratt  etre  dcrivee  d'une  fable 
de  Phedre  (ed.  L.  Muller  1.  VI  f.  20),  d'apr^s  laquelle  Tours 
plonge  quelquefois  sa  queue  dans  la  riviere  et  la  retire 
chargee  d'ecrevisses  qui  s'y  suspendent. 

Dans  la  branche  III  les  difFerentes  classes  des  manuscrits 
n'offrent  pas  beaucoup  de  divergence.  Pour  la  classe  «,  il 
faut  tenir  compte  de  la  perte  qu'elle  a  subie  par  la  mutilation 
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du  msc.  -4,  auquel  raanqueut  2  feuillets,  ä  ce  qu'il  parait. 
En  outre  on  n'y  trouve  pas  lea  preniiers  vers  et  cette  Omission 
ne  peut  etre  due  qu'au  desseiu  du  scribe,  qui  voulait  rattacher 
la  branche  III  immcdiateineDt  k  la  brauche  II.  La  classe  a 
comprend  encore  lea  mss.  DEFG, 

La  classe  ß  se  compose  des  mss.  BULO^  la  classe  ;' 
des  mss.  CMn,  Ces  deux  classes  se  rapprochent  beaucoup 
l'une  de  Tautre.  Mais  il  faut  faire  abstractiou  des 
changemeuts  manifestes  et  uombreux  propres  au  msc.  L 
et  d'autre  cote  il  importe  d'observer  la  place  singuliere 
du  msc.  i/,  (jui  se  rapproche  beaucoup  plus  de  la 
classe  «  que  le  reste  des  manuscrits  des  classes  ßy:  v.  les 
notes  des  vv.  55.  77.  79.  92.  131.  158.  220.  343.  420. 
461.  462. 

La  classe  y  a  omis  un  certain  nombre  de  vers  qui  ne  portent 
nullement  Tempreinte  d'une  interpolation  et  qui,  en  partie 
du  moins,  me  paraissont  memo  etre  indispensables  au  contexte : 
183/4.  201/2.  207—10.  385/6.  409—12.  497/8.  En  rovanche 
la  classe  y  a  ajoute  deux  vers  superflus  a  la  iin  de  la  branche. 

Les  classes  ß  at  y  ont  des  le^ons  communes  qui  de- 
teriorent  le  texte  offert  par  la  classe  a.  Ainsi  on  y  lit  deux 
vers  intercalos  apres  le  v.  6,  qui  amplifient  inutileraent  le 
sens  legerement  ironique  des  vers  suivants;  les  mss.  BO  ont 
retenu  enoore  au  v.  7  le  mot  doner,  que  les  autres  manuscrits 
ont  remplacc  par  oemlre,  i)arce  qu'ils  portent  doner  au 
premier  vers  de  Tinterpolation.  Aux  vv.  65/6  la  classe  « 
offre  Tassonance  morde:  fforge,  que  les  autres  manuscrits  (excepte 
0)  ont  diversement  alterce:  la  plupart  des  mss.  ecrivent 
force:  escorce,  ce  qui  donne  un  sens  peu  satisfaisant;  C  seul 
porte  tel  oste:  la  coste,  le(;on  encore  inferieure  dans  le  premier 
vers.  Au  v.  66  la  le^on  prisent  de  la  classe  «  vaut 
beaucoup  mieux  que  la  Variante  pincent  des  autres  mss.: 
rien  ne  fait  croire  quo  les  marehands  doutent  encore  de  la 
mort  de  Renart.  Au  v.  67  ss.  les  classes  ßy  augmentent 
les  deux  nombres  qui  se  trouvent  dans  la  classe  a:  mais  le 
msc.  B  montre  encore  une  fois  la  transition  du  texte  primitif, 
en  gardant  le  mot  bien  au  v.  69,  qui  est  remplace  par 
aols  dans  tous   les   autres  mss.  de   cette   classe.     Au  v.  113 
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la  le^ou  tantes  est  sans  doute  meilleure  que  Ics  differentes 
variantes  des  classes  [i  et  y.  0  lit  cU  reimnäs  si  sera  v'res 
z  CO  que  ie  empört  est  iwstres.  Dans  les  classes  ßy^  y  compris 
le  msc.  0,  le  v.  317  de  mon  texte  est  remplace  par  les  trois 
vers  que  voiei:  En  vos  aroit  bele  persone  Quant  auriez  vestu 
la  gone  Par  desus  la  pelice  grise ;  ces  vers  me  paraissent 
tires  de  la  branche  I*  2019.  20.  Enfin  au  vers  461  la 
leQon  de  la  classe  a  (hese)  est  irrc^prochable,  celle  des  classes 
ß  et  y  (haie)  est  fausse :  en  changeant  la  rime,  de  sorte  qu'elle 
ripond  ä  la  legen  faussee,  ces  mss.  fönt  preuve  du  dessein  de 
remanier  le  texte.  0  lit:  Et  touz  les  chiens  en  vne  lesse  Or 
est  jj,  a  malesse, 

Neanmoins  il  y  a  dans  les  mss.  des  classes  ß  et  y  quelques 
legons  que  je  prefererais  maintenant  ä  celles  du  texte  imprime. 
Au  V.  35  il  faudrait  lire  avec  HO  d'au^  plus  dornte  arcie. 
55  li]  faut-il  lire  uns  avec  BCHMOn?  95  trois]  HO  lisent 
II,  ce  qui  s'accorde  mieux  avec  le  v.  131.  201  2:  BHLO 
ont  une  legen  excellente:  Ou  par  priere  ou  par  menace 
Mais  il  ne  sei  leqtiel  il  face.  228 :  j'aurais  du  adopter  dans 
mon  texte  cil^  legon  confirmee  par  EO.  230  ce  fast  uns 
lerres  me  plait  maintenant  mieux  que  la  legen  de  mon  texte 
que  Ju^siez  lerres^  quoique  les  mss.  HO  correspondent  ici  aux 
mss.  de  la  classe  a,  234  au  mengier]  lire  as  tables  avec 
les  mss.  des  classes  ßy{0)  281  troi]  II,  la  legon  de  CHMn^ 
est  confirmee  par  le  poeme  du  Glichezare  v.  677.  415  cuida 
bien]  lire  conmence  a  avec  les  mss.  des  classes  ßy(0), 

Dans  Tintroduction  de  la  branche  IV  le  poete  se  presente  au 
lecteur  en  sa  qualitc  de  Jongleur  echappe  d'une  ecole  ecclesias- 
tique:  au  besoin,  il  pourrait  faire  un  sermon  sur  les  vertus  de 
quelque  saint.  Les  gens  ne  Festiment  guere,  mais  il  croit  que, 
tout  fou  qu'il  est,  il  pourrait  leur  donner  une  legen  de  sagesse. 

Le  recit  qui  suit  ne  manque  pas  de  justifier  les  preten- 
tions  qu'il  fait  ä  Tattention  du  public.  On  y  trouve  des 
phrases  tres  plaisantes  (v.  p.  e.  les  vers  52  ss.  104. 
106  etc.)  et  des  locutions  proverbiales  (116).  Une  cer- 
'  taine  prolixite  fp.  e.  dans  les  vv.  184/5)  parait  provenir  du 
d^sir  de  rassurer  le  lecteur  sur  la  verite  du  conte:   le  poete 
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n'hesite  pas  a  r^peter  des  vera  entiers  (151  =  295.  156 — 8 
=  204—6).  Plusieurs  fois  il  s'adresse  ä  ses  auditeurs  afin  de 
raniraer  leur  attention. 

Comme  la  branche  a  son  prologue  particulier,  on  ne 
s'attendra  pas  ä  la  trouver  liee  k  celles  qui  la  precedent  dans 
les  mss.  En  eifet,  sauf  les  allusions  ä  la  scene  racontee  dans 
la  branche  II  1032  ss.  (vv.  285.  465)  rien  ne  fait  penser  aux 
autres  branches. 

II  y  a  une  indication  qui  permet  de  fixer  la  date  apres 
laquelle  la  brauche  IV  a  6t6  compos^e.  Au  v.  366 
Ysengrin  au  fond  du  puits  est  comparc  k  ceux  qui  furent 
pris  devant  Halape,  Or,  Tov^nement  auquel  le  poete 
se  rapporte  ici,  est  sans  doute  le  mSme  dont  parle  Roger 
de  Wendower  dans  ses  Flores  historiarum  (ed.  Coxe,  English 
hist.  soc.^  Londres  1841):  Eodem  denique  anno  (1165)  Nora- 
dinus  quidam  Turcorum  princeps  potentissimus ,  in  finibm 
A)itiochenis  Uareng  castrum  obsedit;  quo  audito  Boamundus 
Antiochetim  princeps,  Reimundus  comes  Tripolitanus ,  Sola- 
manmcs  Ciliciae  praesul  et  Thoros  Armeniorum  princeps  ob- 
sidionem  solvere  cupientes  ad  locum  accedunt  et  Noradinum  in 
fiKjam  propellunt;  quem  cum  temere  fugientem  insequerentur, 
reversus  contra  nostros  ipsnm  insequentes  et  facta  irruptione 
in  ipsos,  nobiles  cepit  memoratos  et  eos  vinculis  constrictos 
apud  Halapiam  custodiae  mancipavit;  castrum  etiam, 
quod  prius  obsederat,  militaribus  copiis  circumcingens  levi 
negotio  subjugavit, 

Le  sujet  de  notre  branche  se  retrouve  assez  souvent.  En 
latin,  la  narration  de  Benart  tombant  dans  un  puits  et  s'en 
echappant  apres  y  avoir  fait  descendre  Ysengrin  ä  sa  place, 
appartient  ä  la  Disciplina  clericalis  de  Petrus  Alfonsi,  et  par 
consequent  aux  dilFerentes  versions,  dont  deux  en  langue 
frangaise:  dans  ces  sources,  eile  se  rattache  ä  un  conte,  qui 
repond  a  notre  branche  IX.  D'apres  la  Disciplina  clericalis^ 
c'est  Timage  de  la  Inno  prisc  pour  un  fromage  qui  fait 
descendre  Ysengrin  dans  lo  puits:  cette  forme  du  conte  est 
appuyee  encore  par  Tallusion  de  la  branche  I  1059.  60. 
Notre  branche  a  ete  imitee,  non  seulement  en  allemand  par 
le  Glichezare^  mais  encore  en  anglais  par  Tauteur  d'un  poeme 
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du  IS*"*  siecle  intitule  Tlie  vox  and  the  wolf:  v.  Mätzncr, 
Altenglische  Sprachproben^  p.  130  ss.  ot  Ten  Brink,  Geschichte 
der  englischen  Litteratur  I  p.  322.  Plus  tard,  vers  1380,  la 
continuation  du  Rcinacrt  flamand,  v.  6271  ss.  raconte  la 
meme  aventure,  mais  le  role  d^Ysengrin  y  a  passe  ä  son 
epouse  Ersivyn  (=  Hersant). 

L^editeur  du  poeme  anglais  a  dejä  fait  remarquer  que 
cette  narration  si  pleine  d'allusions  ä  la  vie  monastique  n  est 
autre  chose  qu^une  fable  tres  simple  racontee  par  les  fabuHstes 
grecs  et  latins,  la  fable  du  renard  et  du  bouc,  qui  tombent 
tous  les  deux  dans  la  meme  fosse:  le  renard  se  sauve  en 
montant  sur  les  comes  du  bouc.  V.  Phcdre  cd.  L.  Muller 
IV  9.  Un  conte  beaucoup  plus  court,  et  dont  Torigine  remonte 
ä  la  meme  fable,  se  retrouvera  dans  la  brauche  XYIII. 

Dans  la  brauche  lY  les  differentes  classes  des  mss.  a 
{ADEFGO)  et  ß  (BKL)  ne  s'eloignent  guere  l'une  de  l'autre ; 
mais  la  classe  y  (CM)  oifre  un  texte  amplifie  par  un  grand 
nombre  de  vers  interpoles;  on  en  retrouve  une  bonne  partie 
dans  le  msc.  i/,  qui  presente  deux  copies  de  la  brauche, 
dont  Tune  est  plutöt  un  remaniement,  et  d^ns  le  msc.  /:  v.  les 
notes  des  vv.  150.  158.  174.  180.  182.  208.  226.  240.  250. 
292.  302.  304.  315.  317.  336.  340.  372.  Le  v.  315,  15  fait 
allusion  au  sujet  de  la  brauche  YII,  la  confessiou  de  Renart 
devant  Hubert  le  milan.  Meon  a  insere  plusieurs  vers  apres 
144.  264.  266,  qu'il  a  tires  du  msc.  0. 

Le  texte  de  mon  edition  pourrait  etrc  corrige  au  v.  98 
en  y  admettant  la  le^on  de  B  (postiz  au  lieu  de  pertuis)\  en 
ecrivant  v.  164  qui  es  tu  (0/);  224  que  fes  tu  (0)'^  249  en 
lisant  avec  L  Or  m^a  tant  atne  nostre  sire.  La  le^on  pro- 
posee  dans  ma  note  au  v.  314  Uaouis  rcpondrait  ä  la  forme 
Hawi  du  Reinaert  v.  1847,  que  la  version  latine  de  ce  poeme 
rend  par  Havigis  (867).  Au  v.  415  j'aurais  du  remplacer 
le  la  par  las.  Le  v.  470  est  donne  par  les  mss.  de  la 
classe  ß  comme  il  suit:  Atant  s'en  reva  en  sa  terre :  cette 
Variante  offre  une  rime  plus  exacte. 

La  brauche  Y  sert  plutöt  d'introduction  k  la  brauche 
Y*,  mais  d'apres  la  ti'adition  couservoe  par  le  Glichezare,  eile 
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appartient  ä  Thistoire  de  Renart.  Elle  commence  par  le 
mauvais  accueil  qu'  Ysengrin  fait  ä  Ilenart  qu'il  rencontro 
inopinement.  On  s'etonne  de  voir  que  le  loup  ne  mentionne 
pas  tout  d'abord  Ics  torts  que  KeDart  lui  a  faits  et  auxquels 
il  revient  dans  la  branche  V',  apr^s  avoir  6t6  maltraite  encore 
une  fois  par  son  adversaire.  Cette  Omission  est  bien  mieux 
motivoe  dans  VYsengnnuis  ^  qui  debute  par  cette  mcme  ren- 
contre  de  Renart  et  d'Ysengrin.  Sans  doute  le  poeme  latin 
a  ete  la  source  d'oü  l'auteur  de  notre  branche  a  tire  cette 
partie  de  son  recit.  Un  curieux  detail  met  en  evidence  le 
rapport  qui  existe  entre  le  poeme  latin  et  la  branche  fran^aise. 
Dans  Celle -ci  comnie  dans  la  plupart  des  branchcs  Ysengrin 
est  le  compcre  de  Renart;  mais  plusieurs  fois  (aux  vv.  65. 
67.  91.  142)  eile  en  fait  aussi  Toncle  de  Renart,  comme  dans 
VYsengrimus  oü  Renart  donne  toujours  au  loup  le  titre  de 
patruus,  C^est  Thabitude  germanique  qui  attache  un  si  grand 
prix  k  ce  lien  de  famille,  tandis  qu'en  France  comme  dans 
les  pays  romans  en  gencral  la  parento  ecclesiastique  Temporte 
sur  la  parente  naturelle. 

Dans  les  vers  148—246  la  branche  fait  suivre  un  recit 
qui  ä  cote  de  Renart  et  d'Ysengrin  fait  entrer  en  scene  le 
grillen.  Ce  recit  est  bizarre,  on  dirait  une  parodie  de 
la  premiere  aventure:  ici  comme  lä,  Tanimal  le  plus  grand 
veut  devorer  le  plus  petit.  Les  vers  V  197  ss.  paraissent 
etre  imit^s  de  la  branche  XV  320.  Renart,  en  lan^ant 
sur  les  traces  d'Ysengrin  les  chiens  qui  le  poursuivent,  se 
venge  de  l'outrage  que  ce  dernier  lui  a  fait  subir  en  par- 
tageant  injustement  le  jambon  que  l'astuce  de  Renart  leur 
avait  procure.  Ce  n'est  qu'  apres  la  lutte  avec  les  chiens  que 
le  loup  se  rappelle  le  viel  de  sa  femme.  Comme  la  branche 
V**  le  raconte,  il  retourne  ä  Hersent  et  l'amene  ä  la  cour 
du  roi.  Les  juges  s'assemblent:  parmi  ceux  qui  se  prononcent 
contre  Renart,  on  voit  le  chameau  qui,  dans  son  frangais 
italianise,  fait  un  discours  plein  de  locutions  juridiques.  C'est 
probablement  une  satire  dirig6e  k  l'adresse  des  jurisconsultes  du 
nord  de  l'Italie  dont  Frederic  I  s'etait  servi  pour  etablir  ses 
droits  imperiaux  et  dont  Tun  ou  l'autre  peut-etre  avait  accom- 
pagne  un  ambassadeur  imperial  ä  la  cour  de  France.     11  se 
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pourrait  agir  ici  de  Tentrevue  ä  Saint -Jean  de  Lone,  oü 
Frederic  I  attendit  en  vain  Ic  roi  Louis  VII  en  1162.  D'apres 
le  V.  448  le  chameau  apporte  un  message  de  la  cour  de 
Constantiuople,  cc  qui  nie  parait  designer  Tempire  allemand; 
Ton  en  comprendra  Tironie  en  se  souvenant  que  les  rois  de 
France  pretcndaient  eux-memes  ä  Tempire  romain,  coinme 
Tatteste  le  celebre  Indus  de  Äntichristo  du  temps  de  Frederic  I. 
En  outre  le  chameau  est  cense  etre  legat  du  pape,  c'est-ä- 
dire  de  Fantipape  .soutenu  par  le  parti  imperial. 

Revenons  ä  la  serie  des  faits  racontes  dans  la  branche 
V".  En  discutant  les  mefaits  de  Renart,  on  rappelle  encore 
ceux  qu'il  a  commis  sur  Tiecelin,  sur  Tibert  et  sur  la  mesange 
et  qui  ont  ete  racontes  dans  la  branche  II. 

Renart  jurera  qu'il  est  innocent,  et  c'est  par  devant 
Roonel  qu'on  le  cite.  Celui-ci  contrefait  le  raort,  ses  dents 
serviront  de  reliques  sur  lesquelles  Renart  viendra  jurer,  et  elles 
le  retiendront  commc  parjure.  Mais  Renart  s'apergoit  ä 
temps  du  tour  qu'on  va  lui  jouer,  et  il  s'enfuit,  poursuivi  par 
les  compagnons  de  Roonel:  il  en  re^oit  force  morsures,  mais 
enfin  il  s'echappe.  Cette  derniere  partie  de  la  branche  est  digne 
des  meilleures  parties  du  roraan.  Le  comique  du  recit  est  rehausse 
par  les  noms  des  chiens,  qui  en  partie  rappellent  les  heros  de 
l'cpopee  populaire,  surtout  ceux  du  cyclo  de  Guillaume  d'Orange. 

Un  de  ces  chiens  est  venu  de  Pont  Audemer  (1230), 
ce  qui  fait  presumer  que  Tauteur  de  cette  branche  habitait 
la  Normandie.  Une  indication  plus  precise  se  trouve  au 
V.  1030,  oü  la  forest  de  Joenemande  est  citee  comme  le  re- 
paire  d'Ysengrin ;  malheureusement  je  n'ai  pas  pu  constater 
la  localite  de  cette  foret.  Guinelande^  la  le^on  de  K  (v. 
encore  celle  de  E)  s'expliquerait  par  le  nom  de  Guines,  pres 
de  Calais.     0  porte  nouelande, 

Les  branches  V  et  V%  qui  sans  doute  se  composent 
d'cleraeuts  bien  differents,  sont  d'une  grande  importance  pour 
la  Classification  des  manuscrits.  Le  texte  que  j'ai  donne  est 
celui  de  la  classe  re,  de  laquelle  les  mss.  HI  se  rapprochent 
ici  plus  que  d'ordinaire;  la  classe  ß  (BKL)  s'en  eloigne  ä  bien 
des  egards,  la  classe  y  (CMn)  offre  une  combinaison  des  deux 
autres  classes. 
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Comme  je  Tai  deja  indique  k  la  p.  30,  la  elasse  [i  met 
la  branehe  V  ä  la  suitc  de  la  branche  II.  Tout  en  recon- 
naiösant  la  superiorito  de  cet  ordre,  |'ai  fait  remarquer  que 
la  Variante  qui  termine  la  branche  est  inferieure  ä  coUe  de 
la  elasse  «.  J'ajoute  Tobservation  que  la  Variante  de  ß  imite 
tres  servilemeut  la  branche  I  (y  compris  les  continuatious  I '  et 
I').  Ainsi  Renart,  qui  ferme  la  fenetre  sur  Brun  et  Tibert 
(1147  var.  71)  a  recours  pour  les  enfermer  au  raerae  moyen 
par  lequel  dans  I^  2547  ss.  il  a  mis  Ysengrin  ä  la  merci  du 
paysan,  La  descriptiou  de  Brun  qui  retour ne  k  l'asseniblee 
des  animaux  (1147  var.  257)  est  tiree  de  la  branche  I  711. 
Les  injures  de  Renart  (ibid.  'ilO)  rappellent  la  scene  de  la 
branche  I  690  ss.  Enfin  les  deux  vers  qui  terminent  la 
Variante,  sont  les  memes  que  ceux  qui  so  trouvent  k  la  fin 
de  la  branche  1°. 

Cette  inferiorite  des  variantes  de  la  elasse  ß  est  raeme 
plus  grande  encore  dans  la  branche  V,  qui  cependant  ne  se 
trouve  pas  dans  KL,  mais  seulement  dans  B.  Cette  branche 
y  est  rattachee  k  la  branche  d'Ysengrin  et  de  la  jumcnt,  qui 
manque  a  la  elasse  «.  üne  interpolation  de  valeur  mediocre 
raconte  un  reve  de  Renart,  qui  u'est  qu'une  Imitation  de 
celui  de  Chantecler  au  commencemeut  de  la  branche  IL 
Ensuite  Renart,  faisant  le  mort,  attire  la  Corneille  qu'il 
broie  entre  ses  dents :  episode  tire  du  Physioloijm ,  mais 
sans  interet  pour  Thistoire  de  Renart.  Vers  la  fin  de 
la  branche  le  rase.  B  insere  les  vers  247 — 256,  qui  ouvrent 
la  branche  V*  dans  la  elasse  «:  ce  qui  prouve  que  le 
scribe  de  B  a  connu  le  texte  de  cette  autre  elasse  et  qu'il 
a  cherche  ä  le  combiner  avec  le  contenu  du  manuscrit  qu'il 
copiait.  II  finit  son  ouvrage  par  une  allusion  ä  la  branche 
III,  qui  n'a  rien  de  commun  avec  les  aventures  qu'il  vient 
de  raconter. 

Fassons  ä  la  elasse  y.  Elle  tache  de  reunir  les  deux 
au  tres  classes,  et  eile  se  met  k  l'oeuvre  avec  une  certaino 
circonspection.  Pour  prouver  mon  assertion  relative  ä  la 
tendance  du  scribe  que  je  viens  d'indiquer,  je  ne  cite  que 
les  variantes  des  vv.  47 — 62.  70  etc.;  enfin  la  combinaison 
des    deux    grandes    variantes    qui    suivent   le  v.  1146   de   la 
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branche  V*.  Toutefoiö  la  classe  ;'  differe  de  ß  en  ce  qu'elle 
remplace  rintroduction  que  le  msc.  B  donne  ä  la  branche  V, 
par  une  autre  qui  ne  la  rattache  pas  a  une  branche  com- 
plctement  etrangcre.  De  meine  Tauteur  du  texte  ;',  qui 
comme  ß  rattache  ä  la  branche  II  les  vv.  257—288  de  la 
branche  V',  mais  qui  ne  fait  pas  suivre  iraniediatement  le 
reste  de  la  branche,  a  du  inventer  une  nouvelle  introduction 
pour  le  recit  du  serment  judiciaire. 

On  fera  donc  bien  de  rester  fidele  au  texte  de  la  classe 
a  en  general ,  nonobstant  les  quelques  le^ons  qu'on  y  sub- 
stituera  peut-etre  en  se  servant  des  manuscrits  divergents. 
On  lira  dans  le  v.  16  Biaus  chiers  oncles  (0)  205  Et  li 
281  De  ce  (leyon  du  msc.  A)  533  Quanque  il  635  aHtlui 
(avibedui)  0  649  Dont  notis  estions  tot  covert  H  677 
haster  (au  Heu  de  troter\  0  lit  du  router)  803  voit  quHl  H 
(au  lieu  de  dist  qui)  825  ou  en  la  joole  B  {tot  sanz  pro- 
logue)  947  tenu  {teu)  957  ajorne  (atorne)  1109 
effacer  qu'  (qui  ne  se  trouve  pas  dans  Ä)         1259  issi  {ici). 

La  branche  VI  a  un  caractcre  bien  diffcrent  de 
celui  des  branches  qui  la  preccdent.  8on  contenu  ne  se 
retrouvant  pas  dans  le  Glichezare,  eile  n'appartient  ii  coup 
sür  pas  k  Tancien  fonds  du  roman.  Elle  se  compose  pour 
la  plupart  de  rcpetitions  et  d'imitations :  Renart  cite  devant 
le  Hon  est  accuse  d'avoir  fait  tort  ä  Ysengrin,  ä  Brun,  ä 
Tibert,  ä  Pinte,  a  la  mesange,  au  corbeau,  ä  Roonel.  Co 
sont  donc  les  branches  I.  II.  III.  IV  et  X,  que  l'auteur  de 
notre  branche  a  eues  sous  les  yeux;  au  v.  144  il  fait  encore 
allusion  k  la  dixieme  en  rappelant  le  Service  quo  Renart  en 
sa  qualite  de  medecin  a  rendu  au  roi  Noble.  II  faut  cependant 
remarquer  que  Taccusation  du  loup  porte,  en  partie  du  moins, 
sur  des  faits  qui  ne  sont  pas  racontes  dans  nos  branches  ou 
qui  n'y  paraissent  qu'avec  des  details  differents.  Ainsi  aux 
vv.  749  SS.  Ysengrin  raconte  que  Renart  en  lui  dounant 
un  morceau  d^anguille  l'a  engage  a  contrefaire  le  raort  et  k 
se  laisser  jeter  sur  la  charette  des  marchands  de  poissons :  en 
effet,  une  histoire  pareille  se  trouve  dans  la  branche  XIV 
540  SS.,  mais  c'est  Primaut,  le  frere  d'Ysengrin,  qui  s'y  laisse 
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duper  par  Renart,  et  ce  sont  des  harengs,  et  non  des  anguilles 
qui  le  tentent.  Une  autre  aventure,  celle  du  loup  entre  dans 
la  cave  d'un  cjottre,  est  raentionnee  vv.  704  ss. ;  dans  la 
brauche  XIV  c'est  encore  Primaut  k  qui  eile  arrive,  tandis 
qu'ailleurs  eile  est  attribuee  ä  Ysengrin:  v.  VYsengrmus 
ed.  Voigt  p.  LXXXII. 

Toute  la  premiere  partie  de  la  brauche  jusqu'au  v.  780, 
est  d'un  style  trainant,  plein  de  lieux  communs  et  de 
proverbes  rebattus.  Le  lion,  qui  joue  le  role,  non  de  juge, 
mais  d'accusateur,  parait  mSme  oublier  que  c'est  Renart  k  qui 
il  s'adresse,  puisqu'il  en  parle  souvent  k  la  troisieme  personne. 

La  seconde  partie  ne  vaut  guere  mieux,  quoiqu'elle  ait 
le  merite  de  raconter  quelque  chose  de  nouveau,  le  combat 
judiciaire  de  Renart  et  d'Ysengrin  et  le  moniage  de 
Renart.  Le  combat  se  fait  dans  les  conditions  prescrites  par 
les  coutumes  anciennes:  v.  surtout  les  extraits  des  usages 
d'Amiens  dans  Du  Gange -Henschel  2,  67  ss.  Les  Champions 
sont  armes  de  bätons  et  de  boucliers. 

Renart  est  vaincu ;  condamn6  k  etre  pendu,  il  est  sauve 
par  l'intervention  de  frere  Bernart,  qui  revient  de  Grarttnwnt 
(1374).  M.  Jonckbloet  a  tres-bien  montre  (6tude  p.  373) 
que  ce  nom  designe  Bernard,  prieur  de  Grandmont  (1161  — 
1170),  ensuite  jusqu'A  en  1190  au  moins  correcteur  de  l'abbaye 
de  Grandmont  au  bois  de  Vincennes.  Ce  Petrus  Bemardi 
(lidus  Bernardus  aimait  ä  s'ingerer  dans  les  questions  politi- 
ques  du  temps,  tout  comme  dans  notre  branche  fröre  Bernart 
prend  part  aux  affaires  de  Renart. 

La  conversioh  de  Renart  ne  peut  ^tre  sincere;  eile  se 
termine  dans  les  mss.  DEFG  par  une  siuguliere  scöne  de 
famille  qui  se  passe  entre  Renart  et  sa  femme  et  que  je  n'ai 
ose  faire  imprimer  dans  mon  texte.  Le  lecteur,  qui  la 
trouvera  dans  les  variantes,  eprouvera  le  mSme  sentiment  qui 
probablement  a  determine  les  copistes  des  classes  ß  ei  y  k 
omettre  ces  vers.  Les  rass.  CJ?/3f  continuent  jusqu'au  v.  1542, 
qu'il  fönt  suivre  par  une  sorte  de  recapitulation  des  ennemis 
de  Renart;  les  mss.  BKLO  finissent  au  v.  1530,  en  y 
ajoutant  deux  vers  nouveaux;  le  msc.  0  y  rattache  encore 
le  passage  suivant :  Atant  est  U  roinans  finez,     Q  de  R,  est 
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terminez  Fh   wc   diral   en    ceste   bräche  Le  conte  de   Ini  ras 
estanche  z  anire  redirai  apres  A  itant  de  cestni  vos  les. 

Du  reste  les  mss.  de  la  classe  ß  ne  s'eloignent  pa« 
beaucoup  du  texte  «.  La  seule  Variante  d'une  certaine  im- 
portance  est  celle  des  vv.  1395 — 1420;  le  discours  de  frere 
Bernart  y  est  parsemo  de  formes  grammaticales ,  qui  appar- 
tiennent  aux  langues  romanes  du  midi,  comme  p.  e.  estat, 
peccat,  pecador,  doiiar,  donaz  etc.  Ce  baragouin,  auquel  le 
msc.  0  subötitue,  comme  de  coutume,  les  formes  franc^aises, 
me  semble  imiter  bien  mal  a  propos  celui  du  chameau  dans 
la  branche  V*.  Le  msc.  0  offre  meme  des  legons  de  la  classe  «, 
que  j'ai  rejetees  de  mon  texte :  87  mal  vent  ]  noauz  9()  Que 
tu  ]  Renart     1 1 7  Jeter  ]  Coster, 

Au  contraire  le  texte  de  la  classe  ;'  ofFre  des  change- 
ments  trös  nombreux.  Dans  la  branche  VI,  eile  comprend 
les  mss.  CHIM;  mais  le  msc.  //,  dont  I  se  rapproche  le  plus, 
n^a  pas  toutes  les  interpolations  des  autres  mss.  Ainsi,  dans 
le  V.  910*  BCKLMO  connaissent  \i  Renart  un  troisieme  fils, 
Renardiax  (Bovel  dans  LO)  et  ils  changent  en  consequence 
encore  le  v.  917:  //  reste  fidole  aux  legons  de  la  classe  «, 
tandis  que  le  msc.  I  omet  tous  ccs  vers,  en  raccourcissaut  le 
texte  ici  comme  ailleurs.  Les  vv.  65.  66  du  texte  «  sont 
remplaces  dans  BCKM  par  six  vers,  qui  en  offet,  formeut 
une  transition  bien  plus  facile;  mais  les  mss.  HLO  portent 
la  legon  de  la  classe  «  (dans  le  msc.  /  ces  vers  ont  encore 
ete  supprimes). 

Les  variantes  communes  aux  mss.  //  (J)  et  CM  me 
paraissent  bien  inferieures  aux  legons  des  classes  «  et  ß,  D'abord 
rauteur  du  texte  y  a  cherche  ä  renouer  la  branche  VI  avec 
la  III*™"  en  faisant  arriver  Ysengrin  sans  queue  a  la  court 
du  roi :  v.  les  interpolations  apres  les  vv.  2.  8.  20.  Cependant 
le  msc.  1  est  le  seul  qui  motte  la  branche  III**"'  immediatement 
avant  la  VI  ^'"•'.  Les  interpolations  que  la  classe  y  a  ajoutees 
aux  parties  ulterieures  de  la  branche,  sont  destinees  ä  rappeler 
les  aventures  de  Renart  auxquelles  le  texte  des  classes  aß 
n'avait  pas  encore  fait  allusion.  Ainsi  apres  le  v.  .'550  on 
trouvc  6  vers  qui  se  rapportent  a  la  branche  V°;  apres  le 
V.  410  on  rencontre  une  interpolation  plus  longue  qui  rend  le 
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contenu  de  la  branche  I  *  en  repetant  littoralement  encore  los 
Premiers  vers  de  la  brauche  I*',  tout  conime  apres  le  v.  476,  oü 
Ton  trouve  deux  vers,  dont  Tun  est  tire  de  la  brauche  II  90,  et 
la  Variante  20,  H3  qui  imite  le  v.  260  de  la  branche  VIII. 
Malgre  la  superiorite  generale  du  texte  «,  on  le  corrigera 
peut-etre  en  admettant  quelques  variantes  de  la  classe  ß, 
Dans  le  v.  849  on  lira  i  fu  fornis  (0)  789  Cur  eil  qui 
trop  meiit  s'ame  pert  (0  lit  Icil  etc.)  1033  tel  (0)  1119 
se  hast  (0)  1226  baron  on  champ  esturent  (0)  1232 
Entre  escu  et  baston  se  met  (0)         1529  Q.  el  le  {Q,  ele  0). 

La  branche  VII  occupe  encore  un  rang  particulier  parmi 
les  poemes  qui  composent  le  roman  de  Reuart.  Tout  d'abord 
eile  se  distingue  des  autres  branches  par  une  foule  dUndications 
locales  qui  pcrmettent  de  determiner  d'une  maniere  precise 
le  lieu  de  son  origine.  Le  v.  76  nomme  la  ville  de  Com- 
piegne,  le  v.  210  l'Oise:  tout  pres  de  Beaumont-sur-Oise 
se  trouvont  les  villages  de  Chainbly  (cite  au  v.  502),  de 
Ronqueroles  (503),  de  Puisieux  (614).  II  y  a  cependant 
plusieurs  villages  de  ce  dernier  nom,  comme  il  y  a  plusieurs 
lieux  du  nom  de  Mareuil  (724) :  c'est  peut-etre  Mareuil-la- 
Motte,  au  nord  de  Compiegne,  auquel  il  faut  penser  ici. 
Quant  a  Morenci  (")74),  je  ne  trouve  pas  de  localite  de  ce 
nom ,    ä  moins    que  ce  ne  soit  Morenchies  pres  de  Cambray. 

II  y  a  encore  des  indications  sur  l'epoque  ä  la  quelle 
le  poete  ecrivait,  mais  les  sources  historiques,  qui  permettraient 
de  les  utiliser,  nous  fönt  defaut.  Ainsi  les  vv.  301/4  parlent 
d'une  inondation ,  qui  fit  hausser  le  prix  du  froment.  Les 
vv.  687  —  703  citent  un  grand  nombre  de  personnes  qui  ont 
sans  doute  existe:  mais  ces  noms  de  Jongleurs,  de  'ribauts', 
on  ne  peut  esp6rer  les  retrouver  dans  les  documents  de 
nos  archives.  On  y  voit  figurer  aussi  un  abbe  de  Corbie', 
ce  qui  peut  avoir  ete  le  surnom  d'un  vagabond  qui  aurait 
jete  le  froc  aux  orties,  tout  comme  son  confrere,  Mauduis  le 
clerc  d'Autainville  (667).  Le  v.  507  cite  un  tafur:  ce  mot 
designe  un  roi  de  mendiants  dans  la  chanson  d'Antioche.  II 
est  malaise  de  savoir,  si  Richel,  qui  est  nomm6e  dans  le  v. 
559  comme  femme  de  mauvaise  vie,  apparteuait  aussi  ä  cette 
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compagnie,  ou  si  ce  nom  siguifie  un  personnage  d'uno  branche 
perdue  de  Renart.  Dans  la  branche  XXIV  v.  119,  on 
rotrouve  Richout  la  fame  Renart ;  le  mome  nom  est  eite  dans 
plusieurs  fabliaux :  v.  Ic  Recueil  p.  p.  A.  de  Montaiglon  et 
G.  Raynaud  1,  11.  4  pp.  68.  236.  298.  302;  le  Nouveau  Re- 
cueil de  Meon  1  p.  38.  Dans  une  partie  de  ces  fabliaux 
Richalt  est  le  type  de  la  courtisane  ou  de  Tentremetteuse. 

La  description  que  Renart  donne  des  merabres  de  cette 
societe  est  tout  k  fait  digne  des  licences  outrees  qu'il  mele 
k  sa  confession.  Tous  ces  details,  pris  au  serieux,  ne  peuvent 
que  nous  revolter.  Mais  il  faudra  bien  accorder  ä  cette 
Sorte  de  poesie  du  moyen-äge  l'indulgence  qu'on  a  pour 
d'autres  poetes  tels  que  Aristophane  et  Rabelais.  II  est 
meme  permis  de  supposer  que  les  lecteurs  de  ces  poeincs 
d'un  godt  perverti  appartcnaient  aux  meilleures  classcs,  qui 
s^amusaient  ä  voir  ces  'ribauts   depeints  par  eux-memes. 

Que  ce  soit  un  bouffon  qui  parle,  il  l'avoue  liii  meme 
dans  son  prologue:  k  vrai  dire,  il  prend  une  mine  serieuse 
ne  affirmant :  Je  ne  di  pas  par  tot  folie^  mais  cette  mine  serieuse 
ne  fait  que  relever  le  comique  extravagant  de  son  conte. 

Le  fonds  de  son  recit  pourrait  bien  avoir  ete  invente 
par  le  poöte  lui-meme.  Du  moius  ne  le  rencoutre-t-on  pas 
dans  les  autres  sources  de  la  tradition  de  Renart.  Une 
Version  latine  s'en  retrouve  chez  Odon  de  Cerhußonia  (v. 
Hervieux,  Les  fabulistes  2  p.  644  n.  XXX):  mais  eile  me 
parait  plutot  tiroe  de  notre  roman.  Le  coc  qui,  dans  la 
fable  d'Odon ,  confesse  le  renard ,  se  prete  moins  bien  ä  ce 
röle  que  le  milan.  Quant  k  Torigine  de  la  scene  de  la 
confession  de  Renart,  eile  me  semble  otre  un  developpement 
du  recit  du  Physiologus^  qui  raconte  que  le  renard  contrefait 
le  mort  pour  surprendre  et  devorer  los  oiseaux  sauvages: 
cp.  les  vers  cites  par  Fauriel  (Hist.  litt,  de  la  France  XXII 
p.  900). 

Fassons  aux  divergences  des  manuscrits.  La  classe  ß 
{BKLO)  offre  un  texte  beaucoup  plus  court  que  celui  de  la 
classe  «.  Mais  on  voit  que  ce  sont  justement  les  indications 
locales  et  personelles  qui  manquent  dans  ß^  et  Ton  comprend 
tres-bien   qu'un   scribe   qui  etait  eloigne  du  pays,   et  qui  ne 
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coDDaissait  pas  Ics  personnages,  tres  obscurs  en  effet,  dont 
parlait  le  poeme  original,  ne  jugeait  pas  necessaire  de  repeter 
ces  noras.  Toufefois  il  n'y  a  que  le  msc.  0,  qui  ait  reussi  k 
ecarter  presque  completement  les  indications  locales,  en  omet- 
tant  encore  les  vv.  501/6.  Le  texte  ß  a  supprime  en  outre 
la  notice  relative  ä  Tepoque  de  Tinondatiou  et  qui  est  fournie 
par  les  vv.  301/4. 

Voici  les  vers  qui  manquent  dans  ß:  31 — 36.  41  2. 
275—280.  287,8.  397—400.  407/8.  559—580.  601-614. 
619-622.  657-664.  685-706.  711.  714—716.  739—746. 
(ces  vers  sont  remplaces  par  uue  Variante).  803  —  810. 
815  6.  825—830.  839/40  (Variante).  Apres  le  v.  836  il  y  a 
dans  les  mss.  de  la  classe  ß  2  vers  additionnels.  Corame  je 
Tai  dejä  fait  observer,  le  rase.  0  va  encore  plus  loin  en  rac- 
courcissant  le  texte;  ce  qui  ne  l'enipeche  pas  d'interpoler  des 
vers.     Voici  ceux  qui  terminent  ce  texte: 

(844)    Qui  n  tue  so»  confessor 

Jjors  conmeuce  ./?.  grant  feste 

Dp  lescojte  torne  la  teste 

Apres  li  a  la  cuisse  traite 

Begarde  soi  et  rit  retraite 

Leve  qui  lot  environne 

Lars  a  ,E,  le  chief  crolle 

A  ma  fuesnie  a  malpertuis 

Atatit  sest  mis  .R.  a  la  roie 

Lescoffle  parte  a  grant  ioie 

Tant  va  par  bois  et  par  montaignes 

Et  par  valees  et  par  plaignes 

Quil  est  renuz  en  sa  waison 

Ilamelitie  a  mis  a  raison 

A  sa  ßlle  a  son  fil  rouel 

Qui  7nlf  erent  et  gent  et  bei 

Ijescofte  lor  doune  a  menger 

Quil  en  aroient  grant  mestier. 

La  classe  y  (CM)  reunit  comme  de  coutume  les  diver- 
gences  des  classes  a  et  ß.  Ainsi  eile  a  les  deux  versions  des 
vv.  793 — 6.  839/40.  Mais  eile  aime,  en  general,  k  suivre  le 
texte  ß.  Elle  offre  les  meraes  variantes  que  celui-ci  pour  les 
vers  301/4.  517/20;  eile  supprinie,  comme  celui-ci,  les  vv. 
413^4.  531—538.  789/90.     Elle  a  cependant   des  le^ons  par- 
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ticulierea  aux  vv.  453/4  et  724 ;  eile  offre  des  vers  interpoles 
apres  les  v.  802  et  828. 

Cette  derniere  addition  se  trouve  dejä  dans  le  msc.  //, 
quoiqu'il  se  rapproche  en  g^neral  du  texte  «  dans  la  branche 
VII.  Ainsi  les  mss.  AH  sont  les  seuls  qui  s'aecordent  avec 
notre  texte  aux  vv.  222  et  756;  v.  encore  le  v.  831.  En 
quelques  endroits  le  msc.  L  se  Joint  au  msc.  H:  v.  210.  427. 
453/4. 

Les  mss.  DE  offrent  plusieurs  vers  interpoles  au  texte  «. 

Enfin,  voici  les  legons  des  autres  manuscrits  que  j'aurais 
dd  preferer  ä  mon  texte:  337  Li  tra'itor  et  li  lierite  (0) 
425  Ne  renireroit  m  Vaheie    632  n'afiert  (0)     747  arrache  (0) 


La  branche  VIII  contraste  singulierement  avec  les 
branches  dont  je  viens  de  parier;  car  c'en  est  uue  des  plus 
naives  et  des  plus  anciennes  que  nous  possedions.  J'en  ai 
expose  les  traits  caracteristiques  dans  Tedition  speciale  de 
cette  branche  qui  a  paru  dans  les  Romanische  Studien  de 
E.  Boehmer  (voyez  mon  edition  du  roman  vol.  I  p.  I):  on 
me  permettra  de  revenir  en  peu  de  mots  sur  ce  que  j'  ai 
dit  sur  le  sujet  en  cet  endroit.  On  rendra  justice  au  ton 
badin  et  plein  de  bonhommie  qui  regne  dans  toute  cette 
penitence  du  vieux  renard;  on  lira  avec  plaisir  ses  propos 
avec  le  paysan  et  rcrmito  qui  doutent  avec  raison  de  la  sin- 
cerite  de  sa  conversion.  Dans  les  discours  ou  il  persuade  Täne, 
le  belier  et  le  mouton  de  prendre  part  au  pelorinago,  il  mele 
tres-heureusement  aux  arguments  bibliquos  Tappol  h  la  misere 
de  cette  pauvre  plebe.  Enfin  le  menage  rustique  de  Primaut 
est  decrit  d'une  maniere  qui  repond  parfaitemeut  A  la  simpli- 
cite  de  ce  conte. 

L'anciennete  de  la  branche  relativement  aux  autres 
parties  de  notre  recueil  est  prouvee  par  plusieurs  allusions 
k  d 'autres  recits  qu'on  ne  trouve  pas  dans  le  roman  de  Renart 
tel  qu'il  est  conserve  dans  nos  manuscrits.  II  n'y  a  que 
Taffaire  de  la  poule  (v.  44)  qu'on  rencontre  dans  la  branche  I. 
Mais  tout  ce  qui  se  rapporte  aux  tours  joues  a  Ysengrin  et 
ä  Hersent  s'eloigne ,   au   moins   dans   les  details,  du  contenu 
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de  DOS  branches.  Ainsi,  dans  les  vv.  122  ss.  Renart  pretend 
avoir  ete  la  cause  du  mariage  d'Ysengrin  avec  Hersent  qu'il 
appelle  sa  soeur,  ce  qui  pourtant  ne  paralt'etre  qu'une  ex- 
pression  de  tendresse.  Dans  les  vv.  125  ss.  il  avoue  avoir 
amene  Ysengrin  au  clottre  et  lui  avoir  fait  sonner  les  cloches, 
apres  Tavoir  attache  ä  la  corde  par  les  pattes  de  sorte  quUl  ne 
pouvait  fuir,  lorsque  la  foule  arriva  et  le  battit:  cette  scÄne 
se  retrouve  ailleurs,  dans  le  Keinaert  flamand  1484  ss.  II 
raconte  aux  vv.  135  ss.  qu'il  a  niene  Ysengrin  k  la  pßche 
sur  l'etang  gele,  ce  qui  s'accorde  en  effet  avec  la  branche 
III ;  seulement  dans  celle-ci  ce  n'est  pas  un  paysan  qui  arrive 
arme  d'une  massuo  pour  tuer  le  loup,  mais  bien  un  vavassor 
qui  l'attaque  avec  son  epee.  Ce  qui  suit  dans  les  vv.  147—8, 
peut  etre  compare  ä  la  fin  de  notre  branche  XIV,  sauf  la 
difference  qui  consiste  en  ce  que  d'apres  cette  branche  ce 
n'est  pas  Ysengrin,  mais  son  fröre  Priraaut  qui  tombe  dans  le 
piege  et  qui  y  laisse  une  de  ses  pattes.  Enfin,  les  vers  147 — 
150,  qui  racontent  que  ßenart  attacha  Hersent  a  la  queue 
d'une  jument,  fönt  penser  k  ce  qui  se  passe  dans  la  branche  IX 
1656  ss. ,  oü  cependant  on  lit  que  Hermeline  s'attacha  elle- 
meme  et  contre  l'avis  de  Renart  ä  la  queue  de  l'äne  qui  con- 
trefaisait  le  mort  (v.  Rothe,  Les  romans  du  Renard  p.  136). 
On  ne  saurait  admettre  que  Tauteur  de  notre  branche 
ait  eonnu  la  branche  XIV,  qui  est  evidemment  d'une  dato 
bien  posterieure.  Mais  il  est  tres  remarquable  qu'il  donne 
au  loup  ä  la  fois  le  nom  de  Primaut  et  d'Ysengrin.  Tous 
les  manuscrits  d'une  certaine  autorite  s'accordent  sur  ce  double 
nom ;  il  est  evident  que  ceux  qui  n'eu  connaissent  qu'un  seul, 
ont  chauge  le  texte  k  dessein  pour  ecarter  cette  difficulte,  et 
qu'ils  se  sont  servis  de  differents  moyens  pour  y  parvenir. 
Au  V.  327  ,  le  seul  qui  prouve  absolument  l'identite 
des  deux  noms,  les  mss.  ///  evitent  de  se  servir  du  nom 
d'Ysengrin,  tandis  que  les  mss.  LNd  y  substituent  celui  de 
Primaut  (ou  de  Pinart) -j  cependant  le  mss.  d  n'a  pas  hesite 
ä  uommer  Ysengrin  aux  vv.  353  et  360,  2.  A  moins 
de  suivre  les  manuscrits  qui  ont  altere  frequemment  le  texte 
original,  il  faudra  bien  admettre  que  dans  celui-ci  le  loup 
portait    les    deux    deuominatious    et    que    plus    tard    seule- 
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ment  on  reserva  au  loup  principal  le  nom  d'Ysengrin,  en 
faisant  entrer  en  scene  un  second  loup  sous  le  nom  de  Pri- 
maut.  On  trouve  un  exemple  analogue  k  ce  developpement 
dans  les  traditions  du  Nord  qui  se  rapportent  ä  Sigurd.  La, 
le  nom  de  Sigrdrifa,  t]ui  d'abord  etait  un  autre  nom  pour 
Brynhild,  fut  donne  plus  tard  k  un  personnage  fictif  qu'on  fit 
parattre  ä  cote  de  Brynhild.  Que  le  nom  de  Primaut  füt  bien 
connu  au  XII*""*  siecle  et  dans  les  siecles  suivants,  cela  resulte 
de  ee  que  Ton  donnait  le  nom  de  Primas  ä  un  pretendu  chef 
des  ecoliers  vagabonds:  v.  J.  Grimm  Kleine  Schriften  3,  41  et 
Büdinger  Sitzungsberichte  der  Wiener  Akademie  1854  XIII 
p.  321 ;  ce  dernier  rappelle  eneore  le  Primasso  du  Decameron 
de  Boccace  (I  7). 

Le  sujet  de  notre  brauche  a  ete  traite  par  le  Glichezare 
(v.  552  SS.).  Malheureusement ,  a  cause  d'une  lacune  que 
ne  comble  aucun  des  manuscrits  conservos  de  ce  poeme 
nous  ne  possedons  que  les  onze  vers  qui  ouvraient  cette  partie 
du  poeme  allemand.  Nous  remarquons  cependant  que  les 
entretiens  de  Renart  avec  le  paysan  et  le  pretre  y  faisaient 
defaut,  et  que  le  Glichezare,  fidele  ä  sa  maniere  d'abreger  le 
texte  qu'il  traduisait,  commenga  tout  d'abord  par  les  discours 
de  Renart  et  de  l'äne. 

ÜYsenifrimus^  de  son  cote,  donne  dans  le  livre  IV  un 
assez  long  recit  du  pelerinage  de  Renart;  mais  les  details 
qui  difFerent  beaucoup  de  notre  brauche,  attestent  suffisamment 
que  les  deux  po^tes  ont  travaille  independamment  Tun  de 
l'autre  d'apres  la  meme  tradition  populaire.  Quant  aux  autres 
versions  qui  traitent  le  memo  sujet,  je  renvoie  le  lecteur  ä 
l'edition  de  TYsengrimus  de  E.  Voigt  p.  LXXX. 

J'en  arrive  aux  legons  des  different«  manuscrits.  Cette 
brauche  etant  conservee  dans  le  plus  grand  nombre  des 
manuscrits,  le  lecteur  me  permettra  d'entrer  dans  les  details. 
Je  parlerai  de  toutcs  les  divergences  d'une  certaine  impor- 
tancc  pour  mettre  sous  les  yeux  des  philologues  tout  le 
materiel  qui  leur  permettra  de  juger  de  la  valeur  respective 
de  tous  les  manuscrits  pour  cette  brauche. 

Les  manuscrits  peuvent  etre  divises  dans  les  groupes 
suivants: 
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A,  DEFG;  CM,  HI;  Bbc,  LNd. 

II  y  a  des  interpolations  evidentes  surtout  dans  le  groupe 
LNd.  Tous  ees  manuscrits  ont  ajoute  plusieurs  vers  apres 
32'2  (L  n'a  pas  tout  k  fait  le  mßme  texte  que  les  deux  autres 
manuscrits),  apres  394  (ici  d  difFere  des  autres  mss.),  apres 
462  (L  a  transpose  ees  vers  apres  460).  De  meme  ees  trois 
manuscrits  suppriraent  les  vv.  411/412.  Des  variantes  com- 
munes  se  trouvent  aux  vv.  89.  90  (oü  la  rime  a  ete  changce), 
392  oü  ils  lisent  dist  il  franc  (biau  L)  compaignmi;  401 
dist  ,R,  (.b.  L) ;  aux  vv.  437.  438  ils  portent  la  rime 
s'enfuient:  virent  etc. 

Mais  les  difFerents  mss.  de  ce  groupe  ont  subi  de  plus 
nombreuses  interpolations.  d  a  ajoute  plusieurs  vers  apres  90 
(2),  146  (4),  164  (2),  350  (4),  360  (2),  380  (2),  440  (2), 
446  (2),  468  (2).  Ce  manuscrit  n'a  pas  les  vers  que  LN 
mettent  apres  le  vers  18  (2),  234  (4),  388  (2),  428  (2);  il 
ne  transporte  pas,  comme  LN  le  fönt,  les  vv.  34—48  ä  la 
place  des  vv.  117.  118;  il  n'a  pas  les  variantes  de  ees  mss. 
aux  vv.  91.  92,  289,  315,  389.  Toujours  est-il  que  d  se 
rapproche  plus  de  N  que  de  />:  les  deux  mss.  Nd  ont  une 
Variante  commune  pour  les  vv.  157,  277  (qui  pour  ce  vers 
est  Celle  de  DEFG)^  362.  Voy.  encore  ce  qui  a  ete  dit  sur 
les  le^^ons  commune»  de  LNd.  d  a  plusieurs  le<,»ons  qui  se 
retrouvent  dans  bc:  parle  215  et  principalement  353;  il  faut 
donc  bien  supposer  que  le  scribe  de  ce  msc.  a  eu  sous  les 
yeux  l'une  ä  cote  de  l'autre  les  versions  de  LN  et  de  bc. 
N  a  une  interpolation  particuliere  apres  le  vv.  268  (2);  les 
vv.  135.  146  y  manquent  ainsi  que  149.  150  (ceux-ci  man- 
quent  aussi  dans  /)  et  353 — 356. 

L  a  ajoute  un  plus  grand  nombre  de  vers:  apres  100 
(6),  185  (2),  200  (2),  238  (2).  II  a  omis  les  vers  9.  10, 
71.  72,  141.  142,  215.  216.  La  rime  a  ete  changee  dans 
les  vers  61.  62. 

Le  texte  qui  est  commun  aux  mss.  LNd  ressemblait 
le  plus  ä  celui  de  Bbc.  Tous  ees  manuscrits  portent  au 
V.  84  tu  (vo8  B)  fnenseignes  au  Heu  de  me  meines  a; 
421    con  sui  traiz  au   lieu  de    tant   (con   H)   sui   chaüis; 
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138  (ce  vers  manque  dans  A),  coigniee  au  Heu  de  macue\  57 
bruiere  au  lieu  de  lande  {L  cependant  lit  aussi  lande), 

BL  suppriment  en  commun  les  vv.  139.  140. 

N  (129^)  a  la  faute  de  bcd  peluchier  37. 

d  se  rapproche  davantage  de  Bbc:  tous  ces  manuscrits 
intervertissent  l'ordre  des  vers  41.  42;  ils  lisent  au  v.  120 
Puisque  au  lieu  de  Quant  ;e,  142  S,  de  voir  m,  men  fu  let, 
255.  256  aimes  tniex  .  .  .  porter,  bcd  ont  substitue  au  nom 
de  Primaut  celui  d'Ysengrin  au  v.  353,  de  ineme  b  au  v.  359, 
d  360 -.  Bbc  s'aceordent  dans  Tomission  des  vv.  187.  188  et 
dans  les  legons  fautives  aux  vv.  103  dire  ce  dist  au  lieu  de 
Ha  s^ire  dist  et  323  (/ete  au  lieu  de  mis, 

Mais  il  y  a  aussi  de  fortes  divergences  entre  bc  et  B. 
Les  msc.  bc  ont  tous  deux  au  v.  49  poiicin,  50  larrecin, 
60  gmnchir ,  82  Nid  mal  ne  voeil  p.,  104  De  quantquai 
mesfet  dusqms  ci,  162  dieu^  174  sente^  235  Je  sai  molt  bien 
toz  les  clieminSy  371  chapele:  quelques-unes  de  ces  le^'ons  sont 
des  fautes  assez  graves. 

b  ajoute  au  fonds  commun  deux  vers  apres  330,  mais  il 
omet  les  vv.  147 — 150. 

c  laisse  de  cote  les  vv.  143  —  146.  II  est  donc  evident 
que  ces  mss.  n'ont  pas  et6  copies  Tun  sur  Tautre,  mais  qu'ils 
derivent  tous  deux  d'une  source  commune. 

Enfin  B  a  ses  fautes  particulieres :  Tomission  des  vv. 
19.  20.  343.  344.  381.  402,  le  changement  arbitraire  des  vv. 
345  Bien  vos  giterai  de  cest  siieil,  419  cest  ieu  au  lieu  de 
ks  lous. 

Ainsi  la  filiation  des  mss.  BLNbcd  est  assez  claire;  je 
dcsigne  l'archetype  de  cette  classe  par  ß.  On  jugera  avec 
la  meme  sürete  des  mss.  ÄDEFG  et  de  leur  archetype  «.  II  y 
a  des  fautes  communes  ä  tous  ces  mss.  Au  v.  66  on  y  lit 
ne  viel  au  lieu  de  ione^  67  len  au  lieu  de  nel^  161  vos  feriez 
DEF  {G  manque),  164  esttwt  au  lieu  de  veut  (le^on  fautive, 
qui  se  retrouve  dans  L),  182  irascii  au  lieu  de  recreu  (de 
meme  dans  /),  296  {HI  ont  aussi  la  rime  la\  466  des  (cette 
faute  se  retrouve  dans  Ncd),  Les  le^ons  vicieuses  de  la 
classe  a,  qui  se  rencontrent  encore  dans  les  mss.  des  autres 
classes,  seront  discutees  plus  tard. 
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DEFG  ont  des  particularites  qui  ne  se  trouvent  pas 
dans  A :  ronüssion  des  vv.  49 — 54,  la  leQon  du  v.  79  Tant 
sez  et  de  (juile,  97  Moidt  tost  a  oste  la  coreille,  152  De  mau- 
vesties  et  de  folies,  154.  155  dire  —  la  quarte  part^  215  a  un 
bon  feel,  307  hone  ]  de  la ,  312  fei ssent  bien  lor,  348  Ä.  et 
nestes  vos  no  mestres^  373  Et  Hersent,  402  couient ,  461  Et 
tiex  —  {sept  inanque). 

De  ces  quatre  mss.  F  presente  la  plus  grande  affinite 
avec  E^  quoiqu'elle  echappe  quelquefois  par  la  maniere  arbi- 
traire  et  negligeante  dont  F  a  traite  le  langage  et  le  vers  du 
manuscrit  qu'il  copiait.  F  a  introduit  des  formes  bien  poste- 
rieures;  il  y  a  meme  des  absurdites,  p.  e.  au  v.  467;  une  inter- 
polation  insipide  se  tiouve  apres  le  v.  198.  Malgre  toutes 
ces  licences  je  crois  qu'iei  encore  le  msc.  F  n'est  qu'une  copie 
du  msc.  E, 

G  aussi  repond  ä  E{F)  dans  quelques  legons  particu- 
lieres:  voy.  le  v.  88  et  puis  48  doü  —  batue  (cette  legen  se 
retrouve  dans  /),  120  nientie,  322  Et  d.  U,  yirai  dedans. 

Cc  dernier  vers  cependant  pourrait,  lui  aussi,  avoir  et6 
modifie  par  scribe  de  i),  qui  a  change  aussi  les  vv.  45.  80. 
182.  207.  251.  252.  253.  254.  321. 

II  est  bien  plus  difficile  de  porter  un  jugement  sur 
CM,  HL 

I  n'est  toutefois  qu'une  copie  tres-inexacte ;  dans  le  desir 
d'abreger  le  travail  ou  a  fort  maltraite  le  texte.  II  y  manque 
les  vv.  35—38,  65.  66,  149.  150,  199,  204,  213.  214,  256.  257, 
315.  316.  Des  4  vers  75 — 78  le  scribe  n'en  a  fait  que  deux. 
II  a  cependant  ajoute  des  vers  de  sa  fagon  apres  61  (1), 
62  (1).  II  a  modifie  la  rime  aux  vv.  21/22,  23/24,  95/96, 
101/102,  405/406,  421/422. 

Je  passe  sur  les  nombreux  changements  qu'il  s'est  per- 
mis  ailleurs. 

II  est  certain  que  /  se  rapproche  le  plus  du  msc. 
H:  V.  les  legons  communes  des  vv.  34  Si  ai  ale  (I  louei), 
40  faisoie,  58  Son  chaperon  ot  (cette  legon  se  trouve  aussi 
dans  C),  121  Desloiaiiment  (EEG),  151  de  gram,  153  a  la 
—  mort,  17ö  avant  (EFcJ  — plaigne,  205  tu  es,  239  voient, 
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358  Si  la  ./.  petit ,  446  dame  ,H.  {DEFG)  465  Et  si  galg- 
nerai  (D),  Comme  je  Tai  dejä  fait  remarquer,  UI  partagent 
les  fautes  de  la  classe  a  aux  vv.  182.  296. 

Cette  affinite  des  mss.  HI  serait  bien  plus  evidente, 
si  le  msc.  H  avait  mieux  eonserve  lo  texte  original.  Mais 
\k  encore  il  y  a  des  interpolations :  180  (2),  234  (2),  270  (2); 
une  Omission:  345,  des  chaugements  330.  346-348.  431  etc. 

Quant  aux  mss.  CJf,  dont  il  nous  reste  ä  parier,  il  est 
evident  qu'ils  remontent  tous  deux  ä  la  mcme  source ;  car  on 
ne  peut  pas  presumer  que  l'un  ait  copie  l'autrc,  chaeun  d'eux 
ayant  ses  fautes  particulieres.  II  ressort  ovidemment  des  vv. 
33  Jai  tous  jours^  172  nala,  267  hernart^  458  Ci  a  oeure 
(haire  I)  que  les  mss.  HI  proviennent  de  cette  meme  source 
commune. 

Or,  cette  source,  duquel  etait-elle  le  plus  rapprochee,  de 
a  ou  de  /!/?  En  prenant  part  tan  tot  aux  fautes  de  la  classe 
«,  tantot  ä  Celles  de  /:?,  le  msc.  original  /  doit  avoir  ete 
copi6  sur  deux  manuscrits  qui  appartenaient  aux  differentes 
classes  et  dont  Tun  servait  ä  corriger  et  k  completer  le  texte 
de  l'autre. 

Ainsi  la  classe  a  et  les  mss.  CM  ont  au  v.  283  la 
le^on  bele  erbe  {ß  fresche  erbe) ;  au  v.  227  le  scribe  a  ecrit 
le  nombre  XX  et  LX  neuf  ^  qu'il  a  tire  de  la  le^on  fautive 
de  la  classe  a :  LiX,  mais  en  tachant  —  et  ce  point  est  d'une 
certaine  importance  —  de  corriger  la  faute  de  son  original. 
La  classe  /  offre,  avec  -4Z>,  la  legen  fautive  luire  au  v.  187. 
Mais  c'est  surtout  de  la  famille  des  mss.  DEFG  que  la  classe 
y  se  rapproche.  Ainsi  au  v.  212  on  lit  creroies  dans  DEFGHI, 
creoies  dans  CJtf,  ce  qui  atteste  encore  la  tendancc  qu  ont  ces 
mss.  de  corriger  le  texte  de  leur  original.  Au  v.  294  on  lit 
compaignon  dans  EEG,  CHIM;  au  v.  423  DEFG  et  CHIM 
offrent  Varceprestre  au  Heu  de  Bernars. 

D'un  autre  cote  CM  reproduisent  les  legons  et  meme 
les  fautes  de  B  et  de  sa  classe.  Au  v.  72  CH  offrent  au 
sermonnier ,  BMNb  im  s. ,  c  et  s.  au  lieu  de  e7i  reprovier. 
En  77  BCHMbcd  lisent  Qui  la  penüance  m'eujoigne  —  le 
reste  des  mss.  lit  me^  doigne,    Cp.  150  Qu'a  grant  honte. 
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Probablement  que  c'est  encore  une  Interpolation  com- 
mune aux  classes  ß  et  y  qui  a  introduit  dans  le  texte  d^  a  quatre 
vers  apres  172.  Ces  4  vers  sont  trös  bien  faits,  mais  le  texte 
de  la  elasse  a  ne  presente  pas  de  lacune. 

La  le^on  fautive  des  mss.  BCM^  qui  lisent  torna  au  v. 
173,  s'explique  mieux,  s'il  est  permis  de  considerer  la  le^on  de 
la  cl.  u  comme  celle  de  l'original.  Au  v.  330  BL,  CM  offrent 
garde  au  Heu  de  lasne'y  cette  dernicre  expression,  qui  est 
assez  rare  (v.  la  note  de  M.  Tobler  dans  les  Roman.  Studien 
3,  437),  aura  ete  inconnue  au  seribe  de  Toriginal  de  ßy. 

11  faut  remarquer  que  le  msc.  B  a  des  legons  communes 
avee  CM  qui  ne  se  trouvent  pas  dans  les  autres  mss.  de  sa 
elasse:  v.  363.  368.  415.  416.  442. 

Enfin  CM  offrent  des  le^ons  particulieres  qui  en  partie 
du  nioins  sont  dues  au  dessein  de  eorriger  le  texte.  Ainsi 
aux  vv.  290.  305  CM  changeut  la  rime  inexaete  des  autres 
mss.  Au  V.  446  ils  lisent  por  Hersent^  forme  aecusative;  au 
V.  458  ci  a  oetwre  .  .  .  gref, 

On  se  demande  si  d'autres  mss.  encore  ne  derivent  pas  de 
textes  differents  que  le  seribe  aurait  combines  dans  sa  copie. 
En  effet  il  ne  manquc  pas  d'exceptions  curieuses  au  Systeme 
de  filiation  que  je  viens  d'ex  poser.  Ainsi  au  v.  136  ABHLb 
s'accordent  les  uns  avec  les  autres  en  lisant  Harens^  au  v.  140 
AFGd  lisent  tous  garcon.  Au  v.  342  on  trouve  Seigneurs 
dans  DEFG  et  dans  hc,  au  v.  50  hc  et  /  portent  de  larrecin, 
Mais  on  peut  bien  admettre  que  le  hazard  a  fait  choisir  aux 
scribes  des  differentes  classes  la  meme  locution  qu'ils  sub- 
stituerent  au  iejita  primitif.  Voici  donc  le  Systeme  de  filiation 
qui  en  gcneral  me  parait  sür: 


/?. 


Sa/'^ 


B 
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Los  lignes  pointilloes  se  rapportent  aux  manuscrits 
ecrits  par  des  scribes  qui  ont  conibine   des   textes   differents. 

Je  termine  en  rassemblant  les  le^'ons  que  je  prciorerais 
maintenant  a  Celles  de  mon  texte.  37  L.  pooillier  (v.  G. 
Paris,  Roniania  3,120)  40  convenoit  80  tu  (au  Heu  de 
que)  152  roher ies  176  Si  a  veü  une  vompaiyne  199 
vanroit         336  convietit        409  paine. 


La  brauche  IX  se  nomrae  elle-meme  une  novele  branehe 
(v.  5):  eile  porte  un  caractere  individuel  qui  la  distiugue  de 
la  plus  grande  partic  du  roman.  L'auteur  ne  dit  pas  son 
noui,  niais  il  uous  apprend  qu'il  est  pretre  de  la  Croix  en 
Brie  (pres  de  Naugis).  C'eat  son  premier  ouvrage  selon  le 
V.  2109. 

Quant  ä  repoque  oü  la  brauche  a  ete  composee,  il 
n'en  donne  qu'une  iudication  vague.  D'apres  le  v.  820 
c'est  le  comte  Tiebaiit  qui  gouverne  le  pays :  comme 
Mcon  l'a  dcjä  observo  (note  au  vol.  2  p.  242),  c'est  proba- 
blemcnt  le  comte  Thibaut  de  Champagne  que  le  poete  veut 
designer  ici.  II  gouverna  la  Champagne  de  1201  k 
1253;  mais  je  crois  qu'apres  son  aveneraent  au  trone  de 
Navarre  en  1234,  le  poetc  n'aurait  pu  lui  refuser  le  titre  de 
roi.    C'est  donc  avant  1234  quo  la  brauche  a  ete  faite. 

Le  poete  a  eu  sous  les  yeux  les  branches  II.  III.  IV: 
V.  les  allusions  faites  ä  ces  branches  qui  so  trouvent  dans  les 
vv.  498  SS. 

Le  sujet  de  son  poeme  lui  a  ete  donne  par  le  recit 
d'un  conteur.  La  fable  qui  raconte  qu'un  paysan  donna  en 
plaisantant  son  boeuf  ä  Tours  et  qu'il  ne  fut  dcgage  de  sa 
promesse  que  par  Tintervention  du  renard,  vient  de  la  cro- 
yance  qu'il  ne  faut  pas  nommer  les  betes  fauves  sous  peine 
de  les  voir  venir,  croyance  qui  date  de  la  plus  haute  anti- 
quite.  Cette  memo  fable  se  trouve  chez  Pierre  Alfonse,  oü 
cependant  ce  n'est  pas  Tours ,  mais  bien  le  loup  que  Renart 
trompe  en  le  faisant  descendre  dans  le  puits  (v.  la  brauche 
IV).     Elle    est    bien    repandue    de    nos   jours    encore:   v.  la 
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tradition  Esthnique  citee  par  J.  Grimm  R.  F.  CCLXXXVII, 
Celle  de  la  Trausylvanie  dans  Haltrich  —  WolfF,  Zur  Volks- 
kunde der  Siebenbürger  Sachsen  p.  66,  et  Celle  de  la  Grece 
dans  Hahn,  Griechische  und  albanesische  Märchen  2  p.  106 
n.  94. 

La  partie  du  conle  qui  traite  de  la  ruse  employee  par 

Tane  Thimer  contre  ßenart  et  la  femme  est  de  •  meme  connue 

ailleurs:  v.  la  fable  latine  chez  Robert,  Fables  de  Lafontaine 

1  p.  XCVI;   eile   se   retrouve   en   latiu  et  en  allemand  dans 

Steinhöwel  Esop,  Extravag.  7  (=  Grimm  R.  F.  p.  424);  en 

allemand   dans   H.  Sachs,   Lieder   p.  p.  Goedeke    n.  238,  et 

dans  U.  Jahn,   Volkssuf/en  aus  Pommern  und  Rügen  n.  559. 

""^  La   tradition    populaire   sc   souvient    meme   de  la  ruse 

^ji;  employee  par  la  femme  de  Lietart  pour  attraper  Renart  ä  qui 

i2£r  eile  remet  dans  un  sac,  non  le  coq  et  les  poussins  stipules,  mais 

(^\.  un  ehien,  qui  le  poursuit:  v.  Schimpff  und  Ernst  Francf.  1565 

vufc 

K?  fül.  15,  le  Froschmeuseler  de  Rollenhagen  1,  2,  19 — 22, 
?i2  Schleicher,    Littauische  Märchen    p.    8.     Cette    aventure    est 

?v\  ^^^^^^®  ^^°ä  '®s  ^'^^ä  interpoles  par  0  apres  le  v.  1938; 
j?';?  eile  y  est  rattachee  k  la  brauche  par  Tinvention  assez  absurde 
iliji  que  voici:  Renart  cache  la  eharrue  avec  les  boeufs  dans  un 
;;^/buisson,  puis  il  donne  des  coups  de  bäton  ä  Lietart  qu'il 
f^3B?;  trouve  endormi.   Dans  cette  interpolation  le  nom  de  Blanchet 


i*.  i- 


Qjl^  est  place  en  rime  (57);  l'ancien  texte  ne  connait  que  la  forme 
Blanchart. 

En  s'inspirant  de  la    tradition   orale,   le  bon  prßtre  de 

^  la  Croix  a  su  donner  ä  son  sujet  une  forme  assez  agreable. 

^  Son  poeme  est  loin  des  obscenites  qui  deparent  tant  d'autres 

^^.  branches.     II    depeint    avec    beaucoup    de    finesse  le   couple 

"^  rustique,   qui    croit   etre   plus  ruse  que  Renart   lui-memo,   il 

Imontre  la  superiorite  de  dame  Brunmatin  sur  son  mari.    D'un 

[  iutre   cote,    Hermeline   est   un   exemple  de  l'imprudence  et 

■:\e  l'obstination  des  femmes.   L'intimite  de  Lietart  et  de  son 

♦-  s    ine  est  d'une  naYvete  charmante.    Toutefois  lo  poete  n'a  pas 

assez  approfondi  tous  les  points  de  son  recit.   On  est  etonne 

de  voir  (v.  1586)  Tane  Thimer  ä  cote  du  paysan,  qui  vient 

de  mener  ses  boeufs  aux  champs,  sans  que  le  poete  ait  songe 

ä   motiver   la  prcsence  de   Thimer.     De   plus,   il  y   a  une 


I 
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certaine  difficulte  chronologique  en  ce  que  le  v.  285  parle 
d'ouan  devant  vendenges,  tandis  que  le  v.  683  montre  que  la 
Pentecote  n'est  pas  encore  passee.  A  ce  manque  de  circon- 
spection  le  poete  Joint  une  prolixite  extreme:  v.  p.  e.  les  vv. 
729/30  et  799.  800 ,  qui  repctent  presque  les  memes 
mots.  Une  foule  de  locutions  proverbiales  fönt  ressortir 
davantage  les  qualitcs  populaires  du  style  du  pretre  de 
8.  Croix. 

Une  de  ces  locutions  populaires  a  ete  la  source  d'une 
erreur  qui  s'est  propagee  depuis  longtemps:  v.  Jonckbloet 
6tude  p.  15.  Dans  les  vv.  560/1  Si  ai  maint  bon  conseil 
doni:  Par  mon  droit  non  ai  non  Benart^  J.  Grimm  a  cru 
retrouver  un  Souvenir  du  sens  qui,  de  son  avis,  appartenait 
originairement  au  nom  de  Beinhart  =  en  latin  consilio  fartis 
cp.  le  gothique  ragineis  conseillier'  et  hardus  fort'.  On  sait 
aujourd'hui  que  dans  le  nom  de  Keinhart,  qui  en  anglo- 
saxon  est  un  adjectif  regnheard^  le  mot  regin-  a  plutot  le 
sens  de  divinite  ,  de  sorte  que  le  sens  du  mot  compose  est 
fort  par  la  volonte  divine*.  11  n'est  pas  moins  sür  que, 
au  IX*"*  siecle  dejä,  le  nom  fut  mal  interprete  par 
Tabbe  Smaragdus,  qui  en  le  traduisant  pensa  au  mot  alle- 
mand  rein  pur'.  D'ailleurs  le  passage  de  notre  brauche  doit 
etre  compris  tout  autrement :  j'ai  non  veut  dire  je  m'appelle, 
je  suis  vraiment'.  En  ce  sens  on  retrouve  la  locution  dans 
la  brauche  VI  251  J^ai  non  Be7iars^  X  1462  Et  si  a  non 
dame  Ermeline,  XV  233  Andouille  a  non,  XVIII  78  Ape^irai 
vos  a  cest  baston  Comment  prestre  Martin  a  non^  c'est-ä-dire 
ce  que  vaut,  ce  quo  peut  faire  pretre  Martin*. 

Ce  qui  confirme  la  date  posterieure  que  je  viens  d'as- 
signer  ä  la  brauche  IX,  c'est  que  le  texte  conserve  par 
les  diiferentes  classes  des  manuscrits  nWre  guere  de 
divergences.  A  cote  du  msc.  -4,  qui  ici  encore  est  suivi 
fidelement  par  les  mss.  DEFGN^  c'est  le  msc.  If,  qui  fournit 
le  meilleur  texte.  Ce  manuscrit  est  mSme  le  seul,  qui 
porte  la  bonne  legen  aux  vv.  31.  80.  162.  311.  460.  863. 
1379.  1381.  1819.  Les  mss.  Cilf  sont  copics  sur  un  manu- • 
scrit  qui  s'approchait  beaucoup  du  texte  U\  mais  ces  manu- 
scrits s'en  eloignent  en  changeant  a  dessein  le  texte  original. 
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Ainsi  ils  tachent  de  corriger  les  vv.  31.  80  etc.  IIa  ajoutent 
des  vers  nouveaux  apr^s  les  vv.  106  (2).  124  (4).  154  (2). 
1192  (2).  1220  (2).  1274  (2)  etc.  D'autres  interpolations 
sont  communes  aux  mss.  CM  et  BLO:  ce  sont  Celles  qu'on 
y  lit  apres  les  vv.  998  (2).  1000  (2).  1024  (2).  1026  (2). 
1034  (2).  1044  (2).  1046  (2).  1064  (2).  1118  (2).  1122  (4). 
1310  (2).  1322  (2).  1342  (4).  1344  (2).  1346  (2)  etc.  Tous 
ces  vers  me  paraissent  supcrflus.  M6oq  lui-mSme,  qui 
cependant  tächait  de  r^unir  tout^s  les  variantes  dans  son 
texte,  a  supprinie  une  grande  partie  de  ces  interpolations.  Le 
msc.  0  a  encore  d'autres  interpolations;  il  remplace  les  vv. 
153 — 157  par  ceux-ci:  z  ./.  garsofi  quot  amene  Q*  lauoit 
serui  tauf  teste  De  hues  chacier  a  la  charrue  A  eus  ne 
giete  ne  ne  rue  Mes  a  vne  verge  en  poigndt  Le  fei  sou- 
uent  aler  auant  Mlf  auoit  en  lui  bon  gar  son  Ci  iltuec 
de  liii  nos  tairon, 

Quant  au  long  episode,  qui  se  trouve  insere  dans  0 
apres  le  v.  1 938,  voici  les  legons  du  manuscrit  qu'il  faudrait 
restituer  dans  le  texte  imprime ,  vol.  III  p.  325  ss. : 
13  nu  (au  Heu  de  nus)  23  vost  {volf)  28  gros  (^fort) 
70  tornez  (menez)  81  ain  (ainz)  89  ele  (el)  90  le 
msc.  lit  Aurez  vus  donc  97  effacer  ca  131  le  msc.  lit 
mot  et  eil  148  le  msc,  lit  pariurs  156  let  (Vot)  174. 
189  Hanieline  176  il  {el)  187  Jouham  {Jouhanz)  188 
am  198  Le  msc.  lit  Que  ce  que  vos  dite  voirs  soit  201 
Que  (Et)  202  commande  a  {commanda).  Je  passe  sous 
silence  quelques  fautes  insignifiantes  du  texte  de  Meon. 

Au  texte  de  mon  edition  je  prefererais  aujourd'hui  les 
le^ons  suivantes :  31  Puis  que  il  voit  le  jour  paroir  (0)  53 
T,  mes  voisins  (ßyO)  161.  162  charie  (0)  ;  escrie  (-40) 
184  Force  (0)  226  vis  (0  au  Heu  de  mes)  278  Touz 
les  mlains  del  mont  mescroi  (0  ne  croi)  368  /w  (0  au 
lieu  de  ert)        583  del  apens. 


La  branche  X  promet  au  v.  4  de  raconter  une  partie 
de  lestoire  de  la  guerre  de  Renart  contre  Ysengrin:  c'est 
probablement  la  tradition   populaire   qui   est  d^signSe  par  le 


62  §  2.    LES  BRANCHES. 

niot  esfoire.  En  tout  oas  nous  sommes  sür  que  le  recit  de 
la  maladie  du  lion  et  des  differents  conseils  que  lui  donuent 
Ic  loup  et  le  reuard ,  est  une  des  plus  anciennes  parties 
du  romau  de  Reuart.  C'est  a  eile  que  se  rapportent  de 
nombreuses  allusions  que  nous  rencontrons  daus  les  branches 
(|ui  traiteut  des  episodes  additioneis:  v.  mes  remarques  sur 
les  branches  VI.  XI.  XVII.  XXIII. 

Aussi  la  maladie  du  lion  appartenait-clle  aux  traditions 
les  plus  anciennes  du  moyen-age,  qui  sc  rattachent  immedia- 
temeut  k  la  fable  esopique.  A  la  cour  de  Charlemague,  Paul 
leDiacre  traita  ce  sujet  en  distiques  latins;  plus  tard  VEvhasis^ 
ensuite  VYstngrimHS  dcvelopperent  de  plus  en  plus  cette 
scene  qui  devint  tout  un  drame. 

Cependant  dans  notrc  brauche,  le  recit  de  la  maladie 
du  roi  est  precede  de  longues  narrations,  dont  le  sujet  est, 
d'apres  le  texte  des  nianuscrits  que  nous  avons  preferes, 
tout  ä  fait  etran^er  a  ce  (}ui  suit.  La  cour  est  asscm- 
blee;  Ysengrin  accuse  Kenart,  Tibert  le  defend;  cnfiu,  codaut 
au  conseil  de  Belin,  le  roi  envoie  Roonel  le  matin  chez  Renart. 
Celui-ci  reussit  ä  faire  prendre  Roonel  ä  un  piege,  d  oii  il  ne 
s'ccha])])«  (ju'apres  avoir  re^u  niaint  coup  de  bäton.  Le  aecond 
nu^ssagor,  le  cerf  Brichcmer  est  traite  d'une  fa^'ou  semblable. 
Le  roi  (jui  etait  de  ja  pret  a  assieger  Renart  dans  sou  chateau 
(v.  750),  ne  parait  plus  etre  dispose  a  poursuivre  le  malfaitcur. 

Jl  est  evident  (jue  Tepisode  des  deux  messagers  ne  fait 
(|u'iniiter  la  brauche  1 ;  iniitation  qui  eucoro  reste  bleu  au- 
dessous  de  Toriginal.  Le  poet(i  ne  suppose  pas  qu^on  se 
Houvienne  de  la  brauche  I :  car  il  fait  jouer  a  Tibert  un  role 
qui  ne  s'aecorde  pas  avec  Toutrage  dont  il  est  la  victime 
dans  la  brauche  1.  p]n  defendant  Renart  des  accusations 
d'Ysengrin,  Tibert  pense  au  mal  (pi'il  a  fait  a  Renart  d\ipi*es 
la  branche  11005  ss. :  il  fache,  quoique  saus  succes,  de  le  lui 
faire  oublier  en  embrassant  sa  defense. 

On  adni(»ttra  done  que  la  premiere  partie  de  la  branche 
a  ete  inventee  par  Tauteur  de  notrc»  branche  et  que  ce  n'etjt 
pas  une  tradition  plus  anciennt».  mais  Tanalogie  avec  dVutres 
branches  cjui  lui  en  out  fourui  le  sujet.  II  a  cherche  a  donner 
a  son  poenie  un  interet  particulier,  en  decrivant  tout  au  long 
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la  construction  du  chAteau  de  Renart,  qui  d'apres  lui  etait 
un  siege  feodal  de  premier  ordre  (v.  285  ss.  584  ss.  1185  ss.). 
II  doniie  a  ce  chateau  le  nom  de  Valgris  (38)  et  il  le  place 
aux  environs  de  Therouanne ,  lieu  situe  au  sud  de  S.  Omer 
et  qui  a  eu  une  certaine  importance  aux  12.  et  13.  siöcles. 
O'est  donc  au  departeraent  du  Pas  de  Calais  que  cette  indi- 
cation  locale  noua  conduit.  D'un  autre  cöte  nous  lisons  au 
V.  1442  le  nom  de  Mantes  (dep.  Seine  et  Oise):  cette  ville 
situoe  sur  la  Seine,  et  qui  donnait  le  passage  du  diocese  de 
Ronen  a  celui  de  Paris,  a  ete  au  commencement  du  13.  siecle 
la  base  des  Operations  de  Philippe  Auguste  contre  la  Nor- 
mandie.  En  pretendant  que  Renart  n'a  pas  passe  Mantes, 
Ysengrin  fait  entendre  par  la  que  venant  du  Nord  il  n'est 
pas  menie  entre  dans  le  royaunie  de  France,  et  que  bien 
moins  encore  il  peut  avoir  fait  le  voyage  de  Salerne.  Au 
V.  1411  il  faudrait  peut-etre  lire  Moritine  avec  les  niss. 
RL:  ce  nom  designe  la  Savoie  (Maurienne),  qui  figurerait 
mieux  a  cote  de  la  Lombard ie  et  de  la  Toscane  que  le  pays 
des  Ardennes. 

L'auteur  de  la  brauche  X  so  distingue  encore  des  autres 
par  sa  mani«^  d'adresser  la  parole  a  sos  auditeurs  au  beau  niilieu 
de  sa  narration:  v.  les  vv.  282  Vonlez  olr  comme  il  exploite? 
389  Sauez  vmnmeni  l'a  (hceii?  65()  Que  ms  diroie?  G71 
Que  roleft  ros?  1280  AY  hieu  sachoiz  que  molt  li  grieve, 
1307  Que  je  (lire  ne  Pos  saroie,  11  ainie  les  enjambements: 
V.  p.  e.  5f>3.  905.  1070.  1073.   1253. 

Toutefois  une  partie  de  ce  que  je  viens  de  dire 
dn  style  et  du  contenu  de  la  brauche ,  ne  se  rapporte 
qu'au  texte  tel  qu'il  a  ete  constitue  d'apres  le  nisc.  A,  Les 
autres  manuscrits  changent  on  evitent  meme  completemcnt 
les  uoms  propres  dont  j'ai  parle.  Dans  les  vers  interpoles 
apres  le  v.  270  ces  manuscrits  fönt  des  allusions  aux  messages 
de  Brun  et  de  Tibert,  qui  sont  racontes  dans  la  brauche  1, 
mais  qui,  comme  nous  Tavons  vu,  ne  s'accordent  pas  avec  le 
role  que  Tibert  joue  dans  la  X*'"*"  brauche. 

IjCs  manuscrits  dont  le  texte  s'eloigne  ainsi  de  celui  de 
la  classe  u ,  sont  BCHILMx  le  nisc.  e  occupe  une  place 
intermediaire  qui  sera  determinee  plus  tard. 
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Afin  de  mieux  prouver  Tinferiorite  du  texte  eonserve 
dans  les  manuscrits  que  je  viens  de  nommer,  je  me  permets 
de  revenir  aux  argumenta  exposes  dans  raon  Examen  critique 
p.  31  88.  D'abord  c'est  une  faute  evidente  de  ces  manuscrits 
que  de  transposer  les  vv.  483 — 486  apres  le  v.  432:  les  mss. 
BL  nous  ofFrent  ces  vers  tels  qu'ils  se  lisent  dans  la  classe 
a,  raais  k  une  place  qui  ne  leur  convient  pas;  les  mss.  CM 
changent  le  texte  pour  qu  il  puisse  s'accorder  avec  son  nouvel 
entourage;  le  msc.  H  poursuit  ce  raeme  but,  mais  avec  un 
peu  plus  de  circonspection.  Ensuite  les  manuscrits  des  classes 
|t?  et  /  (y  compris  le  msc.  H)  ont  remplace  les  vv.  1153 — 60 
par  une  autre  transition  de  la  premiere  partie  de  la  brauche 
k  la  seconde.  Cette  transition  est  certainement  meilleure  que 
Celle  qui  se  trouve  dans  les  mss.  de  la  classe  n ;  mais  si  eile 
s'etait  trouvee  dans  l'original,  pourquoi  la  classe  «  Taurait- 
elle  changee?  11  y  a,  en  outre,  des  raisons  chronologiques 
qui  prouvent  la  justesse  des  indications  de  la  classe  a,  d^apres 
lesquelles  un  temps  indefini  s'est  ecoule  entre  le  retour  de 
Brichemer  et  la  maladie  du  roi.  Roonel  tombe  dans  le  piege 
al  enfrer  de  septemhre  (v.  374);  or,  comme  la  mission  de 
Brichemer  suit  immediatement  celle  de  Roonel  et  que  la 
maladie  du  roi  commence  a  une  seint  Johan  (1163),  il  est 
evident  que  le  roi  n  est  pas  tombe  malade  en  voyant 
Brichemer  revenir  sans  Renart,  comme  Tassurent  les  manu- 
scrits de  la  classe  ß  et  y. 

Mais  la  principale  difFerence  entre  le  texte  «  et  celui 
des  autres  classes  consiste  en  de  nombreuses  additions  qui 
donnent  aux  classes  ßy  une  etendue  beaueoup  plus  consi- 
derable.  Je  n'en  citerai  que  les  14  vers  intercales  apres  le 
V.  750  et  les  16  vers  qui,  apres  le  v.  1700,  servent  ä  ampli- 
fier  la  conclusion  de  la  brauche:  je  ne  crois  pas  que  Ton 
s'avisera  de  pretendro  que  ces  vers  appartenaient  k  Toriginal. 

Toutefois  il  y  a  surtout  dans  la  seconde  partie  de  la 
brauche  des  vers  conserv^s  dans  les  classes  ßy^  qui  me  i)arai8- 
sent  indispensables.  Ainsi  j'ai  admis  dans  mon  texte  les  vv. 
1385  — 1406  qui  manquent  dans  la  classe  «.  J'aurais 
peut-etre  du  y  en  ajouter  encore  d'autres,  notamment  ceux 
qui  se  trouvent  dans  le  msc.  e:  les  2  vers  apres  1418,  les  8 
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vers  apres  1422,  les  2  vers  apres  1470,  les  6  vers  apr^s  1488, 
les  4  vers  apres  1500,  les  14  vers  apr^s  1502,  les  9  vers 
aprfes  1513. 

L'accord  qui,  dans  ces  vers,  se  trouve  entre  le  msc.  e 
et  les  classes  ßy^  pourrait  faire  croire  que  la  classe  a  s^etait 
bien  plus  eloignee  de  Toriginal  que  je  ne  Tai  admis.  Mais 
ilne  manque  pas  de  legons  qui  ne  se  trouvent  que  dans  le 
msc.  e  et  dans  les  mss.  de  la  classe  a:  1333  dortnoit,  1420 
tnesaje^  1421  C//,  1442  Maante,  Voyez  encore  les  variantes 
des  vv.  1450.  1475.  1478.  1494. 

Comme  corrections  necessaires  k  inon  texte,  je  ne  sau- 
rais  indiquer  que  Celles  qui  suivent:  556  defors  (au  lieu  de 
dedens)  815.  816  descendi.  Et  eil  a  ses  piez  li  chat  (cf.  la 
legen  du  msc.  L). 


La  brauche  XI  forme  toute  une  s6rie  d'aventures 
d'un  caractere  tres-different.  On  pourrait  les  distinguer 
de  la  maniere  suivante:  1)  1—44  Renart  quitte  sa  femme 
enceinte  pour  aller  chercher  de  la  proie;  2)  — 256  il  ren- 
contre  Yseugrin,  qu^il  accompagne  dans  sa  fuite  devant  les 
paysans;  ils  parviennent  k  se  sauver;  Ysengrin  s'endort, 
Renart  le  lie  k  un  arbre,  de  sorte  qu'il  peut  k  peine  se 
defendre  contre  un  paysan,  qui  le  roue  de  coups;  le  paysan 
parti ,  Renart  detaehe  Ysengrin,  qui  lui  temoigne  une  recon- 
naissance  sans  bornes;  3)  —331  Renart  essaie  en  vain  de 
se    procurer    les    fruits    d'un    mürier    k    coups    de    pierres; 

4)  —546  il  trouve  Roonel,  qu'un  paysan  a  presque  tue;  il 
le  suspend  ä  un  arbre ;  le  lion  arrive  et  fait  guerir  le  roätin ; 

5)  — 617  Renart  monte  k  un  nid  de  milans,  devore  les 
petits  et  se  defend  victorieusement,  mais  avec  peine  contre 
les  milans  qui  reviennent  au  nid;  6)  — 729  un  6cuyer  le 
trouve  meurtri  de  blessures  et  veut  le  faire  empörter  chez 
lui  pour  l'ecorcher,  mais  il  parvient  ä  se  sauver;  7)  —760  il 
se  guerit  lui  -  memo  en  se  servant  de  plantes  medicales; 
8)  -  1379  il  se  fait  jeter  des  cerises  par  DroYn  le  moineau; 
il  proraet  de  guerir  ses  petits,  que  cependant  il  devore; 
DroYn    va    chercher    le    chieu    Morout ,    auquel    il    procure 
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de  la  viande  et  du  vin,  et  se  fait  venger  par  lui  sur  Renart; 
9)  —1522  Ysengrin  trouve  Renart,  qu'il  fait  guerir.  10)  —1593 
Renart  se  procure  un  cheval  et  un  faucon  et  fait  la  chasse 
au3^  canards  sau  vages;  11)  —  1C4Ü  il  rencontre  Tardif  le 
limagon  qu'il  tue  apres  un  combat  chevaleresque ;  12)  —3402 
appele  ä  la  cour,  il  fait  donner  l'ordre  de  la  chevalerie 
k  ses  fils,  qui  lui  ont  appris  la  nouvelle  de  la  mort  d'Her- 
meline;  il  est  nomme  lieutenant  du  roi,  qui  part  pour  delivrer 
8on  royaume  d'une  invasion  d'animaiix  venus  des  contrees 
paiennes ;  pendant  Tabsence  du  roi  il  se  fait  apporter  de 
fausses  nouvelles  sur  la  luort  de  son  maitre  et  epouse  la  reine; 
il  lutte  contre  le  roi  qui  est  de  retour  et  no  succonibc  qu'a- 
pres  bien  des  combats.  Le  roi  lui  pardonne  tout  a  cause  du 
Service  qu'il  lui  avait  rendu  en  le  guerissant  de  sa  maladie. 

Cette  longue  serie  d'aventures  se  divise  copendant  en 
deux  groupes,  dont  le  premier  va  jusqu'au  v.  1522.  Jusque 
la  nous  voyons  jouer  ä  Renart  le  röle  qui  couvient  ä  Tanimal 
de  son  noni,  quoique  le  poetc  lui  prete  des  facultes  extra- 
ordinaires  en  le  faisant  grimper  aux  arbres,  jeter  des  pierres  etc. 
Mais  ä  partir  de  la  dixieme  aventiire,  Renart  n'est  plus  qu'un 
homrae,  qu'un  chevalier,  tout  comme  les  autres  noms,  qui 
dans  lo  vrai  roman  de  Renart  sont  donnes  aux  betos,  et  qui 
designent  ici  des  personnages  tout-afait  humains  et  chcvale- 
resques. 

Tout  ce  qui  est  raconte  dans  cette  seconde  partie  de 
la  brauche  est  etranger  et  nieme  oppose  au  reste  du  roman: 
Ysengrin  est  l'ami  le  plus  fidele  de  Renart,  qui  vainc  plusieurs 
fois  le  Hon  et  qui  par  une  ruse  absurde  parvient  ä  se  faire 
substituer  a  lui. 

Cependant  la  premiero  moitie  de  la  branche  offre  deja 
bon  nombre  de  faits  dont  on  a  peino  a  coraprondro  la  raison. 
Comment  se  fait-il  que  Roonel,  sauve  de  la  mort  par  le  roi, 
ne  paraisse  pas  le  reconnaitre  (v.  452)?  Le  roi  du  moins 
le  connait  tres-bien  et  le  nomme  son  baron  (v.  473).  Que 
le  roi  qui  avait  menace  de  faire  pcudre  Renart  aussitot  qu'il 
le  trouverait ,  ne  s'en  souvint  pas  plus  tard ,  cela  pour- 
rait  faire  croire  que  Tauteur  avait  composo  la  branche 
en    rassemblant    differents    recits    qui    existaient  dejä.     Mais 
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le  style  tratnant  et  prolixe  de  la  branche  est  partout  le 
meme :  Tabsence  de  locutions  proverbiales  lui  prSte  un  cachet 
bien  difFerent  des  autrea  branches. 

Aussi  la  preniiere  partie  paralt-elle  6tre  invent^e  pres- 
qu'en  entier  par  Tauteur  de  la  branche  lui-meme.  J'en  ex- 
cepte  naturellement  Taventure  8,  le  r6cit  de  Droin  le  moineau, 
qui  est  digne  d'^tre  cite  k  c6t6  des  meilleures  branches  et 
qu'on  retrouve  ailleurs  dans  les  traditions  populaires:  v.  Grimm, 
Kinder-  und  Hausmärchen  3,  p.  100,  no.  58;  et  cp.  encore 
le  conte  russe  cite  par  Gubernatis,  Die  Thiere  in  der  indo- 
germanischen Mythologie  544  (Afanasieff  3,  20)  et  Haltrich- 
WolflF,  Volksmärchen  der  Siebenbürger  Sachsen  p.  55.  57  no. 
18  et  21 .  De  meme  Faventure  3,  celle  de  Renart  et  du  mörier, 
quoique  inferieure,^  cependant  un  Fonds  tr^s-ancien:  eile  est 
tiree  de  la  fable  esopique  versifiee  par  Phedre  (liv.  IV,  fab.  3). 
Quant  aux  versions  du  moyen-äge,  qui  en  partie  parlent  d'un 
cerisier  au  Heu  des  raisins  de  Phedre ,  v.  Du  Meril,  Poesies 
inedites  du  M.  A.  p.  141  et  le  poeme  provengal  cite  par 
Birch- Hirschfeld,  Epische  Stoffe  ..  bei  den  Trotd)adours  p.  81. 

La  branche  XI  offre  quelques  allusions  aux  branches 
qui  la  pr^cedent.  C'est  notamment  la  branche  X,  k  laquelle 
se  rapportent  les  vv.  853  ss.  3345  ss. ;  quoique  les  indications 
donnees  sur  les  voyages  de  Renart  en  campagne  pour  trouver 
le  remede,  dont  il  a  besoin  pour  gu6rir  le  roi,  ne  s'accordent 
ni  entre  elles-memes  ni  avec  Celles  de  la  branche  X.  L'auteur 
de  notre  branche  a  eniprunte  k  la  IX*"'  le  nora  de  Thimer 
Täne,  qu'il  place  ä  cote  de  Bernart  TarchiprStre.  Des  vv.  445/6 
de  la  branche  VIII  on  rapprochera  les  vv.  159.  160  de  notre 
branche.  Le  nom  de  Rohart  le  fre7*e  Tecelin  (1807)  rappelle 
Rohart  le  pere  de  Tiecelin  (II  921).  La  rime  Chantecler  : 
baceler  I  351/2  se  retrouve  dans  XI  2044.  Mais  la  plus 
grande  ressemblance  est  celle  qui  existe  entre  notre 
branche  et  la  branche  I'.  En  tuant  Tardif  (XI  1595  ss.) 
Renart  parait  se  venger  pour  la  part  que  celui-lä  avait  prise 
par  lui  ä  son  arrestation  (I*  1809  ss.).  Enfin  les  amours  de 
Renart  et  de  danie  Fiere  la  lionne  ne  fönt  que  continuer  les 
relations  qui  comniencent  aux  vv.  1438  ss.  de  la  branche  I 
et  qui  sont  d^crites  si  longuement  dans  la  branche  I'. 

5* 
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L'auteur  de  la  branche  XI  parait  avoir  eu  l'intention 
de  mettre  en  quelque  sorte  fin  k  rhistoire  de  Renart. 
II  n'y  a  que  cela  qui  puisse  nous  faire  comprendre 
pourquoi  il  a  fait  mourir  un  si  grand  nombre  de  ses  heros: 
Tardif  (1637),  Hermeline  (1716),  Chantccler  (2184),  Espinart 
(2210),  Tybert  (2860),  Rooncl  (2889),  Biichemer  (2912), 
Bruiant  (3140),  Malebranche  (3184),  Belin  (3216),  Ferrant 
(3219).  Dana  les  anciennes  branches,  on  s'etait  bien  gard6 
de  raconter  la  mort  des  aniniaux  mis  en  scene,  puisque  ces 
heros  de  la  fable,  dont  les  nonis  propres  ne  cachaient  que 
trös-imparfaitement  les  types  des  diff^rentes  especes,  devaient 
etre  imraortels  comme  elles. 

Outre  les  branches  qui  precedent  la  XI*""*,  il  y  a  encore 
d'autres  sources,  oü  Tauteur  a  puise  ^pour  amplifier  et 
decorer  son  recit.  II  est  evident  qu'il  iniite  ou  plutot 
qu'il  parodie  l'epopee  heroYquo.  C'est  de  ce  fonds  qu'il  a 
tire  quantite  d'expressions:  le  missoudor ,  le  desfrer  de 
Casfele,  les  destriers  Arrahiz,  le  branc  leir{%  Vensegne  blance^ 
les  braus  forbis ,  les  brans  sarra^inois,  On  peut  meme  dire 
que  la  bataille  de  Noble  contre  les  betes  vouues  des  pays  du 
Sud,  les  dromadaires,  les  serpents,  les  scorpions  ne  fait  que 
repeter  la  bataille  d'Aliscans  du  roman  de  Guillaume  au 
court  nez. 

Tout  ce  conte  de  la  seconde  partie  de  la  branche  parait 
tellement  deuue  de  tout  interet  particulier  qu'on  est  tente 
de  chercher  des  faits  historiques  representes  sous  un  deguise- 
ment.  Jonckbloet  (Etüde  p.  370)  a  pense  ä  un  evenenient 
qui  se  passa  en  Syrie  en  1189.  Apres  la  mort  de  Sibylle, 
reine  de  Jerusalem,  le  droit  hereditaire  devait  passer  ä  Eli- 
sabeth sa  soeur,  mariee  k  Hunfroi  de  Thoron.  Elisabeth 
etant  k  Tyr,  Conrad,  marquis  de  Montforrat,  profita  de  cette 
circonstance  pour  Tenlever  ä  son  mari,  Tepouser  et  prendre 
lui-meme  le  titre  de  roi  de  Jerusalem'.  Mais  Hunfroi  n'a 
jamais  ete  roi  de  Jerusalem  ;  pour  une  certaine  somme 
d'argent ,  il  laissa  sa  femme  ä  Conrad :  ce  ne  serait  donc 
qu'un  trait  unique,  peu  important  du  reste  et  qui  s'explique 
aisement  par  les  autres  parties  du  roman,  anquel  se  bornerait 
la  ressemblance  de  Tliistoire  et  de  uotre  poeme.     Une  autre 
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supposition  me  parait  plus  probable.  Notre  poete  a  peut- 
etre  voulu  fletrir  la  conduite  infame  de  Jean  Sans-Terre 
pendant  l'absence  de  son  fröre  Richard  Coeur-de-Lion :  Jean 
s'empara  en  1193  du  royaume  de  son  fr^re,  apres  avoir 
repandu  la  fausse  nouvelle  de  sa  mort;  puis  il  iroplora  et 
obtint  le  pardon  de  Richard:  v.  Pauli,  Geschichte  von  Eng- 
land 3,  253.  Malhcureusement  il  nous  manque  des  indications 
plus  precises  qui  pussent  resoudre  la  question.  II  n'y  a  que 
le  nom  de  Choisi  (v.  1608),  employo  du  reste  dans  un  sens 
vague:  nons  ne  savons  pas  meme,  lequel  des  quatre  bourgs 
de  ce  nom,  qui  appartiennent  aux  d6partements  de  TOise,  de 
la  Seine,  de  Seine-et-Oise ,  est  celui,  dont  le  poete  veut 
parier  k  Tendroit  cite. 

La  divergence  des  manuscrits  n^est  pas  grande  pour  la 
branche  XI.  Le  msc.  E^  qui  a  generalement  le  texte  du 
msc.  Ay  a  subi  quelques  interpolations:  v.  apres  les  vv.  1806. 
1812.  1846.  1852.  D'un  autre  cote  c'est  le  msc.  L,  qui  a 
augraente  le  plus  le  nombre  des  vers:  v.  les  notes  des  vv. 
3250.  3254.  3256  etc.  Un  certain  nombre  des  vers  intercalSs 
dans  L  se  retrouve  dans  les  mss.  BCHM^  et  Taffinite 
r^ciproque  de  ces  manuscrits  se  trahit  de  meme  par  les 
variantes  que  tous  ces  mss.  opposent  aux  le^ons  de  la  classe  a, 
Aux  mss.  BCHLM  il  faut  encore  joindre  le  fragment  A,  qui 
ofFre  cependant  des  le^ons  toutes  particuliöres  aux  vv. 
899/900.  953/4.  Le  msc.  H  se  distingue  des  autres  manu- 
scrits de  ce  groupe  par  le  frequent  maintien  des  le^ons 
de  la  classe  «,  qui  comprend  les  mss.  ADEFGN.  Ainsi  on 
ne  trouve  pas  dans  U  les  vers  intcrpol6s  par  le  texte  des 
mss.  BCLM  apr^s  les  vv.  791/2;  v.  encore  les  notes  des  vv. 
30  (oü  U  lit  avec  A  orendroit),  378  (ow  col  le  mist).  390 
(m  eust  6.)-  473,  502.  814.  944.  1182  etc.  Au  v.  2239 
if  porte  comme  la  classe  «:  Trestous  etisemhle  estre  lor  voel, 
ce  qui  rime  parfaitement  avec  chamoil  (2240);  B  donne  la 
legen  corrompue  entre  lor  mains^  L  entre  II,  vax;  par 
consequent  au  v.  2240  B  change  la  rime  en  ecrivant 
chamaim^  ce  qui  me  parait  etre  une  forme  inadmissible ;  L 
y  substitue  le  mot  cheuax ;  C  et  M  ont  intercale  un  vers  tout 
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nouveau  Es  nes  entrent  drecent  lor  voile^  en  y  faisant  repondre 
la  forme  egalement  fausse:  chamoüle. 

Je  ne  citerai  plus  qu'une  seule  preuve  de  Taffinite  du 
msc.  H  avec  la  classe  ay  ei  de  la  superioritä  de  ses 
le^ons.  Le  ehien  qui  venge  Droin  sur  Renart,  porte 
le  nom  de  Morhout:  cette  forme  du  nom  est  prouvee  par  la 
rime  des  vv.  1007  (  :  Herbout)  et  1212  (  :  voui).  Donc, 
dans  ces  deux  vers,  la  bonne  forme  est  conservee  par  H; 
dans  tqus  les  autres  endroits  eile  est  remplacee  par  la 
forme  Morant  ou  Morans.  Les  mss.  BC  n'ont  la  forme 
Morot  ou  Morost  qu'au  v.  1212;  ils  ont  change  la  rime 
des  vv.  1007/8  en  ecrivant  Morins  ou  Moris:  tot  dis; 
cette  forme  Morins  est  employee  partout  par  les  mss.  BL^ 
tandis  que  le  msc.  C  se  sert  encore  de  la  forme  Morant. 
Dans  ces  circonstances  le  parti  le  plus  prudent  est  sans 
doate  celui  que  le  scribe  du  msc.  M  a  pris  en  ecrivant  seule- 
ment  ,ino.;  que  le  lecteur  lui-meme  choisisse  la  forme  qui 
lui  conviendra  le  mieux! 

Outre  le  msc.  If,  il  y  a  encore  L  qui  s'approche  quel- 
quefois  des  le^ons  de  la  classe  a.  Meme  le  msc.  B  s^eloigne 
parfois  des  autres  manuscrits  de  sa  classe  en  conservant  la 
legen  de  la  classe  a:  v.  p.  e.  le  v.  1460. 

«Tai  du  insister  sur  ces  faits,  parce  qu^ils  recommandent 
un  jugement  tres-reserve  sur  une  question  qui  de  prime-abord 
semblerait  porter  prejudice  k  l'autorite  de  la  classe  a.  Dans 
la  brauche  XI,  mais  encore  ailleurs,  la  classe  a  a  beaucoup 
de  rimes  qui  negligent  la  loi  grammaticale  de  Tancien  frangais 
sur  la  distinction  des  cas ,  tandis  que  les  classes  ß  et  y 
ofFrent  des  variantes  qui  s^accordent  avec  les  regle s  de  la 
grammaire.  On  sera  dispose  ä  pretendre  que  ces  dernieres 
legons  sont  celles  de  Toriginal  et  que,  les  scribes  ne  connaissant 
plus  la  regle,  la  classe  a  a  change  le  texte.  Mais  est-ce 
qu'il  serait  vraiment  defendu  de  porter  un  jugement  oppose 
et  de  croire  que,  Toriginal  ayant  neglige  la  regle,"  les  scribes 
se  seraient  elforc6s  de  l'appliquer  au  texte?  Cette  supposition 
ne  parattra  peut-Stre  pas  trop  extravagante,  si  Ton  compare 
le  sein  exquis  qui  pröside  ä  Torthographe  des  manuscrits  de 
la  fin   du  XIir°*  et  du  commencement  du  XIV*"'  siecle, 
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avec  lea  licences  de  beaucoup  de  ceux  qui  datent  d'un  peu 
plus  loin.  Cependant,  comme  cette  question  ne  saurait  Stre 
tranchee  en  se  bornant  aux  manuscrits  d'un  seul  poemc,  je 
la  laisse  ä  des  juges  plus  competents. 

Je  ne  veux  appeler  Tattention  que  sur  deux  points. 
D'abord  les  le^ons  qui  observent  la  regle,  ont  souvent  quel- 
que  chose  d'artificiel  qui  trahit  la  main  du  correcteur.  Ainsi 
les  vv.  2397  ss.  tels  qu'ils  se  trouvent  dans  la  classe  a, 
n'oflFrent  aucun  inconvenient,  si  ce  n'est  la  forme  repairie  au 
second  vers,  qui  devrait  etre  repairies^  au  eontraire,  la  le^on 
de  BCKM  (L  manque  ici)  6vite  cette  forme  en  ecrivant: 
Lie  et  dolant  sont  li  baron:  Por  ce  c'ont  perdu  le  Hon  Sont 
dolant  et  lie  d'autre  paH;  mais  en  substituant  au  mot  roi\Q 
mot  lion^  ces  manuscrits  se  servent  d'une  expression  qui,  dans 
cette  moitie  de  la  branche,  ne  se  trouve  nulle  part  sans  Stre 
precedee  du  nom  Nobles,  Les  vers  1673/4  se  lisent  dans 
BCLM  comme  il  suit:  R,  a  briste  le  seel  Puis  (Et  ptiis  B)  lut 
les  lettres  [la  lettre  B)  a  cisel  (bien  et  bei  LJ:  ce  qui  me 
paratt  d6nue  de  dens.  Au  vers  1688  les  mss.  BCHM 
ecrivent  Bon  ior  aiez  hui  aiorne,  evidemment  pour  corriger 
la  rime  avec  le  mot  salue^  qui  termine  le  vers  pr6cedent; 
mais  ils  corrompent  par  la  la  phrase  ordinaire  qui  se  trouve 
dans  le  msc.  A :  Bon  jor  vos  soit  hui  ajorne  (cp.  XII  4Q). 
Le  msc.  L  a  ici  le  tQ\ie  de  la  classe  a:  voici  donc  un 
exemple  de  la  divergence  des  manuscrits  qui  s^eloignent  du 
texte  a.  Cette  divergence  est  le  second  argument  qui  prouve 
Toriginalite  des  legons  du  texte  «,  dans  lesquelles  la  regle 
grammaticale  n'est  pas  observee.  Ainsi  les  vv.  27/8  ont  6t6 
changes  de  deux  manieres  differentes  dans  BL  et  CHM\  la 
le^on  de  BL  n'a  pas  de  sens,  celle  de  CHM  est  irr6prochable: 
mais  pourquoi  les  classes  a  et  ß  Tauraient-elles  alteree,  si 
eile  avait  appartenu  ä  l'original?  Au  v.  243,  les  mss,  BH 
ecrivent  en  autres  lens^  afin  d'egaliser  la  rime  sur  li  letis. 
Au  V.  200  le  msc.  H  est  le  seul  qui  porte  des  hars 
(:  Renars):  cette  legen  corrige  la  rime,  mais  on  dit  toujours 
la  hart  au  singulier.  Je  n'ai  pas  Tintention  de  discuter  toutes 
ces  divergences.  ^    J'avoue   volontiers    que   bien   souvent  la 

1  La  m6mo  tendance  d^^galiser  la  rime  en  restituant  les  formes 
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legoD  des  classes  ^  et  /,  qui  nornialisent  les  formes  gram- 
maticales,  est  aussi  bonne  que  celle  du  texte  a-,  mais  il  faut 
bien  eclaircir  les  points  douteux  en  s^appuyant  sur  ceux  qui 
paraissent  etre  sürs.  Enfin  j'espere  qu^on  ne  m'opposera  pas 
les  exemples  daus  lesquels  les  classes  ß  et  y  ont  repet^  sans 
les  corriger  les  fautes  du  texte  a:  il  ne  faut  pas  s'attendre 
k  trouver  chez  les  scribes  du  moyen-äge  plus  de  consequence 
que  chez  les  editeurs  modernes. 

Je  termine  ces  observations  sur  la  branche  XI  en  enu- 
merant  les  le^ons  que  je  pref^re  maintenant  ä  colles  de  mon 
texte:  82  Mais  tCest  gaires  avant  ah  690  estreint  1009 
au  lieu  de  qu'il  vait,  legen  qui  ne  paratt  etre  qu^une  con- 
jecture  de  Meon,  lire  avec  tous  les  manuscrits:  qui  est, 

L'auteur  de  la  brauche  XII  se  nomme  au  v.  1476 
Richart  de  Lison;  il  dit  qu'il  est  Normand  et  niestres^ 
c^est-ä-dire ,  quMl  a  fait  des  ^tudes  ecclesiastiques.  II  dedie 
son  poeme  ä  son  connetable  (1478),  que  l'abbe  De  la  Rue, 
Jongleurs  et  trouv^res  norjnands  et  anglonormands  2,  375, 
a  identifie  avec  Richard  du  Hommet,  second  de  ce  nom, 
connetable  hereditaire  de  Normandie  et  baron  de  Stamford, 
mort  en  1204.  En  efFet,  de  nombreuses  allusions  nous  per- 
mettent  de  fixer  l'origine  de  la  branche  en  Normandie  et  d'ad- 
mettre  comme  date  les  environs  de  Tannee  1200. 

Dans  Tarrondissement  de  Bayeux,  vers  Tonest  de  cette 
ville,  citee  au  v.  471,  on  trouve  les  lieux  suivants.  Tun 
tout  prös  de  Tautre:  Lison,  Ic  Mollay  (v.  158  Moloi)^  le  Breuil 
(257.  1443),  S.  Martin  de  Blagny  {Blaagni  251.  263.  788, 
Blaaignie  359.  559.  655;  comme  cette  derniere  forme  est  la 
seule  qui  seit  rimce,  j^aurais  du  suivre  les  manuscrits  qui  la 
mettent  partout),  la  Folie  (837),  la  foret  de  Veneroi  (14,  ou 
Vernoi  159,  ce  qui  vaut  mieux;  c'est  la  foresta  de  Verneio^ 
qui  d'apres  la  carte  inseree  dans  les  Documents  bist.  p.  p. 
la  Soc.  des  ant.  de  Normandie  I,  etait  situee  au  Sud-Ouest 
de  Bayeux,  sur  la  rive  droite  du  Drome). 

correctes  et  en  nögligeant  le  sens  perco  dans  les  variantes  des 
autres  branches;  v.  ce  que  je  dirai  sur  la  XII*"®  et  cp.  I  1810,  oü 
LO  lisent  le9  confanons. 
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Parmi  les  lieux  plus  eloignea,  le  poete  ne  Domme  que 
Rouen  (913.  1440);  il  parle  de  la  foire  de  Dol  en  Bretagne 
(565)  et  de  Tabbaye  de  Clairvaux  (510). 

Quant  aux  personnagea  cites  par  Richard,  nous  y  trou- 
vons  Gautier  de  Coutances,  aroheveque  de  Rouen  (1185 — 
1207),  Guillaunie  Baeon,  seigneur  du  Molay,  qui  vivait  ä  la 
meme  epoque  et  qu'on  rencontre  dans  le  Mafjnus  liotulus 
Scaccarii  Normannici  des  annees  1184  et  1185  (Doe.  bist. 
1.  1.  I  p.  34.  40). 

On  ne  saurait  douter  que  les  autres  pcrsonnages  men- 
tionnes  dans  la  brauche  n'aient  existe:  Dant  Davi  (836), 
Hiion  Vahe  (31.  38.  99)  et  Huon  le  doiefi  au  convent  de  la 
cm/rarie  (974.  1439). 

Tous  ces  noms  appartiennent  ä  un  milieu  tel  quMl  se 
trouvait  aux  cours  du  haut  clerge :  c'est  \k  aussi  que 
Ton  goütait  ces  plaisanteries  ä  l'adresse  des  pretres,  plus 
grands  amateurs  de  la  chasse  que  des  livres,  ces  parodies  de 
la  messe  et  des  debats  scolaires,  dont  la  brauche  se  compose. 
Elle  est  pour  ainsi  dire  Techo  d'une  feste  as  fox  (469): 
Renart  et  Tibert  se  comportent  en  vrais  ecoliers  echappes  ä 
la  discipline. 

Richard  pretend  avoir  translate  sa  novele  estoire  (v.  1  ss.), 
ce  qui  ferait  supposer  un  original  latin.  Mais  les  jeux  de 
mots,  qui  s'y  trouvent  ä  plusieurs  reprises,  sont  evidemment 
düs  au  poete  normand ,  de  sorte  quMl  n'aurait  emprunte  ä 
son  original  que  Tordre  des  faits.  Quoi  qu^il  en  seit,  la 
brauche  sc  divise  apparemment  en  deux  parties,  dont  la 
premiere  (Tibert  et  le  pretre,  vv.  1 — 475)  imite  assez  fidele- 
ment  la  branche  XV,  tandis  que  la  seconde  est  tiree  d'un 
6pisode  mentionne  dans  la  branche  VIII  130,  celui  d'Ysen- 
grin  desirant  entrer  au  cloitre  et  que  Renart  attacha  k 
la  corde  des  cloches  et  fit  battre  par  les  paysans. 

La  branche  se  distingue  de  toutes  les  autres  par  son 
appareil  savant,  par  les  mots  et  les  phrases  latines  melees 
au  dialogue,  qui  occupe  presque  plus  de  place  que  la  nar- 
ration  et  qui  est  partout  d'une  vivacitc  surprenante.  II  faut 
cependant  avouer  que  ce  dialogue  roule  presque  toujours 
sur    des    sujets    insignifiants ,    quelquefois    sur   les  questiona 
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de  grammaire  ou  de  dialectique:  les  vv.  720  ss.  renfernient 
un  calembourg  qui  s'explique  par  rhoraoplionie  de  la  con- 
jonction  et  et  du  verbe  est,  Le  caraetere  savant  du  style  se 
trahit  encore  par  la  rarete  des  locutions  proverbiales.  Le 
pro  verbe  eite  au  v.  770  itel  gre  a  qui  chien  nage  fait 
allusion  ä  une  fable  publice  par  Hervieux  2  p.  627.  En  latin, 
on  dit  puppe  canis  latus  pro  munere  sohlt  hiatus  *le  chien 
paie  le  trajet  en  ouvrant  la  gueule.  On  rencontre  encore  le 
proverbe  fran^ais  dans  TEvangile  aux  Feninies  {Zeitschr.  f, 
rom,  Philol.  8,  27.  35  no.  VIII). 

La  langue  elle-meme  dont  l'auteur  ae  la  brauche  s'est  servi, 
presente  des  mots  et  des  formes  qu'on  chercherait  en  vain 
dans  les  autres  branches.  Mais  je  n'entre  pas  dans  cette 
question,  parce  que  je  crains  de  ne  fournir  que  des  indica- 
tions  incompl^tes. 

On  comprcnd  facilement  qu'une  brauche  d'ime  date  si 
recente  et  d'un  caraetere  si  particulier  n'a  pas  fait  partie 
de  la  collection  qui  passa  dans  toutes  les  familles  de 
manuscrits.  Les  manuscrits  de  la  classe  «  {ADEFGO) 
en  offrent  un  texte  ä  peu  pres  identique,  et  les  mss.  de 
la  classe  ß  {BL)  en  presentent  un  autre;  les  mss.  HIN 
occupent  une  place  intermediaire  entre  les  deux  classes  pre- 
cedentes.  Presque  tous  les  manuscrits  ont  ajoute  quelques 
vers  au  texte  du  msc.  A\  les  interpolations  de  B  ont  ete 
repetees  et  augmentees  dans  L,  Les  vers  43/4  tels  qu'on 
les  lit  dans  ces  deux  manuscrits,  montrent  la  maniere  dont 
le  texte  a  öte  altere,  d'abord  par  l'inadvertance  des  scribes, 
ensuite  par  le  desir  de  dissimuler  les  fautes  dejä  commises. 
Les  mss.  H  et  N  s'efforcent  de  corriger  les  rimes  qui  negli- 
gent  de  differencier  le  nominatif  de  Taccusatif:  v.  les  variantes 
des  vv.  26.  282.  530.  540.  937.  1090.  1292.  1350.  Au 
V.  865  les  scribes  des  mss.  BHN  ne  craignent  pas  de  cor- 
rompre  le  texte  biblique  pour  rendre  la  rime  plus 
exacte  en  ecrivant  Uantiene  del  (et  Ion  B)  magnißcax: 
TEvangile  de  S.  Luc  1,  46  porte:  magnificat  anima  mea 
dominum, 

Voici   comment   on    corrigera  le  texte  de  mon  edition : 
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486  Mil  (au  Heu  de  Trois;  le   caractere    cid    avait   ete   pris 
pour  III)     1025  teneit  (osteit). 

La  branche  XIII  raconte  une  estoire^  qui,  de  Tavis  du 
poete,  fait  durement  a  proisier:  ä  vrai  dire,  eile  est  aussi 
longue  qu'ennuyeuse.  Elle  cainprend  deux  recits,  dont  Tun 
presente  un  caractere  tres  dilferent  du  reste  du  ronian,  tandis 
que  l'autre  se  compose  d'une  serie  d'imitations  peu  reussies. 

La  premiere  partie,  qui  va  jusqu'au  v.  846,  appartient 
ä  ce  genre  de  coiites  merveilleux  qu'on  appelle  en  allemand 
Jagdgeschichten  ou  Jägerlatein^  et  que  les  aventurea  du  baron 
de  Münchhausen  ont  rendu  familier  ä  tout  le  monde.  Un 
renard  chasse  par  un  Chevalier  se  refugie  dans  le  chäteau 
de  celui-ci,  ou  il  se  soustrait  aux  recherches  les  plus  assidues 
en  se  suspendant  lui-meme  a  cote  de  quelques  autres  renards 
qu'on  avait  pendus  au  mur  pour  faire  secher  leurs  peaux. 
Le  reeit  de  ce  temoignage  etonnant  de  Tastuce  de  Tanimal 
est  fort  amplifie  par  une  longue  description  de  la 
vie  du  Chevalier  chasseur,  autour  duquel  se  groupe  toute 
une  famille,  sa  femme,  son  pere  et  ses  freies,  et  de  plus 
une  suite  nombreuse ,  y  compris  le  nain  qui  joue  le  role  de 
bouffon.  Le  poete  s'etend  sur  une  chasse  au  cerf  et  au 
sanglier,  avec  des  details  qui  ne  sont  pas  sans  interet. 

La  seconde  partie  de  la  branche  raconte  que  le  renard 
d^busque  se  sauve  dans  une  prairie,  oü  il  s'endort  sur  un 
tas  de  foin  apres  avoir  leurre  une  Corneille  en  feignant  d'etre 
mort  (847 — 895).  Le  lendemain  il  se  trouve  en  teure  par 
une  inondation.  Tout  ceci  est  tire  de  la  branche  VII.  Renart 
parvient  ä  s'emparer  du  bateau  du  paysan  qui  arrive 
et  ä  echapper  en  maniant  le  gouvernail  (— 1005).  Quel 
contraste  que .  cette  scene ,  ou  Renart  agit  en  horame, 
avec  toute  la  premiere  partie  de  la  branche ,  qui  ne  lui  at- 
tribue  que  des  actions  qui  conviennent  ä  Tanimal!  Du  reste 
cette  aventure  de  Renart  rappelle  beaucoup  les  tours  que 
Renart  joue  au  vilain  de  la  branche  XVI.  Ayant  apergu 
sur  le  rivage  Ysengrin  et  Hersent,  Renart  va  vite  changer 
de  couleur  en  se  frottant  d'une  herbe  quMl  porte  dans 
son   aumonierc :    il    devient    noir    comme    dans   la   branche 
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I**  il  etait  devcDU  jaune.  II  propose  au  loup  et  k  son  epouse 
de  les  transporter  sur  l'autre  rive,  niais  il  s'arrange  de  fagon 
qu'Ysengrin ,  en  sortaDt  du  bateau,  tombe  dans  un  piege, 
d'oü  il  ne  s'echappe  qu'en  y  laissant  un  pied  (cp.  la  fin  de 
la  brauche  XIV);  Hersent  embrassc  son  anii  qui  e'est  fait 
rcconnaitre  ( — 1089).  Renart  vend  le  bateau  k  un  paysan 
contre  trois  chapons  (-—1139).  Le  lendemain  il  rencontre 
Roonel:  dans  une  seene  imitec  de  la  brauche  I**,  il  sc  nonime 
Chuflet.  ce  qui  veut  dire:  celui  qui  siffle,  qui  persiffle  les 
gens  (v.  le  Dictionnaire  de  Qodefroy  s.  v.  chufler),  Roonel 
tombe  encore  dans  un  piege ;  maltraite  par  les  paysans ,  il 
va  sc  plaindrc  au  Hon  (—1334).  Renart  rencontre  Rössel 
r^cureuil :  entre  avec  celui-ci  dans  le  poulaillier  d'un  ermitage, 
il  est  decouvert  par  le  meine ,  qui  le  traine  par  son  etole 
qu'il  lui  a  jetec  au  cou.  Peut-etre  ce  trait  a-t-il  et6  in- 
spire  par  une  legende :  du  moins  on  racontait  que  S.  Loup, 
eveque  de  Bayeux ,  avait  lie  un  loup  avec  son  etole  (Du 
Meril,  Poes.  ined.  p.  112).  Renart  parvient  ä  se  sauver; 
mais  reste  plusieurs  jours  sans  nourriture,  il  essaie  de  devorer 
Rössel ,  son  cousin  germain :  attentat  dont  celui-ci  Vaccuse 
devant  le  roi  (— 1599).  Le  lion  envoie  Tibert  k  Renart,  qui 
le  trompe  de  la  mcnie  maniere  comme  dans  la  branche  I 
( — 1781).  Nouvcau  message  de  Belin,  qui  revient  apres 
avoir  subi  un  traitement  semblable  (1883).  Enfin  Bernart, 
Brun  et  Baucent  reussissent  ä  amener  Renart  devant  le  roi 
(—1970).  En  vain  Renart  essaie-t-il  de  se  disculper  (—2035). 
Roonel  demandc  le  combat  judiciaire ,  qui  termine  au  desa- 
vantage  de  Renart,  comme  dans  la  branche  VI  (—2276).  On 
le  met  dans  un  sac  et  le  jette  dans  la  riviere.  Sauve  par 
Grimbert,  ä  qui  il  s'est  fait  rcconnaitre,  Renart  retourne 
clandestinement  k  Maupertuis  (—2366). 

Ce  long  conte  de  Renart  le  noir  (1710.  2364)  est,  jus- 
qu'aux  details  qui  se  ropetent,  d'une  monotonie  extreme:  les 
animaux  qui  rencontrent  Renart,  le  trouvent  presque  toujours 
couche  sous  un  arbre  (1352.  1802.  1934).  Le  poete  se  sert, 
pour  faire  rimer  les  vers,  de  phrases  repetees  sans  raison, 
comme  sans  atarger  (63.  1285  etc.)  ou  de  rimes  riches  telles 
que  saillirent :  saillirent  421,  ateint :  ateint  449. 
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Les  formes  catr  et  cheir  ^  k  la  rime  1583.  1775.  2236, 
trahissent  Torigine  picarde  de  l'auteur.  Aussi  fait-il  dire  ä 
Chuflet :  je  fui  nez  a  Arnims,  II  parle  de  la  foire  de  Sefdis 
266,  des  saints  adores  ä  Li^ge  2005,  des  vins  d'Anjou, 
de  la  Roehelle  et  de  Poitou  165,  des  vins  d'Auxerre  et 
d'Orleans  803. 

II  y  a  deux  textes  assez  differents  de  la  branche,  dont 
Tun  se  trouvo  dans  les  mss.  ADEFGN^  l'autre  dans  H  et 
sous  une  forme  raccoureie  dans  I, 

Lc  texte  du  msc.  H  est^  k  cause  de  ses  nombreuses 
interpolations ,  beaueoup  plus  long  que  celui  de  la  classe  a. 
Au  lieu  des  vv.  162 — 170  on  y  trouve  tout  un  episode 
qui  ajoute  un  nouveau  trait  de  l'astuce  merveilleuse 
de  Renart :  celui  -  ci  vole  une  perdrix  sur  la  table  du 
Chevalier  (v.  aussi  la  Variante  du  v.  228).  Le  vers  ajoute 
apres  le  v.  888  repete  le  v.  1007  de  la  branche  II.  Apres 
le  v.  894  rinterpolateur  a  insere  le  recit  d'un  songe  que 
Renart  a  ou  pendant  qu'il  dormait  sur  le  tas  de  foin.  Les  vv. 
1171,4  sont  remplaces  par  d'autres,  dans  lesquels  Roonel 
declare  etre  natif  de  Tournay.  D'apres  les  vv.  1490,  1.  2 
Renart  aurait  empörte  Tetole  du  meine,  ce  qui  est  imite  de 
la  branche  XIV.  Les  vers  interpolcs  apres  le  v.  1698 
contiennent  une  description  de  la  cour  du  roi  Noble,  qui 
malgre  sa  longueur,  ne  nous  apprend  rien  de  nouveau.  On 
y  repete  les  mefaits  de  Renart  sur  Tybert  et  Brun  (v.  la 
branche  I).  Le  v.  1812,  2  rappelle  le  v.  I  978.  Tout  ceci 
manque  dans  la  classe  «,  sans  qu'on  s'eu  apergoive.  Le  msc. 
H  oflFre  encore  des  legons  inferieures  k  Celles  de  Tautre 
classe,  p.  e.  au  v.  525,  oü  on  lit  dans  H  que  le  chevalier  a 
dejä  perdu  dix  chiens  ä  la  chasse  au  sanglier;  le  vrai  nombre 
est  celui  de  la  classe  «,  qui  ne  parle  que  de  quatre  chiens. 
La  forme  du  nom  Chufet,  qui  se  trouve  dans  le  msc.  H,  est 
moins  bonne  que  Chufflet, 

Le  t^^ie  du  msc.  /  atteste  qu'il  a  existe  au  moins  un 
manuscrit  occupant  une  place  intermediaire  entre  celui  de  la 
classe  a  et  celui  du  msc.  H.  Dans  i/  il  y  a  des  fautes  qui 
peuvent  etre  corrig^es  k  Taide  du  msc.  7:  p.  e.  les  vv.  1669, 
3.  1675.     Le  msc.  I  a  souvent  des  legons  qui  se  rapprochent 
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du  texte  n:  p.  e.  au  v.  1421,  oü  il  lit  repairies  au  Heu 
de  retornes  qui  se  trouve  dans  H:  cp.  encore  les  variantes 
des  vv.  1327.  1329.  1333.  1335.  1350  etc.  Mais  le  scribe 
du  msc.  I  a  abrege  presque  partout  le  texte  d'une  faQon  qui 
ne  permet  presque  jamais  d'en  faire  usage  pour  reconstruire 
Toriginal. 

Je  reviens  aux  corrections  de  mon  texte.  Paut-il  rera- 
placer  au  v.  450  par  estraint  la  legen  ateint^  qui  eependant 
est  Celle  de  tous  les  manuscrits?  638  Peut-etre  vaut 
il  mieux  lire  Au  chevalier  viejient  clinant  888  C'est 
ä  tort  que  j'ai  ajoute  le  premier  ne:  il  faudra  lire  avec  le 
nisc.  E  Unques  taut  ne  quaut  1917  M.  Kressner  a  raison 
de  restituer  la  legen  du  msc.  A, 


La  brauche  XIV  comprend,  conime  la  precedente,  deux 
parties  bien  distinctes:  une  nouvielle  rencontre  de  Renart  et 
de  Tybert  (vv.  1  — 198)  et  les  aventures  de  Renart  et  de  Primaut, 
fröre  d'Ysengrin  (-221.  690.  890j. 

Dans  la  premiere  partie,  comme  dans  la  brauche  II 
668 — 842,  les  deux  compagnous  concluent  une  aniitie,  qui 
toutefois  n'est  pas  bien  sincere.  Ils  entrent  chez  le  paysan 
Gonbaut  (172)  pour  y  hunier  un  pot  de  lait;  niais  Tybert, 
apres  avoir  bu  son  saoül,  renverse  le  pot,  apres  quoi  Renart 
laisse  tomber  le  couvercle  de  la  buche,  oü  etait  le  pot,  de 
Sorte  que  la  queuc  de  Tybert  est  coupee.  Tybert  prend  sa 
revanche  en  faisant  parier  Renart  qui  a  vole  un  coq;  celui-ci 
s'echappe  encore  une  fois  de  sa  gueule,  le  paysan  s'eveille  et 
lance  les  chiens  apres  Renart  qui  se  sauve  fort  maltraite. 

La  secoude  partie  est  plus  variee.  1)  199 — 538:  Renart, 
ayant  trouve  des  hosties  qu'un  pretre  a  perdues  en  chemin, 
s'en  sert  pour  attirer  Primaut  ä  Teglise.  Ils  y  trouvent  du 
vin  dont  Primaut  s'enivre,  de  sorte  qu'il  veut  chanter  la 
messe.  Renart  le  tonsure,  et  apres  Tavoir  revetu  des  habits 
du  pretre,  il  Tengage  ä  sonner  les  cloches,  qui  attirent  la 
foule  k  Teglise.  Renart  s'en  fuit  et  bouche  le  trou  par  oii 
ils  sont  entres.  Primaut  est  roue  de  coups,  mais  enfin  il 
reussit  ä  se  sauver  par  une  fenetre.   2)  —656:  Primaut  revient 
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k  Renart  et  voit  un  hareng  qu'il  tient  k  la  main.  Celui-ci 
lui  conseille  de  se  coucher  sur  la  route  des  cbarretiers,  dont 
les  charrettes  sont  chargees  de  poissons  et  de  contrefaire  le 
mort  afin  d'etre  jete  sur  Tune  des  voitures.  La  tentative  de 
Primaut  ne  reussit  pas:  les  charretiers  Tattaquent  de  leurs 
epees,  mais  le  loup  se  sauve  encore  k  temps.  3)  — 851 : 
Renart  Tintroduit  chez  un  paysan  oü  il  trouve  des  jambons. 
II  s'en  rcmplit  tellement  qu'il  ne  peut  sortir  par  le  trou  par 
oü  il  est  entre.  En  vain  Renart  le  tire-t-il  par  une  corde 
qu'il  lui  a  attachee  au  cou.  Le  paysan  s'eveille  et  allume 
une  chandelle:  en  ce  moment  Primaut  le  saisit  par  les  dents 
et  ne  le  lache  qu'au  moment  oü  l'on  ouvre  la  porte.  4)  — 1088: 
Renart  lui  montre  une  troupe  d'oies,  en  l'assurant  qu'il  n'y 
a  pas  de  chien  de  garde.  Mais  il  y  en  a  deux  qui  se  preci- 
pitent  sur  le  loup.  II  revient  vers  Renart  qu'il  punit  de  son 
mensonge  jusqu'ä  ce  que,  effraye  par  les  menaces  de  Renart, 
il  s'en  repent  et  oflFre  de  lui  preter  un  nouveau  serment 
d'amitie.  Renart  promct  de  le  conduire  dans  un  Heu  sacre, 
pour  y  jurer  son  serment,  mais  il  le  fait  tomber  dans  un 
piege  d'oü  il  n'echappe  qu'apres  y  avoir  laisse  une  patte. 

La  premiere  de  ces  aventures  est  mentionnee  dejä  dans 
la  brauche  VI  704,  mais  avec  des  details  un  peu  differents. 
Dans  notro  brauche ,  la  sc^ne  du  festin  de  Primaut  est 
tres-bieu  tournee;  l'auteur  se  sert  au  v.  332  d'expressions 
repandues  en  France  sur  l'exemple  des  Anglais ,  qui  de 
tout  temps  ont  ete  grands  buveurs.  Le  poete  avait 
dejk  fait  preuvc  d'une  certaine  connaissance  des  langues 
germaniques  au  v.  32.  La  deuxieme  aventure  n'est  qu'une 
Variante  de  la  brauche  III,  qui  repond  aux  allusions  des 
branches  I  (1050)  et  V  (745);  de  memo  le  sujet  de  la 
troisiome  aventure  est  mentionne  dans  la  brauche  1  1061 : 
seulement  dans  ces  branches  ce  n'est  pas  Primaut,  mais  bien 
Ysengrin  lui-meme  qui  reyoit  les  coups  des  charretiers  et  des 
paysans.  La  fin  de  la  quatricmc  aventure  peut  etre  com- 
paree  k  une  partie  de  VYsengrimus^  k  la  fin  du  livre  VI  de 
l'edition  de  M.  Voigt. 

Ainsi  la  brauche  XIV  traite,  en  partie  du  moins,  des 
Sujets    qui    appartenaient    ä    l'ancieune    tradition,    mais    qui 
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n'avaicnfe  pas  ete  racont^s  dans  les  branches  r^unies  dans 
notre  collection.  Le  poete  de  la  branche  XIV  s'^tant  pro- 
bablement  apergu  de  cette  Omission  avait  täch6  de  com- 
pleter  la  collection  par  son  recit.  Toutefois  son  style 
difFere  assez  de  celui  des  nieilleures  branches.  A  part  la 
description  de  Tivresse  de  Primaut,  le  recit  est  sec  et  bref, 
denue  de  details  interessants. 

Toutefois,  il  me  faut  avouer  que  le  jugeraent  porte  sur 
le  style  de  la  branche,  teile  que  je  Tai  publice  d'apres  les 
nianuscrits  de  la  classe  «,  ue  saurait  etre  le  meme  pour  le 
texte  qui  sc  trouve  dans  les  mss.  CHIM.  Ce  texte  est 
beaucoup  plus  long  et  il  entre  bien  plus  dans  les  details.  II 
y  a  quelques  dilferences  entre  le  texte  du  msc.  H,  qui  a 
ete  comnie  d'ordinaire  raccourci  dans  7,  et  celui  des  mss.  CM: 
celui  de  H  se  rapproche  en  general  plus  du  texte  de  la 
classe  a.  Mais  ces  differences  sont  beaucoup  moins  fortes 
que  Celles  qui  distinguent  le  texte  /  du  texte  «. 

Voici  les  points  oü  la  divergence  de  ces  deux  classes  est 
la  plus  grande:  les  14  vers  525 — 538  de  la  classe  a  sont 
remplaces  par  594  vers  dans  }'.  D'apres  /,  Primaut  n'a  pas 
ote  les  habits  du  pretre,  comme  «  le  raconte  au  v.  498 
(legen  dont  la  trace  parait  meme  etre  conservee  dans  H^  qui 
ecrit:  Des  vesteinenz  sest  bien  hordez)^  mais  il  les  empörte 
en  sautant  par  la  fenetre  de  Teglise.  Aide  par  Renart,  il  les 
troque  ä  un  pretre  contre  un  oisou,  qu'il  s'apprete  k  manger 
tout  seuK  lorsque  le  vautour,  sire  Moiiflart^  lui  enleve  la 
proie.  Pendant  ce  temps,  Renart  a  trompe  un  charretier, 
dont  la  charrette  etait  chargee  de  harengs,  et  apres  en  avoir 
mange  plusieurs,  il  revient  ä  Primaut  qui  se  repent  de  son 
infidelite  envers  son  compagnon.  En  comparant  ce  conte 
avec  le  texte  «,  il  faut  bien  admettre  Tinferiorite  de  ce  dernier: 
Taventure  de  Primaut  et  de  Mouflart,  qui  est  tres-bien  ra- 
contee,  peut  avoir  fait  partie  de  l'original,  et  le  recit  de  la 
ruse  de  Renart  a  peut-etre  ete  omise,  parce  qu'en  reunissant 
cette  branche  a  l'ancienne  collection  on  s'appercevait  de  sa 
ressemblance  avec  la  branche  III. 

Les  autres  parties  du  texte  /,  qui  ne  se  trouvent  pas 
dans  la  classe  a^  äjoutent  plusieurs  details  qui  ne  sont  pas  sans 


VI.  VII.  81 

valeur.  Aiusi,  apres  les  vv.  332  et  372,  la  description  de 
l'ivresse  de  Primaut  est  ornee  de  traits  heureux:  il  se  croit 
Noble  le  roi,  il  se  promeue  dans  T^glise  en  chaneelant  et 
en  s'appuyant  eontre  les  piliers.  Le  passage  qui  suit  le  v. 
656  fait  remarquer  avec  raison  que  Renart  et  Primaut  at- 
tendent  la  nuit  pour  entreprendre  une  nouvelle  expedition. 

D'un  autre  cote  il  y  a  dans  le  texte  «  167  vers  apr^s 
le  V.  847,  tandis  que  /  n'en  präsente  que  39.  Ici  encore  je  ne 
saurais  nier  que  ce  dernier  texta  ne  doive  etre  prefere  ä  Tautre. 
Le  reeit  du  larcin  de  Primaut  et  de  son  combat  avec  les 
chiens  manque  d'interet;  dans  la  scene  de  la  reconciliation 
de  Renart  et  de  Primaut  le  premier  dit  deux  fois  qu'il  ira 
se  plaindre  au  roi:  vv.  922  et  976. 

Cependant  il  y  a  des  raisons  qui  m'empSchent  de 
croire  que  le  texte  y  seit  partout  celui  de  Toriginal,  dont  la 
classe  u  ne  presenterait  qu'un  abrege.  Un  certain  nombre 
de  vers  du  texte  y,  qui  ne  se  trouvent  pas  dans  «,  me  pa- 
raissent  avoir  et6  ajoutes  par  un  remanieur :  v.  p.  e.  les  notes 
des  vv.  548  et  553,  oü  Primaut  assure  ä  deux  reprises  qu'il  est  k 
jeun  depuis  la  veille.  Quant  aux  vers  qui  ne  se  trouvent  que 
dans  le  msc.  H  ou  dans  CM,  on  peut  etre  sür  qu'ils  ont  &te 
interpol^s:  v.  les  notes  des  vv.  12.  201,  10.  438,  4.  12.  668, 

2.  752,  2.  965,  2.  1078. 

Ce  qui  rend  encore  plus  suspects  plusieurs  des  vers  qui 
manquent  ä  la  classe  a,  c'est  l'imitation  des  autres  branches, 
qui  s'y  manifeste.  Les  vv.  201,  8.  9  rappellent  les  vv.  II 
655/6;  486,  7  le  v.  I  672;  525,  33.  34  =  I  727/8.  537, 
307/8  =  III  431/2;  537,  311/2  -=  I"  2743/4;  370,  8  (H) 
=  XV  324;  537,  365  =  III  70;  686,  1.2  =  1  585/6;  686, 

3.  4  (ces  2  vers  ne  se  trouvent  que  dans  H)  =  I  587/8. 
Or,  on  comprend  aisement  quo  les  iuterpolateurs  se  servaient 
des  branches  anterieures  pour  remplir  le  cadre  qu'ils  avaient 
trace;  mais  on  ne  voit  pas  pourquoi  la  classe  «  aurait  omis 
pr^cisement  ces  vers-la. 

Quant  aux  variantes  qui  ne  changent  pas  le  nombre 
des  vers,  on  en  trouvera  un  assez  grand  nombre  dans  la 
classe  /  qui  ne  valent  pas  Celles  de  la  classe  a:  p.  e.  les  vv. 
2-9.  230  (CW),  331 '2  (C7/JV/).    Au  v.  703  tel  qu'on  le  lit  dans 
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le  texte  «,  la  femme  du  paysan  prend  un  bitton  pour  frapper 
Primaut :  les  niss.  CHM  lui  fönt  preudrc  une  quenouille,  mais 
ils  oublient  de  changer  le  v.  705,  oü  tous  les  mss.  parlent 
d'un  baten. 

L'origine  picarde  du  texte  ;'  est  attestee  par  le  nom 
d'Arras,  qui  se  trouve  au  v.  537,  var.  217  et  par  la  rime 
air  :  chair  118,  1.  2  (a  cote  de  102,  3.  4  rolr  :  chaoir\  enfin 
par  le  mot  forelorei^  124,  2.  Quoiqu'elle  ne  presente  pas  ces 
picardisnies ,  la  classe  n  porte  cependant  au  v.  382  la  forme 
pisi  (au  lieu  de  pisie)^  avec  laquelle  ou  comparera  la  forme 
ohligi  et  d'autres,  que  M.  Suchier  a  signalees  dans  son  edition 
du  conte  d'Aucassiu  p.  72. 


Comparee  aux  branclies  dont  nous  veuous  de  parier,  la 
quiuzieme  a  un  merite  litteraire  ineontestable.  Ecrite  dans 
uu  style  simple  et  clair,  eile  lait  tres-bien  ressortir  la  faussete 
d'une  amitie  feinte,  Tavidite  de  TegoTste  et  sa  rage,  quand  il 
se  voit  trompe;  le  persifflage  du  trompeur  est  d'autant  plus 
amer  qu'il  aifeete  des  motifs  religieux.  L'aventure  de  Renart 
et  de  Tibert,  a  laquelle  s'appliquent  ces  remarques,  est  suivie 
de  la  rencontre  de  Tibert  et  des  deux  pretres:  m  encore,  ce 
sont  deux  amis  dont  Tun  cherche  a  duper  Tautre  a  roeeasion 
d'une  trouvaille.  Mais  cette  fois-ci,  ni  Tun  ni  Tautre  ne 
reussissent:  Tissue  de  cette  seconde  partie  de  la  brauche  montre 
qu'entre  hommes  et  animaux,  ce  ne  sont  pas  ceux-ci  qui  sont 
les  plus  betes.  Le  repentir  du  prefrc  malheureux  prend  des 
fornies  rcjligieuses,  dont  riiuteur  se  nioque  apparemment  comme 
il  Tavait   fait  en  decrivant  la  pretendue  piete  d(?  Tibert. 

La  premieie  partie  de  la  brauche  est  tiree  sans  doute 
de  la  fabh?  du  renard  et  du  chat  qui  se  promenent  ensemble 
et  dont  le  premier  pietend  posseder  un  sac  plein  de  ruses, 
tandis  que  Tautre  avoue  ne  connaitre  (ju^un  seul  art,  mais 
un  art  süffisant  pour  le  sauver,  eelui  de  grimper.  ün  eertain 
nombre  de  sources  contenant  cette  fable ,  a  ete  reuui  par 
iL  Voigt,  yscnf/n'iiiiffi  lib.  111  v.  VAHk  L'hisfoire  de  Tandouille 
pounait  bien  avoir  ete  inventee  par  uotre  poete  lui-meme. 
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La  soconde  partie  parait  enaeiguer  le  principe  populaire 
de  ne  pas  vendre  la  peau  de  Tours  avaut  d'avoir  tue  la  bete. 
Quant  au  petit  conte  qui  sert  ä  prouver  cette  verit6,  on  le 
doit  probablement  au  poete  qui  l'a  si  bien  racontö.  Les  deux 
prßtres  portent  des  noms  frequents  en  Normandie:  Turgisus 
derive  du  nom  scandinave  Thorgils  ^  tandis  que  l'autre,  que 
j'aurais  peut-etre  du  ecrire  Rufengiers  en  suivant  les  rass.  DN^ 
parait  etre  tire  du  nom  Hrafngeirr  (en  ancien  haut  allemand 
HrabangCr),  Quant  k  la  localito  de  Loncbuisson  (v.  520),  je 
Tai  cherch('^e  en  vain  dans   les  cartes. 

Toutefois  la  forme  se'fr  475  atteste  que  la  brauche  a 
ete  composee  dans  les  memes  regions  que  la  plupart  des 
branches  ancienues,  c'est-ä-dire  en  Picardie.  En  parlant  de 
la  brauche  II,  oü  la  XV*™*  se  trouve  inseree  par  tous  les 
manuscrits  excepte  A^  j'ai  essay^  de  prouver  que  cette  derniere 
n'appartenait  pas  ä  la  collection  primitive. 

La  classe  a  ne  comprend  donc  dans  cette  brauche  que 
les  mss.  DEFGN.  Le  texte  ß  (BKLO)  ne  s'en  eloigne  guere, 
quoique  le  msc.  L  presente  une  quantite  de  legons  parti- 
culieres,  dont  une  partie  se  retrouve  dans  la  classe  }'.  Celle-ci, 
qui  consiste  dans  les  mss.  CIIIMn^  a  un  ie\te  bien  different 
de  celui  des  autres  classes.  On  y  a  tache  de  rattacher  plus 
etroitement  la  branche  XV  a  la  brauche  II  842,  en  ajoutant 
plusieurs  vers  au  commencement  de  la  premiere;  pour  la 
meme  raison  le  mot  autrier  62  y  a  ete  remplace  par  hin  main 
ou  jahtii,  Do  plus,  les  manuscrits  de  cette  classe  ont  ajoute 
bon  nombre  de  vers  au  texte  des  autres  classes :  v.  apres  42. 
66.  126.  160.  194;  ils  en  ont  substitue  aux  vv.  99.  100 
d'autres,  qui  varient  meme  dans  les  differents  manuscrits  de 
la  classe. 

Malgre  cette  inferiorite  du  texte  ;',  j'ai  cru  devoir  en 
tirer  quelques  vers  qui  lui  sout  propres:  les  vv.  195—202. 
209—220.  223.  224.  En  effet,  saus  ces  vers,  on  ne  saurait 
pas  que  c'est  Tibert  qui  parle  au  v.  205;  les  vv.  221  ss. 
passeraient  trop  brusquement  au  dialogue;  les  vv.  223/4  me 
paraissent  tres  bien  places,  sinon  indispensables. 
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Je  fais  enfin  remarquer  que  la  le^on  du  msc.  N  au 
V.  19  aurait  pu  etre  conservee. 

La  brauche  XVI  est  d'un  interet  particulier.  L'auteur 
de  cette  brauche  se  uomme  au  premier  vers:  il  y  a  lieu  de 
croire  que  c'est  le  meme  personnage  de  ce  nom  qu'on  retrouve 
dans  un  document  historique.  M.  Du  Meril  (Poesies  populaires 
latines  p.  25  n.  4)  a  ete  le  premier  ä  remarquer  qu'on  ren- 
contre  le  nom  de  Pierre  de  S.  Cloud  au  nombre  des  hereti- 
ques  dont  la  plupart  furent  brüles  ä  Paris  en  1209:  d'apres 
le  Dialogus  Miractilorum  (V  22)  du  moiue  Cesaire  de 
Heisterbach,  un  Petrus  de  Sancto  Clodovaldo^  sacerdos  et 
sexagenarius^  menace  du  meme  sort,  sauva  sa  vie  en  entrant 
dans  un  cloitre. 

II  y  a  donc  toute  probabilite,  que  la  brauche  XVI  a 
ele  composee  avant  1209.  Elle  ne  fait  pas  grand  honneur  aux 
qualites  poetiques  de  Pierre.  Comme  les  auteurs  de  plusieurs 
autres  branches,  il  a  combine  dans  son  poeme  deux  aventures, 
dont  Tune  ne  se  rattache  a  Tautre  que  par  le  heros  principal, 
Renart. 

La  premiere  de  ces  aventures  (les  vv.  1 — 720)  semble 
etre  une  imitation  du  eommencement  de  la  brauche  II:  Renart 
parvient  k  se  saisir  du  coc  Chantecler,  mais  se  laissant  soduire 
par  celuici  a  chauter,  il  perd  sa  proie.  Ce  qu'il  y  a  de 
particulier,  c'est  qu'ici  Chautecler  est  livre  a  Renart  par  son 
maitre ,  un  paysan  que  Renart,  pris  dans  un  filet,  mord  si 
fort  que  le  manaut  finit  par  traiter  son  ennemi  avec  une 
soumissiou  et  une  douceur  extrenios.  A  cette  force  merveil- 
leuse  Renart  reunit  un  gofit  tres-fin  pour  les  beautes  de  la 
nature:  v.  44  ss. 

Le  paysan  se  nomme  Bertulz  li  Aleres  (112);  Pierre  a 
probablement  voulu  faire  croire  que  son  conte  contenait  une 
Version  differente  de  cclle  de  la  branche  11,  qui  parlait  du 
vilein  Consiant  des  Noes.  Aussi  pretcnd-il  avoir  trouve  dans 
un  livre  le  sujet  de  son  poeme,  Vestoire  (88).  II  connaissait 
saus  doutc  encore  d'autres  branches  que  la  II*""":  le  v.  36 
imite  la  branche  VIII  v.  172 — 174;  le  paysan,  qui  prefere 
se  passer  de  rjos  poules  quo  de  son  coc  (405  ss.)  fait  peuser 
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aux  propos  de  Lietart  (IX  1252  ss.);  le  v.  710  se  rapporte 
peut-etre  directement  k  IX  1784.  Dans  la  suite  le  v.  1197 
fait  allusion  ä  la  branche  I  302. 

La  seconde  partie  de  la  branche  raconte  le  fameux  par- 
tage  de  la  proie,  fable  esopique  bien  connue  au  moyen-äge: 
V.  Ysengrimus  p.  p.  Voigt  p.  LXXXVII.  On  ne  saurait  louer 
la  maniere  dont  Pierre  l'a  traite;  il  oublie  meme  de  remar- 
quer  que  le  lion  et  ses  compagnons  se  sont  empares  du  boeuf, 
de  la  vache  et  du  veau.  II  introduit  dans  cette  seconde 
partie  comme  dans  la  premiere,  un  paysan,  que  Renart, 
non  content  de  le  maltraiter,  fait  tomber  dans  une  mare, 
oü  il  se  noie.  Ce  recit  absurde  est  accompagne  de  details 
repugnants. 

En  melant  des  hommes  aux  contes  fabuleux  qui  traitent 
des  animaux,  Pierre  va  bien  plus  loin  dans  les  meprises  qu'on 
peut  reprocher  aux  auteurs  des  autres  branches.  Ceux-ci 
avaient  fait  grimper  Renart  sur  les  arbres  d'oü  il  jetait  des 
pierres  j  mais  ils  se  gardaient  bien  de  faire  passer  des  actions 
si  bizarres  sous  les  yeux  de  temoins  humains.  II  n'y  a  que 
Pierre  qui  fasse  subir  k  ses  paysans  de  la  part  des  animaux 
un  traitement  aussi  incroyable  qu'humiliant. 

Cependant  —  et  c'est  encore  un  trait  qui  distingue 
Pierre  des  autres  poetes  du  roman  de  Renart  —  il  reconnait 
pleinement  Thonnetete  et  la  fidelite  des  paysans:  pour  s'en 
convaincre,  il  suffira  de  comparer  aux  reflexions  qu'il  fait 
aux  vv.  407  ss.  celles  du  pretre  de  la  Croix,  qu'on  trouve 
dans  la  branche  IX  278  ss. 

Le  style  de  Pierre  ne  differe  pas  moins  de  celui 
des  autres  branches.  II  est  tres  -  prolixe ;  mais  au  Heu  de 
repeter,  comme  le  fait,  entre  autres,  Tauteur  de  la  branche 
IX,  le  meme  sujet  par  d'autres  mots,  Pierre  aime  k  exprimer 
la  meme  idee  par  deux  synonymes  lies  par  des  conjonctions: 
p.  e.  au  V.  2  s'est  traveilUez  et  penez^  5  une  risee  et  un  gäbet, 
13  Si  con  je  cuit  et  con  je  pens,  38  il  ne  li  siet  ne  ne  plest 
(cp.  773.  1100),  39  chemin  ne  sentier,  634  par  engin  ou  par 
savöir,  683  on  de  levrier  öu  de  gaignon  etc. 
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Comme  les  autrea  poetes  do  ce  gcure,  Pierro  emploie 
nombre  de  jurons,  dont  Jonckbloet  (p.  179  ss.)  a  donne 
une  liste  fort  incomplete.  Mais  il  a  des  formules  toutes 
particulieres :  210  jure  les  os  et  les  ners,  338  par  tnes  doiz 
et  par  mes  ners,  1140  foi  que  je  doi  a  nies  oirs,  1170 
jure  ses  lex  et  sa  teste;  ep.  1370.  Le  juron  par  mes  (o\x 
bien  ses)  dem  (102.  160)  se  retrouvo  cn  effct  dans  la 
branehe  XIV,  mais  seulement  dans  le  texte  ;'.  Pierre  fait 
invoquer  de  nombreux  saints,  dont  plusieurs  ne  sont  pas 
mentionnes  dans  les  autres  branchcs:  868  s,  Davi^  1297 
s.  Luce^  1206  s,  Maart^  1268  s.  Paternostre.  II  fait  deux 
fois  allusion  au  tresor  de  l'enipereur  Otovien  (821.  848), 
ayant  dans  Tesprit  la  tradition  qui,  plus  tard,  a  ete  mise  en 
vers  dans  le  roman  des  Sept  Sages  (Rotlie  p.  306,  note). 
II  parle  au  v.  312  du  petit  lieu  de  Lan^^ou  (arrondissement 
de  Vouziers,  departement  des  Ardennes);  il  cite  au  v.  90 
Troie  la  petite^  une  loealite  eelebree  peut-etre  en  France'^ 
comme  en  Allemagne  par  la  poesie  populaire.  Au  v.  1290 
il  donne  a  la  reine  le  nom  d'Orgueillcuse ,  qui  dans  la 
brauche  I  1899  ne  qualifie  que  dame  Ficre  la  lionne. 

Tous  ces  noms,  toutes  ces  locutions  qui  n'appartiennent 
qu'ä  Pierre  de  S.  Cloud,  sont  ä  la  rime:  cc  qui  nous  per- 
met  de  supposer  qu'il  a  ete  force  ä  s'en  servir.  II  y  a  cncore 
d'autres  observations  ä  faire  sur  Temploi  de  la  rime  dans  la 
brauche  XVI. 

D'abord  on  y  trouve  plusieurs  cas  d'un  enjambement 
inconnu  aux  autres  branches.  Au  v.  610  on  lit  foi  que  doi 
sainte  —  Agnes ;  876  de  cesfe  champestre  —  vile,  Ce  dernier 
enjambement  n'est  pas  le  meme  que  celui  qu'on  trouve  dans 
la  brauche  X  v.  1072  d'une  vile  pres  —  champestre,  oü 
l'adjectif  place  apres  le  substantif  est  separe  de  celui-ci  par 
un  adverbe. 

Cependant  ~  et  c'est  lä  le  second  point  qu'il  faut 
remarquer  —  Pierre,  si  peu  scrupuleux  qu'il  seit  ä  se  faciliter 
la  rime,  n'est  pas  parvenu  a  composer  son  poeme  saus  que 
quelques     rimes     vicieuses    ne    s^y     soieut     glissees,       ^on 
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content,  comme  d'autrcs  poetes  du  roman  de  Renart,  de 
rimer  p.  e.  cd  :  oi^  il  va  jusqu'a  faire  rimer  quites  : 
cuides  453/4 ,  taste  :  hape  289 ,  et  meme  se  dedttient  : 
en  vient  735/6.  D'un  autre  coto,  il  n'a  pas  les  rimes  qui 
s'expliquent  par  la  prononciation  picarde,  comme  p.  e.  les 
formes  selr,  cha'ir,  üeir  ou  le  pronom  mi  au  lieu  de  moi, 

En  resumant  toutes  ces  particularitcs  de  la  brauche 
XVI,  je  crois  devoir  rejeter  Tidce  de  Jonckbloet,  qui  pretend 
que  Pierre  de  8.  Cloud  a  compose  encore  d'autres  branches. 
Jonckbloet  a  commis  l'erreur  si  frequente,  de  ne  cousidcrer 
que  les  points  de  rcssemblance  qui  paraissent  prouver  l'origine 
commune  de  deux  ouvrages,  et  de  negligcr  les  divergenccs. 
Et  c'est  pourtant  Tobservation  de  ces  dernieres  qui  resout  les 
questions  de  ce  genre,  taudis  que  la  rcssemblance  s'explique 
souvent  par  Timitation  oti  par  l'usage  de  la  langue  commune 
aux  deux  poetes. 

Les  textes  des  differentes  classes  ne  varient  gucre. 
Celui  du  msc.  N  se  retrouve  dans  Z),  qui  ajoute  cepen- 
dant  quelques  vers  apres  les  vv.  122G  et  1265.  Un  plus 
grand  nombre  de  vers  interpoles  se  trouve  dans  la  classe  ß 
(BHLJ:  V.  les  variautes  des  vv.  S?>0.  492.  570.  1339.  1344. 
Daus  ces  manuscrits  la  reine  porte  le  nom  d'Once,  qui  dans 
la  brauche  I  2828  est  celui  d'une  bete  fabulcuse,  cnnemie 
du  lion.  Los  mss.  CM  offrent  un  texte  assez  correct,  mais 
qui  parait  etre  modifie  ä  dessein:  v.  p.  c.  le  v.  1,  oü  ces 
mss.  lisent  Clootit ,  le  v.  330 ,  oü  ils  evitent  la  rime  foiix  : 
Loux  en  substituant  ä  ce  dernier  nom  celui  de  s.  Pox,  Ils 
repetcnt  les  fautcs  du  msc.  B  en  donnant,  v.  112,  au  paysan 
le  nom  de  Btäor^  en  lisant  son  au  lieu  de  ton  au  v.  546, 
en  ecrivant  malcion  au  v.  1456. 

Au  V.  1411  j'aurais  du  ecrire  guise  d'apres  DHL. 


La  brauche  XVII  est  tros-gaie  et  passablement  amüsante; 
aussi  lui  pardonnera-t-on  peut-etre  Tobsconite  de  quelques 
parties:  en  tout  cas,  on  excusera  l'exageration  et  l'invraisem- 
blance  qui  y  regne  et  le  peu  de  liaison  qui  existe  entre  les 
diflferentes  scenes  du  recit. 
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Quoique  le  sujet  de  la  branche  ne  soit  pas  puise  aux  sour- 
ces  les  plus  anciennes  de  la  tradition  de  Renart,  il  etait  bien 
connu  et  fort  goüte  au  13*""  siccle.  La  procession  de  Renart', 
tel  est  le  titre  indique  ä  la  fin  de  la  branche.  Une  oeuvre 
plastique  est  citee  sous  ce  titre  dans  la  branche  XIII  v.  191 ; 
et  nous  savons  qu'en  realite  il  y  avait  dans  la  cathedrale  de 
Strasbourg  une  sculpture,  qui  representait  Renart  etendu  sur 
un  brancard  porte  en  procession  funebre  par  les  autres  betes 
et  qui  n'a  disparu  qu'en  1685  (v.  Grandidier  Essais  sur  la 
cathedrale  de  Strasbourg  p.  284  ss.).  La  procession  de  Renart 
fut  memo  mise  en  scene:  vers  1300  Philippe  le  Bei  la  fit 
jouer  dans  les  rues  de  Paris  pour  so  moqucr  du  pape  Boni- 
face  VIII.  'Un  homme  vetu  de  la  peau  d'un  renard  mettait 
par  dessus  un  surplis  et  chantait  Tepitre  comme  un  simple 
clerc.  II  paraissait  ensuite  avec  une  mitre  et  enfin  avec  la 
tiare,  courant  apres  poules  et  poussins,  les  croquant  et  les 
mangeant'. 

II  y  a  dans  notre  branche  plusieurs  details  destines  k 
parodier  les  usages  et  les  doctrines  de  l'eglise :  les  vigiles  des 
morts  et  la  messe  sont  chantees  par  differentes  betes  qui  en 
partie  se  scrvent  d'un  latin  corrompu  (969);  la  confession  de 
Renart,  les  sermons  et  les  priores,  que  les  autres  fönt  k 
l'intention  de  l'äme  de  Renard,  sont  remplies  de  plaisanteries 
parfois  grossieres  et  de  blasphemes  effrontes.  Le  paradis  des 
animaux  est  decrit  d'une  fagon  qui  fait  penser  k  une 
oeuvre  plastique,  qui  aurait  servi  de  modele :  Renart  est  assis 
ä  cote  de  Tänesse  et  les  poules  lui  fönt  le  lit  (998  ss.).  Un 
jeu  de  mots  assez  singulier  se  trouve  au  v.  1670:  on  y 
parle  de  paradouse^  qu'on  dit  situe  deux  lieues  au-delä  du 
paradis-,  le  poete  a  evidemment  pris  ce  dernier  mot  pour  un 
compose  de  Tadjectif  numeral  dix. 

A  cote  des  usages  de  l'Eglise,  la  branche  mentionne 
une  coutume  populaire,  qui  s'etait  maintenue  depuis  Tepoque 
paienne  jusqu'ä  la  fin  du  moyen-äge  et  dans  quelques 
pays  memo  jusqu'ä  nos  jours.  Apres  avoir  chante  sur  le 
Corps  du  decede,  ses  amis  veillent  la  nuit  en  buvant  et  en 
s'amusant  aux  jeux  les  plus  bruyants.  Cette  coutume  a  ete 
l'objet  des  plaiutes  les   plus   vives  de   la   part  des   eveques 
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tant  en  France  qu'en  AUemagno,  oü  eile  a  peut-^tre  passe 
des  voisins  de  TOuest:  v.  J.  Grimm,  Mythologie  4.  ed.  p. 
405/6;  cp.  les  cachinni  .  .  .  super  mortuos  Zeitschr.  /.  deut- 
sches Alterthum  12,  446.  Elle  subsiste  encore  aujourd'hui  en 
Irlande:  v.  Rodenberg,  Die  Myrtlie  von  Killarney.  Le  jeu 
as  planfees  qu'on  joue  auprcs  du  corps  de  Renart  (v.  660), 
porte  un  earactere  tout  rustique;  un  jeu  semblable,  mais 
joue,  ä  ce  qu'il  parait,  par  des  gentilshömmes  et  des  dames, 
est  represente  sur  le  tapis  du  musce  de  Nuremberg,  qui  a 
ete  reproduit  et  commente  par  Falke,  Am.  f,  Kunde  d. 
detttschen  Vorzeit  1857  p.  325. 

II  est  encore  question  d'un  autre  jeu  dans  notre 
branche:  celui  qui  est  si  funeste  ä  Renart.  L'enjeu  qu'il 
perd,  si  singulier  qu'il  seit,  n'est  cependant  pas  de  pure 
fantaisie.  En  eifet ,  dans  les  lois  municipalcs  des  villes  du 
moyen-äge,  on  defendait  de  mettre  en  jeu  un  membre  quel- 
conque:  v.  les  Wiener  Stadtrechte  de  Tan  1435,  cites  p.  M. 
Haupt  dans  son  edition  de  TErec  de  Hartman  p.  341.  II 
faut  croire  qu'une  teile  defense  a  ete  amenee  par  des  faits 
connus  ä  tout  le  monde. 

Malgre  le  earactere  realiste  de  ces  details,  le  poete 
n'hesite  cependant  pas  k  debiter  les  choses  les  plus  incroyables. 
Le  lievre  rencontre  un  maltre-pelletier  qu'il  renverse,  qu'il 
lie  et  qu'il  entraine  devant  le  Hon;  le  limaQon  sauve  Renart  des 
morsures  d'un  grand  chien;  le  coc  remporte  la  victoire  sur 
le  renard,  quoique  ses  blessures  saignent  si  fort  c'un  moulin 
en  peüst  moldre. 

La  fin  de  la  branche,  qui  pretend  finir  le  roman,  est 
digne  de  l'imagination  bouffonne,  qui  s'est  manifestee  dans 
tout  ce  qui  precede.  Renart  contrefaisant  le  mort ,  sa 
femme ,  pour  tromper  les  messagers  du  roi  charges  de 
l'amener  k  la  cour ,  leur  fait  voir  la  tonibe  d'un  paysan 
qui  portait  le  nom  de  Renart.  Ce  trait  est  tres-heureux: 
il  explique  pourquoi  Renart  tenu  pour  mort,  ne  parait  plus 
sur  la  scene ,  sans  oter  la  possibilite  de  son  retour. 
Ce  qu'il  Importe  encore  de  noter,  c'est  que,  seien  l'auteur 
de  notre   branche,   le   nom   de  Renart   est  un  nom  commuu 
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chez  les  paysans.  En  effet,  c'est  lä  Torigine  du  nom  de 
Renart,  donne  au  fameux  voleur  de  volaille ,  parce  qu'il  etait 

10  plus  familicr,  coninie  de  nos  jours  Tours  est  norame  Martin, 
parce  que  ce  nom  est  un  des  plus  repandus  en  France. 

L'auteur  de  la  brauche,  quoique  doue  d'une  Imagination 
assez  feconde ,  a  cependant  prefere  imiter  en  beaucoup 
d'endroits  les  anciennes  branches.  II  a  voulu  continuer 
la  branche  XVI,  dont  il  parle  au  v.  180.  II  mentionne  la 
tombe  de  dame  Coupee,  l'amour  de  Renart  et  de  la  reine 
Fiere;  il  fait  aller  Tardif  avec  sa  banniere  au  devant  des 
autrcs  auimaux :  tout  cela  se  rapporte  k  la  branche  I  (et  I'). 

11  iniite  l'aventure  de  Chantecler  racontce  dans  la  branche 
II,  en  y  faisant  une  allusion  directe  au  v.  1127.  II 
repete  le  combat  judiciaire  de  la  branche  VI,  en  donnant  ä 
Chantecler  le  role  d'Ysengriu.  Au  v.  401 ,  il  parle  de  la 
raaladie  du  roi  gucrie  par  Renart:  v.  la  branche  X.  Le 
nom  de  Droin  le  moiueau  (633)  rappelle  la  branche  XI, 
comme  cclui  de  Hubert  le  milan  parait  otre  tire  de  la 
branche  VII. 

A  c6te  des  noms  connus,  il  y  en  a  de  nouveaux:  celui 
du  lapin  Sauteret  (639),  celui  de  Brune  la  Corneille  (1400), 
enfin  celui  d'Epinart,  qui  est  raedeciu  du  roi,  sans  que  nous 
sachions  l'animal  dcsigne  par  ce  nom.  L'auteur  de  notre 
branche  est  aussi  le  seul  qui  appelle  Benardiax  (1471)  les 
enfants  de  Renart. 

Quelques-unes  des  locutions  dont  il  fait  usage,  me  sont 
restees  obscures:  v.  les  vv.  1360  et  1399;  faut-il  cqm- 
parer  ce  dernicr  avec  le  v.  1375?  Le  v.  1455  a  ote  corrige 
par  M.  Kressner,  qui  ccrit  a  tressailli,  Le  meme  savant  pro- 
pose  au  V.  492  la  le^on  Ou  au  Heu  de  Je, 

II  nous  faut  bien  recourir  aux  conjectures,  puisqu'il  n'y 
a  que  cinq  manuscrits  qui  aient  conserve  la  branche ;  et 
eucore  u'est-ce  que  le  msc.  JV  qui  la  contienne  en  entier. 
Le  msc.  D  est  le  seul  qui  offre  une  bonne  legon  des  vv. 
345  88.  M  a  ajoute  quelques  vers  apres  le  v.  418  {C  les 
presente  aussi)  et  six  vers  ä  la  fin  de  la  branche, 
On  y  trouve   encore,    au  lieu   des  vv.  1013/6  et  apres  le  v. 
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1020  une  interpolatioh  d'une  certaine  etendue,  qui  ne  manque 
pas  d'interet,  puisqu'elle  s'etend  sur  la  procession  des  animaux 
qui  portent  le  corps  de  Renart. 

Les  inss.  CH  ne  different  guere  de  rimprime. 


Les  branches  XVIII  —  XXII  sont  conservees  par  les 
mss.  BCLM,  Les  trois  premieres  se  rattachent  l'une  k  Tautre; 
elles  sont  tres-courtes  et  portent  le  meme  caractere  simple  et 
enjoue:  elles  sont  evidemment  du  meme  auteur,  qui  loue  ä 
bon  droit  son  ouvrage  ä  la  fin  de  la  troisieme.  Le  msc.  L 
est  le  seul  qui  les  donne  dans  Tordre  original,  mais  son  texte 
s'eloigne  beaucoup  des  autres  manuscrits.  Malgre  ses  fautes 
nombreuses,  L  presente  quelques  le^ons  qu'on  preferera  peut- 
etre  ä  celles  de  mon  texte. 

Le  sujet  de  la  brauche  XVIII  est  tres  repandu  et  Ton 
n'hesitera  pas  ä  ajouter  foi  k  Tauteur  qui  avoue  au  v.  103 
avoir  puise  dans  Vescripture,  En  effct,  un  poeme  latin,  qui  est 
assureraent  l'original  de  cette  brauche,  nous  est  conserve  dans 
un  manuscrit  du  XI*"*  siecle  et  a  ete  public  dans  les  Latei- 
nische Gedichte  des  X.  und  XI.  Jahrhunderts  herausg,  von 
J.  Grimm  und  Ä,  Schmeller  (1838)  p.  340  ss.  et  par  Scherer 
dans  les  Denkmäler  deutscher  Poesie  und  Prosa^  P  ed.  (1864), 
no.  25;  dans  la  seconde  edition  de  cet  ouvrage  (1873) 
ila  ete  supprime,  le  poeme  latin  etant  selon  toute  proba- 
bilit6  Toeuvre  d'un  conteur  frangais.  Depuis ,  les  le^ons 
d'un  autre  manuscrit  ont  ete  publiees  dans  la  Zeitsch.  f,  deut- 
sches Alterthum  15,  412.  Scherer  a  indique  les  sources  de 
la  tradition  populaire  qui  traite  le  meme  sujet:  il  est  bien 
connu,  meme  ä  nos  cnfants,  seulement  ce  n'est  plus  un  pretre, 
mais  un  niusicien  qui  tombc  dans  la  fosse  du  loup.  Le  fonds 
du  conte  est  tire  de  la  fable  du  renard  et  du  bouc,  dont  il 
a  ete  question  ä  l'occasion  de  la  brauche  IV. 

Le  poete  se  platt  ä  citer  des  proverbes:  celui  des  vv. 
3/4  se  retrouve  dans  les  Proverbes  du  vilain:  v.  Le  Livre 
des  proverbes  fran^ais  p.  p.  Le  Roux  de  Lincy  2,  459.  Les 
vv.  21/2  se  rapportent  ä  une  fable  du  loup  qui  rend  pair  le 
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nombre  impuir  des  hrebis  et  inversement,  fable  sur  laquelle  on 
trouve  des  indicatioua  dans  VYsengrimm  ed.  Voigt  LXXIIl. 
Au  lieu  des  vv.  121/2,  qui  offrent  une  rime  fausse,  il 
faut  lire  avec  L:  Desus  son  dos  [col  L^  resailli  Iwrs  [Li 
prestres  cha'i  (sailli  L)  demi  morz],  En  niettant  ce  dernier 
vers  entre  parenthese,  on  pourra  rapporter  les  vers  suivants 
ä  Yseugrin,  qui  n'y  est  pas  expressement  nomme. 


La  branche  XIX  se  rattache  ä  la  precedente;  mais  le 
V.  2,  oü  il  est  dit  que  l'affaire  du  loup  et  de  la  jument  se  passa 
vers  le  soir,  ne  s'accorde  pas  avec  le  reste  de  la  branche 
qui  doit  suivre  immediatement  Taventure  du  pretre  Martin, 
laquelle  a  durc  jusqu'au  matin.  La  fable  se  retrouve  bien 
souvent :  v.  V  Ysengrimxis  öd.  Voigt  p.  LXXIIL  Notre  branche 
se  rapproche  le  plus  du  simple  recit  de  la  fable  esopique, 
teile  qu'on  la  lit  dans  le  Romuhis  III  2.  Les  rinies  incorrectes 
des  vv.  71,2.  75/6  sont  modifices  dans  L,  mais  cette  fois  a 
personne  ne  preferera  la  le^on  de  ce  manuscrit.  Au  v.  43 
j'aurais  du  ccrire  novau  champ  en  friche'  cp.  lo  latin  novale. 
Le  V.  42  donne  deux  syllabes  au  niot  rieu:  il  faudra  lire  ou 
James  rien  ou  bien  averoiz.  forme  picarde,  du  msc.  M, 


On  rencontre  le  su jet  de  la  branche  XX,  l'histoire  d'Ysen- 
grin  et  des  beliers,  dans  VYsengrmus  et  ailleurs:  v.  Voigt  1.  1. 
LXXX  ;  eile  le  traite  encore  sous  la  forme  la  plus  simple.  Le 
poete  revient  aux  proverbes  populaires  au  v.  18,  avec  lequel  il 
faut  comparer  la  branche  II  v.  882  et  Meon  Fabliaux  4,  255 
v.  148.  Le  V.  85  fait  allusion  ä  la  fable  bien  connue  de 
l'oiseleur,  fable  d'origine  bouddhiste,  que  l'auteur  connaissait 
probablement  par  la  Discipluut  Clericalis  de  Pierre  Alfonse. 
Le  V.  83  repete  le  v.  55  de  la  branche  XVIII. 


La  branche  XXI  debute  par  une  introduction,  qui  man- 
que  aux  trois  brauches  preccdentes.  Elle  parait  reprendre 
lä  oü  la  branche  XX  abandonno   la   maticrej  les   vv.  121/2 
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sont  les  meines  que  XX  45/6.  Mais  je  ne  erois  pas  qu'elle 
soit  du  meme  auteur ,  son  sujet ,  tres  -  grossier  en  v6rite, 
s'eloignant  autant  de  la  naivete  des  trois  branches  en  question, 
que  la  vivacite  de  son  dialogue  et  la  prolixite  de  son  style  con- 
trastent  avec  la  simplicite  des  autres.  Le  sujet  cependant  en  lui- 
merae  (la  branche  raeonte  qu'une  fenime  tire  son  mari  d'einbar- 
ras  en  montrant  k  nu  une  partie  de  son  corps)  ne  nianque  pas 
de  popularite:  on  peut  comparer  un  chapitre  de  Gargantua 
(IV,  47),  dont  Torigine  indienne  a  ete  demontree  par  R. 
Koehler  dans  le  Jahrbuch  für  romanische  und  englische 
Litterafur  III  338.  La  branche  frangaise  fait  naitre  l'em- 
barras  du  mari  d'une  dispute  qui  eclate  ä  cause  d'une  trou- 
vaille,  ce  qui  nous  rappelle  les  branches  XII  et  XV.  Le 
noni  de  Tours,  Patous,  est  encore  aujourd'hui  connu  comme 
nom  de  faraille.    Au  v.  141  j'aurais  du  ecrire  au  (au  Heu  de  li), 

L'auteur  de  la  branche  XXII  a  cru  devoir  s'excuser 
dans  un  prologue,  fort  semblable  ä  ceux  des  branches  VII  et 
XXI:  en  effet,  il  les  surpasse  meme  par  Timpudence  de 
son  conte,  qui  est  pour  ainsi  dire  une  sorte  de  gyn^cologie 
fabuleuse.  II  imite,  ou  pour  mieux  dire,  il  parodie  la  branche 
X:  Renart  saisit  l'occasion  que  lui  donne  un  desir  du  roi 
pour  faire  depouiller  ses  ennemis  des  parties  de  leur  corps  qui 
doivent  servir  aux  besoins  du  monarque. 

La  premiero  partie,  au  contraire,  contient  une  tradition 
populaire  bien  innocente.  Les  animaux  s'assemblent  pour 
labourer  un  champs:  on  comparera  a  ce  sujet  un  conte 
Serbe,  mentionne  par  J.  Grimm,  Beinhart  Fuchs  COXCI,  et 
dont  une  edition  de  1858  est  citee  par  Teza,  liainardo  p.  6; 
nous  retrouverons  la  meme  idee  dans  la  branche  XXVII. 
C'est  bien  dans  le  caractere  de  Renart  que  de  se  soustraire, 
comme  nous  le  voyons  dans  la  branche  XXII,  ä  de  penibles 
travaux  en  donnant  de  bons  conseils  et  on'  aurvoillant  les 
autres.  Aussi  connaft-il  tres-bien  los  signes  du  temps  auquel 
ces  travaux  doivent  etre  executes:  v.  le  v.  80.  Sculement 
le  jour  de  Letare  Jerusalem^  le  dimanche  apres  la  mi-careme, 
qu'il  arrete  pour  le  jugonient  du  roi  au  v.  306,  parait  trop 
eloigne  du  mois  de  juin,  oü  il  prononce  son  appel. 
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11  y  a  (lans  la  branche  pliisieurs  vers  qui  sont  tires 
des  autres  branches:  le  v.  290  se  rapporte  ä  I  95,  le  v.  456 
ä  VII  629,  le  v.  508  a  II  655. 

La  forme  ve'ir  rimee  449  et  le  mot  Willecome  du  v. 
260  trahissent  Torigine  picarde  de  la  brauche. 

On  pourrait,  selon  M.  Kressner,  corriger  le  v.  250  en 
^crivant  ferm  dortnir;  mais  le  mot  enfets  de  P  2917  prouve 
quo  VfH  du  ]atm ßrmus  ne  se  pronon^ait  plus.  Au  v.  645  M. 
Kressner  veut  supprimer  vos,  Peut-etrc  faut-il  lire  au  v.  419 
avec  le  msc.  L  S\in  tailla  fors  le  chaaignon. 

Le  msc.  C  differe  du  texte  BL  principalement  en  ce 
qu'il  remplace  le  nom  tres  significatif  du  roi  Connin  par  celui 
de  Noble,  M  a  introduit  deux  longues  iuterpolations  au  Heu 
des  vv.  335  —  380  et  12X12  \  ce  memo  manuscrit  fait  preceder 
la  branche  XXII  par  celle  qui  la  suit  dans  Timprime. 


La  branche  XXIII  est  Tinvention  d'un  imitateur  qui  a 
puise  meme  dans  des  poemes  d'un  genre  tout  difFerent.  La 
premiere  partie  (vv.  1  —952)  raconte  encore  une  fois  le  juge- 
ment  de  Renart,  qui  des  le  commencement  y  assiste  eu  la 
presence  du  roi.  II  est  accuse  des  crimes  quo  los  branches  I 
et  V"  ont  fait  passer  sous  nos  yeux.  Cependant  dans  le  msc.  3/, 
le  soul  qui  contionue  notre  branche,  olle  suit  immediatement 
le  partage  de  la  proie  (XVI).  II  y  a  des  allusions  qui  prouvent 
quo  le  poöte  a  connu  les  branches  I,  II  et  X:  le  v.  255 
parle  de  Gonbaut  du  Fraine,  montionne  dans  I  313;  les  vv. 
1033/4  rappellent  les  vv.  I  469.  470;  le  v.  510  se  rapporte 
k  II  665  SS.,  le  v.  613  ss.  ä  X  1103  ss.  Toutefois  la  branche 
offre  des  details  nouveaux  et  memo  des  noms  qu  on  ne  trouve 
pas  dans  les  anciennes  branches:  p.  e.  le  nom  de  Frimaux 
li  putois  183,  qui  n'est  peut-etre  quo  Frximam  435.  Renart 
se  defcnd  victorieusement  contro  les  accusations  dos  autres 
animaux :  Chantecler  est  le  soul  a  qui  le  roi  permotte  de  se 
veuger,  et  il  se  laisse  cntrainer  par  les  instances  de  sa  femme 
Pinte  a  demander  la  mort  de  Renart. 

Celui-ci  se  sauve  par  une  ruse  qui  tient  du  merveilleux. 
Renart    promet   au   lion   de   lui   procurer   une    epouse   d'une 
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richosso  et  d'une  puissance  extraordinaires.  II  accomplit  sa 
promesse  en  recourant  ä  la  magie ,  qu'il  apprend  ä  Tolede. 
II  amöne  au  Hon  tout  un  cortege  d'animaux  fabuleux.  Aux 
noces  du  roi,  ces  auimaux,  obeissant  aux  commandements 
diaboliques  de  Renart,  executent  des  jeux  qui  surpassent  tout 
CO  que  la  cour  du  roi  sait  faire,  et  qui  servent  cn  mome  temps 
ä  assouvir  la  hainc  de  Renart  eontre  ses  enncmis.  Ces  jeux 
niagiques  imitent  appareniment  une  partie  de  l'epopee  de 
Guillaunie  d'Orange,  qu'on  connait  sous  le  nom  d'  enfances 
Guillaume'.  Voiei  ee  qu'eu  dit  Jouekbloet,  Guillaume  d'Orange 
2,  p.  10:  'Le  banquet  de  noces  a  Heu,  et  Orable  en  profito 
pour  bafouer  Tiebaut,  son  epoux,  par  ce  qu'elle  appelle  les 
getis  (VOrenge.  Ils  cousistent  en  une  serie  d'enchantements. 
D'abord  c'est  un  eerf  qui  se  detaelie  des  arcades  et  est  aussitöt 
suivi  par  une  meute  de  chiens  et  une  troupe  de  chasseurs, 
qui  mettent  tout  en  emoi.  Puis  une  procession  de  moines 
excitant  autant  de  geans  ä  battre  de  verges  Tiebaut  et  ses 
compagnons.  l^uis  les  ours,  les  sangliers  de  Tarc  qui  pren- 
nent  part  a  la  fete  en  se  ruant  sur  les  eonvives'.  L'auteur 
de  notre  brauche  a  introduit  une  foule  de  jeux  qui  montrent 
qu'il  connaissait  tres-bion  les  ropresentations  dont  les  Jong- 
leurs de  son  temps  anmsaient  leur  public:  il  fait  tumber 
Tours,  il  fait  aller  le  singe  a  cheval  sur  le  cliien,  il  doune 
au  clmt  le  role  de  saltimbanque.  A  ces  ropresentations,  il 
faut  comparer  ce  que  le  memo  poete  dans  la  Variante  de  la 
branchc  XVII  1013  ss.  dit  dos  divers  instrumonts  joues  par 
les  animaux  au  cortoge  funebre  de  Renart. 

II  importe  encore  de  remarquer  la  maniere  dont  Ronart 
apprend  Tart  magique  d'apres  la  brauche  XXIII.  Nous  ne 
savons  pas  si  niaitre  Henri  de  Tolede,  dont  Renart  devient 
le  disciple  (1229),  n'est  pas  un  nom  de  pure  invention.  Mais 
il  est  curieux  de  voir  meler  h  cet  ei)i8ode  des  allusions  aux 
aventures  de  la  Table  ronde,  ä  la  foret  Broceliande  (1405) 
et  au  roi  Artus  (1423).  Peut-etrc  est-ce  encore  un  souvenir 
des  contes  de  ce  gcnre,  qui  fait  parier  notre  poötc  d'un  roi 
Yvorls^  le  pere  de  la  lionno  enchantee  (079,  1050.  1055. 
1075);  faut-il  penser  au  roi  Yvoire  qu'on  trouve  dans  Bueves 
d'Hanstonc?   Voy.  Z,f,  d.  A.  29,  388.   En  se  servant  du  nom 
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de  Malcrues  pour  designer  la  taniere  du  renard  (1385),  il 
est  d'accord  avec  le  poeme  flamand  de  Willem  (v.  272). 

Cette  coincidence  fait  presumer  que  notre  branehe  a 
ete  coraposee  dans  la  partie  de  la  France  qui  avoisine  la 
Flandre,  et  il  y  a  d'aufcres  indications  encore  qui  appuyent 
cette  supposition :  les  formes  picardes  mi  961  (k  cöte  de  uwi 
47)  vdr  (ä  cote  de  voir?)^  les  expressions  manede  893,  man- 
burnir  981,  uadel  1856,  wencJier  1908,  la  prononciation  dis- 
syllabique  des  niots  beneur  1440.  1910,  malenr  1648,  les 
formes  trisyllabiques  amra  732,  deverez  1180,  vivera  906. 

Au  V.  684  il  faut  probablement  lire  que  vos  (ou  molt) 
Ven  tegniez.     739  lire  A  la  pais  garder,     1138  muere. 


La  branehe  XXIV  ne  so  trouve  que  dans  les  mss.  BCM 
oü  eile  ne  constitue  quun  episode  de  la  brauche  II;  cepen- 
dant  l'introduction  et  la  conclusion  fout  preuve  d'une  com- 
position  independante.  Elle  est  assez  bien  faite,  quoiqu'ello 
n'ait  pas  precisement  le  caractere  dos  autros  parties  du  roman 
de  Renart.  On  peut  la  diviser  en  deux  parties  qui  ne  se 
rattachent  l'une  k  l'autre  que  par  de  tres-faibles  liens. 

La  premiore  partie  (1  —  218)  raconte  la  cr^ation  des 
deux  personnagcs  qui  jouent  un  role  principal  dans  l'epopee 
de  Renart.  Le  poete  pretcnd  avoir  trouve  ce  recit  dans  un 
livre  qu'il  nomme  Aitcupre^  mais  dont  on  n'a  jusqu'a  preseut 
pu  constater  Texistence.  Quoi  qu'il  on  soit,  on  peut  bien  ad- 
mettre  que  cette  theorie  de  la  croation  des  animaux  est  tiree 
de  la  tradition  populaire,  qui  n'ost  pas  trt^s-respectueuse  envers 
les  fenimes:  c'cst  a  Eve  que,  d'apres  cc  qu'en  dit  notre  poete, 
les  betes  sauvages  doivent  leur  origiue,  tandis  que  les  animaux 
domestiques  sont  crees  par  Adam.  Une  idee  analogue  se 
retrouve  choz  plusieurs  pcuplos  sau  vages  qui  croient  que  les 
Oeuvres  d'un  bon  dieu  sont  toujours  detruites  par  sa  mechante 
fomme:  v.  Tyler,  liesearches  into  the  Early  histortj  of  Man- 
kiml,  tiad.  allem.  Leipzig  1873,  II  271.  326.  328.  L'auteur 
de  notre  branehe  sc  sert  d'un  argument  specieux  pour  prouver 
que  la  fable  dit  vrai  en  racontant  que  les  animaux  avaient 
jadis  la  parole:  il  cite  la  Bible,  qui  uous  dit  quo  Tanesse  de 
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Balaam  a  parle.  En  etablissant  unc  parente  fictive  entre 
Renart  et  Ysengrin,  il  suit  la  tradition  germanique:  voir  ce 
que  j^ai  dit  sur  ce  point  k  Toccasion  de  la  branche  Y. 

Le  reste  de  la  branche  s'occupe  d^un  conte  qui  pourrait 
tout  aussi  bien  substituer  des  noms  d^hommes  k  ceux  d'Ysen- 
grin  et  de  Renart,  conte  qu'on  retrouve  dans  le  Decameron 
de  Boccace  YIII,  6  et  chez  H.  Sachs :  v.  F.  Neumann,  Zeit- 
schrift f,  vgl.  Litter atur geschickte  I  161  ss.  Dans  notre 
branche,  Renart  garde  le  caractöre  de  fripon,  Ysengrin  celui 
de  dupe,  qu'ils  ont  dans  le  roman  de  Renart.  Le  tour  jou6 
par  Renart  k  son  oncle  appartient  ä  ses  'enfances  (v.  311), 
ce  qui  montre  que  Tauteur  en  a  voulu  faire  une  sorte  d'intro- 
duction  au  roman. 

Cette  branche  aussi  est  picarde :  v.  la  forme  mi  285. 

r 

Jonckbloct  a  propose  dans  son  Etüde  p.  46  de  lire  au 
V.  113  reseneße  (au  Heu  de  le  senefie)  et  au  v.  119  de  lire, 
en  omettant  le  mot  Par ,  Bichoiit  la  fame  dan  Renart.  En 
effet,   ces   corrections   apporteraient   plus  de  clarte  au  texte. 


La  brauche  XXY  ajoute  au  roman  de  Renart  un 
r^cit  qui  s'eloigne  du  caractere  original  de  ce  genre  de 
contes.  On  voit  que  depuis  le  temps  de  Pierre  de 
S.  Cloud  Tetoffe  etait  epuisee  et  que  Timagination  poetique 
faisait  d6faut  ä  ces  continuateurs.  Le  prologue  nous  apprend 
un  fait  interessant,  c^est  que  la  tradition  orale  avait  choisi 
la  forme  de  la  prose. 

Comme  plusieurs  autres,  la  branche  XXV  reunit  deux 
aventures  differentes.  Dans  la  premi^re  il  est  dit  que 
Renart,  par  une  ruse  ingenieuse,  parvient  ä  s'emparer  d'un 
h^ron  qui  peche  dans  une  riviere:  voilä  encore  un  de  ces 
r^cits  de  chasse  qui  ne  tendent  qu^a  ^tonner  Ics  lecteurs. 
La  seconde  partie  de  la  brauche  (v.  143  ss.)  me  paratt  imiter 
la  branche  YII  ou  bien  l'episode  de  la  branche  XIII  qui 
est  tire  de  la  brauche  YII.  L'auteur  de  notre  branche  n'a 
pas  la  hardiesse  des  autres  poetes  qui  fönt  converser  ensemble 
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l'homme  et  ranimal;  il  peche  contre  la  vraisemblancc  on 
faisant  flotter  un  tas  de  foin  si  haut  et  si  glissaut  que  le 
paysan  qui  y  monte  pour  s'emparer  de  Renart  prefere  oter 
ses  souliers  (270). 


Dans  le  seul  manuscrit  qui  la  eontient,  la  XXVl*"*'' 
brauche  fait  suite  a  la  brauche  XXI;  mais  le  v.  H  iudique 
qu'elle  se  liait  k  uue  brauche  qui  racontait  dans  les  der- 
niers  vers  que  Renart  quittait  Hersent.  Peut-etre  etait-ce  la 
brauche  II  sous  la  forme  de  la  classe  a,  Notre  brauche 
a  ete  composee  par  un  Jongleur  mecontcnt  de  la  branche 
XV,  qui  raconte  que  Renart  avait  ete  dupe  par  Tibert  le 
chat.  II  imagina  donc  que  Tibert  et  ses  aniis  avaient 
trouv6  une  autre  andouille  que  Renart  gagne  en  faisant 
croire  h  Tibert  qu'il  avait  pris  une  souris.  Li  f remis  Fremo)t^ 
pourrait  etre  le  memo  que  Frimauz  li  putois  de  la  branche 
XXIII:  en  ce  cas  les  quatre  aniniaux  qui  jouent  a  la  marolle 
seraient  ä  peu  prös  de  la  memo  espece:  le  chat,  Thermiue, 
l'ecureuil  et  le  putois.  Mais  on  preforcra  une  autre  conjecture, 
d'apres  laqucUe  cc  serait  Taue  Fromond,  qui  est  cite  daus 
la  Variante  I  181:  du  moins  cet  animal  portcrait-il  avec 
plus  de  raison  Tautre  nom,  qui  lui  est  donne  aux  vv.  58  et  6*^, 
le  nom  Faisius  on  Faissiaux]  cp.  le  nom  de  Taue  Carcophas 
*Charge-faix'  de  VYseugrimus,  Peut-etre  faut-il  remplaccr  au 
V.  26  le  mot  f remis  par  faisians.  Au  v.  14  la  rime  est 
facile  ä  corriger:  il  faut  ecrire  ami  au  Heu  de  vaisins'^  aux 
vv.  89.  90  il  faut  lire  Iiai  :  sai. 

Le  vers  final  rappeile  celui  de  la  brauche  XIX. 


La  branche  XXVII  se  distingue  des  autres  par  son  langage 
moitie  fraugais  moitie  italien ,  ce  qui  lui  donne  l'apparence 
d'avoir  appartenu  aux  poemes  qui,  des  la  seconde  moitie  du 
XIII  *"'*  siecle,  ont  propage  la  litterature  frangaise  daus  le 
Nord  de  Tltalie.  Le  dialecte  italieu  qui,  dans  les  deux 
manuscrits  que  nous  eu  possedons,  se  mele  au  fonds  fran^ais, 
est   venitien.     Le    msc.  i  (celui   de  M.  Putelli)   a   rapproche 
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le  texte  de  l'italioa  plus  que  le  msc.  g  (celui  de  M.  Teza); 
mais  il  y  a  dans  les  vcrs  qui  leur  sont  communs  des  rimes 
qui  prouvent  que  Toriginal  avait  dejä  revetu  des  formes  qui 
netaient  pas  frangaises:  p.  e.  g  193/4  =  t  219.  220.  Tous 
les  deux  ont  italianis6  les  noms  propres:  ils  ecrivent  Raynaldo 
ou  Bayuald  (au  Heu  de  Renart ^  quoique  le  nom  rime  le 
plus  souvent  avec  arf,  ixirt  etc.).  Ils  remplacent  Grimhert  par 
Gilbert.  On  peut  en  conclure  que  rancienne  tradition  de  Renart 
6tait  etrangere  aux  Italiens  de  l'epoque.  Le  msc.  g  a  meme 
change  le  nom  du  loup  en  Lesengrin^  Lisengrin^  et  celui  de 
la  louve  en  Lesengra^  tandis  que  /  a  conserve  les  formes 
Isengrin^  Isigrina.  g  prend  le  nom  de  Chanteclcr  pour  un 
appellatif  en  lo  faisant  pr6ceder  par  Tarticle  nn\  i  parle  de 
deux  Cantacler, 

Le  texte  des  deux  manuscrits  differe  beaucoup:  ils  ne 
s'accordent  qu'en  300  vers  environ  (moins  de  la  moitie  de 
la  brauche).  Tous  deux  se  sont  eloign6s  de  l'original,  qui 
evidemment  n'est  pnrvenu  aux  scribes  que  par  la  tradition 
orale:  de  la  les  ropetitions,  les  transpositions  et  les  lacunes 
des  textes.  Les  vers  repetes  dans  g  appartiennent  plutot  ä 
la  premiere  partie  de  la  brauche:  ce  sont  les  vv.  21 — 32  = 
205—216;  33-48  =-  299—314;  ep.  49/50  =  321/2;  51  2 
rr:  319.  322.  D'uu  autro  cöte,  i  presente  plus  de  repetitions 
dans  la  seconde  moitie:  409 — 12  =  464 — 7  etc.  Je  crois 
qu'en  general  le  copistc  du  manuscrit  /  a  change  Toriginal 
avec  plus  de  circonspection ,  mais  que  vers  la  fin  du  poeme 
la  memoire  lui  a  fait  defaut.  II  a  oublie  de  raconter  que  la 
chevre  est  la  nourrice  des  chiens  qui  la  protogent;  il  y  a 
meme  des  lacunes  qui  mottent  de  Tobscurite  dans  los  passages 
qui  suivent,  v.  p.  e.  les  vv.  457 — 460.  Aux  vv.  575  ss.  il  parle 
d'une  visite  d'Ysengrin  choz  un  paysan ,  oü  il  a  mange  trop 
de  viande  salee;  peut-etro  est-ce  aux  vv.  I  1030  ss.  quUl 
voulait  faire  allusion.  La  liberte  avec  laquelle  le  copiste  i 
a  ti:aite  le  texte  se  manifeste  encore  dans  le  prologue  moral 
et  dans  la  conclusion  sentencieuse  qu'il  y  a  ajoutes. 

La  source  oü  la  premiere  moitie  de  notre  brauche  a 
ete    puisee    n'est    pas    douteuse:    c'est   la   brauche  I.     II  y  a 
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meme  des  vers  entiers  de  cette  branche  qui  ont  pa886  a 
travers  les  traditions  orales  jusqu^aux  versions  italiennes.  Ainsi 
les  vv.  1.  2  de  la  branche  XXVII  rappellent  I  15.  16;  7. 
8  =  I  17.  18;  21/2  =  I  27/8;  164—7  =  I  1190  ss.;  341 
=  I  1267.  Les  vv.  542/3  peuvent  etre  compares  ä  X  1271  2. 
Quant  aux  locutions  nombreuses  qui  se  retrouvent  dans  les 
autres  branches  frangaises,  je  ne  puis  que  renvoyer  aux  notes 
de  M.  Teza. 

II  y  a  cependant,  meme  dans  cette  premiere  moitie  de 
la  branche,  des  indications  particulieres  qui,  en  partie  du 
moins,  paraissent  etre  inventees  par  le  poete  ou  les  poetes 
qui  ont  travaillo  ä  notre  ouvrage.  Le  coq  pretend  appartenir 
ä  Tordre  sacre  parcequ'il  chaute  les  heures  (g  59  etc.) ;  le 
Hon  commande  a  Busnardo^  le  crieur,  de  bannir  (mettre  in 
hando  mortor  58  etc.)  le  renard  et  a  Bocha  (</  59)  de  Tecrire 
dans  sou  livre.  Le  nom  de  Bocha  est  remplace  dans  i  par 
Tappelatif  simia\  c'est  probablement  le  nifmie  que  Botsaert 
ou  Bokaerty  le  clerc  du  roi  dans  le  Reinaerf.  Le  taisson  se 
porte  garant  {churaor^  manlevaor  75.  76)  de  Renart.  Celui- 
ci  dit  avoir  deux  cents  ans:  g  320  {i  n'a  pas  cette  in- 
dication  fabuleuse).  Enfin,  Renart  est  aquitte  de  Taccusation 
de  Chantecler,  parce  qu'il  remarque  que  le  coq  n'est  pas 
de  sa  'religion*  (255)  et  que  les  animaux  qui  vivent  sur  terre 
ne  sont  pas  de  la  meme  espece  que  les  oiseaux  qui  vivent 
dans  l'air. 

Touto  cette  premiere  partie  de  la  branche  n'est  pour 
ainsi  dire  que  Tintroduction  de  la  soconde :  eile  y  prelude  en 
racontant  que  le  Hon  fit  jurer  ä  Renart  que  desormais  il 
vivrait  d'un  metier  paisible.  Renart  s'en  va,  bien  embarrasse 
de  sa  promesse.  II  rencontre  la  chevre  qui,  apres  avoir 
decHoe  son  salut  de  compere,  se  montre  prete  ä  le  secourir. 
Les  deux  compagnons  deviennent  laboureurs :  Reuart 
entreprend  meme  des  travaux  assez  penibles ,  il  se 
laisse  trainer  par  la  chevre  et  laboure  la  terre  de  ses 
pattes.  Mais  lorsqu'il  s'agit  de  partager  la  recolte,  ils  se 
querellent.  Renart  va  chcrcher  le  loup ,  qui  arrive  en 
pelerin  (700).  La  chevre  a  fait  mieux:  eile  a  cache  sous 
la  paille  deux   chiens   qu'autrefois  eile   avait   nourris  de  son 
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lait.  Renart  les  apergoit  k  temps,  et  c^est  IseDgrin  qui  est 
surpris  et  maltraite  par  eux.  Arrivent  deux  paysans, 
qui  lancent  les  chiens  sur  la  traee  de  Renart :  celui-ci  cepen- 
dant  s'cehappe  en  se  suspendant  ä  un  arbre.  Sauve  ainsi 
il  se  decide  a  reprendre  de  nouveau  son  metier  de  brigand 
{schacaor  =  schacador  364.  379.  796  cp.  Tallemand  Schacher^ 
autrefois  schächaere), 

Cette  aventure  de  Renart  se  retrouve  ailleurs :  dans  une 
chronique  en  proso  (Bartsch,  Chrestom.  de  Tanc.  fran^.  prem. 
ed.  p.  321)  et  dans  Reuart  le  Coutrefait:  v.Rothe,  les  Romans 
p.  475.  Seulement  ici  c'est  le  loup  qui  cherche  quereile  ä 
la  chevre,  tandis  quc  Renart  ne  joue  que  le  role  de  eonseiller 
bien  avisc.  Les  deux  chiens,  qui  dans  notre  brauche  portent  les 
noms  de  Fortinello  et  Bonapresa,  sont  nommes  dans  la  chro- 
nique Taburiaiis  et  Ronians.  Comme  la  brauche  XXVII  est 
bien  plus  completc  que  les  sources  fran^aises  qui  traitent  le 
mSme  sujet,  eile  nous  fait  voir  une  fois  de  plus  combien  de 
traditions  de  ce  genrc  auront  peri  saus  avoir  auparavant  kik 
fixees  par  la  litterature. 

Peut-etre  faut-il  lire  au  v.  200  E  di  ianti  to  ini- 
mixi  guarir.  Au  v.  667  j^aurais  du  ccrire  retenir  avec 
M.  Teza.  Les  vers  trop  longs  de  la  Version  g  ne  sont  pro- 
bablement  que  Tocuvre  du  copiste;  plusieurs  de  ces  vers 
peuvent  etre  facilement  corriges  en  retranchant  quelques  mots 
superflus. 


§  3.    LE   ROMAN   DE   RENART. 

Resumons  les  resultats  gencraux  que  Ton  peut  tirer 
de  Texamen  des  branches  quant  ä  la  composition  du  roman  de 
Renart.  Les  branches  I — XI  (et  peut-etre  encore  la  XV*"") 
se  trouvent  dans  toutes  les  classes  des  manuscrits: 
elles  portent  en  outre  un  cachet  particulier  qui  manque  aux 
autres  branches,  que  les  diffcrentes  classes  ont  ajoutees  au 
fonds  commun.  La  brauche  XII,  Imitation  de  la  brauche  XV, 
est  Toeuvre  d'un  poete   normand,   tandis  que  la  plupart  des 
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branches  doivent  leur  origine  k  des  poetes  nes  en  Picardie 
ou  dans  Tlle  de  France.  La  branche  XIII  se  distingue  dans 
sa  premiere  partie  par  Tabsence  de  relement  authropomorphe, 
par  le  manque  des  qualitcs  humaines  pretecs  ailleurs 
aux  animaux  ,  tandis  que  la  seconde  se  compose  de 
scenes  erapruntecs  aux  branches  anciennes.  La  branche  XIV 
contient  quelques  episodes ,  auxqucls  les  anciennes  branches 
fönt  allusion,  mais  son  style  plus  moderne  prouve  quo  c'est 
une  composition  d'une  date  postcrieure.  Les  branches  XVII 
—XXI,  qui  ne  nomment  pas  memo  Renart,  ne  rentrcnt  plus 
dans  Ic  cadre  de  Tancien  roman :  elles  sont  tirees  directement 
du  latin  et  ccrites  avec  une  siniplicite  et  une  brievete  ex- 
tremes. Les  branches  XXII  et  XXIII  mettent  dans  leurs 
parodies  des  obscenitcs  au  lieu  des  anciens  recits.  La  branche 
XXIV  en  grande  partie  appartient  plutot  au  genre  didactique ; 
la  narration  qui  la  termine  fait  prcsque  oublier  que  ce  sont 
des  animaux  qu'elle  met  en  sceue.  La  branche  XXV  porte 
au  commencement  un  caractere  qui  se  rapproche  de  celui  de 
la  premiere  partie  de  la  branche  XIII,  et  dans  la  suite,  eile 
ne  fait  qu'imiter  les  branches  VII  et  XIII.  La  branche 
XXVI  est,  comme  nous  l'avons  vu,  une  parodie  de  la  XV*"'. 
Enfin  la  XXVII*"*'  s'eloigne  de  Tancienne  collection  par  son 
dialecte. 

II  ne  reste  donc  que  les  branches  XVI  et  XVII,  qui 
ajoutent  ä  Tancien  fonds  des  episodes  nouveaux,  mais  du 
memo  genre.  Mais  elles  se  distinguent  encore  des 
anciennes  par  des  traits  particuliers.  Le  sujct  de  la  XVII*"', 
comme  celui  de  la  XVI*"",  est  sans  doute  tire  de  la  tradition; 
mais  les  extravagances  du  poete  de  la  branche  XVII  fönt 
voir  qu'il  se  moque  de  tout  ce  genre  poetique  et  qu'il  ne 
songo  pas  memo  ä  rendre  vraisemblable  ce  qu'il  raconte. 
L'auteur  de  la  XVI*"*  au  contraire  essaie,  mais  avec  bien 
peu  de  succes,  d'enrichir  Tancienne  epopee  d'un  episode 
empruute  au  genre  didactique  de  la  fable. 

Le  peu  de  talent  dont  Pien'C  de  S.  Cloud  ,  Tauteur  de 
la  XVI *""  branche,  fait  preuve  dans  Touvrage  qu'il  a  signe 
de  son  nom,  me  defend,  comme  je  Tai  dejä  dit,  de  lui  attri- 
buer  une   part   ä    la  composition   de   Tancien   roman   qu'une 
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allusion  douteuse  au  commencenient  de  la  I*"^  branche  per- 
mettrait  en  cffet  de  lui  assigncr.  La  conclusion  que  je  viens 
de  tirer  du  caractere  poetique  de  la  brauche  est  eonfirmee 
par  le  petit  nombre  des  nianuscrits  qui  Tont  conservee.  En 
effet,  öi  la  brauche  I  et  les  suivautes  apparteuaieut  ä  Pierre, 
pourquoi  les  aurait-on  completemeut  detachecs  de  l'ouvrage 
qui  scul  porte  sou  nom  d'uue  fagou  indubitable,  et  pourquoi 
auraient-clles  passe  dans  toutes  les  classcs,  tandis  que  celui- 
ci  ne  se  trouve  quo  dans  los  annexes  de  quelques  nianuscrits P 

Je  no  crois  pas  nieme  qu'on  puisse  attribuer  ä  Pierre 
Tinterpolation  des  branches  anciennes  et  leur  arrangement 
en  un  seul  corps.  Celui  qui  a  fait  un  tout  des  onze  premieres 
branches  a  sans  doute  ajoute  beaucoup  de  son  fonds,  corame 
p.  e.  la  branche  I '  et  une  grande  partie  des  branches  X  et  XI. 
Mais  y  a-t-il  entre  ces  parties  de  Tancienne  coUection  et  la 
branche  XVI  une  rcssemblanco  qui  suffirait  ä  prouver  qu'elles 
sont  Toeuvre  du  nieme  poeto? 

Eloignons  donc  le  nom  de  Pierre  des  questions  qui 
surgissent  a  ])ropos  de  l'origine  de  Tancienne  collection.  Qu'elle 
ait  ete  redigee  par  quelque  poete  du  commencenient  du 
XIII  ^""  siecle,  c'cst  ce  qui  parait  assez  certain.  Les  raisons 
qui  Tont  guide  dans  le  rassemblement  et  Tarrangement  des 
diiferentes  branches  se  presentent  souvent  assez  clairement  k 
nos  yeux.  Ainsi  la  branche  XI  suit  la  branche  X ,  parce 
que  toutes  deux  niontrent  Ilenart  dans  une  position  bien 
definie:  d'abord  il  est  modecin,  ensuite  il  est  empereur.  La 
confession  de  Renart  (VII)  et  son  pelerinage  (VIII)  se  rcssem- 
blent  par  le  caractere  religicux  des  situations  dans  lesquelles 
il  se  trouve.  II  y  a  de  memo  une  certaine  ressemblance 
entre  le  sermcnt  judiciaire  de  la  branche  V*  et  le  combat 
judiciaire  de  la  VI*"'^  Les  branches  III  et  IV  racontent 
toutes  deux  les  tours  que  Renart  ne  cessa  de  jouer  a  son 
adversaire. 

.  Quant  ä  la  branche  II,  j'ai  deja  expose  les  arguments 
qui  parlent  en  faveur  de  la  combinaison  qui  la  fait  suivre 
immediatement  de  la  branche  V'  et  qui  existe  dans  les  manu- 
scrits  de  la  classe  ß,  II  faut  supposer  que  ces  manuscrits, 
tout  en  reunissant  les  branches  qui  apparteuaieut  ä  la  grande 
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collection,  avaient  prefere  k  la  forme  donnee  dans  celle-ci  aux 
branches  II  etV  TarraDgement  primitif  d'aprds  lequel  l'une 
compI6tait  Tautre. 

Ainsi  il  n^y  a  que  la  place  assignee  k  la  branche  I  qui 
puisse  Dous  surprendre.  Elle  s'explique  cependant  par  le 
fait  que  cette  branche,  amplifiee  par  les  continuations  I*  et 
I^,  avait  et6  la  premiere  ä  former  tout  un  petit  roman, 
dont  l'existence  isolee  noua  est  prouvee  par  le  msc.  a.  Vu 
la  grande  ressemblance  des  branches  I*"  et  XI,  on  admettra 
que  le  meme  poete  publia  d^abord  la  branche  I  avec  ses 
annexes,  et  qu^il  rassembla  ensuite  les  autres  branches 
auxquelles  il  ajouta  la  XI*"*,  pour  en  former  le 
noyau,  que  nous  avons  norame  Tancienne  collection.  On 
pourrait  meme  expliquer  la  composition  de  la  branche  X, 
en  supposant  que  la  premiere  partie,  imitation  tr^s  mediocre 
de  la  branche  I,  n'etait  destinee  qu'a  combler  la  lacune 
produite  par  suite  de  la  publication   isolee  de  cette  derniere. 

En  effet,  nous  trouvons  Tarrangement  des  branches  tel 
que  nous  venons  de  le  supposer  dans  une  Version  allemande 
du  romän  fran^ais.  Cette  Version  qu^on  a  deja  souvent  com- 
paree  avec  notre  collection,  sans  toutefois  en  tirer  toutes  les 
consequenccs  qui  se  presentent  h  une  rccherclie  suivie  et  assi- 
due,  c'est  le  Beinhart  Fuchs  de  Henri  le  Glichezare^  dont 
un  texte  remanie  au  XIII*™"  siecle  a  ete  public  par  J.  Grimm 
en  1834  et  dont  des  fragments  plus  anciens  ont  paru  par  les 
soins  du  meme  savant  dans  son  Setidschreiben  an  K.  Lach- 
mann  en  1840.  Jonckbloet  en  a  donne  un  extrait  en  fran^ais, 
qui  est  presqu^une  traduction,  dans  son  Etüde  sur  le  roman 
de  Renart  (1863)  p.  68  ss. 

Un  tableau  sommaire  du  Reinhart  compare  avec  les 
branches  du  roman  de  Renart  montrera  la  grande  affinite 
des  deux  poemes. 

Apres  une  introduction  assez  courte,  Henri  raconte  les 
aventures  de  Renart  dans  Tordre  que  voici: 

1)  l'a venture  de  Chantecler  (v.  11—176)  =^  branche  H 
19—468, 

2)  Celle  de  la  mesange  (177—216)  =  II  469—664, 

3)  Celle  du  corbeau  (217—312)  =  II  843—1024, 
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4)  Celle  du  chat  (313-384)  =  II  665—842; 

5)  Renart  trouve  Isengrin,  il  declare  son  amour  k  Hersent 
(385—442), 

6)  il  proeure  le  jambon  aux  loups  (443-  498)  =-=  IV 
61-138, 

7)  il  aniene  les  loups  ä  la  cavc  d'un  clottre^  oü  ils 
s'eDivrent  (499 — 550) :  cp.  la  brauche  XIV  202  as. ; 

8)  il  trouve  Taue  et  riuvite  ä  raccompagner  (551  — 
562):  cp.  la  brauche  VIII.  Ici  il  y  a  une  lacune  dans  tous 
les  manuscrits  du  Beinhart  \  ils  reprennent  en  racoutaut 

9)  qu'  Ysengriu,  meurtri  des  coups  qu'il  a  re^us  en 
tachaut  peut-etre  de  s^emparer  des  polerins,  apprend  la 
nouvelle  que  sa  femme  a  ete  seduite  par  Reuart,  mais  eile 
parvient  a  le  rassurer  de  sa  fidelite  (563—636); 

10)  Reuart  regaguc  Taniitie  d^ Ysengriu  en  lui  dounant 
des  anguilles  bouillies  (635—726)  =  III  165—355, 

11)  Ysengriu  va  pechor  sur  la  glace  (727 — 822)  = 
III  356  SS.; 

12)  L'aveuture  du  puits  (823—1060)  =  IV, 

13)  Le  serineut  judiciaire  (1060     1153)  =  V, 

14)  Dans  sa  fuito  Renart  fait  tomber  Uersent  dans  une 
fosse  oü  il  la  viele  (1154-1238)  =  II  1025  ss.; 

15)  Le  liou  touriuente  par  le  roi  des  fourmis,  qui  est 
entre  dans  son  oreille,  veut  expier  ses  fautes  en  reprenant 
son  metier  de  juge;  il  convoque  Tassemblee  des  animaux 
(1239—1330); 

16)  Isengrin  et  Chantecler  so  plaiguent  de  Renart 
(1321—1510)  =  I  11—468; 

17)  Le  message  de  Brun  (1511—1646)  =  I  469—728, 

18)  Le  message  de  Tibert  (1647—1775)  rz^  I  729-926, 

19)  Le  blaircau  va  chcrchcr  Renart  (1776— 1812)  =  I 
927—1116; 

20)  Renart  mcdecin  (1813-2094)  =  X  1184  ss.; 

21)  Renart  s'enfuit  apres  avoir  empoisoune  le  roi. 
Epilogue  du  poete  (2095  ss.). 

Comme  ce  tableau  le  fait  voir,  la  plus  grande  partic 
du  Reinhart  se  rctrouve  dans  le  rpman  fran^ais.  II  a  memo, 
comroe  Jonckbloet   Ta   expose    dans  son   Etüde,    un  grand 
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nombre  de  vers  qui  ne  fönt  que  traduire  le  texte  de  nos 
branches :  ces  ressemblanees  seraient  probableraent  eneare  plus 
nornbreuses,  si  le  poete  allemand  ne  s'etait  pas  servi  d'un 
style  tres-bref  et  tres-sec.  11  ne  niauque  cepeudant  pas  de 
details  etrangers  au  roman  frau^Mis.  Daus  ee  dernier,  ou  ue 
rcneontre  pas  les  aventuros  5.  9.  15.  21  du  Glichezare. 

Les  divergcnees  qui  existent  entre  le  Beinhart  et  le 
roman  de  Renart  nous  iniposent  la  question :  les  poenies 
fraugais  oü  il  a  puise  sout-ils  les  menies  que  ceux  qui  nous  sont 
parvenus,  ou  bien  y  en  avait-il  d'autres  qui  se  sont  perdus  ou 
dont  nous  ne  possedons  que  les  remauiements? 

Cette  dcruiere  opinion  est  celle  de  Grimm,  de  Fauriel 
(Hist.  litt,  de  la  France  vol.  XX),  de  Rothe,  de  Wackernagel 
{Kleine  Schriften  2,  227)  et  de  Jonckbloet.  Mais  les  argu- 
ments  sur  lesquels  on  Ta  fondee,  ue  nie  paraisscnt  pas  solides. 
Jonckbloet  dit  (p.  73):  le  peu  d'etendue,  la  sobriete,  la 
secheresse  de  la  redaction  est  toujours  un  signe  indubitable 
de  Toriginalite  et  de  Tancieunete  dans  les  compositions  poe- 
tiques'.  Une  rettexion  si  generale  est  cependant  sujette  ä  des 
exceptions:  est-ce  qu'uu  traducteur  ne  pouvait  pas  se  boruer 
a  faire  uu  extrait  de  Toriginal?  On  pourrait  recourir  ä  des 
indications  plus  particulieres.  Dans  le  lieinhart^  le  chevalier 
(jui  trouve  Isengrin  sur  la  glace  est  nomm6  Birtin  (v.  783), 
ce  qui  est  evidemment  le  noni  frau(;ais  Bertin '^  la  brauche 
III  436  donne  au  nieme  personnagc  le  noni  de  Constant  des 
Granches:  pourquoi,  dira-t-on ,  le  Glichezare  aurait-il  choisi 
un  nom  frangais  pour  remplacer  celui  de  la  brauche  III? 
Certes,  il  est  difticile  d'expliquer  ce  changement;  mais  cette 
difficulte  ne  mc  parait  guere  süffisante  pour  enipecher  d'ad- 
nicttre  que  la  plupart  des  difterences  qui  existent  entre  le 
roman  fran^ais  et  le  Beinhart  ne  sont  dues  qu'aux  modi- 
fications  arbitraires  de  l'auteur  de  ce  dernier. 

D'abord,  c'est  assurement  a  dessein  qu'il  a  omis  bon 
nombre  de  details  quMl  trouvait  dans  le  roman  franyais,  seit 
parce  iju'il  n'eu  saisissait  pas  la  valeur  comique,  ou  qu'il 
jugeuit  severement  les  parties  scabreuses ,  ou  enfin  par 
le  8im))le  desir  d'achever  au  plus  vite  sa  besogne  litteraire. 
Son  recit  avance    quelquefois  avec  une  teile  rapidite  qu'on  a 
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de  la  peine  ä  le  coroprendre.  Ainsi  aux  vv.  139  ss.  il  ne 
dit  pas  expressement  que  Renart,  en  emportant  Chautecler, 
est  poursuivi  et  iDJurie  par  lea  paysaus:  et  cependaut  Renart 
desserre  la  gueule  pour  repondre  a  Icurs  Insultes.  Le  v.  169 
est  presque  denue  de  scus ,  parce  qu'il  ne  donne  qu'un 
resumc  nialadroit  des  vv.  450  —  452  de  la  branehe  II.  De 
nieme  au  commcncement  de  Taventure  8,  qui  raconte  le 
pelerinage,  le  recit  est  tellement  raccourci  qu'il  devient  ob- 
scur.  Ces  exeniples  suffiront  pour  prouver  que  le  Glichezare 
en  traduisant  a  abrege  le  texte  qu'il  avait  sous  les  yeux,  et 
il  n'est  pas  permis  de  pretendre  que  les  dctails  des  branches 
fran^aises  qui  ne  se  trouveut  pas  dans  son  poeme  y  aient 
ete  ajoutes  plus  tard. 

D'un  autre  cote  le  Glichezare  a  remanie  et  menie  am- 
plifie  le  texte  dans  de  nonibreux  passages,  en  adaptant  son 
sujet  aux  idces  et  au  style  de  sa  patrie.  II  a  traduit  en 
allemand  plusieurs  noms  frangais:  il  a  remplace  C/ianteclin 
par  Sengelin,  MaupeHnis  par  Ubelloch,  Noble  par  VreveL  II 
a  mele  au  recit  bon  nombre  de  proverbes  allemands,  il  a 
parodie  le  style  de  Tepopee  popnlaire  de  rAUemagne.  II 
parle  du  Nibelimge  hört  (602);  en  iiititulant  son  conte  Isen- 
(jrines  noU  il  imite  peut-etre  le  titre  qu'on  donnait  h  unc 
partie  du  poeme  des  Nibelungen  (v.  1790  du  vieux  Fragment). 

II  est  encorc  evident  que  Henri  a  ajoute  lui-nieme 
au  sujet  de  la  tradition  des  allusions  aux  evenements 
et  aux  personnages  de  son  temps.  Ces  allusions  sont 
precieuses  pour  les  recherclies  sur  la  personno  de  l'auteur. 
II  en  resulte  qu'il  a  vecu  en  Alsace  et  qu'il  a  compose  son 
poeme  sous  le  regne  de  rempereur  Frederic  I.  Dans  l'aven- 
ture  du  puits,  il  raconte  qu'  Ysengrin  fnt  epargn6  par  les 
meines  grace  ä  la  couronne  monÄcale,  acquise  avec  tant 
de  souffrances;  il  continue  au  v.  1024  en  citant  le 
seigneur  Walther  von  Uorlmrc  ^  qui  avait  coutume  de  dire 
'chaque  malheur  pcut  nie  tourner  ä  profit'.  Ilorbourg  est 
un  village  tout  pres  de  Cohnar,  «jui  au  XII  *""  siecle  appar- 
tenait  aux  seigneurs  de  ce  nom.  Le  nom  de  Walther  von 
Horburc  se  trouve  dans  les  cbai tes  de  Fiederic  I  des  annees 
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1153  et  1156  (v.  Strassburger  IJrkundenhuch  1  p.  87  1.  14). 
Une  excellento  occasion  de  montrer  un  courage  inebranlable 
se  presenta  k  Walther,  loraque,  en  1162,  Horbourg  tut  detruit 
par  le  comte  Hugo  de  Dagsbourg,  l'eveque  Etienne  de  Metz, 
et  le  diic  Berthold  de  Zähringen  {tVagmentum  incerti  auctoris 
dans  JJrsimus,  Pars  II  p.  85  et  Würdtwein ,  Nova  subsidia 
IX  381).  Malheureusement  nous  ne  savons  rieu  de  plus 
positif  ni  sur  cet  episode  ni  sur  la  vie  ulterieure  de  Walther. 
II  parait  qu'il  etait  deja  mort,  lorsque  le  poete  fit  son  eloge. 
Mais  on  pourrait  nieme  douter  de  la  sincerite  de  cet  eloge«. 
du  inoins  la  comparaison  avec  Isengriu  n'est-elle  pas  en  tout 
point  flatteuse. 

Une  autre  allusion  ä  ce  qui  se  passait  alors  en  Alsace 
se  trouvc  aux  vv.  2123  ss.  Ilenart  procure  au  chanieau, 
qui  a  plaide  en  sa  faveur,  la  place  d'abbcssc  ä  Ersteiu  (c'est 
ainsi  qu'on  a  corrigo  la  legen  des  raanuscrits  zem  ersten). 
L'arriv6e  de  la  pauvre  bete  au  nionastere  provoque  une  In- 
dignation generale,  et  eile  est  chassee  par  les  religieuses  qui 
s'arment  de  leurs  styles  ou  poingons  ä  ecrire.  L'abbaye 
d'Erstein,  fondee  par  Timperatrice  Irmengard  en  853,  etait 
ä  l'epoque  de  Frederic  I  un  foyer  de  l'esprit  imperialiste  et 
antipapal.  L'antipapo  Victor  III,  elu  par  Frederic,  accorda 
ä  l'abbaye  sa  faveur  speciale  par  une  bulle  du  16  juin  1162 
datce  de  Cremone  (Würdtwein  Nova  subsidia  diplomatica 
IX  p.  378).  Peut-etre  cette  bulle  a-t-ellc  cte  accordee  ä  la  suite 
d'une  tcntative  du  parti  papal  de  s'emparer  de  la  direction  du 
monastere ,  tcntative  dont  dos  sources  historiques  n'auraient 
pas  garde  le  souvenir.  En  ce  cas  le  Glichezare  aurait  fait 
encore  ici  allusion  ä  un  evenement  de  1162  environ,  ce  qui 
ferait  prcsumer  qu'il  a  ecrit  bientot  apres  cette  dato. 

Mais  cette  hypothese  est  bien  incertaine ,  Tallusion 
du  Glichezare  pouvant  tres-bien  se  rapporter  ä  quelque 
evenement  posterieur.  L'abbaye  d'Erstein ,  fameuse  par  sa 
richesse  et  par  la  haute  aristocratio  de  ses  religieuses,  resta 
fidcle  au  parti  imperialiste,  memo  dans  les  circonstances  qui 
forcerent  les  empereurs  eux-memes  ä  ceder  aux  desirs 
dos  papes.  Elle  fut  abandonnee  k  l'eveque  Conrad  de  Stras- 
bourg en  vertu  d'un  diplome  que  Henri  VI  sigua  le  17  avril 


LE  BEINHAUT.  109 

1191  (Würdtwein  X  156).  Le  memo  jour,  Henri  VI  livra 
ä  la  haine  implacablo  des  Romains  la  ville  de  TusculuYn ,  le 
plus  fort  rempart  de  Tempiro  dans  los  environs  de  Rome. 
Ge  fut  par  des  sacrifices  pareils  quo  Henri  s'assura  le  con- 
sontement  du  papc  a  la  eonquetc  du  royaunie  de  Sicile.  De 
retour  on  AUemagne,  et  sur  la  priero,  dit-il,  des  princes 
de  rempire,  il  redressa ,  par  uu  diplome  dato  de  Haguenau 
(4  mars  1192),  la  donation  de  Tabbayc  d'Erstein  k  Teveehe 
de  Strasbourg;  mais  il  parait  que  dans  les  guerrcs  civiles 
qui  desolerent  bientot  apres  l'Alsaco  et  toute  TAllemagne, 
Tabbayc  passa  de  nouveau  sous  la  doinination  episcopale. 

11  faudra  donc  admettrc  que  Tallusion  du  Glichozare 
porte  sur  un  evenement  inconnu,  arrive  longtemps  apres  1162; 
et  eu  effet,  son  poeme  contient  un  troisienie  passage  qui 
parle  en  faveur  d'une  dato  plus  recente.  Les  vv.  2098 
racontent  que  l'elephant,  ami  de  Renart,  regut  en  fief  le 
royaunie  de  Boheme,  mais  qu'il  en  fut  chassö  par  ses  preten- 
dus  sujets  qui  auraicnt  failli  le  tuer.  J^approuve  Topinion 
que  M.  Reissenberger  a  (^mise  dans  son  odition  du  Beinhart 
(Halle  1886)  en  pr<^tendant  que  le  poete  avait  dans  l'esprit 
le  sort  de  Soböslav  II.  Mis  sur  le  trone  de  Boheme  par 
Frederic  I  en  1173,  il  en  fut  chasse  en  1179  (Palacky  Ge- 
schichte von  Böhmen  I  464  ss.).  II  est  fort  possible  que 
Tabbaye  d'Erstein  ait  eu  la  memo  annee  Toccasion  de  repousser 
une  tentative  de  la  soumettre  au  parti  papal.  Du  moins 
Rodolphe,  evöque  de  Strasbourg  elu  par  Tantipape,  fut-il 
d^pose  en  1179,  et  cette  deposition  entraina  avec  eile 
beaucoup  de  desordres  en  Alsace  (Qrandidier,  Oeuvres  bist. 
inSdites  2,  469). 

En  admettant  que  le  Glichezare  a  oerit  vers  1180,  on 
comprendra  tres-bien  l'amcre  irouie  avec  laquelle  il  parle  des 
malheurs  que  les  partis  imperial  et  papal  essuyeront  en  meme 
temps.  Ces  partis  venaient  de  se  reconcilier.  Frederic  I  avait 
fait  la  paix  avec  Alexandre  III  k  Venise  en  1177;  il  avait 
sacrifie  tous  les  ecclesiastiques  qui  jusque  la  lui  avaient  rendu 
les  plus  fideles  Services.  On  croit  entendre  leurs  plaintes  en  lisant 
le  jugement  du  Glichezare  sur  Tingratitude  des  cours  (v.  2073. 
2184).  On  peut  meme  dire  que  le  Glichezare  etait  bien  autorise  h 
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porter  ces  plainto8  en  sa  qualite  do  poeto  de  la  classe  des 
vagij  des  ecoliors  vagabondu :  c'est  ]k  le  sens  de  son  surnom 
(v.  MuWonhoff  Zeitseh,  f,  deutsehes  Alterthum  18,  9).  Coinnie  les 
poemes  latins  des  vagi  le  fönt  voir,  ces  poetes  avaiont  ete 
les  plus  fervents  defenseurs  du  parti  antipapal,  et  ils  avaient 
ete  favorises  par  les  chefs  de  co  parti,  les  archeveques  de 
Cologue  et  de  Magdebourg ,  Rainald  van  Dassel  et 
Wichmann. 

Un  poete  qui  a  mele  au  sujet  de  la  tradition  tant  d'ele- 
nients  nouveaux ,  n'aura  pas  hesite  k  changer  tout  cc 
qui  n'entrait  pas  dans  ses  vues.  Cependant  je  ne  crois  pas 
qu'il  ait  arrange  les  contes  de  Ilenart  dans  l'ordre  oü  nous 
les  trouvons  dans  son  poenie  qui  nierite  en  ce  point  pleine 
approbation.  Dans  l(»s  aventures  1 — 4  Renart  est  niis  en 
scene  avec  des  aniniaux  d'un  ordre  socondaire;  les  aven- 
tures 5  —  14  le  niontrent  en  relations  avec  Isengrin,  rolations 
qui  deviennent  de  plus  en  plus  hostiles ;  enfin  les  aventures 
15 — 21  nous  fönt  voir  lo  trlfn^^onisfo  ,  le  roi  qui  veut  juger 
Renart  et  Isengrin,  <'r  (|ui,  scd.iit  p^r  le  premier,  conimet 
des  torts  irreparables  et  ies  oxpie  par  la  mort. 

Eh  bien,  cette  memo  disposition,  aussi  simple  qu'inge- 
nieusc,  pourrait  bien  s'appliquer  ä  la  serie  des  branches  qui 
ont  ete  traduites  par  le  Glichezare ,  en  admettant  toutefois 
que  la  brancho  I  occupait  ä  Torigine  la  place  de  la 
VI*'"*':  le  premier  acte  du  drame  comprendrait  la  branche  II 
teile  qu'elle  se  trouve  dans  le  msc.  A^  le  deuxieme  les 
branches  III.  IV.  V";  le  troisieme  les  branches  I.  X.  II 
n'importe  guere  que  les  branches  V  et  VIII  paraissent 
avoir  precede  la  m*'"*'  dans  la  coUection  dont  le  Glichezare 
s'est  servi.  On  n'est  pas  meme  sür  qu'il  n'ait  change 
l'ordre  original  de  ces  branches,  conjmo  il  a  commis  une 
faute  evidente  en  arrangeant  les  aventures  qui  repondent  k 
la  branche  II.  Au  Heu  de  faire  suivre  TafTaire  du  chat 
(raventure  4)  par  celle  du  corbeau  (Kav.  3),  il  a  fait  prece- 
der  cette  derniere;  en  parlant  au  corbeau,  Renart  se  plaint 
de  sa  blessure  (260),  qui  est  evidemment  celle  qu'il  re^oit 
dans  le  piege  oü  Tibert  le  fait  tomber  (375) :  cp.  la  branche 
II  817  et  953. 
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Voiei  (lonc  los  conclusions  sur  la  composition  du  ronian 
de  Renart  quo  je  crois  pouvoir  tiror  de  la  comparaison  avec 
le  Reinhart. 

Vers  1 180  il  existait  uno  coUection  coinprcnant  les  branchoa 
II  »-»«^».  [V.  VIII.]  IIF.  IV.  V\  II  »«2.^  88.  I.  X.  Cos  branches 
forinaioiit  dojä  uno  serio,  dans  laquolle  Tun  de  cos  poemes 
reprenait  la  oü  Tautre  avait  cesse;  cepondant  coHo  liaison 
n'etait  pas  Toeuvro  des  poetos  oux-meincs,  niais  celle  d'un 
arrangeur,  qui  no  chorchait  pas  a  fondro  toutes  cos  branches 
en  un  scul  tout.  La  brancho  IV  a  ete  coniposee  apres 
1165;  quant  au  roste  de  ees  branches,  il  est  impossible  de 
leur  assignor  und*  dato  tant  seit  peu  precise. 

Co  fut  probablemont  vors  la  fin  du  siecle  que  Pierre 
de  S.  Cloud  composa  la  brauche  XVI.  Malgre  sa  mediocrite, 
ootto  brauche  parait  avoir  eveiHe  un  nouvel  intoret  pour  le 
roinan  de  Ronart.  Du  nioins  ost-co  a  cotte  brancho,  que  se 
rapporte  rintroduction  d(»  la  brancho  I  qui,  aniplifieo  par  les 
continuations  I*  et  P,  fut  detacheo  du  roste  du  ronian  ot 
publice  conime  poenic  indepondant.  Co  poemo,  conscrve  par 
le  msc.  r/,  fut  traduit  on  partio  par  le  Flamand  Willem.  Le 
nom  de  Coradin  au  v.  1521  de  la  brnnclio  fran^^aise  lui  «ssigne 
peut-etre  la  dato  de  1210  onviron. 

Le  poete  qui  fit  cetto  nouvello  edition  de  la  brauche  I 
a  prol>abloniont  compose  la  collection  plus  otonduo  qui  a 
passe  dans  toutes  los  classos  de  nos  nianuscrits.  En  tete 
de  cette  collection  il  laissa  la  brauche  I ,  dont  il  assigna  la 
place  anterieuro  a  la  proniiero  partio  do  la  brancho  X  qu'il 
a  probablemont  composee  lui-meme;  en  outre,  il  fit  entrer 
dans  la  collection  les  branches  VI.  VII.  IX  et  XI,  dont  la 
derniere,  en  grande  partio  du  moins,  parait  encore  etre  Tou- 
vrage  do  Tarrnngour.  A  cette  epoque,  la  brauche  II  avait 
dejä  ete  intorpolee  par  I'autour  do  la  brancho  XV  ap- 
paremment. 

Cetto  collection  out  un  sort  divers  entre  les  mains  des 
scribes  qui  la  copieront.  Celui  qui  ecrivit  Tarchetype  de  la 
classe  «  y  ajouta  la  brancho  XII,  dont  la  dato  peut 
etre  fixee  ä  1200  onviron,  et  les  branches  XIII  et  XIV,  qui 
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ont  ete  composees  plus  tard.  On  insera  dans  la  classe  ß  les 
branches  XVIII— XXI,  qui  datent  probablement  du  XII*™* 
si^cle.  Ensuite  les  scribes  qui  copierent  les  arcli^types  des 
diflferentes  classes  ajouterent  ä  leur  fonds  conimun  los 
branches  XVI.  XVII.  XXII — XXVI,  qui  toutes  me  pa- 
raissent  appartcnir  au  XIII*"*  siecle,  cxcepte  la  branche  XVI, 
qui  probablement  a  ete  coraposee  par  Pierre  de  S.  Cloud  vers 
la  fin  duXIP"'^ 

Plus  tard ,  les  copistes  ont  altere  l'ordre  primitif  et  le 
texte  original ,  parfois  en  suivant  des  systemes  assez  bien 
congus,  notamment  celui  qui  a  arrange  le  texte  de  la  classe  y 
s'est  acquitte  de  sa  tache  avec  beaucoup  d'habilite,  säns 
parvenir  toutefois  ä  constituer  un  ordre  vraiment  satisfaisant. 
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Adam  XXIY  22   29  aS  48  59  67    Baudoio  Portecuirie  I  636  var 


75  98. 
Afuiti^,  nom  pr.  de  chien^  V  1197. 
Agnes,  Ane»  (seinte)  XIII  773  XIV 

1048  XVI  610. 
Amant  (soint)  XIV  133. 
Arne,  nom  pr.  de   fe turne ^  XXI  69. 
Amiens  XIII  1165. 
Ami  rauf,  uom  pr.  de  chien^  V  1198. 
Anjou  (vin  d')  XIII  IGf). 
Apollin  I  2440. 
Aras  I  1976. 
Arcade  XXIII  1423. 
Ardane  X   1411. 

Arembor  la  chiovre  IV  314  var.  L. 
Arrabi  (dostrier)  XI  3073. 
Artu  (le  roi)  I    2391    2398   XXIII 

1425. 
ABnon  I  2422  2424. 
AiiQoire  (vin  d')  XIII  803. 
AuQuerre  XIV  295  var,  H. 
Auchier  (oonte  d')  I  2166. 
Auciipre   lit^'e   de   ce   nom ,    XXIV 

719. 
Autein vilo  VII  697. 
Aymer  Brisefaueille,    vilain  I  663. 


Racon  v.  Guillnume. 

Baieus  XII  471.  ! 

Balaac  (roO  XXIV  191. 

Balaam  (le  profete)  XXIV  188.        1 

Barbete  I  636  var.  I 

Bardol,  nom  pr.  de  chien,  II  413. 

Bancent  (le  songlor)  I  943  1561  V 
515  519  552  915  9r)0  1041  VI 
813  947  973  XI  1794  2047  2189  i 
2263  2278  2571  2.^75  2581  2834 
2836  2946  XIII  188(J  1957  XVI 
767  XVII  576  607  644  696  701 
707  721.  ! 

Baude,  nom  pr,  de  lice,  V  1234.       ' 

Martin,  ObservAtions  sur  le  romAn  de 


Bauduinez  le  fiuz  Qilain  V  1147 
var,  204. 

Bauliant  (leg  seinz  de)  V  930. 

Belin  (le  moton)  I  1316  1552  VI 
816  1067  1367  VIII  178-455  X 
211  217  720  787  921  925  95t) 
964  1629  XI  1800  1847  1855 
1860  1867  2039  2100  2106  2264 
2839  3210  XIII  1783-1894  2024 
2042  2358  XVII  1034  1066  XX 
9—72. 

Beneoit  (saint)  III  259. 

Berengior  (Panesse)  VII  780. 

Bernart  Panne  (Parcheprete)  I 
181  VIII  239  241  280  350  400 
423  435  442  443  452  XI  1793 
2056  2571  2626  XIII  1883-1954 
XVII  364-1064  1270. 

Bernart  le  moiiton  XX  9—70. 

Bornart  (frere)  VI  1374  1500. 

Bernart.  Or  parieren  d^autre  Ber- 
nart I  1853. 

Bertolt  le  Mere,  vilain,  XVI  112 
190  464  504  508. 

Bertot  le  fil  Qilein  I  655. 

Besengon  I  2802. 

Biauliiint  (les  seinz  de)  XXIII  201. 

Bise,  nom  pr,  de  poule^  II  373. 

Blaaignie  XII  359  ßlaainnie  XII 
655  Blaengnie  XII  559  Blaangni 
XII  251  Blaanni  XII  263  Blaoigni 
XII  788 

Blane  Phermino  XXVI  28. 

ßlanchart  le  coc  Lietart  IX  636 
648  1072-1299  1561  1993-2152. 

Blanchart  le  chevreil  I  1558  var. 

Blanche,  tiom  pr,  de  poule^  I  285. 

Blanchot  le  coc  IX  19::i8  var,  57. 

Bloete,  nom  pr,  de  lice^  V  1239. 

Bolet,  nom  pr,  de  chien,  V  1221. 
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Boncet  =  Poncet,  dans  Je  hara- 
youin  de  Benart,  I  2932. 

Booifaoe  (s.)  X  270  rar.  25  XIV 
251  rar.  3  //. 

Boset  =  Poncet  I  2950  2965. 

Brandan  (saint)  I  2392. 

Brechine,  iwm  pr.  de  Uce,  V  1240. 

Breil  XU  257  =  Bruoil. 

Bretaigne  V.  Dol. 

Bretaing  =  Bretaigne ,  dans  le 
haraijouin  de  Benarty  I  2887. 

Brian  (frere)  I  2982. 

Briart,  nöm  j/r.  de  lice^  V  1237. 

Brichemer  le  corf  I  415  1564  1673 

V  509  571  855—1169  VI  937-- 
1100X719  958-1231  1582  1585 
XI  516  2892-2923  XIII  2069 
2090  XVII  575—1252  XXII  18 
-704  XXIII  599-791  1473  1813 
1818  1829  1835. 

BriseboiR,  nom  pr,  de  chien*  V  1203. 
Bri8efauciIIe  (Aymer)  I  663. 
Broeeliande  (la  foreßt)  XXIII  1405. 
Bruamont,  nom  pr,  de  chien.  V  1257. 
Bruoil  (lo  prostre  del)  XII  1443. 
Bruiant   le    tor  I  79  103  400  1503 

VI  948  XI  2571-3138  XVII  573 
675  685  691  827  1252. 

BruioB,  nom   jyr.  de  chien,  V  1 192. 

Brun  Tors  I  55  79  398-724  983 
1208  1239  1244  1553  1663  1859 
2890  V  512-769  915  950  1040 
1074  VI  ia3  231-297  451  474 
807  818  960  1077  1347  IX  80 
142  157  209  217  231  326  353 
386  601-1043  1239  1297  1477 
1487  XI  516  1796  1830  2041 
2112  2263  2281  2523— 3068  XIII 
1884  1957  XVI  766  XVII  573 
(i09  617  829  1018  1057  1075  XXII 
649  XXIII  335-815  1468  1475 
1769  1771  1802. 

Brune  la  coriipille  XVII  1400  1423 
1484. 

Brunmatin  (la  moillier  le  vilain 
Lietart)  IX  349  39(5  1105  2074 
2177. 

Cadoc,  fr^re  Lietart  IX  1938  rar. 

80 
Caillot  le  vachier  Va  1147  var,  116. 
Calabre  XI  855. 

CaBtele  (destrier  de)  XI  2890  3147. 
Celdone  XXIII  1423. 
Charobli  VII  502. 
Chantecler  le  coc  I  279—431  1319 

1555    1669    n  81-453  VI  808  | 


1348  XI  1803  2043-2292  2472 

2489  XVI  138  168  182  188  XVII 

569   612   802   1030-1397   XXII 

17-113    192    220  502   504   527 

619  702  XXIII  213  217  317  329 

591  652  695-1127. 
Chanteclin,  pore  Chantecler,  II  310 

334  342  VI  1368. 
Ghanteclin,  pere  Tiecelin  le  corbel, 

IX  570. 
Chanu,  nom  pr.  de  chien,  V  1219. 
Chap6,   nofn  pr.  de  chien,  V  1213. 
Charit^     (seiiito)    II    553    III   242 

XIV  1000  XVI  1262. 
Charlon  (chanaon  de)  I  2855. 
Chaton.  les  distigues  de,  XVI  618. 
Chauvo  la  soriz  1  2109  2113  2137. 
Choflet,  sohriqttef  que  prend B.  XIII 

1171  i960  2272. 
Choisi,   nom  pr.  de  Heu,    XI  1608 

XVII  1466. 
Chuf6  =  Chuflet  XIII  1326. 
Chuflet  =  Choflot  XIII  1170  1217 

1851  2036. 
Clurenbaut,    nom   pr.  de  chien,  V 

211. 
Clavel,  nom  pr.  de  chien,  IX  1207 

1368. 
Cler  (saint)  V  81. 
(Cleresvaus  I  1013. 
\ClerYauz  (abeie  de)  XII  510. 
Clormont,  nom  pr.  de  chien,  V  1199. 
Climent  (seint)  XI  28()6  XIV  1004. 
Cloeto,  nom  pr.  de  lice,  V  1240. 
Clugni  I  lOia 
Coart   le    lievre  T  359   451    1327— 

1531  VI  809  IX   1785   XI    1805 

2036   2079   2084    XVII   74-219 

6:^7. 
Coflet  XIII   1177-13.33   1542  1621 

1633  1774-2275. 
Cointerel  le  singe  V  793  1046  XXIII 

469  598  633  670  700  1124  1847 

1855  1879  1887. 
Colas    (seint)    =    Seint   Nicolas    I 

2807. 
Connin  (le  roi)  XXII  308  346  469 

549. 
Conpigne  VII  76. 
Oonstant  des  Qranchos,  vavassour, 

III  436  463  475  482. 
Constant  des  Noes  II  30  49  IX  20. 
Oonstantinoble  XI  3396. 
Copee,  nom  pr.  de  2>ouJe,  l  383  426 

455  VI  317  447. 
Coqillie,   nom  pr.  de  lice,  V  1237. 
Coradin  I  1521. 
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Corbel,  noft^  pr,  de  chien  IX  1207 

1372. 
Corberant  I  636  var, 
Corbio,  Tab^  de,  VII  687. 
Gornebrias,   »oin  pr.   de  chien ^  V 

1201. 
Corte  la  taupe  Y  1081. 
Cortin ,  nom  pr.  de  chien,  V  120Ö. 
Cosfuncc,  Costancetc,   fillo  Lietart, 

IX  24  J  mb  1021  1050. 
CostaDt  de»  Neos  II  392  409  411 

423  V  645. 
CoHtantinoble  (favoir  de)  XVI  715. 
Costcntinoblo  V  448  XI  860  XIII 

14. 
Couart   le  lievre  XVII  62  121  203 

1045.     Voir  Coart. 
Coupee  =  Copee  I  2913  XVII  156 

1359  XXIII  219  224  296  593  745 

867  873  877. 
Croiz  (la)  en  Brie.     Uli   pretro   de 

la   Croiz    en    Brie    autour    de   la 

branche  IX,  IX  2209. 
Cuflot  =  Coflet  XIII  1526. 

Davi  (dant)  XII  836. 

Davi  (Saint)  XVI  HiS, 

David  (le  roi)  XXIII  1014. 

Denis  (saint)  V  172   XI   355   XIII 

2129  XIV  82  XVII  546 
Denisse    (seint)    de     France    XIII 

134. 
Dol   en    Breraingno    (la    fuire    de) 

XII  565. 
DroTn    le    nioinnel    XI    779—1375 

XVII  633. 
Drotnet,  dim.   de  iJro'hi,   XI  1126 

1294. 
Durant  (dant)  IX  57. 

Eclarel,  nom  pr,  de  chieuy  V  1218. 

Egipte  VII  498. 

Elaine  II  3  VI  1346. 

Elüi  (saint)  XVII  r)öO. 

Emeris    de    la   ruolo  Va   114    var. 

277. 
Emme  =  Hermeline  I  3071. 
Engignio,  nom  pr.  de  chien,  V  1214. 
Engleter    =    Engletorre,    dans     le 

haragouin  de  Henart,  I  2360. 
Englotcrro  XI  862    1488  XXV  17. 

La   mcr    d'Engletorro    IX    1616. 

Le  roi  d'Englotcrre  XII  1323. 
Erart  le  drapier  V  1195. 
Ermeline    =    Hermeline     X     1462 

1680. 
Esblant  (saint)  X  1517  var,  5. 


Escoillie,  nom  pr.  de  chien,  V  1204. 
Escorchelando ,   nom   pr,  de  chien, 

V  1215. 
Escot  XXIII  1650. 
Esmerillon ,   nom  pr.  de  chien ,   V 

1218. 
Espaigne  V  1047  XXIII  1171  1207 

1209. 
Espillart,  nom  j)r,de  chien,  Y  1193. 
Espinart  lo  herigon  I  1321  VI  815 

1388   XI    1790   2046   2188   2193 

2201  2210  2292  2491  XVII  600 

1362. 
Espinart,  nom  pr,  de  chien,  V  1193. 
Estor,  nom  pr.  de  chien,  V  1214. 
Estormi,  nom  pr.  de  chien,  V  1208. 
Eve  XXIV  37  45   71,  acc,   Evaiu 

XXIV  22  30  76. 

FaTz,  nom  pr.  de  chien,  V  1257. 

fPaisius  XXVI  58. 

\Fai8siax  XXVI  63. 

Faucher  Galopet  I  668. 

Faucon  I  658. 

Fauve  la  soriz  I  2114. 

Fauve,  nom  pr.  de  lice,  V  1237. 

Felise  (saint)  IH  317. 

Ferin,  nom  pr.  de  chien,  V  1202. 

Fermin  (saint)  XI  171. 

Fetas  VII  701. 

Fierc  Torgelloso  la  roTne  I  1438 
1899  XI  2381  3268  XVII  166 
313  344  358  391  432  441  537 
834  889  986. 

Fillart,    nom  pr.  de  chien,  V  1207. 

Foi  (seinte)  XI  205. 

Foillot,    nom  j/r,  de  chien,  V  1198. 

FoTnet  le  putois  V  1068. 

Folejus,  nom  pr,  de  chien,  V  1228. 

Foloise,  nom  pr,  de  lice,  V  1237. 

Fortune  VII  5  9. 

France  I  728  1840  2355  2361  2364 
3144  II  923  VII  565  IX  1148 
2028  X  419  XIII  32  134.  Le 
roi  de  France  XII  1320. 

Fremont  le  fremiz  XXVI  27. 

Frias,  nom  pr.  de  chien,  V  1202. 

Fricant,  nom  pr,  de  chien,  V  1203. 

Frimaux  lo  putois  XXIII  183. 

Erobert  de  la  Fonteine  V  875  937 
1187. 

Erobert  le  gresillon  1 1323  1559  V180 
var,  XI  1810  20522214  22302234 
2243  2265  2271  3233  3237  3243 
XIII  2051  XVII  568-707. 

Frobierz  dos  NoesVa  1147  var.  10 
34  93. 
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FromoDt  =  Fremont  XXVI  49. 
Fromonz  li  asnes  I  181  var. 
Frumanz  XXIII  43Ö  447  452. 

Galice  (les  sainz  qu^on  quiert  en  Q.) 
XVII  1431. 

Galon  (le  fil)  I  657. 

Galopin,  nom  que  se  donne  Renari 
le  Jougleur,  1  2380  2459  2508. 

Galopin  le  lievre  V  1083. 

Gautier  de  Costanoee,  evesque,  XII 
1457. 

Gente-Rose,  nom  pr.  de  lice  ^  V 
1243. 

Germein  (seint)  X  1244  XI  239 
XIII  858  2271  XVI  217  266  964 
XVII  192. 

Gile  (saint)*!  220  538  2655  X  984 
XI  56  XII  1006  XVI  493  XVII 
547  840. 

Gileio  (conte)  I  2678;  (clerc)  XIV 
474  var,  CM. 

Gilein,  nom  pr.  de  femme,  V  1194. 

Girout  I  636  var. 

Godemans  VII  699. 

Gonbaut,  vilein ,  XIV  172  i56 
var,  10. 

Gonbert  I  657. 

Gonbert,  vilain,  VII  286. 

Gonbert  del  Frenne,  vilain,  I  313 
332  471. 

Gonbert  du  Fraino  XXIII  255  297 
306. 

Gorfaut,  fiom  pr,  de  chien^  V  1197. 

Grant-MoDt  VI  1375. 

Gresillon,  nom  pr,  de  chivn,  V  1217. 

Grinbert  le  tesson ,  cosin  j^erniein 
Renart,  —  nevou  Renart  V  1154 
-  I  137  790  925—1190  1301 
1303  1397  1886-1985  2759  V 
941-1075  VI  29  39  56  1.^0  155 
813  821  1376  1387  X  720  786 
1177—1252  1627  XI  1686-1745 
2424  2432  2586  2750  XIII  2066 
-2086  2298-2352  XVII  480- 
602  1531-1652  XXIII  122  184 
600-751  1093  1990. 

Gringaut,  nom  pr,  de  chien,  V  1206. 

Guillaumo  (saint)  X  1520  rar,  2. 

Guillaume,  bacheler,  XII  1379. 

Guillaume  Bucon  XII  131  167  183 
613. 

Guion  (seint)  XII  1165. 

Guisehart,  pont  —  Va  1172  var,  45. 

Halapo  IV  366. 

Hardi  le  conin  XI  1806. 


Hardoln  CopeTiIein  I  656. 

Harpin,  nom  pr,  de  chien,  V  1192. 

Haoui  de  la  Monjoie  XVI  475. 

Heiin,  le  nevou  Faucon,  I  658. 

Henri,  mcstre  de  Tart  de  nigro- 
raance,  XXIII  1229. 

Herbert  de  Males  Bordes  VII  693. 

Herbout  XI  1008. 

Herme  femme  de  Renart  XIV  525 
var,  78. 

Hermeline,  femme  Renart,  I  3059 
3095  3157  3160  3191  III  154  IV 
159  262  VI  907  IX  1399  1439 
1498  1523  1646  1716  1756  1843 
1869  1880  1883  2139  X  1479  XI 
12  28  1721  XII  84  1195  1468 
XIV  1079  XVI  26  514  XVII  465 
471  834  923  933  1465  1616  1625 
1635  XXIII  176  1167  2062. 

Hermengart,  femme  de  Primauf, 
XIV  5  25  var.  21  H, 

Herminie  XI  856. 

Hernaut  Bruiere  VII  695. 

Hernaut  le  roux  VII  691. 

Hersaut  =  Hersent  XXII  275  300 
XXIV  107. 

Hersent  la  love,  ferne  Ysongrin,  I 
10  32  126  134  179  204  241  1030 
1647  1653  2618-3189  II  1045- 
1385  V  334  375  394  422  820 
841  1014  VI  58H  921  VII  232 
459—642  VIII  302—446  IX  1803 
XI  224  234  1368-1516  XIII 
1008-1070  XVII  388  888  978 
m)3  XXI  7  XXII  601  629  640 
XXIV  110  111  226  263  295 
XXVI  3.  —  Hrrsent  conmere 
Ronart  XI  1388  XIII  1009  XVII 
389. 

Hesdin  XIV  Variante  (ms.  f)  r.  21. 

Hopifal,  nom  pr.  de  chien^  V  1228. 

Houdebert  Bricobraciee  Va  var.  Hl 
123  280. 

Hubert  Grossct  I  667. 

Hubert  l'escofle  VII  329  752  770 
803  838  XI  3234  XVII  562  702 
1046  1532  1559  1582  1584  1591 
1632.  Hubert  le  huart  VII  726, 
H.  le  huant  765  773  813  815. 

Humbaut,  nom  pr,  de  chien^  II  413. 

Hunant  le  rous,  larron,  VII  689. 

Huon  VaU  XII  31  38  39  99. 

Huon  le  deien  XII  974  1439. 

Hurtevilein,  nom  pr.  de  chien  ^  V 
1193;  nom  pr.  dliomme  I  636 
var. 
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Ilande  XIU  36. 

Inde  VII  498. 

Ion  le  roi  XVH  1013  var,  138. 

Irois  I  276  XXIII  1650.   Le  regne 

as    Irois    X    30H.       La    terre    as 

Yrois  XT  864. 
Isansrin  XVII  5   'M    120    XIX  75 

XX  20  XXII  189  307  mx 
Isen^rin  V  557  VI  1032  XVIII  24 

XX    1    5    XXII   ms   XXIII    69 

1636  V.  Yscngrin. 
Iset  I  2394. 

Israel  (le  peuple)  XXIV   194. 
Israel  (saint)  I  938. 

Jac  (seiiit)  XIII  2293. 

Jaque  (seint),  de  Com post eile,  I  779 

V  143  XIII  27a 
Jaöque  XIV  372  mr.  8. 
Jermein  (seiut)  VI  1092. 
Jerusalem  XXII  306. 
Jhesu   IV  264    339   Jhesu   Crist  V 

138  IX  1266  XVII  1640. 
Joenemande  (forest  do)  V   1031. 
Johan  (seiDt)  IX  269  XI  1509. 
La    feste    seint  Johan    VI   642    X 

1163  XII  1204. 
Jorge  (saint)  I  1265  IX  1604  XXII 

221. 
Joudom  IVoiisepulain  I  636  var. 
Judas  V  762. 
Julien  (seifit)  II  642  XVI  350  1058 

XXIII  229. 
Julius  Cesar  V  482. 
Jursalen  (seint)  I  2449. 

Larabert  (seinO  XIII  747. 

Langon  XVI  312. 

Lanfroi  le  forestier  I  555  579  581 

625  640  693  704  1244  XXIII  414 

Lo  conto  de  Lanfroi  I  2166  c^est 

Brun. 
Laurens  (saint)  XVII  708. 
Leotart  =  Liotart  IX   KX)  152. 
Lietart,  vilairi,  IX  1-62—2188. 
Letart  =  Lietart    IX   250  765  772 

805  809  814  861  870  1025  1866. 
Litart    IX     1046    1053    1071    1076 

1086    1235    1242  1326  1452  1471 

1496  1532    1586  1604  1899  2100. 
Leu    (seint)    XIII    1153    XVI    780 

XIV  537  var.  187. 
Liege  XIII  2003. 
Licnart    (saint),   eil    qui  doulio  les 

prisons  I  746  —  I  259  XIII 117 

827  XIV  119  872  1069  XVI  1496 

XVII  406  1585. 


Liepart,  nom  pr.  de  chien,  V  1204. 
Lionart,  nom  pr.  de  moineaUy  XI 

884. 
Lison  V.  Richart. 

Loiher,  nom  pr.  de  chien,  V  1207. 
Lombardie  V  446  X  1412. 
Lonc-Huisson  XV  520. 
Lou  (saint)  XVI  3:^. 
Lovel,  notn  jtr.  de  chien,  V  1198. 
Luco  (sainte)  XVI  1297. 


Maante  X  1442. 

Maart  (saint)  XVI  1206. 

Macaro  Deriviers  V  12(X). 

Malbuitfson  XVIII  487  491. 

Mal(!rueR,  ropaire  Renart  XXIII 
1:J87  Va  1147  var.  318. 

Malcbranche,  fil  Renart  I  1604  III 
156  XI  14  1947  2609  2616  2633 
2842  3160  3163  3171  3180  3262 
3265  XIV  845. 

Malet,  nom  pr.  de  chien,  V  1222. 

Malignouse,  nom  pr.  de  lice ,  V 
1241. 

Malparlierc ,  nom  pr.  de  lice^  V 
1241. 

Malpertuis,  tesniere,  repaire,  recet, 
niaison  ,  manoir  ,  pales  Renart, 
son  fort  citastel  et  sa  nioson,  sa 
fortorece,  son  donjou,  ou  il  ne 
erent  o«t  ne  asaut  I  1595  —  I 
33  75  95  477  688  1594  V  954 
1272  VI  909  IX  1393  1395  1631 
1643  2170  XI  5  2448  3390  XIII 
2361  XIV  8  1078  XVI  21  512 
XVII  466  477  1492  1524  1534 
1556  1657  XXIII  346. 

Malportus  VIII  2  IX  1067  1529. 

Mande  (seint)  XIII  1679  X  270 
mr.  23. 

Marcel  (seint)  XI  3024  3278. 

Le  Corps  saint  Marcel  XVI  637. 

Marcbcterres  VII  699. 

Marie  (sainte)  I  175  1992  3140  II 
960  VI  63  IX  1012  XII  1178 
XIII  1440  2012  XVI  44  506 
XXII  358. 

Lo  ßl  Mario  XII  1134.  Le  fil  sainte 
Mario  XXII  329. 

Maroil  VII  724. 

Martin  (seint)  I  1684  3037  X  1272 

XI  969  1944  XII  421  XIII  1162 
2007. 

[L'iglise]  seint  Martin  a  Blaengnie 

XII  559.     L'oisel   saint  Martin  I 
756. 
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Martin  (dant),  prestre  XVIII  6  11 

23  25  78  85  125  XIX  23. 
Martin.  Vos  parlerez  d'autre  Martin 

XXII  634. 
Martin  d'Orliens  I  671  839. 
Martinot  =  Martin  d'Orlienn  I  844 

appeU  Martinet   d*0r]it>n8   I   911 

et  Martinot  le  cler^on  I  860  865 

883. 
Martinet  ßl  Liotart  IX  244  2120. 
»lartir  (aoint)  XIII  2135. 
Mauduit   le    clerc  d^Vuteinvile  VII 

697. 
Maupertuis   XIII    2354  XVII    1647 

XXII  290. 
Mauvoisin ,    iiom  pr.    de   chien ,    II 

412  XII  34()  366. 
Merlin  II  2390. 
Meniart ,   plus    lorros   du  Va    1172 

viif   24. 
Moco,'  ferne  Belin,  VII  604. 
Muloi  (lü)  XII   158. 
Montpellier    VI     145    X    1440   XI 

1486. 
Montpelliers  XI  527. 
Morant,  nom  pr.  de  chieny  V  1192. 
Morc  la  niarmote  V   1080. 
Moronci,  nom  pr.  de  livUf  VII  574. 
Moroto,  nom  in',  de  licet  V  1240. 
Morgant,  vom  pr.  de  cfiien,  V  1219. 
(Morhoufc  lü  niastin  XI  1046-1349. 
iMorhut  XI  1143  1144. 
)Morout  XI  1001    1003   1107    1017 
l     1Ü35  1322. 
MoufBart    le    voltor  XIV  557    var. 

239  254  260. 
Musart  le  caniol  V  1042. 

Nioliolas,  Nicolas  (soint)  XI  829 
XIV  856  XVI  598. 

Nichole  (neint)  XIII  174  nom 
dMiommo  I  636  var, 

Nim  es  XI  526. 

Noble  lo  lion,  roi ,  empereor,  I  7 
15  228  254  995  lt)21  1803  2063 
II  492  V  447  VI  1  437  489  515 
935  1352  1389  1421  VIII  45  IX 
48C)  X  15  203  217  508  ÖIO  726 
1029  1119  1206  1274  1486  1497 
—  1693  XI  514  859  1664  1733 
2211  2310  2468  2484  2714  2791 
2831  2984  3002  3022  3228  3272 
3284  3338  3395  XIII  1578  XV 
340  XVI  716  733  755  852  855 
882  8S4  1025  1057  1103  1181 
1244  1269  1304  1379  1489  XVII 
108  135  159  402  1216  1414  1573 


1654  XXII  289  XXIII  202  939 
1039  1065  1514  1544  1549  1588 
1643  1701  1755  1907  1960  2011. 

Noire,  nom  pr.  de  poule,   I  285. 

Noiro  Curnille,  nom  pr.  de  fenime, 
sobriquet,  1   662. 

Noton  I  2390. 

Ogier  de  la  Place  I  665. 

O^'ier  (chanson  d')  I  2853. 

Oiso  (rive  d')  VII  210. 

Oiselet,  nom  pr.  de  chien^  V  1199. 

Olivant  =  Olivier   (chanson    d')   I 

2854. 
Olivier,  nom  pr.  de  chien,  V  1199. 
Omer  (»eint)  XI  71  871  XXII  225. 
Once  I  2828. 

Or^uoillcuso,  la  lionne,  XVI  1229. 
Orient  I  2218  2231. 
Orlienz  (vin  d')  XIII  803. 
Ofevicn.     L'avoir  Tempereour  Ote- 

vien  XVI  349.     Lo   chatel   Tem- 

peroeur  Otevien  XVI  821. 
Otran,  conte  de  l'Angl^e  I  659. 
Oulo  (sainf)  XIV  525  var.  64  H. 
Ontrclevrior,    nom  pr.  de  chien^  V 

1220. 

Palorne  XI  3345. 

Panpalion  (scint)  IX  485. 

Paris  I  2293  2367. 

Paris,  hvros  troyen,  II  3. 

Passe  avant ,  nom  pr.  de  chien,  V 
1220. 

Passoleve,  nom  pr.  de  chien^  V 
1206. 

PassemiT ,  nom  itr.  de  chien ,  V 
1228. 

Passe  outre  ,  nom  pr.  de  chien,  V 
1207. 

Pastor,   nom  irr.  de  chien,  V  1214. 

Paternostre  (sainte)  XVI  1268. 

Patous  Tors  XXI  117  129  139  147 
155. 

Pavie  O'or  de)  XXII  622. 

Pel6  lü  rat  I  1553  1679  1891  2010 
V  1081  XI  \1\^  XIII  2140  XVII 
615  745  757  762  775  780. 

Pentocostc  (seinte)  I  2879. 

Porceliaie,  fil  Renart,  I  1604  1973 
III  156  VI  909  XI  14  1709  1724 
1743  1950  1994  2033  2054  2223 
2265  2557  2592  2593  2598  2607 
2699  2841  3207  3211  3252. 

Pere  (soint)  I  2473  XI  48  83  1780 
XVII  506.  Seint  Pere  de  Romo 
IX  1978  X  952  XVI  818  1470. 
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Perrot.    Perroz    qui   son   engin  et 
s^art 

Mist     en     vers     fore     de 
Renart 
Et    d^Ison^rin     son     eher 
conpore  I  1—3. 
Petitpas  le  poon  I  1322  XVII  627 

722  739  744  747. 
Petitporclias!  le  fuiron  I   15G0. 
Petitpourchaz  XVII  624  771. 
Pierre  le  roux  VII  701. 
Pierre    (saint)    Tapostre    IX    1212 

Xlll  1101. 
Pierre  de  Saint  Cloot  XXV  4. 
Pierre.  Pierres  qui  de    saint  Clost 

fu  nez,  aittenr  de  la  hranche  XVI 

1   1504. 
Pilez,  nom  pr,  de  chietu  V  1213. 
Pin^art  fil  Ilersent  I   159. 
Pingart  le  hairon  XXV  32. 
Piiigonete,  nom  pr,  de  lice.,  V  1245. 
Pinto  I  279  283  299  33S  .%7  382 

1319    1555    II    89    101    108    170 

172    177    212    218   261    274    353 

373  VI  315  476  963  1349   XIV 

161  XVII  156  612  795  1276  1358 

XXIII  227  854  863  871  875  883 

928  1125. 
Acc.  Pinto  et  Plntoin.  eelte  derniere 

forme,  I  426  429  1075. 
Place,  Txe^cr  de  la  —  I  rar.  636, 

12.  Robert  de  la  —  Va  rar.  1147, 

HO. 
Platel   le   dain    V    575   XXIII   597 

617  632  700  717  1471. 
Plesence,  nom  pr.  de  chien,  V213. 
Pofile,  dame  Va  1147  var.  132  147. 
Poignant,  vom  pr,  de  cßuen^  V  1222. 
Po  in  gel ,    cousin    de    Grimberf ,    I 

2845. 
Poinget ,    coushi    de    Grimhert ,    I 

2984. 
Poissous,  nom  pr.  de  iieuy  VII  574 

614. 
Poitou  (vin  de)  XIII  166. 
Pol  (seint)  XI  659  XVI  460. 
Poncet  ,     couftin     de     Grimhei't ,    I 

2763  2785   2811  2907  2929  2943 

3061. 
Pont  Audemer,  nom  pr,  de  h'eu,  V 

1230. 
Porchaz,  nom  pr.  de  chien,  V  1222. 
Pourchaz    =    Petitpourchaz   XVII 

779. 
Primaut   le   leu,    compere   Renart, 

VIII  293  370. 


Primaut  le  leu,  frere  Ysengrin,  XIV 

220-1085. 
Prinievoire,  nom  pi\  de  lice,  V  1243. 
Protes,  seint,  XIV  537  var.  47. 
Puille  IX  11. 

Qoquin,  larron,  VII  691. 

Rainbaut  le  bochier  V  1223. 
Rainsant,  Rainsent  le  jument  XIX 

18  45  77  81. 
Rebors,    nom  pr.  de  chien,  V  1194 

1213. 
Romigni^,  nom  pi\  de  einen,  V  1194 

1213. 

Remeris  voide  csouele  Va  1147  var, 
277. 

Reini  (seint)  XIV  4(K)  XVI  886. 

Renarde  (la)  V  470. 

Rcnardet,  dim,  de  Kenart  II  332. 

Renardiaus  (los)  XVII  1471. 

Renardier  XIV   174  rar,  2. 

Renard  in ,  dim,  de  Renart,  XXVI 
73. 

Renart  le  gorpil  I  2-3211  II  12 
-75  280—139:3  III  3—509  IV 
21-476  V  3-1265  VI  8-1538 

VII  48-343   469  477   588-840 

VIII  1-457  IX  253-2200  X  5 
—1700  XI  4-3390  XII  8—222 
480—1081  1213-1259  1405-1468 
XIII  50-259  725-1164  1257 
1304—2364  XIV  4-1077  XV  1 
—366  XVI  (5-1501  XVII  6— 
1688  XXII  19-722  XXIII  2- 
117  2(12  2075  XXIV  5-311 
XXV  5-2818  XXVI  2-121. 

Renart,  viluin,  XVII  1621. 
Renaut  (seint)  XIV  3;')9. 
Richart  le  cras  VII  703. 
Richari    de    Lison ,     auteur   de   la 

hranche  XI l  en  dialecte  normand 

XII  1476. 
Richolt    femme    Renart    le    e^orpil 

VII  559. 
Richeut  la  gorpille  XXIV  121  129. 
Richier    (seint)  V  809  VI  1053  XI 

2271   3270  XII    1033   1284  XIII 

1027  XIV  139  709. 
Richout,    fame  Renart,  XXIV  119. 
Rigaut,    nom  pr,  de  chien,  V  212 

1205. 
Robelet  IX  1360. 
Robert,  vilain,  V  1188. 
Robert  de  la  Marliere  V  1242. 
Rocele  (vinde  la)  XII  166. 
Rocelin,  le  fil  Bancille,  I  664. 


120 


TABLK  ALPIlAni^:TIQUH 


Rocin  XII  1440. 

Roenau  (seint)  lo  rochigni6  V  1127. 

Roenel  le  maetin  I  411  4G2  467 
1861  V  924-1145  VI  1349  1355 
1521  X  221-473  7a3  XI  479 
501  1698  2049  XlII  1I40-I351 
1600  1995-2267  XVII  828. 

Rogel  lo  buef  IX  41— 12<K). 

Rohart,  perc  Tiocclin,  II  921. 

Rohart  le  corbcl,  frere  Ticelin  XI 
1807  XVII  1100-1660. 

Roinel  =  Rooncl  V  874  VI  454 
XIII  2355. 

Rollier    =    Rollant    (chanson    de) 

I  2854. 

Romacle  (seint)  XXII  661.  Lcs 
puisons  seint  Romacle  X  422. 

Romanio  XI  855  3346. 

Rome,  Romme  I  778  V  780  VI  144 
286  1321  Vin  158  196  197  460 
IX  566  X  338  i:^)  XII  chanson 
de  R.  525  1148.  L'apostolc  de 
Rome  XII  1313.  Le»  seinz  de 
Romo  XIII  2031.  Lcr  sainz  qui 
Hont  a  Romme  XVII  1522  XXIII 
725.  Le  tresor  de  Rome  XXIII 
36. 

RonqueroloH  VII  503. 

Roonol  le  miiRtin ,  lo  veKre,  le 
guinnon,  I  1084  1317  l.^s8  V  958 
980  1187  VI  353  3(J2  472  939 
1086X397-938  1224  1228  1431 
14591619X1^37-517  2189  2264 
2279  28.37  2887  XIII  1144  1147 
um  XVI  767  XVII  571  58(> 
630  XXIII  123-175  362  808 
1465    1848  185,3  18(>5  1872  1893. 

Ro8  rescuruol  XXVI  iÄ)  45. 

Rosete  —  RossoIp. 

Rosse,  fiom  pr.  de  ponle,  XXIII 
855  «75. 

Rosstd  rcsciiirupl    I  1691  XI  2050. 

Rosselet  IVsouiruol  V   1077. 

Rosseto ,  nom  pr.  de  poiile ,    I  285 

II  373  VI  475. 

Rousse  =  Ros.so  XXIII  aS3. 
Roussel  ^-  RoHSPl  I  1325  XI  1800 

1872  2264  XVII  621  XXIII  1951 

1958. 
Rouvel  =  Rovel  XI  2970-^)85. 
Rovel,    fil  Ronart  1  551   16(M5  1978 

XI    10    1947     2609    284.3—2963 

3275  3277  XII  8  143  XVII  1628 

1635. 
Ruen  XII  973. 
Rufrangier,  Rufrengier,  prestre  XV 

407  419  434  441  443  512. 


1  Salerne  VI  145  X  1380  1417  1441 
1483  XI  3346. 

Salomon  VII  562. 

Sanson  (seint)  XII  IUI. 
'  Sarazin  V  3(5  2 102. 

Sarazinois,    le   pays    des  Sarrazins 
XI  3347. 

Satenie  (lo  gort  de)  VII  629. 

Le  goufre  de  Satenie  XXII  456. 
j  Sauteret  le  connin  XVII  639. 
I  Sebille,  twm  pr.  de  lice,  V   1237. 
!  Selvestro  (seint)  XI  2069. 
;  J^^enliz  (la  foire  a)  XIII  266. 
!  Senson  (saint)  XXII  671. 

Sevostre  (saint)  IV  277. 

Sezillo  XXIII  1088. 

Simon   (seint)   XI   1273    2483  2696 
XIII  1164  XIV  672. 

Tabarie,  larron,  VII  689. 
TanpoBto  VII  70.3. 
Tardif  le  limacon  I  4(H)  1569  1809 
lS2i)    1867    XI    1607    1615    1620 
1(J22    1()26    1812   18()2  1MJ8  1885 
XIII    2052     XVII    im   712   720 
724  729  734  ll(>4  1182  1208  13(K) 
1551   16:^3. 
Tassol,   c'esr    la  compaingnie  XIV 

537  rar,  210 
Tebaut  (lo  conto)  IX  820. 
Teberd  r^  Tibort   XII   189. 
Tobert   lo   ohiit  XII   271    4.%  XIV 

16  42  123. 
Tocolin     le    oorbol    XI    1751    1807 

20 10. 
/Torouanp  X    1696. 
(Theroftno  (la  rir  do)  X  284. 
Thiebort    lo   chat   XXVI  29  45  69 

71   108  111   119  123. 
Tibaut  I  1997. 
Tibaut  Korel  I  1978. 
]  Tibert  dol  Fresno  V  12i)2. 

Tibort  Frossaie,  I  1974. 
I  Tibert     -  Tybort. 

Tiebaut  le  rioho  VI  1459. 
!  Tiobort  le  chat  II  ('»67  690  70t)  775 
VI  959    XI   1797   XVII    595  663 
6<>(». 
.  Tiogarz  Brisofounce  Va  1147,  rar. 
i       \m  279. 

'  Tiogpr  de  la  Place  I  636  var, 
'  Tiegorins  Hriscfonaco  I  {SMS  rar. 

Tiohart,  vilain,  XX   10. 
;  Tiooelin    lo    oorbol  I   1317    1683  II 
I      858-1013  V   754    VI   693    1085 
I      IX  569  XI  2085  2088  2093  2263 
2838. 
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Tiercain  (olerc)  XIV  474  var, 

Tiessolin  ^  Tiecolin  VI  1348. 

Thimers  I  218  vor. 

Timer  Taflne  ospanois,  Tasno  Lietart, 
IX  1587-1898  XI  1802. 

Tirant  nom  pr.  de  chien,  V  1197. 

Tiron  (rordre  de)  III  237. 

Tison,  fiom  pr,  th  chien ,  V  1204 
IX  1207  1378. 

Tolete,  Toledo,  XXIII  1172  1212. 

Tomas  do  Cantorbir  1  2436. 

Tomas  (scint)  lo  martir  XIII  1823. 

Tomas  (saint)  XXII  266. 

Torp:is  do  Lonc-fiuissoiif  prcstre, 
XV  400  431  501  520. 

TornaYs,  pays  de  XIII  1171  var,  6. 

Toscane  X  1412  XI  850. 

Tourgis  =  Torgis  XV  4.S6  490. 

Travers,  twm  pr,  de  chiea^  II  413. 

Trcnchant,  nom  pr,  de  chien^  V 
1257. 

Tribolot,  nom  pr,  de  einen y  V  211. 

Tribulet,  serjant  Lietart,  IX  \m 
1008. 

Tristan  II  5. 

Tristran  I  2391. 

Troio  VI  1346. 

Troie  la  potite  XVI  90. 

Troiens  (les)  VI  1345. 

Trosse  anesse  I  686  rar. 

Trote-memi,  nom  pr.  de  chien^  V 
1228 

Turs  (ies)  XXII  624 

Tybert  le  chat  I  473  729—1073 
1207  1239  1249  1317  1554  1657 
1863  2767  2770  2890  II  676-801 
VI  101-230  445  449  473  808 
1084  1354  1519  X  109—200  1467 
-1609  XI  195f)  1971  2374  2432 
2631  2843  2861  XII  61  —  1090 
1221-1462  XIII 1G30— 1779  1997 
-2164  2a^)7  XIV  12—186  XV  5 
-507  XVII  396  561  616  1045 
XXIII  371  501-561  1467  1470 
1917-1953. 

Tyegier  le  fornier  I  661. 


Vaculart,  nom  pr,  de  chien^  V  1208. 
Valcruest  tesniere  Ronart,  II  1249. 
Valgris  (Ic  chasteloin  de),  Renart, 

X  28. 
Voneroi  (bois  de)  XII  14. 
Vcrgior,  nom  pr.  de  chien,  V  1218. 
Vernoi  XII  159  (--=  Veneroi). 
Viüle,  nom  pr.  de  chieuy  V  1216. 
VoisTe,    nom  pr,  de  ehien,  V  1203. 


Ylaire,  Yleire  (soint)  VI  370  X 
846. 

Yrois  =.  Irois  I  276. 

Ysanßrin  XIX  89  XX  29  XXIV 
185  235. 

Ysen^rin  lo  leu  I  27-278  378  459 
982-1253  1315  1331  1551  1647 
1837  1855  1956  2015  2029  2099 
2326—2750  2876  3119  3190  3206 
II  12  715  1036-1393  III  179— 
505  IV  186—477  V  2-^1251  VI 
36  100  ;^2  313  455-561  673 
782-1347  1512  1519  1532  VII 
233  417  VIII  119  327  IX  499— 
555  1803  X  5  119  719-786  896 
924  1236  1242  1535  1551  1556 
1687  XI  47-251  1391-1517 
1799  1882  n)07  1957  1970  2422 
—2608  3120  3128  3299  3393 
XIII  lOOi)— 1086  i:^^9  1604— 
1619  1971-2147  2357  XV  49 
XVI  733—892  1024—1506  XVII 
276-303  575—772  979  1035 
XVIII  41-137  XIX  2—67  XX 
45  53  67  XXI  18—155  XXII  18 
-32!  614-708  XXIII  111-139 
584-636  807  810  1126  1477- 
1699  XXIV  5  101-260.  Ysen- 
grin  le  connostable  II  1036  V 
543  XI  2122.  Ysongrin  compere 
Renart  XV  49.  Ysengrin  oncle 
Ronart  XXIV  94. 

Ysrael  (soint)  XII  288. 

Yvori  rroi)  XXIII  979  1050  1055 
1075. 
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